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ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ

Στον παρόντα τόμο συνεχίζεται ή έκδοση των επομένων πέντε 
Λόγων τσϋ έργου του άγιου πατρός Κυρίλλου Περί τής έν Πνεύματι 
καί άληθεία προσχυνήσεαος, τό όποιο θά ολοκληρωθεί στον επόμενο 
τόμο, στον όποιο θά έκδοθοΰν οι υπόλοιποι Λόγοι ΙΒ' - ΙΖ'.

Τά επί μέρους θέματα πού άναλύονται άπό τον άγιο πατέρα 
στους πέντε αυτούς Λόγους είναι: Ό  έβδομος Λόγος ώς θέμα έχει την 
’Αγάπη πρός τους άδελφούς. Με τό ίδιο θέμα άσχολεΐται καί ό όγδο
ος Λόγος, στον όποιο προστίθεται καί ενα άλλο θέμα, πού εχει σχέση 
με τη ρύθμιση των σχέσεων μεταξύ των άδελφων του παλαιού εκεί
νου νόμου* την κλοπή μόσχου ή προβάτου. Ή  άγάπη πρός τον Θεό 
είναι ή υπέρτατη έντολή του Μωσαϊκού νόμου. Παραπλήσια καί 
άδελφή της εντολής αύτης είναι καί ή άγάπη πρός τον πλησίον, άφοΰ 
σ’ αυτές τις δύο εντολές, σύμφωνα καί μέ τον τον ίδιο τον νομοθέτη, 
τον Χριστό, στηρίζεται όλος ό νόμος καί οί προφήτες. Συνεπώς πρέ
πει κανείς παράλληλα πρός την άγάπη πρός τον Θεό νά άσκεϊ καί 
την άγάπη πρός τούς άδελφούς του, γιατί, οποίος άγαπά τον Θεό, 
πρέπει νά άγαπά καί τον άδελφό του. Χρησιμοποιώντας πληθώρα 
παραδειγμάτων άπό την άγια Γραφή, μάς πείθει γιά τη μεγάλη σπου- 
δαιότητα αυτών τών δύο εντολών στην άρμονική σχέση του ανθρώ
που πρός τον Θεό.

Τό θέμα τών δύο έπομένων Λόγων είναι ή αγία Σκηνή του πα
λαιού νόμου, ή οποία είχε στηθεί άπό τον Μωυσή κατόπιν εντολής 
καί ύποδείξεως τού ίδίου τού Θεού, καί ή οποία ήταν τύπος τής Νέας 
Σκηνής, τής Εκκλησίας τού Χριστού. Χρησιμοποιώντας καί εδώ 
πλήθος μαρτυριών άπό τήν Παλαιά Διαθήκη ("Εξοδο, ’Αριθμούς καί 
Δευτερονόμιο), ρίχνει πλούσιο φως καί αποκαλύπτει κατά μοναδικό 
ϊσως τρόπο τήν άλήθεια πού κρυβόταν σέ όλους εκείνους τούς τύπους 
τής παλαιάς Σκηνής, οι όποιοι ώς σκοπό είχαν νά προετοιμάσουν τήν 
είσοδο του ανθρώπου στή Νέα Σκηνή, τήν άληθινή Σκηνή, τή σωτή
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ρια Σκηνή. Γιατί δλα έκεΐνα πού τελούνταν στην Παλαιά Σκηνή 
καθάριζαν τον άνθρωπο μόνο έξωτερικά, δεν μπορούσαν δμως νά τον 
σώσουν αυτό τό προνόμιο τό έχει μόνο ή Νέα Σκηνή, ή Εκκλησία τού 
Χριστού, ή όποια μέ τον μεγάλο μυσταγωγό της, τον μεγάλο άρχιερέα 
Χριστό, δίνει στον νέο άνθρωπο, τον άνακαινισμένο μέ τή χάρη του 
άγιου Πνεύματος, νά ζεΐ τήν άληθινή πνευματική ζωή κάτω άπό τό 
φως του αιώνιου φωτοδότη, και ό όποιος ώς άντάλλαγμα παρέχει σ’ 
αυτόν που συμμετέχει στο θάνατό του τή σωτηρία. Είναι άξιο παρα- 
τηρήσεως πραγματικά ό τρόπος μέ τον όποιο ερμηνεύει πνευματικά 
δλα εκείνα πού συνετέλεσαν στο άψογο στήσιμο της Σκηνής, καθώς 
καί δλα έκεΐνα πού διαδραματίσθηκαν καί διαδραματίζονταν μέσα & 
αυτήν μέχρι πού καταλύθηκαν άπό τον ιδρυτή της Νέας Σκηνής, της 
Εκκλησίας του Χριστού. ’Ακόμα καί ή τυχαία λέξη πού άναφέρεται 
κρύβει τό βαθύτερο πνευματικό νόημά της κατά τον άγιο πατέρα.

’Αφού άναλύθηκαν κατά τον καλύτερο τρόπο οι τύποι της Πα- 
λαιάς Σκηνής καί άποκαλύφθηκε ή άλήθεια πού κρυβόταν κάτω άπό 
αυτούς, σειρά ειχε εκείνος πού θά τελούσε δλα έκεΐνα στά όποια άπο- 
σκοπούσε ή ίδρυση της άγιας Σκηνής. Καί αυτός ήταν ό ιερέας. Έτσι 
ό ενδέκατος Λόγος ώς θέμα έχει τήν ίερωσύνη, τήν παλαιά έκείνη, τήν 
κατά νόμον ίερωσύνη, ή όποία, όπως καί δλα εκείνα τά παλαιά, ήταν 
τύπος της έν Χριστώ ίερωσύνης. ’Αφού δηλαδή στήθηκε ή άγια έκεί
νη Σκηνή, άκολούθησε ή ανάδειξη των ιερέων. Ό  ίδιος ό Θεός άνέ- 
δειξε ώς πρώτο ιερέα τον Άαρών, θέλοντας νά δείξει δτι ό ιερέας, καί 
πολύ περισσότερο ό άρχιερέας, δεν είναι αυτόκλητος στο μεγάλο αυτό 
άξίωμα, άλλά καλείται άπό τον ίδιο τον Θεό. Ό  Άαρών είναι καί 
αυτός τύπος τού Χριστού καί προανάδειξη τής πνευματικής καί 
άληθινής ίερωσύνης μέσα άπό τούς σκιές καί τούς τύπους.

’Αλλά γιατί νά προσπαθούμε νά συμπεριλάβομε μέσα στις λίγες 
αύτές γραμμές δλα έκεΐνα πού άναλύονται στούς πέντε αυτούς Λό
γους κατά τρόπο, δπως είπαμε, μοναδικό, άφού μπορεΐ κανείς νά 
μελετήσει μέ προσοχή δλες αύτές τις πνευματικές αναλύσεις τού άγιου 
πατρός καί νά καρπωθεΐ τήν πλούσια πνευματική τροφή πού κρύβε
ται μέσα σ’ αύτές;

Τό κείμενο καί αυτών των Λόγων λαμβάνεται άπό τήν ΡΟ, τόμος 
ΞΗ, 479-780, στο όποιο γίνονται βελτιώσεις κυρίως στή στίξη.
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ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑ ΤΡΟΣ ΗΜΩΝ
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Ε Ν  Π Ν Ε Υ Μ Α  Τ Ι  Κ Α Ι  Α Λ Η Θ Ε Ι Α  
Π Ρ Ο Σ Κ Υ Ν Η Σ Ε Ω Σ  Κ Α Ι  Λ Α  Τ Ρ Ε ΙΑ Σ

ΛΟΓΟΣ ΕΒΑΟΜΟΣ 

Περί της εις άόελφούς αγάπης.

Ε ύ φ η μ ία ις  ήμϊν, ώ  Π αλλάόιε, τα ϊς  ε ίς λ ή ξ ιν  κ α ί άνω τάτω  σ τεφ α - 
νο ϋ ν το ς το ϋ  νόμον τη ν  ττρώ την τε  κ α ί ν π ερ τά τη ν  τω ν εντολώ ν, τό, 
« \Α γα π ή σ εις Κ ύρ ιο ν  το ν Θ εόν σου», φ ημί, « εξ δ λ η ς  τη ς  κ α ρ ό ία ς σον, 

5 κ α ί ε ξ  δ λ η ς  ό ια νο ία ς κ α ί ε ξ  δ λ η ς  τη ς  ισ χύο ς σου», π ρ ο σ επ α γο ντο ς όέ, 
δ τ ι «Κ αί το ν π λη σ ίο ν  σ ο υ  ώ ς σεαντόν», κ α ι μ η ν  κ α ί α ύ το ϋ  το ϋ  Χ ρ ι
σ το ύ  φ ά σκο ντο ς έναργώ ς, δ τι «έν τα ν τα ις  τα ϊς  ό υσ ίν  έν το λα ΐς  δ λο ς ό  
νό μ ο ς κ α ί ο ίττρ ο φ η τα ι κρέμοντα ι» , π λήρω μά  τε  νόμον τη ν  α γά π η ν  
κα το νο μ ά ζο ντο ς κ α ί το ϋ  θεσττεσίον Π α ύλου, ό ιά  το ι τό μ η ό έν  τω π λη - 

ίο σ ίο ν  έρ γά ζεσ θ α ι κακσν, άποχρώ σαν ήμϊν, ώ ς γο ϋ ν  εμ ο ιγε  όοκεϊ, τη ν  
ε π ί τη  ττρώ τη δ ια σ κ ευή ν  έπ ο ιή σ α το  ό  λό γο ς, κ α τά  γ ε  τό  έγχω ροϋν, 
άνω  τε  κ α ί κάτω  κ α ί ο ίο νείπ ω ς έν  κύκλω  περινοστώ ν, κ α ί ο ύ κ  ά γεν- 
νώ ς α φ η γο ύμ ενο ς τη ς  ε ις  Θ εόν ά γά π η ς  ό λο τελο ϋς τε  κ α ί αμω μήτου  
παντελώ ς, τ ις  ά ν  γένο ιτο  ττρός ήμω ν ό  τρόπος. Φ έρε όή  ο ΰ ν  τή ν γε ίτο - 

15 νά  τεκ α ι ά όελφ ήν πολυπρα γμονώ μεν έντολήν, κ α ί ά γά π η ς  τη ς  ε ις  το ν  
π λη σ ίο ν  ά κριβη  ποιώ μεθα  τη ν  κατάσκεψ ιν, ίχνη λα χο ϋντες εν μ ά λ α  τά  
ό ί  ώ ν ά ν  γένο ιτο  τιςμ έν  ά ρ ετή ς έν  κύκλω  κα λφ , φ ιλο τεχν ία ς ό έ τη ς  ε ις  
το ϋτο , τή ν  ά ρ ίσ τη ν  ό ό ξα ν ά ρά μενος, έν  ά γα θ ό τη τι δ α ό ιε ΐτα ι μ ε τά  
Θ εο ϋ κ α ί ανθρώ πω ν κ α τά  το ν θ εσ π έσ ιο νΣ α μ ο υή λ Χ ρ ή να ί γά ρ  έγω γέ

1. Δευτ. 6,5. Ματθ. 22,37. 2. Ματθ. 22,39.



ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ
ΚΥΡΙΛΛΟΥ

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΠΕΡΙ ΤΗΣ
ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΑΛΗΘΙΝΗΣ 
ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ ΚΑΙ ΛΑΤΡΕΙΑΣ

ΛΟΓΟΣ ΕΒΔΟΜΟΣ 

Γιά τήν άγάπη πρός τούς άδελφούς μας

Ό  νόμος, Παλλάδιε, μέ άνυπέρβλητο υπέρτατο έπαινο δοξάζει τήν 
πρώτη καί υπέρτατη άπό τις εντολές, τήν εντολή, «Θά άγαπήσεις τον 
Κύριο τον Θεό σου μέ δλη σου τήν καρδιά, μέ δλη τή διάνοιά σου και μέ 
δλη τή δύναμή σου»1. Καί προσθέτει· «Καί τον πλησίον σου όπως τον 
έαυτό σου»2. ’Αλλά καί ό ίδιος ό Χριστός λέγει ρητά, δτι σ’ αυτές τις δύο 
εντολές στηρίζεται όλος ό νόμος καί οί προφήτες. Επίσης καί ό θεσπέ- 
σιος Παύλος ονομάζει τήν άγάπη πλήρωμα του νόμου3, επειδή βέβαια 
αυτή δέν προξενεί κανένα κακό στον πλησίον μας. Καί εγώ, όπως νομί
ζω, έκανα, δσο μπορούσα, μιά ικανοποιητική ανάπτυξη γιά τήν πρώτη, 
περικυκλώνσντάς την άπό έπάνω καί άπό κάτω κατά κάποιο τρόπο καί 
εκθέτοντας μέ επάρκεια πώς θά μπορέσομε νά έκδηλώσομε τήν πλήρη κι 
όλότελα άμώμητη άγάπη πρός τον Θεό. Εμπρός λοιπόν ας άσχολη- 
θοΰμε μέ τή γειτονική καί άδελφή εντολή κι άς εξετάσομε μέ λεπτομέ
ρεια τήν άγάπη πρός τον πλησίον, εξιχνιάζοντας προσεκτικά τις πράξεις 
μέ τις όποιες θά μπορούσε κανείς νά φτάσει στον ωραίο κύκλο τής άρε- 
τής, καί άφσυ κερδίσει τήν άριστη δόξα άπό αυτήν τήν φιλοπονία, νά 
βαδίσει μέ άγαθές σχέσεις μέ τον Θεό καί τους ανθρώπους, σύμφωνα μέ 
τόν θεσπέσιο Σαμουήλ4. Πρέπει, εγώ νομίζω, μαζί μέ τήν άγάπη πρός

3. Ρωμ. 13,8. 4. Α' Βασ. 2,26.



φ η μ ι τή  ε ις  το ν Θ εόν άγουν] σ ννεπ ιτη ό ενειν  ά στείω ς τή ν  ε ις  ά ό ελφ ο ύς  
ώ ς τό  το ί λείπ εσ θ α ι μ ια ς, τή ν  έπ? α μ φ ο ϊν ά π ό τενξιν  έχει, κ α τά  γ ε  τά ς  
Ίω ά ννον φ ω νάς Γ έγρ α φ ε γά ρ  ώ ό ί « Ε ά ν  τ ις  εΐπη , ο τ ι3Α γα π ώ  το ν  
Θ εόν, κ α ι το ν ά όελφ όν α ύ το ϋ μ ισ εί, ψ εύσ τη ς ε σ τίν  ό  γά ρ  μ ή  ά γα πώ ν  

5 το ν ά όελφ όν α ύ το ϋ  ο ν  έώ ρακε, το ν Θ εόν ο ν  ο ύ χ  έώ ρακε π ω ς όύνα τα ι 
ά γα πα ν; Κ α ί τα ύ τη ν  τή ν  εντο λή ν  εχομεν π α ρ 3 α ύτοϋ, ινα, ό  ά γα πώ ν  
το ν Θ εόν, ά γα π ά κ α ί το ν ά όελφ όν αύτοϋ». Σ ννό ιό λλνντα ι όή  ο ύν  άλ- 
λή λο ιν  έκά τερα  κ α ί συνα νίσχει λαμπρώ ς- α γχ ίθ υρ ο ι γά ρ  ώ σττερ ά λλή- 
λ α ιν  α ί ά ρετα ζ κ α ι ο ιά  τ ις  σννω ρίς ά ό ιά σ π α σ το ς ε ις  εν  τι τό  έκ π ρ επ ες  

10 κ α ι τελεώ τα τον κ ά λλο ς τη ς  ε ις  Θ εόν εύσ εβ εία ς το ν ή ν ιο χεϊν  ά ρ ισ τα  
μ εμ ελετη κό τα  ό ιακομίζουσιν.

Π Λ Α Λ . Ε ν  εφ η ς  Κ α ί έττεί το ι σ κο π ό ς τό  ίό ρ ο ϋν  εν  τούτο ις, ϊθ ι όή  
αϋ, κ α ί τά ς  έφ 3 έκάστω  τω ν θεω ρημάτω ν σ ννα γείρ ω ν π ίσ τ ις  έκ  τώ ν 
ιερώ ν Γραμμάτω ν, π ειρώ  μ ο ι λ έγειν , τό  όπω ς α ν  γέν ο ιτο  τη ς  ε ις  το ν  

15 π λη σ ίο ν  α γά π η ς α κ ρ α ιφ νή ς ή  πλήρακτις.
Κ Υ Ρ . Π λείσ τη  μ έ ν  ο ύ ν  όση  π ρ ό ς  το ϋτο  ή μ α ς  ά π ο φ έρ ει τρίβος. 

Γ έγρα π χα ι γά ρ , ό τι «Π λα τεία  ή  εντο λή  σ ο ν  σφόόρα». Τ ό  γ ε  μ ή ν  έφ 3 
έκάστω  τώ ν δρω μένω ν εντεχνές, ο ύ χ  έτέρω θεν α ν  ο ίμ α ι ττου σνλλέξα ι- 
τό  τις, π λ ή ν δ τι γ ε  ό ιά  το ν  ν ό μ ο ν  όεόόσθαι γά ρ  ή μ ϊν  α ύτό ν  είςβ σ ή θ ει- 

20 α ν  π ρ ο φ η τικ ό ς εφ η  λ ό γο ς  Κ α ί γο ϋ ν  π ρ ό ς ά νά μ νη σ ιν ή μ α ς τή ν  δ ιη 
νεκή  τώ ν τεθεσπισμένω ν ό ια ν ισ τά ςδ  νομοθέτης, φ η σ ί-«Κ α ί έμ δα λεϊτε  
τά  ρ ή μ α τα  τα ϋ τα  ε ις  τή ν  κ α ρ δ ία ν  ύμώ ν κ α ι ε ις  τή ν  ψ νχη ν υμώ ν, κ α ί 
ά φ ά ψ α τε τα ϋ τα  ε ις  σ η μ εΐο ν  έπ ί τή ς  χ ειρ ό ς  ύμώ ν, κ α ί εσ τα ι ά σ ά λεντα  
π ρ ο  οφ θαλμώ ν ύμών, κ α ί δ ιδ ά ξα τε α ν τά  τά  τέκνα  ύμών, λ α λεϊν  αυτά , 

25 κα θ η μ ένο υς έν  όόώ, κ α ί κ ο ιτα ζο μ ένο νς κ α ί δ ια νισ τα μένονς, κ α ί γρ ά 
φ α τε α υ τά  έ π ί τά ς  φ λ ια ς τώ ν σ ϊκω ν ύμώ ν κ α ί τώ ν π νλώ ν ύμώ ν, ινα  
π ο λ  νη μ ερ εύη  τε, κ α ί ή μ έρ α ι τώ ν νίώ ν ύμώ ν έ π ί τή ς  γη ς , ή ς  ώ μοσε 
Κ ύ ρ ιο ς το ΐςπ α τρ ά σ ιν  ύμώ ν δο ϋνα ι α ν το ϊς  κα θώ ς α ί ή μ έρ α ι το ϋ  ο υ
ρ α νο ύ  έπ ί τή ς  γης» . Κ α ι τ ί  όή  π ά λ ιν  έσ τί τάί 3Α φ ά ψ α τε α ύ τά  έπ ί τώ ν 

30 χειρ ώ ν ύμώ ν, έν  το ϊς  3Α ρ ιθ μ ο ΐς  έό ή λο ν  σαφώ ς. Γ έγρ α π τα ι γ ά ρ  ώ δί' 
«Κ αί ε ΐπ ε  Κ ύ ρ ιο ς π ρ ό ς  Μ ω σήν, λ έγω ν  Λ ά λη σ ο ν  το ϊς  ν ίο ϊς 3Ισρα ήλ, 
κ α ί έρ ε ϊς  π ρ ό ς  α υτούς, κ α ί π ο ιη σ ά τω σ α ν έα υ το ΐς  κ ρ ά σ π εδ α  έ π ί τά  
π τερ ίτγια  τώ ν [ματιώ ν έα υτώ ν ε ις  τά ς  γεν εά ς  α υ τώ ν  κ α ι έπ ιθ ή σ ετε έπ ί 
τά  κ ρ ά σ π εδα  τώ ν π τερ υ γίω ν  κλώ σμα  ύα κ ίνθ ινον, κ α ί έσ τα ι έν  το ϊς

5. Α' Ίω. 4, 20-21.
6. Ψαλμ. 118,96.
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τον Θεό νά άσκούμε κατάλληλα καί την άγάπη πρός τούς άδελφούς. 
Γιατί ή υστέρηση στη μία έπηρεάζει άρνητικά καί τις δύο, σύμφωνα με 
τά λόγια του Ιωάννη. Γιατί γράφει σχετικά- «Άν κάποιος πει, ’Αγαπώ 
τον Θεό καί μισεί τον άδελφό του, είναι ψεύτης· γιατί πραγματικά αυτός 
πού δεν άγαπά τον άδελφό του, τον όποιο βλέπει, πως μπορεΐ V άγαπά 
τον Θεό, τον όποιο δεν βλέπει; ’Αλλά καί αύτη την έντολή εχομε άπό τον 
Χριστό· όποιος άγαπάει τον Θεό, πρέπει V άγαπα καί τον άδελφό του»5. 
Χάνεται λοιπόν τό ενα μαζί μέ τό άλλο, όπως καί συνακμάζει λαμπρά τό 
ενα μαζί μέ τό άλλο. Γιατί οι πόρτες τών άρετών είναι διπλανές καί σάν 
άδιάσπαστο ζεύγος μεταφέρουν στο ενα λαμπρό καί παντέλειο κάλλος 
της ευσέβειας στον Θεό εκείνον πού εχει μελετήσει άριστα τούς κανόνες 
τηςήνιόχησης.

ΠΑΑΛ. Σωστά μίλησες. Κι άφσυ σκοπός μας είναι νά κοπιάσομε γι’ 
αύτη την εξέταση, εμπρός λοιπόν, συγκεντρώνοντας καί τις άποδείξεις 
γιά κάθε έπιμέρους εξέταση άπό τις ιερές Γραφές, προσπάθησε νά μου 
πεις, πώς μπορεΐ νά πραγματοποιηθεί ολοκάθαρη ή εκπλήρωση της 
άγάπης πρός τον πλησίον.

ΚΥΡ. Μεγάλος δρόμος άνοίγεται μπροστά μας γι’ αυτό. Γιατί εχει 
γραφεί* «Είναι πολύ πλατιά ή έντολή σου»6. Ή  τέχνη λοιπόν νά προσεγ
γίσομε κάθετι πού πρέπει νά κάνομε, δεν θά άπαρτιστεί, νομίζω, άπό άλ
λου, παρά άπό τον ϊδιο τον νόμο. Γιατί ό λόγος του προφήτη λέγει πώς ό 
νόμος μας δόθηκε γιά νά μάς βοηθει7. Παροτρύνοντάς μας λοιπόν ό 
νομοθέτης στη διαρκή ανάμνηση τών θεσπισμάτων του, λέγει' «Θά βάλε
τε αυτά τά λόγα στην καρδιά σας καί στην ψυχή σας, καί θά τά κρεμάσε
τε στο χέρι σας ν* άποτελοΰν σημάδι, ώστε νά είναι άμετακίνητα άπό τά 
μάτια σας, καί θά διδάξετε τά παιδιά σας νά τά επαναλαμβάνουν είτε 
κάθονται στούς δρόμους εϊτε ξαπλώνουν γιά ύπνο είτε σηκώνονται, καί 
θά τά γράψετε στούς παραστάτες τών σπιτιών σας καί τών θυρών σας 
γιά νά ζήσετε πολλά χρόνια καί οί άπόγσνοί σας νά ζήσουν στη γη, την 
οποία ό Κύριος ορκίστηκε νά τούς δώσει όσες είναι οί μέρες τού ου
ρανού επάνω στη γη»8. Καί τί σημαίνει πάλι αύτό τό, «Θά τά κρεμάσετε 
στά χέρια σας», τό δηλώνει μέ σαφήνεια στούς ’Αριθμούς. Γιατί εχει γρα
φεί τό έξης* «Καί είπε ό Κύριος στον Μωυση* Μίλησε στούς ’Ισραηλίτες 
καί πές τους νά ράψουν ταινία στά άκρα τών ενδυμάτων τους, καί πά
νω στις ταινίες τών ενδυμάτων τους νά προσθέτουν γαλάζιο κορδόνι,

7. Ήσ. 8,16. 8. Βλ. Δευτ. 6,2-9. 18.
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κρα σ π έό ο ις κ α ί σψ εσθε αυτά , κ α ί μ νη σ θ ήσ εσ θε πα σώ ν τώ ν εντολώ ν  
Κ υρίου, κ α ί τιο ιή σ ετε αντάς, κ α ί ο ν  ό ια στρα φ ήσεσθε όπίσω  τώ ν δ ια 
νοιώ ν υμώ ν κ α ι όπίσω  τώ ν οφθαλμώ ν υμώ ν έν  ο ίς  υ μ είς  εκπ ο ρνεύετε 
όπίσω  αυτώ ν, όπω ς α ν μ νη σ θ η τε- κ α ί π ο ιή σ ετε  π ά σ α ς τά ς  έν το λά ς  

5μου, κ α ί εσεσθε ά γιο ι τώ Θ εφ  υμών, εγώ  Κ ύ ρ ιο ς ό  Θ εός υμών». Π ρο- 
επ ιτά ξα ς σ υν  ευ  μ ά λα  κ α τα γρ ά φ ειν  η μ ά ς έν  κ α ρ ό ία ις το ν  νόμον, ε ιτα  
χ α λεπ ό ν  ά ρρώ στημα  νο ϋ  τη ν  λ ή θ η ν  είό ώ ς ο ίά  π ερ  έ ν  π ίν α κ ι τα ϊς  
φ λ ια ΐς  ά π οσημ ήνα σθα ι δ εϊν  έπ ιτά ττε ι τά ς  έντο λά ς· κ α ί μ η ν  κ α ί τη ς  
δ εξ ιά ς  ά φ ά π τειν  χ ειρ ό ς  δ ελτία  π ο υ  τά χα  το ν νόμον ώ δίνοντα , κ α ί έγ- 

ιο  γεγρ α μ μ ένο ν  εχο ντα  το  χρησμώ δημα, κ α ί μ η ν  κ α ί α υτώ ν α π η ρ τη σ θ α ι 
τώ ν έσθημάτω ν, ο νκ  ά σ υντελες ε ιν α ί φ η σ ιν  ε ις  δ νη σ ιν  τά  τε  κρά ο π εδα  
κ α ί το  κλώ σμα ύακίνθινον.

Π Α Λ Λ . Κ α ι τ ις  α ν  γένο ιτο  τώ ν θείω ν νόμω ν ή μ ιν  ά νά μ νη σ ις δ ιά  
τε  κρασττέδοχν κ α ί ύα κ ινθ ίνο υ  κλώ σ μ α το ς  

15 Κ Υ Ρ . Ο ν γά ρ  δ η  το ν  νόμον α ίνιγμ α τω δώ ςλελα λή σ θ α ι το ϊςπ ή λ α ι 
κ α ίμ η ν  κ α ί ώ ςέν  σ κ ια ΐς  είνα ι φ η ς

Π Α Λ Λ . Φ η μ ί

Κ Υ Ρ . Α ίν ιγμ α  δ η  σ υ ν  το ϋ δ ε ΐν  έλέσθα ι, φ ρ ο νεΐν  τε  κ α ι δρά ν τά  έ ξ  
ουρανού, κ α ί τώ ν άνω θεν δια μεμ νησθα ι νόμω ν, το  κρά σπεδω ν τε  κ α ί 

20 α ύ τη ς  ά φ ά ψ α ι χ ε φ ό ς  το  κλώ σμα τό  ύακίνθινον. Λ ίθω , γ ά ρ  ο ϊμα ι, τβ  
Ινδική, τώ  ύα κινθίνψ  φ ημ ί, τό  α ίθ έρ ιό ν  τιω ς εικ ά ζετα ι σώ μα, α υ γή  τε  
κ α ί σκότω  συμμ ιγές, κ α ί έν  δά θ ει ττω ςεχον τό  ύδα ρο ειό ές ύποτρέμου- 
σ ά ν  τε  κ α ί ενδ ιά χυ το ν  ύπ ο φ α ινο ν τη ν  σψ ιν. 3Α π η ρ τη σ θ α ι δ η  σ υ ν  ό  νό
μ ο ς  τώ ν τε  έσθημάτω ν α υτώ ν κ α ι μ η ν  κ α ί χ ε ιρ ό ς  τό  κλώ σμα  τό  ύα κ ίν- 

25 θ ινο ν  ο ίκονομ ικώ ς προστέτα χεν, ο ίο ν είπ ω ς ύττοφω νώ ν νΕ σ θ η μ ά  σο ι 
νο ϋ  κ α ί δ ιά νο ία ς άμφ ιαν, λ ό γω ν  έστω  τό  έ ξ  ουρανού, κ α ί δεξιώ ν έρ 
γω ν  δ ρ α δ ευ τή ςό  νόμος. "Έ ργου γά ρ  δη  σνμβολον ή  χειρ , τά  δ έ  συννό- 
μ ω ς δρώ μ ενα  π ρ ό ς  ημώ ν, π ά ντω ς π ο υ  κ α ί ά νεπ ίπ λη κ τα , κ α ί τό  έν  
φ α υ λό τη τι σ κα ιό ν ο ν κ  έχει. Έ μ εγά λννο ν  ο ν ν  ο ι Φ α ρισα ίο ι τά  κ ρ ά - 

30 σ π εδα  α υτώ ν κ α ί έπ λά τννο ν  τά  φ υ λα κ τή ρ ια  αυτώ ν, το υτέσ τ^ τά  τη ς  
δ εξ ιά ς  ά π η ρ τη μ ένα  δ έλ τια ' π λ ή ν  έγελώ ντο  π α ρ ά  Χ ρ ισ νο ϋ  ε ίς  φ ιλο δο 
ξ ία ς  άφ ορμήν, κ α ί ο ν κ  ε ίς  ά νά μ νη σ ιν  το ϋ  νόμου τό  χ ρ ή μ α  π ο ιο ύμ ε-
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καί αυτό νά γίνετε σ’ δλες τις γενιές τους. Καί θά υπάρχουν αυτά στις 
άκρες των ενδυμάτων σας για νά τά βλέπετε καί θά θυμάστε δλες τις 
εντολές του Κυρίου καί νά τις εφαρμόζετε. Δέν θά διαφθαρεΐτε παρα- 
συρμένοι άπό τις άμαρτωλές επιθυμίες καί τά άμαρτωλά θεάματα των 
ματιών σας πού σάς οδηγούν σε παραστρατημένη ζωή. Μ  αυτά θά 
θυμάσθε καί θά έκτελείτε τις εντολές μου καί θά γίνετε άγιοι σιά μάτια 
του Θεοΰ σας, που αυτός είμαι εγώ ό Κύριος ό Θεός σας»9. Δίνοντάς μας 
προκαταβολικά εντολή σαφή νά γράψομε στις καρδιές μας τον νόμο, κι 
έπειτα γνωρίζοντας δτι ή λησμσνιά είναι βαριά άρρώστια τοϋ νοΰ, πρό
σταζα νά γράφουν σάν σε πίνακα οί εντολές έπάνω στους παραστάτες, 
καί νά κρεμάσουν στο δεξί χέρι τους σάν κάποια δελτία που κυοφορούν 
τον νόμο κι έχουν γραμμένο τό θεσμοθέτη μα, αλλά καί άπό τά ίδια τά 
φορέματά τους δέν είναι, λέγα, άνώφελο νά κρέμονται οί ταινίες καί τό 
κορδόνι τό γαλάζιο.

ΠΑΛΑ. Καί ποιά ύπενθύμιση των θείων νόμων θά μπορούσαμε νά 
έχομε μέ τις ταινίες καί τά γαλάζια κορδόνια;

ΚΥΡ. Δέν νομίζεις δτι ό νόμος παραδόθηκε στούς παλαιούς με 
αινίγματα καί μέ σκιές;

ΠΑΛΑ. Τό νομίζω.
ΚΥΡ. Αίνιγμα λοιπόν του χρέους μας νά εκλέγομε, νά φρονούμε 

καί νά πράττομε τις εντολές τοϋ ουρανού καί νά έχομε στη μνήμη μας 
τούς νόμους πού μας δόθηκαν άπό τον ούρανό είναι τό κρέμασμα της 
ταινίας στην άκρη των ενδυμάτων καί τό γαλάζιο κορδόνι στο χέρι. Μέ 
την ινδική δηλαδή πέτρα παρομοιάζεται, νομίζω, κατά κάποιο τρόπο ή 
αιθέρια ύλη, σύμμικτη άπό φως καί σκοτάδι, πού έχει στο βάθος της κάτι 
τό ύδαρές, παρουσιάζοντας μιά όψη τρεμουλιαστή καί εύδιάχυτη. 
Πρόσταζε λοιπόν ό νόμος νά γίνουν κατά κάποια οικονομία αυτές οί 
ταινίες των ενδυμάτων καί τό γαλάζιο κορδόνι του χεριού, λέγοντας 
κατά κάποιο τρόπο* Φόρεμα τοϋ νοΰ καί της σκέψης ένδυμα άς είναι γιά 
σένα τά λόγια άπό τον ουρανό καί ό νόμος άν γίνει βραβευτής δεξιών 
έργων. Γιατί τό χέρι είναι σύμβολο έργου, καί όσα έμεΐς πράττομε σύμ
φωνα μέ τον νόμο δέν μπορούν και νά δεχθούν έπίπληξη καί δέν επισύ
ρουν τη σκαιότητα της φαυλότητας. Μεγάλωναν λοιπόν οί Φαρισαίοι 
τά κράσπεδά τους καί έκαναν πλατύτερα τά φυλαχτά τους, δηλαδή τά 
πινακίδια τοϋ δεξιού χεριού τους, άλλ5 όμως τούς περιγελούσε ό Χριστός

9. Άριθμ. 15,38-41.



νοι~ νΕ σ τιν  ο ύν  ά ρα  κ α ί έννόμω ς άνομεϊν, ε ις μ ή  τις  όρθώ ς άποχρώ το  
τω  νόμω. Κ α ι τοϋτο, ο ίμα ι, έσ τίν  ό π ερ  έφ η  Σ ολομώ ν' « Έ σ τι δ ίκ α ιο ς  
ά π ο λλύμ ενο ς έν  δικα ίω  αντοϋ» . Κ α τα γρ α π τέο ν  ο ν ν  ά ρα  τη ν  θ εία ν  
εντο λή ν  ε ις  νο ϋν κ α ί κ α ρ δ ία ν  κ α ί τή ν  γ ε  το ϋ  ττρ ά γμ α το ς σ νη σ ιν  ένα ρ- 

5 γ η  κ α θ ισ τά ς ό  θ είο ς έφ η  Α α β ίδ  π ερ ί δ ικ α ίο υ  παντός* « Ο  νόμος το ϋ  
Θ εοϋ α ν το ϋ  έν  τη  κ α ρ δία  α ντοϋ, κ α ί ο ν χ  νπ ο σ κελισ θ ή σ ετα ι τά  δ ια β ή 
μ α τα  αντοϋ». 'Έ σ τιγά ρ , ο ίμα ι, κ α ί μ ά λα  σ α φ ές ώ ς δτω  τιερ  ά ν  ό  θ είο ς  
ε ις  νο ϋν  υπ ά ρ χει νόμος, π ρ ο σ έσ τα ι π ο ν  π ά ντω ς κ α ί τό  έρ η ρ εϊσ θ α ι 
καλώ ς, κ α ί τό  έν  βεβαίω  κ εϊσ θ α ι τη ς  α ρετής, 

ίο  Π Λ Λ Λ . ΤΩ δε εχει.
Κ Υ Ρ . Ο νκοϋν ή  μ α κ ρ ά  κ α ί δ ιη ν εκ ή ς  το ϋ  νόμον μ ελέτη  σ ις  άποκο- 

μ ίζ ε ι π ρ ό ς τό  ευθύ, το ϋτο  δ ’ ά ν  ε ιη  τω  Θ εώ δοκοϋν, θολόν ώ σπερ τινά  
κ α ί ο μ ίχλη ν τη ς  άνθρώ που δια νοίας, τή ν  λ ή θ η ν  έκπ έμ π ο νσ α  Κ α ί ο ν  
μ έχ ρ ι τούτω ν ό  νομοθέτης, α λλά  τι κ α ί ά μ εινο ν προσεπινοω ν, δέλεα ρ  

15 ώ σπερ τι, τη ς  έ ν γ ε  τω χρ η να ι π ο ιεΐν  π ρ ο θ υμ ία ς έλπ ίδ α  π ο ιείτα ι τη ν  
έφ 3 α π α σ ι το ΐςευκ τα ιο τά το ις. *.Έ φη γά ρ  π ά λ ιν  « Ε ά ν  έν  το ίςπ ρ ο σ τά - 
γμ α σ ίμ ο υ  ττορεύησθε κ α ί τά ς  έν το λά ςμ ο υ  φ υλά ξη σ θ ε κ α ί π ο ιή σ η τε  
α ύ τά ς  δώ σω  το ν  νετό ν  ύμ ϊν  έν  τω κα ιρώ  α ντοϋ, κ α ί ή  γ η  δώ σει τά  γ ε ν 
νή μ α τα  α υτής, κ α ι τά  ξύλα  τω ν π εδ ίω ν αποδώ σει το ν  κ α ρ π ό ν αυτώ ν. 

20 Κ α ί κα τα λή ψ ετα ι ύμ ϊν  ό  ά λο η τό ς το ν  τρ υγη τό ν , κ α ί ό  τρ υ γη τό ςκ α τα - 
λή ψ ετα ι το ν  σπόρον, κ α ι φ ό γεσ θ ε το ν  ά ρ το ν  νμώ ν ε ις  πλησμονήν, κ α ί 
κ α το ικ ή σ ετε μ ε τ ’ ά σ φ α λεία ς έπ ί τη ς  γ η ς  νμώ ν, κ α ί ό  π ό λεμ ο ς ο ν  δ ιε- 
λεύ σ ετα ι δ ιά  τή ς  γ η ς  νμώ ν, κ α ί δώ σω  ειρ ή νη ν  έ ν τ ή  γ ή  νμώ ν, κ α ί κ ο ι- 
μ ηθήσεσθε, κ α ί ο νκ  έσ τα ι ό  έκφ οδώ ν υμάς, κ α ί άπολώ  θ η ρ ία  π ο νη ρά  

25 έκ  τη ς  γ η ς  νμών». Σ ν ν ίη ς  ό σ η ς φ ρ ο ντίό ο ς κ α ί ή μ ερ ό τη το ς ά ξ ιο ι το ν  
επ ιε ικ ή  τε κ α ί φ ιλεργέσ τα το ν, κ α ίμ ή ν  α ίδ ο ϊ τη  π ερ ί το ν  νόμον ήττώ με- 
νον; Π ρώ ιμόν τε  γά ρ  κ α ί σ ψ ψ ο ν νετόν, ευκ α ρ π ία ν  τε  τή ν  α λλεπ ά λλη 
λον, κ α ί μ ή ν  κ α ί ά ρ το ν  π λη σ μ ο νή ν κ α ί τώ ν έδω δίμω ν ά φ θονον χρ η - 
σιν, κ α ί π ρ ό ς  γ ε  το ύ το ις  ε ιρ ή ν η ν  χ α ρ ιεΐσ θ α ι κ α τεπ α γγέλλ ετα ι. Τ ον  

30 γά ρ  το ι το ϋ  νόμον φ ύλα κ α  γνή σ ιο ν , κ α ί ώ ν ά ν  βο ύλο ιτο  Θ εός ά π λη - 
σ το ν  έρα σ τή ν, τα ϊς  τώ ν ο νρα νίω ν α γα θ ώ ν ά φ θ ο ν ία ις  κ α τα μ εθ ύ ειν  
είκός- γ η ν μ ε ν  γά ρ  ο ΐά  τε  π ίειρ ά ν  τε  κ α ι έντο κ ο ν  τή ν  το ϋ  δ ίκ α ιο ν  ψ υ
χή ν, π α ρ ά κ λη σ ις ή  π νευμ α τικ ή  τε  κ α ί άνω θεν ν ετο ϋ  κα τά ρ δο νσ α  δ ί
κην, κ α τευφ ρ α ίνει λία ν, ώ ς ά νελλυτη  κ α ί ο ίο νεί π α μ π ο ίκ ιλο ν  τή ς  ε ις
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10. Ματθ. 23,5. 11. Έκκλ.7,15.
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δτι αυτά τά είχαν ώς άφορμές φιλοδοξίας, και όχι γιά νά θυμούνται τον 
νόμο10. Είναι δυνατό λοιπόν καί έννομα νά παρανομεί κανείς, άν δεν 
εφαρμόζει τον νόμο ορθά. Κι αυτό νομίζω είναι εκείνο πού είπε ό Σολο
μών· «Υπάρχει δίκαιος πού καταστρέφεται ενώ εξακολουθεί νά ζεΐ 
δίκαια»11. Ά ς καταγραφεί λοιπόν ή θεία εντολή μέσα στον νσϋ καί στην 
καρδιά. Καί άκριβώς την ωφέλεια τού πράγματος αυτού καθιστώντας 
φανερή ό θειος Δαβίδ, ειπε γιά κάθε δίκαιο* «Ό νόμος τού Θεού νά 
είναι μέσα στην καρδιά τού δίκαιου καί δεν θά λοξοδρομήσουν τά βήμα
τά του»12. Είναι λοιπόν, νομίζω, πολύ σαφές, δτι σέ δποιου τήν “ψυχή 
υπάρχει ό θειος νόμος θά έχει οπωσδήποτε καί καλό στήριγμα καί τή 
σταθερότητα στήν αρετή.

ΠΑΛΑ. ’Έτσι είναι.
ΚΥΡ. Ή  μακρά λοιπόν καί άκατάπαυοτη μελέτη τού νόμου οδηγεί 

στο ορθό, κι αυτό είναι πού αρέσει στον Θεό, διώχνοντας άπό τή διάνοια 
τού άνθρώπου τή λήθη σάν κάποια θολότητα καί ομίχλη. Καί δεν στέκε
ται ώς εδώ ό νομοθέτης, αλλά έπινοώντας έπί πλέον καί κάτι καλύτερο, 
σάν κάποιο δόλωμα γιά τήν άνάγκη νά δημιουργηθέϊ προθυμία, προ
ξενεί τήν ελπίδα γιά δλα όσα ευχόμαστε. Γιατί λέγει πάλι* «Άν πορεύε
στε σύμφωνα μέ τά προστάγματά μου καί φυλάξετε τις εντολές μου και 
έκτελέσετε αύτές, θά σας δώσω τή βροχή στον καιρό της, ή γη θά σάς 
δώσει τά γεννήματά της, καί τά δένδρα της πεδιάδας θ* άποδώσουν τούς 
καρπούς τους. Τό άλώνισμα τών σιτηρών θά διαρκεΐ μέχρι τον τρυγητό 
τών άμπελιών καί ό τρυγητός θά φθάνει μέχρι τή νέα σπορά. Θά φάτε 
πλούσια τό ψωμί σας καί θά κατοικήσετε με άσφάλεια στή γη σας και 
δεν θά περάσει ό πόλεμος άπό αυτήν, γιατί θά δώσω ειρήνη στή γη σας 
καί θά κοιμηθείτε χωρίς νά υπάρχει εκείνος πού θά σάς φοβίζει, καί θά 
διώξω τά κακά θηρία άπό τή γη σας»13. Βλέπεις γιά πόση φροντίδα καί 
καλοσύνη κρίνει άξιο τον σωστό καί πολύ έργατικό άνθρωπο καί πού 
τρέφει σεβασμό πρός τον νόμο; Πρώιμη καί όψιμη βροχή, καρποφορίες 
τή μιά πάνω στήν άλλη, καί βέβαια καί χορτασμό ψωμιού, καί άφθονη 
χρήση τροφίμων, καί μαζί με δλα αυτά υποσχόταν νά τούς χαρίσει καί 
ειρήνη. Γιατί τον γνήσιο φύλακα τού νόμου καί άχόρταγο εραστή αυτών 
πού θέλει ό Θεός, είναι φυσικό νά τον μεθά κυριολεκτικά με τήν αφθο
νία των ουράνιων άγαθών. Γιατί σάν γη παχιά καί γόνιμη ή πνευματική 
καί ουράνια παρηγοριά άρδεύει τήν ψυχή τού δίκαιου σάν βροχή άπό

12. Ψαλμ. 36,31. 13. Λευϊτ. 26,3-5.



Θ εόν ενσ εβ εία ς έκ φ α ίνει κ α ρ π ό ν ' ειρ ή νη  ό έ σ τέφ α νο ί, τή ν  ε ις  τό  εν  
εϊνα ι ό ιο μ σνήν είσ φ έρο νσ α  Γ ρά φ ει γο ϋ ν  κ α ί ό  Π α ύ λο ς «Κ α ί ή  ειρ ή 
νη το ν  Θ εού, ή  ύπερέχουσα  π ά ντα  νούν, φ ρο υρή σει τά ς  κ α ρ ό ία ς υμώ ν 
κ α ί τά  νοήμα τα  ύμών». 'Ο  τή ς  το ιά σό ε ο ύ ν  τταρά  Θ εοϋ φ ιλο τιμ ία ς τε- 

5 τνχηκώ ς α πόλεμόν τε  κ α ί ειρ η να ίο ν  ό ια τελέσ ει δίον, εΐκ ο ντο ς εχθρόν, 
π ίπ το ν τό ς τε  κ α ί ο ίχομένου π ρ ό ς  τό  μ η ό έν  το ύ  ά νθ εσ τη κ ό το ς π α ντό ς  
κ α ί ά π ρ α κ το ύ σ η ς εφ ό ό ο ν δ ια β ο λικ ή ς, κ α ί φ ό β ο ν π α ν τό ς  έκποόώ ν  
ιό ντο ς ευκόλω ς. Τ ον α υ τό ν  όέ το υ το νί νόμον κ α ί έν  τω  Α ευτερονομ ίω  
γεγρ α μ μ ένο ν  εύρήσομεν. νΕ φ η  γά ρ  ώ όί βρα χύ π α ρ α λλά ξα ς « Ε ά ν  ό έ 

ίο  άκοη είσ α κο ύσ η τε πόισας τά ς  έντο λά ς α ύτοϋ, δ σ α ς έγώ  εντέλλο μ α ισ ο ι 
σήμερον, α γα π ά ν  Κ ύρ ιο ν  το ν  Θ εόν σ ο ν  κ α ί λ α τρ εύ ειν  αύτω  έ ξ  ό λη ς  
τη ς  κ α ρ ό ία ς σ ο ν  κ α ί έ ξ  ό λη ς  τη ς  ψ υχή ς σον, κ α ί όώ σει σο ι το ν  ύετό ν  
τη ς  γ η ς  σον, κ α θ ' ώ ραν πρώ ιμον κ α ί δψ ιμ ο ν  κ α ί είσ ο ίσ εις  το ν  σ ϊτό ν  
σον κ α ί το ν  ο ίνό ν σ ο ν κ α ί τό  έλα ιό νσ ο ν , κ α ί όώ σει χο ρ τά σ μ α τα  έν  το ϊς  

15 ά γρ ο ΐς  σ ο ν  το ϊς  κ τή ν εσ ί σον». Ο ύκο ϋν τό  μ έ ν  εύ τεχ ν ές  τε  κ α ί ενρ ν- 
θμον, ε ϊς γ ε  τό  χρήναχ π λη ρ ο ύ ν  ά  ά ν  βο ύλο ιτο  Θ εός, ή  το ϋ  νόμου μ ελέ- 
τη σ ις  τα ϊς  ή μ ετέρ α ις είσ ο ικ ιειτα ι ψ νχα ϊς. Ύ όρώ τα ό έ το ν  έπ? ά ρ ετα ϊς  
ο ίσ τό ν  ά π ο φ α ίνει τώ ν έπ η γγελμ ένω ν ή  έφ εσ ις.

Π Α Α Λ . ’Α λ η θ έ ς  σ υνα ινέσ α ιμ ι γά ρ , κ α ί σφ όόρα  εικότω ς. Ά γ ά -  
20 τνης ό έ τη ς  ε ις  το ν  ττλησ ίον, τίν α  ό ή  τρ ό π ο ν  ό ια π ερ α ν ε ϊ τ ις  ά ν  το ν  

νόμον, ώ ρ α λέγειν , ώ  τάν.
Κ Υ Ρ . Ίτέο ν  όή  σ υ ν  έ τ ΐ α υτό  όή τοϋτο . Κ α ί όή  λέγο μ εν, το ϊς  ίερ ο ϊς  

έπ όμενο ι Γ ράμμασιν, δ τ ι Μ ω ση ττρο σ τέτα χεν ό  τώ ν όλω ν Α εσ π ό τη ς  
Θ εός, έξεκ κ λη σ ιά σ α ι το ν  λα ό ν, κ α ί ύπ ό  τό  Σ ιν α  κ α λο ύμ ενο ν  ό ρ ο ς  

25κ α θ α ρ ο ύς τε  κ α ί ή γν ισ μ έν ο υ ς  ε ύ μ ά λ α  σ υ ν εν εγκ ε ϊν  ά π ο π λύνα σ θ α ι 
γά ρ  ό εϊν  τά  άμφ ια , κ α ί τη ς  ε ις  γυ ν α ίκ α ς  ή ό ο νη ς όρά σθα ι β ελτίονς, ε ις  
τρ εις  ό ια τέτα χεν  ημέρας, ό ιά  τώ ν έν  α ίσ θ ή σ ει κ α ί ορα τώ ν π ρα γμ ά τω ν  
σημα ίνω ν τά  νοητά* λ α μ π ρ ο ϊςγά ρ  ώ σπερ α μ φ ίο ις το ϊς  έ ξ  α ρετώ ν α ύ- 
χή μ α σ ι κ α τη γλα ϊσ μ ένο νς κ α ί τη  κ α τά  νο ϋν φ α ιό ρ ό τη τι ό ια πρέποντα ς, 

30 κ α ί φ ιλο σ α ρκ ία ς ά π ά σ η ςκ α ιμ ο λ  νσμώ ν έπ ιγείω ν  ά π ηλλα γμ ένο νς, ο ίο- 
ν ε ί π ω ς ε ις  δ ψ ιν  ίένα ι ττρέπει Θ εοϋ, π α ιό α γω γο ϋντο ς η μ ά ς ε ις  το ϋτο  
το ϋ  νόμου, καθάατερ ά μ έλει κ α ί το ύ ς π ά λα ι Μ ω ση ς τύ π ο ι γά ρ  ή σ α ν  
έκ εΐνα  τώ ν αληθεστέρω ν. Κ α ί ή  ό ιά  το ϋ  π ά νσ ο φ ο ν Μ ω σέω ς πα ιόα γω -
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τον ουρανό, την καταπλημμυρίζει άπό ευφροσύνη, επειδή παρουσίαζα 
συνεχή καί κάθε είδους καρπό της ευσέβειαζ προς τσν Θεο, ενώ η ειρηνη 
είναι τό στεφάνωμα, προσφέροντας τή διαμονή στη μακαριότητα. 
Γράφει βέβαια καί ό Παύλος· «Καί ή ειρηνη του Θεοΰ, που ξεπερνά 
κάθε νου, θά φυλάξει τις καρδιές σας καί τις σκέψεις σας»14. "Οποιος 
λοιπόν πέτυχε μιά τέτοια γενναιοδωρία άπό τον Θεό, θά περάσει ζωή 
χωρίς πολέμους καί ειρηνική, ό εχθρός θά υποχωρεί, κι δποιος του αντι
στέκεται θά πέφτει καί θά άφανίζεται, κάθε διαβολική επίθεση θά είναι 
άπρακτη καί κάθε φόβος θ* άπομακρύνεται εύκολα. Τον ϊδιο βέβαια νό
μο θά τον βρούμε γραμμένο καί στο Δευτερονόμιο. Γιατί γράφει καί εδώ 
λίγο παραλλαγμένα· «’Άν άκούσετε δλες τις εντολές του, όσες εγώ σήμε
ρα σου δίνω, V άγαπας δηλαδή τσν Κύριο τον Θεό σου καί νά τσν λα
τρεύεις μ9 όλη τήν καρδιά σου καί όλη την ψυχή σου, θά στείλει βροχή 
στη χώρα σου, πρώιμη καί όψιμη, στον κατάλληλο καιρό, καί θά σοδειά- 
σεις τό σιτάρι, τό κρασί σου καί τό λάδι σου, άλλά καί θά δώσει πλούσια 
τροφή στά χωράφια σου γιά νά χορταίνουν τά ζώα σου»15. Θά έγκατα- 
στήσει λοιπόν μέσα στις ψυχές μας ή μελέτη του νόμου τήν τέχνη καί τήν 
εύρυθμία γιά νά ικανοποιούνται οί άνάγκες καί νά εκπληρώνονται όλα 
εκείνα πού θέλει ό Θεός. Ή  έπιθυμία τών όσων μάς έχει ύποσχεθεΐ ό 
Θεός δείχνει ότι μπορούμε νά βαστάσομε τον ιδρώτα γιά τήν άρετή.

ΠΑΛΛ. Είναι αλήθεια, καί θά συμφωνήσω φυσικά με τό παραπά
νω. Τώρα όμως είναι ώρα, φίλε μου, νά πεις μέ ποιο τρόπο θά πραγματο
ποιήσει κανείς τον νόμο της άγάπης πρός τσν πλησίον.

ΚΥΡ. ”Ας προχωρήσομε λοιπόν τώρα σ’ αυτό άκριβώς. Λέμε λοιπόν 
άκολουθώντας τήν άγία Γραφή* Ό  Δεσπότης καί Θεός τών όλων πρό
σταζε τον Μωυση νά καλέσει τον λαό σε σύναξη καί νά τους οδηγήσει 
καθαρούς καί εξαγνισμένους στους πρόποδες του λεγόμενσυ όρους Σι- 
νά. Γιατί επρεπε νά πλύνουν τά ρούχα τους καί πρόσταξε V απέχουν άπό 
τήν ήδσνή της γυναίκας γιά τρεις ήμέρες, σημαίνοντας με τά αισθητά 
καί ορατά πράγματα τά νοητά. 'Ολόλαμπροι δηλαδή άπό τά στολίδια 
τών άρετών σάν μέ λαμπρά φορέματα καί λάμποντας άπό τήν ίλαρότητα 
του νοϋ καί άπαλλαγμένοι άπό κάθε άγάπη της σάρκας καί τούς επίγει
ους μολυσμούς, πρέπει νά φτάσομε κατά κάποιο τρόπο στη θέα του Θε
οΰ, έχοντας παιδαγωγό μας σ’ αυτό τον νόμο, όπως άκριβώς καί οί πα
λαιοί τον Μωυση* γιατί εκείνα ήταν τύποι τών άληθινών. Καί ή παιδα-

15. Δευτ. 11,13-15.



για , τή ν  δ ιά  το ϋ  νόμον π α ίό ενσ ιν  ά π ο κο μ ίζο ντο ς ε ίς  Χ ρ ίσ το ν, ύττετν- 
π ο υ  το ϊς  ά ρ χ α ιο τέρ ο ΐζ  Έ π ιτη ρ ε ϊν  δ έ  τζρός το ύ το ις  ά ξ ιο ν  κά κεϊνο , 
ο ψ α ίττο ν . Τό γά ρ  το ι χρ ή μ α  τε  κ α ί πρόσω πον το ϋ  π α ιό α γω γειν  όφ εί- 
λ ο ν το ς  εν  γ ε  τώ  Μ ω σέω ς προσώ πω  τετή ρ η τα ι κ α λώ ς ο ν  γά ρ  έαυτώ  

5 τταρέστησεν, α λλά  Θεώ το ν  λαόν, ο ίο ν ε ί ττω ς θεσμοθέτη  κ α ί όιόασκά- 
λω  κ α ί τώ ν πρα κτέω ν εισ η γη τή . Π ρο σεκό μ ιζε δ έ κ α ί ή  μ ά ς  ο ν χ  έαυτώ  
ό ιά  το ϋ  γρ ά μ μ α το ς, π α ιδ α γω γό ς  ώ ν ό  νόμος, ά λλά  τώ  δ ι η μ ά ς  έ ξ  
ο ύ ρ α νο ϋ  κ α τα φ ο ιτή σ α ν τι Θ εώ  Λ όγω . ~ Α ρά  σ ο ι κατ? ίχ ν ο ς  τώ ν τη ς  
α λή θ εια ς εννοιώ ν ό  λ ό γο ς  ή μ ϊν  ίένα ι δοκεΐ; 

ίο  Π Α Λ Λ . Π ά ννμ ένο υν .
Κ Υ Ρ . Γ έγρ α π τα ι το ίνυν, ό τι «Κ α ί έξ ή γα γε  Μ ω σής το ν  λ α ό ν  ε ίς  

σ υ ν ά ν τη σ ιν  το ϋ  Θ εοί1 εκ  τή ς  π α ρεμ β ο λής, κ α ί π α ρ έσ τη σ α ν  υπ ό  τό  
ό ρ ο ς τό  Σ ινά . Τ ό ό έ ό ρ ο ς τό  Σ ιν ά  έκ α π ν ίζετο  ό λο ν δ ιά  τό  κα τα δεδη κέ- 
να ι Κ ύ ρ ιο ν  έπ? α ύ το ϋ  έν  π υρ ί, κ α ί ά νέδα ινεν  ό  κ α π νό ς ώ ς κ α π νό ς κα - 

15μ ίνο ν, κ α ι έξέσ τη  π α ς  ό  λα ό ς σφ όδρα ' έγένο ντο  δ έ  α ί φ ω να ΐ τη ς  σάλ- 
π ιγ γ ο ς  π ρο δα /νο νσ α ι ισ χυρ ό τερ ο ι σφ όδρα . Μ ω σής έλά λει- ό  δ έ  Θ εός 
ά π εκρ ίνετο  αντώ  φω νή». Τό μ έν  σ υ ν  έν  δ ρ ει κ α τα φ ο ιτή σ α ι Θ εόν, ση- 
μ εΐο ν  ά ν  γένο ιτο , κ α ίμ ά λ α  σαφές, το ϋ  δ ια νο ία ις  α ντό ν  ο ν  χθαμαλω τά- 
τα ις  έπ ιφ ο ιτα ν, ο υ τε  μ η ν  ένα υλίζεσ θ α ι φ ιλ εϊν  το ϊς  γεώ δ ες εχο υσ ι κ α ί 

20χα μ α ιρ ρ ιφ ές τό  φ ρόνημα, ά λλ3 ότω  π ερ  ά ν  ό  νο ϋς άναθρώ σκοι π ρ ό ς τό  
ύψ οϋ, κ α ί ο ίο νεί κ ο ρ υφ ή ν ύπ ερτέλλο υσ α ν έχω ν, κά τω  π ο υ  β λέπ ει τά  
α νθρώ πινα  κ α ί μ ό να  φ α ντά ζο ιτο  τά  τταρά  Θεώ. Κ α τα σ η μ ή νειε δ 3 ά ν  
κ α ί έτέρω ς, υψ ηλή  μ έν  ό τι κ α ι ύπ ερκειμ ένη  τώ ν κ α θ ’ ή μ ά ςή ττερ ί Θ εοϋ  
γν ώ σ ις  μ ό ν ο ιςδ έ  τά χα  π ο υ  κ ά ν  γο ϋ ν  έκ μ έρ ο υ ς  ά λώ σιμος το ϊς  τά  νιρη- 

25λ ά  π έτεσ θ α ι μ εμ ελετη κό σ ι- «Ν εοσσοί γά ρ  γυ π ό ς  τά  υψ ηλά  ττέταντα ι», 
κ α τά  τό  γεγρα μ μ ένο ν. Έ ν  τοντω  δ έ  σύνες, ό τι κ α τέδ η  Θ εός το ν  άρ- 
χ α ίο ν  το ϊς  ττά λα ι δ ιο ρ ίζω ν νόμον, ο ν κ  ένθ α  π ερ  ή ν  ό  λαός, ά λλ3 ύψ ο ϋ  
κ α ί μ α κρά ν. Ά φ εισ τή κ ε ι γά ρ  μ α κ ρ ό θ εν  έτι> κ α τά  τή ν  το ϋ  Ψ ά λλοντος 
φω νήν, οϋττω  γεγο νό το ςμ ε&  ήμώ ν α α ρκικώ ς ο ν τεμ η ν  κ α θ έντο ς έα υ- 

30 το ν  ε ις  κένω σιν το ϋ  Μ ο νο γενο ϋς ο υ  γά ρ  το ϊς  ά ρχα ιο τέρο ις, ά λλ3 ε ίς  
ή μ α ς α υ το ύ ς τετή ρ η τα ι τό  μ υ σ τή ρ ιο ν '  γέ γο ν ε  γά ρ  μεθ* ήμώ ν, όσον ή - 
κ εν  είπ εϊν , ε ίς  δό ξα ν οφ θαλμοφ ανή, τά  τή ς  θ εό τη το ς ύψ ώ ματα  κα τα - 
λελο ιπ ώ ς έπ ο λιτεύετο  δ έ μ ε θ  ήμώ ν, ώ ζεΐζέξή μ ω ν
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γωγία μέσω του πάνσοφου Μωυση ύποτύπωνε την παίδευση τών πα- 
λαιοτέρων στον Χριστό μέσω του νόμου. ’Αξίζει βέβαια νά παρατηρήσο- 
με, νομίζω, έκτος άπό αυτά καί έκεινο. 'Ότι δηλαδή τό έργο καί τό πρό
σωπο έκείνου πού οφείλει νά παιδαγωγεί τηρήθηκε στο πρόσωπο του 
Μωυση στο σωστό μέτρο* γιατί δέν παρουσίασε τον λαό στον εαυτό του, 
άλλα στον Θεό ώς νομοθέτη καί δάσκαλο καί εισηγητή τών πρακτέων. 
Καί δέν μας οδηγούσε κοντά του καί εμάς ό νόμος πού ήταν παιδα
γωγός μέ τό γράμμα, άλλά μας οδηγούσε στον Θεό Λόγο πού γιά χάρη 
μας κατέβηκε άπό τον ουρανό. ’Έχεις λοιπόν τή γνώμη δτι ό λόγος μας 
προχωρεί πάνω στά ίχνη τών εννοιών της αλήθειας;

ΠΑΛΑ. Βεβαιότατα.
ΚΥΡ. ’Έχει γράφει λοιπόν* «Καί ό Μωυσης έβγαλε τον λαό άπό τό 

στρατόπεδο νά συναντήσα τον Θεό καί μαζεύτηκε κάτω άπό τό όρος 
Σινά. Τό Σινά ήταν όλο τυλιγμένο άπό καπνούς, επειδή είχε κατεβέί σ’ 
αύτό ό Κύριος σάν φωτιά καί άνέβαινε ό καπνός σάν καπνός άπό καμίνι. 
"Ολος ό κόσμος τρόμαξε ύπερβολικά. ΟΙ φωνές της σάλπιγγας γίνονταν 
ολοένα καί πιο δυνατές. Μιλούσε ό Μωυση ς καί ό Θεός του άποκρινό-, 
ταν φωναχτά»16. Ή  κάθοδος λοιπόν του Θεού στο όρος μπορεΐ νά είναι 
σημάδι, καί πολύ φανερό, ότι αυτός δέν επισκέπτεται τις πολύ χαμηλές 
διάνοιες ούτε άγαπά νά εγκαθίσταται σ’ αυτούς πού έχουν γήινο καί 
χαμηλό φρόνημα, άλλά σέ όποιον ό νους άνυψώνεται πρός τά ουράνια 
καί σάν νά είναι άνεβασμένος σέ ψηλή κορυφή βλέπει κάτω χαμηλά τά 
άνθρώπινα καί φαντάζεται μόνο όσα είναι κοντά στον Θεό. Μπορεΐ 
βέβαια νά έκληφθεΐ τό νόημά του κι άλλιώς* ότι δηλαδή είναι ύψηλή, 
άφού υπερβαίνει τά δικά μας, ή γνώση περί τού Θεσυ καί μπορούν νά τή 
συλλάβουν έστω καί μερικώς όποιοι επιδιώκουν νά πετάνε στά υψηλά. 
Γιατί, όπως εχει γραφεί, «Στά ψηλά πετάνε τά μικρά τοϋ γύπα»17. Μαζί 
μ9 αύτό πρόσεξε ότι ό Θεός κατέβηκε ορίζοντας τον άρχαΐο νόμο στούς 
παλαιούς όχι έκεΐ πού ήταν ό λαός, άλλά ψηλά καί μακριά. Γιατί ήταν 
άκόμα πολύ μακριά, σύμφωνα μέ τον λόγο του ψαλμωδοΰ, έπειδή δέν 
ειχε άκόμη βρεθεί άνάμεσά μας σαρκικά, ούτε ειχε επιτρέψει ό Μο
νογενής στον έαυτό του νά ταπεινωθεί. Καθόσον τό μυστήριο αύτό είχε 
έπιφυλαχθεΐ γιά μας καί όχι γιά τούς άρχαιότερους. Γιατί βρέθηκε άνά
μεσά μας, όσο μπορεΐ νά λεχθεί, μέ δόξα πού μπορούν ν* άντικρύσουν τά
μάτια μας, αφήνοντας τό υψώματα της θεότητας, καί πολιτευόταν άνά
μεσά μας σάν ένας άπό εμάς.



Έ ν  εϊό ει γ ε  μ ή ν  το ϋ  π ν ρ ό ς  κ α τη ει Θ εό ς έδει, το ϊς  α νά γκ η  κ α ί νό- 
μω  το ύ ς π α ιδα γω γεϊσ θ α ι μ έλλοντα ς, δ τι π ρ ό ς π υ ρ  έξο νσ ι το υ ς λ ό γο υ ς  
είέλ ο ιν το  ραθυμεϊν, ό ιειό ένα ι σαφώ ς. Ο ν γά ρ  έ ξ  ά γά π η ς  τη ς  εθελο υσ ί
ο υ  κ α ί νο ϋ  ρ ο π ή ς έλευθ έρα ς έπ ρ ά ττετο  το ϊς  ά ρ χα ιο τέρ ο ις τό  θεοφ ιλές, 

5 ά λλ3 ώ ς ε ξ  ά ν ά γκ η ς κ α ί φ ό β ο υ ' π νεϋμ α  γά ρ  ή ν  ο ύ κ  ελεύθερον, ο ϋ τε  
μ ή ν  υιοθεσίας, τό  έν  αύτο ϊς, α λλά  δ ο υλεία ς ε ις  φόβον. Κ α π ν ίζετα ι δ ε  
τό  ό ρ ο ς δ ιά  τό  κα τα β εβ ηκένα ι Κ ύρ ιο ν  έπ? α υ τό ν  έν  π υ ρ ί κ α ί τοϋτο, 
οίμα ι, έσ τί τό  έν  Ψ αλμοΐς υ μ νο ύ μ ενο ι «Κ<ζί έθ ετο  σ κ ό το ς ά π ο κρυφ ή ν  
αύτοϋ». Κ α τα σ η μ ή νειε δ 3 ά ν  κ α ί έτέρω ς ή μ ϊν  ό  κ α π νό ς τό  έ π ί τη κα τα - 

ιο  φ ρονήσει π ά ντη  τε κ α ί π ά ντω ς έσόμενον δ ά κ ρ υ σ ν  έξέρ7τει γά ρ  δή  τα ϊς  
το ϋ  κ α π νο ύ  π ρο σ β ο λα ϊς ή  έ ξ  όμμάτω ν ίκμάς. Ε ί δ ε  β ο ύλο ιτό  τ ις  το ϊς  
π ρ ο κ ειμ ένο ις  θεω ρήμα σιν έπ ιβ α λ ε ϊν  έτέρω ς, ε ις  το ν  δ ιά  το ϋ  νόμου  
φ ω τισμόν κ α τα λο γιεϊτα ι τό  πϋρ , π λ ή ν  ά χλύο ς ο υ  δίχα - κ α ί γά ρ  έσ τιν  
α μ υδρό ς κ α ί ά σ ο φ η ς ό  ΐ'όμος, κ α ί τό  έκ  το ϋ  γρ ά μ μ α το ς κα τα σκ ία σμ α  

15 πα χύ, κ α ί κα τα θ ο λο ϋν ίκα νό ν το ν  τη ς  δ ια νο ία ς οφ θαλμόν. 3Ισ χυρ ό τε
ρ ο ι δ έ  ττροβα ίνονσα ι τη ς  σ ά λ π ιγγο ς  α ί φ ω να ί μ ικ ρ ά  γά ρ  ή ν  κ α ί μ ό λ ις  
ά ναφ ω νοϋντος το ϋ  νόμου τό  έν  άρχα ϊς. 3Ε π ειδ ή  δ έ  π ρ ο β έδη κ εν  ό  λό 
γ ο ς  ή μ ϊν  ε ις  π α ίδ ενσ ιν  ενα γγελ ικ ή ν , έπ ιλά μ ψ α ντο ς τ ο ϋ 3Ε μμανουήλ, 
ισ χυρό τερο ι γεγό ν α σ ιν  α ί φ ω να ί έξά κουσνον γά ρ  τ ι κ α ί το ρό ν ά ναπε- 

20 φ ώ νηκεν ό  Χ ρ ισ τό ς  κ α ι ε ις  π ά σ α ν  ή δ η  δ ιή κ ο ν  τή ν  ο ικουμένην. Λ  ν το ϋ  
γά ρ  έσ τιν  ά κ ο ϋ σ α ιλ έγο ν το ςδ ιά  φ ω νής το ϋ  Α α β ίό - « Λ κ ο ύ σ α τε ταϋτα , 
π ά ντα  τά  έθ νη · ένω τίσασθε, π ά ν τεςο ίκ α το ικ ο ϋ ν τες  τή ν  οικουμένην». 
Κ α ίτο ι τη ς  το ϋ  νόμου τη νικά ό ε φω νής, έτέρω θι μ έ ν  ο ύ κ  ίούσης, ο ϋ τε  
μ ή ν  ά π α ντα  μ υ σ τα γω γο ύ σ η ς τά  έθνη, μ ό νη ν  δ έ  τ ή ν 3Ιο υδα ίω ν π ερ ιη - 

25 χο ύσ η ςχώ ρ α ν κ α ί π α ιδ α γω γο ύ σ η ς έν  γένο ς, τό  έ ξ ’Ισ ρ α ή λ
3Α λ λ \ « Ε λ ά λ ει μ έν» , φ η σ ίν , «ό  Μ ω σης, ό  δ έ  Θ εό ς ά π εκ ρ ίνετο  

α ύ τφ  φω νβ». 3Ε ξή τει μ έν  γά ρ  ώ ς δ ιά κ ο νο ς το ν  νόμον ό  Μ ω σης, κ α ί 
τώ ν θείω ν θεσπισμάτω ν μ εσ ίτη ς  κ α ί υπουργός, ά π εκρ ίνετο  δ έ Θ εός τη  
ιδ ία  φω νη, τουτέσ τι, δ ί  Υ ίο ϋ ’ φω νή γά ρ  κ α ί λ ό γο ς  το ϋ  Π α τρός, ό  Υ ιό ς  

3 0 3Ε ξ  α ύ το ϋ  δ έ ό  νόμος, κ α ί ε ίλ ελ ά λ η τα ι δ ί  α γγέλω ν · ττάρα  γο ϋν, εϊπ ερ  
έλο ιτό  τις, έπ α ΐε ιν λ έγο ν το ςέν α ρ γώ ς  « Α υτό ςό λα λώ ν , πά ρειμ ι» . Κ α ί, 
«Ο ύκ η λθ ο ν κα τα λϋσ α ι το ν  νόμον ή  το υςπ ρ ο φ ή τα ς, ά λλά ςπ λη ρ ώ σ α ι·
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18. Ψαλμ. 17,12. 19. Ψαλμ. 48,2.
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Ό  Θεός κατέβηκε μέ τη μορφή φωτιάς. Έπρεπε V άντιληφθοΰν μέ 
σαφήνεια δσοι έπρόκειτο νά παιδαγωγηθούν μέ την άνάγκη και τόν 
νόμο, δτι οι λόγοι τσϋ Θεού θά ήταν γι’ αυτούς σάν τη φωτιά, άν προτι
μούσαν τη ραθυμία. Γιατί οΐ παλαιότεροι δέν έπρατταν τό θεάρεστο άπό 
εθελούσια άγάπη καί ελεύθερη κλίση τού νού, άλλά άπό άνάγκη καί φό
βο. Καθόσον δέν έπνεε ο" αυτούς πνεύμα ελευθερίας καί υιοθεσίας, άλλά 
πνεύμα δουλείας γιά νά φοβούνται. Τό όρος βέβαια τυλίγεται στους κα
πνούς, γιατί κατέβηκε σ’ αύτό ό Θεός μέ τη μορφή φωτιάς. Καί αυτό, 
νομίζω, είναι έκεινο πού λέγεται στους Ψαλμούς* «’Έκανε τό σκοτάδι τό
πο απόκρυψής του»18. Μπορει καί μέ άλλο τρόπο ό καπνός νά δηλώσει 
τό δάκρυ πού θά προελθεί οπωσδήποτε άπό την καταφρόνηση* γιατί μέ 
την προσβολή τού καπνού ξεχύνεται τό δάκρυ άπό τά μάτια. Κι άν θέλει 
κανείς νά προσεγγίσει άλλιώς τις ερμηνείες αύτές, ή φωτιά θά θεωρηθεί 
ώς ό φωτισμός μέσω τού νόμου, όχι όμως χωρίς καταχνιά. Γιατί ό νόμος 
είναι θαμπός καί άσαφής καί πυκνός ό ίσκιος πού ρίχνει τό γράμμα, πού 
είναι ικανός νά θολώσει τόν οφθαλμό της διάνοιας. Οι φωνές βέβαια της 
σάλπιγγας όλο καί δυναμώνουν. Στην άρχή δηλαδή ήταν μικρές καί μό
λις άκουγόταν ό νόμος, όταν όμως προχώρησε καί ήρθε σ’ έμας ό Λόγος 
γιά νά μάς παιδαγωγήσει μέ τό Εύαγγέλιο, άφού σκόρπισε τή λάμψη 
του ό Εμμανουήλ, οι φωνές έγιναν πιο δυνατές. Γιατί ό Χριστός έκανε 
περίλαμπρο τόν λόγο τού Ευαγγελίου του πού άκούστηκε μακριά, καί 
τώρα άπλώνεται σ’ όλη τήν οικουμένη. Καί μπορούμε ν* άκούσομε τόν 
ϊδιο νά μιλά μέ τη φωνή τού Δαβίδ* «Αυτά πού σάς λέγω άκούστε τα όλα 
τά έθνη* δεχτείτε τα στ* αυτιά σας όλοι οΐ κάτοικοι της οικουμένης»19. 
" Αν καί βέβαια τότε ή φωνη τού νόμου δέν άκουγόταν άλλού, ούτε μυ
σταγωγούσε όλα τά έθνη, άλλ’ άκουγόταν μόνο στήν Ιουδαϊκή χώρα και 
παιδαγωγούσε ενα γένος, τό Ίσραηλιτικό.

Άλλά «Μιλούσε», λέγει, «ό Μωυσης, καί ό Θεός τού άποκρινόταν 
μέ τή φωνή του»20. Ό  Μωυσης ζητούσε σάν διάκονος τόν νόμο καί ήταν 
εξηγητής καί υπηρέτης των θείων θεσπισμάτων. Καί ό Θεός τού άποκρι- 
νόταν μέ τήν ΐδια του τή φωνή, δηλαδή μέ τη φωνή τού ΥΙού. Γιατί ό 
ΥΙός είναι ή φωνή καί ό Λόγος τού Πατέρα, κι άπ* αυτόν προέρχεται ό 
νόμος, έστω κι άν έχει ειπωθεί άπό άγγέλους. Μπορέΐ λοιπόν, άν θέλει 
κανείς, νά τόν άκούσει πού μιλά καθαρά* «Ό ϊδιος έγώ πού σού μιλώ, 
είμαι παρών»21. Καί, «Δέν ήρθα γιά νά καταργήσω τόν νόμο καί τούς

• 20. Έξ. 19,19. 21. Ήσ. 52,6.
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λέγω  γά ρ  ύμΐν, έω ς ά ν  π α ρέλθ η  ό  ο υρ α νό ς κ α ί ή  γή , ιώ τα  έν  ή  μ ία  
κ ερ α ία  ο υ  μ η  πα ρέλθη  α π ό  το ϋ  νόμον έω ς ά ν  π ά ντα  γέν7]ται. 'Ο  ο υ
ρ α νό ς κ α ί ή  γ ή  π α ρελεύσετα ι, ο ί ό έ λ ό γο ι μ ο υ  ο υ μ ή  παρέλθω σι». Λ ό 
γ ο υ ς  ο ύ ν  ίό ίο υ ς τό ν νόμον ά π ο κ α λεε φω νή γά ρ  α υ τό ν  λελά λη κ ε Θ εοϋ, 

5 κα θ ά π ερ  έφ η ν  ά ρτίω ς το υ τέσ τιν  ό  Υ ιός. Ε ίτά  φ ησιν, δ τι «Κ α τα δέδη- 
κ εν  ό  Κ ύ ρ ιο ς έπ ί τό  ό ρο ς τό Σ ινά , έπ ί τή ν  κ ο ρ υφ ή ν το ϋ  ό ρ ο υς κ α ί έκά- 
λεσ ε Κ ύ ρ ιο ς τό ν  Μ ω σήν έπ ί τή ν  κ ο ρ υφ ή ν  το ϋ  ό ρ ο υς κ α ί ά νέδη  Μ ω - 
σ ή ς Κ α ί είπ εν  ό  Θ εός π ρ ό ς Μ ω σήν λ έγω ν  Κ α τα δά ς ό ια μ ά ρτυρα ι τώ  
λαω  μ ή π ο τε έγγίσ ω σ ι π ρ ό ς  τό ν  Θ εόν κα τα νοήσα ι, κ α ί τιέση  έ ξ  αυτώ ν  

10 π λή θ ο ς- κ α ί ο ί ιερ ε ίς  ο ί έ γ γ ίζ ο ν τε ς  Κ υρ ίω  τώ  Θ εώ  ά για σθ ή τω σα ν, 
μ ή ττο τε ά πα λλά ξη  άπ? α ύτώ ν Κ ύριος».

Κ ά τεισ ιν  ε ις  τό  ό ρο ς ό  ύπ έρ π ύ ντω ν  Θ εός ε ίτα  κ εκ λη μ ένο ς ά νειο ιν  
ό  Μ ω σής. Ο ύ γά ρ  έσ τι τώ ν ενδεχομένω ν ίσ χύσ α ι τιν ά ς  ε ις  τά  τή ς  άλη- 
θ ο ϋς θ εο π τία ς άναθρώ σκειν ύψ ώ ματα, μ ή  ο ύ χ ί κ α θ έντο ς έα υ τό ν  το ϋ  

15 Θ εο ϋ κ α ί τα ΐς  ή μ ετέρ α ις  ό ια ν ο ία ις  ττρο σ ιτό ν  γεν έσ θ α ι π α ρα σ κευά - 
ζο ν το ς  α ύ το ϋ  ό έ κ α λο ϋντο ς ά νιμ εν  οντω  μ ό λ ις  ε ις  ύπ ερ φ υά  κ α ί έξη- 
ρη μ ένη ν  ο ίο νεί κορυφ ήν, τή ν  π ερ ί α ύ το ϋ  γνώ σ ιν  αληθή, δπ ερ  έπ ο ίσ ει 
Χ ρ ισ τό ς  άποκαλυτττω ν ή μ ΐν  τό ν  Π α τέρ α  κ α ί Θ εόν. Κ α ί ά σ τιδ έςμ έν  
το ϊς  ά γελα ίο ις  τό  ό ρο ς (ά νέμ δα το ς γά ρ  το ϊς  ττο λλο ϊς ή  τή ς  ά γα ν  ύπερ- 

20 τεν ο ϋ ς  γνώ σ εω ς χά ρ ις), β ά σ ιμ ο ς ό έ μ ό ν ο ις  το ϊς  είό ό σ ι δ ια σ τε ίχ ε ιν  
α υτήν, μ ά λλο ν  ό έ κ α ί ε ις  το ϋτο  κ εκ λη μ ένο ις τταρά  Θ εοϋ, κα θ ά π ερ  άμέ- 
λ ε ι κ α ι Μ ω σής. Ε ϊ  τ ις  ο ύν  ά ρ α  έσ τί π ισ τό ς  κ α ί γν ή σ ιο ς  έν  οϊκω  Θ εοϋ, 
έσ τα ι κ α ί α υ τό ς κ α τ’ έκ εϊνο ν  έξειλεγμ ένο ς κ α ί έπ ιτη δ είω ς έχω ν ε ις  τό  
ά γχ ο ϋ  γενέσ θ α ι Θ εοϋ, κ α τά  γ ε  τό ν  έν  ά για σμ ώ  κ α ί είδ ή σ ει τρόπον. 

25Σ υνεσόμεθα  γά ρ  ούτω ς αυτώ  λ έγο ν τε  «Σ υ δ έ  α ύ το ϋ  σ τή θ ι μ ε τ ’ έμοϋ». 
3Α ττο κα θ α ίρεσ θα ι δ έ  δ ε ιν  το ύ ς  ίερω σύνη  κ α τεσ τεμ μ ένο νς π α ρ εγγυ ά  
λ έγω ν  «Μ ήποτε ά πα λλά ξη  άη? α ύτώ ν Κ ύριος». Σ φ α λερ ό νγά ρ  κομ ιδη  
τή ς  ίερω σύνης τό  χρήμα , κ α ί κ ινδύνω ν ο ύκ  άπω τάτω , μ ά λλο ν  ό έ κ α ι 
λ ία ν  έ γ γ ύ ς  ε ίμ ή  όρώ το π ρο σ ό ν τό  ά μώ μητον ε ις  ζω ήν’ ά γ ιο υ ς  γά ρ  

30 είνα ι ττρέπει το υς τώ  πα νά γνω  λειτο υ ρ γο ϋ ν τα ς Θεώ. Ε ίτά  φ η σ ε «Κ αί 
ειπ ε  Κ ύ ρ ιο ς τώ  Μ ωση* Β ά διζε, κ α τά β η θ ι κ α ί ά νά β ηθ ι σ ύ  κ α ί3Α α ρ ώ ν  
μ ετά  σοϋ, ο ί ό έ ιερ είς  κ α ί ό  λ α ό ς  μ ή  βιαζέσθω σαν ά να β ήνα ι π ρ ό ς τόν  
Θ εόν, μ ή ττο τε άπολέοη άη? α ύτώ ν Κ ύριος». νΑ  νεισ ιν  ό  Μ ω σής κ α ί ο ύ

22. Ματθ. 5,17-18. 23. ’Εξ. 19,20-22.
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προφήτες, άλλά νά τούς συμπληρώσω. Σάς βεβαιώνω, δσο υπάρχει ό 
ουρανός καί ή γη, δέν θά έκπέσει άπό τον νόμο ούτε ενα ιώτα ή μιά 
οξεία, ώσπου νά πραγματοποιηθούν δλα. Ό  ουρανός καί ή γη θά άφα- 
νιοτοΰν, άλλά οί λόγοι μου δέν θά έξαλειφθσύν»22. Λόγους ταυ βέβαια 
ονομάζει τον νόμο* γιατί τον διατύπωσε ή φωνη τού Θεου, όπως είπα 
πριν άπό λίγο, δηλαδή ό Υιός. ’Έπειτα λέγει- «Κατέβηκε ό Κύριος στο 
όρος Σινά, στην κορυφή τού βουνού, καί κάλεσε ό Κύριος τον Μωυση 
στην κορυφή τού βουνού καί άνέβηκε ό Μωυσης. Καί είπε ό Θεός στον 
Μωυση· Κατέβα καί ζήτησε άπό τσν λαό νά μήν πλησιάσουν ποτέ στον 
Θεό γιά νά τον δουν, γιατί τότε θά πέσει πλήθος άπό αυτούς. Καί οί 
ιερείς πού πλησιάζουν τον Κύριο άς καθαριστούν, μήπως απομακρυνθεί 
άπό αύτούς ό Κύριος»23.

Κατεβαίνει στο όρος ό πάνω άπό όλα Θεός, κι έπειτα καλείται κι 
ανεβαίνει ό Μωυση ς. Γιατί δέν είναι άπό τά ενδεχόμενα τό νά μπορέ
σουν κάποιοι V ανεβούν στά υψώματα της άληθινης θεοπτίας, άν δέν 
κατεβεΐ ό Θεός καί δέν κάνει ό ϊδιος τον εαυτό του προσιτό στις διάνοιές 
μας. Κι όταν αύτός μας καλεΐ, μόλις τότε ανεβαίνομε στήν ύπερύψηλη 
καί υπέρτατη κορυφή, τήν άληθινή γνώσή αυτού, πράγμα πού θά μας τό 
φέρει ό Χριστός άποκαλύπτοντάς μας τσν Πατέρα καί Θεό. Καί είναι 
βέβαια άπάτητο άπό τό πολύ πλήθος τό όρος (γιατί είναι άπλησίαστη 
άπό τούς πολλούς ή χάρη της υπερβολικά ανώτερης γνώσης), καί τήν 
πλησιάζουν μόνο όσοι γνωρίζουν νά τή βαδίζουν, ή καλύτερα όσοι 
έχουν κληθεί γι’ αυτό άπό τον Θεό, όπως άκριβώς καί ό Μωυση ς. "Ο
ποιος λοιπόν είναι πιστός καί ειλικρινής μέσα στον οικο τού Θεού, θά 
είναι κι αύτός όμοια μ3 έκεινον διαλεχτός καί κατάλληλος νά βρεθεί κο
ντά στον Θεό μέ τσν τρόπο της κάθαρσης καί της γνώσης. Γιατί θά είμα
στε μαζί του όταν θά μας λέγει* «Έσύ στάσου έδω κοντά μου»24. Καί σε 
όσους είναι επιφορτισμένοι μέ τήν ίερωσύνη παραγγέλλει λέγοντας* 
«Μήπως άπομακρυνθεΐ κάποτε ό Κύριος άπό αύτούς». Είναι ολισθηρό 
πολύ τό άξίωμα της ίερωσύνης καί όχι πολύ μακριά άπό κινδύνους, ή 
καλύτερα είναι καί πολύ κοντά, άν δέν άκολουθεΐτάι άπό την άμεμπτη 
ζωή* γιατί πρέπει νά είναι άγιοι οί λειτουργο  ̂του πάναγνου Θεού. "Ε
πειτα λέγει· «Καί είπε ό Κύριος στον Μωυση* Προχώρα, κατέβα καί 
ανέβα έσύ καί ό Άαρών μαζί σου. Οί ιερείς καί ό λαός άς μή βιάζονται V 
ανεβούν πρός τον Θεό, γιά νά μή τούς έξολοθρεύσει ό Κύριος»25. Άνε-

24. Δευτ. 5,31. 25. Έξ. 19,24.



δ ίχ α  το ϋ  3Α  αρώ ν, δ ς  ή ν  ε ις  τύπ ο ν Χ ρ ισ το ύ  Τ ίμ ιο ς γά ρ  νόμος έν  Χ ρ ι- 
οτφ \ κ α ί ώ ς ά γιο ς  δ ί  αυτόν, ε γ γ ύ ς  Θ εοϋ κ α ι μ ε τά  Θ εοϋ. Δ ια κ η ρ ύ ττει 
γά ρ  κ α ί α υ τό ς το ν α ρχιερέα  κ α ί ά πόστολον τη ς  ο μ ο λο γία ς ήμώ ν, κ α τά  
τά ςΓ ρα φ ά ς.

5 Π α ρεζενχθω  ο ν ν  ό  νόμος Χ ρ ισ τώ  δ ιά  τη ς  έν  π ν εν μ α τι θεω ρία ς 
Α κ ή κ ο ε γά ρ  ό  Μ ωσης* « Α  νάάηθι σ υ  κ α ί Α αρώ ν». -  «"Α ο ν ν  Θ εός 
συνέζενξεν, άνθρω πος μ ή  χω ριζέτω », τη ς  έν  Χ ρ ισ τώ  θεω ρία ς άποκο- 
μ ίζω ν  το ν νόμον, δ ιά  τό  μ ό νη  ττροσκεϊσθα ι τη σκιά, κ α ί μ ή  ε ις  εικό να  
τώ ν τύπ ω νπ α ρα δέχεσθα ι τη ν  α λήθειαν. Ε ίρ η τα ίγ ε μ ή ν  ά να φ ο ιτά ν ε ις  

10 τό  ό ρο ς το ϊς  δ ή μ ο ις ό μ ο ϋ  τό  γέν ο ς  τό  ίερόν. Ο ν γά ρ  το ϊς  έν  νόμω  π α ι- 
δα γω γο νμ ένο ις ο υδ έ το ϊς  έ τι τη ν  έν  σ κ ια ϊς  τελο ϋσ ι λα τρ εία ν , δέδο τα ι 
π α ρ ά  Θ εοϋ τό  έν  ύψ η λο ϊς κ α ί νττερ τά το ις ίένα ι δό γμ α σ ι το ϊς  π ερ ί α ύ
το ϋ ' τετή ρ η τα ι δ έ  μ ά λλο ν  το ϊς  έν π ίσ τε ι δεδ ικα ιω μ ένο ις κ α ί έν  Χ ρισ τώ  
κ εκ λη μ ένο ις  ε ις  νπα κοήν, κ α ί π ο λ ύ  τη ς  ά ρ χα ιο τέρ α ς δ ιεν εγκ ο ϋ σ α ν  

15 γνώ σιν. Τ εθα ύμα κε γά ρ  τό  ύπερέχον τη ς  γνώ σεω ς το ϋ  Χ ρ ίσ το ν  κ α ί ό  
θεσπ έσ ιο ς Π α ϋ λο ς μ α ρ τυ ρ ή σ ει δ έ  κ α ί α υ τό ς ό  Σ ω τήρ, τ ιε ρ ί τε  ήμώ ν  
κ α ί τώ ν έ ξ  α ίμ α το ς \Ισ ρα ήλ α να φ α νδό ν  λέγω ν, δ τ ι « Υ μ ϊν  δ έδ ο τα ι 
γνώ να ι τά  μ υ σ τή ρ ια  τη ς  β α σ ιλεία ς τώ ν ουρανώ ν, έκ ε ίν ο ις  δ έ  ο υ  δέ- 
δοτα ι» . Κ α ί π ε ρ ί μ έ ν  τώ ν \Ιουδα ίω ν, « Α φ ε τε  α ύτο ύς, τυ φ λ ο ί είσ ιν , 

20 ο δ η γ ο ί τυφ λώ ν», π ρ ο σ π εφ ώ νη κ ε δ έ  π ά λ ιν  το ϊς  έγν ω κ ό σ ιν  α ύ τό ν  
« Υ μ ώ ν δ έ  μ α κ ά ρ ιο ι ο ί οφθαλμοί, δ τ ι βλέττουσι, κ α ί τά  ώ τα  υμώ ν, δ τι 
άκούουσιν» . \Ε π ειδή  δ έ  το υ ς  π ε ρ ί τούτω ν δ ιεπ έρ α ιν ε λ ό γο υ ς  ό  τώ ν 
όλω ν Θ εός, α ρχετα ι θεσμοθετεϊν κ α ί το ύς έφ 3 ατταοι το ις  ά ρ ίσ το ις  ό ρ ί- 
ζε ιν  νόμους. Ο υτω  τ έ  φ η σ ιν  « Ε γώ  Κ ύ ρ ιο ς ό  Θ εός σου, δ σ τις  έξή γα - 

25γό ν  σ ε έκ  γ η ς  Α ίγύ π το υ , έ ξ  ο ίκο υ  δο υλεία ς' ο ύ κ  έσ ο ν τα ί σ ο ι θ εο ί έτε
ρ ο ι π λ ή ν  έμοϋ». Π ρ έπ ο υσ α ν  δ έ  το ϊς  νό μ ο ις έπ ο ιή σ α το  τή ν  α ρχήν, 
έα υ τό ν  είνα ι, λέγω ν, το ν  έν  Α ίγύ τττω  τερα το νργό ν, το ν  τα ϊς  τώ νπ λεο - 
νεκτούντω ν μ α ν ία ις  δλην, ώ ς έττος ευτεϊν, κ α τεξα ν ισ τά ντα  τή ν  κ τ ίσ ιν  
ύ ετο ύ ς τε  κ α ι χα λά ζα ς έξω πλικότα  κ α ί τώ ν σ το ιχείω ν μ ετα β ο λά ς έπ ι- 

3θδεδειχό τα , κ α ί το ϊς  ττρω το τό κο ις το ν  ο ίκ τρ ό ν  έν ιέν τα  θά να τον, κ α ί 
σ κ ό το ν  α ύ το ϊς  κ α τα χέα ντα  το ν  τρ ιή μ ερ ο ν · το ν  δ ιά  μ έσ ω ν  ίέν α ι κ υ 
μ ά τω ν  ο ϊς  α ν  έθ έλο ι δω ρούμενον, κ α ί ά μ ο γη τί σ υ νθ ρ α ύ ο ντα  το ύ ς  
ά νθ εσ τη κ ό τα ς. ’Έ δ ε ι γά ρ , έδ ει μ ή  ά γν ο εϊν  το ύ ς  τή ς  θ ε ία ς  εν το λ ή ς
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βαίνει ό Μωυση ς, όχι φυσικά χωρίς τον Άαρών, πού ηταν τύπος τού 
Χριστού. Γιατί ό Χριστός τιμά τον νόμο και ώς άγιος χάρη σ’ εκείνον 
είναι κοντά στον Θεό και μαζί με τον Θεό. Γιατί έξαγγέλλει κι αύτός τον 
άρχιερέα καί άπόστολο της ομολογίας μας, σύμφωνα μέ τις Γραφές26.

’Άς συνδεθεί λοιπόν ό νόμος μέ τον Χριστό μέσω της πνευματικής 
ερμηνείας. Ό  Μωυση ς δηλαδή άκουσε· «Ανέβα σύ καί ό Άαρών». -  
«Αύτά πού ένωσε ό Θεός νά μήν τά χωρίζει ό άνθρωπος»27, χωρίζοντας 
τον νόμο άπό τή θεωρία πού άναφέρεται στον Χριστό, γιά τό λόγο ότι 
λειτουργεί μόνο στη σκιά καί δέν δέχεται την άλήθεια στην εικόνα τών 
τύπων. Ειπώθηκε λοιπόν νά ανεβαίνει στο όρος μαζί μέ τό λαό τό ιερα
τικό γένος. Γιατί ουτε σ’ αύτούς πού παιδαγωγσϋνται μέ τον νόμο ουτε σ’ 
αύτούς πού τελούν άκόμα τή λατρεία της σκιάς έχει παραχωρηθει άπό 
τον Θεό νά άνεβαίνουν ατά υψηλά καί άνώτατα δόγματα πού άναφέρο- 
νται σ’ αύτόν. Ή  παραχώρηση αύτή έγινε μάλλον σ’ όσους έχουν δι
καιωθεί μέ τήν πίστη καί έχουν κληθεί άπό τον Χριστό νά τσν ύπακού- 
ουν καί νά τον γνωρίσουν μέ γνώση πολύ άνώτερη άπό τήν παλαιά. Τήν 
υπεροχή βέβαια της γνώσης τού Χριστού τή θαύμασε καί ό θεσπέσιος 
Παύλος, καί θά τό έπιβεβαιώσει καί ό ίδιος ό Σωτήρας καί γιά μας καί 
γιά τούς όμόαιμούς του Ισραηλίτες λέγοντας ανεπιφύλακτα* «Σ’ σάς έχει 
δοθεί ή χάρη νά γνωρίσετε τά μυστήρια της βασιλείας των ουρανών, ενώ 
σ’ έκείνους δέν δόθηκε»28. Καί γιά τούς Ιουδαίους βέβαια λέγει, «Αφή
στε τους αύτούς, γιατί είναι τυφλοί, οδηγοί τυφλών»29, ένώ σ’ αύτούς πού 
τον γνώρισαν είπε πάλι* «Είναι μακάρια τά δικά σας μάτια έπειδή βλέ
πουν, καί τ* αύτιά σας επειδή άκούνε»30. Κι όταν τέλειωσε τούς λόγους γι’ 
αύτά ό Θεός τών όλων, άρχίζει νά νομοθετεί καί ορίζει τούς νόμους γιά 
όλους τούς άριστους. Καί λέγει τά έξης· «Έγώ είμαι ό Κύριος ό Θεός 
σου, πού σέ έβγαλα άπό τη γη της Αίγύπτου, τή χώρα της δουλείας. Δέν 
θά έχεις άλλους θεούς έκτος άπό έμενα»31. ’Έκανε τήν πρέπουσα άρχή 
στή νομοθεσία του, λέγοντας ότι αύτός ήταν πού έκανε τά θαύματα στήν 
Αίγυπτο, αύτός πού ξεσήκωσε όλη τήν κτίση, όπως θά μπορούσε νά πει 
ό λόγος, εναντίον της μανίας τών τυράννων, αύτός πού εξόπλισε τις βρο
χές καί τά χαλάζια καί παρουσίασε τις άλλαγές τών στοιχείων, πού θα
νάτωσε κατά τρόπο οίκτρό τά πρωτότοκα, πού τούς τύλιξε μέ τριήμερο 
σκοτάδι, αύτός πού δωρίζει σ’ όποιους θέλει τό πέρασμα άπό τή μέση 
τών κυμάτων καί πού δίχως κόπο συντρίβει τούς άντιπάλσυς. Γιατί έπρε-

29. Ματθ. 15,14. 30. Ματθ. 13,16. 31. Λευϊτ. 11,45. Έξ. 20,3.



ύττο τρέχοντα ς τό ν  ζνγό ν, όση  τ ίς  έσ τιν  ή  το ϋ  νομοθέτον ό ύνα μ ις κ α ί 
ό τι π ρο σ κ ρ ο νειν  α ύ το ΐς  ο ν κ  ά σ φ α λές τώ  π ά ντα  ευκόλω ς κα το ρθ ο ϋν  
ίσχύο ντι.

Π Α Λ Α . 'Ω ς ε ν  γ ε  ή μ ϊν  ό  νο μ ο θ έτη ς κ α ί θεοττρεπώ ς έσ κ έπ τετο /  

5 Κ α τά γχ ε ι γ ά ρ  π ω ς α ε ί τό  ό εϊμ α  π ρ ό ς  εύ π είθ εια ν , κ α ί ώ σπερ τιν ά  
πώ λον εύή ν ιο ν  α π ερ γά ζετα ι τό ν  α π η ν ή  κ α ί όνσάγω γον.

Κ Υ Ρ . 3Ο ρθότατα  έφ ης. 3Α τω φ ή σ α ς δή  ο ύ ν  τό  γρ ή να ι θ εο ϊςπ ρ ο - 
σ κ ν νεΐν  έτέρ ο ις  κ α ί τη ν  είδώ λο ν π α ν τό ς  7τοίησιν, έξομοίω μά  τε κ α ί 
γρ α φ ή ν  κ α ι τό  ττροσνέμειν ά ποτολμα ν τό  τή ς  θ εό τη το ςό νο μ α  τα ϊς  τώ ν 

10 ά γα λμ α το νρ γώ ν  έπ ισ νή μ α ις, δ ίκ α ις  νπ ενεγκ ώ ν  τα ϊς  έσ χ ά τα ις  («Ο ν 
γά ρ  λήψ η», φ ησί, «τό όνομα  Κ νρ ίο ν  το ϋ  Θ εοϋ σ ο ν έπ ίμ α τα ιω , ό τι ο ν  
μ ή  κα θα ρίση  Κ ύ ρ ιο ς τό ν  λα μ β ά νο ντα  τό  όνομα  α ύ το ϋ  έ π ί ματαίω »), 
κ α τα ρ νθ μ ίζει λο υ τό ν  τά  άνθρώ πινα, κ α ί ώ σπερ τινά  κα νόνα  π ρ ό ς τό  
ευθ ύ  τα ϊς  άπά ντω ν ττο λιτεία ις  ο ρ ίζει τό ν  νόμον' ά π ά σ η ς ό έ ή μ α ς έξί- 

15 σ τη σ ιν  άμαρτίας, τό ν  τή ς  έν  Χ ρ ισ τώ  δ ικ α ιο σ ύνη ς κ α ί ττρό  γ ε  τώ ν ά λ
λω ν κα τα σημα ίνω ν κα ιρόν, κ α θ ’ δ ν  ή  τελεω τά τη  λύ τρ ω σ ιςκ α ί ή  φ α ν- 
λ ό τη  το ς κα ταφ θορά , κ α ί ά να μ ό ρ φ ω σ ιςείςτό  α π ’ ά ρ χ ή ςκ α ί ζω ήςά να - 
κ α ιν ισ μ ό ς τή ς  έν  ά γ ιό τη τ ί τε  κ α ί φ ιλο θέίά . Τ ο ιγά ρ το ι φ η σ ί «Μ νή- 
σ θ η τι τή ν  η μ έρα ν τώ ν Σ α ββά τω ν ά γιά ζειν  α ύ τή ν  έ ξ  ή μ έρ α ς έργά ση  

20 κ α ί ττο ιή σ εις π ά ν τα  τά  έρ γα  σον, τή  δ έ  ή  μ έρ α  τη  έβδομη  Σ ά ββα τα , 
ά νά π α νσ ιςΚ νρ ίω  τώ  Θ εώ σ ο ν * ο ν  π ο ιή σ εις  έν  α υ τή  π α ν  έργον, ο ν  κ α ί 
ό  ν ιο ς  σ ο ν κ α ί ή  θ νγά τη ρ  σον, ό  π α ϊς  σο ν κ α ί π α ιδ ίσ κ η  σον, ό  βοϋς 
σ ο ν  κ α ί τό  ύ π ο ζύ γιό ν  σον, π α ν  τό  κ τή ν ο ς  σον, κ α ί ό  π ρ ο σ ή λντο ς ό  
πα ρο ικώ ν έν  σ ο ί 3Ε ν  γά ρ  έ ξ  ή μ έρ α ις έπ ο ιη σ ε Κ ύ ρ ιο ς τό ν  ούρα νόν κ α ί 

25 τή ν  γ ή ν  κ α ί τή ν  θά λα σσα ν κ α ί π ά ντα  τά  έν  α ύ το ϊς  κ α ί κ α τέπ α νσ ε τή  
ή μερα  τή  έβδομη. Α ιά  το ϋτο  η ύ λό γη σ ε Κ ύ ρ ιο ς τή ν  ή μ έρα ν τή ν  έβόό- 
μ ην, κ α ί ή γία σ εν  αύτήν».

Π Α Λ Λ . Κ α ί τ ίδ η  το ϋτο  έσ τιν; ο ν  γά ρ  το ι σ νν ίη μ ι σαφώ ς. 'Α γιά - 
σ α ιμ εν  δ 3 ά ν  τίνα  τρό π ο ν τή ν  τώ ν Σ α ββά τω ν ήμέραν;

30 Κ Υ Ρ . Β ο ύλει λέγω μ εν  ο λ ίγα  ά ττα  π ερ ί Σ α β β ά το ν κ α ί τή ς  έν  α ύτφ  
τετιμ η μ ένη ς ά ρ γία ς; ε ΐεν  γά ρ  ά ν  οντω  κ α ί μ ά λα  σ α φ ή  τά  θεόθεν ή μ ΐν  
κεγρη σ μ ο δο τη μ ένα

Π Α Λ Λ . Π ά ννμ ένο ύν .
Κ Υ Ρ . Τ όΣ ά ββα τον, ω Π α λλά όιε, τελευ τα ία  τή ςέβ ό ο μ ά ό ο ςτνγχά -
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πε νά μην άγνοοΰν δσοι ήταν κάτω άπό τό ζυγό της θείας εντολής, πόσο 
μεγάλη είναι ή δύναμη του νομοθέτη, και δτι δέν ήταν άκίνδυνο νά προσ- 
κρούσουν σ’ αυτόν πού έχει τη δύναμη νά κατορθώνει εύκολα τά πάντα.

ΠΑΛΛ. Πολύ καλά λοιπόν σκεπτόταν γιά μας ό νομοθέτη ς καί μέ 
τρόπο πού πρέπει στον Θεό. Γιατί πάντα ό φόβος πιέζει πρός την ύπα- 
κοή καί κάνει τον σκληρό καί δυσάγωγο σάν ένα πειθήνιο πουλάρι.

ΚΥΡ. Πολύ ορθά μίλησες. Άφοϋ άπαγόρευσε λοιπόν την προσκύ
νηση άλλων θεών καί την κατασκευή κάθε ειδώλου, γλυπτού ή ζωγρα
φιστού, καί τήν τόλμη νά δίνει κανείς τό όνομα της θεότητας στά τε
χνουργήματα τών άγαλματοποιών, επιβάλλοντας τις βαρύτερες ποινές, 
ρυθμίζει τότε τις άνθρώπινες σχέσεις (γιατί λέγει* «δέν θά λάβεις στο 
στόμα σου τό όνομα του Κυρίου γιά μάταια πράγματα* γιατί ό Κύριος 
δέν θά θεωρήσει άθώον όποιον χρησιμοποιεί τό όνομα του Κυρίου γιά 
μάταια πράγματα»32), καί σάν κανόνα τοϋ όρθου στη ζωή όλων όριζα 
τον νόμο. Μάς άπαλλάσσει άπό κάθε άμαρτία, καταδη λώνοντας πριν 
άπό τά άλλα τον καιρό της δικαιοσύνης τοϋ Χρίστου, οπότε θά έπισυμ- 
βέϊ ή τέλεια λύτρωση καί ή εξάλειψη της φαυλότητας, καθώς καί ή άνα- 
μόρφωση στο άρχικό κάλλος καί ό άνακαινισμός της ζωης μέσα στήν 
κατάσταση της αγιότητας καί της άγάπης του Θεού. Γιατί λέγει* «Θυ
μήσου V άφιερώνεις τήν ή μέρα του Σαββάτου σ’ εμένα. Θά εργάζεσαι 
έξι ήμερες καί θά κάνεις όλα τά έργα σου, ή έβδομη όμως θά είναι ήμέρα 
άνάπαυσης, άφιερωμένη στον Κύριο. Τήν ήμέρα αύτή δέν θά κάνεις 
κανένα έργο έσύ καί ό υιός σου καί ή θυγατέρα σου, ό δοϋλος καί ή 
δούλη σου, τό βόδι καί τό ύποζύγιό σου, κάθε ζώο σου κι όποιος έχει έρ
θει καί μένει μαζί σου. Γιατί σε έξι ήμέρες δημιούργησε ό Κύριος τσν ού- 
ρανό καί τή γη καί τή θάλασσα καί όλα όσα περιέχουν αύτά, καί τήν 
έβδομη ήμέρα άναπαύθηκε. Γι’ αύτό ό Κύριος εύλόγησε τήν έβδομη 
ήμέρα καί τήν καθιέρωσε ώς άγια»33.

ΠΑΛΛ. Καί τί σημαίνει αύτό; Δέν τό καταλαβαίνω μέ σαφήνεια. 
Μέ ποιο τρόπο θ* άγιάσομε τήν ήμέρα του Σαββάτου;

ΚΥΡ. Θέλεις νά που με μερικά πράγματα γιά τό Σάββατο καί τήν 
άργία πού τιμάται κατ’ αύτό; Γιατί έτσι θά αποσαφηνιστούν καλύτερα 
όσα μάς έχει νομοθετήσει ό Θεός.

ΠΑΛΛ. Θέλω πάρα πολύ.
ΚΥΡ. Τό Σάββατο, Παλλάδιε, πού είναι ή τελευταία ήμέρα της

33. Έξ. 20,8-11.
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νο ν ήμερα, κ α τα υη μ ή νειεν  άν, ο ίμ α ίτιο ν , το ν τή ς  το ϋ  Σ ω τή ρο ζ ημώ ν  
έπ ιδ η μ ία ς  κα ιρόν, δ ς  π έφ η νε μ εν  έ π ί σ νντελεία  κ α ι μ ο νο νο νχ ί π ρ ό ς  
α ύ τα ϊζ  ή δ η  το ϋ  π α ρ ό ντο ς α ΐώ νος δ υσ μ α ϊς α ρχή  δ ε  κ α ί θ ύ ρ α κ α ί ο δ ό ς  
ή μ ϊν  γέ γο ν εν  ε ις  ά π ό νιψ ιν  ά μ α ρτία ς, ε ις  ελευθ ερ ία ν  κ α ί ά φ εσ ιν, ε ις  

5 α φ θα ρσ ία ν κ α ί ε ις  ζω ήν κ α ί ε ις  έλπ ίδ α  τη νμ έλλο νσ α ν. Π ολντρόπω ς 
δ ε  ή μ ϊν  το ν έν  Χ ριστώ  νοούμενον σα δδα τισ μ ό ν κ α ί ή  τώ ν ιερώ ν Γ ραμ
μ ά τω ν α ίν ίττετα ι ττίστις, ό τέ μ έ ν  τή ν  έν  έα ντώ  κ α τά λη ξιν , τή ν  ώ ς ε ξ  
α μ α ρτιώ ν ύπογρά φ ονσα , κ α ί τή ν  δ τ ι μ ά λ ισ τα  π ικ ρ ά ν  τε  κ α ί α π η νή  
το ϋπ α ρ α δα ίνο ντο ςκ α θ ο ρ ίζο υσ α  δίκην, ό τέ  δ ε  α ν  τή ν  έν  αντώ  λντρω - 

ιο  σ ίν  τε  κ α ί ά φ εσ ιν  ε ίς  έλενθερία ν, κ α ίμ ή ν  κ α ί ενπ ρ επ ισ μ ό ν  τον ε ις  α ιώ 
να  το ν μ έλλο ντα  τνπ ικώ ς ύπο φ α ίνο νσα

Π Α Λ Α . Φ ράζε δ ή  ο ύ ν  όπω ς Ε ίδ είη ν  γά ρ  ά ν  ώ ςή δ ισ τά  γ ε  
Κ Υ Ρ . Α ιά  π ίσ τεω ς ώ  Π αλλάόιε, τή ς  έν  Χ ρ ισ τώ  νοούμενης ττνευ- 

μ α τικ ώ ς σα δδατίζομεν, τώ ν έν  τώ δε κόσμω  περισττασμώ ν κα τα λή γο ν- 
15 τες  κ α ί ττερ ιφ ορά ς ε ίκ α ία ς  α ποπανόμενοι, κ α ί φ α νλό τη  το ς  άπονοσφ ι- 

ζόμενοι, κ α ί το ν τή ς  ά μ α ρ τία ς δ ιεκ δ ύ νο ντες ζνγό ν , ά νείμ εθα  λο ιπ ό ν  
είςέλενθ ερ ο ν  αγιασμόν. Κ α ίγ ο ϋ ν ό  θ εσ π έσ ιο ςΠ α ϋλο ς π ερ ί τώ ν ονπω  
ττεπ ισ τενκό τω ν φ η σ ί «Τ ίσ ι δ ε  π ρο σώ χθ ισε τεσ σ α ρ ά κο ντα  έτη ; ο ύ χ ί 
το ϊς  ά πειθήσα σιν, ώ ν τά  κώ λα  έπ εσ ο ν έν  τή  έρήμω ; Τ ίσ ι δ ε  ώ μοσε μ ή  

20 είσ ελθ εϊν  ε ίς  τή νκ α τά π α νσ ιν  α ντοϋ, ε ίμ ή  το ϊς  ά π ειθ ή σα σ ι; Κ α ί δλέπο- 
μ εν  δ τ ι ο ν κ  ή δννή θ η σ α ν είσ ελθ εϊν  δ ί  ά πείθεα ιν. Φ οδηθώ μεν ο ύ ν μ ή - 
ττο τε κ α τα λειπ ο μ ενη ς επ α γγελ ία ς  είσ ελθ εϊν  ε ίς  τή ν  κ α τά π α νσ ιν  α ντοϋ, 
δο κ ή  τ ις  έ ξ  ύμώ ν ύστερηκένα ι» . Κ α ίρ ιε#  έτερα - «νΑ ρ α  α π ο λείπ ετα ι 
σ α δ δ α τισ μ ό ς τω  λ α φ  το ϋ  Θ εοϋ». Κ α ίτο ι π ώ ς ο ν κ  α ληθές, ώ ς εϊπ ερ  

25 έσ τίν  ό  σαδδατισμός, τό μ ό νο ν  ά ρ γεϊν  ένΣ α δδά τω , π ώ ς ο ν κ  είσ ή λθ εν  
ε ίς  τή ν  κ α τά π α νσ ιν  ό  Ισ ρ α ή λ , κ α ίτο ι τή ν  ένΣ α δ δ ά τω  τη ρ ή σ α ς α ρ 
γία ν ; Ά λ λ 3 η ν  ε ίς  τύπ ο ν  τό  χρ ή μ α  τή ς  έ ν  Χ ρ ισ τώ  κ α τα π α ύσ εω ς κ α ί 
το ϋ  κ α τα λή ξειν  έ ξ  ά μ α ρ τία ς δ ικ α ιο νμ ένο ν  τή  π ίσ τει. Τ ο ιγά ρ το ι λ ιθ ό - 
λεν σ το ν  έκτεθνά να ι δ εϊν  έκέλευσ ε Θ εός το ν  ένΣ α δδ ά τω  σ υλλέγο ντα  

30 ξύ λα · ή  δ έ  έπ? έκείνω  δ ίκ η , νο η το ϋ  κ α ί ά να γκ α ίο ν  π ρ ά γμ α το ς νπ ο τύ- 
π ω σ ιςή ν . Ή  γά ρ  ο ύ χ ί τό  έκ  τή ς  ο ικ εία ς  ρ ίζ η ς  αύα νθέν, έκκεκα θα ρμέ-

34. Έβρ. 3,17-19. καί 4,1. 35. Έβρ. 4,9. 36. Άριθμ. 15,32.
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εβδομάδας, μπορεΐ νά δηλώσει, νομίζω, τον καιρό της έπιδημίας τοϋ 
Σωτήρα στη γη, πού παρουσιάστηκε κατά τη συντέλεια καί σχεδόν σ’ 
αυτήν την ϊδια πιά τη δύση της παρούσας ζωης, καί μας έγινε άρχή καί 
θύρα καί δρόμος πρός έξάλειψη της άμαρτίας, ώστε νά μας δοθεί ή ελευ
θερία καί ή άφεση, ή άφθαρσία καί ή ζωή καί ή ελπίδα γιά τά μελλοντι
κά. Μέ πολλούς τρόπους καί ή πίστη της ιεράς Γραφής υπαινίσσεται τον 
σύμφωνα με τον Χριστό νοούμενο σαββατισμό, άλλοτε τονίζοντας την 
κατάπαυση μ’ αύτόν άπό τις άμαρτίες καί ορίζοντας την όσο γίνεται 
οδυνηρή καί άλύπητη τιμωρία του παραβάτη, καί άλλοτε πάλι υποδη
λώνοντας μέ αύτόν τυπικά τη λύτρωση καί την άφεση γιά την έλευθερία 
καθώς καί τον εύπρεπισμό στον μελλοντικό αιώνα.

ΠΑΛΑ. Πες μου πώς τό εννοείς. Γιατί θά τό άκουα με πολύ ευχαρί
στηση.

ΚΥΡ. Σαββατίζομε, Παλλάδιε, κατά τρόπο πνευματικό μέ την πί
στη στο Χριστό, κάνοντας παύση άπό τούς περισπασμούς του κόσμου 
αύτοϋ, καί σταματώντας την άσκοπη περιφορά μας καί άπστινάζσντας 
τη φαυλότητα καί ξεφεύγόντας τό ζυγό της άμαρτίας, άνεβαίνομε τέλος 
σέ προαιρετικό άγιασμά Γι’ αύτό λοιπόν καί ό θεσπέσιος Παϋλος γιά 
όσους έχουν τέλεια πίστη γράφει· «Μέ ποιούς άγανάκτησε γιά σαράντα 
χρόνια; Δέν άγανάκτησε μέ όσους άμάρτησαν κι άφησαν τά κόκαλά 
τους στην έρημο; Καί γιά ποιούς ορκίστηκε ότι δέν θά τούς άφηνε νά 
μποϋν στον τόπο πού θά τούς έδινε άνάπαυση, άν όχι γιά έκείνους πού 
έπαναστάτησαν εναντίον του; Καί βλέπομε πώς δέν μπόρεσαν νά μποϋν 
στη γης της επαγγελίας έξαιτίας της άνυπακοης τους. "Ας φοβηθούμε 
λοιπόν, μήπως, ενώ παραμένει άκόμα ή υπόσχεση νά μπούμε στον τόπο 
πού ετοίμασε ό Θεός γιά άνάπαυση, φανεί κανείς άπό σάς νά τήν έχει 
στερηθεί»34. Κι έπειτα άπό λίγα* «'Επομένως υπολείπεται κάποια μέρα 
πού θά άναπαυθεΐ ό λαός τοϋ Θεοϋ, όπως ό Θεός τό Σάββατο»35. Καί 
πώς δέν είναι αύτό άλήθεια; Γιατί, άν ό σαββατισμός είναι μόνο ή άργία 
τοϋ Σαββάτου, πώς οί Ισραηλίτες δέν μπήκαν στον τόπο άνάπαυσης, άν 
καί είχαν τηρήσει την άργία τοϋ Σαββάτου; ’Αλλά τό πράγμα προτύπω- 
νε την σύμφωνη μέ τον Χριστό κατάπαυση, καί ότι θά δικαιωθεί κανείς 
μέ την πίστη, σταματώντας τήν αμαρτία. Γι3 αύτό ό Θεός πρόσταζε νά 
θανατωθεί μέ λιθοβολισμό όποιος μαζεύει ξύλα τό Σάββατο36. Ένώ ή 
τιμωρία γι* αύτό είναι πρστύπωση νσητοϋ καί άναγκαίου πράγματος. 
Ή  μήπως τό φυτό πού μαράθηκε άπό τή ρίζα, καί πού καθαρίστηκε βέ-



νον κ α ί ξη ρα νθ έν ή δ η  ξύλον, νεκρό τη το ς ά ν  εΐη  σύμβολον; Ε ΐη  δ ’ ά ν  
κ α ί έτέρ ω ςπ νρ ό ς δ ια τρο φ ή ;

Π Α Α Λ .3Α λ η θ ές
Κ Υ Ρ . Τ ο ια ύτη  τ ις  έσ η ν  ή  π α μ μ ό γθ η ρο ς αμα ρτία , νεκ ρ ό τη ς ώ σπερ  

5 τις, κ α ί τη ς  ά νη μ έρο ν φ λο γό ς ά νο σ ία  τρ ο φ ό ς το ϊς  ά γα π ώ σ ιν  α υτήν. 
"Ο ταν το ίννν  ώ ς έν  καιρω  καταλήξεω ς, τη ς  έ ξ  α μ α ρτιώ ν λέγω , νεκρώ ν 
κ α ι ά κα ρπω ν έργω ν έχο ιν τό  τιν ες  κ α ι α γα π ά ν  ελο ιντο , μ εθ έν τες  τη ν  
ά ρετήν, τά  δ ι ώ ν α ν το ΐς  ε ις  α ιώ να  π ο ιν α ί κ α ί φ λ ό γες  έξά πτο ιντο , τη ν  
ε π ί θανάτω  κ α τά ρ ρ η σ ιν  ύπ ο μ ενο ϋσ ιν  εικότω ς, δ τι, κ α ίτο ι μ η  β ιο ϋν  

ίο  ά νειμένω ς έξόν, έθ ελο ντί δ ια σ τείχο υσ ιν  έπ ί τό κ ο λά ζεσ θ α ι δεϊν. Ε ίσερ- 
χό μ εθα  δη  ο ύ ν  ε ις  τη ν  κ α τά π α υσ ιν  ο ι π ισ τεύσ α ντες, κ α τά  γ ε  τη ν  το ϋ  
μ α κ α ρ ίο υ  Π α ύλο υ φω νήν. Κ α ί γο ϋ ν  δ ιά  φ ω νή ς 3Ιερεμ ίου , το ύ ς δ ί  α 
μ α ρ τία ς  τη ς  ε ις  το ν τύπον, το  τη ς  ά λη  θ εία ς π α ρα σ η μ α ίνο ντα ς κά λλο ς  
έπ α ιτιΔ τα ι Θ εό ςλέγω ν  «Β άδισον κ α ί σ τη θ ι έ ν π ύ λ α ις  υιώ ν λ α ο ϋ  σου, 

15 έν  α ίς  είσττορεύοντα ι β α σ ιλ ε ίς3Ιούδα , κ α ί έν  α ίς  έκπ ο ρεύο ντα ι έν  α ν- 
τα ΐς, κ α ί έν π ά σ α ις  τα ΐςττύ λα ις  'Ιερο υσ α λή μ  κ α ί έρ ε ΐςπ ρ ό ς  α υ το ύ ς  Ά  - 
κο ύσ α τε λ ό γο ν  Κ υρίου, β α σ ιλ ε ίς3Ιο ύ δ α  κ α ί π ά σ α  Ίο υ δ α ία  κ α ί π ά σ α  
3Ιερο υσ α λή μ  κ α ί ο ι είστΐορευόμενο ι έν  τα ίςπ ύ λ α ις  τα ύτα ις. Τ ά δε λ έγε ι 
Κ ύριος- Φ υλάσσεσθε τά ς  ψ υχά ς υμών, κ α ΐμ ή  α ίρ ετε β α σ τά γμ α τα  έν  τη  

20 ή μερα  τω ν Σ αββάτω ν, κ α ι π α ν  έρ γο ν  ο ύ  π ο ιή σ ετε, κ α ί μ η  έκπ ορεύεσθε 
τα ίςπ ύ λ α ις  \Ιερουσα λήμ  κ α ιμ ή  έκ φ έρ ετε β α σ τά γμ α τα  έξο ικ ιώ ν  υμώ ν 
έν  τη  η μέρα  τω ν Σ αββάτω ν, κα θώ ς ένετειλά μ η ν  το ϊς  π α τρ ά σ ιν  ύμώ ν 
κ α ί ο ύκ  ήκουσαν, κ α ί ο ύ κ  έκ λινα ν  το  ο ν ς  αυτώ ν, κ α ί έσ κλή ρυνα ν το ν  
τρά χηλο ν α υτώ ν ύπέρ  το υ ς  π α τέρ α ς αυτώ ν, το ϋ  μ ή  ά κ ο ϋ σ α ίμ ο υ  κ α ί 

25 το ϋ  μ ή  δέξα σ θα ι τταιδείαν». Ο ύ μ ό νο ν  δη  ο ύ ν  τό  δ εϊν  έρ γο υ  π α ντό ς  
κ α τα λή γειν  ένΣ α ββά τω  προστέτα χεν, α λλά  κ α ί β α σ τά γμ α τα  μ ή  έκφ έ- 
ρειν, μ ή τεμ ή ν  έξο ίχεσθα ίτνο ι π ερα ιτέρω  π υλώ ν \Ιερουσα λήμ

Π Α Α Λ . Ε ΐτα  τ ις  ά ν  εΐη  κ α ί τούτω ν ό  λό γο ς;
Κ Υ Ρ . Ν ο η τό ς  δή  κ α ί π ν ευ μ α τικ ό ς κ α ί επ έκ εινα  τω ν τύπω ν κ α ί 

30 σ κ ιά ς  αμείνω ν τη ς  άρχα ιοτέρας. Έ ρ γο υ μ εν  γά ρ  το ϋ  π ρ ό ς  φ α υλό τη  τα  
τετρ α μ μ ένο υ  τε  κ α ί β λέπ ο ντο ς ε ις  κ α τά λ η ξ ιν  ίέν α ι κ ελ εύ ε ι το ύ ς  έν  
Χ ρισνω  σα ββατίζοντας, βά σνα γμά  γ ε  μ ή ν  έπω μά διον π ο ιεΐσ θ α ι μ ηδέν. 
Τ ο ύ ς γά ρ  ά π α ξ  δ ιά  τη ς  π ίσ τεω ς τό  δύσ ο ισ το ν  ά ληθώ ς τη ς  α μ α ρ τία ς

37. Έβρ.4,3.
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βαια, άλλά ξεράθηκε πιά, δέν είναι σύμβολο της νεκρότητας; Καί μπο- 
ρεϊ άλλιώς νά είναι τροφή της φλόγας;

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθεια.
ΚΥΡ. Τέτοια είναι ή πάγκακη άμαρτία, σάν μιά κάποια νεκρότητα 

καί ανόσια τροφός της άνήμερης φλόγας γιά εκείνους που την άγαπουν. 
"Οταν λοιπόν τον καιρό της κατάπαυσης, εννοώ από τις άμαρτίες, έχουν 
κάποιοι νεκρά καί άκαρπα εργα καί προτιμούν ν* άγαπουν, παραμελώ
ντας την άρετή, εκείνα που θ5 άνάψουν γι’ αυτούς τις αιώνιες φλόγες καί 
τιμωρίες, εύλογα θά ύπομείνουν την καταδίκη τους σε θάνατο, γιατί, 
ενώ δέν τούς επιτρέπεται νά ζούν με ραθυμία, αυτοί βαδίζουν με τη θέ
ληση τους στην άναγκαία τιμωρία. Μπαίνομε λοιπόν στην κατάπαυση 
δσοι πιστέψαμε, σύμφωνα με τον λόγο τού μακάριου Παύλου37. "Αλλά 
καί με τον λόγο τού Ιερεμία ό Θεός κατηγορεί εκείνους πού άμάρτησαν 
οτόν τύπο παραχαράσσοντας τό κάλλος της άλήθειας, λέγοντας- «Πή
γαινε καί στάσου στις πόρτες των παιδιών τού λαού σου, άπό όπου μπαί
νουν οί βασιλείς τού Ιούδα καί άπό δπου πάλι βγαίνουν, καί σ’ όλες τις 
πύλες της Ιερουσαλήμ, καί θά τούς πεις-3Ακουστέ τον λόγο τού Κυρίου, 
βασιλείς τού Ιούδα, δλη ή "Ιουδαία καί δλη ή ’Ιερουσαλήμ καί δσοι 
περνούν άπό αυτές τις πύλες. Αυτά λέγει ό Κύριος· Προσέχετε τον εαυτό 
σας καί τή ζωή σας· μή σηκώνετε καί μεταφέρετε πράγματα την ημέρα 
τού Σαββάτου, μήν κάμνετε καμμιά δουλειά καί μή βγαίνετε άπό τις πύ
λες της Ιερουσαλήμ* μή μεταφέρετε τίποτε άπό τά σπίτια σας τήν ή μέρα 
τού Σαββάτου, όπως παράγγειλα στούς προγόνους σας, οί όποιοι όμως 
δέν μέ άκουσαν καί δέν έστησαν προσεκτικά τ* αυτιά της, άλλά σκλήρυ- 
ναν τον τράχηλό τους περισσότερο άπό τούς πατέρες τους, γιά νά μή μ’ 
άκούσουν καί νά μή δεχθούν τήν παιδαγωγία μου»38. Δέν πρόσταζε 
λοιπόν μόνο νά σταματάει κάθε εργο τό Σάββατο, άλλ’ ούτε πράγματα 
νά μεταφέρουν ούτε καί νά βγαίνουν λίγο πιο πέρα άπό τις πύλες της 
Ιερουσαλήμ.

ΠΑΛΑ. Καί ποιο είναι τό νόημα όλων αυτών,
ΚΥΡ. Είναι νοητό καί πνευματικό καί πέρα άπό τούς τύπους καί 

πολύ άνώτερο άπό τήν άρχαία σκιά. Γιατί προστάζει όσους σαββατί- 
ζουν σύμφωνα μέ τον Χριστό νά προχωρούν στήν κατάπαύση κάθε 
έργου πού κλίνει καί άποβλέπει στή φαυλότητα καί νά μή φορτώνονται 
τίποτε στούς ώμους τους. Γιατί, όσοι άποτίναξαν μιά φορά μέ την πίστη

38. Ίερ. 17,19-21.



ά χθ ο ς ά π ο δεδλη  κό τα ς, π ώ ς ο ν κ  ά π ό π λη κ το ν  π α ντελώ ς τό  κ α ί ε ις  
α ν θ ις  αντώ  κα τα φ ο ρτίζεσ θ α ι όεϊν, κ α ί ύ π ο π ίπ τειν  έλέσ θ α ι π ά λ ιν  το ΐς  
ε ις  φ α νλό τη τα  ζνγο ΐς; Π υλώ ν ό έ εϊσω  κ α θ ίζειν  τώ ν τη ς  Ιερο υσα λήμ , 
τό  μ ή  γρ ή ν α ι π ό λεω ς ή  μ ά ς  τη ς  ά γ ια ς  ά π ο νο σ φ ίζεσ θ α ι τυπώ ν, μ ή τε  

5μ η ν  έξω  φ έρεσθα ι κ α ί ά π ο λισ θ εϊν  έφ ιε ίς  δ ιά  τη ς  ε ις  έτερ ό ν  τι πα ρα - 
τροπης. 'Α γ ία ν  δ έ π ό λ ιν  νο ή σ εις τη ν  \Ε κκλησ ία ν' ή ό η  γά ρ  π ο ύ  τινες, 
δ ιά  τη ς  ε ις  Χ ρ ίσ το ν  π ίσ τεω ς έκλελα μπρυσμένο ι, ά τιο φ ο ρ τισ ό μ ενο ί τε  
τη ν  δέδη λο ν άμαρτίαν, εϊσω  τε π υλώ ν γεγο ν ό τες  ά γιω ν  το ν  ο ίκ ο υ  το ϋ  
Θ εοϋ, π α ρεκομ ίσθησα ν ε ις  ά πόστα σιν, ε ί  κ α ί μ ή  π ρ ό ς  έμ φ α νή  τυχόν, 

10 ά λ λ  ο ύ ν  έξή λα ντο  τή ς  ά γ ια ς  π ύλη ς, εθ η  τιμ ή σ α ν τες  είόω λοπρεπή . 
Ε ϊσω  όή  ο ύ ν  κ α θ η σ θ α ι π υλώ ν  το ύ ς  νο η τώ ς σ α δ δ α τίζο ν τα ς  κ εχρ η - 
σμφ όηκε Θ εός, τό  α σ φ α λές τε  κ α ι ά νεξίτηλον, κ α ί τό  μ ηό α μ η  χ ο ή  να ι 
π α ρο λισ θ εΐν  τή ς  ε ις  α υ τό ν  γνη σ ιό τη το ς, το ϋ  τύπ ο υ  σημα ίνοντος. °Ο τι 
δ ε Θ εο ϋ  π ό λ ις  ή  3Ε κ κ λη σ ία , μ ά λ ισ τα  μ έ ν  ά ν α δ ο ή σ ει κ α ί ό  Α α δ ίό  

15λέγο υν «Α εδοξαπμένα  έλα λή θη  π ερ ί σοϋ, ή  π ό λ ις  το ϋ  Θ εοϋ»' π λη ρ ο 
φ ορήσει δ έ  π ο υ  κ α ί α υ τό ς ό  Σ ω τήρ  π ερ ί α υ τή ςλ έγω ν ' 7Ω δε κ α το ικ ή 
σω, ό τι ή ρ ετισ ά μ η ν  αυτήν».

Π Α Α Λ . νΑ ρ α ρ ενο ύ ν , ό τι π α ν τό ςερ γο ν  κα τα λύσ ο μ εν ένΣ α δβ ά τω  
κ α τά γ ε  τό  νομοθέτη δοκοϋν.

20 Κ Υ Ρ . Ο υ π α ντό ς άπλώ ς, ώ  Π α λλά δ ιε · τό  γά ρ  το ι χ ρ ή να ι φ ρο νεϊν  
τε  κ α ί δρα ν τά  έφ 3 ο ΐς  α ν  ή δ ο ιτο  Θ εός κ α ί ο ν μ ετρ ία ν  εχο ι τη ν  ονησιν, 
ο ύ κ  έπ α ινο υμ ενη ν α ν  είσ δέξα ιτο  τη ν  κα τά λη ξιν. Π ρ ο σ τέθ εικ ε γά ρ  ο ν  
μ ά την, ώ ς γ έ μ ο ι δοκεΐ, τό  Γ ρά μμα  τό  ίερσν, τό  ά γιά ζεσ θ α ι δ ε ΐν  π ρ ό ς  
ήμω ν τή ν  τώ ν Σ α δδά τω ν ή  μ έ ρ α ν  «Μ νήσθητι» γά ρ , φ ησ ί, τή ν  ή  μ έρ α ν  

25 τώ ν Σ α δδά τω ν ά γιά ζειν  αυτήν». 3Α π ο π ερ α νο ϋμ εν  δ έ το ϋτο  κ α ί λ ία ν  
έπιεικώ ς, ε ί ά γιω ν έρ γω ν έπ ιμ ελη τα ί φ α ινόμεθα , σ α δ δ α τίζο ντες νοη
τώ ς' ε ίη  ό3 α ν  το ϋ  π ρ ά γμ α το ς  ύπ ο τύπ ω σ ις εν α ρ γή ς  τό  έν  Σ α δδά τω  
το υ ς  ιερ έα ς έν  τω  ίερώ  τό  Σ ά δδα το ν  δεδη λο ϋν  κ α ί άμω μήτω ς έρ γά ζε- 
σ θα ι τά  ιερ ά  κ α ί π λη ρ ο ϋν  θ υ σ ία ς κ α ί μ η λο σ φ α γεΐν , π ά ν τα  τε  δρα ν τά  

30 ε ις  δό ξα ν Θ εοϋ ά δια κω λύτω ς * Η γά ρ  ο ύ χ ί τα ΐς  τώ ν "Ιουδαίω ν μ ο μ - 
φ α ΐς  α υτό  δή  το ϋτο  π α ρεκό μ ισ εν ό  Χ ρ ισ τό ς  ό τε  δη  λ ύ σ ιν  έττεφ ημ ιζον  
αύτώ  το ϋ  νόμου τεθ ερα π ενκ ό τι το ν  π α ρ ά λυτο ν  έν  Σ αδδάτω ;

Π Α Α Λ . Μ εμνήσομαι.

39. Ψαλμ. 86,3. 40. Ψαλμ. 131, 13.
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τό δυσβάσταχτο άληθινά βάρος τής άμαρτίας, πώς δέν είναι τέλεια 
ανοησία νά αναγκάζονται νά ξαναφορτωθούν και νά θέλουν νά μπουν 
πάλι κάτω άπό τούς ζυγούς της φαυλότητας; Μέ την παραμονή μέσα 
άπό τις πύλες της Ιερουσαλήμ προτυπώνει τό δτι δέν πρέπει V άπομα- 
κρυνόμαστε άπό την άγια πόλη, καί δέν άφήνει οΰτε καί νά βγαίνομε 
έξω καί πέσομε έτσι σέ παράπτωμα μέ τήν έκτροπη μας σέ κάτι άλλο. 
'Αγία πόλη βέβαια θά εννοήσεις τήν Εκκλησία. Γιατί ήδη μερικοί, κα- 
ταλαμπρυσμένοι άπό τήν πίστη τους στον Χριστό, αφού ξεφορτώθηκαν 
τήν ανόσια άμαρτία καί μπήκαν μέσα στις άγιες πύλες τού οϊκου τού Θε
ού, όδηγήθηκαν σέ άποστασία, αν καί ϊσως όχι φανερή, κι άφού άποπή- 
δησαν άπό τήν άγια πύλη, τίμησαν είδωλολατρικά έθιμα. Νομοθέτησε ό 
Θεός όσοι σαββατίζουν νοητά νά κάθονται μέσα άπό τις πύλες, σημαίνο
ντος μέ αυτόν τόν-τύπο τό άσφαλές καί άμετάκλητο καί τήν τελείως άπα- 
ράδεκτη έξολίσθηση άπό τή γνήσια πίστη σ’ αυτόν. "Οτι βέβαια ή Ε κ
κλησία είναι ή πόλη τού Θεού, θά τό διακηρύξει βέβαια καί ό Δαβίδ, 
λέγοντας, «Πολοί έπαινοι λαμπροί άκούστηκαν γιά σένα, πόλη του Θε
ού»39, μάς τό πληροφορεί όμως καί ό ίδιος ό Σωτήρας, λέγοντας γι’ 
αυτήν «Έδώ θά κατοικήσω, γιατί αυτήν διάλεξα γιά κατοικία μου»40.

ΠΑΛΑ. ’Άρα λοιπόν σύμφωνα μέ τήν άπόφαση τού νομοθέτη θά 
σταματήσομε κάθε έργο τό Σάββατο.

ΚΥΡ. ’Όχι γενικά κάθε έργο, Παλλάδιε. Γιατί, τό ότι πρέπει νά 
φρονούμε καί νά πράττομε όσα ευχαριστούν τον Θεό καί δέν είναι μικρή 
ή ώφέλεια πού προκαλούν, δέν είναι έξιέπαινο νά τά σταματήσομε. 
Καθόσον πρόσθεσε όχι άσκοπα, νομίζω, ή ιερή Γραφή, ότι πρέπει νά 
άγιάζομε τήν ή μέρα των Σαββάτων. Γιατί λέγει* «Θυμίσου τήν ημέρα 
των Σαββάτων, γιά νά τήν άγιάζεις»41. Καί θά φέρομε σέ πέρας αυτή τήν 
εντολή καί μάλιστα πολύ καλά, αν άναδειχθούμε επιμελητές θείων έρ
γων, σαββατίζοντας νοητά. Αυτού τού πράγματος ολοκάθαρη υποτύ
πωση είναι τό ότι κατά τό Σάββατο οι ιερείς μέσα στο ιερό παραβιάζουν 
τό Σάββατο καί εργάζονται άμεμπτα τά ιερά καθήκοντά τους, τελώντας 
θυσίες καί προσφέροντας σφάγια ζώων, καί κάνουν τά πάντα ανεμπόδι
στα42 πρός δόξα τού Θεού. ’Ή  μήπως ό Χριστός στις μομφές των Ιου
δαίων δέν άντιπαρέθεσε αυτό άκριβώς, όταν τον κατηγορούσαν γιά πα
ραβίαση τού νόμου, επειδή είχε θεραπεύσει τον παράλυτο τό Σάββατο;

ΠΑΛΑ. Τό θυμάμαι.
41. Έξ. 20,8. 42. Ματθ. 21,12. ’



Κ Υ Ρ . Π ερ ιτέμ νετα ι δ έ κ α ί άνθρω πος έν  Σ αδδάτω , κ α τά  τη ν  το ϋ  
Σ ω τήρος φω νήν, ο ύκ  έπ ιτιμ ώ ντο ς το ν  νόμου' π α ρ εγγν α  γά ρ  ό  τύπ ο ς  
κ α ίμ ο νο νο νχ ί δ ια μ α ρ τύρ ετα ι σαφώ ς, δ τι π ρ έπ ο ι ά ν  κ α ίμ ά λ α  εικότω ς 
το ϊς  έν  Χ ρ ισ τώ  σα δβα τίζουσ ι, τουτέσ τι, το ϊς  κ α τα λή γο νσ ιν  ά μ α ρ τία ς  

5 κ α ί ά για ζο μ ένο ις δ ιά  π ίστεω ς, ή  έν  π ν εύ μ α τι π ερ ιτο μ ή  ττρα ττομένη  
κ α τά  τή ν  ό γδόην, το υ τέσ τι τή ν  ά να στά σ ιμον ή  μ έρ α ν  έγή γερ τα ι γά ρ  
οντω  Χ ριστός. ’Ε π ειδή  δέά νεβ ίω , τό  το ϋ  θα νά του κα τα λύσ α ςκ ρ ά το ς, 
κ α τεσ φ ρ ά γισ εν  ευθ ύς τω ά γίω  Π νεύμ α τι το ύ ς έα ν το ϋ  γνω ρίμους, κ α ί 
το ϋ τό  έσ τιν  ή  έν  π νεύμ α τι ττεριτομή\ Έ νεφ ύσ η σ ε γά ρ  λ έγω ν  «Λ ά βετε 

10 Π νενμ α  άγιον». * Η ο νχ οντω  π ρ ά ττεσ θ α ι τή ν  ώ ς έν  νοήσει π ερ ιτο μ ή ν  
κ α ί ό  Π α ύλο ς φ ησ ι; Π ερ ιτεμ νή σ θα ι γά ρ  δ εϊν  ττεριτομή άχειροττοιήτω , 
το υτέσ τι π νεύμ α τι, δ ιισ χνρ ίσ α το  το ύςπ επ ισ τενκ ό τα ς. Π ρο σθείην δ 3 ά ν  
δτι, τώ ν ειςά νδ ρ εία ν  τή νπ νευ μ α τικ ή ν  κ α ί το ϋ  σ νντρ ίβ ειν  έχθρσύς, κ α ί 
νικά ν έν  Χ ρ ισ τώ  το ύ ς ά νθεστηκότα ς, ο ύ κ  ά ν  κ α τα λή ξα ιμ εν  εικότω ς, 

15 νοητώ ςσα ββα τίζοντες- εικό να  δ έσ ο ι πα ροίσω  π ά λ ιν  το ν ά ρχα ΐο ν έκεϊ- 
νον 3Ιησοϋν, ό μ ο ϋ  το ϊς  έ ξ  \Ισραήλ ή ρ η κ ό τα  τή ν  Ιερ ιχώ  κ α τά  τή ν  έβδό- 
μ η ν  ημέραν, τουτέστιν, έν  τω Σ αββάτω .

Π Α Λ Α . Α ρ γ ία ν  ο ν ν  ά ρα  τό  Σ ά β β α το νμ ό νο ν  ήμϊν, ώ ςεο ικε, τώ ν 
έκ  φ α υλό τη το ς κ α ί α μα ρτιώ ν είσ κο μ ίσ ειεν  άν, τό  γ ε  ή κ ο ν  ε ις  αλήθειαν, 

20 τή ν ώ ςέν  τύ ττο ιςέτι το ϊς  ά ρχα ιο τέρο ιςμ ο νο νο υχί σ κ ια γρα φ ο νμ ένη  ν
Κ Υ Ρ . Ο ντω  φ η μ ί κ α θ ’ έτερ ο ν  δ έ  τρό π ο ν τό  Χ ρ ισ το ύ  μ υ σ τή ρ ιο ν  

π α ρ α δείξειεν  ά ν  κ α ί μ ά λα  σαφ ώ ς
Π Α Λ Α . Τ ίνα  δή  φης;
Κ Υ Ρ . ”Ε φ η  π ο υ  π ά λ ιν  ό  νόμος- « Ε ά ν  δ έ  κ τή σ η  π ά ϊδ α  Ε βρα ίον, 

25 έ ξ  έτη  δο υλεύσ ει σοι, τω  δ έ  ε τε ι τω  έβδόμω  ά π ελενσ ετα ι έλεύθ ερο ς δω 
ρεάν». Κ α ί έν  μ έν  τη  3Ε ξόδω  τα ν τ ί 3Ε ν  δ έ  τω  Α εντερο νο μ ίω  π ά λ ιν  
οντω  φ η σ ί « Ε ά ν  δ έ π ρα θη  σ ο ι ό  ά δελφ ό ς σ ο υ  ό  Ε β ρα ίο ς, ή  ή  Ε 
βραία , δο υλεύσ ει σο ι ε ξ  έτη , κ α ί τω  έβδόμω  έξα π ο σ τελεϊς α ύ τό ν  ελεύ 
θερον ά π ό  σ ο ϋ ' δ τα ν  δ έ  έξα π ο σ τελεϊς α ύ τό ν  έλεύθ ερο ν ά π ό  σοϋ, ο ύκ  

30 έξα π ο σ τελεϊς α ύ τό ν  κενόν* έφ ό δ ιο ν  έφ ο δ ιά σ εις α υ τό ν  ά π ό  τώ ν προβ ά 
τω ν οον, κ α ί ά π ό  το ϋ  σ ίτο ν  κ α ί ά π ό  τη ς  λ η ν ο ύ  σ ο υ · κα θώ ς η ύ λ ό γη σ έ  
σ ε Κ ύ ρ ιο ς ό  Θ εός σου, δώ σεις αντω ». Τ ον μ έν  γά ρ  ά λλο ν ά π α ντα  χρ ό 
νον, π ρ ο  τή ς  το ϋ  Σ ω τή ρ ο ς ή μ ώ ν έπ ιδ η μ ία ς , π ν εύ μ α τι δ ο ν λ ε ία ς  ό  
3Ισ ρ α ή λ κ α τεσ φ ίγγετο , νόμω  τω  κ ο λά ζο ντι κα τα ζενγννμ ενο ς. 3Ε π ειδ ή

36 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

43. Ίω. 20,22. 44. Κολ. 2,11.



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΤΙ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ, ΛΟΓ. Ζ.' 37

ΚΥΡ. Γίνεται καί ή περιτομή κάποιου άνθρώπου τό Σάββατο, σύμ
φωνα μέ τον λόγο του Σωτήρα, χωρίς ό νόμος νά τό έπιτιμα. Γιατί ό τύ
πος παραγγέλλει καί κατά κάποιο τρόπο επιβεβαιώνει μέ σαφήνεια, δτι 
άρμοζα, καί πολύ εύλογα μάλιστα, σέ δσους σαββατίζουν σύμφωνα μέ 
τόν Χριστό, δηλχχδή σέ δσους σταματούν τήν άμαρτία καί άγιάζονται μέ 
τήν πίστη, ή πνευματική περιτομή πού τελειται τήν όγδόη, δηλαδή την 
αναστάσιμη ή μέρα· γιατί έτσι εγινε ή έγερση τού Χριστού. Κι επειδή 
έπανηλθε στή ζωή, άφού κατέλυσε τό κράτος τού θανάτου, έβαλε άμέ- 
σως στούς γνωρίμους του τή σφραγίδα τού άγιου Πνεύματος, καί αυτό 
είναι ή πνευματική περιτομή. Γιατί έμφύσησε σ’ αυτούς καί είπε* «Λά
βετε άγιο Πνεύμα»43. ”Η μήπως καί ό Παύλος δέν λέγει δτι έτσι πρέπει νά 
τελειται ή νοητή περιτομή; Γιατί ισχυρίστηκε δτι πρέπει νά περιτέμνο- 
νται οι πιστοί μέ περιτομή άχειροποίητη, δηλαδή πνευματική44. Καί θά 
πρόσθετα δτι σαββατίζοντας νοητά, δέν θά σταματήσομε ποτέ δσα συν
τελούν στήν πνευματική άνδρεία καί νά συντρίβομε τούς εχθρούς καί νά 
νικούμε μέ τή δύναμη τού Χριστού εκείνους πού μάς άντιστέκονται. Καί 
πάλι παράδειγμα θά σού φέρω τόν αρχαίο έκεΐνον Ιησού (τού Ναυη), ό 
όποιος κυρίευσε μαζί μέ τούς Ισραηλίτες τήν Ιεριχώ τήν έβδομη ήμερα, 
δηλαδή τό Σάββατο.

ΠΑΛΛ. Τό Σάββατο λοιπόν μας παρέχει, όπως φαίνεται, τήν άργία 
στή φαυλότητα καί στήν άμαρτία, άν θέλομε νά πούμε τήν αλήθεια, ή 
οποία κατά κάποιο τρόπο σκιαγραφεΐται στούς άρχαιότερους τύπους.

ΚΥΡ. Αυτό λέγω. ’Αλλά καί μέ άλλο τρόπο μπορεΐ νά μας δείξει τό 
μυστήριο τού Χριστού καί πολύ καθαρά.

ΠΑΛΛ. Μέ ποιο τρόπο;
ΚΥΡ. Λέγει κάπου πάλι ό νόμος· «Άν άποκτήσεις δούλο Έβραιο, 

θά σού δουλέψει έξι χρόνια, καί τό έβδομο έτος θά τόν ελευθερώσεις 
δωρεάν»45. Καί αυτά βέβαια στήν έξοδο. Άλλά καί στο Δευτερονόμιο 
πάλι λέγει τά έξης* «Άν πουληθεί σ’ έσένα ό άδελφός σου ό Εβραίος ή ή 
Εβραία, θά σού δουλέψει έξι χρόνια καί τό έβδομο θά τόν άφήσεις νά 
φύγει ελεύθερος άπό έσένα. Κι δταν τόν άφήσεις νά φύγει άπό έσένα 
έλεύθερος, μήν τόν άφήσεις μέ άδεια χέρια. Δώσε του εφόδια άπό τά 
πρόβατά σου καί άπό τό ψωμί σου κι άπό τό κρασί σου. Καί θά τού δώ
σεις σύμφωνα μέ τήν ευλογία τού Θεού σ’ έσένα»46. Όλον δηλαδή τόν 
άλλο χρόνο πριν άπό τήν έλευση έδω τού Σωτήρα μας καταπιέζονταν οι

45. Έξ. 21,2. 46. Δευτ. 15,12-14.



ό έ έν  έσ χά το ις το ϋ  α ίω νος κ α ιρ ο ϊς  (τέθ ειτα ι ό έ ή μ ϊν  κ α ί το ϋό ε τύ π ο ς  
τό Σ ά β β α το ν )έττελα μ ψ ενό 3Ε μμανουήλ, τό τεό ή  τό μ έν δ ο υ λ εία ςά φ ή - 
ρ η τα ι πνεύμα , π ρο σ κ εκο μ ικό τες ό έ δλω ς ο ύό έν  ε ις  ά π ο λύτρω σ ιν  τω  
Α εσ π ό τη , φ ιλανθρω πίνω  χ ά ρ ιτι κ έκ λη ντα ι π ρ ό ς  ελευθ ερ ία ν, κ α ί ε ις  

5 τη ν  τη ς  υ ιο θ εσ ία ς δ ό ξα ν  ό εό ικα ίω ντα ι γά ρ  ο ί π ισ τεύ σ α ν τες  ο ύ κ  ε ξ  
έργω ν νόμου, κ α τά  τά ς  Γ ραφ άς, ό λλ’ εκ  π ίστεω ς. Κ α ί το ϋτο  είνα ι, φ η - 
μ ί, τό, « Α π ελ εύ σ ετα ι ελ εύ θ ερ ο ς όω ρεάν». Ά λ λ \ « Ό τα ν » , φ η σ ίν , 
« έξα π ο σ τελεΐς α υ τό ν  ελεύθ ερ ο ν  ά π ό  σοϋ, ο ύ κ  έξα π ο ο ττελεϊς α υ τό ν  
κ εν ό ν  έφ ό ό ιο ν εφ ο δ ιά σ εις  α υ τό ν  ά πό  τω ν π ρο β ά τω ν σου, ά π ό  το ϋ  

10 σ ίτο υ  σου, κ α ί ά π ό  τη ς  λη νο ί7 σου». Ό ρ α ςένα ρ γώ ς το ϋ  κ α τά  Χ ρ ίσ το ν  
μ υ σ τη ρ ίο υ  τη ν  όύναμιν, εν  γ ε  το υ το ισ ί ό ια λά μπουσα ν; λελντρώ μ εθ α  
γά ρ , κ α ι ά νη κεν η μ ά ς έλευ θ έρ ο υ ςό  π ά ντω ν ημώ νΣ ω τήρ, όω ρεά ν Ο ύ 
γά ρ  έ ξ  έρ γω ν δ ικ α ιο σ ύ νη ς ά  έπ ο ιή σ α μ εν  ημείς, ά λλά  κ α τά  τό  π ο λύ  
α ν το ϋ  ελεος, κ α τά  τό  γεγρα μ μ ένο ν, τη ς  ο ϋτω ς υ π ερ φ υο ύ ς ή μ ερ ό τη το ς  

15μ ετεσ χή κ α μ εν ' ά ν ιε ίς  ό έ η μ ά ς ελευθέρους, το υτέσ τιν , ά π α λλά ξα ς ά- 
μαρτιώ ν, κ α ί τη  τη ς  υ ιο θ εσ ία ς κα τα κα λλ ύ να ς χ ά ρ ι τι, κ α λό ν  ή μ ϊν  έφ ό- 
ό ιο ν  έα υ τό ν  ττροοτέθεικεν, ω ς άμω μον ίερ εΐο ν  κ α ί ώ ς π ρ ό β α το ν  έπ ί 
σ φ α γή ν  ό ι ή μ α ς ή γμ ένος, χα ρ ισ ά μ ενό ς τε  τό  μ ετα σ χ εϊν  ευ λ ο γία ς  τη ς  
ζω οποιοϋ, το ντέσ τι, τη ς  ά γ ια ς  α ύ το ϋ  σ α ρκό ς τε  κ α ί α ίμα τος. Τοϋτο, 

2()οϊμα ι, έσ τί τό  έφ ο ό ιά ζεσ θ α ι ό εΐν  ά πό  τω ν προβάτω ν, ά π ό  τε  σ ίτο υ  κ α ί 
ο ίνου, το ύ ς  εν  έδόόμω  κα ιρφ , το υτέσ τιν , έν  τω  νοητω  Σ αββάτω , κ ε- 
κ λη μ ένο υς ε ις  έλευθ ερ ία ν  έ ξ  ή  μ ερ ό τη το ς  τη ς  Α εσ π ο τικ ή ς  ά λλά  τα υ τί 
μ ε ν ό  νόμος.

Έ ττειόή ό έ το ϊς  Ίο νδ α ίο ις  ά να πεπτω κόσιν ε ις  ραθυμίαν, ο ύ  λ ία ν  
25 έδό κ ει τη ρ εϊν  τά  έντετα λμ ενα , κ α τη τιά το  ό  Θ εός το ϋ το  ό ρα ν έλομέ- 

νονς. Γ έγρ α π τα ι γά ρ , ό τι κ α ί « Έ γενή θ η  λ ό γο ς  Κ υρ ίο υ  π ρ ό ς Ιερεμ ία ν, 
λ έγω ν  Ο ντω ς ε ίπ ε  Κ ύ ρ ιο ς ό  Θ εό ς3Ισρα ήλ, λ έγω ν  Α ιεθ έμ η ν  δ ια θ ή κ η ν  
π ρ ό ς  το ύ ς  π α τέρ α ς  ύμώ ν έν  ττ} ή μ ερ α  у  έξ ε ιλ ό μ η ν  α ύ το ύ ς  έκ  γ η ς  
Α ίγύ π το υ  έ ξ  ο ίκ ο υ  δονλεία ς, λ έγω ν  "Ο ταν πληρω θη ε ξ  ετη , ά ποστε- 

3 θ λεΐς το ν  ά δελφ ό ν σ ο υ το ν  ‘Ε βραίον, ο ς  π ρ α θ ή σ ετα ί σοι, κ α ί έρ γά τα ί 
σο ι ε ξ  ετη , κ α ί έξα π ο σ τελεΐς α υ τό ν  έλεύθερον· κ α ί ο ύ κ  ή κο υσ ά ν μ ου, 
κ α ί ο ύκ  έκ λινα ν  τό  ο ύ ς  αύτώ ν, κ α ί έπ έσ τρεψ α ν σήμ ερο ν ττο ιή σα ι τό  
εύ θ ές  π ρ ο  οφ θαλμώ ν μ ου, το ϋ  κα λέσα ι α φ εσ ιν  έκα σ το ν το ϋ  π λη σ ίο ν
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Ισραηλίτες άπό τό πνεύμα της δουλείας ζευγμένοι κάτω άπό τον τιμωρό 
νόμο. ‘'Οταν όμως τά τελευταία χρόνια του αιώνα αυτού (καί τύπος του 
αιώνα είναι τό Σάββατο) έλαμψε ό Εμμανουήλ, τότε πιά άφαιρέθηκε τό 
πνεύμα της δουλείας, καί χωρίς νά καταβάλουν άπολύτως τίποτε ώς 
λύτρα στον Δεσπότη, άπό φιλάνθρωπη καλοσύνη του τούς κάλεσε στην 
έλευθερία καί στη δόξα της υιοθεσίας. Γιατί οι πιστοί δέν δικαιώνονται 
άπό τά έργα πού ορίζει ό νόμος, άλλά άπό την πίστη, σύμφωνα μέ τις 
Γραφές. Κι αυτό νομίζω σημαίνει τό, «θά φύγει ελεύθερος δωρεάν»47. 
Άλλά, λέγει, «"Οταν τον άφησεις νά φύγει άπό εσένα ελεύθερος, δέν θά 
τον άφησεις μέ άδεια χέρια. Θά τον εφοδιάσεις μέ έφόδια άπό τά πρόβα
τά σου, άπό τό σιτάρι σου, καί άπό τό πατητήρι σου»48. Βλέπεις πόσο 
καθαρά λάμπει σ’ αύτά ή δύναμη του μυστηρίου του Χρίστου; Γιατί λυ
τρωθήκαμε καί μάς άφησε ελεύθερους χωρίς λύτρα, δωρεάν, ό Σωτήρας 
όλων μας. Καθόσον δέν γίναμε μέτοχοι της τόσο υπερφυσικής καλοσύ
νης άπό τά εργα της δικαιοσύνης πού εμείς πράξαμε, άλλά,, όπως έχει 
γραφεί, σύμφωνα μέ τό πολύ ελεός του. Μάς άφησε ελεύθερους, δηλαδή 
μάς άπάλλαξε άπό τις άμαρτίες, κι άφοϋ μάς καταστόλισε μέ τά χαρίσμα
τα της υιοθεσίας, πρόσθεσε σ’ εμάς ώραίο εφόδιο τον έαυτό του, ώς 
τέλειο σφάγιο καί ώς πρόβατο πού όδηγήθηκε στη σφαγή γιά χάρη μας, 
καί μάς χάρισε τή δυνατότητα νά μετέχομε στή ζωοποιό ευλογία, δη
λαδή στήν άγια σάρκα καί στο άγιο αίμα του. Αυτό, νομίζω, θέλει νά 
δηλώσει ό εφοδιασμός άπό τά πρόβατα, τό σιτάρι καί τό κρασί εκείνων 
πού βρίσκονται στον έβδομο καιρό, δηλαδή στο νοητό Σάββατο, καί 
έχουν κληθεί στήν έλευθερία έξαιτίας της Δεσποτικής καλοσύνης. Καί 
αύτά βέβαια ό νόμος.

Επειδή όμως οΐ ’Ιουδαίοι είχαν κυριευθεί άπό ραθυμία καί δέν 
ήθελαν νά τηρούν τις έντολές, ό Θεός τούς κατηγορούσε ότι αυτό τό έ
πρατταν με τή θέλησή τους. Γιατί έχει γραφεί* «Ό Κύριος μίλησε στον 
Ιερεμία καί είπε* Νά τί είπε ό Κύριος, ό Θεός τού Ισραήλ* ’Έκανα συμ
φωνία μέ τούς προγόνους σας τήν ήμέρα πού τούς έβγαλα άπό τήν Αί
γυπτο, άπό τή χώρα της δουλείας, καί τούς είπα* "Οταν συμπληρωθούν 
εξι χρόνια, θ* άφήσεις ελεύθερο τον άδελφό σου τον Έβραΐο πού θ* αγο
ράσεις καί σου έχει δούλεψα εξι χρόνια καί θά τον άφήσεις ελεύθερο. 
Δέν μέ άκουσαν όμως καί δέν έστρεψαν τ? αυτιά τους σ’ εμένα. Καί γύρι
σαν σήμερα νά κάνουν τό σωστό άπέναντί μου, νά δώσουν άφεση καθέ-
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α ύ το ϋ ' κ α ί σ υνετέλεσα ν δ ια θ ή κ η ν  κ α τά  π ρό σ ω π ό νμ ο ν έν  τώ οΐκω, ώ 
έπ εκλήθ η  τό  όνομά  μ ο ν  έπ? α ύ το ϋ ' κ α ί έπ εσ τρέψ α τε κ α ί έδεδηλώ σα τε 
τή ν  δ ια θ ή κη νμ σ υ , το ϋ  έπ ισ τρέψ α ι έκα στο ν τό ν  π ά ϊό α  α ύτοϋ, κ α ί έκα 
σ το ν  τή ν  π α ιδ ίσ κ η ν  α ύτοϋ, ο ν ς  έξα π εσ τείλα τε έλευ θ έρ ο νς τη ψ νχη  

5 αύτώ ν, το ϋ  είνα ι νμ ϊν  ε ις  π α ίό α ς κ α ί πα ιόίσκας». ΓΟ ράς όπω ς οί>κ α νέ
χ ετα ι τώ ν τύπω ν άθετονμένω ν, μ ά λλο ν  ό έ α υ τή ς  τη ς  α λή θ εια ς έξυδρ ι- 
σ μ ένης ώ ς έν  σ κ ια ϊς  έτι; « Α μ ετα μ έλη τα  γά ρ  τά  χα ρίσμα τα , κ α ί ή  κλή - 
σ ις  το ϋ  Θ εοϋ», κ α τά  τό  γεγρα μ μένον. Τ ους ό έ ά νεθ έντα ς άπαξ, ά νό π ιν  
έλκ ο ντες Ιο υδα ίο ι, κ α ί το ϊς  τη ς  δο υλεία ς α ύ θ ις  ύτω φ έροντες ζυγο ϊς, 

ίο  τό  ά μ ετα μ έλητον ο ύ  τετηρήκα σ ι, π ρ ο σ κ εκ ρ ο ύκ α σ ί τε ό ιά  τοϋτο  ά τιμά - 
σαντες, ε ίκ α ί ή ν  έν  τύ π ο ις  έτι.

Π Α Λ Α .3Ο ρθότα τα  έφ ης.
Κ Υ Ρ . Δ ικ α ιο ύμ εθ α  ό έ δ τι δω ρεάν ό ιά  χ ά ρ ιτο ς  τη ς  έν  Χ ριστώ , τη ς  

έα ντώ ν ζω ή ς ά ντά λλα γμ α  π ρ ο σ ενεγκ ό ντες ούόέν, ά λλ3 ο ύό έ τή ν  τή ς  
15 έλευθ ερ ία ς έκπ ρ ιά μενο ι δόξαν, ή μ ερ ό τη τι ό έ κ α ί φ ιλα νθρω πία  Α εσ π ο - 

τικ ή  τό  χρ ή μ α  κερό α ίνο ντες, ύ ττετύπ ο ν λέ}'ω ν έν  τώ  Α ευτερο νο μ ίω  ■ 

« Α ί έπ τά  έτώ νπ ο ιή σ ειςά φ εσ ιν . Κ α ίο ν τω  τό  π ρ ό σ τα γμ α  τήςά φ έσεω ς, 
ά φ ή σ εις π α ν  χ ρ έο ς ϊόιον, ό  ο φ είλει σο ι ό  π λη σ ίο ν  σον, κ α ί τό ν  ά όελφ όν  
σ ο ν ο νκ  α π α ιτή σ εις  ό  εά ν  η  σο ι π α ρ 3 αύτώ - τώ  ό έ άδελφώ  σ ο ν  ά φ εσ ιν  

20 π ο ιή σ εις  το ϋ  χ ρ έο υ ς σον, δ τι ο ύ κ  έσ τα ι έν  σ ο ι έν ό εή ς  δ τι ευλο γώ ν ευ 
λο γή σ ει σ ε Κ ύ ρ ιο ς ό  Θ εός σον, έν  τη  γη , η  Κ ύ ρ ιο ς ό  Θ εός σ ο ν ό ίό ω σ ί 
σ ο ι έν  κλήρω  κα τα κληρονομ ήσα ι αύτήν». 'Ο ρά ς ό ια σ τρά π το νσ α ν έν  
τα ϊς  σ κ ια ϊς  τή ν  α λήθεια ν; \Ε να ργέσ τα τα  γά ρ  το ϋ  Σ ω τήρο ς ήμώ ν τή ν  
ε ις  ή μ α ς ο ικο νο μ ία ν π α ρ α ό είξειεν  ά ν  κ α ί τόόε. Τ ο ύς μ έ ν  γά ρ  ά γχ ο ϋ  

25 γεγο ν ό τα ς  αύτώ  δ ιά  τή ς  πίστεω ς, ο ίκ είο νς τε  ή ό η  κ α ί α δελφ ο ύς άνα- 
ό εό ειγμ ένο νς ό ιά  το ϋ μ ετα λα χειν  ά γίο ν  Π νεύματος, θ εία ς τε φ ύσεω ς 
γενέσ θ α ι κοινω νούς, όφ λημά τω ν άνήκεν, έκ τετικ ό τα ς  ο ύό έν · ο ν  γά ρ  
έζή τη σ ε π α ρ 3 α υτώ ν τά ς  τή ς  πα ρα δά σεω ς όίκας, κ α ίτο ι το ύς λ ό γο ν ς  
τώ ν σ φ ίσ ι δεδιω μένω ν έπ ω φ λη κ ό τα ς α ύτώ ' το ύ ς  ό έ ά λλο τρ ίο ν ς έτι, 

3θμονονονχι ό έ κ α ί α λλογενείς, ό ιά  τή ν  ό λέθρ ιο ν α υτώ ν α π ιστία ν, κ α ί ώ ς 
άπω τάτω  γεγο ν ό τα ς  τή ς  ε ις  α ύ τό ν  ο ίκ ειό τη το ς, ένό χο νς κ α τέσ τη σ ε  
το ϊς  όφ λήμασι, κ α ί ώ ς ό να π ό νιπ το ν έχο ντα ς έ τ ι τή ν  α μαρτίαν, ύπόχρε- 
ώ ς τε  τη  ό ίκη  κ α ί τώ  κο λά ζεσ θ α ι ό εϊν  εικ ό τω ς είρ γά σ α το - κ α ί γο ϋ ν
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νας στο διπλανό του. Καί σύναψαν συμφωνία μπροστά μου στον οικο 
μου, στο όποιο γράφτηκε τό όνομά μου. Καί μεταστραφήκατε καί παρα
βιάσατε τη συμφωνία μου, ώστε νά φθάσει ν5 άνακαλέσει καθένας τον 
δούλο του, πού τούς είχατε άφήσει έλεύθερους μέ τή θέληση σας, γιά νά 
σάς γίνουν πάλι δούλοι καί δούλες»49. Βλέπεις πώς δέν άνέχεται νά 
άθετούνται οί τύποι, ή καλύτερα νά έξυβρίζεται ή ϊδια ή άλήθεια, έπειδή 
βρίσκεται άκόμα στη σκιά; Γιατί, σύμφωνα μέ αυτό πού έχει γράφει, «Ό 
Θεός δέν άνακαλεϊ τις δωρεές του ούτε την κλήση του»50. Οι Ιουδαίοι 
όμως, άνακαλώντας πίσω εκείνους πού είχαν έλευθερώσει μιά φορά καί 
ύποβάλλοντάς τους πάλι στον ζυγό της δουλείας, δέν τήρησαν τό άμετα- 
μέλητο, καί γι5 αυτό προσέκρουσαν στη δύναμη τού μυστηρίου, άθετώ- 
ντας καί προσβάλλοντας αύτό, ενώ βρισκόταν άκόμη στους τύπους.

ΠΑΛΑ. Μίλησες πολύ ορθά.
ΚΥΡ. Καί ότι σωζόμαστε δωρεάν μέ τη χάρη τού Θεού χωρίς νά 

δίνομε κανένα άντάλλαγμα γιά τή ζωή μας ούτε καί άγοράζοντας τή 
δόξα της ελευθερίας, άλλά κερδίζομε τη δικαίωση άπό τήν Δεσποτική 
καλωσύνη καί φιλανθρωπία, τό ύποτύπωσε στο Δευτερονόμιο, λέγοντας* 
«Κάθε έπτά χρόνια θά διαγράφεις τά χρέη. Καί ό νόμος της διαγραφής 
των χρεών θά εφαρμόζεται ώς έξης* Θά άφήσεις κάθε χρέος πού σού 
οφείλει ό πλησίον σου καί δέν θά ζητήσεις άπό τον άδελφό σου ό,τι τυ
χόν σού χρωστά. Στον άδελφό σου θά δώσεις άφεση τού χρέους του γιά 
νά μήν ύπάρχει άνάμεσά σας αύτός πού δέν έχει νά πληρώσει. Καί σί
γουρα θά σέ ευλογήσει ό Κύριος ό Θεός σου στη γη πού ό Κύριος ό Θε
ός σου σού δίνει ώς κλήρο γιά νά τήν κληρονομήσεις»51. Βλέπεις πώς 
άστράφτει μέσα στις σκιές ή άλήθεια; 'Ολοκάθαρα όμως θά δείξει τήν 
οικονομία τού Σωτήρα μας σ’ εμάς καί τό έξης* ’Απαλλάσσει δηλαδή 
άπό τό χρέος τους όσους πήγαν κοντά του μέ την πίστη κι άναδείχθηκαν 
ήδη οικείοι καί άδελφοί μέ τή μετοχή τού άγιου Πνεύματος, καί μέ τό νά 
γίνουν κοινωνοί της θείας φύσης, τούς άπαλλάσσει χωρίς νά καταβά
λουν τίποτε. Πράγματι δέν τούς ζήτησε τήν τιμωρία γιά τις παραβάσεις 
τους, παρόλο πού τού οφείλουν τούς λόγους των πράξεών τους. "Εκανε 
όμως ένοχους των οφειλών τους εκείνους πού είναι άκόμα ξένοι καί κα
τά κάποιο τρόπο άλλοεθνεΐς έξαιτίας της ολέθριας άπιστίας τους, καί 
επειδή βρίσκονται πολύ μακριά άπό τό νά είναι οικείοι του καί δέν έ
χουν ξεπλύνει άκόμα άπό επάνω τους τήν άμαρτία, τούς κατέστησε

51. Δευτ.25,1-4.



προσεφ ώ νεί μ έν  το ϊς  ττεπ ισ τευκ ό σ ιν  « Έ ά ν ν μ εϊς  μ ε ίν η τε  έν  τφ  λόγω  
τώ  έμω, ό ν τω ςμ α θ η τα ίμ ο υ  έστε, κ α ί γνώ σ εσ θε τη ν  α λήθεια ν, κ α ί ή  
ά λή θ εια  ελευθερώ σει υμάς». Τ ο ϊς δ ε  τή ν  α λη θ ή  κ α ί εν α γγελ ικ ή ν  ά τι- 
μ ά ζο νσ ι πχιίόενσιν, « Α μ ή ν, αμήν, λέγω  ύμϊν, έά ν μ ή  π ιο τεύ σ η τε δ τι 

5 έγώ  είμ ι, έν  τά ϊς  ά μ α ρ τία ις υμώ ν άποθανεϊσθε». Σ υ ν ίη ς  ο ύν  δ τι, το ύς  
μ έν  κ α τά  π ίσ τιν  ο ικείους, π ρ ό ς έλενθ ερ ία ν  ά νή σ ειν  έπ α γγέλλετα ι, το ύς  
ό έ ά λλο τρ ίο υς έ τι κ α ί ξένο υς έντεθνεώ τα ς το ϊς  π τα ίσμα σ ιν, ά π ο τίσ ειν  
έφ η  τώ κ ρ ιτή  τώ ν Ιό ίω ν ττλημμελημάτω ν το ύ ς  λό γο υς;

Π Α Λ Α .3Α λη θ ές.
ίο  Κ Υ Ρ . Α ια μ ο ρ φ ο ϊ ό έ ά σ τείω ς κ α ί τή ν  ε ίς  α ιώ να  το ν μ έλλο ντα  τρυ

φ ή ν  ά γιο π ρ επ η , κ α ί τή ν  τώ ν ο ύρα νίω ν μ έθ εξ ιν  α γα θ ώ ν ή  κ α τά  τό  
Σ ά δδα το ν α ρ γία

Π Α Λ Λ . Φ ράσον ά ν  όπω ς σ ννιένα ι θ έλο ντίμ ο ι.
Κ Υ Ρ . Κ α ί μ ά λ α  Ψ άλλει γά ρ  π ο υ  λ έγω ν  ό  θ εσ π έσ ιο ς Α α δ ίό  π ερ ί 

15 τώ ν υ ιώ ν 3Ισ ρα ή λ κ α ί το ϋ  π ά ντα  ίσ χύο ντο ς Θ εοι7· «ΛΑ ρ το ν  ο ύρα νο ϋ  
εόω κεν α υτο ϊς- ά ρ το ν α γγέλω ν έφ α γεν  άνθρω πος», τό  μ ά ννα  λέγω ν, 
ο ύρα νο ϋ κ α ι α γγέλω ν τροφ ήν, ΐνα  τώ ν α ισθητώ ν τε  κ α ί ορα τώ ν τον  
ο ίκ εϊό ν  ίέν τεςεπ έκ εινα  νοϋν, τή ν  π νευμ α τικ ή ν  κ α ί θ εία ν  κα τα σκεπτώ - 
μ εθ α  χο ρη γία ν, ή ν  τά ϊς  τώ ν ά γιω ν  ψ υχά ϊς έν ίη σ ι Θ εός το ν ά γγέλ ο υ ς  

20 τρέφ ο ντα  κ α ί ζω ογονοϋντα  το ύ ς  άνθρώ πους, Θ εόν Λ ό γο ν  έγκ α τα υλί- 
ζεσ θ α ι πο ιώ ν το ϊς  τή ν  π ίσ τιν  είσ ό εό εγμ ένο ις Κ α τώ κηκε γά ρ  ό  Χ ρ ι
σ τό ς έν  τα ϊς  κ α ρ ό ία ις ήμώ ν ό ιά  το ϋ  ά γιο υ  Π νεύματος, κ α ί άρτω  ζώ ντι 
κ α ί έ ξ  ο ύρ α νο ϋ  τρεφ όμεθα  π ρ ό ς  ευ εξ ία ν  τε  κ α ί ίσ χύ ν  π ν ευ μ α τικ ή ν  
τύ π ο ς μ έν  ο υ ν  το ϋ  το ιο ϋό ε τό  μ ά ννα , σ α φ ή ς κ α ί ά νενόο ιά στω ς έχων. 

25 Π ρο στέτα χε ό έ ό  νόμος σ ννα γείρ ειν  α υτό  το ύ ς  υ ιο ύ ς  \Ισραήλ, τό  όιαρ- 
κώ ς εχο ν  έκάστω  μ ή  ύπ ερτρέχσντα ς. Γ έγρ α π τα ι γά ρ  ώ ό ί «Τό π ρω ί 
έγένετο  κα τα π α υο μ ένης τη ς  δρόσου κύκλω  τη ς  πα ρεμδολής, κ α ί ιδο ύ  
έπ ί πρόσω πον τη ς  έρημ ου λ επ τό ν  ώ σεί κορίαννόν, λεύκ ά ν  ώ σεί π ά γο ς  
έπ ί τή ς  γ η ς  Ίδ ό ν τεςδ έ  α ύτό  ο ι υ ιο ί3Ισρα ήλ, είπ α ν  έτερ ο ς τώ  έτέρω ' Τ ί 

30 έσ τι τοϋτο; Ο ύ γά ρ  η δ εισ α ν  τίη ν . Ε ίπ ε  δ έ  Μ ω σήςττρός α ύτο ύς· Ο υτος 
ό  ά ρ το ς ο ν  δέδω κεν ύμ ϊν  Κ ύ ρ ιο ς φ α γειν . Τ οϋτο  τό  ρ ή μ α  δ  σ υνέτα ξε 
Κ ύ ρ ιο ς  Σ υ ν α γά γετε  ά τ ι α ύ το ϋ  έκ α σ το ς ε ίς  το ύ ς  κ α θ ή κ ο ντα ς γο μ ό ρ  
κ α τά  κεφ αλάς, κ α τά  ά ριθμόν ψ υχώ ν ύμώ ν, έκ α σ το ς σ ύ ν  το ϊς  συσκή-

52. Ίω. 8,31-32. 53. 5Ιω. 8,24.
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εύλογα ένοχους γιά δίκη και τιμωρία. Φώναζε λοιπόν & αυτούς πού 
πίστεψαν* «" Αν μείνετε πιστοί στον λόγο μου, είστε πραγματικοί μαθη
τές μου* θά γνωρίσετε την άλήθεια, καί ή άλήθεια θά σάς έλευθερώσει»52. 
Σ’ όσους όμως περιφρσνοΰν την άληθινή καί ευαγγελική παιδαγωγία, 
λέγει* «Σάς διαβεβαιώνω* αν δέν πιστέψετε ότι εγώ είμαι εκείνος, θά χα
θείτε άπό τις άμαρτίες σας»53. Βλέπεις λοιπόν ότι τούς οικείους του ώς 
πρός τήν πίστη ύπόσχεται ότι θά τούς έλευθερώσει, ενώ εκείνους πού 
είναι άκόμα άλλότριοι καί ξένοι, άφού πεθάνουν μέσα στις άμαρτίες 
τους, θά πληρώσουν, είπε, στον κριτή τούς λόγους τών σφαλμάτων τους;

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθεια.
ΚΥΡ. Ή  άργία τού Σαββάτου παρουσιάζει με εξαίρετο τρόπο καί 

τις αγιοπρεπείς άπολαύσεις του μελλοντικού αιώνα καί τή μέθεξη τών 
ούράνιων άγαθών.

ΠΑΛΑ. Θέλω νά άκούσω πώς. Πές μου.
ΚΥΡ. Αμέσως. Ψάλλει λοιπόν κάπου ό θεσπέσιος Δαβίδ γιά τούς 

Ισραηλίτες καί τον παντοδύναμο Θεό* «Τούς έδωσε άρτο τού ούρανού* 
ό άνθρωπος έφαγε άρτο αγγέλων»54, λέγοντας τροφή του ούρανού καί 
τών αγγέλων τό μάννα, ώστε, ώθώντας τό νού μας πέρα άπό τά αισθητά 
καί όρατά, νά δούμε τήν πνευματική καί θεία χορηγία τήν όποια ό Θεός 
βάζει στήν ψυχή τών άγιων, τον άρτο πού τρέφει τούς άγγέλους καί 
ζωογονεί τούς άνθρώπους, κάνοντας νά εγκατασταθεί στις ψυχές τών 
πιστών ό Θεός Λόγος. Γιατί ό Χριστός κατοίκησε στις καρδιές μας μέ τή 
δύναμη τού άγιου Πνεύματος καί τρεφόμαστε μέ άρτο ζωντανό καί ού- 
ράνιο γιά νά έχομε ευεξία καί δύναμη πνευματική. Τύπος βέβαια αύτού 
τού πράγματος καθαρός καί άναμφίβολος είναι τό μάννα. Πρόσταξε ό 
νόμος νά τό μαζεύουν οί Ισραηλίτες χωρίς νά ύπερβαίνουν τήν ποσότη
τα πού τούς έπαρκούσε. Γιατί ή Γραφή λέγει τά έξης* «Τό πρωί όταν 
σταμάτησε νά πέφτει ή δροσιά γύρω άπό τήν κατασκήνωση, βλέπουν 
στήν έπιφάνεια της έρημου ενα λεπτό στρώμα σάν άπό κεχρί καί λευκό 
όπως ό πάγος, πάνω στή γη. "Οταν τό είδαν οί Ισραηλίτες είπαν ό ενας 
στον άλλο* Τί είναι αύτό τό πράγμα; Γιατί δέν ήξεραν τί είναι. Καί ό 
Μωυσης τούς είπε* Αύτό είναι τό ψωμί πού σάς έδωσε ό Κύριος γιά νά 
φάτε. Αυτή είναι ή εντολή πού σάς έδωσε ό Κύριος. Μαζέψετε άπό αύτό 
ό καθένας σας γιά τά μέλη της οίκογένειάς σας ενα γομόρ55 κατά άτομο 
άνάλογα μέ τό άριθμό τών ψυχών σας, καί μαζέψετε ό καθένας μαζί μέ

54. Ψαλμ. 77,24-25. 55. Περίπου τρία κιλά.
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νο ις υμώ ν συλλέξατε». Ε ίτά  φ η σ ι κ α ίμ ε&  ετερ α  π ά λ ιν  « Ε γένετο  ό έ τή  
ήμερα  τή  έκτη, σννέλεξα ν τά  δέο ντα  ό ιπ λά  γο μ ό ρ  τώ  ένί- είσ η λθ ο ν όέ 
π ά ν τες  ο ί ά ρ χο ντες τη ς  σ υ να γω γή ς κ α ι α ν ή γγε ιλ α ν  Μ ω σή. Ε ίπ ε όέ 
Μ ω σής π ρ ό ς α υ το ύ ς  Τ οϋτο  τό  ρ ή μ ά  έσ τιν  δ  έλά λη σ ε Κ ύ ρ ιο ς  Σ άββα- 

5 τα  ά γ ια  ά νά π α υσ ις τώ  Κ υρίω  α νρ ιο ν · όσα  α ν  πέσσητε, π έσσετε, δσα  
έά νέψ η τε, έψ ετε, κ α ι π α ν  τό ττλο ενά ζσ νκ α τα λείπ ετε α ύ το ιςα π ο θ ή κ η ν  
ε ις  τό τιρω ί». Ε ίτα  π ρ ό ς  το ύ το ις  το ν θ ειο ν  α ύ το ις  ό ιεσ ά φ ει νόμον, εύ- 
θ ύ ςέπ ευ τώ ν  ό  ιερ ο φ ά ντη ς Μ ω σης «Φ  ά γετε  σή μ ερο ν ■ έσ τι γά ρ  Σ ά β
βα τα  σήμερον τφ  Κ νρ/ω . Ο ύ χεύ ρ ή σ ετε σήμερον έν  τω πεόάυ. 'Ε ξ ή μ έ- 

ιο ρ α ς  σνλλέξετε, τη  ό έ ήμερα  τη  έβόάμη Σ ά β β α τα ■ ο νκ  έσ τα ι έν  αντη». 
~Λ ρ ά  σο ι λο ιπόν, ώ Π αλλάόιε, κ α ι μ ετά  το ϋτο  ά σ υμ φ α νές ό τι τη ς  έσο- 
μ έν η ς  ε ις  αιώ να το ν μ έλλο ντα  ζω ής ο ίο νεί π ρο ευτρεπ ιο μ ό ν κ α ί ύποτύ- 
πω σιν α ν  έχο ι κ α ίμ ά λ α  σαφή, τό  μ ή τε  τι όρά ν ένΣ αββάτω , σ υ λλέγειν  
ό έ ώ σπερ ε ις  α π ο θ ή κ η ν τό  ή ό η  πεπ ο ρισμ ένο ν, κ α ί μ η ό έ  α ύτό  τό  έ ξ  

15 ο ύ ρ α νο ϋ  κ α τα ό εό ό σ θ α ι μ ά ννα , τώ  ό έ ή ό η  σ υγκ εκ ο μ ισ μ ένψ  ό ια κ ε- 
χρή σ θ α ι ό εΐν  ε ις  α π ό λα υσ ιν  κ α ί τροφ ήν; Σ α β β α τίζο ντες γά ρ  έν  Χ ρ ι
στώ  κ α ί ε ις λ ή ξ ιν  ίό ν τες  τή ς  α μ α ρ τία ς όλοτελή , το ΐς  άνω θεν έντρυφ ή- 
σομεν ά γα θ ο ϊς π ό νο ν  μ έν  έξηρημ ενου πα ντός, ιδρώ τω ν ό έ δίχα , π α ν  
όπερ  ό νίνη σ ι π λο υσ ίω ς ενρ ίσ κ ο ντες  

20 Π Α Λ Λ . "Α ληθής ό  λόγος. Έ φ 3 έτο ίμ ο ις  γά ρ  ώ σπερ κ α ί προκεισο- 
μ έν ο ις  ά π α σ ιν  ά γα θ ο ϊς  ή  τό  τη νικά ό ε τω ν ά γιω ν έσ τα ι ζω ή’ είρήσθω  
ό έ κ α ί π ρ ό ς ήμώ ν α υτώ ν άγίω  π α ντί- «Τ ούς π ό νο υς τω ν κα ρπώ ν σου  
φ ά γεσα ι» .

Κ Υ Ρ . Ο ύκοϋν ά να θ έο ντες ε ις  τό  α π α ρ χή ς κ α ί ώ σπερ ά νό π ιν  τον  
25 λ ό γο ν  ά να σ ειρά ζο ντες έκ εΐνό  φαμεν, τό, ό τι όή  σφ οδρά  κ α ί α κολού

θω ς ό  νόμος έφ 3 ένα  το ν  φ ύσ ει κ α ί α λη θ ώ ςμ ετα ο τή σ α ς Θ εόν, ο ν  σ υγ- 
κεχώ ρηκεν ά γν ο εΐν  ο υ δ έ το ν  έ ξ  α ύ το ϋ  τε  κ α ί έν  α ύτώ  φ ύ ντα  τε  κ α ί 
σ ννυ π ά ρ χο ντα  σ υ να ΐό ιο ν  Λ ό γο ν . Π ρ ο εντειλά μ ενο ς γά ρ  κ α ί είπώ ν, 
« Α γα π ή σ ε ις  Κ ύ ρ ιο ν  το ν  Θ εόν σ ο υ έ ξ  ό λ η ς  τή ς  κ α ρ δ ία ς  σο υ κ α ί έ ξ  

30 ό λ η ς  τή ς  δ ια νο ία ς σ ο ν  κ α ί έ ξ  ό λη ς  τή ς  ισ χύο ς σου», κ α ι μ ή ν , «Κ α ί ο νκ  
εσ ο ν τα ί σ ο ι θ εο ί έτερο ι, π λ ή ν  έμοϋ», σ υνή ψ εν  ευ θ ύ ς  τό  Χ ρ ισ το ύ  μ υ -

56. Έξ. 16,13-16.
57. Έξ. 16,22-23.
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τούς όμόσκηνούς σας»56. Λίγο πιο κάτω λέγει πάλι· «Τήν έκτη ήμερα 
μάζεψαν δσα χρειάζονταν σέ διπλή ποσότητα, δύο γόμαρ τό άτομο. Πή
γαν τότε δλοι οί άρχοντες τών Ισραηλιτών στον Μωυοη καί τον πληρο
φόρησαν. Καί ό Μωυσης τούς είπε* Αύτή είναι ή εντολή πού έδωσε ό 
Κύριος. Αύριο είναι Σάββατο, ημέρα άνάπαυσης, άφιερωμένη στον 
Κύριο. Ζυμώσετε σήμερα δσα σας χρειάζονται νά ζυμώσετε, καί ψήσετε 
δσα είναι νά ψήσετε, καί δ,τι περισσέψει, φυλάξετέ το γιά τό πρωί»57. 
Έκτος άπό αύτά στή συνέχεια ό ιεροφάντης Μωυσης διεσαφήνιζε ο? 
αύτούς τό θειο νόμο προσθέτοντας άμέσως τά έξης* «Φάτε σήμερα, γιατί 
σήμερα είναι Σάββατο, άφιερωμένο στον Κύριο. Δέν θά βρείτε σήμερα 
τίποτε στήν πεδιάδα. Θά μαζεύετε επί εξι ημέρες· ή έβδομη ημέρα είναι 
Σάββατο (ανάπαυση). Δέν θά ύπάρχει κατ’ αύτή κάτι νά μαζέψετε»58. 
’'Αραγε, Παλλάδιε, καί μετά άπ? αύτά δέν είναι φανερό ότι τό νά μήν κά
νουν τίποτε τό Σάββατο άποτελεί κατά κάποιο τρόπο προετοιμασία καί 
ύποτύπωση πολύ σαφή της ζωής πού θά ύπάρξει στον μελλοντικό 
αιώνα, καί ότι θά συλλέγουν σάν σέ άποθήκη ό,τι έχουν ήδη μαζέψει, 
καί δέν θά δίνεται αύτό τό μάννα πιά άπό τον ούρανό, άλλά θά πρέπει 
νά χρησιμοποιούν γιά τήν άπόλαυση καί τήν τροφή τους αύτό πού ήδη 
έχει μαζευτεί; Σαββατίζοντας δηλαδή σύμφωνα μέ τον Χριστό καί βαδί
ζοντας πρός τήν πλήρη άπαλλαγή άπό τήν άμαρτία, θά άπολαύσομε τά 
ούράνια άγαθά, χωρίς τήν ενόχληση κανενός πόνου καί χωρίς Ιδρώτα, 
άλλά βρίσκοντας μέ άφθονία κάθετι πού ώφελεΐ.

ΠΑΛΑ. Ό  λόγος σου είναι άληθινός. Γιατί ή ζωή τότε τών άγιων 
θά είναι ζωή πού θά έχουν όλοι έτοιμα καί μέσα στά χέρια τους τά άγα
θά. Καί ας πούμε κι έμεΐς οί ίδιοι σέ κάθε άγιο* «Θ3 άπολαύσεις τούς 
κόπους τών έργων σου»59.

ΚΥΡ. Άνατρέχσντας λοιπόν στήν άρχή καί άναπροσανατολίζσντας 
κατά κάποιο τρόπο τον λόγο μας πρός τά πίσω, λέμε τό έξης- 'Οδηγώ
ντας μας ό νόμος μέ δύναμη καί μέ λογική άκολουθία στον ενα άπό τή 
φύση του καί άληθινό Θεό, δέν μάς άφησε V άγνοούμε ούτε τον συναΐ- 
διο Λόγο του, πού άπό αυτόν γεννήθηκε καί συνυπάρχει μέσα σ’ αυτόν. 
Γιατί, έχοντας δώσει άπό πριν έντολή καί έχοντας παραγγείλει, «& άγα- 
πήσεις τον Κύριο τον Θεό σου μέ όλη σου τήν καρδιά καί μέ όλη σου τή 
διάνοια καί μέ όλη τή δύναμή σου»60, κι άκόμα, «Δέν θά έχεις άλλους 
θεούς έκτος άπό έμενα»61, συνέδεσε μαζί μ5 αύτά άμέσως καί τό μυστήριο

58. Έξ. 16,25-27. 59. Ψαλμ. 127,2. 60. Δευτ. 6,5. 61. Δευτ. 4,35.
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στήριον, έπ ειπ ώ ν  « Μ ιη σ θ η τι τη ν  η μ έρα ν τω ν Σ α ββά τω ν ά γιά ζειν» . 
Ο ίμ ο ςγά ρ  ή ό ε κ α λή  τε κ α ί α να γκ α ία  κ α ί θ εο ττρεπ εσ τά τη ς εύ τεχν ία ς  
ό ό ό ς κ α ί τελεω τά την το ϊς  ά  π ρ ο σ η κ εν  είό ένα ι μ α νθ ά νο νσ ιν , εμ π ο ι
ούσα  τη ν  δνησιν. Κ α ί γο ύ ν  ό Σ ω τή ρ  ττρός το ν έν  ο ύρ α νο ϊς έφ η  Π α τέ- 

5 ρ α  κ α ί Θ εό ν «Λ ντη  ό έέσ τιν  ή  α ιώ νιο ς ζω ή, ΐνα  γινώ σ κ ω σ ί σ ε το ν  μ ό 
νον ά λη θ ινό ν Θ εόν, κ α ί ό ν  ά π έσ τειλα ς Ίη σ ο ύ ν  Χ ρίστον» . Σ νμ π α ρο - 
μ α ρ τε ϊ γά ρ  ά να γκ α ίω ς τω  λό γω  τφ  π ε ρ ί Π α τρός, ό  π ε ρ ί Υ ιο ύ , κ α ί 
ά γχ ίθ ν ρ ο ςλ ία ν  ή  έπ? ά μ φ ο ϊν  έσ τι γνώ σις. Ίο νό α ίο ις  γο ύ ν  τη ς  α λή θ ει
α ς  ή μ α ρτη κό σ ι, δ ιά  το ύ  μ η  ττρο σ ίεσ θ α ι το ν  Υ ιό ν , ο ίο μ έν ο ις  ό έ ό τι 

ίο  Θ εόν έγνώ κασιν, έπ ετίμ α  λ έγω ν  «Ο ντε έμ ε ο ιδα τε, ο ν τε  το ν  Π α τέρα  
μ ο υ ' ε ί  έμ εή δ ειτε, κ α ί το ν Π α τέρα  μ ο υ  η δ ε ιτε  αν». Σ υνεισ κ ρ ίνετα ι γά ρ  
έπ? ά μ φ ο ϊν ή  έκα τέρο ν γνώ σις.

Ο νκούν θεμέλιον ώ σπερ τινά  π ρ ο κ α τα θ είς ά να γκ α ίω ς τό  ά κρ ιβ ές  
ε ις  θεογνω σίαν, κ α ί το ύ  νομοθέτον τη ν  ειό η σ ιν  π ρο ενρ ιζώ σ α ς α ντο ϊς, 

15 κ ά τεισ ιν  επ ί τά  άνθρώ πινα, κ α ί τη  ε ις  Θ εόν α ΐδ ο ϊ γε ίτο ν α  τίθ η σ ι κ α ί 
συνημμένη ν  εν θ ν ς  τη ν  ε ις  π α τέρ α  τε κ α ί μ η τέρ α , ό ί  ώ ν ε ις  τό  ε ίν α ι τε  
κ α ί νπ ά ρ χειν  όλω ς Θ εού κ α τα νενο ντο ς κεκομίσμεθα , ό εν τέρ α ν  ώ σ
π ερ  τινά  τά ξιν  έχόντω ν το ύ  Δ η μ ιο υ ρ γο ύ · θ ε ίο ιςμ εν  γά ρ  νεύμ α σ ι κ α ί 
αντοόιόάκτω  τέχνη  ζω ο π λα σ τεϊ τό  τικ τό μ ενο ν ή  φ ν σ ις  έν  έα υτή , όημι- 

20 ο υ ρ γικ ή ν  ό έ ώ σπερ νπ ο π λά ττετα ι δ ό ξα ν  κ α ί ώ σπερ ό  Θ εός πά ντω ν  
έσ τίν  ά ρχη  κ α ί γέν εσ ις  κα θό  Π ο ιη τή ς κ α ί Δ η μ ιο υρ γό ς, ο υ  τω  κ α ί έκα 
σ το ς τώ ν ε ις  γο ν έα ς  τετελεκό τω ν τω  έ ξ  α υ το ύ  φ ύ ν τι τέκνω  ρ ίζ α  τ ις  
ώ σπερ έσ τί γενέσ εω ς κ α ί τη ς  ε ις  τό  είνα ι π α ρό δο υ  ττηγή . Ε ις  τνττον δή  
ο ϋ ν  το ύ  π ά ντω ν δη μ ιο υρ γο ύ , ή  π α τρ ό ς  κ α ί μ η τρ ό ς  ύ ττο νρ γία  π ρ ό ς  

25 ντταρξιν, ε ις  ά π α ντα ς το ύ ς έπ ί τη ς  γη ς. Τ ο ιγά ρ το ι τώ ν άλλω ν προφ ερε- 
ο τέρα ν τη ν  ε ις  α υ το ύς π ο ιεϊσ θ α ι τιμ ή ν  ό  νόμος προστέτα χεν, ο ν τε γ ε 
ρώ ν ά π ο στήσα ς το υς ή ρη μ ένο υς τιμάν, ο ν τε π ο ιν ή ς  ά πα λλά ττω ν το υς  
τούτο  δρα ν ο νκ  ά νεχο μ ένο νς τη ν  μ εν  γά ρ  εν γενη  κ α ί ό σ ία ν γνώ μ η ν  
τιμ ά ϊς στέφ ανοι, τή ν δ έο ν χ  ό ντω ς έχονσαν, το ϊς  ειςλή ξ ιν κ α τα φ ο ρ τίζει 

30 κ α κ ο ϊς  «Τίμα» γά ρ , φ η σ ζ «τόνπχχτέρα σου, ίνα  ε ν  σο ι γένη τα ι, κ α ί έση  
μ α κ ρ ο χρ ό νιο ς έπ ί τη ς  γή ς» . Ο νκούν ά θ λο ν μ έν  ώ σπερ τι κ α ί γ έρ α ς

62. Δευτ. 5,12.
63. Ίω. 17,3.
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του Χριστού, προσθέτοντας- «Θυμίσου νά άφιερώνεις στον Θεό ώς αγια 
την ημέρα του Σαββάτου»62. Γιατί αυτός είναι ό δρόμος ό καλός καί ό 
αναγκαίος καί της θεοπρεπέστατης τέχνης, ό οποίος προκαλεί την τελει
ότατη ώφέλεια ό  όσους θέλουν νά μάθουν αυτά που πρέπει νά γνωρί
ζουν. ΙΥ αυτό καί ό Σωτήρας μας ειπε στον ουράνιο Πατέρα του καί 
Θεό· «Αυτή είναι ή αιώνια ζωή, νά γνωρίζουν εσένα τό μόνο άληθινό 
Θεό, καί τον ’Ιησού Χριστό πού εστειλες»63. Γιατί συνδέεται άναγκα- 
στικά με τον λόγο γιά τόν Πατέρα, ό λόγος γιά τον Υιό, καί είναι γειτονι
κή ή γνώση γιά τούς δύο. Έπιτιμσυσε λοιπόν τούς ’Ιουδαίους, πού είχαν 
άστοχήσει στην άλήθεια με τό νά μή δεχθούν τόν Υίό καί νόμιζαν δτι 
είχαν γνωρίσει τόν Θεό, λέγοντας· «Ούτε εμένα γνωρίζετε ούτε τόν 
Πατέρα μου· άν γνωρίζατε εμένα, θά γνωρίζατε καί τόν Πατέρα μου»64. 
Γιατί μοιράζεται καί στούς δύο ή γνώση τού ενός καί τού άλλου.

Άφου λοιπόν εβαλε ύποχρεωτικά πρώτα ενα άκριβές κατά κάποιο 
τρόπο θεμέλιο γιά τή θεογνωσία, καί άφού φύτεψε μέσα τους τη γνώση 
τού νομοθέτη, κατεβαίνει στά άνθρώπινα, καί στον σεβασμό του Θεού 
βάζει αμέσως γειτονικό καί συνδεδεμένο τόν σεβασμό πρός τόν πατέρα 
καί τη μητέρα, μέσω των όποιων εχομε ερθει στο είναι καί στην ύπαρξη 
με την πλήρη συγκατάνευση τού Θεού, καί οί όποιοι κατέχουν δεύτερη 
κατά κάποιο τρόπο θέση μετά τόν Δημιουργό. Γιατί με θεία νεύματα καί 
τέχνη αύτοδίδακτη ή φύση πλάθει μέσα της ζωντανό τό ον πού γεννιέ
ται, ύποδυόμενη κατά κάποιο τρόπο τή δόξα τού Δημιουργού. Καί 
δπως ό Θεός είναι αρχή καί γένεση δλων, άφού είναι Ποιητής καί 
Δημιουργός, ετσι καί καθένας άπό τούς δύο γονείς είναι γιά τό παιδί 
του ενα είδος ρίζα της γένεσης του καί πηγή τού ερχομού του στο είναι. 
Κατά τό παράδειγμα λοιπόν του δημιουργού των δλων γίνεται ή συνέρ
γεια του πατέρα καί της μητέρας στην ύπαρξη δλων των ανθρώπων. Γι5 
αυτό βέβαια πρόσταξε ό νόμος νά δίνεται μεγαλύτερη τιμή σ’ αύτούς 
άπό δ,τι στούς άλλους ανθρώπους, ούτε στερώντας άπό τις τιμές εκεί
νους πού θέλουν νά τούς τιμούν, ούτε καί απαλλάσσοντας άπό τήν ποινή 
αύτούς πού δέν θέλουν νά τούς άποδώσουν τιμή. Τήν ευγενική δηλαδή 
καί ευσεβή γνώμη τή στεφανώνει με τιμές, ενώ τή διαφορετική γνώμη 
τήν επιφορτίζει με τά δεινά της άλλης ζωής- γιατί λέγει* «Νά τιμάς τόν 
πατέρα σου γιά νά είσαι ευτυχισμένος καί νά ζήσεις πολλά χρόνια πάνω 
στη γη»65. Κάποιο έπαθλο λοιπόν καί κάποιο βραβείο έξαίρετο γιά τή

64. Ίω. 14,17. 65. Έξ. 20,12.



έξα ίρ ετο ν  ε ις  ζω ήν, κ α ί τό  έπ ι μ ή κ ισ το ν  ίένα ι χρόνον, το ϊς  έθέλουσ ι 
τιμάν, θάνατον δ ε το ϊς  ά λα ζόσι κ α ί ύβ ρ ισ τα ϊς έπ α ρτή σ α ς ό  νόμος, π α ι
δα γω γό ν ώ σπερ τι νά  μ ετα σ ο δο ϋντα  π ρ ό ς τό  ευθ ύ το ν φ όβον έφ ίστησιν. 
νΕ φ η  γά ρ  π ά λ ιν  « Ό ς τύτττει π α τέρ α  ή  μ η τέρ α  αύτοϋ, θανάτω  τελευ- 

5 τά τω κ α ί ό  κακολογώ ν π α τέρ α  α ύ το ϋ  ή  μ η  τέρα, τελευτή σ ει θανάτω». 
νΑ  θρει όή ο ύν  ό τι π ά ντα  μ εν  το ν τρόπον τη ς  ε ις  α υ το ύς α μ α ρτία ς  

έν  ίσω  κο λά ζει μετρώ , ά γχ ο ϋ  ό έ όή π ά λ ιν  το ϊς  π ερ ί Θ εοϋ τά  γονέω ν  
δ ίκ α ια  τιθ είς  ό ρά τα ι σαφώ ς. 'Ώ σ π ερ  γά ρ  έπ ι Θ εοϋ, τό  γλ ώ ττη ς  π λη μ 
μ έλη μ α  τιμ ά τα ι θανάτω  κ α ί τα ϊς  ε ις  ά κρον ό ρ γα ΐς  οϋτω  κ α ί επ ’ αυτώ ν  

ίο  τώ ν γεγεννη κ ό τω ν  κ α ί τή ν  θ εία ν  μ εν  τ ις  ά θ ετή σ α ς εντο λή ν  κ α ί τα ϊς  
πα ρα βά σεσ ι κ α τα λυπ εΐν  ή ρ η μ ένο ς το ν π α ιδα γω γό ν, χω ρ ίς ο ίκτιρμώ ν  
αποθνήσκει. Π α τρ ό ς δ ε τυχό ν  ή  μ η τρ ό ς  υποθηκώ ν α λογήσα ς, λιθ ό - 
λ εν το ς  τελευτά , νόμου το ϋ  θ είο υ  κ α ί τό δ ε π ρ ο σ τετα χό το ς Έ φ η  όέ 
όντω ς έν  τώ Α ευτερονομ ίω  ■ « Έ ά ν δ έ τιν ιή  υ ιό ς α π ειθ ή ς κ α ί έρ εθ ισ τή ς  

15 ο ύ χ  υπάκουω ν φ α /νης π α τρ ό ς α ύ το ϋ  κ α ί φ ω νής μ η τρό ς, κ α ί π α ιό εύ- 
σω σιν αυτόν, κ α ί μ ή  είσα κούση  αυτώ ν, κ α ί σ νλλα δό ντες α υτό ν  ό  π α 
τή ρ  α ύ το ϋ  κ α ί ή  μ ή τη ρ  α ύτοϋ, έξά ξο υσ ιν  α ύτό ν έπ ι τή ν  γερ ο υ σ ία ν  τη ς  
πόλεω ς α ν το ϋ  κ α ί έπ ι τή ν  π ύ λ η ν  το ϋ  τό π ο υ α ύ το ϋ  κ α ί έρο ϋσ ι το ϊς  άν- 
όρά σι τη ς  πόλεω ς α ύ το ϋ  λ έγο ν τες  ό τ ι 'Ο  υ ιό ς  ήμώ ν ο ν το ς  ά π ειθ εζ κ α ί 

20 έρ εθ ίζει κ α ί ο ύ κ  εισ α κ ο ύ ει τή ς  φ ω νή ς ήμώ ν, συμ βολοκοπώ ν ο ίνο - 
φ λ υ γε ϊ' κ α ί λιθ ο β ο λή σο υσ ιν α ύ τό ν  ο ίά ν ό ρ ες  τή ς  πόλεω ς α ύτο ϋλίθ ο ις, 
κ α ί ά ποθανεϊτα ι. Κ α ί έξα ρ εϊτε το ν  π ο νη ρό ν έ ξ  ύμω ν αυτώ ν, κ α ί ο ίέπ ί- 
λο ιπ ο ι ά κο ύσ α ντες φ οβηθήσοντα ι» . 7Λ ρ ά  σο ι λο ιπ ό ν  ένό ο ιά ζειν  έτι 
κ α ίμ ετά  τοϋτο  θέμις, ώ ςεΐσ ι κ α ί ίχνο ς τή ς  το ϋ  Θ εοϋ τιμ ή ς  ή  ε ις  π α τέ- 

25 ρ α  τε  κ α ίμ η τέρ α ;
Π Α Λ Α  Ο ύδαμώ ς Έ κ δ νσ ω π εϊ γά ρ  ή  μ ά ς  ε ις  γ ε  τό  χρ ή να ι τιμάν, 

κ α ί τό  υ π ό  το υ  σοφ ώ ς είρημένον- «Μ νήσθητι, ό τι ό ί  α ύ  τώ ν έγεννή - 
θης». Κ α ί μ ή ν  ό  π α τρ ιά ρ χ η ς  Ια κ ώ β  έπ ιεικ έσ τα τα  λ έ γ ω ν  « Ε ίμ ή  ό  
φ ό β ο ς Ισ α ά κ  το ϋ  π α τρ ό ς ήνμο ι» .

30 Κ Υ Ρ . 7Λρ* συν, είπ έμ ο ι, τό  δ ί  α υ τώ νγεγενη σ θ α ι λ έγειν , ο ύκ  εικό 
να  το ϋ  Α η μ ιο υ ρ γο ϋ  κ α ί το ϋ  π ρ ό ς τό  είν α ι κα λο νντο ς τά  ο ύκ  ό ντα  ττοτέ 
κ α τα δ είξειεν  ά ν  ένα ργώ ς ό ντα ς α ύτο ύς; τό  ό έ όή  κ α ί φόβω  τώ  π ρ ό ς  
ήμώ ν τετιμ ή σ θ α ι πρέπειν, ο ύμ ο νο νο υχ ί κ α ί έν  αύτώ  Α εσπ ο τικώ  τέθει- 
κ εν  άξιώ ματι;
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66. Έξ. 21,15. 67. Δευτ. 21,18-21.
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ζωή καί ή παράταση αύτης σέ μακρότατο χρόνο σέ όποιους θέλουν νά 
τιμούν τούς γονείς, καί προβλέπσντας ό νόμος θάνατο γιά τους άλαζόνες 
καί υβριστές, έπιβάλλει τό φόβο σάν κάποιο παιδαγωγό πού καθοδηγεί 
πρός τό ορθό. Γιατί είπε πάλι* «"Οποιος χτυπά τόν πατέρα του καί τή μη
τέρα του, νά θανατώνεται· καί όποιος κακολογεί τόν πατέρα του ή τή 
μητέρα του, νά θανατώνεται κι αυτός»66.

Πρόσεχε λοιπόν ότι την όποιαδήποτε άμαρτία πρός τούς γονείς τήν 
τιμωρεί με τήν ϊδια ποινή, καί φαίνεται ολοκάθαρα ότι τοποθετεί τά 
δίκαια των γονέων παραδίπλα μέ τά τού Θεού. "Οπως δηλαδή τό παρά
πτωμα γλώσσας έναντι τού Θεού τιμωρείται μέ θάνατο καί μέ την έσχα
τη οργή, τό ϊδιο γίνεται καί έναντι εκείνων που είναι γονείς κάποιου. Κι 
άν βέβαια κάποιος άθετήσει τή θεία εντολή καί θελήσει νά καταλυπήσει 
μέ τις παραβάσεις του τόν παιδαγωγό, πεθαίνει χωρίς V άποσπάσει 
καθόλου λύπη. ’Έτσι, κι άν δέν λάβει ύπόψη του τις υποθήκες τού πατέ
ρα του πιθανόν ή της μητέρας του, πεθαίνει άπό λιθοβολισμό όπως πρό
σταζε ό θείος νόμος. Πράγματι λέγει στο Δευτερονόμιο τά έξης* «Άν 
κάποιος έχει υιό άτίθασο καί φιλόνεικο, πού δέν ακούει τί τού λέγει ό 
πατέρας καί ή μητέρα του, κι ενώ τόν παιδεύουν μέ τιμωρίες, αυτός δέν 
τούς άκούει, θά τόν πιάσουν τέλος ό πατέρας καί ή μητέρα του, θά τόν 
παρουσιάσουν στή γερουσία της πόλης καί θά πούν στούς γερουσια
στές· Ό  υιός μας είναι ατίθασος, φιλονικεί καί δέν άκούει τις συμβουλές 
μας* παίρνει μέρος σέ συμπόσια καί μεθοκοπά. Οί άνδρες τότε της πόλης 
θά τόν λιθοβολήσουν καί θά τόν θανατώσουν. ’Έτσι θά βγάλετε τόν πο
νηρό άπό άνάμεσά σας, καί οι άλλοι θ5 άκούσουν καί θά φοβηθούν»67. 
Μπορείς λοιπόν έπειτ* άπό αυτό νά διστάζεις, δτι ή τιμή στον πατέρα καί 
στή μητέρα βαδίζει στά ϊχνη της τιμής τού Θεού;

ΠΑΛΛ. Καθόλου. Γιατί μας πείθει ότι πρέπει νά τούς τιμούμε καί ό 
λόγος πού ειπε κάποιος μέ σοφία* «Θυμήσου ότι αυτοί σέ γέννησαν»68. 
Καί ό πατριάρχης Ιακώβ λέγει πολύ σωστά «’Άν δέν είχα τόν φόβο τού 
πατέρα μου Ισαάκ»69.

ΚΥΡ. Πές μου λοιπόν* Τό νά λέμε ότι άπό αυτούς γεννηθήκαμε, δέν 
θά δείξει καθαρά, ότι αυτός είναι εικόνα τού Δημιουργού πού καλεί στο 
είναι αυτά που δέν υπάρχουν, Καί τό ότι πρέπει νά τούς τιμάμε καί μέ τό 
δικό μας φόβο, δέν δείχνει ότι τούς έχει βάλει στο ϊδιο κατά κάποιο 
τρόπο άξίωμα μέ τό δεσποτικό;

68. Σοφ.Σειρ. 7,28. 69. Γεν. 31,42.



Π Α Λ Α . Κ α ίμ ά λα . Τ ο ιγά ρ το ι κ α ί έπ α ρ ά τα ί τισ ιν  ό  Π α ροιμ ιαστήζ, 
λ έγω ν  « Ο φθαλμόν κα τα γελώ ντα  π α τρ ό ς κ α ί ά τιμ ά ζο ντα  γή ρ α ς  μ 1? ' 
τρός, έκκό ψ α ισα ν α υ τό ν  κ ό ρ α κ ες εκ  τω ν φ α ρά γγω ν» . Π λή ν  έκεϊνο  
δια σά φ ει, τό  όπω ς α ν  ο ίο ιτό  τ ις  είρ ή σ θ α ι σαφ ώ ς π α ρ ά  το ϋ  πά ντω ν  

5 Σ ω τηρος Χ ρ ισ το ϋ- « Ό  φ ίλω ν π α τέρ α  ή  μ η τέρ α  υπέρ  έμέ, ο ύκ  έσ τι μ ο υ  
άξιος». Μ εμνήσομαι όέ κ ά κ είνο υ ■ π α τέρ α  γά ρ  θ ά π τειν  κ α ί γη ρ ο κ ο μ εΐν  
έκλιπ α ρο ϋντι τω μα θητή , τό  «3Α κ ο λο υθ εί μοι» , φ ησί, «κα ί ά φ ες το υς  
νεκρο ύς θ ά π τειν  το ύς εα υτώ ν νεκρούς».

Κ Υ Ρ . Ε ιτα  τι τό  ά το π σν έν  τοντο ις; ά να ντες γά ρ  ούδέν, ω ς γ έ μ ο ι 
ίο  όοκεζ ψ ιλή  ό έ λ ία ν  τω ν προκειμένω ν ή  γνώ σις, κ α ί έλεϊν  έτο ιμ ο τά τη  

το ΐς  έθ έλο νσ ιν όρθώ ς νοεϊν.
Π Α Λ Α . Κ α ί μ ή ν  ο νκ  έλεύθ ερο ς π α ντελώ ς υπ ο ψ ία ς ό  λ ό γ ο ς  έο ικε 

γά ρ  π ω ς τη ς  ε ις  γο ν έα ς  α ίό ο ϋς ά π ο κο μ ίζειν  ήμάς.
Κ Υ Ρ . *Ά τταγε τη ς  ύπ ο νο ία ς άνθρω πε, κ α ί τω ν οντω  κεκ ιδό η λεν- 

ΐδμ ένω ν εννο ιώ ν/ ά φ ίσ τη σ ι γά ρ , ο υ  τ ί  π ο υ  τη ς  ε ις  γο ν έα ς  α ίόοϋς, το ϋ  
Σ ω τηρος ό  λ ό γο ς  π ρεσ β υτέρ α ν ό έ κ α ί άμείνω  τή ν  ε ις  Θ εόν ή γεΐσ θ α ι 
διδά σκει. Α ια τετέλεκ ε δ ε κ α ί ή μ ϊν  ό  λ ό γο ς  ά γχ ο ϋ  κ α ί ό ευτέρ α ν άνω  τε  
κ α ί κάτω  τη ς  Θ εφ  π ρ επ ο ύσ η ς όνομζω ν α υτήν, ό  ό ή  κ α ί α υ τό ς τετή ρη - 
κ εν  ό  Χ ρ ισ τό ς, ο ύ κ  α ιτία ν  έπ ιγρ ά ψ α ς το ΐς  ά γα π α ν  έλο μ ένο ις ά λλ3 

20 ο ύδέμ ώ μ ό ν τινα  κ α ί γρ α φ ή ν  έπ ιθ είς  το ΐςή ρ η μ ένο ις  τιμάν. Τ ό  γ ε  μ ή ν  
κ α τό π ιν  ίένα ι Θ εοϋ τά  άνθρώ πινα, π ρεπ ω δέστα τα  νο μ ο θ ετεί Τ ο ιγά ρ- 
το ι φ η σ ίν  ο ύ χ  απλώ ς- « Ό  φ ιλώ ν π α τέρ α  α ύ το ϋ  ή  μ η τέρ α »  ■ π ρο στέθει- 
κ ε  δ έ  τό, «υπέρ έμέ». ”Η  γά ρ  ο ύκ  ο ίκηση  π ρ έπ ειν  τη ς  ε ις  ά νθρώ πουζ 
ά γά π η ςπ ρ ο τετά χθ α ι τή ν  ε ις  Θ εόν;

25 Π Α Λ Α . Π α ντά π α σ ι μ ένο υ ν .
Κ Υ Ρ . Ίένα ι δή  ο ϋν  ο νκ  ή φ ίει το ν μ α θ η τή ν  έ π ί τό  μ ή  δ ε ϊν  ο ΐεσθα ι 

π ρ ο ύ ρ για ιτέρ α ν  π ο ιεϊσ θ α ι τη ς  ε ις  Θ εόν α ίό ο ϋς τή ν  ε ις  άνθρω πον, κ α ν  
ε ί  ύπά ρχο ι π α τήρ , ό  κ α ί το ΐς  τη ς  φ ύσεω ς νό μ ο ις ε ις  γ ε  τό  χρ ή να ι τι- 
μ ά σ θ α ι σ υνη γο ρ ο ύμ ενο ς.3Α μ είνω μ εν  ο ϋ ν  τά  κ α θ ’ έα υ τό ν  π ο ιείτα ι τω ν 

30 καθ* ήμάς. Τό γά ρ  το ι πά ντω ν έττέκεινα  κ α ί άνω τάτω , Θ εός· έφ ίη σ ι δ έ
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70. Παροιμ. 24,55. (Μασ.30,17).
71. Ματθ. 10,37.
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ΠΑΛΑ. Βέβαια. ΓΥ αυτό καί ό Παροιμιαστής καταριέται κάποιους, 
λέγοντας- «'Όποιος περιγελά τόν πατέρα του καί δέν τιμά τά γηρατειά 
της μητέρας του, νά τόν φάνε τά κοράκια των φαραγγιών»70. Διασάφησέ 
μου όμως σέ παρακαλώ εκείνο* πώς θά μπορούσε νά θεωρήσει κανείς ότι 
ειπώθηκε μέ σαφήνεια άπό τόν Σωτήρα τών όλων Χριστό αυτό, «"Ο
ποιος αγαπά τόν πατέρα του ή τη μητέρα του περισσότερο άπό εμένα, 
δέν είναι άξιός μου»71; Θά θυμηθώ επίσης καί τό άλλο* όταν δηλαδή ό 
μαθητής του τόν παρακαλοΰσε νά μεταβεΐ καί νά θάψει καί νά γηρσκο- 
μήσει τόν πατέρα του, του είπε- «Άκολούθησέ με καί άφησε τούς νε
κρούς νά θάβουν τούς νεκρούς τους»72.

ΚΥΡ. Καί ποιο είναι τό παράλογο σ’ αύτά; Γιατί τίποτε τό άνακό- 
λουθο δέν υπάρχει, όπως έγώ νομίζω* είναι άπλή ή γνώση γι3 αυτό τό 
πράγμα καί εύκολο νά την αποκτήσει όποιος θέλει νά σκεφθεί ορθά.

ΠΑΛΑ. ’Αλλ’ όμως ό λόγος δέν είναι τελείως καθαρός άπό ύπσψία. 
Γιατί φαίνεται σά νά μάς άπομακρύνει κάπως άπό τό σεβασμό πρός τούς 
γονείς.

ΚΥΡ. Μακριά άπό τέτοια ύπσψία, άνθρωπέ μου, καί άπό τέτοιες 
κίβδηλες σκέψεις. Γιατί δέν μάς άπομακρύνει καθόλου άπό τόν σεβασμό 
στούς γονείς ό λόγος τοϋ Σωτήρα, άλλά μάς διδάσκει όχι προηγείται καί 
είναι άνώτερος ό σεβασμός τού Θεού. Καί έμεΐς τόν θεωρούσαμε συ
νεχώς πλησιέστερο καί κατώτερο άπό τό σεβασμό πού άρμόζει στον 
Θεό, πράγμα πού φύλαξε καί ό ίδιος ό Χριστός, άφού ούτε κατηγόρησε 
αύτούς πού θέλουν νά αγαπούν τούς γονείς, ούτε άπέδωσε κάποια μομ
φή ούτε καί άπήγγειλε κατηγορία σ’ όποιους θέλουν νά τούς τιμούν. 
'Απλώς νομοθετεί μέ τόν πλέον πρέποντα τρόπο νά μπαίνουν τά ανθρώ
πινα σέ δεύτερη μοίρα μετά τά θεία. Γιατί δέν λέγει άπλώς, «'Όποιος 
άγαπά τόν πατέρα του ή τή μητέρα του», άλλά προσθέτει καί τό «περισ
σότερο άπό εμένα». Ή  θά νομίσεις ότι δεν πρέπει στήν αγάπη πρός τούς 
άνθρώπους νά προταχθεί ή άγάπη στον Θεό;

ΠΑΛΑ. Μέ κανένα τρόπο βέβαια.
ΚΥΡ. Δέν άφηνε λοιπόν τόν μαθητή νά προχωρήσει στην ιδέα νά 

θεωρήσει τήν άγάπη πρός τόν άνθρωπο προτιμότερη άπό τήν άγάπη 
πρός τόν Θεό, άκόμα κι άν ύπάρχει πατέρας καί οί νόμοι της φύσης 
συνηγορούν ότι πρέπει νά τιμάται. 'Απλώς βάζει σε άνώτερη μοίρα τά 
δικά του άπό τά δικά μας. Γιατί ό Θεός είναι τό πέρα καί πάνω άπ? όλα.

72. Ματθ. 8,22.



ούδα μω ς π α ρ 3 ο ύό έν  ή γε ϊσ θ α ί τισ ιν  τή ν  ε ις  γο ν έα ς  αιδώ , δ ιά  γ ε  τό  
χ ο ή  να ι φ ρο νεϊν  τε κ α ί λέγειν , ώ ς έσ τιν  έν  μ ο ίρ α  τή  ττρεσδντέρα  τε κ α ί 
ά μείνονι τά  το ϋ  Θ εοϋ. 3Ε π ίκλη μ α  γά ρ  έπ ο ιεϊτο  τ ο ϊς 3Ιο υδα ίω ν κα θη- 
γη τα ϊς τό  χρή μ α  ό  Χ ρ ισ τό ς  λ έγω ν  «'Ο  Θ εός είπε, Τ ίμα  τό ν π α τέρ α  σον  

5 κ α ί τή ν  μ η τέρ α  σ ο υ · ύμ εΐς δ έ λέγετε, φ η σ ίν  ό  Θ εό ς “Ο ς έά ν  ειπ η  τω 
π α τρ ί αύτοϋ, Α ω ρον ό  έά ν έ ξ  έμ ο ϋ  ώ φ εληθής κ α ί ο ύ  μ ή  τιμήση  τόν  
πχχτέρα α ύ το ϋ  ή  τή ν  μ η τέρ α  αύτοϋ, κ α ί ήκνρώ σα τε τή ν  έντο λή ν  το ϋ  
Θ εοϋ δ ιά  τή νπ α ρ ά δο σ ιν  ύμών».

Π Α Λ Λ . Κ α ί μ ή ν  ο ύ  λ ία ν  έτο ιμ η  τώ ν π ρ ο κ ειμ ένω ν  ή  γνώ σ ις. 
ιο Α ια σ ά φ ει δη  ο ύν  ό  τ ίπ ο τέ  έσ τιν  έν  γ ε  τούτω  τό  τώ ν Φ αρισαίω ν π λη μ 

μ έλη μ α
Κ Υ Ρ . 3Ε ν  τώ Α ενϊτικω  γέ γρ α π τα ίττο ν  «Κ α ί έλό λη σ ε Κ ύ ρ ιο ς π ρ ό ς  

Μ ω σήν, λέγω ν ' Λ ά λη σ ο ν  το ϊς  ν ίο ϊς 3Ισρα ήλ, κ α ί έρ ε ϊς  π ρ ό ς  α ύ το ύ ς  
^Α νθ ρ ω π ο ςδς έά ν  εϋ χ η τα ι εύ χ ή ν  ώ ς τε  τιμ ή ν  τή ς  ψ υχή ς α ύ το ϋ  τώ  

15 Κ νρίω , έσ τα ι ή  τιμ ή  το ϋ  ά ρσενος ά π ό  εικο σ α ετο ύς έω ς έξηκοντα ετοϋς, 
έσ τα ι ή  τιμ ή  α ύ το ϋ  π εντή κ ο ντα  δ ίδρα χμ α  ά ρ γνρ ίο ν , τώ  σταθμώ  τώ  
άγάο». 3Ο λίγα  δ έ  ά ττα  μ ετα ξύ  γν ν α ίο ν  τε ττέρι κ α ί μ ειρ ά κ ιω ν είπώ ν, 
έπ ιφ έρ ει π ά λ ιν  «3Ε ά ν  δ έ  τα π εινό ς η  τή  τιμή, σ τή σ ετα ι ενα ντίο ν  το ϋ  
ίερέω ς κ α ι τιμ ή σ ετα ι α υτό ν ό  ίερεύς». Μ νσ τικ ό ςμ έν  ο ύν  ό  λ ό γο ς  κ α ί 

20 βα θύς κ α ιρ φ  δ έ τώ  π ρ έπ ο ντι π ρ ό ς  ήμώ ν εν  μ ά λα  δα σα νισθήσετα ι ■ τό  
δ έ έν  χερ σ ζ φ έρε λέγω μεν- Π ροσήεσάν τιν ες  τώ ν έ ξ 3Ισρα ήλ, κ α ί κα θ ι- 
ερο ϋν έσπ ούδα ζον τω  Θεώ τά ς  έα ντώ ν ψ υχάς, ώ ς έν  τύπ ω μ έν  έ τι κ α ί 
σκιά, π λ ή ν  κ α τά  τό ν  νόμον, τά ς  ύπ έρ  σφώ ν αύτώ ν ό μ ο λο γο ϋντες τιμ ά ς  
το ϊςίερ ά σ θ α ι λα χοϋσι, κ α ί τώ θείω  π ροσεδρεύονσ ι θνσιαστηρίω . 3Α λ λ 3 

25 η σ ά ν τινες, έφ ιέμ ενο ιμ έν  τή ς  το ιά σδε δ ό ξη ς (ή για σ μ ένο ι γά ρ  ή δ η  κ α ί 
ιερο ί, κ α ί θ ειο ν άνάθημα , κ α ί τ ί  γά ρ  ο ύ χ ί τώ ν το ιώ νδε χ ρ η μ α τίζειν  
ή ξίό νν); σπά νει δ έ  χρημά τω ν ά να κό π το ντες τή ν  έπ ιθνμ ία ν, κ α ί δνσ- 
δ ιά φ ευκ το ν  έχο ντες πα ρα π ό δισμ α  το ϋ  π ρ ά γμ α το ς τή ν  π τω χεία ν ' προ - 
τρεπόντω ν δ έ α ύ το ύς κ α ίμ ά λα  ττροθύμω ς έπ ί τό  δ εϊν  ίένα ι π ρ ό ς  τοϋτο  

30 τώ ν Γ ραμματέω ν κ α ί Φ αρισαίω ν (έρα σ ιχρήμ α το ι γά ρ  ο ί το ιο ίό ε λία ν, 
κ α ί λημμά τω ν α ισχρώ ν ήττώ μενοι), τή ν  ε ις  γο ν έα ς  α ιδώ  προετείνοντο , 
δ ύ να σ θ α ί τε  μ ό λ ις  σ φ ίσ ι τε α ύ το ϊς  κ ά κ είνο ις τά  ζω α ρκή  ττορίζεσθα ι

52 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

73. Ματθ. 15,3-6.
74. Λευϊτ. 27,2-3. Τό ιερό δίδραχμο είχε βάρος 10,4 γρ.
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Καθόλου δμως δέν προστάζει νά θεωρούμε άσή μαντό τόν σεβασμό πρός 
τούς γονείς, επειδή πρέπει νά φρονούμε και νά λέμε ότι είναι σέ άνώτερη 
καί καλύτερη μοίρα δ,τι σχετίζεται μέ τόν Θεό. Γιατί αυτό άκριβώς τό 
πράγμα έπικαλέστηκε ό Χριστός στούς καθοδηγητές των Ιουδαίων, 
λέγοντας· «Ό Θεός είπε, Νά τιμάς τόν πατέρα σου καί τήν μητέρα σου· 
Ένώ σεις λέτε· Ό  Θεός λέγει* 'Όποιος πει στον πατέρα του, Αυτό πού 
μπορεΐς νά ώφεληθεΐς άπό εμένα, τό έχω κάνει δώρο στον Θεό, αυτός 
δέν έχει τήν υποχρέωση νά βοηθήσει τόν πατέρα του καί τή μητέρα του, 
καί άκυρώσατε έτσι τήν εντολή του Θεσϋ μέ τήν παράδοσή σας»73.

ΠΑΛΑ. Δέν είναι ωστόσο πολύ αυτονόητη ή γνώση αυτών τών 
πραγμάτων. Διασαφήνισε λοιπόν ποιο τέλος πάντων είναι τό πλημμέλη
μα τών Φαρισαίων σ’ αυτή τήν περίπτωση.

ΚΥΡ. Στο Λευϊτικό έχει κάπου γραφεί* «Μίλησε ό Κύριος στον 
Μωυσή καί του είπε* Μίλησε στούς Ισραηλίτες καί πές τους. Ό  άνθρω
πος πού έταξε τόν έαυτό του στον Θεό καί επιθυμεί V άπαλλαγει άπό 
αυτό τό τάξιμο, θά πρέπει νά καταβάλει ώς αντίτιμο γιά τόν άνδρα, άπό 
είκοσι ώς εξήντα ετών, πενήντα άσημένια δίδραχμα, σύμφωνα μέ τά 
ζύγια του ναού»74. Κι άφού είπε λίγα άκόμα γιά τή γυναίκα καί τά παι
διά, προσθέτει· «’Άν δμως ή τιμή είναι άνώτερη άπό τις δυνάμεις κάποι
ου, θά παρουσιαστεί στον ιερέα καί θά καθορίσει ό ιερέας τήν τιμή»75. Ό  
λόγος είναι μυστικός καί βαθύς, καί θά τόν εξετάσομε μέ λεπτομέρεια 
δταν έρθει ή ώρα. Τώρα ας έρθομε στο εξεταζόμενο θέμα μας. Προσέρ
χονταν κάποιοι Ισραηλίτες καί ζητούσαν νά άφιερώσουν τις ψυχές τους 
στον Θεό, στήν περίοδο βέβαια τού τύπου καί της σκιάς, άλλά σύμφωνα 
μέ τόν νόμο τιμούσαν αύτούς πού χάρη αύτών τών ϊδιων είχαν λάβει τό 
άξίωμα της ιεροσύνης καί υπηρετούσαν τό θειο θυσιαστήριο. Υπήρχαν 
δμως καί μερικοί πού έπιθυμούσαν αύτή τή δόξα (έπειδή ήταν ήδη 
άγιασμένοι καί καθαροί καί είχαν προσφερθεΐ στόν Θεό* άλλά καί γιά 
ποιο άλλο άπό τά παρόμοια δέν έκριναν άξιο τόν έαυτό τους;), άπό 
έλλειψη δμως χρημάτων δέν μπορούσαν νά πραγματοποιήσουν τήν επι
θυμία τους, καί είχαν γιά τό πράγμα αύτό άξεπέραστο έμπόδιο τή φτώ
χεια. Καί ένώ τούς προέτρεπαν οί Γραμματείς καί οι Φαρισαίοι νά 
έπιδοθσϋν καί μέ πολλή προθυμία σ’ αύτήν τήν επιδίωξη (γιατί αύτοί 
είναι πολύ φιλοχρήματοι καί παραδίδονται στις αισχρές άμοιβές), 
εκείνοι πρόβαλλαν τό σεβασμό πρός τούς γονείς καί έλεγαν, λέγοντας

75. Λευϊτ. 27,8.
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τυχόν, ή  κ α ί ά μ φ ια  σνλλέγειν , α λη θεύο ντες εφασκον. Ο Ϊδε ά να π είθ ειν  
έτόλμω ν, π α ρ 3 ο ύδέν  ή γεΐσ θ α ι τό  χρ ή μ α  δ ιά  Θ εόν' κ α ν  ε ί π ρ ο σ ίο ιεν  ο ι 
γεγεν ν η κ ό τες  τη ν  συνήθη  π α ρ 3 αυτώ ν ζη το ϋ ν τες επ ικουρ ία ν, χρ ή να ι 
λ έγε ιν  έό ίόα σκον π α τρ ί κ α ί μ η  τ ρ ί «Αω ρον, ο  εά ν  έ ξ  έμ ο ϋ ώ φ εληθής 

5 αν». Τ ουτέστιν, "Ο περ α ν  έ ξ  έμ ο ϋ  λ ά δ η ς  τό  θειο ν ΐσ θ ι το ι π α ρα βλά 
πτουν άνάθημα, κ α ί χρ ή μ α σ ιν  ίερ ο ΐς  τά ς  χ εΐρ α ς  έπ ά γω ν  ά να τέθ εικα  
γά ρ  έμ α υτό ν κ α ί ώ ς δώ ρον έπ ή γγελμ α ι τώ Θεω. Ο ι δ ε  τά  έκ  τή ς  ιερο 
σ υ λ ία ς  δ εδ ιό τες  βλάβη, κ α ί το ύ ς  έ π ί τω δε νό μ ο υς κ α τα π εφ ρ ικ ό τες  
ά γα ν, δ ιεκα ρτέρο υν ο ίμώ ζοντες κ α ί τή ν  ε ίς  Θ εόν εύσέβ εια ν π ρό φ α σ ιν  

ίο  α ν το ϊς  γενέσ θ α ι λ ιμ ο ϋ  διετείνοντο , κ α τα κ εκ ρ α γό τες τά χα  π ο υ  κ α ί τή ς  
θ εία ς εντολής, ώ ς ά δ ικο ύσ η ς α υτο ύς ε ίς  τά  κ α ιρ ιώ τα τα  Α ιά  τ ίτο ίν υ ν  
φ ησ ίν, «Ή κνρώ σα τε τή ν  έν το λή ν  το ϋ  Θ εοϋ, δ ιά  τή ν  π α ρ ά δ ο σ ιν  ύ- 
μώ ν»; Έ δ ε ι γά ρ , έδ ει τιμά ν το ύς φ ύσ α ντα ς ο ύ  τή ς  ε ις  Θ εόν εύσ εβ εία ς  
ένεκα  το ν  έ τ ΐ α ν το ϊς  κα τα λ ύ ειν  νόμον. Ο ύκοϋν ο ύ τε τω ν Θεω π ρεπ ό ν- 

15 τω ν ά μ ελη τέον δ ιά  τά  ανθρώ πινα, ο ύ τεμ ή ν  είσ ά π α ν τώ ν άνθρω πίνω ν 
δ ιά  Θ εόν κα τα ρ α θ υμ εΐν  ά να γκ α ϊο ν ' ά π ο νέμ ο ντα ς δ ε μ ά λλο ν  τό  τή ς  
ά γά π η ς έξα ίρετο ν τή  πά ντω ν άρχβ, το ντέσ τι τώ  Θεω, κ α ί κα θά π ερ  έν  
τά ξει δευτέρα  κ α ί γείτο ν ι, π α ρα κο μ ίζειν  ευ θ ύ ς κ α ί ε ίς  το ύ ς  τή ςγεν έσ ε- 
ω ς ύπ ο νρ γο ύς τά ς  α ύ το ϊς ό τι μ ά λισ τα  ττρεπούσα ς τιμ ά ς προσενθνμον- 

2θμένονς ο ϊςέφ η ν κ α ί τά δε
Π Α Α Λ . Τό τ ί  δή  φ ή ς
Κ Υ Ρ . Χ ρ ή μ α  γά ρ  ό τι μ ά λ ισ τα  τώ ν ά να γκα ίω ν ή μ ΐν  άποφ α ίνω ν ό  

Κ ύ ρ ιο ς ημώ ν "Ιησοϋς Χ ρ ισ τό ς  τή ν  ε ίς  το ύς φ ύσ α ντα ς αιδώ , φ ειδ ο ϋς  
ή ξ ίο ν  κ α ί λ ό γο ν  τή ν  έα ν το ϋ μ η τέρ α  3Α π η ρ τη μ ένο ς γά ρ  ή δη  το ϋ  τιμ ί- 

25 ο ν  σταυροϋ, κ α ί τώ  ξύλφ  προσηλω μένος τώ γνησίου μ α θ η τή  τή ν  ά γία ν  
έδ ίδ ο ν  Π αρθένον, κ α ί γη ρ ο κ ό μ ο ν  α υ τή  κ α θ ισ τά ς το ν  ή γα π η μ ένο ν , 
έλ εγεν ' «Γύναι, ιδ ο ύ  ό  υ ιό ς  σ ο υ * κ α ί τώ  μ α θ η τή  ε ιπ ε ν  3Ιδ ο ύ  ή  μ ή τη ρ  
σ ο ν  κ α ί α π ’ έκ είνη ς τή ς  ώ ρας», φ ησίν, «έλαβεν α υ τή ν  ό  μ α θ η τή ς  ε ίς  τά  
ίδια».

30 Π Α Λ Α . *Ω ς ά ρ ισ τά  γ ε  ή μ ΐν  ό  π ε ρ ί το ϋ δ ε λ ό γ ο ς  έκ π επ ο ιή σ θ α ι 
δ ο κ εΐ

Κ Υ Ρ . Κ α τα ζεύ ξα ςδή  ο ύν  ευ  μ ά λα  το ϊς  γεγεννη κ ό σ ι τά  έ ξ  αύτώ ν,

Ίω. 19, 26- 27.
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την άλήθεια, δτι μόλις πού μπορούσαν νά βρουν τά άπαραίτητα της 
ζωής γιά τόν έαυτό τους και γιά έκείνους και νά έξασφαλίσουν τά φορέ- 
ματά τους. Κι αυτοί τολμούσαν νά προσπαθούν νά τούς πείσσυν νά θεω
ρούν αυτό τό πράγμα μηδαμινό γιά τόν Θεό. Ακόμα κι άν προσέρχο
νταν οί γονείς τους ζητώντας την τακτική τους βοήθεια, δίδασκαν ότι 
έπρεπε νά τούς λένε* «Είναι δώρο στον Θεό αυτό πού τυχόν θά ώφε- 
ληθεΐς παίρνοντας άπό έμενα». Δηλαδή, αυτό πού θά λάβεις τυχόν άπό 
έμενα, νά ξέρεις πώς τό άφαιρεις άπό τό άφιέρωμα στον Θεό, καί άπλώ- 
νεις τά χέρια σου στά θεία χρήματα. Γιατί άφιέρωσα τόν έαυτό μου στον 
Θεό καί τόν έταξα ώς δώρο & αυτόν. Καί έκεΐνοι, φοβούμενοι τή βλάβη 
άπό την ιεροσυλία καί τρομάζοντας ύπερβολικά τούς νόμους γι9 αυτή, 
έδειχναν καρτερία θρηνώντας, καί διατείνονταν δτι ή ευσέβεια πρός τόν 
Θεό γινόταν γι’ αύτούς πρόφαση πείνας, καί καταφέρονταν κατά κά
ποιο τρόπο καί εναντίον της θείας εντολής, έπειδή τούς άδικούσε στά 
άπαραίτητα. Γιατί λοιπόν λέγει, «’Ακυρώσατε τη θεία εντολή έξαιτίας 
της παράδοσής σας»; Γιατί έπρεπε, έπρεπε οπωσδήποτε νά τιμούν τούς 
γονείς τους, καί όχι μέ πρόσχημα την ευσέβεια στον Θεό νά καταπα- 
τειται ό νόμος γιά τούς γονείς. 'Επομένως συτε πρέπει νά άμελούμε όσα 
άρμόζουν στον Θεό μέ πρόφαση τά άνθρώπινα, οΰτε είναι άνάγκη έξαι
τίας του Θεού νά άδιαφορούμε γιά όλα γενικά τά άνθρώπινα. ’Αντίθετα, 
άπονέμοντας τήν εξαιρετική άγάπη στήν άρχή τών όλων, δηλαδή στον 
Θεό, σέ μιά δεύτερη καί γειτονική σειρά σωστό είναι νά προσφέρομε 
άμέσως καί στούς συντελεστές της δημιουργίας μας τις πρέπουσες τιμές 
καί έπιπλέσν έκτος άπό αύτά πού είπα νά έχομε στο νού μας καί αυτό.

ΠΑΛΑ. Ποιο θέλεις νά πεις;
ΚΥΡ. Δείχνοντας ό Κύριός μας Ιησούς Χριστός ότι είναι άπό τά 

πιο άναγκαία σ’ έμας ό σεβασμός πρός τούς γονείς μας, θεωρούσε τή 
μητέρα του άξια σεβασμού καί προσοχής. Πράγματι, κρεμασμένος πιά 
πάνω στον τίμιο σταυρό καί καρφωμένος στο ξύλο, παρέδωσε τήν άγια 
Παρθένο στον γνήσιο μαθητή του, καί κάνοντας γηροκόμο της τόν αγα
πημένο του μαθητή, έλεγε* «Γυναίκα, νά ό υιός σου. Καί στο μαθητή του 
είπε' Αυτή είναι ή μητέρα σου* καί άπό έκείνη τήν ώρα», λέγει, «τήν 
πήρε ό μαθητής στο σπίτι του»76.

ΠΑΑΛ. Μού φαίνεται ότι ή άνάπτυξη γι* αυτό τό θέμα ύπηρξε άρι-
στη.

ΚΥΡ. Άφού λοιπόν έβαλε τά παιδιά κάτω άπό τόν ζυγό τών γσνέ-



κ α ί τον έκ  νόμον κ α ί ά νά γκ η ς α ύ το ϊς έπ ιρ ρ ίψ α ς ζυγό ν, ό ττο ϊο ί τιν ες  
ε ίεν  α ν π ερ ί τά  σφώ ν αυτώ ν γεννή μ α τα  κ α ί ο ί γο νείς, ε ις  τό  τώ  Θεώ  
όοκοϋν ο νκ  έκσοβήσοντα ι, π α ρα χρή μ α  νο μ ο θ ετεί Π α ϋ λο ςμ έν  ο νν  ό  
σ ο φ ό τα το ς έν  β ρ α χεί κ α ί εύα πα λλά κτω ς νττοτά ττεσθα ι ό εϊν  το ΐς  πα - 

5 τράσι, π α ρ εγγυ α  το ΐς  τέκ νο ις  εφ η  όέ, ό τι κ α ί « Ο ίπ α τέρ ες μ ή  π α ρορ
γ ίζ ε τε  τά  τέκνα  νμώ ν, ά λλ3 έκ τρ έφ ετε α ν  τά  έν  νονθεσία  Κ νρ ίο ν» ' τον- 
τέστι, Τώ ν άριστω ν α ύ το ις  μ α θημ ά τω ν ε ίσ η γη τα ί γεγο ν ό τες  π ρ ό ς θεο
φ ιλ ή  κ α ι έννομω τάτην α π ευθ ύνετε π ο λ ιτε ία ν  Δ ιά  κύκλο υ  ό έ ώ σπερ ό  
νόμος (σ ύνη θ εςγά ρ  έσ τιν  ώ ςά εί τοϋτο  αύτω ), τη ς  τώ ν τέκνω ν έπ ιεικ εί- 

ιο  α ςπ ρ ο νο εΐν  ό τιμ ά λ ισ τά  γ ε  κ α ίμ ά λα  όρθώ ς έπ ισ κ ή π τει π α τρ ά σ ιν  «Ο υ 
γά ρ  βεβηλώ σεις», φ ησί, «την θ υ γα τέρ α  σο υ έκπ ορνεϋσα ι α υτήν, κ α ί 
ο νκ  έκπορνεύση ή  γή , κ α ι ή  γ η  π λη σ θ ή σ ετα ι άνομίας». Τ η ν γά ρ  το ι 
σω μάτω ν α γνεία ν  κ α ί π ρ ό ς γ ε  τώ ν άλλω ν, κ α ί πρω τόλειον ώ σπερ τι 
τη ς  εν α γο ϋ ς π ο λ ιτε ία ς  έξ α ιτε ϊπ α ρ 3 ημώ ν ό  Δ η μ ιο υ ρ γό ς  π ροεισβ ολα ί 

15 γά ρ  ώ σπερ τη ς  κ α τά  π νεύμ α  λα μ π ρ ό τη το ς τά  σω ματικά , το ν  έπ? α ί- 
σ χ ρ ό τη τίτε  κ α ί ά τιμ ία  όιαόιόράσκονταμώ μον. Τ ά  πά ντω ν ο νν  ά ρ ισ τα  
ττρέποι α ν  ή μ ΐν  είσ η γεΐσ θ α ι πα τέρα ς. Ε ί ό έ όή  μ έλλο ιεν  ντττιοϋσθα ι 
κ α ί ρα θ νμ εϊν ο ί π α ιδα γω γο ί, μ ά λλο ν  ό έ κ α ί τώ ν α ίσχιόνω ν α ύ το ις  γ ε 
γο ν ό τες  ά ρ χη γο ί κ α ί κ α θ η γη τα ί π α ρα λό γω ς ήλίσκοντο , π ο ινή ν  ύπο- 

20 σνήσοντα ι τη ν  έσχάτην, ώ ς το υ ς ίδ ιο υ ς  α ύ το ις  κ α ρ π ο ύς κα τα φ θείρον- 
τες  κ α ί το ΐς  τη ς  α π ώ λεια ς έν ιέν τες βό θρο ις ώ ν ή ν  δ ή π ο υ  κ α ί ύπερθνή- 
σ κ ειν  ά μ εινο ν  νο μ ο θ ετεί γά ρ  κ α ί το ϋτο  ή  φ ύ σ ις  πα τρά σ ιν. 'Ο  ό έ όή  
π ρ ό ς α ισ χρό τη τα  τη ν  έμ φ α νεσ τά τη ν το ΐς  έθέλουσ ι π ρ ο θ είς τό  έα ντο ϋ  
κόρω ν, ο ύ χ  ύπέρ α ύ το ϋ  κ α ί μ ό νο ν  δ ικ α ίω ς α ν εύθ ύνο ιτό  τε κ α ί έξα ι- 

25 το ΐτο  ό ίκ α ς τταρά  γ ε  το ϋ  π ά ντω ν κρ ιτο ϋ , α λλά  κ α ί ύπ έρ  π α ντό ς  το ϋ  
π ρ ό ς α ισ χρό τη τα  διω λισθηκότος. Θ ή ρ α τρ ο νγό ρ  ώ σπερ τι π ρ ο θ είς κ α ί 
θ α νά το υ λίνον, π ά ντα ς έχει συλλαβώ ν, κ α ί ε ί μ ή  π ά ν τες  ά λίσκο ιντο . 
Δ ο κ ιμ ά ζετα ι γά ρ  ο ύ χ ί δ ή  π ο υ  π ά ντω ς τό  έκβεβηκός, α λλά  τώ ν εγχ ε ι
ρημά τω ν ή  δύναμις.

30 Γ υ ν α ικ ό ς  ό έ π έρ ι το ιά σ δ ε κ α ί ό  σ ο φ ό τα το ς  γρ ά φ ε ι Σ ο λο μ ώ ν  
«Τ ην γυνα ίκ α , ή τ ις  έσ τί θήρευμα  κ α ί σ α γή νη  κ α ρ δ ιά  αυτής, δεσμ ός 
ε ις  χ εΐρ α ς  αυτής». 3Α  να γκα ίω ς το ιγα ρ ο ϋν  ό  νομοθέτης «Ο ν βεβηλώ 
σεις», φ ησί, «την θ υγα τέρ α  σου, έκπ ορνεϋσα ι α υτήν, κ α ί ο ύκ  έκπορ-
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77. Έφ. 6,4. 78. Λευϊτ. 19,29.
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ων τους καί τά έθεσε στο ζυγό του νόμου καί της άνάγκης, νομοθετεί 
άμέσως πώς πρέπει νά φέρονται καί οί γονείς πρός τά παιδιά τους, άν 
δέν θέλουν νά παρεκκλίνουν άπό τό θέλημα του Θεού. Ό  σοφότατος 
λοιπόν Παύλος μέ συντομία καί μιά καί καλή παραγγέλλει στά παιδιά, 
ότι έχουν καθήκον νά ύπακσύουν στους πατέρες τους. 5Αλλ5 είπε έπίσης* 
«Καί οί πατέρες μήν εξοργίζετε τά παιδιά σας, άλλα νά τά άνατρέφετε μέ 
τις συμβουλές του Κυρίου»77, δηλαδή, Νά γίνεστε σ’ αύτούς δάσκαλοι 
τών άριστων μαθημάτων, γιά νά τούς οδηγείτε σέ βίο θεοφιλή καί άπό- 
λυτα σύμφωνο μέ τόν νόμο. Καί ό νόμος, σάν μέ κάποιο κυκλικό σχήμα 
(γιατί αυτό συνηθίζεται πάντοτε άπ9 αυτόν), δίνει εντολή στούς γονείς 
πολύ σωστά νά προνοουν όσο περισσότερο μπορούν γιά όσα ωφελούν 
τά παιδιά τους. Γιατί λέγει* «Δέν θά μολύνεις τή θυγατέρα σου σπρώχνο- 
ντάς την στή διαφθορά, ούτε καί θά μολυνθεΐ ή γη καί θά γεμίσει ή γη 
άπό άνομία»78. Ό  Δημιουργός δηλαδή άπαιτεΐ άπό έμας πριν άπό όλα 
τά άλλα τή σωματική άγνεία σάν τό πρώτο δείγμα βίου άγιου. Γιατί τά 
σωματικά είναι προεισαγωγές της πνευματικής λαμπρότητας, άν άπο- 
φύγουν τόν ψόγο γιά αισχρότητα καί άτιμία. Οί πατέρες λοιπόν πρέπει 
νά μας δίνουν τις άριστες συμβουλές." Αν όμως οί παιδαγωγοί φτάνουν 
νά άνατρέπονται άπό τό σκοπό τους καί νά άδιαφοροΰν, καί μάλλον νά 
συλλαμβάνονται νά γίνονται πέρα άπό κάθε λογική οδηγοί στά παιδιά 
τους καί καθηγητές αισχρών πραγμάτων, θά ύποστοϋν τήν έσχατη ποι
νή, γιατί οί γονείς αυτοί καταστρέφουν τούς δικούς τους καρπούς καί 
τούς ρίχνουν στούς γκρεμούς της άπώλειας, γιά τούς όποιους βέβαια 
προτιμότερος είναι ό θάνατος. Γιατί ή φύση έχει κι αυτόν τόν νόμο γιά 
τούς πατέρες. Καί όποιος στήν πιο φανερή αισχρότητα έκθέτει τήν κόρη 
του σ’ αύτούς πού θέλουν, δέν θά ήταν γι’ αυτήν μόνο δίκαια υπεύθυνος 
καί δέν θά ζητούσε τήν τιμωρία του ό Κριτής όλων, άλλά καί γιά τόν 
καθένα πού θά ολίσθαινε στήν αισχρότητα. Γιατί είναι σά νά έχει στήσει 
παγίδα καί δίχτυ θανάτου καί έχει συλλάβει τούς πάντες, κι άν άκόμα 
δέν έχουν συλληφθεί όλοι. Γιατί δέν κρίνεται οπωσδήποτε τό αποτέλε
σμα, άλλά ή δύναμη τών προσπαθειών.

Γι9 αύτοϋ του είδους τή γυναίκα γράφει καί ό σοφότατος Σολομών 
τά έξης* «(Πικρότερη άπό τόν θάνατο) είναι ή γυναίκα πού ή καρδιά 
της είναι παγίδα καί δίχτυ καί τά χέρια της δεσμά»79. Κατ’ άνάγκην 
λοιπόν ό νομοθέτης λέγει* «Δέν θά μολύνεις τήν κόρη σου έκδίδοντάς

79. Έκκλ. 7,26.
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νεύω ί ή  γή» · Ο ν γά ρ  ο νσ η ς όλω ς, π ερ ί ή ν  ά ν  γέν ο ιτο  τυχό ν  τη ς  π ο ρ 
νεία ς τό  έγκλημα , χα λεπ ό ν  ο ύδέν  τό  δ ια δρ ά να ι π α θεϊν, κ α ί ε ϊ  τώ τ ις  
εϊη  π ρ ό ς η δο νή ν ενπά ρο ιστος, κ α ί τό  ά να κλι π α ντελώ ς ά ρρω στήσα ς 
ό  νο ϋς ενκοσμ ία ν όέ τή ν  ε ις  γ ε  τό  σώ μα τηρεϊσθα ι. Τ έω ς π ρ ο σ τά ξα ς  

5 π α ρ ά  τώ ν πα τέρω ν το ϊς  τέκ ν ο ις  θανάτω  τιμ ά τα ι κ α ί το ν  ε ις  το ϋτο  
ιό ντα  γνώ μης, ώ ς ε ις  ά π ό σ τα σ ιν  τή ν  ά π ό  Θ εοϋ τα  ίό ια  π α ρα ρρ ίψ α ι 
γεννή μ α τα ’ γέγρ α π τα ι ό έ ό ντω ς εν  τώ  Λ ευ ϊτικ ώ ' «Κ α ί έλά λη σ ε Κ ύ 
ρ ιο ς  π ρ ό ς  Μ ω σην, λ έ γ ω ν  Κ α ί το ϊς  υ ίο ϊς  Ισ ρ α ή λ  λ α λ ή σ ε ις  λ έ γω ν  
\Ε άν τ ις  ά πό  τώ ν υιώ ν Ισ ρ α ή λ, ή  τώ ν π ρο σ γεγενη μ ένω ν π ρο σή λυτω ν  

10 έν  Ισ ρ α ή λ, ο ς  ά ν  δω  το ν  σ π έρ μ α το ς α ύ το ϋ  ά ρχο ντι, θανάτω  θανα- 
τούσθω ' τό  έθ νο ς τό  έπ ί τη ς  γη ςλ ιθ ο β ο λή σ ο υ σ ιν  α υτό ν  έ ν λ ίθ ο ις  κ α ί 
εγώ  έπ ισ τήσω  τό  πρόσω πόν μ ο ν  έ π ί το ν  άνθρω πον εκείνο ν, κ α ί ά- 
πολώ  α υτό ν εκ  το ν  λα ο ϋ  α ύτοϋ, ό τι το ϋ  σ π έρμ α το ς α ύ το ϋ  έόω κεν άρ- 
χο ντι, ϊνα μ ιά ντ} τα  ά γ ιά μ ο ν  κ α ί βεβηλώ ση τό  όνομα  τώ ν ή για σμ ένω ν  

ΐ5μο ι» .
Π Α Λ Α . 3Α μ υ ό ρ ό ςό  νόμος. Ο ύ γά ρ  ενα ρ γές π ω μ ά λα  τό  τ ίά ν  6ού- 

λο ιτο  όηλοϋν Α ια σ ά φ ει όή  ο ύ ν ' δρ ά σ εις γά ρ  όρθώ ς.
Κ Υ Ρ . Μ ω α δϊτα ι κ α ί Μ α όιηνα ϊο ι, Γ ερ γεσ α ϊο ί τε  κ α ί 'Α γα ρ η νο ί, 

κ α ί βαρβάρω ν ετερ α  ά ττα  γένη , τή ν  \Ιουδα ίω ν π ρο σ ο ικο ϋντα  χώ ραν, 
2θέθεσ ιν έπ ο λιτεύετο  το ϊς  'Ε λλη ν ικ ο ϊς κ α ί ή ν  έκάστω  θ ρη σ κεία  τό  δο- 

κ ο ϋν  κ α ί τό  ε ις  νοϋν ή κ ο ν  απλώ ς π ρο σκτ/νη σ ις κ α ί λ α τρ εία · ά σφ α λή  
δ έ οϋττω  κ α ί έρη ρεισ μ ένη ν εχο ντες τή ν  δ ιά νο ια ν  ε ις  φ ιλο θ εΐα ν  ο ι έ ξ  
\Ισραήλ, κομ ιδη  μ έν  ή σ α ν  εύπ ά ρ ο ισ το ι π ρ ό ς  ά π όστα σ ιν, εύκ ο λο ι δ έ  
όντω ς ε ις  άποφοράν, ώ ς ή γεΐσ θ α ι π α ρ 3 ο ύδέν  τό  κ α ί α ύ το ΐς  ε ί  τύχοι, 

25 π ρο σ κ ννεϊν  το ϊς  τώ ν ομόρω ν θ εο ΐς κ α ί σννελέσθα ι νο σεϊν  το ΐςγε ίτο σ ι 
τή ν  άνω θεν τε  κ α ί έν  Α ίγύ π τω  πλά νησ ιν. Κ α ί γο ϋ ν  τα ις  έκ  Μ α διά μ  
νεά νισ ιν  έπ εμ α ίνο ντό  ττοτε, κ α ί γννα ίω ν ώ ρα ις σννηρπα σμένο ι, συν- 
επ εκα λοϋντο  α ν το ϊς  το ν Β εελφ εγώ ρ. 3Ε ντεύθ εν  ό  νομοθέτης προα να - 
θρή σα ς εν  μ ά λα  τό  σα θρόν τε  κ α ί ενδ ιά κλα σ το ν τη ς  ένο ύσ η ς α ύ το ΐς  

3θδιανοία ς, ά π έφ η σ ε π α ντελώ ς τή ν  π ρ ό ς  ά λλο τρ ίο υς έπ ιμ ιξία ν , σα φ έ
σ τα τα  λέγω ν ' «Τ ήν θ υ γα τέρ α  ο ο ν ο ύ  δώ σεις τώ  ν ίφ  α ύτοϋ, κ α ί τή ν

79α. Λευϊτ. 19,29.
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την οτή διαφθορά καί δέν θά μολυνθεΐ ή γη»79“· Γιατί, αν δέν υπάρχει 
καθόλου αΰτη πού τυχόν θά διαπράξει τό έγκλημα της πορνείας, δέν θά 
είναι καθόλου δύσκολο νά άποφύγει κανείς αυτό τό κακό, κι αν άκόμα 
κάποιος παρασύρεται εύκολα στην ήδσνή κι έχει ό νους του κυριευθεΐ 
έξολοκλήρου άπό την άδυναμία, καί νά τηρηθεί ή σωματική ευπρέπεια. 
’Έχοντας δώσει αυτές τις εντολές στούς πατέρες σχετικά μέ τά τέκνα 
τους, θεωρεί άξισν θανάτου κι αυτόν πού φτάνει στο σημείο νά σπρώξει 
τά παιδιά του μακριά άπό τον Θεό. Στο Λευϊτικό έχει γραφεί τό έξης· 
«Καί είπε ό Κύριος στον Μωυση* Θά πεις στούς Ισραηλίτες· "Αν κάποι
ος ’Ισραηλίτης, ή άπό τούς ξένους πού γεννήθηκαν άνάμεσα στούς 
Ισραηλίτες, δώσει κάποιον άπό τούς άπογόνους του σέ ειδωλολάτρη άρ
χοντα, πρέπει νά θανατώνεται. Ό  λαός της περιοχής θά τον θανατώσει 
μέ λιθοβολισμό. ’Αλλά καί εγώ θά στρέψω μέ οργή τό πρόσωπό μου 
έπάνω σ’ αυτόν τον άνθρωπο καί θά τον έξολοθρεύσω μέσα άπό τον λαό 
του, επειδή έδωσε στον ειδωλολάτρη άρχοντα κάποιον άπό τούς άπογό
νους του, γιά νά μολύνει τά άγιά μου καί νά βεβηλώσει τό όνομα όσων 
άγιάστηκαν καί άφιερώθηκαν σέ εμένα»80.

ΠΑΛΑ. Είναι άσαφής ό νόμος. Γιατί δέν είναι άκόμα φανερό τι 
θέλει νά πει. Διασαφήνισέ το λοιπόν· θά κάνεις πολύ καλά.

ΚΥΡ. Μωαβίτες καί Μαδιανίτες, Γεργεσηνοί καί ’Αγαρηνοί καί 
κάποια άλλα βαρβαρικά φύλα, πού κατοικούσαν στή χώρα των ’Ιου
δαίων, πολιτεύονταν σύμφωνα μέ τις έλληνικές συνήθειες* είχαν ό καθέ
νας τή θρησκεία πού ήθελε καί προσκυνούσαν καί λάτρευαν ό,τι κατέ
βαινε στον νοϋ τους. Κι επειδή οί Ισραηλίτες δέν είχαν άκόμα σταθερή 
τή διάνοιά τους στήν άγάπη τού Θεού, ήταν πολύ εύκολο νά παρα
συρθούν στήν άποστασία, καί ήταν τόσο εύκολοι στήν άπομάκρυνση 
άπό τον Θεό, ώστε νά θεωρούν ασήμαντο, άν τούς τύχαινε, νά προσκυ
νήσουν καί οί ίδιοι τούς θεούς των γειτόνων τους καί νά θελήσουν νά 
παραδοθούν μαζί μέ τούς γείτονές τους στή νόσο της παλαιάς αιγυ
πτιακής πλάνης. ’Έτσι λοιπόν τούς κυρίευσε κάποτε τό πάθος πρός τις 
νέες της Μαδιάμ καί ξετρελλαμένοι άπό τήν ομορφιά των γυναικών, 
προσεύχονταν μαζί μ’ αυτούς στον Βεελφεγώρ. Έξαιτίας αυτού ό νομο- 
θέτης, άφού διαπίστωσε πολύ καλά τή σαθρότητα καί τήν άσυναρτησία 
τού συλλογισμού τους, άπαγόρευσε πλήρως τήν επιμιξία μέ τούς ξένους, 
λέγοντας ολοκάθαρα* «Δέν θά δώσεις τήν κόρη σου στο υιό αυτού καί

80. Λευϊτ. 20,1-3.
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θ υγα τέρ α  α ντο ϋ  ο υ  λήψ η  τφ  υιώ  σ ο υ ' ά π ο στη σει γά ρ  το ν υ ιό ν σο υ όσ ΐ 
έμοϋ, κ α ί π ο ρ ενθ είς  λα τρ εύσ ει θ εο ϊς έτέροις». ’Ε π ειδ ή  το ίνυν  ή ν  δή  
π ο υ  πάντω ς, κ α ίμ ά λ α  εικότω ς, τω ν έ ξ  Ισ ρ α ή λ  έλέσθ α ι τινάς, το ΐς  τω ν 
έθνώ ν π ερ ίφ α νεσ τέρ ο ις κ α τεγγυ ά ν  θ υ γα τέρ α ς πλούτω  σεσα γηνευμέ- 

5 να ς ε ϊς γ ε  το  χρ η να ι λο γίζεσ θ α ι π α ρ 3 ο ύδέν  τη ν  άπόστα σιν, ο ρ γή ν  κ α ί 
το ν  θά να το ν κ α θ ο ρ ίζει το ϋ  τολμήμα τος, κ α ί το ΐς  π ερ ί τω ν έσχάτω ν  
ύτω φ έρει λ ό γο ις  τή ν  γρ α φ ή ν ' η ν  γά ρ  ά να γκ α ΐο ν  τή ν  ά λ λ ο γεν εΐ δο- 
θεΐσαν, γενέσ θ α ι κ α ί έτερόφ ρονα  κ α ί λα τρ εϋσ α ι δ α ίμ ο σ ιν  ώ ς ο λετή ρα  
δή  ο ύ ν  το ϋ  ίό ίο ν  καρπού, τα ϊς  ίσ ο ρρό π ο ις ύπέστρω σε δίκα ις. Ο νκοϋν  

ίο  ή μ έ ν  ιερ ά  τε κ α ί νέα  Γ ρα φ ή π α ρ εγγυ ά  το ΐς  φ ύσ α σ ιν  έν  νουθεσία. Κ υ
ρ ίο υ  ττο ιεΐσθα ι σ ττουδά ζειν τά ς  τω ν τέκνω ν ά να τρο φ ά ς ό  δ έ  βρα δύ
γλω σσος νόμος δ ιά  κύκλο υ  κ α ί π ερ ιφ ο ρ ά ς τή ν  α υ τή ν  είσ εισ ιν  οδόν. Το 
γά ρ  το ι μ η  χρ η να ι π α τέρ α ς θ υ γα τρ ά σ ιν  έφ εϊνα ι δρά ν τά  ε ις  α ισχρό τη 
τα  κ α ί ά σ έλγεια ν  π ρ ο επ ιτά ξα ς ευ  μ ά λα , δ εϊν  δή  έ τ ι κ α ί μ ε τά  το ϋ τό  

15 φ η  σ ι τά  ε ις  θεογνω σίαν α ύ τα ϊς  α σ ά λευτα  τηρεϊν, κ α ί β έβ η λο ις είδω λο- 
λ α τρ ία ιςο ύ κ  έςίν έναλίσκεσθα ι, κ α ν  ε ίπ ο λ λ ή  τ ις  α ύ τα ΐςπ ρ ο κ έο ιτο  π ε
ρ ιο υ σ ία  χρ η μ ά τω ν  ά νδ ρ ί μ έν  γά ρ  ά λλο γενεΐ, πλουσ ίω  δ 3 ο ύ ν  όμω ς, 
νόμω το ϋ  γά μ ο υ  συνεζενγμένη , ά ρ3 ο ύ χ ί το ϋ τό  έσ τι τό, « Τ ίγα ρ  ώ φ ελη- 
θ ήσετα ι άνθρω πος, έά ν  το ν  κόσμον δλο ν  κερδήση, τή ν  δ έ ψ υχή ν αύ- 

20 το ϋ  ζημιωθώ;».
Π Α Λ Λ . 3Ο ρθώ ςεφ ης.
Κ Υ Ρ . Ύ δοι ό 3 α ν  τις, κ α ί μ ά λα  ρα δίω ς ο ύ  βρα χύ τό  μεσολαβούν, 

το ΐς  τε  έν  Χ ρισ τώ  δεδικα ιω μ ένο ις κ α ί το ΐς  δ ιά  νόμου πα ιόα γω γουμέ- 
νοις. Τό μ έν  γά ρ  ό θ νείο ις έπ ιπ λέκ εσ θ α ί τια ιν, όμόσε τε  κ α τά  τα ύτο ν  

25 το ΐς  ά λλο γενέσ ιν  ίένα ι, το ΐς  ά ρχα ιο τέρο ις ο ύ κ  ά ζή μ ιο ν  ήν, ή μ ΐν  δ έ  ό  
Π α ύλο ς π ο λιτενεσ θ α ι ό εΐν  ά μ εινόν τε  κ α ί ενθα ρσέστερον συμβουλεύ
ει, λ έ γ ω ν  «Ε ι τ ις  ά νή ρ  γυ ν α ίκ α  έχ ει ά π ισ τον, κ α ί α ϋ τη  σ υ ν ευ δ ο κ εΐ 
ο ίκ εϊν  μ ε τ ' αύτοϋ, μ ή  άφ ιέτω  το ν  ά νδρα  Ή γία σ τα ι γά ρ  ό  ά νήρ  ά π ι
σ το ς έν  τη γυ ν α ικ ζ  κ α ί ή γία σ τα ι ή  γυ ν ή  ή  ά π ισ το ς έν  τφ  άνδρί». Τ ίς  

30 ο ύ ν  ά ρα  έσ τί τη ς  εν  γ ε  το ύ το ις  ο ικονομ ία ς ό  τρόττος; 3Ε δεδ ίει δ έ  άν&

81. Δευτ. 7,3-4.
82. Ματθ. 16,26.
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δέν θά πάρεις την κόρη του στον υιό σου. Γιατί αύτή θ5 άπομακρύνει τόν 
υιό σου άπό εμένα καί θά πάει νά λατρεύσει άλλους θεούς»81. ’Επειδή 
λοιπόν συνέβη οπωσδήποτε -κι ήταν πολύ φυσικό- μερικοί Ισραηλίτες 
νά θελήσουν V άρραβωνιάσουν τις θυγατέρες τους μέ τούς έπιφανέστε- 
ρους άλλόφυλους σαγηνευμένες άπό τόν πλούτο τους, μή υπολογίζοντας 
καθόλου τήν άποστασία, καθορίζει γιά τό τόλμημα οργή καί θάνατο καί 
διατυπώνει κατηγορία γιά τήν έσχάτη των ποινών. Γιατί ήταν άναγκα- 
σμένη αύτή πού δόθηκε σέ άλλόφυλο νά γίνει καί αλλόπιστη καί νά 
λατρεύσει τούς δαίμονες. ’Αφού λοιπόν είναι καταστροφέας τού δικού 
του καρπού, τού επιβάλλει ισοβαρείς ποινές. Ή  ιερή λοιπόν Καινή 
Διαθήκη παραγγέλλει στούς γονείς νά φροντίζουν νά άνατρέφουν τά 
παιδιά τους μέ τις συμβουλές τού Κυρίου, ένώ ό βραδύγλωσσος νόμος 
περνά τόν ϊδιο δρόμο μέ κύκλο καί περιφορά. Γιατί πολύ καλά διέταξε 
νά μήν επιτρέπουν οί πατέρες στις θυγατέρες τους νά κάμνουν δσα 
σπρώχνουν στήν αισχρότητα καί τήν άσέλγεια, καί λέγει άκόμα, δτι πρέ
πει κι έπειτα άπό αύτά νά κρατούν άπαρασάλευτα δσα άναφέρονται στη 
γνώση τού Θεού καί νά μή τις άφήνουν νά παραδίδονται σέ βέβηλες 
ειδωλολατρίες, κι άν άκόμα υπήρχε σ’ αυτές ώς κίνητρο μεγάλη περιου- 
σία χρημάτων. Γιατί ή σύζευξη μέ άνδρα άλλόφυλο, άλλά πλούσιο, δέν 
δηλώνει άραγε αύτό, «Τί θά ώφεληθει άνθρωπος άν κερδίσει δλο τόν 
κόσμο, ζημιωθεί δμως τήν ψυχή του;»82.

ΠΑΛΑ. Μίλησες ορθά.
ΚΥΡ. Καί μπορεΐ νά δει κανείς -καί πολύ εύκολα μάλιστα- δτι δέν 

είναι λίγο τό διάστημα πού μεσολαβεί άνάμεσα σ’ αύτούς πού σώθηκαν 
μέ τήν πίστη τους στον Χριστό, καί σ’ εκείνους πού παιδαγωγούνται άπό 
τόν νόμο. Γιατί, τό νά έμπλεκόταν κανείς μέ κάποιους έθνικούς καί νά 
συμπορευόταν μαζί μέ τούς άλλοεθνεΐς, δέν έμενε άτιμώρητο στούς 
παλαιούς. Εμάς δμως ό Παύλος μάς συμβουλεύει, δτι πρέπει νά ζοϋμε 
καλύτερα καί θαρραλεότερα, λέγοντας· «"Αν ενας άνδρας έχει γυναίκα 
δχι χριστιανή καί αύτή δέχεται νά ζεΐ μαζί του, νά μήν την άφήνει* καί 
μιά γυναίκα πού έχει άνδρα μή χριστιανό κι αυτός επιθυμεί νά ζεί μαζί 
της, νά μήν άφήνει τόν άνδρα της. Γιατί έχει αγιαστεί ό μή χριστιανός 
άνδρας στο πρόσωπο της γυναίκας του, όπως καί έχει άγιαστεΐ ή γυναί
κα ή μή χριστιανή στο πρόσωπο τού άνδρα της»83. Μέ ποιο τρόπο λοιπόν 
έφαρμόζεται έδώ αύτη ή οικονομία; Επειδή παλαιά ό νόμος φοβόταν

83. Α' Κορ. 7,12-14.



ό το υ  π ά λα ι μ έ ν  ό  νόμος τή ν  π ρ ό ς έτερ ό φ ρ ο να ς άναπλοκ?]ν, ννν  'ι ό έ 
ο ύ κ έτι. Έ ό ρ α ίο νςμ έν  γά ρ  το υς έν  Χ ρισ τώ  κεκλη  μ έν ο υ ς  κ α ί ά κα τά σει- 
σ το ν  έχο ν τα ς τή ν  φ ιλο θ εΐα ν ; τό  κ α το ικ ο ϋ ν  έν  α ύ το ϊς  ά π ερ γά ζετα ι 
Π νεϋμα, ό ί  ο ν  κ α ι «έν ώ  κ ρ ά ζο μ εν  3Α β β ά  ό  Π ατήρ», ο ί ό έ οϋπω  τό  

5 όώ ρον έπ λο ύτο υν Ώ ς  γά ρ  ό  θεσττέσιος "Ιω άννης φησίν», «Ο ϋπω  γά ρ  
ή ν  Π νεύμα  ά γιο ν , δ τι "Ιησούς ονόέπω  έόοξάσθη». Ο ύκοϋν ή  π ά σ α  
τελείω σις έν  Χ ριστώ , τετελείω κε ό έ ό  νόμος ούόέν, κ α τά  τό  γεγρ α μ μ έ- 
νον.

Π Α Λ Λ . Φ ράσης ά ν ο ϋ ν  ψ είρ ο ν τίμ ο ι τό  ό'πω ς ά ν  γέν ο ιτο  σα φ ές 
ίο  τό  ά τελ έςέν  νόμω.

Κ Υ Ρ . Κ α ί μ ά λα  Β α ό ιεϊτα ι ό έ ή μ ϊν  έπ ί τά  έν  χ ερ σ ίν  ό  λ ό γο ς  κ α ί 
α γά π η ς τη ς  ε ις  τό ν π λη σ ίο ν  έκ δ α σ α νιεϊ το ύς τρόπους, π α χντερ ό ν  πω ς 
ή  χρ ή  τη ς  ό ιά  Μ ω σέω ς σ υγγρα φ ή ς, το ϊς  ά ρ χα ιο τέρ ο ις είσκεκομισμέ- 
νη ς

15 Π Α Λ Λ . νΙθ ι όή ο ϋ ν  έπ? α υτό  [τό ]ό ή  το ντί, κ α ί μ ά λα  προθύμω ς
Κ Υ Ρ . Ο ύκοϋν ό  μ έν  νόμος «"Α γαπήσεις», φ η σ ζ «τόν π λη σ ίο ν  σου  

ώ ς έαυτόν», ό  ό έ Κ ύ ρ ιο ς ημώ ν Ιη σ ο ύ ς  Χ ρ ισ τό ς  τη ς  φ ιλα λλη λία ς τόν  
νόμον ό ιά μ νρ ίω ν δσω ν ή μ ΐν  ε ίσ η γεΐτα ι λόγω ν, σ υνή γο ρ ο ν  ό έ τω  νόμω  
τή ν  έμ φ υτο ν γνώ σ ιν  κ α ί τή ν  έν  έκάστω  θ έλη σ ιν  ο ίο νεί κα θ ιστά ς, «"Α 

20 ο ύν  θέλετε», φ ησίν, «ινα πο ιώ σιν ύμ ΐν  ο ί άνθρω ποι, τα ϋ τα  κ α ί υμ είς  
π ο ιε ίτε  α ν το ΐς  ομοίω ς». Ε ί γά ρ  ώ νπερ ά ν  τ ις  εϋ ξα ιτο  τνχειν , τα ϋ τα  
όραν έλο ιτο  κ α ι α ντό ςέτέρο ις, ο νκ  ά π οόρα μεϊτα ι σκο π ο ύ · β α ό ιεϊτα ι ό έ 
μ ά λλο ν  κ α ί  ευθ ύ  τη ς  ά γά π η ς  κ α ί τό ν  τη ς  φ ιλα λλη λ ία ς  ά να ό ή σ ετα ι 
στέφανον.

25 Π Α Λ Λ . Ε ν  λ έ γ ε ις
Κ Υ Ρ . Ή  ά γά π η  τοίνυν, νόμον μ έν  π λή ρω σ ις π ίσ τεω ς ό έ κ α ί έλπ ί- 

ό ο ς άμείνω ν. Γ ρά φ ει γά ρ  ό ντω ς ή μ ϊν  ό  θ εσ π έσ ιο ς Π αύλος. Τ ο ιγά ρ το ι 
κα θ ά π ερ  έ ξ  άνθέω ν ή  ρ ινώ ν π ο λυειό ή  τινα  σ τέφ α νο ν άναπλέκω ν αντη, 
π ά λ ιν  φ η σ ί «Κ άν ψω μίσω  π ά ντα  τά  ύπ ά ρχο ντά μ ο ν, κ α ί έά ν  παραόώ  

30 τό  σώ μά μ ο ν  ινα  κανθήσομα ι, ά γά π η  ν  ό έ μ ή  έχω , ο ύό έν ώ φελοϋμαι. 
Ή  ά γά π η  μ α κροθυμεί, χρη σ τεύετα ι, ή  ά γά π η  ο ύ  ζη λο ζ ο ν  π ερπ ερ ενε- 
τα ι, ο ύ  φ νσ ιο ϋτα ι, ο ύκά σ χη μ ο νεζ ο ύ  ζ η τε ϊτά  έα ντης, ο ύ  πα ρο ξύνετα ι;
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την ανάμιξη μέ άλλόπιστες καί τώρα πιά δέν φοβάται. Γιατί εκείνους 
πού έχουν κληθεί στον Χριστό κι έχουν άκλόνητη την άγάπη τους πρός 
τον Θεό τους καθιστά έδραίους τό άγιο Πνεύμα πού κατοικεί μέσα τους, 
μέσω τοϋ οποίου «καί μέ τό όποιο φωνάζομε, άββά Πατέρα»84. Εκείνοι 
δμως δέν είχαν άκόμα αυτό τό μεγάλο δώρο. Γιατί, δπως λέγει ό θεσπέ- 
σιος Ιωάννης, «Τότε δέν είχαν άκόμα τό άγιο ΠνεΟμα, έπειδη ό Ίησους 
δέν είχε άκόμα δοξαστεί»85. 'Επομένως ή πλήρης τελείωση γίνεται μέ τον 
Χριστό, ενώ ό νόμος τίποτε δέν είχε οδηγήσει στην τελειότητα, σύμφωνα 
μ5 αυτό πού εχει γραφεί.

ΠΑΛΑ. ’Επιθυμώ δμως νά μου πεις πώς θά γίνει σαφές δτι ό νόμος 
είναι άτελής.

ΚΥΡ. Καί βέβαια. Άλλά ό λόγος μας θά βαδίσει & αυτά πού πραγ
ματευόμαστε τώρα, καί θά εξετάσει μέ λεπτομέρεια τούς τρόπους της 
άγάπης πρός τον πλησίον, πιο χονδρικά κάπως άπό δ,τι πρέπει, άπό τη 
συγγραφή του Μωυση πού είχε δοθεί στούς παλαιούς.

ΠΑΛΑ. Προχώρησε λοιπόν σ’ αυτό άκριβώς πού λες καί πολύ πρό
θυμα.

ΚΥΡ. Ό  νόμος λοιπόν λέγει· «Θ* αγαπήσεις τον πλησίον σου δπως 
τον έαυτό σου»86, ενώ ό Κύριός μας Ίησοΰς Χριστός μέ μύριους λόγους 
μας διδάσκει τον νόμο της φιλαλληλίας, καί κάνοντας κατά κάποιο τρό
πο συνήγορο του νόμου την έμφυτη γνώση καί τη θέληση του καθενός, 
λέγει· «Αυτά πού θέλετε νά κάμνουν σ’ εσάς οί άνθρωποι, αυτά νά κά- 
μνετε καί εσείς σ' αυτούς»87. ’Άν λοιπόν έκεΐνα πού θά ευχόταν κανείς νά 
του κάνουν άλλοι, αύτά επιδιώκει νά κάμνει καί αυτός στούς άλλους, δέν 
θ* άποτύχει στο σκοπό του, άλλά μάλλον θά βαδίσει κατ’ ευθείαν στην 
άγάπη καί θά σταφανωθεΐ μέ τό στεφάνι της φιλαλληλίας.

ΠΑΛΑ. Ώραΐα τό είπες.
ΚΥΡ. Ή  άγάπη λοιπόν είναι ή πλήρωση του νόμου, κι είναι άνώτε- 

ρη άπό την πίστη καί την έλπίδα. Γιατί αυτό μας γράφει καί ό θεσπέσιος 
Παύλος87“. Γι5 αυτό πλέκαντάς της κατά κάποιο τρόπο στεφάνι άπό πο
λύχρωμα εαρινά λουλούδια, λέγει πάλι· «Κι άν άκόμα μοιράσω στούς 
φτωχούς τά υπάρχοντά μου, κι άν άκόμα παραδώσω στη φωτιά τό σώμα 
μου γιά νά καεί, άλλά δέν εχω άγάπη, δέν μέ ωφελεί καθόλου. Ή  άγάπη 
δείχνει μακριθυμία, ενεργεί μέ καλωσύνη· ή άγάπη δέν ζηλοφθσνεΐ, δέν 
κομπάζει ούτε ύπερηφανευεται, δέν κάμνει άσχημίες, δέν ζητεί τό συμ-
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ο ύ  λ ο γίζετα ι τό  κακόν, ο ν  χ α ίρ ει έπ ι τή  άδικία , σ υ γχα ίρ ει δ έ  τή  α λή 
θεια ' π ά ντα  σ τέγες π ά ντα  π ισ τεύει, π ά ντα  ελπ ίζει, π ά ντα  υπομ ένει· ή  
ά γά π η , ο υδ έπ ο τε έκπ ίπ τει» . Ά λ λ ’ εμ φ α ν ή μ έν  ά π α σ ιν, ώ ς γ ε  ο ίμα ι, 
τα υτί, κ α ί μ ά κ ρ ο ς α ν  γένο ιτο  λ ία ν  ό  π ερ ί α υτώ ν λ ό γο ς  εϊπ ερ  τ ις  έλο ιτο  

δ λεπ τώ ς τά  π ερ ά  τη  Ν έα  σ υ ν α γε ίρ ε ιν  Γ ρα φ ή. Τ ετρα ψ ό μ εθα  ό έ νυ ν ί 
π ρ ό ς τά ς  έκ  νόμου σ κ ιά ς κ α ι τά  ώ ς έν  τύ π ο ις  έ τι το ΐς  π ά λα ι τεθεσπ ι- 
σμένα

Π Α Λ Α . "Α ρ ισ τα  διανοή.
Κ Υ Ρ . Μ ελέτη  σ ις  μ εν  ό  νόμος ή ν  ε ις  δ ικ α ιο σ ύνη ν κ α ι π ρο εισ δο λή  

ίο  τ ις  ώ σ π ερ  τω ν ευ α γγελ ικ ώ ν  ά νό ρ α γα θ η μ ά τω ν . Γ έγ ρ α π τα ι γ ά ρ ' 
« Α ρ χή  ό ό ο ϋ ά γα θ ή ς τό  π ο ιείν  τά  δίκα ια». Π α ιδ α γω γείγα ρ  ό  νόμος 
έπ ι Χ ρ ισ τό ν, κ α ι τη ς  έν  αύτω  νο ο ύμ ενη ς ζω ή ς ο υ  δ ιεψ ευσ μ ένη ν α ν  
έχο ι τη ν  δόξαν, ε ί  νοο ιτο  πνευματικώ ς. Κ α ί ισ τη σ ι μ εν  ε ις  δ ικ α ιο σ ύ
νην, ά π οφ έρει δ ε  π ρ ό ς τό  ύτνέρ το ύτο  έ τ ι τό  μ ά θ η μ α  τό  ενα γγελ ικ ό ν  

15 Τ ρόποι δ έ  δ ικ α ιο σ ύνη ς π ρώ το ς μ έν, τιμ ή  κ α ί ά γά π η σ ις  ή  ε ις  το ν ένα  
τε  κ α ί φ ύσ ει Θ εόν · γείτω ν  δ έ  ώ σπερ κ α ίμ ε ?  έκεινο  ευ θ ύ ς ή  ε ις  α δελ
φ ο ύς κ α ί ο μ ο γενείς π ρ ο εγκ ειμ ένη ς τή ς  ε ις  γο ν έα ς  α ίό ο ϋς Έ ν  κόσμω  
δη  ο νν  τώ  π ρ έπ ο ντι π ρ ό εισ ιν  ή μ ιν  ό  Λ ό γο ς, μ ε τά  γ ε  τη ν  ε ις  Θ εόν ευσέ
βεια ν κ α ί τό  ε ις  γο ν έα ς ευλα β ές ό τι τή ς  έπ ιεικ εία ς  π ρο σ ή κ ει τη ν  ένδει- 

20 ξ ιν  κ α ί ε ις  ετέρ ο υς η μ ά ς π ο ιεΐσ θ α ι π α ρεγγυώ ν. Π α ντα χβ  γά ρ  ό  νόμος 
τή ς  ίσ ό τη το ς τιρ ο νο εΐκ α ι α κ ρ ιβ ή  το ϋ  δ ικ α ίο υ  π ο ιεΐσ θ α ι τη ν  βάσανον 
ό ρά τα ι θεσμοθετώ ν. Γ έγρ α π τα ι γά ρ  έν  Α εντερονομ ίω ' «Ο ύκ έσ τα ι έν  
τώ  μα ρσίππω  σου σ τά θ μ ιο νμ έγα  ή  μ ικ ρ ό ν  σ τά θμ ιον α λη θ ινό ν δ ίκ α ιο ν  
έσ τα ι σο ι κ α ίμ έτρ ο ν  α ληθ ινό ν δ ίκ α ιο ν  έσ τα ι σοι, ινα  π ο λυή μ ερο ς γένη  

25 επ ί τή ςγή ς , η ς  Κ ύ ρ ιο ς ό  Θ εός σου δ ίδ ω σ ίσ ο ι ένκλήρω , ό τι β δέλνγμ α  
Κ υρίω  τώ  Θεω σ ο νπ ά ςπ ο ιώ ν  ταϋτα , π α ςπ ο ιώ ν  άδικον». Κ α ίπ ά λ ιν έν  
τώ  Λ ευ ϊτικ ώ ' « Έ ν μ έτρ ο ις  κ α ι σ τα θ μ ίο ις κ α ί ζυ γο ϊς  ζυ γά  δ ίκ α ια  κ α ι 
στά θμ ια  δ ίκ α ια  κ α ί χ ο ϋ ς  δ ίκ α ιο ς έσ τα ι σοι». Μ έτρο  ις  δ έ  κ α ί σ τα θ μ ίο ις  
κ α ί ζυ γο ϊς  π α ρ ισ ο ϋν  εν  μ ά λα  τή ς  δ ικ α ιο σ ύνη ς το υ ς τρό π ο υς ή π είγετο  

30 κ α ί μ ά λα  ό ρθ ώ ς νο ϋς γά ρ  ευ θ ύ ς τε  κ α ί φ ιλο δ ίκ α ιο ς τα λα ντεύει τρό
π ο ν  τιν ά κ α ί ά να μ ετρ εϊ τω ν π ρα γμ ά τω ν τά ς φ ύσεις, κ α ί το ν τή ς  ίσό τη -

88. Α' Κορ. 13,3-8.
89. Παροιμ. 16,7.
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φέρσν της, δεν εξοργίζεται, σέν σκέπτεται τό κακό που της έχει γίνει, δεν 
χαίρεται γιά τό άδικο, άλλά μετέχει στη χαρά γιά την άλήθεια. Ή  άγάπη 
δλα τά άνέχεται, δλα τά πιστεύει, δλα τά έλπιζε,, δλα τά υπομένει, ή άγά
πη ποτέ δέν χάνει την άξία της»88. Αυτά νομίζω είναι φανερά σε όλους 
και ό λόγος γι5 αυτά θά ήταν πολύ μακρύς, αν ήθελε κανείς νά συγκε
ντρώσει με λεπτομέρεια όσα σχετικά με αυτήν λέγει ή Καινή Διαθήκη. 
Ά ς στραφούμε όμως τώρα στις σκιές τού νόμου καί σέ όσα εχσυν θε- 
σπισθει γιά τούς παλαιούς με τύπους άκόμα.

ΠΑΛΑ. Ή  σκέψη σου είναι άριστη.
ΚΥΡ. Ό  νόμος δηλαδή ήταν μελέτη γιά δικαιοσύνη καί μιά κατά 

κάποιο τρόπο προεισαγωγή στά ευαγγελικά κατορθώματα. Γιατί έχει 
γραφεί* «Αρχή τοϋ άγαθοϋ δρόμου είναι νά πράττομε τά δίκαια»89. Ό  
νόμος δηλαδή οδηγεί πρός τον Χριστό καί είναι άδιάψευστη ή δόξα της 
ζωής πού νοείται κοντά σ’ αυτόν, αν τή νοήσομε πνευματικά. Καί μας 
έγκαθιστά βέβαια μέσα στή δικαιοσύνη, άλλά καί μάς μεταφέρει καί 
πέρα άκόμη άπό αυτό τό ευαγγελικό μάθημα. Τά εϊδη της δικαιοσύνης 
είναι, τό πρώτο, τιμή καί αγάπη στον ένα καί άπό τη φύση του Θεό* γει
τονικό καί άμέσως μετά άπό αύτό είναι ή άγάπη πρός τούς άδελφούς 
καί ομογενείς, μέ προηγούμενο τον σεβασμό πρός τούς γονείς. Μέ τήν 
τάξη πού πρέπει προχωρεί ή Γραφή καί διδάσκει ότι, μετά την ευσέβεια 
στον Θεό καί τον σεβασμό στούς γονείς, πρέπει νά δείχνομε τήν άγάπη 
μας καί στούς άλλους. Γιατί σέ όλες τις περιπτώσεις ό νόμος προνοεΐ γιά 
την ισότητα καί φαίνεται νά θεσμοθετεί ότι πρέπει νά γίνεται με ακρί
βεια ή εξέταση τοϋ δικαίου. Καθόσον έχει γραφεί στο Δευτερονόμιο* 
«Δέν θά έχεις στο σακκούλι σου δύο σταθμά, ενα βαρύτερο κι ενα πιο 
ελαφρό. Θά έχεις ζύγι άληθινό καί δίκαιο καί μέτρο άληθινό καί δίκαιο, 
γιά νά ζήσεις πολλά χρόνια στη χώρα πού σοΰ έδωσε ό Κύριος ώς κλη
ρονομιά σου, γιατί είναι μισητός στον Κύριο τον Θεό σου όποιος χρησι
μοποιεί τέτοια δόλια μέσα καί διαπράττει άδικία»90. Γράφεται έπίσης καί 
στο Λευϊτικό* «Στά μέτρα μήκους, βάρους καί χωρητικότητας ή ζυγαριά 
σας νά είναι άκριβής, τά σταθμά δίκαια, καί τό μέτρο γιά τά υγρά νά 
είναι σωστό»91. Φρόντιζε δηλαδή μέ κάθε προσπάθεια νά εξισώνει μέ τά 
μέτρα, τά σταθμά καί τά ζύγια τούς τρόπους της δικαιοσύνης, καί τό 
έκανε πολύ σωστά. Γιατί ό νοϋς, ό ειλικρινής καί δίκαιος, ζυγίζει κατά 
κάποιο τρόπο καί μετρά τις φύσεις τών πραγμάτων καί έξετάζει τον

90. Δευτ. 25,13-16. 91. Λευϊτ. 19,35-36.
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το ς β α σα νίζει λόγον, λεπ τό τερ ό ν  τε  κ α ί άκριβέστερον, ή π ερ  α ν  ο ίο ιτό  
τ ις  το ύ ς  έπ ί τιλ ά σ τιγγο ς  κ α ι ζ ν γο ϋ  το  νόμισμα  δ ο κ ιμ ά ζο ντα ς έπ ιμ ε- 
τρ ε ίό έ  ώ σπερ έκάστω  τω ν θεω ρουμένω ν τό  ό τι μ ά λ ισ τα  π ρ έπ ο ν  α ύτφ , 
ο ύ τε τω π ερ ιττω  τη ς  ά κ ρ ιβ ο ϋς ίσ ό τη το ς πα ρα λύω ν κάλλος, ο ν τε μ η ν  

5 τη  π ρ ό ς τό  μ εΐο ν  ύτω φ ορά ττα ρα χα ρά ττεσθα ι σνγχω ρώ ν τό  ώ ς έν  ίσό- 
τη τι δ ια ρ κ ές *.Έ στω  το ίνυν  ζυ γά  κ α ί σ τά θμ ια  δ ίκ α ια  κ α ίχ ο ϋ ς  δ ίκ α ιο ς  
φ η σ ίν  είεν  δ 3 αν, οιμαι, τα υ τί τύπ ο ι τινέςα χχπ ερ  κ α ί έμφ α νη  π α ρ α δεί
γμ α τα , τρό π ο υς ή μ ϊν  ύποφ α ίνοντα , δ ί  ώ νπερ ά ν  ή μ ϊν  ό  τη ς  ά κρ ιβ ο ϋς 
ίσ ό τη το ς διερευνω το λ ό γο ς  κ α ί ή  τη ς  δ ικ α ιο σ ύνη ς ά να φ α νεϊτα ι γνώ - 

10 σις. Σ ύ νες δ ε  ό τι σ υμ μ ετρεΐτα ι μ εν  τά  έν  νόμω, κ α ί όρον έχει τη ν  δ ικ α ι
οσύνην, π λ ο υ τε ϊδ ε  τό μ εΐζο ν , κ α ί ττολύ δη  λ ία ν  έπ έκεινα  τρ έχει τά  δ ιά  
Χ ρισ το ϋ . Π έρα  γά ρ  δ ικ α ίο υ  τό  ά γα θόν, τουτέσ τι, τη ς  έν  Χ ρ ισ τώ  π ο λ ι
τεία ς  ή  δό ξα

Π Α Λ Λ . Ε υ  λέγεις. Μ εμνήσομα ι γά ρ  το ϊς  έν  π ίσ τει δεδικα ιω μ ένο ις 
15 δ ιειπ ό ντο ς Χ ρ ισ το ϋ ’ « Α μ ή ν, αμήν, λέγω  ύμϊν, έά ν  μ η  περισσεύσω  ή  

δικα ιοσύνη  υμώ ν π λέο ν  τω ν Γ ραμματέω ν κ α ί Φ αρισαίω ν, ο ν μ ή  είσ έλ- 
θ η τε ε ις  τη ν  β α σ ιλεία ν τω ν ουρανώ ν».

Κ Υ Ρ . 3Α λ λ 3 ώ δε μ έν  ή μ ϊν  έχέτω  τα υ τ ί π ο λυπ ρα γμ ο νώ μ εν δέ, ε ί  
δο κεζ τή ς  Μ ακτα 'ύ ίή ς έπ ιεικ εία ς  τό  μ έτρ ο ν  κ α ι τη ς  κ α τά  νόμον δ ικα ιο - 

20 σ ύ ν η ς  τη ν  δ ό ξ α ν  το ν  γά ρ  το ι φ ιλο θ η ρ εϊν  το ϋ  δ ικ α ίο υ  τη ν  γνώ σ ιν  
ο ρ θ ό τα τα  δ ιεσ π ο υδα κό τα , κ α ί μ ή ν  κ α ί τό  δ ια π ρ έπ ειν  έν  ά γα π ή σ ει 
τυχό ν  τη  ττρός ά δελφ ο ύς έν  λόγω  πεποιημένον, ά σφ α λή  τε  κ α ί βεβηκό
τα, κ α ί όττερ έσ τίν  α ληθώ ς όρά σθα ι ττρέπει, ο ύ κ  εύκα τά σειστον, ο ύδ έ  
έλα φ ρόν, ο ύ  κ α τά π λα σ το ν  έχο ν τα  τό  χρ η σ τό ν , κ α ί ώ σπερ δ ϊο ς  τω  

25 κω δίω  κ α τα σ κ ιά ζει έθ έλο ντα  τη ν  λ ύ κ ο υ  μ ο ρφ ήν, μ ά λλο ν  δ έ  γυ μ ν ή ν  
κ α ί ά νεπ ίλη π το ν  έχειν  έπ είγεσ θ α ι το ϋ  ίδ ίο υ  τρό π ο υ τη ν  ελευθερία ν. 
Τ ο ιγά ρ το ι φ η σ ίν  ό  νό μ ο ς «Ο ύ πορεύση  δόλω  έν  τω έθ νει σου, κ α ί ο ύ  
μ ισ ή σ εις  το ν ά δελφ όν σο υ τη  καρδάρ σου». Τ ίθ η σ ί τε  κ α ί έτέρ ω ςα ύ τό ’ 
«Κ αί ίμάτιον», γά ρ  φ ησιν, «έκ δύο  νφ α σμένον ο ύκ  έπ ιβ α λεϊς σεαντω »  ■ 

30 κ α ι π ά λ ιν  «Ο ύκ ένδυση κ ίβ δη λο ν έρ ιο ν  κ α ί λ ίν ο ν  έν  τω αύτφ». Π ά ν- 
δ ειν ο ν γά ρ  αληθώ ς κα ίμ ώ μ ο υ π α ντό ς έπέκεινα , το ϊς  έν  ύπολήψ ει χρ η -

92. Ματθ. 5,20.
93. Λευϊτ. 19,16-17.
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λόγο της ισότητας λεπτομερέστερα καί άκριβέστερα από ό,τι θα μπο
ρούσε νά δει κάνεις αυτούς πού ελέγχουν τό νόμισμα επάνω στην πλά
στιγγα καί στη ζυγαριά. Καί κάνει μιά κατά κάποιο τρόπο επιμέτρηση 
εκείνου που πρέπει στο καθένα άπό αυτά πού έξετάζει, χωρίς νά κατα
στρέφει με τό περίσσιο τό κάλλος της άκριβοΰς ισότητας, ούτε βέβαια 
καί επιτρέπει με την ελάττωση νά παραχαράζεται ή διάρκεια της ισότη
τας. Νά είναι λοιπόν, λέγει, τά μέτρα μήκους, βάρους καί υγρών δίκαια. 
Καί νομίζω πώς αυτά είναι μερικοί τύποι και φανερά παραδείγματα, 
πού μας υποδηλώνουν τρόπους μέ τούς οποίους μπορούμε νά ερευνούμε 
τον άκριβή λόγο της ισότητας καί νά γίνει φανερή ή γνώση της δικαιο
σύνης. Καί πρόσεχε, δτι συγκρίνονται βέβαια μεταξύ τους όσα περιέχει ό 
νόμος καί έχουν ώς τέρμα τή δικαιοσύνη, κερδίζει όμως τό μεγαλύτερο, 
καί πολύ πιο πέρα προχωρούν όσα δίδαξε ό Χριστός. Γιατί πέρα άπό τό 
δίκαιο είναι τό άγαθό, δηλαδή ή δόξα της σύμφωνης μέ τό θέλημα τού 
Χριστού ζωής.

ΠΑΛΑ. Σωστά μιλάς. Θά υπενθυμίσω βέβαια εκείνους πού δικαιώ
θηκαν μέ τήν πίστη, σύμφωνα μ5 αυτό πού είπε ό Χριστός* «Σάς διαβε- 
βαιώνω, πώς αν ή δικαιοσύνη σας δέν ξεπεράσει τή δικαιοσύνη των 
Γραμματέων καί τών Φαρισαίων, δέν θά μπείτε στή βασιλεία τών ου
ρανών»92.

ΚΥΡ. Καί αυτά βέβαια ας είναι έτσι. ’Άς άσχοληθούμε όμως λεπτο
μερέστερα, αν θέλεις, μέ τό μέτρο της Μωσαϊκής χρηστότητας καί τή 
δόξα της δικαιοσύνης τού νόμου. Γιατί όποιος έχει έπιδοθει ορθότατα 
στο κυνήγι της δόξας τού δικαίου καί θεωρεί σπουδαίο νά διαπρέψει ώς 
πρός τήν άγάπη του πρός τούς αδελφούς, πρέπει νά φαίνεται άσφαλής 
καί σταθερός, και αυτό πού είναι άληθινό, χωρίς νά κλονίζεται εύκολα 
ούτε νά είναι επιπόλαιος ούτε μέ επίπλαστη καλωσύνη, ώστε νά θέλει μέ 
τήν προβειά τού άρνιού νά κρύψει τη μορφή του λύκου, άλλά νά φρόντι
ζα μάλλον νά έχει ολόγυμνη καί άμεμπτη τήν ελευθερία τού ήθους του. 
Γι9 αυτό ό νόμος λέγει· «Δέν θά φέρεσαι δόλια στούς ομοεθνείς σου, καί 
δέν θά βάλεις μίσος στήν καρδιά σου γιά τον άδελφό σου»93. Αυτό τό 
θέτει καί άπό άλλη άποψη. Γιατί λέγει* «Φόρεμα δεύτερης ποιότητας 
ύφασμένο άπό καλές καί κακές κλωστές δέν θά φορέσεις»94. Καί πάλι* 
«Δέ θά φορέσεις ρούχο κίβδηλο άπό μαλλί καί λινάρι»95. Γιατί είναι 
πάρα πολύ φοβερό κακό καί καμμιά μομφή δέν είναι άρκετή γιά τήν

94. Λευϊτ. 19,19. 95. Δευτ. 22,11.
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σ τό τη το ζ α π ά τη  κ α ί δ ό λο ς  κ α ί εσ τι το  χρ ή μ α  τω ν ά γα ν  π α ρ ά  Θεώ  
κα τεστυγημένω ν, κ α ί α δελφ ή ν εχο ν α ε ί π ω ς τη ν  διψ υχία ν, κ α ί τό  ο ίο - 
ν εί τή ς  γνώ μ η ς δ ιφ υ ές  τε  κ α ί άλλοπρόσαλλον, έφ 3 ο ίς  ό τι μ ά λ ισ τα  κα - 
τα θ ή γετα ι π ρ ό ς ό ρ γά ς ό  θ είο ς τε  κ α ί ά κ ή ρ α το ς νο υς νΕ φ η  γά ρ  π ο υ  

5 π ε ρ ί τινω ν  «Βολ 'ις τιτρώ σκουσα  ή  γλώ σσα  α υ τώ ν  δό λια  γά ρ  τά  ρή μ α 
τα  το ϋ  σ τόμα τος α υτώ ν  τώ  π λη σ ίο ν  α ύ το ϋ  λ α λ ε ϊ τά  ειρηνικά , κ α ί έν  
έαυτώ  έχει τη ν  έχθραν. Μ ή επ ί το ύ το ιςο ν κ  έπ ισ κ έψ ο μ α ι;λέγει Κ ύριος, 
ή  ένλα ω  τοισύτω  ο ύκ  έκ δ ικ ή σ ει ή  ψ υχή  μου;». 3Α  να δήσεσθα ι δ ε κ α ί 
ε ις  τό  ό ρο ς το ϋ  Κ υρίου, φ η σ ίν  ό  Α α δ ίό , το ν άθώ ον χ ερ σ ί κ α ί κα θα ρόν  

ίο  τη  καρδιά , ό ς  ο ύκ  έδόλω σεν εν  γλώ σση αύτοϋ, ο ύ δ έ έπ ο ίη σ ε τώ π λη 
σ ίο ν  α ύ το ϋ  κακόν. Ά π ο φ ά σ κ ει δή  ο ύ ν  ό  νόμος ώ ς α ίσ χισ τό ν  τε  κ α ί 
ά π η χές, τό  έν  δόλω  πΌ ρεύεσθα ι, το υ τέσ τι, τό  π α νο ύ ρ γω ς έλέσ θ α ι 
διοϋν, κ α ί ύπ ο π λά ττεσθ α ι μ έν  τή ς  δ ικ α ιο σ ύνη ς τό  σχήμα, κα τα σ ίνε- 
σθα ι δ έ  ά δελφ ο ύς τώ ν τή ς  α γά π η ς νόμω ν ή φ ειό η κό τα  · ά μ φ ιό ν γ ε μ ή ν  

15 εχ ειν  η μ ά ς ο ύκ  έ ά τό έ κ  δ υ ο ϊν  ύφασμένον, α ίν ιγμ ά  π ο υ  τό  χρ ή μ α  τιθείς, 
το ϋ  μ ή  ά νέχεσθα ι δ ιπ λό η ν  ώ σπερ εχ ειν  ε ις  ν ο ϋ ν  δ ιπ λό η ν  δ έ  ε ΐν α ί φ η μ ι 
τή ν  έσω  κ α ί νο η τή ν, τή ν  έπ ά ρ α το ν  ά νθρω π α ρέσκεια ν, ή  έκ  δ υ ο ϊν  
ώ σπερ ά να π λέκ ετα ι σττουδασμάτοιν, τή ν  ε ις  ά λλη  λ α  δ ια φ θ ο ρ ά ν ο ύ  
μ ετρ ία ν  ήρρω σνηκότοιν. Τ ίς  γά ρ  ή  ττο ϊο ς τώ ν ύποκριτώ ν ό  βίος; ά ρ3 

20 ο ύ χ ί τό  έν  σψ ει μ έν  άνθρώ πω ν όρά σθα ι χρηστούς, κ α ί τό  δο κ εϊν  μ έν  
είνα ι, μ ή  μ ή ν  ε τι κ α ι είνα ι κ α τά  α λή θ εια ν χρηστούς;

Π Α Λ Λ . Κ α ίμ ά λα
Κ Υ Ρ . Δ ιττό ς  σ υ ν  ό  τρό π ο ς έ ξ  άνομοίω ν ή μ ϊν  θελημάτω ν έξυφ α - 

σμένος. *Αλλ3 ό  γ ε  θεσπ έσ ιο ς Α α δ ίό  α π ο δέχετα ι το ν μ ο νό τρο π ο ν κ α ί 
25 φ ειδ ο ϋ ς ά ξ ιο ϋ σ θ α ί φ η σ ι τή ς  ά νω θ εν «Κ ύριος γά ρ  κ α το ικ ίζει μ ο νο 

τρόπους» , φ ησ ίν, «έν οϊκω ». Α ια σ κ ο ρ π ίζειν  δ έ  λ έ γ ε τα ι κ α ί ό  Θ εός 
ο σ τά  άνθρω πα ρέσκω ν κ α τα μ υ σ ά ττετα ι δ έ  τό  χρ ή μ α  κ α ί ό  Π α ϋλο ς  
λ έγω ν  « Ά ρ τ ι γά ρ  άνθρώ πους ττείθω , ή  τό  Θ εόν; ή  ζη τώ  άνθρώ ποις 
ά ρ έσ κ ειν ;Ε ί ε τι άνθρώ ποις ήρεσκον, Χ ρ ισ το ϋ  δο ϋλο ς ο ύκ  α ν  ή  μ η  ν».

30 Π Α Α Α . Κ α ί τίν ι τώ ν όντω ν ο ύ κ  ά συμ φ α νές ώ ς εκτο π ο ν αληθώ ς 
κ α ί τή ς  α κ ρ ιδο ϋς ό ρ θ ό τη το ς άπω τάτω  τό  δ ιψ υ χεϊν  τε  κ α ί ύποκρίνε- 
σθα ι;

96. Ίερ. 9,8. 97. Ψαλμ. 14,3. 98. Ψαλμ. 67,7. 99. Γαλ. 1,10.
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άπατη καί τό δόλο αυτών πού τους θεωρούμε αγαθούς. Τό πράγμα είναι 
άπό αυτά που μισεί πάρα πολύ ό Θεός καί πού έχει άδελφή του πάντοτε 
τη διψυχία καί την κατά κάποιο τρόπο διφυΐα της γνώμης καί τό άλλο- 
πρόσαλλο, έξαιτίας τών οποίων ερεθίζεται πολύ καί οργίζεται ό θείος 
καί άμόλυντος νους. Γιατί λέγει κάπου γιά κάποιους· «Ή γλώσσα τους 
είναι βέλος πού πληγώνει* γιατί είναι δόλια τά λόγια του στόματός τους· 
μιλάει ειρηνικά στον άδελφό του, καί κρύβει μέσα του την έχθρα. Καί 
νομίζετε δτι γι9 αυτά τά πράγματα δεν θά σας έπισκεφθώ μέ την τιμωρό 
ράβδο μου; λέγει ό Κύριος* ή θά άφήσω άτιμώρητο ένα τέτοιο λαό;»96. Θ’ 
ανεβεί καί στο όρος του Κυρίου, λέγει ό Δαβίδ, ό άθώος στά χέρια καί 
καθαρός στην καρδιά, «Ό όποιος δεν χρησιμοποίησε δόλο ούτε έκανε 
κακό στον πλησίον του»97. ’Απαγορεύει λοιπόν ό νόμος, σάν κάτι τό αι
σχρότατο καί παράλογο, τό νά πορεύεται κανείς μέ δόλο, δηλαδή τό νά 
θέλει νά ζεΐ μέ πανουργία καί νά υποδύεται τό σχήμα της δικαιοσύνης, 
νά βλάπτει όμως τους άδελφούς του άδιαφορώντας γιά τούς νόμους της 
άγάπης. Δεν μας άφηνα νά εχομε ένδυμα ύφασμένο μέ δύο διαφορετικά 
ύφάδια, χρησιμοποιώντας τό πράγμα ώς αίνιγμα, ότι δηλαδή δέν είναι 
άνεκτό νά κρύβομε διπλότητα στην ψυχή μας* καί διπλότητα εννοώ τήν 
εσωτερική καί νοητή, τήν έπάρετη άνθρωπαρέσκεια, πού ύφαίνεται άπό 
δύο κατά κάποιο τρόπο σπουδάσματα, τών όποιων δέν είναι μικρή ή δια
φθορά τού ενός πρός τό άλλο. Ποιος δηλαδή ή τί λογής είναι ό βίος τών 
υποκριτών, ’ Οχι τέτοιους, πού νά τούς βλέπουν οί άνθρωποι ώς άγαθούς 
καί νά θεωρούνται πώς είναι, άλλά νά μήν είναι αληθινά άγαθοί;

ΠΑΛΑ. Καί βέβαια.
ΚΥΡ. Είναι διττός λοιπόν ό τρόπος, συνυφασμένος άπό ανόμοια 

θελήματα ’Αλλά ό θεσπέσιος Δαβίδ επιδοκιμάζει τον άνθρωπο του ενός 
τρόπου καί λέγει πώς αξίζει τήν προσοχή του ουρανού. Γιατί λέγει* «Ό 
Κύριος βάζει τούς ανθρώπους πού άκολουθούν έναν τρόπο ζωης νά 
κατοικήσουν σέ σπίτι»98. "Επίσης λέγεται ότι ό Θεός διασκορίζει τά όστά 
τών άνθρωπάρεσκων. Τό πάθος αυτό τό σιχαίνεται καί ό Παύλος, λέ
γοντας* «Ζητώ τώρα νά γίνω πιστευτός άπό τούς άνθρώπους καί όχι 
άπό τον Θεό; Ή  μήπως ζητώ V άρέσω στούς άνθρώπους; "Αν άξακο- 
λουθοΰσα νά θέλω ν* άρέσω στούς άνθρώπους, δέν θά ήμουν δούλος του 
Χρίστου»99.

ΠΑΛΑ. Καί σέ ποιόν δέν είναι ολοφάνερο, ότι είναι παράλογο άλη- 
θινά καί πολύ μακριά άπό τό ορθό μέτρο ή διψυχία καί ή ύποκρισία;



Κ Υ Ρ .3Α γά π η ς  ο ύν  ά ρα  κ α ρ π ό ς τή ς  άμω μήτω ς έσκενα σμένη ς κ α ί 
ά νό ρ ί π ρ επ ο ύσ η ς δικα ίω  τε  κ α ί ά γα θ φ , τό  α π η λλά χθ α ι δόλου. Κ α ί 
το νό ε ό εϊν  ό ή  φ η σ ιν  ό  νόμος. Τ όν γ ε  ώ ς αληθώ ς τη ς  δ ικ α ιο σ ύνη ς επ ι
μ ελη τή ν  κ α ί α γά π η ς τή ς  ε ις  α δελφ ο ύς ερα στήν, όρθώ ς εχειν  ο ϊεσθα ι 

5 τή ν  έπ ί τφ δ ε δόξαν, ο ύκ  εϊπ ερ  α υ τό ς τε  κ α ί μ ό νο ς π α ρ α ιτο ϊτο  άδικεΐν, 
ά λλ3 ε ίκ α ί γένο ιτο  π α ιό εν τή ςκ α ί τω ν κ α τά  γέν ο ς  οικείω ν, ή γο υ ν  κ α θ ’ 
έτερ ό ν  τινα  τρόπον ε γ γ ύ ς  γεγο νό τω ν κ α ί τό  τή ς  π ρ ό ς α ύ τό ν  ο ίκειό τη - 
το ς όνομα  πεπλοντηκότω ν. Π α ρ εγγυ α  δ έ  κ α ί ό  Π α ϋλο ς τό ν έπ ιμ ελη - 
σόμενον [Ε κκλησίας, τέκνα  έχειν  έν  υ π ο τα γή  κ α ί ά π ό δειξιν  τό  π ρ ά γμ α  

ίο  τή ς  ένο ύσ η ς α ύ τφ  έπ ιε ικ ε ία ς  κ α ί μ ή  π ο ιείτα ι, λ έ γω ν  « Ε ί δ έ  τ ις  το ϋ  
ίδ ίο ν  ο ϊκ ο υ  π ρ ο σ τή να ι ο ύ κ  ο ΐόε, π ώ ς Ε κ κ λη σ ία ς  Θ εοϋ έπ ιμ ελή σ ε- 
ταψ>. Α ιά  το ϋ τό  φ η σ ιν  ό  νόμος ώ ς έν  π α ρ α δ είγμ α το ς τράτου κ α ί εναρ
γ ο ύ ς  είκό νο ς' « Ε ά ν  δ έ  κ ερ α τίο υ  τα ύρ ο ς ά νδρα  ή  γυ ν α ίκ α  κ α ί απο- 
θάνη, λ ίθ ο ις  λ ιθ ο δο λη θ ή σ ετα ι ό  ταύρος, κ α ί ο ύ  δρω θήσετα ι τά  κρέα  

15 αύτοϋ, ό  δ έ  κ ύ ρ ιο ς  το ϋ  τα ύρο ν άθώ ος έσ τα ί' έά ν  δ έ  ό  τα ύρο ς κ ερ α τι- 
σ νή ςη  π ρ ο  τή ςχ θ έςκ α ί ττρό τή ς  τρ ίτη ς, κ α ί δ ια μ α ρ τύ ρ ο ντα ι τφ  κυρίω  
α ύτοϋ, κ α ί μ ή  ά φ α νίσυ αύτόν, ά νέλη  δ έ  ά νδρα  ή  γυνα ίκα , ό  τα ύρο ς  
λιθ ο δο ληθήσετα ι, κ α ι ό  κ ύ ρ ιο ς α ύ το ϋ  ττροσα ποθα νεϊτα ι■ έά ν  δ έ  λύ τρ α  
έπ ιδ λη θ ή  αύτώ , δώ σει λ ύ τρ α  τή ς  ψ υχή ς α ύτοϋ, ό σ α  έά ν  έπ ιδά λω σιν  

20 αύτφ . Ε ά ν  δ έ  υ ιό ν  ή  θ υ γα τέρ α  κ ερ α τίο υ  ό  ταϋρος, κ α τά  τό  δικα ίω μα  
το ντο  π ο ιή σ ο υσ ιν  α ύτφ . Ε ά ν  δ έ  π α ΐδ α  κ ερ α τίο υ  ή  π α ιδ ίσκη ν, α ρ γυ ρ ί
ο υ  τρ ιά κο ντα  δ ίδρα χμ α  δώ σει τφ  κυρίω  αυτώ ν, κ α ί ό  τα ϋρο ς λιθο δο - 
ληθήσετα ι» . ΤΑ  ρ ά  σ ο ι σ α φ ές τό  χρησμώ δημα;

Π Α Λ Α . Ο ύ σφ όδρα  
25 Κ Υ Ρ . νΑ  θρει δή  ο ύ ν ό  φ ημι, κ α ι ττρό  γ ε  τώ ν άλλω ν ε ις  νοϋν έχε τόν  

ίερώ τα τον Π αύλον, ώ δί γεγρ α φ ό τα - «Μ ή τώ ν βοώ ν μ έλ ε ι τφ  Θ εώ ;3Ή  
δ ί  ή μ ά ς π ά ντω ς λέγει;» . Ταύρω  όή ο υ ν  π α ρ εικ ά ζει τό ν ύδρ ισ τή ν  τε  κ α ί 
α λα ζόνα  κ α ί π λεο νεκ τείν  ίσ χύο ντα  Γ α ϋρο ν γά ρ  ά εί ττώ ς έο τι κ α ί ά γέ- 
ρω χον τό  ζώ ον κ α ί π ά νδεινο ν  ε ις  αλκήν, κ α ί δύσ ο ισ το ν  έχει τή ν  εφο- 

30 δον. Τ όν δή  το ιοϋτον, ε ί  γένο ιτο , φ ησ ιν, ο ικ είο ς κ α ί ο ίο νείπ ω ς κα τε- 
ζευ γμ ένο ς τώ ν ίσ ο νρ γεΐν  ηρημένω ν τιν ζ  π α ρ σ λύ σ ειέ τε, μ ά λλο ν  δ έ  κ α ι 
ά νέλο ι τινά , κα τα χω ννυς τά χα  ττου τσ ΐς  π λεο νεξ ία ις ά π ο τιννύνα ι δ ί-

1. Α' Τιμ. 3,5.
2. Έξ. 21,28-32.
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ΚΥΡ. Είναι λοιπόν καρπός άγάπης ανεπίληπτης καί πού ταιριάζει 
σέ άνδρα δίκαιο και άγαθό, τό νά είναι απαλλαγμένος άπό δόλο. Κι αυ
τό χρειάζεται, λέγει, ό νόμος, ό άληθινός επιμελητής της δικαιοσύνης καί 
εραστής της άγάπης πρός τους αδελφούς, νά θεωρεί ορθή αυτή τη γνώ
μη, όχι μόνο άν αυτός σταματούσε V άδικει, άλλ* άν γινόταν δάσκαλος 
καί των κατά γένος συγγενών του, ή κι αυτών που μέ κάποιο άλλο τρόπο 
συναναστρέφεται καί έχουν τή χάρη νά λέγονται οικείοι του. 9Αλλά καί 
ό Παύλος παραγγέλλει, αυτός πού & άναλάβει τή φροντίδα της Εκκλη
σίας τοϋ Θεοΰ νά έχει παιδιά υπάκουα, καί κάνει αυτό τό πράγμα άπό- 
δειξη της άγαθότητάς του ή όχι, λέγοντας*«”Αν κάποιος δέν γνωρίζει νά 
κυβερνά τό σπίτι του, πώς θά φροντίσει τήν Εκκλησία του Θεοΰ;»1. ΓΥ 
αυτό λέγει ό νόμος μέ ένα κατά κάποιο τρόπο παράδειγμα καί ζωντανή 
εικόνα* «"Αν ενας ταύρος χτυπήσει μέ τά κέρατά του κάποιον άνδρα ή 
γυναίκα καί πεθάνει, ό ταύρος θά σκοτωθεί μέ λιθοβολισμό καί τό κρέας 
του δέν θά φαγωθεί, ό κύριος δμως του ταύρου θά είναι άθώος. Ά ν  
όμως ό ταύρος συνέβαινε νά χτυπά μέ τά κέρατά του εδώ καί πολύ χρόνο 
καί παρά τις διαμαρτυρίες πού εγιναν στον κύριό του εκείνος δέν θέλησε 
νά σκοτώσει τον ταύρο, άν ό ταύρος αύτός σκοτώσει άνδρα ή γυναίκα, 
θά θανατωθεί μαζί μ3 αύτόν καί ό κύριός του. ”Αν επιβληθεί στον κύριο 
του ταύρου χρηματική άποζημίωση, θά τήν καταβάλει γιά νά γλυτώσει 
έτσι τή ζωή του. Ά ν  ό ταύρος χτυπήσει καί σκοτώσει υιό ή κόρη, θά 
έφαρμόσουν τον ϊδιο νόμο καί στήν περίπτωση αυτή. ”Αν ό ταύρος χτυ
πήσει δοΰλο ή δούλη, ό ταύρος θά λιθοβοληθεί, ενώ ό κύριος του ταύρου 
θά πληρώσει στον κύριο τοϋ δούλου τριάντα άσημένια δίδραχμα»2. 
Είναι άραγε σαφές τό νομοθέτημα του Θεοΰ;

ΠΑΛΑ. ’Όχι καί πολύ.
ΚΥΡ. Πρόσεξε λοιπόν αυτό πού σου λέγω καί πριν άπό τούς άλ

λους έχε στο νοΰ σου τον ιερότατο Παΰλο, πού γράφει τά έξης* «Μήπως 
ό Θεός ένδιαφέρεται γιά τούς ταύρους; ’Ή  μίλα οπωσδήποτε γιά μας;»3. 
Μέ ταΰρο βέβαια παρομοιάζει τον ύβριστή καί άλαζόνα καί πού εχει 
δύναμη έπιθετική. Γιατί τό ζώο αυτό είναι υπερήφανο καί άγέρωχο καί 
φοβερό στή δύναμη καί δύσκολα άντιμετωπίζεται ή επίθεσή του. Αύτός 
λοιπόν ό άνθρωπος άν γίνει οικείος κάποιου καί συνδεθεί κατά κάποιο 
τρόπο μέ κάποιον δίκαιο καί άγαθό καί καταστήσει παράλυτο, ή καλύ
τερα σκοτώσει κάποιον καταπλακώνοντάς τον μέ τήν άδικη εξουσία

3. Α' Κορ. 9,9-10.
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κ η ν  τη ν  έπ* α ν  τφ  θανάτω  π ρ ο σ τέτα χε- χ ο ή  να ι έφ η  λ ιθ ό λεν σ το ν  τε
λευτά ν. Υ π ο κ λέπ τει ό έ τή ς  ο ρ γή ς  το ν  κεκτημένον, ε ίμ η  Ώ]ς πλεο νε
ξ ία ς  είό είη  το ν  τρόπον, μ η ό έ τή ς  έκεένον φ α νλό τη το ς ά λίσ κ ο ιτο  κο ι- 
νω νός ο ν  γά ρ  ημώ ν έγκ λή μ α τα  τα  ετέρω ν, ε ί λα θ ρ α ία  γένο ιτο  τυχόν.

5 Έσθίειν ό3 ονκ έά τον ταύρον τά κρέα, τό τοι μη χρήναι μεταλαχεϊν 
τής έτέρων άκαθσρσίας, ώςέν τύπω τφ κατά την βρώσιν καί την οίο- 
νεί μέθεξιν νποτνπών άρ3 ονχί τοϋτό έστιν έναργώς τό, «Σεαντόν 
άγνόν τηρεί, και μη κοινώνει άμαρτίαις άλλοτρίαις»;

ΠΑΛΑ. Πάννμένουν.
10 Κ Υ Ρ . Σ νγκ α τα ό ικ ά ζεσ θ α ι ό έ τφ μόσχω  όεόικα ίω κε το ν δεσπότην, 

εϊπ ερ  είδ είη  τό  πλημμεληθέν, κ α ίμ α θ ώ ν έλέγχο ιτο  τη ν  π λεο νεξία ν ' τό  
γά ρ  ά π είρ γειν  δύνα σθα ι τή ς  ά ό ικ ία ς το ύς τρό π ο νς κ α ί κα τα κω λύειν  
εύ μ ά λ α  τό  ττλημμελές, ε ίτα  τοϋτο  όρα ν ο νκ  άνέχεσθαι, κ α ί λ ία ν  έσττον- 
δασμένω ς, μ ο νο νο νχί κ α ί σννειργα σ μ ένο ν ά π ο φ α ίνει το ν άνθρω πον, 

15 κ α ί όσον ή κ εν  ε ις  θ έλη σ ιν  κ α ί τα υτο β ο νλία ν το ϊς  έθ έλο νσ ιν  άνοσιονρ- 
γ ε ιν  κ α ί σ ννεκ π ο νεϊν  ήρημένον. Τ εθνάτω  δη  ο ν ν  ό  το ιόσδε, φ ησίν, 
π λ ή ν  ε ίμ η  λ ύ τρ α  κ α ί τά ς  έν  γ ε  το ν το ις  ζη μ ία ς έπ ιθ εΐεν  ο ίκ ρ ιτα ί Β λέ
π ε ι δ ε ό  νόμος π ρ ο ς τό  χρηστόν, κ α ί σ υνθέλη σ ιν ε ις  τη ν  α μ α ρτία ν κ α ί 
ώ ς έν  ψ ιλή  συνα ινέσει συνδρομήν. «Κ ολάζει γά ρ  μ ετρ ιώ τερον, εϊπ ερ  

2ΰέλοιντο», φ ησίν, « ο ίκρ ιτα ί» . Κ α ί δέχο ν το ν τύπ ο ν ε ις  ά λήθειαν- κ α τα 
κ ρ ίν ει μ έν  γά ρ  θανάτω  τά  π α γχά λεπ α  τω ν πλημμελημά τω ν ό  πά ντω ν  
κ ρ ιτή ς  π λ ή ν  ττροσ ίετα ι το υ ς ή μ α ρ τη κ ό τα ς κ α ί λύ τρ α  π ρο σ φ έρο ντα ς  
τά  τή ς  α μ α ρτία ς λυτικ ά , τό  έκ  μ ετα νο ία ς δάκρνον, τό ν έ π ί τα ϊςμ ετα - 
γνώ σεσ ι πόνον, τή ς  έλεημ ο σύνης το υ ς τρ ό π ο νς «Κ α τα κα νχά τα ι γά ρ  

25 έλεο ς κρίσεω ς», κ α τά  τά ς  Γ ρα φ ά ς 3Α κ ρ ιδ ή  δ ε ό  νόμος κ α ί τή ν έττί το ϊς  
π επονθόσ ι π ο ιείτα ι δ ια σ το λή ν ' ε ί  μ έ ν  γά ρ  ν ίό ν  ή  θυγα τέρα , φησίν, ό  
μόσχοςάνέλτ], τεθνάτω  κ α ί ά φ ιλο ιχτιρ μ ό νω ς ε ίδ έ  π α ΐδ α  ή  πα ιδίσκην, 
ά ρ γύ ρ ιο ν  έστω  τό  νπ έρ  αντώ ν ζητούμενον. Τ ις  σ υν  ό  λόγο ς, π ώ ς ο υκ  
ά ξιο ν  ίδεϊν; κ α ίτο ι τό  έλεύθερόν τε  κ α ί δοϋλον έν  ή μ ϊν  έκ  π λεο νεξία ς  

30 κ α ί ο νκ  άρρώ στημα  φύσεω ς, κα θά περ  όμ έλει κ α ί τό  νο σ εϊν  «Εις γά ρ  
ή  μ ά ς  έκ τισ ε Θεός, κ α ί εις ό  πά ντω ν Π ατήρ», κ α τά  τή ν  τ ο ϋ  ττροφ ήτον

4. Α' Τιμ. 5,22.
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του, πρόσταζε νά ταυ έπιβληθεΐ ή ποινή τού θανάτου* είπε ότι πρέπει νά 
θανατωθεί μέ λιθοβολισμό. ’Απαλλάσσει όμως άπό την οργή τον κύριό 
του άν αυτός δέν γνωρίζει τον καταπιεστικό τρόπο του καί δέν συλλη- 
φθεΐ νά μετέχει στή φαυλότητα έκείνου. Γιατί δέν είναι δικά μας τά εγ
κλήματα άλλων, άν συμβεϊ νά γίνουν χωρίς έμεΐς νά τό γνωρίζομε. Α 
κόμα δέν έπιτρέπει νά τρώγονται τά κρέατα τοϋ ταύρου, γιατί δέν πρέ
πει νά μετέχομε στήν άκαθαρσία τών άλλων, όπως τό ΰποτυπώνει μέ τον 
τύπο της βρώσης καί την κατά κάποιο τρόπο συμμετοχή. ’'Αραγε δέν 
υποδηλώνει αυτό φανερά τό, «Νά τηρείς τον εαυτό σου άγνό καί νά μή 
μετέχεις στις άμαρτίες των άλλων»4;

ΠΑΛΑ. 'Ολοφάνερα.
ΚΥΡ. Ό  νόμος έκρινε δίκαιο μαζί μέ τό μοσχάρι νά καταδικάζεται 

καί ό κύριός του, άν γνωρίζει τό πλημμάλημα καί άποδειχθεΐ ότι γνώρι
ζε την κατάχρηση δύναμης. Γιατί, τό νά μπορεΐ νά έμποδίσει την έκδή- 
λοκτη της άδικίας καί νά άποσοβίσει μ3 επιτυχία τό πλημμέλημα, άλλά νά 
μή θέλει ώστόσο νά κάνει κάτι τέτοιο, καί μάλιστα μέ πολλή προθυμία, 
παρουσιάζει τον άνθρωπο σχεδόν σύνεργό καί όσον άφορά την θέληση 
καί την ταυτότητα σκέψης ότι διάλεξε νά συνεργαστεί μέ εκείνους πού 
θέλουν νά εγκληματούν. Αυτός ό άνθρωπος, λέγει, άς θανατωθεί, άν ό
μως οι κριτές δέν επιβάλουν άποζημίωση καί τις σχετικές μ3 αυτά ποινές. 
Ό  νόμος άποβλέπει στήν επιείκεια καί στήν κοινή θέληση γιά τήν άμαρ- 
τία καί στή συνδρομή μέ άπλή συναίνεση μόνο* γιατί λέγει* «Τιμωρεί 
μετριότερα άν θέλουν οι κριτές». Μετάφερε τώρα τον τύπο στήν άλή- 
θεια. Καταδικάζει δηλαδή ό κριτής όλων μέ θάνατο τά βαρύτατα πλημ
μελήματα, δέχεται όμως αυτούς που άμάρτησαν καί προσφέρουν λύτρα 
πού καταργούν την άμαρτία, τά δάκρυα της μετάνοιας, τον πόνο της 
μετάνοιας, τούς τρόπους της ελεημοσύνης* γιατί, σύμφωνα μέ τη Γραφή, 
«Ή εύσπλαγχνία υπερνικά θριαμβευτικά τήν κρίση»5. Ό  νόμος κάνει 
άκριβή διαχωρισμό κι εκείνων πού έχουν πάθει. ’Άν, λέγει, ό ταύρος 
σκοτώσει τον υίό ή την κόρη κάποιου, νά θανατωθεί ανελέητα. ’Άν σκο
τώσει δοϋλο ή δούλη, άς είναι χρήματα αυτό πού άπαιτέίται γι5 αυτούς. 
Δέν αξίζει λοιπόν νά δούμε ποιος είναι ό λόγος; "Αν καί βέβαια οί έλεύ- 
θεροι καί οί δούλοι υπάρχουν άπό κατάχρηση εξουσίας καί δέν είναι 
ελάττωμα φυσικό, όπως είναι γιά παράδειγμα ή άρρώστια. Γιατί, σύμ
φωνα μέ τον λόγο του προφήτη, «Ένας Θεός μάς δημιούργησε καί ενσ:

5. Ίακ. 2,3.
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φω νήν. τΛ ρ ’ ο νν  ω ς έγκ λη μ α  κ α ί δο υλεία ν  κ α τα γρ ά φ ει ηνώ ν ό  Δ η μ ι
ο υργό ς; ά ρα  κ α ί π α ρ  αύτω  τό  δοϋλον έν  μ είο σ ι, κ α ί δόξη  π λεο νεκ τεί 
το  ελεύθερον; Ο ύ μ έν  ούν. « Ε ν  γά ρ  Χ ρ ισ τώ  Ίη σ ο ϋ  ο ύ κ  εν ι δοϋλος, 
ο ϋ τε ελεύθερος».

5 Ο ύκοϋν, σ κ ιά  γά ρ  ό  νόμος δ ιά  μ εν  υ ίο ϋ  τε  κ α ί θ ύ γα τρ ο ς τό  ελεύ 
θερον τω ν ά γιω ν σ η μ α ίνετα ι γέν ο ς  δ ιά  δ έ γ ε  π α ιδ ό ς  τε  κ α ί π α ιδ ίσ κ η ς  
τό  δο ϋλο ν ετι κ α ί ύπό  ζυ γό ν  α μαρτίας. νΕ σ τι δ έ  ο ν  τα ντόν, τό  πλημμ ε- 
λ ε ϊν  ε ις  ά γ ιο υ ς  ή  αμαρτω λούς. Κ ο λά ζετα ι δ έ  ο ύ κ  έν  ϊσω  μ ετρώ  τά  έ τ ΐ 
ά μ φ ο ΐν  ό τι μ έν  γά ρ  ά δ ελφ ο ί τη ν  φ ύσ ιν, ο ΐδ ε  τε  κά κ εϊνο ι, π α ν τ ί τω  

ίο  σ α φ ές  ά λλ3 εο τι τό  ά γιο ν  έν  ύπ ερο χή  τη  π ν ευ μ α τικ ή  κ α ί έν  το ϊς  τη ς  
α ρ ετή ς ύψ ώ μασι, κ α ί π α ρ ά  τω Θ εώ  τίμ ιον, ώ ς κ α ί έν  υ ίο ϋ  τά ξει γεν έ- 
σθα ι κ α ί θύγα τρος, κ α ί τό  ά νθρώ πινόν τε κ α ί δ ο υλο π ρ επ ές νπερφ έρε- 
σ θα ι μ ετρά ν. 'Ο σ ισ υρ γεϊν  δ έ  ό  νόμος κ α ί α γά π η ς  εχεσ θ α ι τή ς  ε ις  ά- 
δελφ ο ύς κ α ί κ α θ ' ετέρ ο υ ς ή μ ΐν  ε ίσ η γεϊτα ι τρ ό π ο υς ο ΰ ς  κ α ί πα ρα θέν- 

15 τε ς  έφ εξής, τό  ε ις  νο ϋν  ή κ ο ν  έφ 3 έκάστω  έροϋμεν. νΕ φ η  γά ρ  π ά λ ιν  
«3Ε ά ν  δ έ  τ ις  ά νο ιξη  λά κ κ ο ν  ή  λα το μ ή σ η  λά κ κ ο ν , κ α ί μ η  κ α λύψ η  
αύτόν, κ α ί έμπέση  έκ εΐμ ό σ χο ς ή  ό νο ς ό  κ ύ ρ ιο ς  το ϋ  λά κ κ ο υ  ά π οτίσει, 
ά ρ γύ ρ ιο ν  δώ σει τω  κνρ ίω  αυτώ ν, τό  δ έ  τετελ εν τη κ ό ς  αύτω  εστα ι» . 
Τ οϋτο  δ έ έσ τιν  α ίνιγμαχω δώ ς το μ ή  τιθ ένα ι πρόσκομμ α  τφ  άδελφ ώ  ή  

2θσκάνδαλσν, κ α ί τό  ώ φ ελεΐν τνεφ υκός ο ύ κ  εά ν  ά χρ η σ το ν  γενέσ θ α ι τι- 
σίν, ο ϋ τε  μ ή ν  ο δ ό ν  ό ρά σ θ α ι π ρ ό ς  θά να τον, τά  ή μ ΐν  τε  κ α ί έ τέρ ο ις  
α να γκ α ία  π ρ ό ς  ζω ήν. ”Η  γά ρ  ο ύ χ ί λά κ κ ο ν  τ ις  ά νο ίγω ν ή  λατομώ ν, 
έαυτω  τ ι κ α ί έτέρ ο ις  χρ ή σ ιμ ό ν  τε  κ α ί ά να γκ α ΐο ν  ά π ο τελεϊ; 3Α λ λ ά  μ ή  
εστω , φ ησ ί, κ ινδύνο υ  ττρόφ α σις έτέρω  τά  σ ά  «"Η γά ρ  ά γά πη» , κα θ ά  

25 φ η σ ιν ό  θ εσ π έσ ιο ς Π α ϋλο ς «ού ζ η τ ε ί τά  έαυτής» , λ ο γ ίζ ε τα ι δ έ  μ ά λ 
λ ο ν  κ α ι τά  ετέρω ν.

Π Α Λ Λ . Κ α ί τ ις  ό  λά κ κ ο ν  ά νο ίγω ν ή  λατομώ ν, τ ις  δ έ  ό  λά κ κ ο ς  
έθέλο ιμ 3 α ν  είδένα ι σαφώ ς.

Κ Υ Ρ . Τ ό μ έ ν  ο ύ ν  έκ  τή ς  ισ το ρ ία ς  ύττοδηλούμ ενον, ο ύ κ  ά συμ - 
30 φ α ν ές  χρ ή να ι γά ρ  φ η σ ι κα τα κα λνπ τεσ θα ι λάκκον, ίνα  μ ή  τι δλά δο ς

6. Μαλ. 2,10.
7. Γαλ. 3,28.
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είναι ό Πατέρας όλων»6. "Αραγε λοιπόν ό Δημιουργός άποδίδει σε μερι
κούς ώς έγκλημα καί τή δουλεία; "Αραγε καί από αυτόν οί δούλοι 
τοποθετούνται σέ μειονεκτική θέση καί οί ελεύθεροι ύπερτεροϋν ώς 
πρός τή δόξα; "Οχι βέβαια. Γιατί λέγει* «Στο όνομα τού Ιησού Χριστού 
δεν υπάρχει δούλος ούτε ελεύθερος»7·

Επομένως, ό νόμος είναι σκιά* μέ τον υιό καί τή θυγατέρα ση μαίνε
ται τό ελεύθερο γένος των άγιων, ενώ μέ τον δούλο καί τή δούλη τό 
σκλαβωμένο γένος, πού βρίσκεται άκόμα κάτω άπό τον ζυγό της άμαρ- 
τίας. Δέν εχει τήν ίδια βαρύτητα ή διάπραξη πλημμελήματος σέ αγίους 
ή άμαρτωλούς, καί δέν τιμωρούνται εξίσου τά πλημμελήματα στούς 
πρώτους καί στούς δεύτερους. "Οτι βέβαια ώς πρός τή φύση είναι άδελ- 
φοί αυτοί καί έκεΐνοι είναι σαφές στον καθένα: τό άγιο όμως βρίσκεται 
σέ πνευματική υπεροχή καί στά υψώματα της άρετης. Καί άπό τον Θεό 
κρίνεται άξιο νά ύπερκερασθεΐ τό ανθρώπινο καί δουλικό μέτρο, ώστε 
νά βρεθούν στή θέση υιού καί θυγατέρας. Ό  νόμος είσηγειται καί μέ 
άλλους τρόπους νά πράττομε εργα άγαθά καί νά τρέφομε άγάπη πρός 
τούς αδελφούς. Αυτούς τούς τρόπους θά παραθέσομε παρακάτω καί θά 
πούμε γιά τον καθένα ό,τι μάς υπαγορεύει ό νοϋς μας. Ειπε λοιπόν πάλι* 
«Άν κάποιος σκάψει λάκκο ή λατομήσει λάκκο καί δέν τον σκεπάσει 
καί πέσει εκεί μέσα κάποιο μοσχάρι ή γαϊδούρι, ό κύριος τού λάκκου θά 
πληρώσει τή ζημιά καί θά δώσει χρήματα στον κύριό τους, τό ζώο όμως 
πού τσακίστηκε θά είναι δικό του»8. Ή  εντολή αύτή ύπανίσσεται, νά μήν 
δημιουργεί κανείς εμπόδιο ή σκάνδαλο στον άδελφό του ή νά μήν αφή
νει ^  άχρηστευθει ή έμφυτη τάση γιά ώφέλεια, ούτε νά θεωρεί δρόμο 
πρός τον θάνατο αύτά πού είναι απαραίτητα γιά τή ζωή σ’ εμάς καί 
στούς άλλους. Ή  μήπως σκάβοντας κάποιος ή λατομώντας λάκκο δέν 
κάνει κάτι χρήσιμο καί άναγκαιο γιά τον εαυτό του καί τούς άλλους; Νά 
μήν είναι όμως, λέγει, ό,τι κάνεις εσύ, αφορμή κινδύνου γιά τούς άλλους. 
Γιατί, όπως λέγει ό θεσπέσιος Παύλος, «Ή άγάπη δέν έπιδιώκει τά όσα 
συμφέρουν στο άτομο πού τήν εχει», άλλά σκέφτεται περισσότερο τό 
συμφέρον καί τών άλλων»9.

ΠΑΛΑ. Καί ποιος είναι αυτός πού σκάβει ή λατομεί λάκκο καί τί 
δηλώνει ό λάκκος, θά ήθελα νά τό μάθω πιο καθαρά.

ΚΥΡ. Είναι φανερό φυσικά αυτό πού ύποδηλώνει ή ιερή ιστορία* 
γιατί λέγει, ότι πρέπει νά σκεπάζεται ό λάκκος γιά νά μή συμβεΐ άτυχη-

8. Έξ. 21,33-34. 9. Ρωμ. 14,7.



συμβαίντ} τισ ίν. νΗ γο νν  ϊοτω , φ ησίν, ό μ ή  τοϋτο  πεπραχώ ς, ώ ςεϊπ ερ  τι 
κα τολισθήσειεν, ά ρ γύρ ιο ν  άποόώ σει τω κνρίω  αύτοϋ, τό  ό έ τεθνηκός 
έσ τα ι αυτάκ 3Α  ναθρώ σκοντες ό έ τό  τή ς  ισ το ρ ία ς έμ φ α νές κ α ί ε ις  θεω 
ρ ία ν  ά να γα γό ντες τό  χρή μ α  ττνευματικήν, έκεϊνο  έρ ο ϋμ εν  Λ ά κ κο ν έο ι- 

5 κ εν  όνο μ ά ζειν ή μ ϊν  έν  το ύ το ις ό  νόμος τή ς  θεοτννεύστου Γ ρα φ ή ς τή ν  
γνώ σ ιν  κ α ί το ν  π ερ ί τή ς  ά γ ια ς  κ α ί όμ οουσίον Τ ριά όος λ ό γο ν  κ α ί το ϋ  
κ α τά  Χ ρ ίσ το ν  μ υ σ τη ρ ίο υ  τή ν  ε ίό η σ ιν  κ εΐτα ι γά ρ  ώ σπερ έν  δά θει τα υ τί 
κ α ί ζω οποιόν έχει τή ν  ό ύ ν α μ ιν  κ α ί μ α ρ τυρ ή σ ει λ έγω ν  α υ τό ς όΣ ω τήρ- 
«Λ ϋτη  ό έ  έσ τιν  ή  α ιώ νιος ζωή\ ΐνα  γινώ σ κω σ ί σ ε το ν μ ό νο ν  ά ληθ ινόν  

ίο  Θ εόν, κ α ί ο ν  ά π έσ ιειλα ς 3Ιη σ ο ϋ ν  Χ ριστόν» . Ο ύκοϋν ό  σ υγγρά μ μ α σ ι 
μ έν  το ϊς  ά ρχα ιο τέρο ις έντυχώ ν κ α ί σ υν  πάνω  π ολ υπραγμονώ ν τη ς  θεό
π νευσ το υ  Γ ρ α φ ή ς το υς λ ό γο υ ς  κ α ί τή ν  α κ ρ ιβ ή  τε  κ α ί ά κ ίδό ηλο ν γνώ 
σ ιν  άναζητώ ν, τω λλή ν ά ν  έχο ι τή ν  έμ φ έρεια ν π ρ ό ς γ ε  το ν ό ρ νττο ντα  
λ ά κ κ ο ν  ζ η τε ί γά ρ  νόω ρ ζω οποιόν κ α ί π η γή ν  ευφ ρα ίνο υσα ν κ α ί χ ει- 

15μ ά ρ ρ ο υν  τρ υ φ ή ς ό  ό έ γ ε  ε ις  το ϋτο  λο ιπ ό ν  συνέσεω ς ά φ ιγμένος, ώ ςκ α ί 
ιό  ία  όύνα σθα ι πα ρα ό ο ϋνα ι σ υ γγρ α φ ή  το ϋ  μ υ σ τη ρ ίο υ  το ν λόγον, λα 
το μ ε ί λ ά κ κ ο ν  κ α ιν ο υ ρ γε ϊγά ρ  ώ σπερ ο ν  το ϊς  ετέρω ν ίόρώ σιν έποικο- 
όομώ ν, α λλά  το ϊς  ίό ίο ις  έα ντό ν  τε κ α ί ετέρ ο υς ώ φελώ ν.

Όρύττονσι όέ λάκκους συντετριμμένους, κατά τήν τοϋ ττροφήτου 
20 φωνήν, και ο ί της ψευδωνύμου γνώσεως έρασταί εΐτις τοίνυν όρύξειε 

λάκκον, άσφαλιζέσθω, φησίν, μή άρα τισίν ολέθρου γένοιτο τρόπος, 
τό καλώς είργάσθαι όοκοϋν όεϊ γάρ ήμάςόρθώς τε καί όπηκριδωμέ- 
νως τον περί Θεοϋ ποιεϊσθαι λόγον, ώςμηόενί γενέσθαι σκανδάλου 
πρόφασιν. Καί τοϋτο, οϊμαι, έστί τό πώμα έπικεϊσθαι τφλάκκω, τό της 

25 καθηκούσης ασφαλείαςμή άμοιρεϊν τον λόγον. 3Εάν γάρ ττέση, φησί, 
βοϋς ή όνος, ό ττεπονηκώς άττοτίσει. Βοϋν όέ καί όνον ονομάζει πάλιν 
ούχάπλώς, άλλ3 ώς ένλόγω βαθεΐ καί δοϋνμέν φησιν, ινα νοήσης τό 
ίερόν τε καί καθαρόν γένος, όνον όέ, ΐνα συνής τό άνίερον καί ακά
θαρτον' ου γάρ προσάγεται κατά νόμον εις θυσίαν Θεφ τό ακάθαρ- 

30 τον ίερόν όέ γένος καί καθαρόν εϊναί φαμεν τούς ήγιασμένους ήόη 
όιά της πίστεως, άνίερον όέ καί ακάθαρτον τούς ουπω κεκαθαρμέ- 
νους όιά τοϋ άγιου δατττίσματος, άλλ3 έντετηγμένον έχοντες έτι τής 
άμαρτίας τονμολυσμόν. "Ομοιον ουν ώς είλέγοι, Ε ϊτι γένοιτο δλάδος
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ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΤΙ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ, ΛΟΓ. Ζ. 77

μα σέ κάποιους. Δηλαδή άς γνωρίζει, λέγει, όποιος δέν τό έκανε αυτό, 
άν κάποιο ζώο γλίστρησα στο λάκκο, θά καταβάλει χρήματα στον κύριό 
του, αυτό δμως πού σκοτώθηκε θά είναι δικό του. ’Αποκαλύπτοντας τή 
φανερή σψη της ιστορίας καί ερμηνεύοντας τό πράγμα σύμφωνα μέ τό 
πνευματικό νόημα, θά πούμε τό έξης* Λάκκο φαίνεται νά ονομάζει ό 
νόμος μ’ αυτά πώς μας λέγει τή γνώση της θεόπνευστης Γραφής, καθώς 
καί τον λόγο γιά τήν άγία καί όμοσύσιο Τριάδα καί τήν πληροφόρηση 
γιά τό μυστήριο του Χριστού. "Ολα αυτά είναι σάν νά βρίσκονται κατά 
κάποιο τρόπο στο βάθος κι έχουν δύναμη ζωοποιητική. Καί αυτό θά 
μας τό έπιβεβαιώσει ό ϊδιος ό Σωτήρας* «Αυτή είναι ή αιώνια ζωή, τό νά 
γνωρίζουν έσένα τον μόνο άληθινό θεό καί τον Ιησού Χριστό τον όποιο 
έστειλες έσύ»10. “Οποιος λοιπόν μελέτησε τά παλαιά συγγράμματα καί 
λεπτολογεί μέ πολύ κόπο τούς λόγους της θεόπνευστης Γραφής καί α
ναζητεί τήν άκριβή κι άπαραχάρακτη γνώση, έχει μεγάλη ομοιότητα μ’ 
αυτόν πού σκάβει λάκκο. Γιατί άναζητά νερό πού ζωοποιεί καί πηγή11 
πού παρέχει ευφροσύνη καί χείμαρρο άπόλαυσης. Αυτός λοιπόν πού 
έφτασε σ’ αυτό τό σημείο της σύνεσης, ώστε νά μπορεϊ καί μέ δικό του 
σύγγραμμα νά παραδώσει τήν έρευνα τού μυστηρίου, αυτός λατομεί 
λάκκο. Καί δέν κατασκευάζει κάτι καινούργιο μέ τούς ιδρώτες άλλων, 
άλλα μέ δικό του ιδρώτα ωφελεί τον εαυτό του καί τούς άλλους.

Σκάβουν δμως λάκκους συντετριμμένους, σύμφωνα μέ τά λόγια 
τού προφήτη, καί οι έραστές της “ψευδώνυμης γνώσης. Ά ν  λοιπόν κά
ποιος σκάψει λάκκο, άς τον εξασφαλίσει, λέγει, μήπως γίνει γιά κάποι
ους αιτία ολέθρου, μέ τό νά νομίζει δτι έχει γίνει καλά. Γιατί πρέπει νά 
κηρύττομε τον λόγο του θεού μέ τρόπο ορθό καί μέ άκρίβεια, γιά νά μή 
γίνει σέ κανένα άφορμή σκανδάλου. Κι αυτό, νομίζω, σημαίνει τό νά 
μπει σκέπασμα στον λάκκο, νά μή στερείται δηλαδή ό λόγος τήν άσφά- 
λεια πού πρέπει. Γιατί λέγει* άν πέσει μέσα μοσχάρι ή γαϊδούρι, θά πλη
ρώσει τή ζημιά δποιος έσκαψε τον λάκκο. Τό μοσχάρι πάλι καί τό γαϊ
δούρι δέν τά αναφέρει τυχαία, άλλά έχει ή άναφορά βαθύτερο λόγο. Τό 
μοσχάρι τό άναφέρει, γιά νά φέρεις στο νού σου τό ιερό καί καθαρό 
γένος* ενώ τό γαϊδούρι, γιά νά σκεφθεις τό ανίερο καί άκάθαρτο γένος. 
Γιατί, σύμφωνα μέ τον νόμο, δέν προσκομίζεται γιά θυσία στον θεό τό 
άκάθαρτο. Ιερό βέβαια γένος καί καθαρό είναι, λέμε, δσοι έχουν κα- 
θαρθεΐ μέ τό άγιο βάπτισμα, άλλ* έχουν άκόμα μέσα τους διάχυτο τον 
μολυσμό της άμαρτίας. Είναι δμοιο σάν νά λέγει* «’Άν προκληθέί κά-
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ή  π ε ρ ί τινα  τώ ν ή δη  δεδαπνισμένω ν κ α ί κα τεσ φ ρα γισμ ένω ν δ ιά  τή ς  
χ ά ρ ιτο ς  ε ις  ο ικ ειό τη τα  τη ν  ώ ς ττρός Θ εόν, ή γο ν ν  ε ις  τινα  τυχό ν τω ν 
ονπω  τοίοντω ν, όφ λήσει δ ίκ η ν  ό  το ϋ  σκα νδά λου πρόξενος, κ α ί αύτω  
μ ένει τό  τεθνηκός, τοντέσ τιν, α ύ το ϋ  γενή σ ετα ι το ϋ  π α θ ό ν το ςό  θάνα- 

5 τος. ’Α σ φ α λίζετα ι γ ε  γο ϋ ν  κ α ί α υ τό ς ό  Σ ω τήρ η μ ά ς λ εγω ν  « Ό ς  έά ν  
σκανδαλίσω  ένα  τω ν μ ικρ ώ ν τούτατν τώ ν π ισ τευό ντω ν ε ις  έμέ, συμφ έ
ρ ε ι αύτω , ΐνα  κρεμασθη μ ύ λ ο ς  ό ν ικ ό ς π ερ ί το ν τρά χη λο ν α ύ το ϋ  κ α ι 
κα τα π ο ντισ θή  έν  τώ π ελά γει τη ς  Θ αλάσσης».

Π Α Λ Λ . 3Ο ρθώ ςέφης.
10 Κ ΥΡ . Ύ δοις δ 3 α ν  ευκόλω ς κ α ί δ ί  έτέρω ν ή μ ϊν  α ιν ιγμ ά τω ν πα ρα - 

δη λο ϋντα  το ν  νόμον σφολερόν, ό τι τό  π λη μ μ ελεϊν  κ α ι τοϋτο  ε ις  α δελ
φ ο ύς· τό  γά ρ  τύ π τειν  αύτώ ν α σθενούσα ν τη ν  συνείδησιν, ε ις  Χ ρ ίσ το ν  
ημώ ν ά να φ έρει τό  πλημμελές. *.Έ φη το ίνυν· «Έ ά ν δ ε  έξελθ ό νπ ϋρ  εύρη  
ά κα νθ ο ς κ α ί προσεμπρήση άλω νας ή  σ τά χυα ς ή  πεδίον, ά π ο τίσ ει τό  

15 π υ ρ  ό  έγκαύσας». Ο ύ γά ρ  το ι π ρο σ η κ ει το ΐς  ά δ ικ ειν  π εφ υκ ό σ ι συν- 
διό λλυσθα ι τό  χρηστόν, ο ύδ έ το ΐς  ά γρ ίο ις  σννδα πα νά σθα ι τό  ήμερον.

Π Α Λ Λ . Π ώ ςέφ ης;
Κ Υ Ρ . *Η γά ρ  ο ύ χ ί τα ΐς έ ν  ό ρ εσ ί τε  κ α ί έν  ά γρ ο ΐς  ά κά νθ α ις π α ρει- 

κ ά ζο  ιτο  α ν  εικό τω ς τά  τώ ν άνοσίω ν α ιρ ετικ ώ ν σ υ γγρ ά μ μ α τα  κ α ί ή  
20 τώ ν παρ^ "Ε λλησι δο γμ ά τω ν τερθ ρεία ; Τ ις  γά ρ  α ν  γέν ο ιτο  τά ίς  τώ ν 

άνθρώ πω ν ψ υχα ΐς έκ εϊθ εν  ή  όνησις, μ ά λλο ν  δ ε π ο ιο ν  ο ύκ  έσ τα ι δλά - 
δ ο ς το ΐς  ε ις  νο ϋν έθέλο νσ ιν εκ είνα  λα δεϊν; Π υρό ς το ίνυνμ ό νο ν  τροφ ός 
ή  ά κα νθα  κ α ί φ λο γό ς δια τροφ ή . 3Α  να κα ίονσ ι δ έ κ α ι φ λό γα ς ή μ ϊν  τά ς  
ε ις  α ιώ να  κ α ί τώ ν π επ λα νη μ ένω ν τά  έξ ίτη λ α  δό γμ α τα , κ α ί τά  τώ ν  

25 ειδω λολατρίαν γρα ο π ρεπ η  μ νθ ά ρ ια · ά σ τα χνς δ έ κ α ί σ ίτο ς  ήμερω τά τη  
τρο φ ή  κ α ί άνθρώ πΌ ΐς έδώ διμα  κ α ί ά να γκ α ϊα  π ρ ό ς  ο ν η σ ιν  σ υνέχει 
γά ρ  η μ ά ς ε ις  ζω ήν κ α ί τύπ ο ς ά ν  εϊη  τώ ν τή ς  ά λη  θ εία ς δογμάτω ν, δ ί  
ώ ν ο ί π επ ισ τενκ ό τες ώ ς άρτω  ζώ ντι τρεφ όμεθα  κ α ι άληθινώ , τώ  Χ ρ ι
στώ. Έ σ τι δ έ  α ν  π εδ ίο ν  λ εϊο ν  ώ σπερ τι κ α ι ά τρ α χν  το ΐς  δ ια σ τείχειν  εί- 

30 δό σ ιν  όρθώ ς ή  θεόπνευστος Γ ραφ ή- «Π άντα» γά ρ  «ενώ πιον το ΐςσ ν ν ι- 
οϋσι», κ α τά  τό γεγρα μ μ ένο ν, «κα ί ορθά  το ΐς  εύρ ίσ κο νσ ι γνώ σιν». Ο ύκ-

12. Ματθ. 18,6.
14. Έ |. 22,6.

13. Α' Κορ. 8,12.
15. Παροιμ. 8,9.
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ποια βλάβη σέ κάποιον ή από εκείνους που βαπτίσθηκαν ήδη κι έχουν 
δεχθεί τή σφραγίδα της χάριτος πρός οικειότητα με τον Θεό, ή σέ κάποι
ον τυχόν που δεν έχει ακόμη βαπτισθεί, θά τιμωρηθεί ό πρόξενος του 
σκανδάλου καί θά μείνει σ’ αυτόν τό θανατωμένο, δηλαδή θά γίνει 
θάνατός του ό θάνατος εκείνου που έπαθε. Μάς ασφαλίζει βέβαια καί ό 
ϊδιος ό Σωτήρας, λέγοντας· «Όποιος σκανδαλίσει εναν άπό αυτούς τους 
άσημαντους που πιστεύουν σ’ έμενα, είναι προτιμότερο γι5 αυτόν νά τοϋ 
κρεμάσουν μιά μυλόπετρα στο λαιμό του καί νά καταποντισθεΐ στή 
θάλασσα»12.

ΠΑΛΑ. Μίλησες ορθά.
ΚΥΡ. Μπορεΐς εύκολα νά διαπιστώσεις δτι ό νόμος καί μέ άλλα αι

νίγματα μάς παραδηλώνει, δτι είναι επισφαλές νά διαπράττει κανείς 
πλημμελήματα, καί μάλιστα σέ άδελφούς. Γιατί, τό νά καταφέρει πλήγ
ματα στή συνείδησή τους πού είναι άδύναμη πνευματικά, είναι σάν νά 
άμαρτάνει στον Χριστό»13. Είπε λοιπόν* «” Αν ή φωτιά πού άναψε βρει 
άγκάθια καί κάψει επιπλέον άλώνια ή στάχυα ή χωράφια, θά πληρώσει 
τη ζημία αυτός πού έβαλε τή φωτιά»14. Γιατί δεν πρέπει μαζί μέ τις άδι
κες φύσεις νά χάνονται καί οι χρηστές, ούτε μαζί μέ τά άγρια νά κατα- 
στρέφσνται καί τά ήμερα.

ΠΑΛΑ. Πώς τό εννοείς;
ΚΥΡ. Μήπως δέν παρομοιάζονται εύλογα τά συγγράμματα τών 

άσεβών αιρετικών καί οι φλύαρες διδασκαλίες τών Ελλήνων με τά 
άγκάθια στά βουνά καί στούς άγρσύς; Ποια δηλαδή ωφέλεια μπορέί νά 
έχουν άπό αυτά οι ψυχές τών ανθρώπων, ή καλύτερα ποιά βλάβη δέν θά 
ύποστοΰν όσοι θέλουν νά βάλουν αύτά στο νοϋ τους; Τά άγκάθια τρο
φοδοτούν τή φωτιά μόνο καί άποτελσυν τροφή γιά τή φλόγα. ’Έτσι καί 
τά ξεφτισμένα δόγματα έκείνων πού βρίσκονται στήν πλάνη καί τά 
είδωλολατρικά παραμύθια τών γιαγιάδων άνάβουν γιά μάς τις αιώνιες 
φλόγες. Τό στάχυ καί τό σιτάρι είναι τροφή νόστιμη, πού τά τρώνε οΐ άν
θρωποι καί είναι άπαραίτητα γιά την ώφέλειά μας. Γιατί μάς συγκρα- 
τοΰν στή ζωή καί είναι τύπος τών δογμάτων της άλήθειας, μέ τά όποια, 
όσοι έχουν πιστέψει τρέφονται, σάν μέ άληθινό άρτο, μέ τον Χριστό. Ή  
θεόπνευστη πάλι Γραφή είναι πεδιάδα ομαλή καί χωρίς τραχύτητα γιά 
έκείνους πού γνωρίζουν νά τήν περπατούν ορθά. Γιατί, σύμφωνα μέ 
εκείνο πού έχει γραφεί, «"Ολα είναι φανερά σέ έκείνους πού έχουν σύνε
ση καί είναι ορθά σέ όσους άναζητοΰν καί βρίσκουν τή γνώση»15·
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οιΊν ά κα νθα  μ έν  ή  μ νσ α ρ ω τά τη  κ α ί β έβ η λο ς ά θ νρ ο σ το μ ία  τω ν δ ιε 
στραμμένω ν, σ ίτο ς  ό έ κ α ί ά σ τα χ υ ςό  ψ υχω φ ελής τε  κ α ί τροφ ιμώ τα τος 
τη ς  α λή θ εια ς λό γο ς, ψ ιλό ν ό έ ττεό ίο ν ή  θ εό π νευσ το ς Γ ραφ ή. "Ο ταν 
το ίνυν  ο ίά  π ερ  φ λ ό γες  ή  π ϋ ρ  το ΐς  τω ν ετεροδόξω ν τε  κ α ί Ε λλή νω ν  

5 φ ενα κ ισ μ ο ΐς ο ί τω ν ά γιω ν  μ νσ τα γω γώ ν  έπ ιφ ν ο ιν το  λό γο ι, το ϊς  τή ς  
α λή θ εια ς σ υνη γο ρ ο ϋντες ό όγμ α σ ι κ α ί τα  κ α τά  μ ό ν η ς  ιόντω ν ά κά νθης 
φ ησί, κ α ί κα τα φ λεγό ντω ν μ έν  ώ ς ά χρη σ το ν κ α ί ά γρ ία ν  ν λη ν  τά  τταρ3 
έκείνο τς συγγρά μ μα τα , μ ή  συναόικούντω ν ό έ σ ίτο ν  ή  άσταχυν, το ντέ- 
στιν, νηφ έτω σαν ο ίμ υ σ τα γο /γο ί, μ ή  ά ρα  τι κ α τα π η μ ή νεια ν  τω ν τη ς  

ίο  α λή θ εια ς δογμ ά τω ν' ή  ίστω , φ ησίν, ό  σ υν  ά σφ α λεία  το ϋτο  όραν ο ύκ  
άνεχόμενος, ώ ς εϊπ ερ  τ ι γένο ιτο  σ νγκ α τα φ λεχθ η να ι το ϊςφ α ύ λ ο ις  τω ν 
α να γκα ίω ν ε ις  όνησιν, ά π ο τίσ ει τη ς  α π ρο σ εξία ς το υ ς λό γο υς. Λ  ίσθάνη  
δή  ο ν ν  ό σ η ν  η μ ά ς  ττο ιεϊσ θ α ι τη ν  έπ ιτή ρ η σ ιν  π ρ ο σ τέτα χ εν  ό  νομο- 
θετώ ν, τη ς  ε ις  ά δ ελφ ο νς α γά π η ς  το  ε ιλ ικ ρ ιν ές  ά θόλω τον άποσώ ζω ν 

15 τΐα ντα χη;
ΠΑΛΑ. Συνίημι.
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Αγκάθι λοιπόν είναι ή βδελυρή και γεμάτη άσέβεια άθυροστομία τών 
διεστραμμένων τό σιτάρι καί τό στάχυ είναι ό λόγος της άλήθειας, πού 
ωφελεί καί τρέφει την ψυχή· ενώ ομαλή πεδιάδα είναι ή θεόπνευστη 
Γραφή. "Οταν λοιπόν, λέγει, οί λόγοι τών αγίων διδασκάλων όρμοΰν 
σάν φλόγες ή φωτιά πρός τις απάτες τών αιρετικών καί τών Ελλήνων, 
συνηγορώντας στά δόγματα της άλήθειας καί όρμώντας εναντίον τών 
άγκαθιών μόνο καί καταφλέγοντας σάν άχρηστη καί άγρια ΰλη τά συγ
γράμματα εκείνων, χωρίς δηλαδή νά πειράζουν τό σιτάρι καί τά στάχυα 
πού είναι μαζί μ3 αύτά, ας προσέξουν οι διδάσκαλοι μήπως βλάψουν 
κάποιο άπό τά δόγματα της άλήθειας. ’Ή, λέγει, ας γνωρί ζει, δποιος δεν 
άνέχεται νά κάνει αύτό τό πράγμα με τη πρέπουσα άσφάλεια, ότι αν 
συμβει νά κατακαεί μαζί με τά φαύλα κάτι άπό τά χρήσιμα καί ώφέλιμα, 
θά πληρώσει αυτός την άπροσεξία. Αντιλαμβάνεσαι λοιπόν πόσο πολύ 
έπιδιώκει ό νομοθέτης με την προσταγή του νά μας έπιστήσει την προ
σοχή, θέλοντας σε όλες τις περιπτώσεις νά διασώσει την ειλικρίνεια καί 
την καθαρότητα της άγάπης πρός τούς άδελφούς μας;

ΠΑΛΑ. Καί βέβαια τό άντιλαμβάνομαι.



ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑ ΤΡΟΣ ΗΜΩΝ
Κ Υ Ρ ΙΛ Λ Ο Υ

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΠΕΡΙ ΤΗΣ 
ΕΝ ΠΝΕΥΜΑ ΤΙ Κ Α Ι ΑΛΗΘΕΙΑ 
ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ ΚΑΙ ΛΑ ΤΡΕΙΑΣ

ΛΟΓΟΣ ΟΓΔΟΟΣ

*Ετι περί άγάηης της εις άόελφούς, 
καί κατά τοϋ κλέπτοντοςμόσχον ή πρόόατον.

ΚΥΡ. Π α ντα χόθεν όή ονν, ώ  Π α λλάόιε, π α ρ ά  σ ο ι νοεΐν, ώ ς ο ρ
θ ο ύς τε  κ α ί ά κ ρ ιβ εϊς ά γα ν  π ο ιεϊσ θ σ ι κ ελεύει τη ς  μ υ σ τα γω γία ς το ύςλο - 

5 γο υ ς  κ α ί ό  π ά λα ι νόμος. Ο ύκ ά ζήμ ιο ν δ έ το ΐς  έξα π α τα ν είω θόσι τω ν 
α πλουστέρω ν τιν ά ς  το  χρ ή μ α  τιθείς, έφ η  π ά λ ιν ' « Ε ά ν  δ έ  τ ις  κλέψ η  
μ ό σ χο ν ή  πρόδατον, κ α ι σφ άξη ή  άποδώ ται, π έν τε μ ό σ χο υς ά π ο τίσ ει 
ά ντι το ϋ  μόσχον, κ α ι τέσσα ρα  πρόδα χα  ά ντι το ϋ  ττροόάτου. Ε ά ν  δ έ έν  
τφ  δ ιο ρ ύγμ α τι εύρ εθ ή  ό κ λ έτα η ςκ α ί π ληγείςά ποθά ντ}, ο ύκ  έσ τιν  αύτώ  

ίο  φ όνος' εά ν  δ έ άνατείλ?] ό  ή λ ιο ς  έπ? αύτώ , ένοχος έστα ι, ά ντα ποθα νεΐ- 
ται» Ε ά ν  δ έ  μ ή  ύπάρχτ} αύτώ [ πρα θήτω  α ν τί το ϋ  κλέμματος- έά ν  δ έ  
κα τα -ληφ θ ή  κ α ί εύρ εθ ή  έν  τή  χ ε ιρ ί α ύ το ϋ  κλέμμα, α π ό  τε όνο ν κ α ί έω ς 
π ρ ο δό το υ  ζώ ντα, δ ιπ λά  ά π ο τίσ ει αύτά».

Π ΑΛΛ Ον σφ όδρα  σ α φ ή ς ό  λόγος. Σν δ έ  ό  τ ίπ ο τέ  έσ τι το  ώ ςέν  
15 α ίν ίγμ α τι χρησμω δούμενον, π ειρ ώ μ ο ι λέγειν .

ΚΥΡ. Ζημίαν ό νόμος καθορίζει χρησίμως τοϋ πλεονεκτεΐν έθέ- 
λοντος, καί άνασειράζει τρόπον τινά τον άκάθεκτον εις έπιθνμίαν, ών

1. Έξ. 22,1-4.



ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ
ΚΥΡΙΛΛΟΥ

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 

ΠΕΡΙ ΤΗΣ
ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΑΛΗΘΙΝΗΣ 
ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ ΚΑΙ ΛΑΤΡΕΙΑΣ

ΛΟΓΟΣ ΟΓΔΟΟΣ

Καί άλλα γιά την άγάπη πρός τούς άδελφούς καί έναντίον 
έκεΐνου πού κλέβει μοσχάρι ή πρόβατο.

’Από παντού λοιπόν, Παλλάδιε, μπορεΐς νά εννοήσεις πόσο ορθοί 
καί άκριβεΐς προστάζει ό παλαιός νόμος νά γίνονται οι λόγοι της διδα
σκαλίας. Καί θεωρώντας ότι τό πράγμα δεν είναι χωρίς βλάβη γιά εκεί
νους πού συνηθίζουν νά εξαπατούν κάποιους άπό τούς άπλούστερους, 
λέγει πάλι· «"Αν κλέψει κάποιος μοσχάρι ή πρόβατο καί τό σφάξει ή τό 
πουλήσει, γιά τό ενα μοσχάρι θά πληρώσει πέντε, καί τέσσερα πρόβατα 
γιά τό ενα πρόβατο. Ά ν ό κλέφτης πιαστεί την ωρα της διάρρηξης καί 
πεθάνει άπό χτύπημα, ό φονιάς του δεν θά θεωρηθεί ένοχος φόνου. ΛΑν 
όμως άνατείλει ό ήλιος καί τον βρει ζωντανό, ό φονιάς είναι ένοχος καί 
θά θανατωθεί. ’'Αν ό κλέφτης δεν εχει νά πληρώσει, άς πουληθεί (ως 
δούλος), γιά νά πληρωθεί εκείνο πού εκλεψε. ’'Αν ό κλέφτης πιαστεί καί 
βρεθεί στην κατοχή του τό κλοπιμαίο, άπό γαϊδούρι μέχρι πρόβατο, θά 
πληρώσει τά διπλά ζωντανά»1.

ΠΑΛΑ. Δεν είναι πολύ σαφής ό λόγος. Προσπάθησε λοιπόν νά μου 
εξηγήσεις τι τέλος πάντων σημαίνει αύτη ή εντολή πού δόθηκε σάν 
αίνιγμα.

ΚΥΡ. Ό  νόμος καθορίζει τιμωρία ώφέλιμη γιά εκείνον πού θέλει νά 
άσκει βία καί ανακόπτει κατά κάποιο τρόπο τον άσυγκράτητο στην έπι-
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ά ν έχ ο ι τυχόν ή  γείτω ν  ή  άόελφός, ώ στε κ α ν  είγέν ο ιτο , φ ησίν, ένα ντώ  
τεθνάνα ι τω κ λέπ τειν  το ν έπ ί τφ ό ε κστεγνω σμένον, ο νδένα  το ΐς  άνη- 
ρ η κ ό σ ι π ρ ο σ τρ ίβ εσ θ α ι μώ μον. 3Λ  τιμ ά  δ ε  κ α ί λέγω ν, ό τι π ρ ο σ ή κ ει 
π ιπ ρ ά σ κ ειν  αυτόν, ε ίμ ή  π ρ ό ς  λύτρω ν ά ντέχο ι κα τα β ολήν, ε ις  γ ε  το  

5 χρ ή να ι β ιο ϋν  έλέσθα ι κα λώ ς συνελαύνω ν το ΐς  δείμασι. Ν ο ϋ ς γ ε  μ ή ν  
τη ς  ισ το ρ ία ς ό  κεκρυμ μένος έτερ ο ς α ν  εϊη  π α ρ ά  το ϋτο ν πολύ, κ α ί δ ε ϊ 
κ α ί λ έγε ιν  η μ ά ς ώ ς έν ι καλώ ς. Μ ό σ χο ςμ έν δή  κ α ί πρόβατον, κα θα ρά

ό μ έ ν  μ ό σ χο ς έν  υπ ερο χή  κ α ί μ εγέθ ει σώ ματος, θ ά τερό ν γ ε  μ ή ν  ο ν χ  
ίο  ουτω . Μ όσχου γά ρ  μ εΐο ν  το  πρόβατον. Μ όσχοι δή  ο υν  κ α ί πρόβα τα  

ώ σπερ τινά  ζώ α κα θα ρά  τε  κ α ί ίερώ τατα , τω ν δ ιά  π ίσ τεω ς δεδικα ιω - 
μένω ν ή  ά γ ια  πληθύς, κ α ί δ ιχη λο ϋντες οπλή  ν  κα ίμηρυκα σμόν άνά γον- 
τες, κ α τά  το ν νόμον, κ α ί καρττώ ν ήμερω ν έρ γά τα ι· γη π ο ν ε ΐ γά ρ  ό  μ ό 
σ χ ο ς έγκα ρπ ο ν δ ε κ α ί το  ττρόβατον, κ α ί ένσεσήκα στα ι μ έν  τα ΐς  θ εία ις  

15 α νλα ϊς τοντέστιν, έν  έκ κ λη σ ία ις ή  τω ν κεκλημένω ν ά γέλη - π ο λλο ί δ ε  
λ ία ν  ο ι κ λέπ τα ι π ερ ί αυτήν, δ ιο ρ ύττο ντές τε  κ α ί π α ρ εισ δύνο ντες κ α ί 
π ο λυ τρ ό π ο ις φ ενα κ ισ μ ο ΐς τά ς  τώ ν ά π λο νστέρω ν ψ νχά ς έξέλκοντες, 
κ α ί μ ο νο νο νχί κ α τα π ιπ ρά σ κο ντες τω όλοθρενοντι Σ α τα νά ’ τΐλή ν  ό  δε- 
δρα κώ ςτι τοιοντον, π έν τε μ ό σ χο υς ά π οτίσει, φ ησίν, ά νθ> ένός, κ α ί τέσ- 

20 σαρα  π ρό β α τα  α ν τί το ϋ  π ρο β ά το υ ' πεντα πά α σίονα  μ έν  γά ρ  έπ ί τω μ ό 
σ χο  τω κεκλο φ ό τι τή ν  δίκην, τετρα π λα σ ίονα  δ ε δ εϊν  έφ* έν ι προβάτω  
γενέσθα ι, φ ησί, κ α τά  το  μ έτρον, ο ίμ α ίπ ο υ , τη ς  π νευμ α τικ ή ς κ α τ’ αρε
τή  ν  ττοσότητος τώ ν άπολλ υμένω ν έπ ιθ είς  τή  ν  κόλασιν.

Τ ύπ ο ς δ 3 α ν  εϊη  κ α ί σ κ ιά  τή ς  έν  α ρ ετή  π νσ ό τη το ς ή  σω μα τική’ το  
25 γά ρ  το ι μ εΐζο ν  ή  μ εΐο ν  έν  έπ ιεικ εία ις  ά ταλα ίπω ρον ίδ ε ΐν  έν  γ ε  το ΐςπ ε- 

π ιστευκόσ ιν, έπ εί μ ή  έν  ίσω  π ά ν τες  τυχόν’ « Ά λ Χ  έκ α σ το ς ήμώ ν ίδ ιο ν  
έχει χά ρ ισ μ α  έκ  Θ εοϋ, ό  μ έν  οϋτω ς ό  δ έ όντω ς». Ε ί δ ε δή  κλέπ τω ν τε  
κ α ί δ ιο ρ ύ ττω νέτι κ α ί τά  τή ς  λη σ τεία ς  έρ γα  πληρώ ν, ώ ςέν  ν υ κ τί τε κ α ί 
σκότω  κα τα φ ω ρα θείη , φ ησ ί, κ α ί έκτεθνά τω  τό τε’ κ α ί το  χρήμα , ο υ  

30 φόνος, ο υδέ τω δρά σα ντι γρα φ ή . Π λεο νέκ τη ςγά ρ  κ α ί β ία ιο ς ό  πεσώ ν,

2. Α' Κορ. 7,7.



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΤΊ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ, ΛΟΓ. Η.' 85

θυμία αυτών που έχει ό γείτονας ή ό αδελφός, ώστε ακόμα κι άν συμβέί, 
λέγει, νά πεθάνει ακριβώς την ώρα που κλέβει αυτός που καταδικάστη
κε γιά κλοπή, νά μήν προσάπτεται καμμιά κατηγορία σέ εκείνους που 
τον σκότωσαν. Τον καταδικάζει καί σέ ατιμία, λέγοντας δτι πρέπει νά 
τον πουλοΰν ώς δοϋλο, άν δέν έχει τη δυνατότητα νά καταβάλει λύτρα, 
μέ σκοπό νά όδηγεΐται μέ τό φόβο στο νά θέλει νά ζει ορθά. Τό νόημα 
βέβαια τό κρυμμένο της ιστορίας είναι πολύ διαφορετικό άπό αυτό καί 
πρέπει νά τό εκθέσω όσο γίνεται καλύτερα. Τό μοσχάρι λοιπόν καί τό 
πρόβατο είναι καί τά δύο καθαρά καί ιερά καί προσφέρονται στον Θεό 
γιά νά ευφρανθέί την ευωδία τους. Τό μοσχάρι βέβαια υπερέχει μέ τη 
δύναμη καί τό μέγεθος του σώματός του, τό άλλο όμως δέν είναι τό ίδιο, 
γιατί τό πρόβατο είναι μικρότερο άπό τό μοσχάρι. Μοσχάρια λοιπόν καί 
πρόβατα, σάν ζώα καθαρά καί ιερότατα, είναι τό άγιο πλήθος εκείνων 
που δικαιώθηκαν μέ την πίστη, ό όποιοι καί μέ τη διπλή οπλή καί μέ τό 
μηρυκισμό καθίστανται, σύμφωνα μέ τό νόμο, εργάτες ήμερων καρπών. 
Τό μοσχάρι οργώνει* άλλα καί τό πρόβατο δίνει καρπούς καί είναι κλει
σμένη στις θείες μάνδρες, δηλαδή στις εκκλησίες, ή άγέλη έκείνων που 
έχουν κληθεί άπό τον Θεό. Οι κλέφτες πού ενεδρεύουν γύρω άπό αυτήν 
είναι πολλοί, που τρυπουν τους τοίχους καί μπαίνουν μέσα κρυφά καί μέ 
απάτες πολλών ειδών προσπαθούν νά άποσπάσουν τις ψυχές των πιο 
άπλών καί κατά κάποιο τρόπο νά τις πουλήσουν στον εξολοθρευτή τους 
Σατανά. "Οποιος όμως κάνει κάτι τέτοιο θά πληρώσει, λέγει, πέντε μο
σχάρια γιά τό ένα καί γιά τό ένα πρόβατο τέσσερα πρόβατα. Ή  τιμωρία 
δηλαδή γιά εκείνον που έκλεψε πρέπει νά είναι στο πενταπλάσιο γιά τό 
ένα μοσχάρι καί στο τετραπλάσιο γιά τό ένα πρόβατο, επιβάλλοντας 
τιμωρία ανάλογα μέ τό μέτρο, νομίζω, της επίδοσης στήν πνευματική 
άρετή έκείνων που χάνονται.

Τύπος καί σκιά της ποσότητας της αρετής είναι ό σωματικός όγκος. 
Γιατί τον μεγαλύτερο ή μικρότερο βαθμό της χρηστότητας δέν είναι 
δύσκολο νά τόν διαπιστώσεις σέ εκείνους που πιστεύουν, γιατί δέν είναι 
όλοι ίδιοι, αλλά «ό καθένας άπό έμας εχει τό δικό του χάρισμα άπό τόν 
Θεό, ό ένας αυτό, καί ό άλλος εκείνο»2. Κι άν τήν ώρα που κλέβει καί 
κάνει τή διάρρηξη καί έκτελεί τά έργα της ληστείας, συλληφθεί επ’ αύτο- 
φώρω μέσα στη νύχτα καί στο σκοτάδι, τότε, λέγει, νά θανατωθεί. Καί ή 
πράξη αυτή δέν θά θεωρηθεί φόνος, οΰτε θ* άπαγγελθέί κατηγορία στον 
δράστη. Άρπαγας καί άνθρωπος της βίας είναι εκείνος που σκοτώθηκε



κ α ί πολέμ ου τέτρω τα ι νόμω* ή λ ιο υ  δ ε ά να τείλα ντο ς κ α ί πα ρελά σα ν- 
το ς  ή δη  το ϋ  τη ς  λη σ τεία ς  κα ιρού, τη ν  το ϋ  π λ ή ττο ν το ς  εί'ρ γει χεϊρα , 
κ α ί φ όνου γρ α φ ή ν  κ α θ ο ρ ίζει το ϋ  τολμήματος. 'Έ ω ςμ έν  γά ρ  ό  κ λ έ
π τη ς  ό  νο η τό ς τή ν  το ϋ π ισ τεύ σ α ντο ς ε ις  Χ ρ ίσ το ν  κα τα λω βά τα ι ψ υχήν  

5 κ α ί ά γά π η ς έξέλκ ει τη ς  ε ις  Θ εόν, ε ί  έν  α ύ το ϊς  ά λο ίη  το ϊς  ττλημμελήμα- 
σι, π ά θο ι α ν  ο ύκ  ά δίκω ς κ α ί τό  έκτεθνά να ι δ ε ιν  ψ υχή ν γά ρ  ά π έκ τει- 
νε, τή ν  άμείνω  σώ ματος' ή λ ιο υ  ό έ ά να τείλα ντο ς κ α ί αύτω  κ α τά  νοϋν  
κ α ί ό ια υγα ζο ύσ η ς ώ ς έν  τά ξει φ ω τός κ α ί ή μ έρ α ς τη ς  α λη θ ο ύςγνώ σ ε- 
ως, κ ινδυνεύειν  ο ύκ  έ& κ ο λά ζετα ι γά ρ  τά  νυκ τό ς έρ γα  κ α ί σκότους, 

ίο  τά  ό έ ώ ςέν  φ ω τι λο ιπ ό ν  ο ύκ  έτι. 3Α  νεΐσθα ι ό έ τω ν αρχα ίω ν εγκ λη μ ά 
τω ν κ α ί τω ν έν  ά γνο ια  κ α ί σκότω  όεόικα ίω κε Θ εός. Κ α ί όή κ α ί λ εγέ- 
σθω  το ϊς  έ ξ  α μ α ρ τία ς ε ις  φ ω ς ά φ ιγμ ένο ις  τό  νοητόν, «~Η τέ ττο τε σκό
τος, νυνί ό έ φ ω ς έν  Κ υρίω ». Ο ϋτω  όεόικα ίω κεν ό  Κ ύ ρ ιο ς κ α ί το ν θε- 
σ π έσ ιο ν  Π α ύλον, το ν  π ρ ό τερ ο ν  ό ν τα  β λά σ φ η μ ο ν κ α ί ό ιώ κ τη ν  κ α ί 

15 υ β ρ ισ τή ν  κ α θ ’ ύττερβολήν γά ρ  έόίω κε τή ν  Ε κ κ λη σ ία ν  το ϋ  Θ εοί7 κ α ί 
έττόρθει αύτήν.

Π Α Α Λ . νΑ ρ ισ τα  έφης.
Κ ΥΡ . Έ ά ν ό έμ ή  όύνητα ι, φ ησί, π έν τε μ ό σ χο υς άνθ? ένός, κ α ί π ρ ό 

β α τα  τέσσαρα  άνθ* ένός, πρα θητω  α ν τί το ϋ  κλέμματος. 'Ο ρα ς όπω ς 
20 ά τιμ ία ν  ό  νόμος τή ν  όουλοττρεττη κ α τα γρ ά φ ει σαφ ώ ς τώ ν ό ιηνεκη  κ α ί 

ά νέκνιπ τον έχόντω ν τή ν  άμαρτίαν, κ α ίμ η ό 3, όσον είπεϊν, λύ τρ ο ιςά π ο - 
κρούεσθα ι τά  εγκ λή μ α τα  όυναμένω ν ό ιά  τε  τό  τη ς  γνώ μ η ς ά σ θ ενές  
ο ύκ  ανεχόμενω ν ίό ρο ϋν ειςμ ετά γνω σ ιν, κ α ί ό ιά  τώ ν ε ις  το ύτο  πόνω ν  
έκ μ ειλίττεσ θ α ι Θ εόν; Π ιπρά σκεσθα ι όή  ο ύν  ευ  μ ά λα  φ ησίν. Έ να ρ ι- 

25 θμεΐσθα ι γά ρ  ο ύκ  έςί το ϊς  ό ιά  τη ς  θ εία ς χά ρ ιτο ς  ήλευθερω μένο ις το ύ ς  
οϋτω μεμολυσμένους. Ε ξω θούμενοι ό έ τη ς  το ϊς  έλενθ έρο ιςττρεπ ο ύσ η ς  
τιμής, όκούσοντα ι κ α ί α υ το ί « Ιό ο ύ  τα ϊς  ά νο μ ία ις ύμώ ν έπράθητε». Ε ί 
ό έ κεκλο φ ώ ςμ έν άλοίη, φ ησίν, οϋττω  ό έ άνελώ ν, τουτέστιν, ε ί  φ ενα κι- 
σμ ο ϋ κ α ί α π ά τη ς άρξά μενος τη ς  ε ις  ετέρ ο υς κα τα λα μ βά νο ιτό  τ ις  τώ ν 

30 έτεροόοξεϊν είω θότω ν, νενικηκώ ς ό έ οϋπω  κ α ί κα τα κ ο μ ίσ α ς ε ις  όλε
θρον το νς άκροω μένους, ά π ο τίσ ει διπλά . 3Α  να λήψ ετα ι γά ρ  τό  ο ίκ εϊο ν  
ό  τη ς  ά γέλη ς όεω τότης, π ρο σεξα ιτηθ ή σετα ι ό έ κ α ί λ ό γο υ ς  ό  βω μολό-
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καί είναι θύμα του πολεμικού νόμου. 'Όταν όμως άνατείλει ό ήλιος καί 
περάσει ό χρόνος της ληστείας, έμποδίζει τό χέρι του τιμωροΰ καί ορίζει 
γιά την πράξη κατηγορία γιά φόνο. ‘Όσο δηλαδή ό νοητός κλέφτης 
θέλει νά καταστρέφει τήν ψυχή έκείνου πού πίστεψε στον Χριστό καί νά 
τόν άποκρύνει άπό τήν αγάπη τοΰ Θεού, άν συλληφθεΐ τήν ώρα εκείνη 
πού διαπράττει τό πλημμέλημα, δέν θά είναι άδικο άκόμα καί νά τι
μωρηθεί μέ θάνατο. Γιατί σκότωσε τήν ψυχή πού είναι ανώτερη άπό τό 
σώμα. 'Όταν όμως άνατείλει ό ήλιος καί στο δικό του νσυ καί ή άληθινή 
γνώση λάμπει καθώς τό φώς καί ή ημέρα, δέν άφήνει νά κινδυνέψει* 
γιατί τιμωρούνται τά έργα της νύχτας καί του σκότους, όχι όμως πιά καί 
τά έργα πού γίνονται μέσα στο φώς. Ό  Θεός έκρινε δίκαιο νά χαρίζο
νται τά άρχαΐα εγκλήματα, όσα διαπράχθηκαν μέσα στο σκότος της 
άγνοιας. "Ας λέγεται λοιπόν σέ όσους έφθασαν άπό τήν άμαρτία στο 
φώς τό νοητό* «’Ήσασταν κάποτε σκότος, τώρα όμως γίναται φώς μέ τή 
χάρη τού Θεού»3. ’Έτσι δικαίωσε ό Κύριος καί τόν θεσπέσιο Παύλο, πού 
ήταν πρώτα βλάσφημος καί διώκτης καί υβριστής. Γιατί κατεδίωκε 
ύπερβολικά τήν Εκκλησία τού Θεού καί τήν κατέστρεφε4.

ΠΑΛΑ. Μίλησες άριστα.
ΚΥΡ. Ά ν όμως δέν μπορεΐ νά δώσει γιά ενα μοσχάρι πέντε καί τέσ

σερα πρόβατα γιά ενα, νά πουληθεί ώς δούλος γι9 αυτό πού έκλεψε. Βλέ
πεις πώς ό νόμος καταλογίζει μέ σαφήνεια άτιμία δούλου σ’ εκείνους 
πού δέν έχουν καθαριστεί άπό τήν άμαρτία καί πού, γιά νά τό πώ έτσι, 
δέν μπορούν ούτε μέ λύτρα V άποκρούσσυν τά έγκλήματά τους, επειδή 
άπό άδυναμία γνώμης δέν μπορούν V ανεχθούν τόν ιδρώτα της μετάνοι
ας καί μ3 αυτούς τούς πόνους νά μαλακώσουν τόν Θεό; Λέγει λοιπόν 
πολύ ορθά αυτοί νά πουληθούν. Καί δέν έπιτρέπει νά συγκαταλέγονται, 
όσοι έχουν μολυνθεί μ’ αύτόν τόν τρόπο, μέ έκείνους πού έχουν έλευ- 
θερωθεΐ μέ τή χάρη. Απομακρυνόμενοι άπό τις τιμές πού άρμόζουν 
στούς έλεύθερους, θ9 άκούσουν καί αύτοί* «Νά, πουληθήκατε γιά τις 
άμαρτίες σας»5. Ά ν  συλληφθεΐ νά έχει κλέψει, λέγει, άλλά δέν έχει άκό
μα σκοτώσει, δηλαδή άν συλληφθεΐ κάποιος άπό έκείνους πού συνήθως 
έχουν αιρετικές γνώμες, νά έχει αρχίσει νά ξεγελά καί νά εξαπατά τούς 
άλλους, δέν έχει όμως άκόμα νικήσει ούτε οδηγήσει στον όλεθρο τούς 
άκροατές του, θά πληρώσει διπλά. Θά πάρει δηλαδή ό κύριος της αγέ
λης ό,τι δικαιούται, ένώ ό άσεβής βωμολόχος θά κληθεί σέ δίκη (γιατί

5. Ήσ.50,1.



χ ο ς  (το ϋτο  γά ρ  ά ν εϊη  τό  εν  διπλώ ), κ α ί ζη μ ία ν  νπ ο μ ενεΐ τη ν  ε ις  θά
νατον. "Ο  γά ρ  ή  θέλησε όραν ε ίς  ετέρους, π ά θ ο ι ά ν  αυτός, κ α ίμ ά λ α  ει
κότω ς

Π Α Λ Α . 'Ω ς όλέθρ ιόν τε κ α ί π ά νό εινο ν άληθώ ς τω ν φ ενακώ ν τό  
5 χρήμα , π ερ ί ώ ν ο ίμ α ίπ ο υ  κ α ί α υ τό ν  π ρο α γο ρεϋσ α ι Χ ρ ισ τό ν ' «Π ροσέ

χ ετε  ά&α.? τω ν ερχομένω ν π ρ ό ς υμ ά ς έν  ένδύμα σ ι προδάτω ν, έσω θεν ό έ  
είσ ι λύκ ο ι αρπαγές».

Κ Υ Ρ . Ό ρθώ ς ο ύν  ό  νόμος ώ ς Θηρών α γρ ίω ν τό  έκτεθνά να ι ό εΐν  
π α ν τό ς  το ιο ϋό ε κ α τα ψ η φ ίζετα ι. Γ έγρ α π τα ι γά ρ  έν  μ έ ν  τή  Έ ξόόω ' 

10 «’Ε ά ν κλέψ η τ ις  τινα  τω ν υιώ ν Ισ ρ α ή λ  κ α ί κα τα ό υνα σ τεύσ α ς α υτόν  
άποόώ ται, κ α ί εύρεθή  έν  αύτώ , θανάτω  τελευτάτω ». Έ ν  ό έ γ ε  τω Α ευ- 
τερονομίω ' «Έ άν ό έ άλω  άνθρω πος κλέπ τω ν ψ υχήν έκ  τω ν άόελφώ ν 
αύτοϋ, τω ν υιώ ν Ισρα ή λ, κ α ί κα τα δυνα σ τεύσ α ς α υτό ν άποόώ ται, άπο- 
θα νεΐτα ι ό  κ λέπ τη ς έκεΐνος». Ο υ γά ρ  το ι θ έμ ις τό  ίερ ό ν  έν  Χ ρισ τώ  κα- 

15 ταόηοϋσθαι γέν ο ς  κ α ί ε ίς  ό ο υλεία ν ο ύκ  εν τρ ιβ ή  κ α τα κ ο μ ίζεσ θ α ί π ο ι 
π α ρ ά γε  τω ν τοϋτο  όραν είω θότω ν· ώ σπερ γά ρ  ο ί τά μ ειρ ά κ ια  φ ενακί- 
ζοντες, πόλεώ ς τε  κ α ί ο ικ ιώ ν ά π ονοσφ ίζουσ ι, κ α ί α ύχημά τω ν α υτά  
τω ν ελευθέρω ν έκπέμποντες, το ΐς  τή ς  α να γκ α ία ς ό ο υλεία ς υποφ έρουσι 
ζυ γο ΐς  το ν αυτόν, οΐμαι, τρότιον, ο ί το ύς ορθά  φ ρο νεϊν  έλο μ ένο υς κ α ί 

20 το ν έλευθέρο ις π ρέπ ο ντα  δ ίο ν  έπ ιτηόενοντα ς, επ ί τό  σ φ ίσ ιν  α ύ το ΐςά - 
νοητότα τα  όοκοϋν, πολυττλόκοις εννοιώ ν ά π ά τα ις άποκομίζοντες, λη 
σ τεία ς  εικό τω ς τή ς  έπ ί ψ υχα ϊς άνθρώ πω ν, ύπομ ενοϋσ ι τη ν  γρ α φ ή ν ' 
τω ινή ό έα ύ το ΐς ό  θάνατος. Τ ο ΐς το ιο ύ το ιςμ η ό έ « Χ α ίρειν λέγετε» , φ η 
σ ί το ϋ  Σ ω τήρος ό  μ α θ η τή ς, ο ύ κ  ε ίς  τρόπω ν η μ ά ς ά γρ ιό τη τα  π α ιό α - 

25 γω γώ ν, ά λ λ  δ τι τώ  λύκω  τό  π ρ ό δα το ν  ε ίς  δ ια θ έσ εις ο ύκ  επ ιτή δ ειο ν ' 
ά σνμ δα τα  δ έ  ώ σπερ ά λλή λο ιν τά  έτερογνω μ ονεΐν είω θότα ' «Τ ις γά ρ  
μ ερ ίς  π ισ ιφ  μ ετά  απίστου;». Κ α ί π ρ ό ς γ ε  δη  τούτο ις, το ΐς  π ό ρ νο ις το ϋ  
α ΐώ νος τούτου μ ή  συναναπλέκεσθα ι δεΐν, ό  θ εσπ έσ ιο ς Π α ύλο ς γρά φ ει.

"Ινα  το ίνυν μ ή  κα θά περ  έκ  π α τρώ α ς εσ τία ς  τή ς  Ε κ κ λη σ ία ς  το ϋ  
30 Θ εοϋ κα θ α ρπ ά ζο ιντό  τινες, κ α ί ε ίς  εκ κ λη σ ία ς ά ποφ έρο ιντο  πονηρεν- 

ομένω ν, τα ΐς  ε ίς  φ α υλό τη τα  π α ρ α τρ ο π α ΐς το ν  ο ίκ εΐο ν  ώ σπερ κα τα π ι- 
π ρά σ κο ντες νοϋν, «Φ θείρονσι γά ρ  ή θ η  χρ η σ τά  ό μ ιλία ι κακαί», θάνα-
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6. Ματθ. 7,15. 7. Έξ. 21,17. 8. Δευτ. 24,7.
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αυτό σημαίνει «στο διπλάσιο»), καί θά ύποστεΐ την σέ θάνατο τιμωρία. 
Γιατί, αυτό πού θέλησε νά τό κάνει στους άλλους, θά τό πάθει ό ίδιος, 
καί πολύ δίκαια.

ΠΑΛΑ. Είναι άληθινά φοβερό καί ολέθριο τό έγκλημα εκείνων πού 
εξαπατούν τούς άλλους, γιά τούς όποιους, νομίζω, καί ό Χριστός προ
ειδοποιεί καί λέγει· «Νά φυλάγεστε άπό αυτούς πού έρχονται κοντά σας 
μέ ρούχα προβάτων, ενώ άπό μέσα είναι λύκοι αρπαγές»6.

ΚΥΡ. ’Ορθά λοιπόν ό νόμος τούς καταδικάζει σάν άγρια θηρία καί 
λέγει ότι καθένας άπό αυτούς πρέπει νά πεθάνει. Γιατί έχει γράφει στην 
’'Εξοδο· «Αυτός πού θά κλέψει κάποιον’Ισραηλίτη κι άφοϋ τον βασανί
σει τον πουλήσει έπειτα ώς δούλο, ό κλέφτης αυτός θά τιμωρηθεί μέ θά
νατο, άν άποδειχθεΐ ένοχος»7. Καί στο Δευτερονόμιο επίσης· «’Άν συλ- 
ληφθέι κάποιος νά κλέβει κάποιον άδελφό του άπό τούς Ισραηλίτες κι 
άφοϋ τον βασανίσει τον πουλήσει, ό κλέφτης εκείνος θά θανατωθεί»8. 
Δέν επιτρέπεται δηλαδή τό ιερό γένος τοϋ Χρίστου νά άφανίζεται καί 
νά όδηγεΐται σέ δουλεία βαρειά άπό εκείνους πού συνηθίζουν νά ενερ
γούν έτσι. "Οπως δηλαδή όσοι έξαπατοϋν τά νέα παιδιά καί τά άπομα- 
κρύνουν άπό τήν πατρίδα καί τά σπίτια τους καί, άφαιρώντας άπό αυτά 
τις τιμές τών έλευθέρων, τά βάζουν κάτω άπό τον βαρύ ζυγό της δουλεί
ας, μέ τον ι'διο τρόπο, νομίζω, όσοι, αυτούς πού θέλουν νά φρσνοϋν τά 
ορθά καί άσκσϋν τον βίο πού πρέπει στούς ελεύθερους, τούς όδηγοϋν 
ατή δική τους άνοητότατη γνώμη μέ πολύπλοκες άπάτες πού συλλαμβά
νει ό νους τους, θά ύπομείνουν δικαιολογημένα τήν κατηγορία γιά 
ληστεία άνθρώπινων ψυχών, καί ή ποινή γι’ αυτούς θά είναι ό θάνατος. 
Σ’ αυτούς νά μή λέτε ουτε «χαίρετε»9, λέγει ό μαθητής τοϋ Σωτήρα. Καί 
δέν μάς διδάσκει βέβαια αγριότητα τρόπων, άλλ’ επειδή οί διαθέσεις τοϋ 
προβάτου δέν συμφωνοϋν μέ τοϋ λύκου. "Οσα έχουν διαφορετικές γνώ
μες συνήθως είναι άσυμβίβαστα μεταξύ τους. Γιατί λέγει* «Τί τό κοινό 
έχει ό πιστός μέ τον άπιστο;»10. ’Εκτός άπό αυτά, καί ό μακάριος Παϋλος 
γράφει, ότι δέν πρέπει νά αναμιγνυόμαστε με τούς πόρνους τοϋ κόσμου

9 ~ ι ιαυτου .
Γιά νά μή γίνονται λοιπόν κάποιοι θύματα άρπαγής άπό τήν ’Εκ

κλησία τοϋ θεοϋ, σάν άπό τό πατρικό τους σπίτι, καί όδηγοϋνται σέ 
εκκλησίες φαύλων πουλώντας κατά κάποιο τρόπο τό νσϋ τους μέ τις 
παρατροπές στή φαυλότητα, γιατί λέγει, «Καταστρέφουν τά χρηστά ήθη

10. Α' Κορ. 6,15. 11. Α' Κορ. 5,9-10.
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τον ο ρ ίζει τή ν  δ ίκ η ν  ό  νόμος το ϊς  τοϋτο  δρά ν ά νοσιώ τα τα  π ροτεθυμ η- 
μένοις. ’Ί δ ο ις δ 3 ά ν  α υτό  7ΐλα γίω ς ή μ ϊν  ύττοφ α ίνοντα  π ό λ ιν  νόμον, κ α ί 
δ ί  ετέρο υ χρησμω δήματος. Κ α τα ρυθμ ίζει γά ρ  επ ί τό  έχο ν όρθώ ς τά  έν  
τωσμω πρά γμα τα , δ ιά  τη ς  έμφ α νεσ τέρα ς κ α ί έτο ιμ η ς έλεϊν  το ϊς  έθέλον- 

5 σ ι θεω ρίας. Ο ν γά ρ  το ι τή ν  ισ το ρ ία ν  έ ν γ ε  το ϊς  ό τι μ ά λ ισ τα  γρ η σ ίμ ο ις  
ώ ς έω λον άναιρήσομεν. 3Ο νήσει γά ρ  έσθ" ό τε κ α ι α υτό  τό  γρά μ μ α  το υς  
άκροω μένονς, ώ δίνει δ έ ώ σπερ έν  δά θει τά  π νευμ α τικ ά  κ α ι τω ν ίσχνο- 
τέρω ν εννοιώ ν τή ν  δύνα μ ιν ώ ς έν  σ κ ια ϊς  έχει λ επ τα ϊς  νΕ φ η  δ έ έν  τη  
3Ε ξόδφ  π ό λ ιν  « Ε ά ν δ έ  τ ις  ά πα τήση  πα ρθένον α μ νή σ τευτο ν  κ α ί κο ι- 

ιο μ η θ η  μ ε ΐ  αυτής, φ ερνή φ ερ ν ιεϊα υ τή ν  έαυτώ  γυ ν α ίκ α  3Ε ά ν  δ έ ά νανεύ- 
ω ν ά να νεύση  κ α ί μ ή  δ ο ύ λη τα ι ό  π α τή ρ  α υ τή ς  δ ο ϋνα ι α υ τή ν  αύτω  
γυνα ίκα , ά ρ γύρ ιο ν  ά π ο τίσ ει τω π α τρ ί κα&  όσον έσ τίν  ή  φ ερνή  τω ν 
παρθένω ν». Ά  νενρύνω ν δ έ ώ σπερ ή μ ϊν  τή ν  θ εία ν εντο λή ν  ό  θεσπ έσ ιο ς  
Μ ω σήςέν τω Α ευτερονομ ίω  φ η σ ίν  «3Ε ά ν δ έ  ενρεθη  άνθρω πος κοιμώ - 

15 μ ένο ς μ ετά  γυ να ικ ό ς συνω κισμένης ά νδρζ ά π ο κτενεϊτα ι αμφ οτέρους, 
τό ν ά νδρα  τόν κ ο ιμ ώ μ ενο νμ ετά  τη ς  γυ ν α ικ ό ς  κ α ί τή ν  γυνα ίκ α , κ α ί 
έξα ρεις τό  πονηρόν έ ξ  υ ιώ ν :Ισ ρ α ή λ  3Ε ά ν  δ έ γέν η  τα ι π α ρθένο ςμ εμ νη - 
οτενμένη  ά νδρ ί κ α ί ευρώ ν α υ τή ν  άνθρω πος έν  π ό λει κο ιμηθη  μ ε τ ’ αύ- 
της, έξά ξετε α μ φ οτέρους έπ ί τή ν  π ύ λη ν  τη ς  π ό λεω ςα ύτώ ν κ α ί λιθοόο- 

2θληθήσσντα ι έν  λίθο ις, κ α ί ά π ο θα νο ϋντα ί' τή ν  νεάνιν, ό τι ο ύκ  έδό η σεν  
έν  τη πόλει, κ α ί τό ν άνθρω πον, ό τι έτα πείνω σε τή ν  γυ ν α ίκ α  το ϋ  π λη 
σ ίον α ύτο ϋ ' κ α ί έξα ρ εϊτε τό  π ο νη ρό ν έ ξ  ύμώ ν αύτώ ν. Ε ά ν  δ έ  έν  πεδίω  
εϋρη  ά νθρω πος τή νμ εμ ν η σ τευ μ έν η ν  κ α ί δ ια σ ά μ ενο ς κ ο ιμ η θ η  μ ε τ ' 
αύτης, ά π ο κτενεΐτε τό ν άνθρω ττον τό ν κοιμώ μενον μ ε τ ' α ύ τη ς  μόνον, 

25 τη δ έ νεά νιδ ι π ο ιή σ ετε ούδέν- ο ύκ  έσ τα ι τη  νεά νιδ ι ά μ ά ρτημ α  θανάτου, 
ό τι ώς, ε ϊτ ις  έπανα στη  άνθρω πος έπ ί τό ν π λη σ ίο ν  α ύ το ϋ  κ α ί φ ονεύση  
α ύτο ϋ  τή ν  ψ υχήν, ό ντω ς τό  ττρά γμα  τοϋτο, ό τι έν  τφ  αγρώ  εΰρ εν  α ύ- 
τήν, έδό ησεν ή  ν εά ν ιςή  μεμνηστευμ ένη , κ α ί ό  δοηθήσω ν ο ύκ  ή ν  α ύ- 
τη». Τό μ έν  ο ΰν  τη ς  ισ το ρ ία ς ούδενός, ο ίμ α ί που, δεή σ εσ θ α ι λό γο υ , 

30π ρ ό ς τό  σ υνιένα ι δ ύ να σ θ α ί τισ ι- σ α φ ή  γά ρ  λ ία ν  κ α ί ενα ργή . Α ε ϊ δ έ  
ήμάς, ώ ς έοικε, τα υ τίμ εθ έν τα ς ε ις  τό  παρόν, τή ν  έσω  τε  κ α ί κεκρυμμέ- 
ν η ν ίέν α ι τρίδον.

ΠΑΛΑ. Πάνυμένουν.

12. Α' Κορ. 15,33. 13. Έξ. 22,16-17.
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οί κακές συναναστροφές»12, ορίζει ό νόμος νά είναι θάνατος ή ποινή γι9 
αυτούς πού προθυμοποιούνται άνοσιότατα νά κάμνουν αυτήν την πρά
ξη. Καί θά δεις ότι ό νόμος μέ τρόπο πλάγιο μάς τό δηλώνει αύτό καί μέ 
άλλες εντολές. Καθόσον διευθετεί πρός τό ορθό τά πράγματα τού κό
σμου μέ μιά θεωρία ολοφάνερη κι εύκολη νά την εννοήσουν όσοι θέ
λουν. Γιατί βέβαια δέν θά διαγράψομε την ιστορία ώς ξεπερασμένη σέ 
πράγματα στά όποια είναι χρησιμότατη. Γιατί μερικές φορές θά ώφελή- 
σει τούς άκροατές ακόμα κι αύτό τό ϊδιο τό γράμμα τού νόμου, τό όποιο 
στο βάθος του κυοφορεί τά πνευματικα, καί τη δύναμη τών πιο ισχνών 
εννοιών την κρύβει μέσα σέ λεπτές σκιές. Λέγει λοιπόν πάλι στην ’Έξο
δο· «"Αν άπατήσει κάποιος μιά παρθένα πού δέν έχει μνηστευθεΐ καί 
κοιμηθεί μαζί της, θά καταβάλει την προίκα της στον πατέρα της καί θά 
την πάρει σύζυγο. Ά ν  όμως ό πατέρας είναι ανένδοτος καί δέν θέλει νά 
δώσει την κόρη του γυναίκα σ’ αύτόν, θά καταβάλει τότε αυτός στον 
πατέρα της την κανονική προίκα τών παρθένων»13. Διευρύνοντας γιά 
μας τη θεία εντολή ό Μωυσης, γράφει στο Δευτερονόμιο* «Άν βρεθεί 
ενας άνθρωπος νά κοιμάται μέ έγγαμη γυναίκα, νά θανατώσετε καί τούς 
δύο, καί τον άνδρα πού κοιμήθηκε μέ τή γυναίκα καί την ϊδια τη γυναί
κα. ’Έτσι θά βγάλετε τόν πονηρό άνθρωπο ανάμεσα από τούς Ισραη
λίτες. ’Άν πάλι συναντήσει κάποιος μέσα στην πόλη μιά παρθένα μνη- 
στευμένη καί κοιμηθεί μαζί της, θά τούς οδηγήσετε καί τούς δύο στην 
πύλη της πόλης καί θά τούς θανατώσετε λιθοβολώντας τους· την κόρη 
επειδή δέν έβαλε φωνές ενώ ήταν μέσα στήν πόλη, καί τόν άνδρα επειδή 
ταπείνωσε τη γυναίκα τού διπλανού του. Καί έτσι θά βγάλετε τό πονηρό 
από άνάμεσά σας. ’Άν όμως ενας άνδρας συναντήσει τή μνηστευμένη 
στούς αγρούς καί κοιμηθεί μέ τη βία μαζί της, θά φονεύσετε αύτόν μόνο 
πού κοιμήθηκε μαζί της. Στήν κόρη δέν θά κάνετε τίποτε* γιατί αύτή δέν 
έκανε αμάρτημα άξιο θανάτου* ή περίπτωση αύτη είναι ίδια μ’ εκείνην 
πού ενας οπλισμένος επιτίθεται σ’ εναν άοπλο καί τόν σκοτώνει. Τή συ
νάντησε στά χωράφια, φώναξε ή κόρη ή μνηστευμένη, άλλά δέν ύπηρχε 
κανένας νά τή βοηθήσει»14. "Οσον αφορά τη διήγηση δέν νομίζω ότι 
χρειάζεται εξήγηση γιά νά μπορέσει κανείς νά τήν κατανοήσει* γιατί 
είναι πολύ σαφής καί εύκρινής. Πρέπει όμως, όπως φαίνεται, μεταφέρο- 
ντας αυτά στο παρόν, νά βαδίσομε τόν εσωτερικό καί κρυφό δρόμο.

ΠΑΛΛ. Μάλιστα.
14. Δευτ. 22,22-27.



Κ ΥΡ . Φ ημί όή  οϋν, ό τι ώ σπερ έν  το ϊς  ε ις  γυ ν α ίκ α  πλημμελήμασι, 
τό  πά ντω ν α ν εϊη  παγχάλεττον, ή  μ ο ιχεία , το ν ετέρ ο υ  τινό ς πα ρα λύου- 
σ α  γά μ ο ν, κ α ι τώ ν ή ό η  συνημμ ένω ν π ο ιο ϋ σ α  ό ιά ζευ ξ ιν , κ α τά  το ν  
αυτόν, ο ίμα ι, τουτονι τρόπον, τώ ν ε ις  άνθρω πίνας ψ νχά ς αίτιαμάτω ν, 

5 τό  πά ντω ν μ ά λισ τά  έο τι όυσσεδέστερόν τε  κ α ί άφ ορη τότερον, τό  έπ ι- 
τηόεϋσα ι τή ν  παραφθοράν, ο νκ  ε ις  τή ν  τυχοϋσα ν άπλώ ς, α λλά  ε ις  τή ν  
ή ό η  τρόπον τινά  συνω κισμένην κ α ί ένω θεϊσαν Χ ριστώ , τφ  άνω θέν τε 
κ α ί έ ξ  ο ύρα νο ϋ νυμφ ίω ' ένούμεθα  γά ρ  αύτώ  ό ιά  τε  τή ς  πίστεω ς, κ α ί 
π ρο σ έτι, το ϋ μ ετα λα χ εϊν  ά γιο υ  Π νεύμ α το ς' « Ο γ ά ρ  κολλώ μενος τφ  

10 Κ υρίω , εν  π νεϋμ ά  έστι», κ α τά  τά ς  Γ ραφάς. Θ ανάτω  όή ο ύν  ό  νόμος 
τιμ ά τα ι δ ικα ίω ς όμοϋ τώ μ ο ιχενσ α ντι τή ν  πεπορνευμένην, κ α ί το ν μ έν  
ώ ςέν ιέντα  τή ς  ένο ύση ς α ύ τφ  ό υσ σ εδεία ς τά  σπέρματα , τή ν  όέ, ό τι τον  
τή ς  γν η σ ιό τη το ς  ά τιμ ά ζο νσ α  νόμον, έτέρω  γέγο ν ε, κ α ί τα ΐς  έκείνο υ  
π α ρα φ θ ο ρα ϊς ά πλοϋσα  το ν νοϋν, το ν έ ξ  άνθρω πίνω ν ευρημά τω ν είσε- 

15 όέξα το  μολυσμόν.
Π Α Λ Λ . Π ιθα νό ς ό  λόγος.
Κ Υ Ρ . Γ υνοΛ κίμεν ούν, ά νό ρ ί κ α τά  νόμους συνω κισμένη, πα ρεικα - 

σ τέο ν ευ μ ά λ α  τή ν  ό ιά  π ίσ τεώ ς τε κ α ί Π νεύμ α το ς Χ ρισ τώ  συνω κισμέ- 
νη ν  κ α ί ένω θεϊσαν ψ υχήν. Π α ρθένον όέ είνα ι μ εμ νη σ τευμ ένη ν λο γιο ύ - 

20 μ εθα , τή ν  κεκλημ ένην ε ις  ά ρχά ςγνώ σεω ς άληθοϋς, οϋπω  ό έ όλοτελώ ς 
ένω θεϊσαν Χ ριστώ , περιμένουσά ν τε έτι καθάττερ τινά  γά μ ο ν  κ α ί συνα- 
φ εία ς τράτω ν το ν άληθέστερον, τή ν  ό ιά  το ϋ  ά γιο υ  δ α π τίσ μ α το ςχά ρ ιν  
κ α ί τή ν  το ϋ  ά γιο υ  Π νεύμ α το ςμ έθεξιν, άρραδω νά γ ε  μ η ν  κ α ί ο μ ιλία ς  
ώ σπερ αρχήν, το ν τή ςκ α τη χή σ εω ςλό γο ν  είσόεόεγμένην. Ο ϋτω  τή ν έ ξ  

25 έθ νώ ν3.Ε κκλησίαν ό  θ ειο ς ή μ ΐν  μ υ σ τα γω γό ς Π α ϋλο ςό έ συτος, πα ρε- 
κό μ ισ ε τφ  Χ ρ ισ τφ - γρ ά φ ει γά ρ  ώόε- «Η ρμοσάμην γά ρ  ύ μ ά ςέν ί άνόρζ 
πα ρθένο ν ά γν ή ν  τταραστήσα ι τώ  Χ ριστώ ». Κ α ί α ύ τό ς ό έ  π ο ύ  φ η σ ιν  ό  
Ν υμ φ ίο ς ό ιά  φ ω νής π ρ ο φ η τώ ν « Κ α ίμ νη σ τεύσ ο μ α ίσ ε έμ α υτφ  ε ις  τον  
αιώ να, έν  ό ικα ιοσύνη κ α ί έν κ ρ ίμ α τι κ α ί έν  έλέω  κ α ί έν  ο ίκ τιρ μ ο ϊς κ α ί 

30 μ νη σ τεύ σ ο μ α ί σ ε έν π ίσ τε ι κ α ί έπ ιγνώ ση το ν Κ ύριον». Ε ί το ίνυνγένο ι- 
το, φ ησ ί, τή ς  π α ρα φ θ ο ρά ς τά  εγκλή μ α τα , κ α ί έ π ί τιν ι το ιφ όε ψυχή, 
μ ο ιχείςί γεγρά φ θ ω  τό  χρ ή μ α ' ύπ ό χρεω ςγά ρ  ήμ εμ νηστευμ ένη , κ α ί ύπ ύ  
χ εΐρ α  λο ιπ ό ν  το ϋ  μ ετά  βρα χύ α μ φ ίο υ . 3Α λ λ 3 ε ίμ έ ν έ ν π ό λ ε ι γένο ιτο  τό
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ΚΥΡ. Λέγω λοιπόν δτι, δπως άπό τά πλημμελήματα στή γυναίκα τό 
πιο βαρύ άπό δλα είναι ή μοιχεία πού διαλύει τό γάμο ενός άλλου καί 
προκαλεΐ τη διάζευξη αυτών πού ήδη έχουν ενωθεί μέ τά δεσμά του, μέ 
τον ϊδιο άκριβώς τρόπο, νομίζω, άπό τις κατηγορίες τις σχετικές με τις 
άνθρώπινες ψυχές ή άσεβέστερη άπό δλες είναι νά προκαλεσει κανείς 
τη φθορά όχι άπλώς στήν τυχοϋσα, άλλά σ’ αυτήν πού κατά κάποιο 
τρόπο την έχει κάνει σύνοικό του καί έχει ένωθεΐ μέ τον Χριστό, τον νυμ
φίο άπό τά άνω καί τον ούρανό. Γιατί ενωνόμαστε μ5 αυτόν καί με τήν 
πίστη καί άκόμα με τή μετάληψη τοϋ άγιου Πνεύματος. Γιατί, σύμφωνα 
μέ τις Γραφές, «"Οποιος προσκολλαται στον Κύριο, είναι ενα Πνεϋμα»15. 
Γι5 αύτό λοιπόν ό νόμος επιβάλλει δίκαια την ποινή τοϋ θανάτου μαζί 
στον μοιχό καί σέ εκείνη πού πόρνευσε, τον ενα γιατί σπέρνει τά σπέρ
ματα της άσέβειάς του, καί εκείνη έπειδή, άτιμάζοντας τον νόμο της 
πιστότητας, πηγε μέ κάποιον άλλο, καί παραδίνοντας τον νοϋ της στά 
φθοροποιά λόγια εκείνου, δέχθηκε τον μολυσμό άπό τά άνθρώπινα 
εφευρήματα.

ΠΑΛΛ. Ό  λόγος σου έχει πειστικότητα.
ΚΥΡ. Μέ γυναίκα λοιπόν, πού συγκατοικεί σύμφωνα με τούς νό

μους μ5 έναν άνδρα, πρέπει νά παρομοιάσομε άκριβώς την ψυχή πού μέ 
την πίστη καί τή χάρη τοϋ Πνεύματος συγκατοικεί καί είναι ενωμένη μέ 
τον Χριστό. Παρθένα μνηστευμένη θά θεωρήσομε αυτή πού έχει κληθεί 
V άρχισει την άληθινή γνώση καί περιμένει άκόμα σάν ενα άληθινότερο 
γάμο καί τρόπο συνάφειας, τη χάρη μέσω τοϋ άγιου βαπτίσματος καί τή 
μέθεξη τοϋ άγιου Πνεύματος, ή όποια ώς άρραβώνα καί σάν άρχή σχέ
σης έχει δεχθεί τον λόγο της κατήχησης. ’Έτσι προσκόμισε στον Χριστό 
την Εκκλησία άπό τά έθνη ό θειος δάσκαλός μας, ό Παϋλος* γιατί γρά- 
φει τά έξης* «Σάς άρραβώνισα μέ εναν άνδρα, γιά νά σάς παρουσιάσω 
σάν άγνή παρθένο στον Χριστό»16. Καί ό ίδιος ό Νυμφίος λέγει κάπου μέ 
τη φωνή τών προφητών* «Καί θά σέ μνηστευθώ καί θά σέ κάνω δική 
μου στον αιώνα με δικαιοσύνη καί δίκαια κρίση καί έλεος καί ευσπλα
χνία. Θά σέ μνηστευθώ σάν πιστή σέ μένα καί θά γνωρίσεις εμένα τον 
Κύριο»17. Ά ν γίνει λοιπόν, λέγει, σέ κάποια τέτοια ψυχή τό έγκλημα της 
διαφθοράς, θά καταγραφεί ή πράξη ώς μοιχεία, γιατί ή μνηστευμένη 
έχει ύποχρέωση καί είναι ύποχείρια πιά σέ έκεΐνον πού θά γίνει σέ λίγο 
σύζυγός της. Άλλά άν τό άδικημα γίνει στήν πόλη, λέγει, δηλαδή στήν

17. Ώσηέ 2,21-22.
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άδικημα, φησζ τουτέστιν, ή έν Εκκλησία Χριστού καί εν πόλει Θεοϋ 
ζώντος, ήν κατοικοϋσιν άγγελοι καί άνδρες άγιοι, καθηγηταί καί δι
δάσκαλοι τοϊς κινδυνεύουσι καί άπατωμένοις έπαμύνειν οιοί τε, συνα- 
ποτεθνάτω τώ φένακι καί ή παθοϋσα παρθένος. Εξόν γάρ έτοίμως 

5 δ ια δρ ά να ι την παραφθοράν, εί τοϊς διασώζειν είδόσι καταμεμήνυκε 
διδασκάλοις, εθελούσιον ήρρώστησε τό παθεΐν, καί ούκ έξ ανάγκης 
έχει την εις τό φαϋλον απαγωγήν. Ε ί δε δή μή γένοιτο, φησίν, εν Εκ
κλησία μηδέ έν πόλει Θεοϋ ζώντος, άλλ3 ώσπερ έν πεδίω καί εν άγρώ, 
ού μνσταγωγός ό έπαμύνων ούκ ήν, καί τώνμεταπείθειν έπί τό αμει- 

ιο νον είωθότων έρημία πολλή καί ώς έν σπάνει παιδαγωγών ό φενακι- 
σμός κινδυνευέτω μόνος ό βιασάμενσς- πλεονεξία γάρ ήδη τό δρώμε- 
νον καί πάθος ανεπικούρη τον, καί άνάγκη τις δυσδιάφυκτος παρα- 
κρούσεται τήν γραφήν ή τοϊς άβονλήτως έπενηνεγμένοις ώς άκουσί- 
οις έπιτιμαν ού περιττόν είναι φήσομεν;

15 ΠΑΛΑ. Παντάπασι μέν ο ύ ν  όσιος γάρ ό  νόμος
ΚΥΡ. Ευ λέγεις ίσχνοτέραν δε τών δρωμένων ποιεί τήν βάσανον, 

καί έπιμετρεΐ τρόπον τινά τοϊς πλημμελήμασι τάςόργάς, οϋτε τοϋκο- 
λάζεσθαι δεϊν άπαλλάττων είσάπαν τό έπί τοις μείοσι πλημμελές, 
οϋτε μην έν ϊσω τοΐςύπέρ τοϋτο τιθείς, ισομεγέθη δε ώσπερ τοις αίτι- 

20 άμασιν όποτορνεύων τήν κίνησιν. Εφη γάρ πάλιν «’Εάν δέ τις εϋρτ] 
τήν παϊδα τήν παρθένον, ήτις ού μεμνήστενται, καί βιασάμενος αύ- 
τήν κοιμηθη μετ? αύτής καί εύρεθη, δώσει ό άνθρωπος ό κοιμηθείς 
μετ? αύτής τώ πατρί της νεάνιδος πεντήκοντα δίδραχμα άργνρίον, 
και αύτοϋ έσται γυνή, άνθ? ών έταπείνωσεν αύτήν' ού δννήσεται έξα- 

25 ποστεϊλαι αύτήν τον άπαντα χρόνον». Μοιχεία μέν ούν ύπόχρεω κατε- 
στήσατο τον συνάντα μεμνηστενμέν^, κατά τρόπους δέ δηλονότι τους 
ήδη προειρημένους. Ε ί δέ δή φαίνοιτο, φησί, καί άσυναφής έτί, κα- 
τεγγυηθεϊσα δέ ονπω Χριστώ διά τής πίστεως, ώς έν εΐδει παρθένου 
ψυχή, εΐτά τις αύτήν τοϊς είς δυσσέβειαν λόγοις καταμιάνας άλω, καί 

30 παρενεκγών έκ πλάνης είςπλάνησιν, οποίον τι δρώσιν αιρετικοί, τούς 
έξ έθνών έσθ* ότε καί Ιουδαίων άρπάζοντες, έπεσθαί τε σφίσιν αύτοϊς 
άναπείθοντες, ούκ άζήμιον εύρήσει τό εγχείρημα 3Αποτίσει γάρ τώ

18. Δευτ. 22,28-29.
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Εκκλησία του Χρίστου καί στην πόλη του Θεού του ζώντος πού κάτοι
κοί της είναι άγγελοι καί άγιοι άνδρες, καθηγητές καί διδάσκαλοι, οι 
όποιοι έχουν τη δύναμη νά ύπερασπισθοΰν έκείνους πού κινδυνεύουν 
καί έξαπατούνται, νά πεθάνει μαζί μέ τον άπατεώνα καί ή παρθένος πού 
έπαθε τό άδικη μα. Γιατί, ενώ μπορούσε εύκολα νά διαφύγει τη διαφθο
ρά, αν κατήγγειλε τό πράγμα στούς διδασκάλους πού γνωρίζουν νά δια
σώζουν, έπαθε μέ τή θέλησή της τή διαφθορά καί ή άπαγωγή της στή 
φαυλότητα δεν έγινε μέ εξαναγκασμό. Ά ν  όμως, λέγει, δέν γίνει μέσα 
στήν Εκκλησία ούτε στήν πόλη τού Θεού, άλλά σάν σέ πεδιάδα καί χω
ράφια, όπου δέν ύπηρχε ό υπερασπιστής διδάσκαλος καί υπήρχε μεγά
λη έρημία άπό αύτούς πού συνήθως μεταπείθουν στο καλύτερο, καί 
έξαιτίας της έλλειψης των παιδαγωγών δρούσε ή άπάτη, τότε νά διατρέ
χει τον κίνδυνο μόνον ό διαφθορέας. Γιατί ή πράξη είναι βιασμός καί 
πάθος χωρίς βοήθεια καί εξαναγκασμός πολύ δύσκολο V άποφευχθεΐ, 
καί γι9 αύτό θ5 απαλλαγεί άπό τήν κατηγορία. Ή  θ5 άρνηθουμε ότι είναι 
περιττή ή επιτίμηση γιά όσα παθαίνει κανείς χωρίς νά τό θέλει, έπειδή 
είναι άκούσια;

ΠΑΛΑ. Όλότελα περιττή - γιατί ό νόμος είναι δίκαιος.
ΚΥΡ. Σωστά μιλάς. Κάνει πιο άνεπαρκή τήν εξέταση όσων γίνονται 

καί κατά κάποιο τρόπο κάνει σύμμετρη τήν οργή του μέ τό πλημμέλημα, 
ούτε άπαλλάσοντας εντελώς άπό τήν άνάγκη τού κολασμού τό μικρότε
ρο άδικη μα, ούτε έξισώνοντάς το μέ τά μεγαλύτερά του, άλλά επιβάλλο
ντας τήν τιμωρία άνάλογα πρός τό άδίκημα. Γιατί λέγει πάλι· «’Ά ν 
συναντήσει κάποιος μιά κόρη παρθένο πού δέν είναι μνηστευμένη, καί 
τήν έξαναγκάσει μέ τή βία νά κοιμηθεί μαζί του καί συλληφθεΐ, θά 
δώσει αυτός πού κοιμήθηκε μαζί της στον πατέρα της κόρης πενήντα 
δίδραχμα άσημένια καί θά γίνει ή κόρη γυναίκα του, έπειδή τήν ταπεί
νωσε, καί δέν θά μπορέσει ποτέ νά τή διαζευχθει»18. ’Έκανε λοιπόν ένοχο 
μοιχείας εκείνον πού συνευρέθηκε μέ μνηστευμένη, μέ τούς τρόπους βέ
βαια πού άναφέραμε. Ά ν  όμως, λέγει, φανεί, ότι είναι άκόμα άδέσμευτη 
καί δέν έχει άκόμα μνηστευθέϊ ή ψυχή μέ τόν Χριστό μέσω της πίστης, 
όπως ή παρθένος, κι έπειτα κάποιος, μολύνοντάς την μέ λόγους άσέβει- 
ας, τήν πιάσει στο δίχτυ του καί σέρνοντάς την άπό πλάνη σέ πλάνη, 
όπως κάνουν οί αιρετικοί, άρπάζοντας μερικές φορές τούς πιστούς πού 
προέρχονται άπό τούς έθνικούς καί άπό τούς Ιουδαίους καί πείθοντάς 
τους νά άκολουθουν έκείνους, δέν θά βρει άκίνδυνο τό εγχείρημα. Γιατί



πατρί τών πνευμάτων, τουτέστι, τώ Θεω, τής πλημμελείας τούς λό
γους, ώς έν ζημία χρημάτων ύποτυττονμένης εύ μάλα. Τό όέ, «Αύτοϋ 
έσται γυνή», τη ιστορία χρήσιμον.

ΠΑΛΑ. Συνίημι ο φής* όιπλοϋς γάρ ό νόμος, σαρκικός τε και 
5 πνευματικός.

ΚΥΡ. Επιτηρεί όέ, όπως ούόέ ό τής αρχαίας εντολής ήγνόησε 
λόγος, ό'περ εφη Χριστός άνόρός τε ττέρι καί γυναικός « Ο ούν Θεός 
συνέζενξεν, άνθρωπος μή χωριζέτω». Αύτοϋ γάρ εστω γυνή, φησίν, 
άν& ών έταπείνωσεν αύτήν ού όννήσεται έξαποστεΐλαι αύτήν τον 

ίο άπαντα χρόνον. Καί πρόςγε τούτω, όιανοοϋ τήςπανάγνον παρθενίας, 
όπόσον έστί τό ώς έν αύχήμασιν ύψηλόν ταπείνωσιν γάρ οϊόέ τε καί 
όνομάζειν άξιοι τής θεοπνεύστον Γραφής ό λόγος, την όιαπαρθένεν- 
σιν, καίοίονεί τής σεμνότητος τη ν απόθεσιν.

ΠΑΛΛ. 3Ορθώςεφης 
15 ΚΥΡ. Άττοφήσας όή συν ώς θεομισή καί άνόσιον άληθώς τον τών 

έτεροόόξων φενακισμόν, καί την εις φανλότητα παρατροπήν τών πα- 
ραφθείρειν είωθότων τους όρθοποόεϊν ήρημένους, καί την έφ3 άμή  
προσήκεν άπαγωγήν, έπινενόηκέ τι καί έτερον, ο όή καί αύτόςήμϊν ό 
θεσπέσιος Παϋλοςμαθημάτων άριστον έποιειτο, λέγω ν «Μή λογο- 

20μαχεϊν επ' ούόενί χρησίμω, ή έπί καταστροφή τών άκονόντων». Α ί 
γάρ περιτταί όιαλέξειςκαί τό φιλόνεικον κομιόη περί ζητήσεις, ούκ 
άναγκαίας γεννώσιμάχας, καί τον τών άκροωμένων τύπτονσι νοϋν ο ί 
μέν γάρ έξ έλαφρίας τομή όρθώς εχον τε καί είρημένον εσθ* ότε προ- 
αλώς τε καί άμαθώς είοόέχονταί τε καί έπαινείν σπονόάζονσιν, ο ί όέ, 

25 τοϊς άρίστοις τήν αίσχίω ψήφον έπάγοντες, τήν ϊσην τοϊς άλλοις ήρ- 
ρακπηκότες άπαιόευοίαν άλοϊεν άν ολίγοι όέ παντελώς ο ί όιακρίνειν 
είόότες καί τοϋ κατασίνεσθαι πεφνκότος προτάττειν τό ώφελοϋν. ”Α- 
πληγα όέ τον νοϋν οντοι όιατηροϋσι μόλις έν ταϊς τών ετέρων λογομα- 
χίαις. Ούκονν ώς εσται τό χρήμα τοϊς όραν έθέλουσιν ούκ άζήμιον, 

30 ύπαινίττεται πάλιν ήμϊν ό νόμος, λέγων «Εάν όέμάχωνται όύο άν- 
όρες καί πατάξωσι γνναΐκα έν γαστρί εχονσαν, καί έξέλθη τό παιόίον 
αύτήςμή έξεικονισμένον, έπιζήμιον ζημιωθήσεται, καθότι άν έπιβάλη
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θά καταβάλει στον πατέρα τών πνευμάτων, δηλαδή στον Θεό, τούς 
λόγους γιά τούς οποίους εκανε τό πλημμέλημα, πού ύποτυπώνεται πολύ 
καλά μέ τη χρηματική ποινή. Ή  διατύπωση, «Θά είναι γυναίκα του», 
είναι χρήσιμη γιά τήν πνευματική θεώρηση τού πράγματος.

ΠΑΛΑ. ’Αντιλαμβάνομαι αυτό πού λες· γιατί ό νόμος είναι διπλός, 
σαρκικός καί πνευματικός.

ΚΥΡ. Πρόσεξε λοιΛσν πως ό λόγος της άρχαίας εντολής δεν αγνόη
σε αυτό πού είπε ό Χριστός γιά τον άνδρα καί τή γυναίκα- «Εκείνο πού 
τό ενωσε ό Θεός, νά μήν τό χωρίζει ό άνθρωπος»19. Νά είναι γυναίκα του, 
λέγει, επειδή τήν ταπείνωσε· δεν θά μπορέσει νά τή χωρίσει ουδέποτε. 
Καί μαζί μ’ αυτό σκέψου πόσο υψηλό στόλισμα είναι ή πάναγνη παρθε
νία. Γιατί ή θεόπνευστη Γραφή γνωρίζει καί κρίνα άξιο νά ονομάζει 
ταπείνωση τή διακόρευση καί άπόθεση κατά κάποιο τρόπο της σεμνό
τητας.

ΠΑΛΑ. Μίλησες ορθά.
ΚΥΡ. ’Απαγορεύοντας λοιπόν τήν άπάτη τών αιρετικών ώς μισητή 

στον Θεό καί άσεβή καί την εκτροπή στή φαυλότητα έκείνων πού συνη
θίζουν νά παρασύρουν όσους επιλέγουν τήν ορθή πορεία, καί τήν άπα- 
γωγή τους σε εκείνα πού δεν επρεπε, σκέφθηκε καί κάτι διαφορετικό, τό 
όποιο βέβαια καί ό ϊδιος ό θεσπέσιος Παύλος τό θεωρούσε ώς άριστο 
μάθημα γιά μάς, λέγοντας· «Νά μή λογομαχούν, γιατί αυτό δεν χρησι
μεύει σε τίποτε, άλλά φέρνει καταστροφή σε εκείνους πού άκούν»20. 
Πράγματι τά περιττά λόγια καί οί υπερβολικές φιλσνεικίες στις συζητή
σεις προκαλούν διαμάχες πού δεν χρειάζονται, καί πλήττουν τό νού τών 
άκροατών. Μιά μερίδα άπό αυτούς, άπό έλαφρότητα, έκεΐνο πού δεν 
είναι ορθό καί δέν εχει λεχθεί ορθά, τό δέχονται κάποτε επιπόλαια καί 
δίχως γνώση καί σπεύδουν νά τό έπαινέσουν· οί οπαδοί πάλι της άλλης 
μερίδας, ρίχνοντας στά άριστα τή χειρότερη ψήφο, συλλαμβάνσνται νά 
πάσχουν τήν ϊδια άπαιδευσία με τούς άλλους. Καί βέβαια είναι εντελώς 
λίγοι εκείνοι πού μπορούν νά διακρίνουν καί νά προτάσσουν τό ωφέλι
μο μπροστά στο καταστρεπτικό, καί αυτοί μόλις πού διατηρούν απλή
γωτο τον νού τους άπό τις λογομαχίες τών άλλων. "Οτι τό πράγμα δέν 
είναι χωρίς βλάβη γιά όσους θέλουν νά τό πράττουν, τό υπαινίσσεται 
πάλι ό νόμος, λέγοντας* «”Αν φιλονικούν δύο άνδρες καί χτυπήσουν 
γυναίκα έγκυο καί γεννηθεί τό παιδί της άσχημάτιστο, ό δράστης θά

20. Β' Τιμ. 2,14.
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°  ονηρ της γνναικός, καί δώσει μετά άξιώματος. Έάν δε έξεικονισμέ- 
νονή, δώσει ψυχήν άντί ψυχής». Λό}'οςμένουν, ένμήτρα το έμβρνον, 
άνθρωτωειόές όράσθαι μόλις, καί εις τύπον ίέναι τοϋ καθ' ήμάς σώμα
τος τότε, οτεκαί αριθμός έτ^ αύτω τεσσαρακοστής ημέρας διαπεραίνε- 

5 ται. Ταύττ[τοί φασι Μωσέα μέν τον πανάριστον έκ τής έν Α ίγύπτω 
τιλάνης οίονείπως άνωδίνοντά τε και άναμορφοϋντα τον \Ισραήλ εις 
τήν έννόμω ζωήν, σιτίωνάπέχεσθαικαίτιοτων «'Αρτον», γάρ φησιν, 
«ούκ έφαγονκαί νδωρ ούκ έπιον τεσσαράκοντα ήμέρας».

Καί εις ήμάς δέ αυτούς ύτιοτοπητέον δράσαι τε τοϋτο καί ύπομεΐ- 
10 ναι Χρίστον. 3Α νεμορφοϋτο γάρ έν αύτω πρός άγιασμόν δι έγκρατεί- 

αςή φύσις, έξ άκρατους όρέξεωςέν άρχαϊςέν τω πρωτοπλάστω τον εις 
αμαρτίαν καί παράβασιν άρρωστησασα μολνσμόν Ταυτί μέν ήμάς 
ονκ απίθανον έννοεΐν πλήν, όπως ττοτ? αν έχοι τής ιστορίας ό λόγος, 
τΐαρείσθω νυνί- πως δ3 άν νοεΐσθαι ττρέποι, το γνναΐκα πλήττεσθαι την 

15 έν γαστρί έχονσαν, ττρός των είωθότων λογομαχεϊν, φέρε δή, φέρε 
διασκεπτώμεθα' τό γάρ τοι λίαν ίσχνομνθεΐν έν γε δή τούτοις ούκ 
άτερττές. Ονκοϋν καρτώς άν εϊη καί κύημα νοϋ πίστις ή εις Χρίστον, 
δι3 έντελοϋς ήμάς γνώσεως άναπλάττονσα πρός αυτόν καί εις θειον 
διαμορφοϋσα τύπον' καί γοϋν οι ττεπιστενκότες διά φωνής \Ησαΐόν, 

20 τοϋτο, οιμαίτιον, κατασημαίνοντες, ενμάλα κατακεκράγασι · «Αιά τον 
φόβον σον, Κύριε, έν γαστρί έλάβομεν καί ώδινήσαμεν καί έτέκομεν, 
πνεύμα σωτηρίας σου έποιήσαμεν έπί τής γής». Ούκοϋν καρπός άν 
ειη καί κύημα νοϋ τό ττνενματικόν καί σωτήριον, πίστις ή εις Χρίστον, 
ή καί τονς θείονς ήμϊν χαρακτήρας ένσημαίνεται, Τοΐςγοϋν έκτελεω- 

25 τέρας γνώσεως μετερρνηκόσιν άμαθώς εις τήν μείω τε καί άτελεστέ- 
ραν, Γαλάται δέ συτοι, προσεφώνει λέγων ό θεσπέσιος Παύλος «Τε- 
κνίαμον, οϋς πάλιν ώδίνω, άχρις ον {ΐορφωθή Χριστός έν ύμϊν». 3Εν- 
αρξάμενοι γάρ πνεύματά τήν κατά σάρκα τελείωσιν έπετήδενον, εις 
τήν τοϋ νόμον λατρείανμετενηνεγμένοί' ταύτητοι καί άτελεσφόρητον 

30 έν έαιποΐς τήν τοϋΧριστοϋμόρφωσιν απετέλονν, οίονείπως άπαμβλί- 
σκοντες τό ένγε σφίσιν αντοιςώςέν νηδύϊκείμενον άγαθόν.

21. Έξ. 21,22-23.
22. Δευτ. 9,18.
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υποχρεωθεί νά δώσει άποζημίωση δση άπαιτήσει ό άνδρας της γυναί
κας καί έπειτα άπό άπόφαση τού δικαστηρίου. ’Άν δμως τό παιδί είναι 
σχηματισμένο, ό ένοχος θά δώσει ζωή άντί ζωής»21. Τό έμβρυο, λένε, μέ
σα στή μήτρα μόλις διακρίνεται με άνθρώπινη μορφή καί παίρνει τή 
μορφή του δικοΰ μας σώματος τότε, όταν συμπληρώνει τήν τεσσαρακο
στή ημέρα. ’Έτσι, λένε, ό πανάριστος Μωυσης ξανακυοφορώντας κατά 
κάποιο τρόπο καί άναμορφώνοντας τούς Ισραηλίτες άπό τήν αιγυ
πτιακή πλάνη τους στη ζωή του νόμου, τούς κράτησε μακριά άπό φα
γητά καί ποτά. Γιατί λέγει· «Δέν έφαγαν ψωμί καί δέν ήπιαν νερό σαρά
ντα μέρες»22.

’Αλλά καί γιά έμας τούς ίδιους πρέπει νά υποθέσομε ότι ό Χριστός 
έκανε καί ύπέφερε τό ϊδιο. Γιατί μέσα ό  αυτόν άναμορφωνόταν μέ τήν 
εγκράτεια ή φύση μας γιά νά άγιαστέϊ, άφού άπό άκράτητη όρεξη στήν 
αρχή στο πρόσωπο τού πρωτόπλαστου δέχθηκε τον μολυσμό της άμαρ- 
τίας καί της παρακοής. Δέν είναι βέβαια παράλογο νά σκεφθούμε έτσι. 
’Αλλά, ό,τι κι άν θέλει νά πει ή διήγηση αυτή, ας τό άφήσομε γιά τήν 
ώρα. Πώς όμως πρέπει νά εννοήσομε τό νά χτυπηθεί μιά γυναίκα έγ
κυος, σε σχέση μέ εκείνους πού συνηθίζουν νά λογομαχούν, αυτό ας εξε
τάσομε. Γιατί τό νά λεπτολογούμε σ’ αυτά έχει τή χάρη του. Ή  πίστη 
λοιπόν στον Χριστό, ή οποία μέ τέλεια γνώση μας διαπλάθει σύμφωνα μ3 
αυτόν καί μάς διαμορφώνει σύμφωνα μέ τό θειο παράδειγμα, είναι καρ
πός καί κύημα τού νού. Καί γι3 αυτό όσοι πίστεψαν, αυτό άκριβώς, νομί
ζω, δηλώνοντας μέ τή φωνή τού Ήσαΐα, φωνάζουν δυνατά* «Χάρη στο 
φόβο σου, Κύριε, συλλάβαμε καί κοιλοπονήσαμε καί γεννήσαμε πνεύμα 
σωτηρίας καί τό φέραμε έπάνω στη γη»23. Είναι λοιπόν καρπός καί κύη
μα πνευματικό καί σωτήριο τού νού ή πίστη στον Χριστό, ή οποία σημα
δεύει καί τούς θείους χαρακτήρες μέσα μας. Σέ έκείνους όμως που άπό 
τήν τελειότερη γνώση μεταπήδησαν άνάητα στήν κατώτερη καί άτελέ- 
στερη, καί αυτοί είναι οί Γαλάτες, τούς χαιρετούσε ό θεσπέσιος Παύλος 
καί τούς έλεγε* «Παιδιά μου, πού πάλι δοκιμάζω γιά σάς πόνους γέννας, 
μέχρι πού νά μορφωθεί μέσα σας ό Χριστός»24. Γιατί αυτοί, άρχίζσντας 
τήν πνευματική τους πορεία, επιδίωκαν την κατά σάρκα τελείωσή τους, 
έχοντας μεταφέρει αυτήν στη λατρεία τού νόμου. Έτσι δέν ολοκλήρω
ναν μέσα στον εαυτό τους τή διαμόρφωση τού Χριστού, άποβάλλοντας 
κατά κάποιο τρόπο αυτό τό αγαθό που υπήρχε μέσα τους σάν σέ μήτρα.

23. Ήα 26,18. 24. Γαλ. 4,19.



Ονκοϋν τό ένγνώσει τέλειον καί τό άκραιφνές εις πίστιν, τοϋ Σω- 
τήρος τηνμόρφωσιν ταϊς απάντων ημών είσοικιεϊται ψυχαϊς, καί 
τοϋτο έν ήμϊν ώς θεία τις έσται σπορά °Όταν τοίννν ώς άπό γε της τι- 
νων λογομαχίας σκανόαλίζοιντό τινες είτα ή τοϋτο παθοϋσα ψυχή, 

5 την ώςέν ώόίσι κειμένηνκαί είς νοϋν έσω τεθησανρισμένην, απαμδλί- 
σκοι πίστιν τε καί γνώσιν, είμέν εϊη, φησί, μή έξεικονισμένη, τοντέ- 
στιν, εί άτελής έτι καί άκαλλεστέρα, ζημίαν νπομενεΐ πάνη] τε καί 
πάντως ό τοϋ σκανδάλου παραίτιος, ήν άν έπιδάλη, φησίν, ό ταύτης 
ννμφίος, τοντέστι Χρηστός' καί δώσει μετά άξιώματος, τοντέστι, καί 

10 όμολογείτω χάριν, μή τήν είς όλεθρον παντελή ποινήν ύποστάς. Ε ί όέ 
εϊη, φησίν, έξεικονισμένον τό τής ψνχης κύημα νοητόν, τοντέοττιν, εί 
γνώσις ειη και πιοτις τοϋ Χρκποϋ φοροϋσα μόρφωσιν, τοΐς περί των 
έσχάτων νττοκείσεται λόγοις, ώς ήδη καί φονεντή. Ψνχης γάρ θάνα
τος ή τής άμωμήτον πίστεως άπόθεσις καί τής άρτίως έχούσης γνώ- 

15 σεως ή ζημία Τοιγάρτοι τό χρήναι μεταλαχεϊν άνοσίων είσηγημάτων, 
καί ών άν ττοιοΐτο λόγων, άνήρ, γεγονώς κατάδρωμα διαδολικόν καί 
τής των δαιμόνιων αγέληςοίονείτζως τροφή, μολνσμόν είναίφησι-καί 
αποφάσκει πάλιν, ώςέν αίνίγματι λέγω ν'«Καί κρέας θηριάλωτον ούκ 
έδεσθε- τω κυνί άπορρίψατε αύτό». Κύναμενγάρ τον άναιδή καί άκά- 

20 θαρτον άνθρωπον όνομάζειν έθος τή θεία Γραφή. Πρέπον δ3 άν εϊη τω 
τοιφδε τνχόν, άπας τις συν, οΐμαι, λόγος δδελνρός καί δνσώδης, καί έξ 
αύτον συγκείμενος τοϋ Βεελζεδούλ, ώς θηρός άγριον κατεδηδοκότος 
τήν νποπεσοϋσαν αύτω καί ύπηρετοϋσαν είς τοϋτο ψυχήν «Λέγει γάρ 
ούδείς, Άνάμεθα 3Ιησοϋς, εί μή έν Βεελζεδούλ». 'Αγίοις γε μήν τό έν 

25μεθέξει γενέσθαι των όντως αισχρών ή κεκιδδηλενμένων έννοιών τε 
καί λόγων, άνάρμοστον κομώή. «Κοινωνία γάρ ονδεμία φωτί πρός 
σκότος».

ΠΑΛΑ. Αληθές
ΚΥΡ. Έγρηγορέναι δέ ότι προσήκει τους καθηγεϊσθαι λαχόντας 

30 καί ήγονμένους ποιμνίων, κατεχρησμώδησε ττάλιν. Τις δ3 άν γένοιτο 
τής πρός ημών επιείκειας είς τοϋτο τρόπος, νπεμφαίνει, λέγων έν τω 
Αευΐτικφ- «Τα κτήνη οον ού κατοχεύσεις έτεροζύγω καί τον άμπελώ-

25. Έξ. 22,31.
26. Α' Κορ. 12,3.
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Ή  τελειότητα λοιπόν της γνώσης καί ή γνησιότητα της πίστης θά 
έγκαταστησει μέσα στις ψυχές όλων μας τη διαμόρφωση του Σωτήρα, κι 
αυτό θά είναι μέσα μας σάν κάποια θεία σπορά. "Οταν λοιπόν σκανδαλί
ζονται κάποιοι άπό τη λογομαχία μερικών, κι έπειτα ή ψυχή πού έχει 
πάθει αυτό άποβάλλει την πίστη καί τη γνώση που βρίσκεται μέσα της 
στην κατάσταση εγκυμοσύνης καί είναι θησαυρισμένη στο νοΰ, άν, 
λέγει, δέν είναι σχηματισμένη, δηλαδή είναι άκόμα άνολοκλήρωτη καί 
χωρίς ομορφιά, θά τιμωρηθεί οπωσδήποτε ό υπαίτιος του σκανδάλου, 
καί την τιμωρία θά έπιβάλει ό νυμφίος της, δηλαδή ό Χριστός. Καί θά 
τήν επιβάλει μέ άπόφαση δική του, δηλαδή θά πρέπει νά ομολογήσει 
χάρη άν δέν ύποστεΐ τήν ποινή της τέλειας καταστροφής. "Αν όμως, 
λέγει, είναι σχηματισμένο τό νοητό κύημα της ψυχής, δηλαδή άν είναι ή 
πίστη του Χρίστου γνώση μορφοποιημένη, θά είναι ένοχη γιά τήν έσχα
τη ποινή, έπειδή έχει δεχθεί ήδη τόν θάνατο. Γιατί θάνατος της ψυχής 
είναι ή άπόθεση της άμεμπτης πίστης καί ή ζημία της άρτιας γνώσης. 
Γι’ αυτό τό νά φθάσει νά γίνει κανείς μέτοχος άνόσιων εισηγήσεων καί 
των λόγων πού θά πει ένας άνδρας πού έχει καταφαγωθεΐ άπό τόν διά
βολο καί έγινε κατά κάποιο τρόπο τροφή της άγέλης των δαιμόνιων, 
αυτό, λέγει, είναι μολυσμός. Καί προχωρεί πάλι σέ άπαγορεύσεις μιλώ
ντας μέ τρόπο αινιγματικό* «Καί δέν θά φατε κρέας ζώου πού κατασπα- 
ράχθηκε άπό άγριο θηρίο, άλλά θά τό ρίξετε στο σκυλί»25. Σκυλί βέβαια 
ή Γραφή συνηθίζει νά ονομάζει τόν άναιδή καί άκάθαρτο άνθρωπο. 
Καί & αυτόν ϊσως ταιριάζει, νομίζω, ό οποιοσδήποτε βδελυρός καί 
βρώμικος λόγος πού έχει συντεθεί άπό τόν ϊδιο τόν Βεελζεβούλ, ό όποι
ος σάν άγριο θηρίο έχει καταφάει τήν ψυχή πού έπεσε στά χέρια του 
καί τόν υπηρετεί. Γιατί λέγει* «Κανένας δέν λέγει, Καταραμένος νά 
είναι ό ’Ιησούς, παρά μόνο άν μιλάει έπηρεασμένος άπό τόν Βεελζε
βούλ»26. Είναι λοιπόν τελείως άνάρμοστο στούς αγίους νά μετέχουν σέ 
τέτοιες αισχρές καί άπατηλές έννοιες καί λόγους. Γιατί λέγει* «Καμμιά 
σχέση δέν έχει τό φώς μέ τό σκοτάδι»27.

ΠΑΛΑ. Είναι αλήθεια.
ΚΥΡ. Καί έδωσε πάλι εντολή, ότι πρέπει νά είναι σέ εγρήγορση όσοι 

τούς έλαχε νά είναι ηγέτες καί νά καθοδηγούν ποίμνια. Μέ ποιο όμως 
τρόπο θά εκδηλωθεί σέ έμας ή καλοσύνη του, τό υποδηλώνει λέγοντας 
στο Λευϊτικό* «Δέν θά ζευγαρώσεις τά ζώα σου μέ ζώα άλλου είδους καί

27. Β' Κορ. 6,14.



νά  σου ο ν  κα τα στιερεϊς διάφορον». Π ώ εσι μ έν  γά ρ  α ιγώ ν κ α ί προβά
των, ή γο ν ν  άμπελώ νι π α ρ εικ α σ τέο ν εν  μ ά λα  τη ν  νπό  χ εΐρ α  π λη θ ύν  
*Η κονε μ έν  γά ρ  ό  θεσττέσιος Π έτρο ς' «Σίμω ν Ίω νά, φ ιλεΐςμ ε; Β όσκε τά  
ό ρνια  μου, π ο ίμ ενε τά  πρόβα τά μον» . Π ερ ί δ έ γ ε  τώ ν έ ξ  Ισ ρ α ή λ ό π ρ ο - 

5 φ ή τη ς  έφ α σκεν Ή σαΐας; « Ο  γά ρ  άμπελώ ν Κ νρ ίο ν  Σαβαώ θ, ο ίκο ς το ϋ  
3Ισρα ήλ έστι> κ α ί άνθρω πος το ϋ  3Ιούόα, νεόφ ντον ήγαπημένον». Π οι- 
μ ένο ςό ή  ο ύν  αρετή , το μ ή  έττα φ ιένα ι π ρο β ά το ις έτερ ο ειό ές τι ζώ ον, ώ ς 
τα ΐς  όθνείον τυχόν ό χεία ις ύτω πεσεϊν, ιν α μ ή  έτερ ο φ νές τέκη κ α ί τη ς  
ένο ύση ς αύτώ  φ υσ ικ ή ς εν γενεία ς  έκ νενενκ ό ς αμπελώ νω ν όέ όμελεόω - 

ιο νό ς, εΐπ ερ  εΐη  νοννεχής, κ α ί γη π ο ν εϊν  ά ρ ισ τα  μ εμελετηκώ ς, ο ύκ  ά ν  
ά νά σ χο ιτό  π ο τε  τά  ξη ρ ά  τώ ν σ π ερμ ά τω ν ν τέ  α ύ τα ϊς  φ ύ εσ θ α ι τα ΐς  
άμπέλοις, ΐνα  μ ή , όαπανω μένης α ύ τα ϊς  τη ς  ίκμά όος ε ις  τό  άλλοτριον, 
ύσ τερ ίζο ιεν  α ντα ι π ερ ί τό  οίκεϊον. 4 θ ι όή ο ύν  ώ ς έξ  είκό νο ς ή δη  πω ς, 
έπ ί το ν πνενμα τικόν, τά  λ ο γικ ά  θρέμματα, μ ή  το ϊς  τώ ν έτεροόίόασκά- 

ΐδ λω ν  ύπ ό γεσ θα ι συγχω ρώ μεν άνοσίω ς ώ σπερ σπερματισμοϊς, νο η το ΐς  
δηλονότι κ α ί τά ΐςώ ςένλό γω  είσ η γή σ εσ ιν  ά κα λλή ς γά ρ  λ ια ν ό  έ ξ  άνο- 
μ ο ίο ν  κ α ρ π ό ς γνώ μης, κ α ί ο ί τώ ν ο ύ χ  όμοπίστω ν λό γο ι, φ αύλω ν ά ν  
γένο ιντο  κυημά τω ν π ρό ξενο ι το ϊς  είσ δ εδεγμ ένο ις α ύ το ύ ς  αμπελώ νας 
ό έ ό ντα ς η μ ά ς κ α ί έν  όρχάτω ν τά ξει κειμένονς, μ ο νο ειό εϊ τρόπον τινά  

20 π ρο σή κει σ τεφ α νοϋσθα ι καρπφ , κ α ί το ν ό ιφ ν ά  π α ρα τεϊσ θ α ι τρόπον. 
Λ ό γο ς  γά ρ  ο ύό είς ε ίς  ο μ ο ιό τη τα  φ νσ ικήν, σίτω  κ α ί βότρνσιν. 3Α λλο - 
τρίω ν όή ο ν ν  σπερμά τω νμηόείςήμω ν έστω  τόπος.

Π Α Λ Λ . Ε ν  λέγεις .
Κ Υ Ρ . Κ α ί κ α θ ’ έτερ ο ν  ό έ τρόπον ά συνα φ ή  κ α ί ά σύμβα τα  κ α ί τη ς  

25 π ρ ό ς  ά λλη λα  κο ινω νία ς ό ιεσχισμένα  τά  έτερο τρο π ο ϋντα  δεικνύει, π α - 
ρ α θ ε ίς ε ίς  τύπ ο ν  τή ν  έραοπω τάτην κ α ί α λλόκοτον κο μ ιό ή  το ϋ λ ο γικ ο ϋ  
ζώ ον σύνοδον, π ρ ό ς τό  μ ή  το ιοϋτον, ετερ ο ειδ ές ό έ κ α ί εκφ νλον. Κ α ί 
δή  κ α ί φ η σ ιν  έν  μ έν  τη  Έ ξόόω , «"Ο ς ά ν  κο ιμηθη  μ ετά  κτήνονς, θα- 
νάτω  α π ο κ τενεϊτε αύτόν», σα φ έστερον ό έ π ά λ ιν  έν  τώ  Λ εν ϊτικ ώ ' «Κ αί 

30 ό ς  έά ν  όώ κ ο ιτα ο ία ν  α ύ το ϋ  έν  τετράποόι, θανάτω  θανατονσθω , κ α ί τό  
τετρ ά π ο νν  α π ο κ τενεϊτε' κ α ί γν ν ή  ή  τ ις  ττροσελεύσετα ι π ρ ό ς  π α ν  κ τή 
νο ς β ια οθηνα ι α ύ τή ν  ύπ? αύτοϋ, α π ο κ τενεϊτε τή ν  γν ν α ϊκ α  κ α ί τό  κ τή 
ν ο ς  θανάτω  θα να τούσθω σα ν ένοχο ίείο ιν» . 'Ο μ ιλία ι τε γά ρ  κ α ί ο ίο νεί
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28. Λευϊτ. 19,19. 29. Ίω. 21,15-17.
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στο αμπέλι σου δεν θά σπείρεις διάφορα φυχα»28. Μέ κοπάδια γιδιών και 
προβάτων ή μέ αμπέλι πρέπει νά παρομοιάσομε άριστα το πλήθος τών 
υπηκόων. Πράγματι άκσυγε ό θεσπέσιος Πέτρος* «Σίμων του Ίωνά, μέ 
άγαπάς; Βόσκε τά άρνιά μου, ποίμαινε τά πρόβατά μου»29. Γιά τούς 
Ισραηλίτες πάλι έλεγε ό προφήτης Ήσαΐας* «Ό άμπελώνας ταυ Κυρίου 
τών Δυνάμεων είναι ό Ίσραηλιτικός λαός, είναι οΐ άπόγσνοι του ’Ιούδα, 
τό νέο άγαπητό γένος»30. ’Αρετή λοιπόν του ποιμένα είναι τό νά μή βάζει 
τά πρόβατά του νά συνευρεθούν με άλλο ζώο, ώστε νά μή συμβεΐ, ύποκύ- 
πτοντας στο βάτευμα τοϋ διαφορετικοϋ ζώου, γέννησα κάτι διαφορε
τικού είδους καί χάσει τη δική του φυσική ευγένεια. Τών άμπελώνων 
πάλι ό καλλιεργητής, άν είναι φρόνιμος καί γνωρίζει άριστα τή γεωργία, 
δεν θ5 ανεχθεί ποτέ νά φυτρώνουν οί ξηροί σπόροι κάτω άπό τά ϊδια τά 
κλήματα, γιά νά μήν ξοδεύεται ή υγρασία σέ άλλα φυτά καί τήν στε
ρούνται τά κλήματα. Πήγαινε λοιπόν τώρα, σάν άπό εικόνα πιά, στο 
πνευματικό μέρος τοϋ πράγματος, τά λογικά πρόβατα, στά όποια δεν 
έπιτρέπομε νά δέχονται με τρόπο ασεβή, σάν σπερματισμσύς, τή νοητή 
σπορά, δηλαδή τών αιρετικών, καί τή διδασκαλία πού γίνεται μέ λόγο. 
Γιατί είναι άσχημος πολύ ό άπό άνόμοια γνώμη καρπός, καί οι λόγοι 
έκείνων πού δεν έχουν τήν ϊδια πίστη μπορούν νά γίνουν πρόξενοι φαύ
λων γεννημάτων σ' αυτούς πού θά τούς δεχθούν. Καί επειδή εμείς είμα
στε αμπελώνες μέ κλήματα φυτεμένα σε σειρές, πρέπει νά δεχόμαστε στε
φάνωμα άπό ενός είδους καρπό καί νά άρνούμαστε τή διπλή συμπερι
φορά. Γιατί δεν ύπάρχει κοινό σημείο πού νά οδηγεί σέ φυσική ομοιότη
τα τό σιτάρι καί τό σταφύλι. Γιά διαφορετικούς λοιπόν σπόρους νά μήν 
έχομε καμμιά θέση μέσα μας.

ΠΑΛΑ. Μιλάς καλά.
ΚΥΡ. Καί μέ άλλο τρόπο δείχνει άταίριαστα καί ασυμβίβαστα καί 

σέ διάσταση άπό τή μεταξύ τους σχέση αυτά πού εκδηλώνονται διαφο
ρετικά, παραθέτοντας ώς παράδειγμα τήν παράλογη καί παρά πολύ αλ
λόκοτη συνεύρεση τοϋ λογικοϋ ζώου μέ τό μή λογικό, πού είναι διαφο
ρετικό καί άλλο είδος. Γράφει λοιπόν στήν "Εξοδο* «Όποιος κοιμηθεί 
μέ ζώο, νά τον θανατώνετε»31. Καί σαφέστερα πάλι στο Λευιτικό λέγει* 
«Καί οποίος πλαγιάσει μέ τετράποδο νά θανατώνεται, άλλά νά σκοτώνε
τε καί τό τετράποδο. Καί τή γυναίκα πού θά πάει μέ όποιοδήποτε ζώο 
γιά νά τή βιάσει, θά σκοτώνετε τή γυναίκα καί μαζί καί τό ζώο* νά δέχο-

30. Ήσ. 5,7. 31. Έξ. 22,19.
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μίξεις α ί νοηταί καί σύνοόοι, α ί πρός οΰς αν ήκιστα ιτρέποι, και οίς 
κατηρρώστησε τιρός άλογίαν ό νοϋς την έσχάτην, θανάτου πρόξενος 
καί αντοϊς τοϊς παραφθείρονσί, καί τοϊς εθελούσιον ύπομένουσι την 
παραφθοράν.

5 ΠΑΛΑ. Όρθότατά τε καίμάλα όσίως ό νόμος φησί
ΚΥΡ. Θανμάσαις ό3 αν ετι καί τόόε- ήν γάρ όή ττού τινας ώς εξ 

άφορήτον πλεονεξίας καί είμή δούλο ιντο τυχόν την έξ όρθότητος 
εννοιών έπί το πλαγίως εχον ύπΌμεΐναι παραφθοράν, καί καθάπερ έξ 
ανάγκης ούκ άόακρυτί τάχα που παθεϊν την πλάνησιν Ούκ άνεπι- 

ιο κούρητον τοίνυν ό νόμος περιοράνήξίου καί το τοιοϋτονγένος 
ΠΑΛΑ. Το ττοϊόν τι φης;
ΚΥΡ Το ζυγώ δουλείας κατεσφιγμένον καί ταϊς τών πριαμένων 

έξονσίαις κατησχοιμένον
ΠΑΑΛ. Βεδοήθηκε όέ τίνα όή άρα τρόπον καί τσύτοιςό νόμος 

15 ΚΥΡ Ά  νίησι γάρ όεσμοϋ καί άνάγκης εί τό δλάδος εϊη περί ψυ
χήν, καί αποτρέχειν εί βούλοιτο τό ήόικημενον παραποόίζοντος ού- 
όενός όεόικαίωκεν εναργώς νΕφη γάρ ώόε ττλαγίως έν τή Εξόόψ- 
«Εάν όέ τις πατάξη τον οφθαλμόν του οίκέτου αύτοϋ ή τον οφθαλ
μόν της θεραπαίνης αύτοϋ καί έκτυφλώση, ελευθερίους έξαποστελεί 

20 αύτούςάντί τοϋ οφθαλμού αύτών εάν όέ τον όόόντα τής θεραπαίνης 
αύτοϋ έκκόψη ή τον όόόντα τοϋ οίκέτου αύτοϋ, έλευθέρους έξαπο- 
στελεΐαύτούςάντί τοϋόόόντοςαύτών». "Οσονμένγάρ ήκεν εις θεω
ρίαν έξωφανή καί πρόχειρον νοϋν, κατακωλύει τό θράσος καί συμμέ
τρους αποτελεί τάς τών κτησαμένων όργάς καί ού μέχρις εκείνων 

25 ίέναι βούλεται, ό ί ών αν γένοιτο, την εις τό ευ είναι ζημίαν τούς νπε- 
ζενγμένους, άποστήναι. 3Εφίησι όέ ούόαμώς άχαλίνως ίέναι τά έκ 
θνμοϋ, καί εις αύτην ήόη πράττεσθαι την φύσιν, ης αν νοοϊτο μόνος 
ύπάρχων Αεσττότης ό Δημιουργός όουλεία γάρ καί τό επί τήόε πά
θος ούκ άρρώστημα φνσικόν, άλλ3 είσποιητόν έκ πλεονεξίας. ΈνΧρι- 

30 στώ μέν οΰν ό Θεός καί Πατήρ ολην άναπλάττει ευθύς πρός τό έν άρ- 
χαΐς την φύσιν. «Εί τις γάρ έν Χριστώ, καινή κτίσις». "Αναιρείται όέ

32. Λευϊτ. 20,15-16.
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νται τήν ποινή τού θανάτου, γιατί είναι ένοχοι»32. Γιατί οί συνάφειες καί 
οί νοητές κατά κάποιο τρόπο συνευρέσεις καί επαφές πού γίνονται μ’ 
αύτά πού καθόλου δέν πρέπει καί πρός τά όποια ό νους κυριεύθηκε 
από πάθος έσχατου παραλογισμοΰ, προξενούν θάνατο καί σιούς ίδιους 
τούς διαφθορείς, καί σέ εκείνους πού υπομένουν τή διαφθορά με τη 
θέλησάτους^

ΠΑΛΑ. Ό  νόμος νομοθετεί πολύ ορθά καί πολύ δίκαια.
ΚΥΡ. ’Αλλά θά έκπλαγεΐς άκόμα περισσότερο μέ αυτό. ΤΗταν δη

λαδή δυνατό μερικοί, έξαιτίας τών άνυπόφορων βίαιων διαθέσεων 
κάποιων, κι άν άκόμα δέν ήθελαν τυχόν νά δεχθούν τήν παρεκτροπή 
τους άπό τις ορθές έννοιες στις μή ορθές, εξαναγκασμένοι κατά κάποιο 
τρόπο, νά πέσουν ϊσως στήν πλάνη όχι χωρίς δάκρυα. Ό  νόμος λοιπόν 
δέν έκρινε άξιο ν* άφησει κι αύτή τήν κατηγορία χωρίς βοήθεια.

ΠΑΛΑ. Ποιούς εννοείς;
ΚΥΡ. ’Εκείνους πού τούς πλάκωνε ό ζυγό της δουλείας καί τούς 

καταπίεζε ή έξουσία τών κυρίων τους.
ΠΑΛΑ. Καί μέ ποιο τρόπο βοήθησε ό νόμος καί αυτούς;
ΚΥΡ. Τούς ελευθερώνει άπό τά δεσμά καί τσν έξαναγκασμό, άν ή 

βλάβη σχετίζεται μέ τήν ψυχή, καί άν ό άδικημένος θέλει νά διαφύγει 
χωρίς νά τσν εμποδίζει κανένας, τσν δικαιώνει φανερά. Πράγματι λέγει 
στήν ’Έξοδο μέ πλάγιο τρόπο τά έξης*«" Αν κάποιος χτυπήσει τσν δούλο 
του στο μάτι ή τή δούλη του στο μάτι καί τούς τυφλώσει, θά τούς άφησει 
ελεύθερους, γιατί έβγαλε τό μάτι τους* κι άν ξεριζώσει τό δόντι της δού
λης του ή τό δόντι τού δούλου του, θά τούς άφησει έλεύθερους γιατί έ
βγαλε τό δόνα τους»33. Σύμφωνα μέ τήν επιφανειακή θεώρηση τού πρά
γματος καί μέ μιά έξήγηση πρόχειρη, εμποδίζει τή θρασύτητα καί 
περιορίζει στο μέτρο πού πρέπει τήν οργή τών κυρίων, καί δέν τούς 
άφήνει νά φτάσουν σ’ ενέργειες πού θά μπορούσαν νά βλάψουν τήν κα
λή φυσική κατάσταση εκείνων πού έχουν στήν έξουσία τους. Καί μέ κα
νένα τρόπο δέν επιτρέπει νά προχωρεί αχαλίνωτος ό θυμός καί νά ξεσπά 
στήν ίδια τή φύση, πού Κύριός της νοείται πώς είναι μόνον ό Δημιουρ
γός της. Πατητ) δουλείιυζαί τά άκόλουθά της δέν έίνοΜχυσικό μειονέ
κτημα, αλλά επίκτητο, προερχόμενο άπό κατάχρηση εξουσίας. Στ&ποο» 
οωπο^οι^Λν του ̂ ίοτού ό θεός και Πατέρας αναπλάθει αυτόματα όλη 
τή φύση στήν άρχική της μορφή. Γιατί λέγει-«”Αν κάποιος ανήκει στσν

33. Έξ. 21,26-27.



παντελώς τής δουλείας τό αίσχος' γράφει γάρ ό Παϋλος, δτι «Εν 
Χριστώ Ίησοϋ ούκ ενι δούλος, ουδέ ελεύθερος». Ά  φαιρεϊται όέ τέωςό 
νόμος ττροωταιόαγωγών εις τό τέλειον τό τής έξονσίας άκάθεκτον, και 
τό έπέκειναμέτρου τοϋ καθήκοντος ζημίαν έπιτιθείς τοϊς όλιγωροϋσι 

5 τοϋ νόμον, τών ήόικημένων τήν άφεσιν.
Άλλά ταντί μέν εις γράμμα και σκιάν, εΰτερ ελοιτό τις και τήδε 

νοεϊν εί δέ όή διερμηνεύοιτο τννενματικώς ό τοϋ νόμον σκοπός, ττροσ- 
δάλλοις άν, ώ Παλλάδιε, και καθ’ ετερον τρόττον τοϊς έν αύτώ θεω- 
ρήμασί' φώςμέν γάρ τοντί τό εγκόσμιον τοϊς τοϋ σώματος όφθαλμοϊς 

10 είσόεχόμεθά τε καί θανμάζομεν- φώς όέ τό θειον καί νοητόν έν ταϊς 
ήμετέραις άνίσχει καρό ία ις' καί τροφή μέν ή τοϋ σώματος όόοϋσι 
καταλεαίνεται καί εσται τό χρήμα ττρός ζωήν οδός τά όέγε τών θείων 
θεωρημάτων σκληρά καί δνσέφικτα καθάπερ όόόντι τή τής όιανοίας 
ίσχύϊμονονονχί συνθρύπτεται καί άποτρέφει ψυχήν. Καί γοϋν ή Σο- 

15φία τήν θείαν ήμΐν και πνενματικήν άπλοϋσα τράπεζαν, «Ελθετε, 
φάγετε τον έμόν άρτον», φησίν Ούκοϋν, καν εί οίκέττ} σνμβαίνοι τν- 
χόν περί τι τών τοιούτων δλάδος, παρσπαίόντος όεσπότον καί παρο- 
λισθεϊν άναγκάζοντος έξ όρθότητος δογμάτων εις εκτοτων πλάνησιν, 
λελνσθω, φησίν, ό δεσμός καί λόγος εστω μηδείς άναγκαίον ζνγοϋ 

2θΑιερρίφθω δέποι καί τής έξονσίας τό όεϊμα, ΐτω τε λοιπόν ό κατεζεν- 
γμενος όποι περ άν αύτώ τό άλωδήτως εχειν ενρίσκοιτο' ψνχής γάρ 
σμεινον ονδέν ήν, καί ΐνα σώση, φησίν, άπολελνσθω δονλείας. Ύδοις 
ό3 αναληθή τον λόγον καί έν καιροΐς ετι τοϊς καθ’ ή μάς πληρονμενον 
ον γάρ ανέχονται δεσποτών οίκέται πσρακομιζόντων εις πλάνησιν, 

25 τής έτνηρτημένης αύτοΐς έξονσίας νπεξαγαγόντες γενικώς τό εν γε 
τούτω πειθήνιον- άχθει μέν γάρ τώ δονλείας τον τοϋ σώματος νπενεγ- 
κόντες αυχένα, τηροϋσιν άθόλωτον έν έαντοΐς τον νοϋν, καί τό δεϊν 
είδέναι σαφώς τε καί άπλανώς τον περί τής άληθοϋς πιοτεως λόγον, 
πολλοί1 όή λίαν, μάλλον όέ τοϋ παντός είναι άξιον πεπιστεύκασι, καί 

30 τροφήν τό χρήμα ττοιοϋνται πνενματικήν, οιά περ όόόντι τώ νω κατα- 
τρίβοντες τό εις ονς έρχόμενον, και τήν τών θείων νοημάτων άναμα- 
σώμενοι δνναμιν.

ΠΑΛΑ. 'Ωςσαφήςτε ήμΐν και όρθώς εχων ό λόγος.
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34. Β' Κορ. 5,17. 35. Γαλ. 3,28.
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Χριστό, αυτός είναι καινούργιο δημιούργημα»34. Τό αίσχος της δουλείας 
καταργείται έξολοκλήρου. Πράγματι γράφει ό Παύλος* «Στο σνομα τοϋ 
Ί^σοϋ^Χριαιοΰ δεν υπάρχει δοϋλος ουτε έλεύθεροζ»3̂0~νόμος παιδα- 
γώνιας στην τελειότητά, άφαφέΓτη\Γαχαλίνωτη άσκηση της έξσυσίας 
καί τό ξεπέρασμα τοϋ όρθοϋ μέτρου, τιμωρώντας όσους άμελοϋν τον 
νόμο μέ την άπελευθέοωστ]τ,κεί,ν(ΰν πού άδικήθηκαν ___ϊ

"ΚάΓαύτά βέβαια με βάση τό γράμμα καί τη σκιά, έφόσσν θελήσει 
κανείς νά έξετάσει τό πράγμα άπό αύτη την άποψη. Ά ν  όμως έρμη- 
νευθει πνευματικά ό σκοπός τοϋ νόμου, θά μπορέσεις νά προσεγγίσεις, 
Παλλαδιε, καί μέ άλλο τρόπο τις ιδέες πού περιέχει. Τό εγκόσμιο αυτό 
φως τό δεχόμαστε μέ τά σωματικά μάτια καί τό θαυμάζομε, ενώ τό θείο 
καί νοητό φως άνατέλλει μέσα στις καρδιές μας. Καί ή τροφή βέβαια τοϋ 
σώματος λεπτύνεται μέ τά δόντια καί τό πράγμα αυτό γίνεται δρόμος 
πρός τη ζωή. Ένώ άπό τά θεία νοήματα όσα είναι σκληρά καί δυσκολο- 
νόητα, θρυμματίζονται κατά κάποιο τρόπο, σάν μέ δόντια, μέ τή δύναμη 
της διάνοιας, καί τρέφουν την ψυχή. Ή  Σοφία λοιπόν, άπλώνσντάς μας 
τη θεία καί πνευματική τράπεζα, μας λέγει- «Έλατε καί φατε τον άρτο 
μου»36. ’Άν λοιπόν συμβαίνει κάποιος δοϋλος νά δεχθεί τιμωρία γιά κάτι 
άπό αυτά, επειδή παραλογίζεται ό κύριος καί τον άναγκάζει νά όλισθή- 
σει άπό τά ορθά δόγματα σέ παράλογη πλάνη, νά λυθεί, λέγει, ό δεσμός 
καί νά μήν υπάρχει κανένας λόγος γιά υποχρεωτικό ζυγό. Ν5 άπορ- 
ριφθεί βέβαια καί ό φόβος της εξουσίας καί άς πάει ό δοϋλος εκεί πού 
Ί)α μπορέσει νά ζεΐ χωρίς βλάβη* γιατί τίποτε δεν είναι καλύτερο άπό τήν 
ψυχή, καί γιά νά τη σώσει, λέγει, άς άπελευθερωθεί άπό τή δουλεία. Καί 
μπορέϊς νά δείς ότι ό λόγος είναι άληθινός καί ότι ισχύει άκόμα καί στις 
μέρες μας. Οί δοϋλοι δηλαδή δέν άνέχσνται τούς κυρίους τους νά τούς 
παρασύρουν στήν πλάνη, άλλά σταματούν γενικά νά δείχνουν ύπακοή 
πρός τούς έξουσιαστές τους πού τούς πιέζουν. ’Έχοντας ύποβάλει στο 
βάρος της δουλείας τον αυχένα τοϋ σώματός τους, διατηρούν μέσα στους 
άθόλωτο τον νοϋ καί τό χρέος νά γνωρίζουν μέ σαφήνεια καί χωρίς πλά
νη τη διδασκαλία της αληθινής πίστης. Καί πιστεύουν πάρα πολύ πώς 
αξίζει αυτό περισσότερο άπό κάθετι άλλο, καί κάνουν αυτό τό πράγμα 
τροφή πνευματική, κατατρίβσντας μέ τό νοϋ, σάν μέ δόντια, ό,τι φθάνει 
στήν ακοή καί άναμασώντας τό βαθύτερο νόημα τών θείων εννοιών.

ΠΑΛΑ. Ή  ανάπτυξή σου είναι σαφής καί ορθή.
36. Παροιμ. 9,5.
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ΚΥΡ. Προσεθίζει δέ καί έτέρως ό νόμος ημάς εις φιλαλληλίαν, 
τιμάν άναπείθων τό συγκαθίστασθαι τοϊς εγγύς καί τούς της άνισότη- 
τος καταμνσαττόμενός τε καί κολάζων τρόπους.

ΠΑΛΛ. Πώςόή φης 
5 ΚΥΡ. Άκουεδη-γράφειγάρττάλιν «Εάνκερατίου τινόςτανρος 

τον ταϋρον τοϋ πλησίον καί τελευτή στ/, άποδώσονται τον ταύρον τον 
ζώντα, καί διελοϋνται τό άργύριον αύτοϋ, καί τον ταϋρον τον τεθνη- 
κότα διελοϋνται. Εάν δε γνωρίζηται ό τανρος ότι κεράτιοτής έοτι προ 
τής χθες καί προ τής τρίτης ή μέρας καί διαμεμαρ τνρημένοι ώσι τώ 

ιοκνρίω αύτοϋ, καί μή άφανίσυ αύτόν, άποτίσει ταϋρον αντί ταύρον, ό 
δε τετελεντηκώς αύτώ έσται». Οράς τό αίνιγμα καί οίονείπως ήμϊν εκ 
παραδείγματος έναργεστάτου πρός τό ευθύ διαστείχοντα τον έπί τωδε 
λόγον; Ε ί γάρ γένοιτο τεθνάναι, φησζ τον τοϋ δείνα ταϋρον, καί ύφ’ 
έτερον ταύρον πεσεϊν, διελοϋνται τον ταϋρον τον ζώντα καί άμφοϊν 

15 έσται πόλιν ό τεθνηκώς, τοντέστιν, εί πλεονεξίας έπιγένοιτο καί άδι- 
κίας τρόπος παρ3 ούχ έκόντος τινός εις έτερον, έντρνφάτω, φησίν, ό 
ήδικημένος τοΐς τοϋλνπήσαντος άγαθοΐς καί κοινάς έχέτω τάς θνμη- 
δείας Τοϋτο γάρ, οιμαι, εσνι, τό διελέσθαι τον ταϋρον τον ζώντα· 
Κοινάς δέ ττοιείτω, φησί, και άνεθελήτως προσκεκροκώς τάς τοϋ πε- 

2θττονθότος συμφοράς τοντί γάρ, οιμαι, παραδηλοϋν, τό διελέσθαι τον 
τεθνηκότα Ορας συν όπως ό νόμος αίνιγματωδώς έτι και κατεσκια- 
σμένως τον φιλόλληλον είσηγεΐται τρόπον; ”Η  σύχί δή τοϋτο έστι τό, 
«Χαίρεινμετά χαιρόντων, καί κλαίεινμετά κλαιόντων»;

ΠΑΛΛ. *Έθίκε
25 ΚΥΡ. Ε ί δέ δή, φησίν, ό τιλεονεκτών είδείη σαφώς, ότι πείσεταί τι 

δεινόν ό πέλας των τής πλεονεξίας τρόττων ούκ άνηρημένων, ζημίαν 
αύτόν τήν ϊσην ύττομενεΐ, καί τήν τοϋτναθόντος συμφοράν έπαντλήσει 
μόνη τή ίδίςι ψυχή. Τοϋτο γάρ αίνιγματωδώς τό, <Άποτίσει ταϋρον 
άντί ταύρον, ό δέ τετελεντηκώς αύτοϋ έσται». Ου γάρ μέχρι τοϋ των 

30 οικείων αγαθών άποττεσεΐν τοΐς άδικοϋσιν ό λόγος, άλλ3 ίδιαν έξουσι 
συμφοράν, και αυτών έσται πάθος τό τω ττέλας σνμβεδηκός.

Π ΑΛΛ.ΓΩς ευ γε ήμΐν ό λόγος έχει.

37. Έξ. 21,35-36. 38. Ρωμ. 12,15. 39. Έξ. 21,36.
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ΚΥΡ. Κι αλλιώς ο νομος μας συνηθίζει στη φιλαλληλία, πείθοντας 
μας νά τιμούμε τη οίυναναοτοοφη μας με τους πλησίον μας καί άποδοκι- 
μάζοντας καί τιμωρώντας τη συμπεριφορά τής ανισότητας.

ΠΑΛΑ. Με ποιο τρόπο λές ότι γίνεται αυτό;
ΚΥΡ. ’Άκου λοιπόν γιατί γράφει πάλι* «Άν ό ταύρος κάποιου σκο

τώσει μέ τά κέρατά του τον ταΰρο του πλησίον του, θά πουλήσουν τον 
ταΰρο τό ζωνατανό καί θά μοιράσουν την άξια του, όπως θά μοιράσουν 
καί τον σκοτωμένο ταΰρο. "Αν όμως είναι γνωστό ότι ό ταύρος που σκό
τωσε χτυποΰσε μέ τά κέρατά του καί χθές καί προχθές καί συνέχεια καί 
είχαν διαμαρτυρηθεΐ στον κύριό του καί δεν τον είχε άφανίσει, τότε θά 
δώσει στη θέση τοΰ σκοτωμένου τον ζωντανό ταΰρο, καί ό σκοτωμένος 
θ5 ανήκει πάλι στον κύριό του»37. Βλέπεις λοιπόν τό αίνιγμα καί τον λόγο 
γι5 αυτό τό πράγμα πού κατευθύνει στο ορθό μέ ενα παράδειγμα πολύ 
ζωντανό; Γιατί λέγει, άν συμβέί νά σκοτωθεί ό ταύρος του τάδε χτυπημέ
νος άπό άλλο ταΰρο, νά μοιράσουν τον ζωντανό ταΰρο, αλλά καί ό σκο
τωμένος θά είναι πάλι καί τών δύο. Θέλει δηλαδή νά πει- άν εκδηλωθεί 
άπό κάποιον κατάχρηση βίας καί αδικία άπό εναν πού δεν τό ήθελε εις 
βάρος άλλου, V άπολαύσει, λέγει, ό άδικη μένος τά άγαθά εκείνου πού 
τον αδίκησε καί νά εχει κοινές μ5 αυτόν τις απολαύσεις. Γιατί αυτό, νομί
ζω, δηλώνει τό νά μοιραστούν τον ζωντανό ταΰρο* νά θεωρεί, λέγει, κοινά 
καί τά παθήματα του άλλου, έστω κι άν τά προκάλεσε χωρίς νά τό θέλει* 
καί αύτό, νομίζω, σημαίνει, τό νά μοιραστούν τον σκοτωμένο ταΰρο. 
Βλέπεις λοιπόν πώς ό νόμος μ5 αινίγματα ακόμα καί σκιές διδάσκει τη 
φιλάλληλη συμπεριφορά; Ή  μήπως δέν δηλώνει αύτό τό, «Νά χαίρεστε 
μέ εκείνους πού χαίρονται καί νά κλαΐτε μέ εκείνους πού κλαίνε»38;

ΠΑΛΑ. Φαίνεται πώς δηλώνει αύτό.
ΚΥΡ. Κι άν, λέγει, ό ισχυρός πού άσκεΐ τήν καταπίεση γνωρίζει κα

θαρά ότι ό γείτσνάς του θά πάθει κάτι κακό, άν δέν συγκροτήσει τήν κα
ταπίεσή του, θά τιμωρηθεί μέ τό ίσο κακό καί θά κατακλύσει τη δική του 
μόνο ψυχή μέ τή συμφορά εκείνου πού έπαθε. Γιατί αύτό σημαίνει μέ 
τρόπο αινιγματικό τό, «Θά πληρώσει ταΰρο γιά τον ταΰρο καί ό σκοτω
μένος θά είναι δικός του»39. ΊΟ εντολή δηλαδή δέν προβλέπει γιά εκεί
νους πού άδικοΰν άπώλεια μόνο τών δικών τους αγαθών, αλλά λέγει ότι 
θά ύποστοΰν συμφοοά δική τους καί θά είναι δικό τους πάθημα αύτό 
πού έχα συμβεί στον πλησίον τους.

ΠΑΛΑ. Ή  έξήγησή σου είναι πολύ καλή.



Κ Υ Ρ . Σ οφ όν ό έ ή μ ΐν  τη ς  ε ις  α λλή λο υς ά γά π η ς έτίθ ει νόμον κ α ί ό  
θεσπέσ ιοςΠ α ϋλος, ώ δίπη λ έγω ν  «Μ η τά  εα υτώ ν ζητοϋντες, α λλά  κ α ί 
τά  ετέρω ν». Ο ν ζ η τε ίγ ά ρ  ή  ά γά π η  τά  έαυτης, ττερ ισκέπ τετα ι ό έ μ ά λ
λ ο ν  κ α ί τά  ετέρω ν κ α ί ό π ω ςά νεχο ι τά  άόελφ ώ ν εν. Τ ο ϋτό  το ιπ ά λ ιν  το  

5 ά ρχα ΐο ν ή μ ϊν  ύττα ινίττετα ι Γ ράμμα ' έχει ό έ ο ύ τω ς «Έ ά ν ό έ κα τα δο- 
σκήση τις  ά γρ ό ν  ή  αμπελώ να, κ α ί άφ η το  κ τή νο ς α ύ το ϋ  κα τα δοσκη- 
σα ι ά γρ ό ν  έτερον, α π ο τίσ ει έκ  το ϋ  ά γρ ο ϋ  α ύ το ϋ  κ α τά  το  γέννη μ α  α ύ
το ϋ ' έά ν  ό έ π ά ντα  το ν ά γρ ό ν  καταδοσκήση, τά  δέλ τισ τα  το ϋ  ά γρ ο ϋ  α ύ
το ϋ  κ α ί τά  β έλτισ τα  το ϋ  άμπελώ νος α ύ το ϋ  άποτίσει» . 'Ο  μ έν  γά ρ  ά- 

10γρ ο ΐς  ετέρω ν το  ϊό ιο ν  κ τή νο ς έπ ιφ ιείς, ό ν ίνη σ ιμ έν  τάκαθ* έαντόν, κ α ι 
ζ η τε ί π ω ς τά  έα ντοϋ, τνλήν ο ύκ  έ ξ  ώ ν ό  γείτω ν  εύφ ρα ίνετα ι, ούόέ έφ ’ 
ο ίςά ν  ή ό ο ιτό  τ ις  τώ ν πέλας, ά λλ3 έ ξ  ώ ν ά ν λ υ π εισ θ α ί τε κ α ί ά ό ικεΐσθα ι 
σνμδα ίνοι. Ζ η τη τέο ν  ο ύν  ά ρα  τό  ή μ ά ς ώ φελοϋν, το υτέσ τι το  έαυτώ ν, 
ο ύ  δ ιά  τή ς  ε ις  ετέρ ο υς πλεονεξίας, ά λλά  ό ι ώ ν ά ν  γένο ιτο  π ρ ό ς τοϋτο  

15 ίένα ι, π λη μ μ ελο ϋντα ς ούόέν, κ α ί τη ς  το ϋ  γε ίτο ν ο ς  ευθ υμ ία ς έστώ σης 
όρθώ ς. Τ οϋτο  γά ρ  ά ν ε ϊη  σαφώ ς, τό  ζη τεϊν  κ α ί τά  ετέρω ν. "Η ΐστω  τις, 
φ ησίν, ε ί  ά φ νλά κτω ς έλο ιτο  κ α τα λνπ είν  άόελφ ούς, κ α ί απρονοήτω ς 
έχο ι το ϋ  ττέλας, ε ις  μ ό νο ν  τά χα  π ο ν  τό  ϊό ιο ν  δλέπω ν, τή ν  ϊσ η ν  ύπο- 
μ ενεϊν  ζημίαν, κ α ι το ν  τη ς  όοκούσης ώ φ ελεία ς τρόπον, τώ ν ό τι μ ά λι- 

20 σ τα  φ ιλα ιτά τω ν αύτώ  ττροξενήσω ν τή ν  απώ λειαν. Τ ο ν τί γά ρ , οίμαι, 
εο τι τό, «’Α π ο τίσ ει τά  β έλτισ τα  το ϋ  ά γρ ο ϋ  α ύ το ϋ  κ α ί το ϋ  άμπελώ νος 
αύτοϋ». 'Α ρμ ό ζει δ 3 άν, ω ς γ έμ ο ι φ α ίνετα ι, τώ ν προκειμένω ν ή  όύνα- 
μ ις  κ α ί το ΐς  τώ ν α ιρέσεω ν εύρετα ϊς, ώ ν ο ί δό ελυρο ί κ α ί ά νούστα το ι 
μ α θη τα ί, κτηνώ ν αλόγω ν δίκην, λ ή ϊά  τε κ α ι αμπελώ νας κα τα νέμοντα ι 

25 το υ ς δ εσ π ο τικ ο ύς ε ις  κ ρ ίμ α  κ α ί κό λα σ ιν  τώ ν τη ς  α ίρέσεω ς ενρ ετώ ν  
ο νμ β ή σ ετα ι γά ρ  έκ είνο ις  ή  τώ ν κα λλίσ τω ν ζημ ία , το ντέσ τιν , ό  π ερ ί 
α ύ τή ν  ό λεθ ρ ο ς τή ν  φ ν χ ή ν  άμπελώ νος γά ρ , ή γο ν ν  λ η ΐο ν  τυχόν, κ α ί 
ά ν ά μ έρ ο ς έκά στο υ τώ ν κ α θ ’ ή μ ά ς νοουμένω ν τό  έν  αύτώ  βέλτισ το ν ή  
ψ υχή.

30 Π Α Λ Λ . Κ α ρπόν ο υν  ά ρα  τη ς  ά γά π η ς ε ίν α ι φ α μεν τό  χρ ή να ι ζη - 
τε ϊν  τά  ετέρω ν, κ α ί ο ύ χ ί δή  μ ό νο ν τά  εαυτώ ν.
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40. Φιλ. 2,21. Β' Κορ. 12,14.
41. Α' Κορ. 13,5.



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΤΙ Κ Α Ι ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ, ΛΟΓ. Η.' 111

ΚΥΡ. Καί ό θεσπέσιος Παύλος μας έθεσε σοφό νόμο γιά τή μεταξύ 
μας αγάπη, λέγοντας τά εξής* «Νά μήν επιδιώκετε τό δικό σας συμφέ
ρον, αλλά τών άλλων»40. Γιατί οποίος άγαπά δεν επιδιώκει τό δικό του 
καλό4!, άλλα μάλλον νοιάζεται και για τό καλό τών άλλων καί πώς νά 
ζοΰν καλά οί άδελφοί του. Αυτό πάλι μας υπαινίσσεται ή παλαιά Γρα
φή, πού λέγει τά έξης· «"Αν βόσκει κάποιος τό ζώο ταυ στο χωράφι ή τό 
αμπέλι του καί άφήσει τό ζώο του νά βοσκήσει σέ ξένο χωράφι, θά πλη
ρώσει άπό τον καρπό τοΰ δικού του χωραφιού τή ζημία πού εκανε στον 
άλλο* κι άν καταβοσκήσει όλο τό ξένο χωράφι, θά πληρώσει με τον καλύ
τερο καρπό τού χωραφιού του καί τού άμπελιού του»42. “Οποιος δηλαδή 
άφήνει τό ζώο του σέ ξένα χωράφια, ωφελεί τον εαυτό ταυ καί ζητεί τό 
καλό τού έαυτού του, όχι όμως άπό εκείνα πού θά κάνουν νά χαρέΐ ό γεί- 
τονάς του, ουτε καί άπό έκεΐνα πού θά ευχαριστηθεί κάποιος άπό τούς 
πλησίον, αλλά άπό εκείνα πού θά τον λυπήσουν καί θά τον αδικήσουν. 
Πρέπει έπομένως νά έπιζητούμε αυτό πού μάς ωφελεί, δηλαδή «τό δικό 
μας», όχι με τήν καταπίεση οπούς άλλους, αλλά μέσω εκείνων πού πραγ
ματοποιούμενα καί σφάλμα μας δεν άποτελούν, καί τήν ευχαρίστηση 
τών άλλων δεν βλάπτουν. Γιατί αυτό σημαίνει ολοκάθαρα τό, «νά έπι- 
διώκετε τό καλό τών άλλων». ’Αλλιώς νά ξέρα, λέγει, κανείς ότι, άν θέλει 
αδιάφορα νά καταλυπεί τούς άλλους καί δεν νοιάζεται γιά τον πλησίον 
του, αποβλέποντας μόνο στο δικό του συμφέρον, θά ύποστεί τήν ίδια 
ζημία, καί μέ αυτόν τον υποτιθέμενο τρόπο ωφέλειας θά προξενήσει τον 
όλεθρο τών πολύ άγαπητών του. Γιατί αυτό, νομίζω, σημαίνει τό, «Θά 
πληρώσει τή ζημία μέ τον καλύτερο καρπό τού χωραφιού του καί τού 
άμπελιού του»43. Τό νόημα τών παραπάνω βρίσκει, μου φαίνεται, έφαρ- 
μογή καί οπούς εφευρέτες τών αιρέσεων, τών οποίων οί άποκρουστικοί 
καί άνοητότατοι μαθητές, σάν άλογα ζώα, καταβόσκουν τά χωράφια 
καί τούς άμπελώνες τού Κυρίου πρός κατάκριση καί κόλαση τών εύ- 
ρετών τών αιρέσεων. Γιατί αυτοί θά πάθουν τή ζημία πληρώνοντάς την 
μέ τό πιο ώραιότερο πού έχουν, δηλαδή μέ τον όλεθρο της ψυχής τους. 
Γιατί τό καλύτερο τού αμπελώνα καί τού χωραφιού μας καί όποιου 
άλλου θεωρείται δικό μας, είναι ή ψυχή.

ΠΑΛΑ. Ά ρα λοιπόν καρπός της άγάπης λέμε πώς είναι τό χρέος 
μας νά έπιδιώκομε όσα συμφέρουν στούς άλλους, καί όχι μόνον όσα συμ
φέρουν σέ έμάς.

42. Έξ. 22,5. 43. ”Οπ. π..



112 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

Κ Υ Ρ . Π ά νν μ έν  ούν, ώ Π αλλάόιε, κ α ί τό μ έν  χρ ή να ι π λη ρ ο ϋν  τη ν  
ε ις  ά ό ελφ ο νς ά γά π η σ ιν, ώ ς ή ό ισ το ν  τω Θεω, κα τα φ ο ρτίζεσθ α ι ό έ τη ν  
ά γά π η ν  τω περ ιττω  κ α ί π λείο ν ι τη ς  π ρ ό ς ημώ ν κα τα χρήσεω ς οίκονο- 
μ ικ ώ ς ο ύκ  έ φ  κ α τα σ ίνετα ι γά ρ  ευκόλω ς κ α ί το ν  εν  δ εδη κ ό τα  νοϋν, 

5 κ ά ν ε ί  έν  καλώ  γένο ιτο  τυχό ν τη ς  έφ 3 δτω  ο ύν  α ρ ετή ς τό  μ η  μ ετρ ίω ς  
αντω , όνσαντήτω  ό έ μ ά λλο ν  έπ ιθρώ σκον ορμή.

Π Λ Λ Λ . "Ο σον όή  τίφ η ς; ο ν  γά ρ  το ι σ υνίη μ ι σαφώ ς.
Κ Υ Ρ . "Η ο ύκ  α ρ ετή ν  είνα ι φ ή ς τό  πρά όν τε  κ α ί άνεξίκακον;
Π Α Λ Λ . Π ώ ς γά ρ  ου; 

ίο  Κ Υ Ρ . 3Α λ λ ’ εϊπ ερ  τ ις  τυχό ν  τω π ρα ό τη τά  τε κ α ί ά νεξικα κ ία ν έπ ιτη - 
ό εύο ντι, λ ύ π α ς  τε  κ α ί ν δ ρ εις  έπ ισω ρεύσειε, κ α ί τά  ό ι ώ ν ο ί θυμοί, 
μ ετρ ίω ςμ έν  ε ί γένο ιτο , ό ια κ α ρ τερ ή σ ειεν  α ν  εσ θ ’ δ τε  κ α ί ο ίσ ει γεν - 
νικώ ς, γύμ να σ μ ά  τε π ρ α ό τη το ςκ α ί ά ο ρ γη σ ία ς τό  χρ ή μ α  π ο ιήσετα ι. Ε ί 
ό έ ό ή  τ ις  coi το ϋ μ ετρ ίο ν  πέρα , κ α ί τώ ν ά νεξικ α κ ία ς όρω ν επ έκεινα  

15 τρέχο ι, τό  ά π εικ ό ς  ούόέν, κ α τα δ ια σ θ εϊσ α ν  ώ σπερ τη ν  ά ρ ετή ν  κ α ί 
ά τονή σα ι βραχύ.

Π Α Λ Λ  Ε υ  λέγεις- μ εθ ύ ει γά ρ  πω ς έν  άνθρώ πΌ ΐς τό  άγαθόν, κ α ί 
ούόενόςκα τα σείοντος, έσ τη κεμ ό λις.

Κ Υ Ρ . ”Ιθ ί όή  ονν, ε ί όοκεΐ, κ α ί έπ? α υ τή ν  τή ν  ά γά πησ ιν. Α ρ ετή  
20 γά ρ  ή  π ρο υχο νσα  κ α ί τώ ν άλλω ν έσ τίν  ή  προφ ερεστέρα . Τ ή ς γ ε  μ ή ν  

ά γα ν  κα τα χρήσεω ς ο ύκ  άνέχετα ι, “Ο  όή π ά λιν  κα θά περ έν  εϊό ει π α 
ρα β ο λή ς κ α ί σ α φ ο ϋς π α ρα δείγμα τος, ό  νόμος ή μ ΐν  ύ φ η γεϊτα ι λ έγω ν  
« Ε ά ν  δ ε  είσ έλθ η ς ε ις  το ν  α μ η τό ν  το ν  π λη σ ίο ν  σ ο ν κ α ί σ νλλέξη ς έν  
τα ΐς  χ ε ρ σ ί σον στάχυς, ?cai όρέπανον ο ύ  μ ή  έπ ιβ ά λη ς επ ί τον ά μητόν  

25 το ν π λη σ ίο ν  σ ο ν ' έά ν  ό έ είσ έλθ η ς ε ις  το ν αμπελώ να το ϋ  π λη σ ίο ν  σου  
κ α ί φ ά γη ς  σ τα φ υλή ν δσ ο ν ψ υχή ν σου έμπλησθήναι, ε ις  ό έ α γγο ς  ο ύκ  
έμδαλεΐς». Τό μ έν  γά ρ  ο λ ίγο υ ς  χ ερ σ ί σ υνα γεΐρ α ι στάχνας, ή γο ν ν  απο- 
κ εΐρ α ι βό τρνν ε ις  έπ ιθ νμ ία ν  ή  τροφήν, ούόέν ά ν έχ ο ι τόβλάβος. Ο ϊσει 
γά ρ , ο ΐμα ι, σ υν θνμηδείρ.' τα ν τί τή ςά γά π η ςό  νόμος κ α ί ο ύκ  έπ έκεινα  

30 το ϋ  μ έτρ ο ν  τό  χρ ή μ α  φ α ίνετα ι. Τό ό έ κ α ί αμώ ντα  σ ίδη ρο ν το ΐς  το ϋ  
π έλα ς  ύπ ενεγκεΐν , ν π ερ ν ή χ ετα ί π ω ς κ α ί ύπερθρώ σκει λο ιπ ό ν  τό  φ ι- 
λά λλη λο ν, κ α ί ε ις  δ ρ ο ν ς  ή δ η  το υ ς  τή ς  π λεο νεξ ία ς ο ϊχετα ι. Ο ύκοϋν

44. Δευτ. 23,25-26.
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ΚΥΡ. Αυτό άκριβώς είναι, Παλλάδιέ μου, καί τό δτι πρέπει νά εκ
πληρώνομε τό καθήκον της αγάπης πρός τούς άδελφούς μας, γιατί είναι 
τό πιο ευάρεστο στον Θεό. Οικονομεΐ δμως έτσι τό πράγμα, ώστε νά μην 
άφήνει νά/5τΐβαρύ^ταί)ή άγάπη μέ τό παραπάνω καί περισσότερο της 
κατάχρησης της άπό μέρους μας. Γιατί υπονομεύει εύκολα καί τον 
εδραιωμένο νοΰ, έστω κι άν έχει κατακτήσει την όποιαδηποτε λαμπρή 
άρετή, τό νά μήν τή χρησιμοποιεί μέ μέτρο, άλλα νά όρμά σ’ αυτήν μέ 
άσυγκράτητη ορμή.

ΠΑΛΑ. Τι εννοείς μ’ αυτό πού λές; Δέν τό καταλαβαίνω καλά.
ΚΥΡ. Μήπως δέν δέχεσαι δτι ή πραότητα καί ή άνεξικακία είναι 

άρετή;.
ΠΑΛΑ. Πώς δηλαδή όχι;
ΚΥΡ. ’Άν λοιπόν κάποιος συμβεΐ νά γεμίσει μέ σωρό άπό λύπες καί 

ύβρεις εκείνον πού είναι πράος καί άνεξίκακος, καθώς καί άπό άφορμές 
γιά θυμό, άν αύτό γίνει σέ μέτριο βαθμό, θά δείξει τήν καρτερικότητα 
πού πρέπει καί μερικές φορές θά τά δεχθεί όλα μέ γενναιότητα καί θά 
μεταβάλει τό πράγμα σέ γύμνασμα πραότητας καί άοργησίας. ’Άν όμως 
προχωρήσει κανείς πέρα άπό τό μέτρο, καί τρέχει πέρα άπό τά όρια της 
άνεξικακίας, δέν είναι καθόλου άφύσικο, άφοΰ ή άρετή θά έχει κάπως 
καταπιεσθεΐ, νά άτσνήσει καί λίγο.

ΠΑΛΑ. Σωστά μιλάς. Γιατί μεθάει κάποτε τό άγαθό μέσα στούς 
ανθρώπους, καί χωρίς νά τό κλονίζει κανένας, μόλις πού στέκεται.

ΚΥΡ. Προχώρησε λοιπόν άν θέλεις στήν ϊδια τήν άγάπη. Γιατί αυτή 
ή άρετή προέχει καί είναι ανώτερη άπό τις άλλες. Δέν ανέχεται όμως τήν 
υπερβολική της κατάχρηση. Κι αύτό μας τό λέγει πάλι ό νόμος μέ τή 
μορφή παραβολής καί καθαρού παραδείγματος* «’Άν εσύ (ό φτωχός) 
μπεις στο χωράφι τού πλησίον σου τήν ώρα τού θερισμού μπορεΐς νά 
σταχολογήσεις μέ τά χέρια σου, δρεπάνι όμως δέν θά βάλεις στον θερι
σμό τού πλησίον σου. ’Άν μπεις στον άμπελώνα τού πλησίον σου, θά φας 
σταφύλια όσα θέλει ή ψυχή σου, δέν θά βάλεις όμως σέ καλάθι»44. Τό νά 
μαζέψεις λίγα στάχια μέ τά χέρια σου ή νά κόψεις ένα τσαμπί γιατί τό 
επιθύμησες ή γιά νά τό φας, δέν έχει καμμιά βλάβη. Αυτά ό νόμος της 
άγάπης τά δέχεται μέ καλή διάθεση καί τό πράγμα δέν φαίνεται νά 
ξεπερνά τό μέτρο. Τό νά χρησιμοποιήσει όμως κανείς τό σίδερο πού 
θερίζει στο χωράφι τού πλησίον του ξεπερνά καί υπερακοντίζει τή φι
λαλληλία καί τρέχει στήν περιοχή της πλεονεξίας. Είναι λοιπόν αύτό



ύττόόειγμα τοϋτο  σα φ ές το ϋ μ ή  κατακεχρήσθα ι ό εϊν  τα ΐς  τώ ν άόελφώ ν 
ά γα π ή σ εσ ίν  έστι, τιμά ν ό έ τα ΐς  α ύτα ρ κ εία ις κ α ί τό φ ιλάλληλον. Ο ύκ  
άκομψ ον ό έ καθάπερ έγώ μαι, τον έπ ί τώ όε π ά λιν  ε ίζ  ή  μ ά ς  κ α ί έτέρ ο ις  
τισ ίν  έφ αρμόσα ι λόγον, ο ι τά ς  έν  τα ΐς  Έ κκλησέα ις τώ ν διδασκόντω ν  

5 φω νάς, α ΐπ ερ  ά ν  έκ  το ϋ  τταραχρημα κ α ι προ χείρο υ γένο ιντο , κα θά περ  
τινά  τροφ ήν δρεπόμενοι νοητήν, ο υ  μ έχρ ι το ύτο υ μ ένειν  ανέχοντα ι, π έ
ρ α  ό έ ώ σπερ ίό ντες το ϋ  μ έτρου, κ α ί ο ίά  π ερ  ε ις  ά γγο ς  έμ δά λλοντες κ α ί 
ό έλτο ις έναποτίθεντα ι, χρη σ το μ α θ εϊςμ εν  ό ντες λία ν, ά ό ικο ϋντες ό έ  πω ς 
ε ις  υπ ό λη ψ ιν  άόελφ ούς, ό τι τό  έσ χεδ ια σ μ ένο ν εύθύς, ώ σπερ τι τώ ν 

10 ά γα ν  κατεσκευασμένω ν, ένα ποτίθεντα ι γρα φ ή , Ά λ λ 3 ό γ ε  νόμος, ώ βέ
λτισ το ι, φ α ίη ν  ά ν αύτο ϊς, τό  μ η δ έν  ε ις  ά γγο ς  έμ δά λλειν  ττροστέτα χεν  
ένα ργώ ς

Π Α Λ Α . Σ φ α λερό ν ο υν  ά ρα  τό  ά να μ οχλεύειν ώ σπερ ψ υχή ς άρε- 
τής, κ α ί το ν ευ  δεδη κό τα  νο ϋν μ ο νο νο υχί κ α τα σ είειν  ά π οτολμά ν τώ  

15 τή ς  κα τα χρήσεω ς ττεριττώ .
Κ Υ Ρ . Ά  τρ εκ ή ςό  λόγος. Χ ρ ή να ι γά ρ  ό εϊν  όεόικαίω κεν ένα ργώ ς ό  

τώ ν όλω ν Θ εός, ο ύκ  έπ ιδό υλεύειν  ή μ ά ς άρετη, μ ετέχειν  όέ μά λλον, ε ί 
τύχοι, τώ ν έ ξ  ά ρ ετή ς άγαθώ ν. Κ α ί άμυόρόν έπ ί τούτω  π ο ιείτα ι τό  α ίν ι
γμα\ κ α ί έν  μ ικ ρ ο ϊς  κ ο μ ιό ή  τά  ά συγκρ ίτω ς ύπερκείμενα  ζω γρ α φ εί Γέ- 

20γρ α π το ί γά ρ  έν  τώ Α ευτερονομάυ ■ « Ε ά ν όέ συνά ντησης νοσσια ορνέω ν 
τιρό  προσώ που σου έν  τη όόώ  ή  έπ ί π α ντί όένόρω  ή  έπ ί τη ς  γη ς, νεοσ- 
σ ο ϊς ή  ώ οΐς, κ α ί ή  μ ή τη ρ  θάλπη έπ ί τώ ν νεοσσώ ν ή  έπ ί τώ ν ώών, ο ύ  
λήψ η  τη ν  μ η τέρ α  μ ετά  τώ ν τέκνω ν. "Α ποστολή ά π ο σ τελεϊς τή ν  μ ητέρα , 
τά  ό έ π α ιό ία  λ ή  ψη σεαυτώ , ινα  ευ  σοι γένη τα ι κ α ί πολυήμερος έση».

25 Π Α Λ Α . Κ α ι τ ίό ή  τοϋτο  έσ τιν; ο ύ  γά ρ μ ο ι σ α φ ές τό  α ίν ιγμ α
Κ Υ Ρ . Ή  ο ύκ  ένα ργώ ς έπ α ΐεις; ώ ς είπ ερ  τ ις  έλο ι νεο ττεύουσα ν έτι 

τή ν  δρνιν, ή γο υ ν  έπω άζουσαν, π ο ιείσ θ ω μ εν  ό νη σ ίν  τε  κ α ί εύρημ α  τά  
έ ξ  α υτής, άποοτεμπέτω  γεμ η ν , ουό έν έπ ο ίη σ ε δλά δο ς

Π Α Λ Α . Ν α ίό γ ά ρ  το ι το ϋ  Γ ρά μμα τος ο ϋ το ςά ν εΐη  σκοπός 
30 Κ Υ Ρ . Ο ύκοϋν ά θ ρει τό  κεκρυμμένον, κ α ί ο ίο νεί ό ια π τύ ξα ς τή ν  

σκιάν, κα τασκέτντου νο η τώ ς τή ν  α λήθεια ν. Έ κ ά σ τη  μ έν  γά ρ  α ρ ετή  
μ ή τη ρ  ο ιά  τ ις  έσ τι τώ ν έ ξ  α ύ τή ς  ά γα θώ ν κ α ί γένεσ ις, ο ΐο ν  ε ϊτ ις λ έ γ ο ι 
τή ν  χρη σ τό τη τα , τή ν  φ ά οπτω χία ν, τή ν  πρα ότητα , τή νμ α κρο θυμ ία ν.
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45. Δευτ. 22,6-7.
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παράδειγμα ολοφάνερο, δχι δεν πρέπει νά γίνεται κατάχρηση στην άγά- 
πη τών άδελφών, αλλά νά τιμαται σέ επαρκή βαθμό καί ή φιλαλληλία. 
Καί δέν είναι, όπως εγώ νομίζω, άνόητο αυτή τή διήγηση της Γραφής 
νά τήν έφαρμόσομε σ’ έμας καί σέ κάποιους άλλους* σέ εκείνους πού, 
δρέποντας σάν νοητή τροφή τή διδασκαλία εκείνων πού διδάσκουν 
μέσα στην Εκκλησία, δέν θέλουν νά άρκεσθούν σ’ αυτό μόνο, άλλα προ
χωρώντας πέρα άπό τό μέτρο καί σάν κατά κάποιο τρόπο νά συλλέγουν 
μέσα σέ δοχείο, τά εναποθέτουν μεσα σέ βιβλία, δείχνοντας βέβαια μεγά
λη φιλομάθεια γιά τά χρηστά πράγματα, άδικώντας δμως κάπως τήν 
υπόληψη τών άδελφών, έπειδή σχεδιάσματά τους πρόχειρα καί της 
στιγμής, σά νά ήταν συνθεμένα καί έπιξεργασμένα άπό πρώτα, τά ένα- 
ποθέτουν στη γραφή. ’Αλλά θά τούς έλεγα, ό νόμος, φίλοι μου, προστά
ζει ρητά νά μή βάζομε τίποτε σέ σκεύος.

ΠΑΛΑ. Είναι έπομένως επικίνδυνο ν* άναμοχλεύομε τήν αρετή της 
ψυχής καί νά έπιχειρούμε κατά κάποιο τρόπο νά κλονίζομε τον εδραιω
μένο νού με τήν κατάχρηση τών μή αναγκαίων.

ΚΥΡ. Είναι άληθινή ή παρατήρησή σου. Γιατί ό Θεός τών δλων 
δρισε σωστά μέ σαφήνεια, νά μήν επιβουλευόμαστε τήν άρετή, άλλά 
μάλλον, άν τύχει, νά μετέχομε στά άγαθά της άρετής. Καί κάνα γι9 αυτό 
τό πράγμα άσαφές τό αίνιγμα καί μέ εντελώς μικρά πράγματα ζωγραφί
ζει τά άσυγκρίτως ανώτερα. Γιατί έχει γραφεί στο Δευτερονόμιο* «” Αν 
συναντήσεις μιά φωλιά πουλιών στο δρόμο σου ή πάνω σέ δέντρο ή κά
τω στή γη, μέ μικρά πουλάκια ή αυγά, καί ή μητέρα ζεσταίνει τά μικρά ή 
τά αυγά, δέν θά πάρας τή μητέρα μέ τά παιδιά της. Θά άφήσας ελεύθε
ρη τή μητέρα νά φύγει, καί θά πάρεις γιά σένα τά παιδιά της, γιά νά 
ζήσας ευτυχισμένος καί πολλά χρόνια»45.

ΠΑΛΑ. Κι αυτό τί θέλει νά πει; Γιατί δέν μού αναι σαφές τό αίνιγμα.
ΚΥΡ. 9Αλήθεια, δέν τό καταλαβαίνεις καλά; Νά, άν πιάσει κάποιος 

ένα πουλί πού έχα μικρά ή ζέσταινα τ5 αυγά του, άς έχα βέβαια όφελος 
καί άς πάρα άπό αυτά που βρήκε, άς άφησα δμως τό πουλί, καί έτσι δέν 
θά κάνα κανένα κακό.

ΠΑΛΑ. Ναί, τό κατάλαβα. Αυτός είναι ό σκοπός της Γραφής.
ΚΥΡ. Πρόσεχε λοιπόν τό κρυμμένο νόημα καί διαλύοντας κατά κά

ποιο τρόπο τή σκιά, σκεψου νοητά τήν αλήθεια. Κάθε ιιιιά άρετη δηλαδή 
αναι σάν μητέρα και, πηγή τών άγαθατν παι^ιαηάνει. δπαχ: νιά παρά
δειγμα ή χρηστότητα, ή φιλοπτωγία, ή πραότητα, η ύποΜονή. Δείχνει
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Χρηστεύεται γάρ τις ονχ εαντώμάλλον ή έτέροις μετάσχοιεν ό’ αυ τής 
φίλοπτωχίας οί ταύτης όεόεημενοι, καί πρςιότη τος ομοίως και μακρο- 
θνμίας Ονκοϋν άρετη μέν έκάστη μήτηρ αν νοοϊτο καί οίονεί τις αρχή 
των έν αυτή τε καί εξ αυτής άγαθών Νοσσιαί όέ ώσπερ άρετών, α ί 

5 ταντας ώόίνουσαι, καί έν σφίσιν ανταΐς έλοϋσαι ψνχαί. Χρήναι όή 
ονν άρα φησίν ό νόμος, τους άνόράσι περιτυγχάνοντας έν οιςάν εΐεν 
άρεταί καθάπερ εις νοσσιάν συγκεκομισμέναι, ποιεισθαι μέν κέρόη τά 
έξ αυτών, μη μην ετι κατασίνεσθαι φιλειν άρετην, την τών άριστων 
κατορθωμάτων μητέρα' άόικεϊται όέ άρετη, κατασειομένη πρός τίνος, 

ίο κατά γε τούς ήδη προειρημένους τρόττους 
ΠΑΛΑ. 'Ως βαθύ το αίνιγμα!
ΚΥΡ. Ναί' λέγεις όρθώς 3Αλλ3, ϊνα τι φώμεν ταΐς τοϋμακαρίου 

Παύλου συμβαΐνον φωναϊς, «Μη τών στρουθιών μέλει τφ Θεω; ή ό ί 
ήμάζ πάντως λέγει;», τύπους γάρ ήμιν πραγμάτων, ούκ αυτά σαφώς 

15 έξηγεΐται τά πράγματα, της διά Μωσέως εντολής ό λόγος ϊόοις ό3 αν, 
όπως ημάς καί εις τρόπους ήδη τής άνωτάτω φιλαλληλίας άνακομίζει 
κατά βραχύ. Πειράται γάρ άναπείθειν καί αύτούςάγαπφν τούς προσ- 
κεκρουκότας καί λύπης άμείνους όράσθαι τής εις έχθρούς, μη ύτώ 
τοϋ κακοϋ νικωμένους, νικώντας όέ μάλλον έν τώ άγαθφ το κακόν. 

20 ”Εφη γάρ πάλιν έν μέν τη 3Εξόόψ, «3Εάν όέ συνάντησης τφ βοΐ τοϋ 
εχθροί1 σου ή τφ ύποζυγίω αύτοϋ, πλανωμένοις έν τή όόφ, άποστρέ- 
ψας άποόώσεις αύτφ· έάν όέ ιάης το ύποζύγιον τοϋ έχθροϋ σου πε- 
πτωκός ύπό τον γόμον αύτοϋ, ού παρελεύση αυτό, αλλά σννεγερεϊς 
αυτό μετ? αύτοϋ», έν όέ τφ Αευτερονομίφ ■ «Μη ίόών τον μόσχον τοϋ 

25 άόελφοϋ σου ή τό ττρόβατον αύτοϋ, πλανώμενα έν τή όόφ, ύπερίόης 
αυτά- αποστροφή άποστρέψεις αυτά τφ άόελφφ σου' έάν όέμή έγγίζη 
ό άόελφός σου πρόςσέ, μηόέ έπιστήση αυτόν, συνάξεις αύτά ένόον εις 
την οικίαν σου, καί έσται μετά σοϋ, έως αν ζητήσω αύτά ό άόελφός 
σου, καί άποόώσεις αύτά αύτφ· οϋτω ποιήσεις τον όνον αύτοϋ, καί 

30 οϋτω ττοιήσεις τό ίμάτιον αύτοϋ, καί οϋτω ποιήσεις κατά πάσαν απώ
λειαν τοϋ άόελφοϋ σου, όσα έάν άπόληται παρ3 αύτοϋ, καί εϋρης, ον 
όυνήση ύπεριόεΐν αύτά' ούχ ύπερόψει τον όνον τοϋ άόελφοϋ σου ή 
τον μόσχον αύτοϋ πεπτωκότα έν τή όόφ' μη ύττερίόης άνιστών άνα-

46. Α' Κορ. 9,9-10.
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κάποιος χρηστότητα όχι τόσο γιά τόν εαυτό του, όσο γιά τους άλλους* 
έπίσης γίνονται μέτοχοι των καρπών της φιλοπτωχίας όποιοι έχουν άνά- 
γκη άπό αυτήν, τό ϊδιο καί σχετικά μέ την πραότητα καί την υπομονή. 
Κάθε άρετη λοιπόν πρέπει να θεωρείται μητέρα και άρχή κατά κάποιο 
τρόπο τών άγαθών που περιέχει και όσων προέρχονται άπό αυτήν. 
Φωλιές τών άρετών είναι οί ψυχές που τις κοιλοπονούν καί τις έχουν 
συλλάβει μέσα τους. Πρέπει λοιπόν, λέγει ό νόμος, όποιοι συναντούν 
άνδρες, στους οποίους υπάρχουν μαζεμένες, σάν σέ φωλιά, άρετές, νά 
θεωρούν κέρδος ό,τι παίρνουν άπό αυτούς, νά μή θέλουν όμως νά βλά
ψουν την άρετή πού είναι ή μητέρα τών άριστων κατορθωμάτων. Καί ή 
άρετη βλάπτεται όταν τήν κλονίζει κάποιος μέ τούς τρόπους πού έχουν 
προαναφερθεΐ.

ΠΑΛΑ. Είναι πολύ βαθύ τό αίνιγμα.
ΚΥΡ. Πράγματι* ή παρατήρησή σου είναι ορθή. ’Αλλά άς ποΰμε 

κάτι σύμφωνα μέ τά λόγια του Παύλου* «Μήπως ό Θεός νοιάζεται γιά 
τά σπουργίτια; Ή  τό λέγει αύτό οπωσδήποτε γιά μας;»46. Γιατί ή εντολή 
μέσω του Μωυση μας προβάλλει τύπους πραγμάτων, δέν μας εξηγεί μέ 
σαφήνεια τά ϊδια τά πράγματα* καί μπορεις νά δεις πώς σιγά σιγά μας 
άνεβάζει καί σέ τρόπους πιά της άνώτατης φιλαλληλίας. Γιατί προσ
παθεί νά μας πείσει κι εμάς V άγαπάμε αύτσύς πού μάς έχουν προσβάλει 
καί νά υπερνικούμε την οργή μας εναντίον τών εχθρών, νά μήν άφήνομε 
νά μάc νικά τό κακό, άλλα μάλλον νά νικάαε τό κακό I1* τό καλή Γιατί 
λέγει πάλι στήν ’Έξοδο* «"Αν συναντήσεις τό βόδι του εχθρού σου ή τό 
ύποζύγιό του νά περιπλανιούνται, γύρισέ τα καί δώσε τα σ’ αύτόν. Κι άν 
δεις τό υποζύγιο του έχθρσϋ σου νά εχει πέσει κάτω άπό τό βάρος ταυ 
φορτίου του, δεν θά τό προσπεράσεις άδιάφορα, άλλά θά τό σηκώσεις 
μαζί μ* αύτόν»47. Καί στο Δευτερονόμιο πάλι* «"Αν δεις τό μοσχάρι του 
άδελφσυ σου ή τό πρόβατό του νά γυρίζουν στό δρόμο, μή δείξεις άδια- 
φορία* προσπάθησε νά τά γυρίσεις στόν άδελφό σου. "Αν όμως ό άδελ- 
φός σου δέν μένει κοντά σου καί δέν τόν γνωρίζεις, φύλαξε τα μέσα στό 
σπίτι σου, καί θά τά έχεις κοντά σσυ ώσπου νά τά άναζητήσει ό άδελφός 
σου καί του τά δώσεις. ’Έτσι θά κάνεις καί μέ τό γαϊδούρι του άδελφσυ 
σσυ καί μέ τό φόρεμά του καί μέ όσα χάσει ό άδελφός σσυ καί τά βρεις 
έσύ. Δέν πρέπει V άδιαφορήσεις. Δέν θά άδιαφορήσεις γιά τό γαϊδούρι 
τσΟ άδελφσυ σσυ ή τό μοσχάρι πού επεσε στό δρόμο* μήν άδιαφορήσεις,

47. Έξ. 23,4-6.



σ π /σ εις  α υ τά  μ ε τ ' αύτοϋ». Σ ν ν ίη ς  ούν, όπω ς ή μ ά ς ά σ τειό τα τα  π α ιδα 
γ ω γ ε ί π ρ ό ς  τό  ά γα ν  ή δ η  π ω ς κ α ί τελέω ς ά γα θόν, μ ελ έτη σ ιν  ώ σπερ  
ά μ νησ ικα κ ία ς ττο ιεΐσθα ι προστάττω ν, τή ν  ε ις  τά  κ τή νη  φειδώ  το ϋ  λε- 
λνπ η κ ό το ς, δ ν  κ α ι άνω  τε  κ α ι κά τω  τφ  τή ς  ά δ ελφ ό τη το ς ό νό μ α τι 

5 στέφ ανοί, κατακω λύω ν, ο ϊμ α ίττο υ , τό  έντονον ε ίς ό ρ γά ς κ α ί τό  π ερ ιτ- 
τό ν ε ις  μ ικροψ υχία ς, κ α ί το ν τή ς  φ ύσεω ς νόμον β ρ α δεντή ν  ώ σπερ τινά  
τή ς  ά γά π η ς  είσφέρω ν. Ά  ν  γά ρ  ενρ τ/ς φ ησίν, πλανώ μενον κ τή νο ς ή  
απολω λός ίμάτιον, π ερ ισώ σεις α υτά  τφ  ά δελφ φ  σ ο υ ' κ α ν  ε ίγ έ ν ο ιτό  τι 
τώ ν άχθοφ ορεΐν είω θότω ν κα το λισθ ήσα ν ε ις  γ ή ν  ύ τ ΐ α ύτφ  συντρ ίβ ε

ι  ο σθα ι τφ  φορτίω , σ υνεργά σ η  κ α ι σ υ ν εγερ εις  'Έ τερ ο ν όέ το ϋ τό  έσ τιν  
ούδέν, ή  το ν κεκτημ ένον ώ φελεϊν, κ α ί μ ελέτη  π ρ ό ς έλεον, κ α ί π α ιδα 
γω γία  π ρ ό ς  φ ιλο ικ ειό τη τα , κ α ί τό  λ υ π εϊσ θ α ι μ α κ ρ ά  πα ρω θ εϊσθα ι 
ζη τεϊν, κ α ί π α ρα ιτεΐσ θ α ι διαφ οράς, υπ έρ  γ ε  το ϋ  μ ή  όοκεΐν ττροσκρού- 
ε ιν  ά γά π η  κ α ί νόμψ  τφ  ε ις  φ ιλα δ ελφ ία ν  Ε ίκ ό ς όέ ό ή  τι κ α ί έτερ ο ν  

15 ύπ α ιν ίττεσ θ α ι τό  χρησμώ όημα- ε ί  γά ρ  τοσα ύτη  γέγο ν ε  τφ  νομοθέτη  
φ ροντίς, ώ ς ε ί κ α ί τι τώ ν α λόγω ν εϊη  τό  π επ ο νθό ς ό ρ έγειν  ή  μ ά ς  τή ν  
έπ ικο υρ ία ν , π ώ ς ο ύ κ  ά ν  α ύ τφ  μ ειζό νω ς ά ρ έσ ειεν  ή  ε ις  ά νθρώ πους 
φειδώ  κ α ί ή  το ΐς  όμ ο γενέσ ιν όφ ειλομένη  φ ιλα λλη λία ;· Ο ύκοϋν κ α ν  ε ί 
έχθρός π λα νφ το  τυχόν, μανθανέτω  τή ν  έτέ  ευθ ύ  κ α ί ό ί ήμώ ν νευέτω  

20 π ρ ό ς τό  συμφέρον. Ο ϋτω  κ α ί ό  Χ ρισ τός, λ ίθ ο ιςμ έν  έδά λλετο  π α ρ ά  τώ ν 
έ ξ  Ισ ρα ή λ, έπεφ ώ νει ό έ δμ ω ς «"Εω ς τό  φ ώ ς έχετε, π ερ ιπ α τεΐτε έν  τφ  
φω τί, ΐν α μ ή  σ κο τία  ύμ ά ς καταλάδη». Κ α ί ε ί πάνω  τ ις  κ α ι π ειρα σμ ο ΐς 
ένθλίδο ιτο  τώ ν προσκεκρουκότω ν κ α ί ο ίονείπω ς ε ις  γ ή ν  έρριμμένος, 
ά φ ύ κ το ις  ά ν ά γκ α ις  κ α τα π ιέζο ιτο , φ ησ ίν, έπ ικουρείσθω  π ρ ό ς  ήμώ ν 

25κ α ί έστω  λ ύ π η ς  ά μείνω ν ό  διά φ ορος. ’Ή  ο ύ χ ί όή  το ϋ τό  έσ τιν , «Ε υ 
π ο ιείτε  το ύς έχθρούς ύμών, κ α ί ττροσεύχεσθε ύπέρ τώ ν έπηρεαζόντω ν  
ύμάς»;

Π Α Λ Α . Ά ρ ισ τα  έφης.
Κ Υ Ρ .'Α γιο π ρ επ ές  ο ύν  άρα, τό  το ΐς  κάμνουσι συνα λγεΐν, κ α ί ο ύχ ί 

30 όή  μ ά λλο ν  τά  έφ* ο ϊς  ή ν  ά μ εινον έπ οκτείρεσθα ι όεΐν, π λεο νεξία ς τή ς  
κ α ιϊ αυτώ ν π ο ιεϊσ θ α ι πρόφ ασιν, έπ ιθρώ σκοντάς τε κ α ί έπ ιμηνιώ ντα ς 
έτι το ΐς  ήδικημένοις. Κ ά ν ε ι ό ύνα ιτό  τ ις  λα θ ρα ίο υς ά π ο τελεϊν  τή ς  έπ ι-

48. Δευτ. 22,1-4.
49. Ίω. 12,35.
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άλλά βοήθησε νά τά σηκώσεις μαζί χσυ»48. Βλέπεις με πόση έπιδεξιότητα 
μάς παιδαγωγεί πρός τό έξαίρετο καί τέλειο άγαθό, προστάζοντας νά 
κάνομε άσκηση κατά κάποιο τρόπο άμνησικακίας τό ενδιαφέρον γιά τά 
ζώα εκείνου πού μάς λύπησε, τον όποιο συνέχεια στεφανώνει μέ τό όνο
μα τού άδελφού, έμποδίζσντας, νομίζω, τήν έντονη οργή καί τήν περιττή 
μικροψυχία, καί προβάλλοντας τον φυσικό νόμο σάν έπιβραβευτή της 
αγάπης. Γιατί λέγει, αν βρεις ζώο νά περιπλανιέται ή κάποιο ρούχο πού 
χάθηκε, νά τά διασώσεις γιά τον άδελφό σου. Κι άν συμβει κάποιο άπό 
τά ζώα πού μεταφέρουν φορτία νά γλιστρήσει καί πέφτοντας στή γη νά 
συντρίβει άπ5 τό φορτίο του, θά συνεργαστείς καί θά βοηθήσεις νά ση
κωθεί. Κι αύτό δεν σημαίνει τίποτε άλλο, παρά νά βοηθεΐς τον κάτοχο 
αύτού καί νά άσκεΐσαι στην ευσπλαχνία, νά παιδαγωγείσαι οτήν άλλη- 
λοαγάπη, νά επιδιώκεις V άπομακρύνεις τον θυμό καί V άποφεύγεις τις 
διενέξεις, γιά νά μή φαίνεσαι ότι προσκρούεις στήν άγάπη καί στον 
νόμο της φιλαδελφίας. Φυσικά τό χρησμοδότημα υπαινίσσεται καί κάτι 
άλλο. Ά ν δηλαδή ό νομοθέτης ύπέδειξε τόση μεγάλη φροντίδα, ώστε 
καί κάποιο άπό τά άλογα ζώα άν πάθει κάτι νά δίνομε χέρι βοήθειας, 
πόσο περισσότερο θά είναι εύάρεστο σ’ αύτόν τό ενδιαφέρον γιά τούς 
ανθρώπους καί ή φιλαλληλία πού όφείλομε σ’ αυτούς μέ τούς οποίους 
έχομε κοινό γένος; Επομένως καί ό εχθρός μας άκόμα άν συμβει νά 
πλανηθεί, άς μαθαίνει τον ϊσιο δρόμο καί άς καθοδηγείται άπό έμάς στο 
συμφέρον. ’Έτσι καί ό Χριστός, οι ’Ισραηλίτες βέβαια τον πετροβο
λούσαν, έκεΐνος όμως έλεγε* «'Όσο έχετε τό φως, νά περπατάτε μέσα στο 
φώς, γιά νά μή σάς κυριέψει τό σκοτάδι»49. Καί άν κάποιος θλίβεται άπό 
τον πόνο καί τούς πειρασμούς εκείνων πού τον έχουν προσβάλει καί 
είναι σάν πεσμένος κατά κάποιο τρόπο στη γη καί πιέζεται άπό άνάγκες 
πού δεν μπορει V άποφύγει, νά τον βοηθούμε, λέγει, εμείς νά ύπερνική- 
σει τον θυμό καί τή λύπη πού τού προξένησαν. Ή  μήπως δεν έχει αύτό 
τό νόημα τό παράγγελμα, «Νά εύεργετεΐτε τούς εχθρούς σας καί νά 
προσεύχεστε γι5 αυτούς πού σάς βλάπτουν»50.

ΠΑΛΑ. Τό είπες πολύ ωραία.
ΚΥΡ. 'Επομένως ταιριάζει στούς άγιους ή συμπόνια γιά εκείνους 

πού πονούν, καί όχι έκείνα γιά τά όποια θά ήταν καλύτερο νά τούς λυ
πόμαστε καί νά τά κάνομε άφορμή εκβιασμού εις βάρος τους, θυμώνο
ντας άκόμα περισσότερο καί επιτιθέμενοι ο7 αυτούς πού έχουν άδικηθεΐ.

50. Ματθ. 5,44.



β ο υλή ς το ύ ς  τρόπους, αποσχέσθαι δ εΐν  ό  νόμος εύ μ ά λ α  φ η σ  'ι κ α ί τώ ν 
έπ ί τω όε κακουργημάτω ν. νΕ φ η  γά ρ  π ά λ ιν  «Ο υ κακώ ς έρεϊςκω φ όν, 
καί, α π ένα ντι τυ φ λο ϋ  ο ύ  π ρ ο σ θ ή σ εις σκάνόαλον». Κ α ί το ι π ώ ς ο ύκ  
άμεινον, κ α ί το ϊς  ά γα ν  έπ ιεικ έσ ιν  ό τι μ ά λισ τα  π ρ έπ ει τό  χα λινό ν  ώσ- 

5 π ερ  έχειν  έν  γλώ ττη , κ α ι τή ν  έφ 3 ότω οϋν, μ ά λλο ν  ό έ άνθρώ πω  π α ντί 
π α ρ α ιτεΐσ θ α ι κα τά ρ ρη σ ιν; «Μ ή κα τα λα λείτε»  γά ρ  φ ησ ιν, « ά ό ελφ ο ί 
μου, άλλήλω ν», το ϋ  Σ ω τηρος ό  μ α θ η τή ς Ν ϋ ν  ό έ  φ η σ ιν  ό  νό μ ο ς «Ο ύ 
κα κώ ς έρεϊςκω φ όν», ό ί α ινίγμα τος, ο ιμ α ίπ νυ , κα τα σ η μ α ίνειν  έθέλω ν 
τό  ό εϊν  ά να γκα ίω ς το ύ ς γ ε  ώ ς αληθώ ς έπ ιεικ εϊς  τό ν τρόπον ά ποφ οιτά ν  

ιο ά ό ικ ία ς, κ ά ν ε ι τό  π α θ εϊν  έτο ίμω ς όύνασθαι συμβαίνη τ ισ ί κω φ ός μ έν  
γά ρ  ή  τυφ λός, α ρρώ στια ς ο ύκ  έλεύθ ερο ί' νοσοϋσι γά ρ  όή  τά  ά πό  σώ
μ α το ς  κ α ί τά ς  α ισ θ ή σ εις πεπήρω ντα ι, ό ψ ιν  όέ λέγω  κ α ι ά κο ή ν Κ α ι 
ο ύκ  ά ν  ά κο ύσ ειεν  ό  κω φ ός το ϋ  κα τα λα λεϊν  έθέλοντος, α λλ3 ούό3 ά ν  κα- 
ταθεω το τυφ λό ς τό ν  π ρο σ τιθ έντα  σκάνόαλον. Α α θ εΐν  ο ύν  ά ρα  χα λε- 

15π ό νο ύό έν, κ ά ν ε ι β ο ύ λο ιτό τιςέπ ιβ ο υ λεύ ειν α ύ το ϊς  :Α λ λ 3ο ΰ ςέό ειμ ά λ 
λ ο ν  έλεΐν, ώ ς ήρρω στηκότα ς ήόη  τη ς  ο ίκοθεν συμφοράς, κ α ί προσα- 
ό ικ ο ϋντες άλώ σονται, σκανδάλω  μ έν  τό ν τυφ λό ν ο ύκ  είδ ό τα  συντρ ί- 
β ο ντες λο ιδ ο ρ ία ις  δ έ  τό ν κω φόν, ώ ς έτέ  εύφ ημ ία ις, έσθ? ό τε κ α ί μ ει- 
διςίν άναπείθοντες, π λή ττο ν τές γ ε  μ ή ν  κ α ί ε ίς  α ύ τά  ττου π ο λλά κ ις τά  

2 0κα ιρ ιώ τα τα  Ο ύκοϋν κεκρυμμένη  μέν, εΐπ ερ  έλο ιτό  τις, ή  έπ? ά μ φ ο ΐνά ν  
γένο ιτο  κα κουργία , σ κλη ρό τη το ς δ έ κ α ί τη ς  ά γα νμ ισ α λλη λία ς ο ύκ  ά ν  
δ ιεξο ίχο ιτο  γρα φ ήν.

Π Α Λ Α . Α λ η θ ές
Κ Υ Ρ . Φ ιλα λλή λο υς γά ρ  ό τι κ α ί φ ιλο ικτέρμονα ς κ α ί τό  ά ρχα ϊο ν  

25 ή  μ ά ς  κα θ ίσ τη σ ι θέσπισμα, ρφ ον ά ν  μ ά θ ο ις  έπά ίω ν λέγο ντο ς, ό τέ μέν, 
ό τι «3Α  νο ίγω ν ά νο ίξεις  τά  σ π λά γχνα  σου τώ άδελφώ  σου τώ έπ ιδεομέ- 
νω έν  σοί», ό τέ  δ έ αύ, «Κ αι π ρο σή λυτο ν ο ύ  κακώ σετε, ο ύ δ έμ ή  θλίψ ετε 
α ύ τό ν  ή τε  γά ρ  π ρο σ ή λυτο ι έν  γη  Α ίγύ π το υ . Π ά σα ν χή ρ α ν  κ α ί όρφ α- 
νόν ο ύ  κα κώ σετε' έά ν  ό έ κακίςι κακώ σητε α υτο ύς κ α ί κ ρά ξα ντες κα τα - 

30 βοήσω σι π ρ ό ς μ ε, άκοη είσακούσομα ι τη ς  φ ω νής αύτώ ν, κ α ί ό ργισθ ή - 
σομ α ι θυμώ , κ α ί ά ποκτενώ  ύμ ά ς μ α χ α ίρ ι κ α ί εσ ο ντα ι α ί γυ ν α ίκ ες  
ύμώ ν χηρα ι, κ α ί τά  π α ιδ ία  ύμώ ν ορφ α νά  Έ ά ν  ό έ ά ρ γύρ ιο ν  έκδα νεί-

51. Λευϊτ. 19,14.
52. Ίακ. 4,11.
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Καί άν συμβαίνει κανείς νά έκτελεί λαθραία τούς τρόπους της επιβουλής 
του, ό νόμος ορίζει πολύ καλά ότι πρέπει ν5 άπέχει καί άπό αυτά τά κα
κουργήματα. Γιατί έχει πει πάλι· «Δέν θά κακολογήσεις κωφό καί δέν 
θά βάλεις έμπόδιο στον δρόμο του τυφλου»51. Καί φυσικά, πώς δέν είναι 
καλύτερο καί δέν ταιριάζει πάρα πολύ στους πιο τέλειους άνθρώπους νά 
εγουνχαλΐνάρι στη^λωσσατους καί ν* άποφεύγ ουντην κατάκρισηγια 
οποιοδηποτε^τράγμα, ή καλύτερα γιά κάθε άνθρωπο; Γιατί λέγεΓομα- 
θητής του Σωτήρα· «Μήν κακολογείτε ό ενας τον άλλο, άδελφοί μου»52. 
Καί τώρα ό νόμος μας λέγει· «Δέν θά κακολογήσεις τον κουφό», καί μέ 
αινιγματικό τρόπο, νομίζω, θέλει νά κάνει φανερό, δτι πρέπει άπαραίτη- 
τα οι άληθινά ενάρετοι νά άποφεύγουν τήν άδικία, άκόμα κι άν συμβαί
νει σέ μερικούς νά τήν πάθουν ευκολότατα· γιατί ό κουφός ή ό τυφλός 
δέν είναι άπαλλαγμένοι άπό άρρώστια* είναι άρρωστοι ώς πρός τό σώμα 
καί άνάπηροι ώς πρός τις αισθήσεις, στά μάuα καί στήν άκσή, καί δέν 
άκούει ό κουφός έκεΐνον πού θέλει νά τον κακολογεί, άλλ5 ούτε καί ό 
τυφλός βλέπει εκείνον πού του βάζει έμπόδιο. Επομένως καθόλου δύ
σκολο δέν είναι νά μή γίνει αντιληπτός, άν ήθελε κάποιος νά τούς έπι- 
βουλευθεΐ. ’Αλλ5 αυτούς πού έπρεπε μάλλον νά τούς λυπούνται σάν άρ- 
ρώστους άπό τή συμφορά πού έχουν, θά συλληφθούν καί νά τούς άδι- 
κσυν έπιπλέσν, τσακίζοντας τον τυφλό χωρίς νά τό ξέρει μέ έμπόδιο, καί 
πείθοντας τον κουφό μερικές φορές καί νά χαμογέλα μέ τις βρισιές τους 
σάν νά είναι έπαινοι, χτυπώντας τους συχνά άκόμα καί σ’ αυτά τά και- 
ριότατα. 'Επομένως μπορει, άν θέλει κανείς, νά γίνει κρυφά ή κακουργία 
καί στούς δύο, άλλά δέν θά ξεφύγει τήν καταγγελία γιά σκληρότητα καί 
μεγάλη μισαλληλία.

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθεια.
ΚΥΡ. "Οτι βέβαια μας κάνει φιλάλληλους καί φιλεύσπλαχνους καί ό 

άρχαΐος νόμος, θά τό μάθεις εύκολα άκούγσντάς τον νά λέγει, άλλοτε, 
«Θ9 άνοίξεις πλούσια τά σπλάχνα σου στον αδελφό σου πού έχει τήν 
ανάγκη σου»53, κι άλλοτε πάλι, «Δέν θά κακοποιήσετε τσν ξένο, συτε θά 
τον στενοχωρήσετε, γιατί ήσαστε κάποτε ξένοι στήν Αίγυπτο. Καμμιά 
χήρα καί κανένα ορφανό δέν θ* άδικήσετε. ’Άν τούς άδικήσετε καί φω
νάξουν σ’ εμένα εναντίαν σας, θ9 άκούσω οπωσδήποτε τή φωνή τους καί 
θά όργισθώ εναντίαν σας καί θά σας περάσω άπό μαχαίρι καί θά μεί
νουν οί γυναίκες σας χήρες καί τά παιδιά σας ορφανά. "Αν δανείσεις

53. Δευτ. 15,8.
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σ η ς τφ  άδελφώ  αον π ενιχρ φ  τώ π α ρά  σοί, ο ύκ  έση α ντο ν  κατεπείγω ν, 
ο ύδέ έπ ιθ ή σ εις αύτώ  τόκον■ εά ν όέ ένεχύρασμα  ένεχνρά ση ς τό ίμ ά τιο ν  
το ϋ  π λη σ ίο ν  σον, π ρο  όνσμώ ν ή λ ιο ν  αποδώ σεις αντω . ’Έ σ τι γά ρ  τοϋτο  
π ερ ιδό λα ιο ν  α ύτο ϋμ ό νο ν, το ϋτο  τό  ίμ ά τιο ν  ά σχη μ ο σύνη ς α ύτο ϋ ' έν  

5 τίν ι κο ιμηθήσετα ι; έά ν  ο νν  κα τα δοήση  τιρ ό ςμ ε, είσα κούσομα ι α ντο ϋ ' 
έλεήμω ν γά ρ  είμι». ’Α κ ο ύ ε ις  όπω ς τό  γλ υ κ ύ  τη ς  φ ιλα λλη λία ς μ ά θη μ α  
π ρ ο τιθ είς  π ρ ο σ η π είλη σ ε τή ν  ο ργή ν, μ ο νο νο νχ ί δ ε  κ α ι ά π ο λο γεϊτα ι 
χρηοτώ ς το ϊς  α υ τή ν  ύττομεϊναι μ έλλονσ ιν, ε ίμ ή  π ο ιο ΐντο  δ ιά  σ τΐο νδής 
τή ν  ε ις  ά δελφ ο νς εύσπ λα γχνία ν; ’Ε λεήμω ν γά ρ  είμ ι, φ ησί, τοντέστιν, 

ίο  ά γα θ ό ς ώ ν κ α τά  φ ύσιν, κ α ι οίκτέρμω ν ώ ς Θ εός, προσδέξομα ι πά ντω ς 
τή ν  το ν  π α θ ό ν το ς κα τα δο ή ν , κ α ί ελεήσω  π ρ ο χείρ ω ς τω ν τη  π εν ία  
κα τηχβ ισμένω ν τό  δάκρνον. Π α ρα ιτη τέο ν  ο ν ν  ά ρα  το ϋ  π ένη το ς τή ν  
κα τά ρρησιν. "Ο τι γά ρ  είνα ι π ρο σ ή κει κο ινω νικούς κ α ί σ π ο νδή ς ά ξι- 
ο ϋ ν  τη ςττρ ο ύ ρ για ιτά τη ς τή ν  φ ιλοπτω χίαν, έκδεδνσώ πηκε π ά λ ιν  έν  τω  

15 Α εντερονομίω , λέγω ν, «Ο ύκ α π ο σ τερή σ εις μ ισ θ ό ν  πένητος, ή  ένδεο ϋς  
έκ  τω ν αδελφ ώ ν σον, ή  έκ  τώ ν προσηλύτω ν τώ ν έν  τα ΐς  ττό λεσ ί σον, 
α ύθημερ ινόν αποδώ σεις το ν μ ισ θ ό ν  αύτοϋ. Ο ύκ έπ ιδύσ ετα ι ό  ή λ ιο ς  έπ? 
α ντφ , ό τι π έν η ς  έσ τί κ α ί έτέ  αύτώ  έχει τή ν  έλπ ίδ α ' κ α ί ο ν  κα τα δοήσε- 
τα ι κ α τά  σ ο ϋπ ρ ό ςΚ ύρ ιο ν, κ α ί ο ύκ  έσ τα ι έν  σ ο ί αμαρτία».

20 Σ ν ν ίη ς  ο νν  ό τι το ϋ  π ένη το ς τή ν  κα τα δο ή ν κα τορρω δεϊν ά να πείθει 
σννελαύνω ν ε ις  φ ιλα λληλία ν; Κ α ί ή  μ έν  νέα  τε  κ α ί δ ιά  Χ ρ ισ το ϋ  Γ ρα
φή, τό  τελείω ς ά γα θ ό ν είσφ έρονσα , «Π ω λήσατε τα  ύπέρχοντα», φ ησ ί, 
«κα ί δ ό τε έλεημοσύνην, κ α ί ιδο ύ  π ά ντα  ενο δα  ύμ ΐν  έσται», ό  δή  κ α ί 
δεδρά κα σ ι τώ ν π επ ισ τενκό τω ν τινές. «Π ροσεκόμιζον γά ρ  χω ρίω ν τε  

25 κ α ί ο ικ ιώ ν τιμάς, κ α ί έτίθ εσ α ν π α ρά  το υς ττόδα ς τώ ν αποστόλω ν, δ ιε- 
δ ίδο το  ό έ έκάστω , κα θ ό τι ά ν  τ ις  χρ εία ν  εϊχεν». \Ε πειδή  δ έ σ το ιχειω τής 
έσ τιν  ό  νόμος κ α ί ε ις  ά ρχά ς ά ποφ έρει τώ ν λο γιώ ν  το ϋ  Θ εοϋ, προμελέ- 
τη σ ιν  οχιπερ τινά  τη ς  ε ις  το ϋτο ν τρ ίδο ν  ττο ιεϊσθα ι ττροστά ττει τό  ώ ςέν  
ό λ ίγο ις  άφθονον, δ ιά  το ϋ τό  φ η σ ιν · « Ε ά ν ό έ ά μ ήση ς α μ η τό ν σον έν  τώ  

30 ά γρ φ  σ ο ν κ α ί έπ ιλά θ η  δρ ά γμ α  έν  τώ ά γρ φ  σον, ο ύκ  ά να στρα φ ήση  
λ α δ εΐν  αυτό- τώ  πτω χώ , κ α ί τώ ττροσηλύτω  κ α ι τώ όρφ α νφ  κ α ί τη χή ρ α  
έσ τα ι, ΐνα  εύλο γή σ η  σ ε Κ ύ ρ ιο ς ό  Θ εός σο ν έν  π ά σ ι το ΐς  έρ γο ις  τώ ν 
χειρώ ν σ ο ν  έά ν  δ έ έλα ιο λο γη ς ο ύκ  έπ α να στρέψ εις καλαμήσαοθαι τά

54. Έξ. 22,21-27. 55. Δευτ. 24,14-15.
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χρήματα σέ φτωχό άδελφό σου δέν θά τον βιάσεις νά σου τά επιστρέφει, 
οΰτε θά του προσθέσεις τόκο.^Αν πάρεις ώς ενέχυρο τό φόρεμα του πλη
σίον σου, θά τοϋ τό επιστρέφεις πριν δύσει ό ήλιος, γιατί αυτό είναι τό 
μοναδικό του σκέπασμα τή νύχτα* μέ τί άλλο θά σκεπαστεί; "Αν φωνάξει 
σ’ έμένα έναντίον σου, θά τον άκούσω. Γιατί είμαι εύσπλαχνος»54.Ά - 
κσϋς πώς, προτάσσοντας τό γλυκύ μάθημα της φιλαλληλίας, τούς άπεί- 
λησε μέ τήν οργή του, καί κατά κάποιο τρόπο δικαιολογείται μέ καλω- 
σύνη σ’ αυτούς πού θά τήν ύποστοΰν, άν δέν δείξουν μέ προθυμία τήν 
ευσπλαχνία στούς άδελφσύς; Γιατί λέγει, είμαι εύσπλαχνος, δηλαδή εί
μαι άγαθός άπό τή φύση μου καί εύσπλαχνος ώς Θεός* γι9 αυτό θά δε
χθώ οπωσδήποτε τήν κατακραυγή έκείνου πού άδικήθηκε καί θά ελεή
σω μέ προθυμία τά δάκρυα έκείνων πού πιέζονται άπό τή φτώχεια. Πρέ
πει έπομένως V άποφύγομε τήν κατακραυγή έναντίον μας του φτωχού. 
"Οτι βέβαια πρέπει νά είμαστε κοινωνικοί καί νά δείχνομε μέγιστο 
ένδιαφέρον γιά τή φιλοπτωχία, μας προέτρεψε πάλι στο Δευτερονόμιο, 
λέγοντας* «Δέν θά στερήσεις άπό τό φτωχό τον μισθό του ή άπό τον 
φτωχό άδελφό σου ή άπό τούς ξένους μέσα στις πόλεις σου, άλλά θά 
καταβάλεις τον μισθό του τήν ϊδια μέρα. Δέν θ9 άφήσεις νά δύσει ό ήλιος 
γι9 αυτό, γιατί είναι φτωχός καί στηρίζει σ’ αυτόν τήν έλπίδα του. ’Έτσι 
δέν θά φωνάξει έναντίον σου στον Κύριο καί δέν θά έχεις άμαρτία»55.

Βλέπεις λοιπόν ότι μας πείθει νά τρέμομε τήν κατακραυγή του φτω
χού, ώθώντας μας στή φιλαλληλία; Καί ή Νέα βέβαια Διαθήκη πού 
έγινε μέσω του Χρίστου, ύποδεικνύοντάς μας τό τέλειο άγαθό, λέγει* 
«Πουλήστε τά υπάρχοντά σας καί δώστε έλεημοσύνη, καί όλες οί προσ- 
πάθειές σας θά ευοδοθοΰν»56, πράγμα βέβαια πού έκαναν μερικοί άπό 
τούς πιστούς* γιατί λέγει* «Έφερναν τήν άξια τών χωραφιών καί τών 
σπιτιών τους καί τήν άφηναν στά πόδια τών αποστόλων, καί μοιραζόταν 
στον καθένα άνάλογα μέ τις άνάγκες πού ειχε»57. Καί επειδή ό νόμος 
βάζει τά στοιχεία καί οδηγεί στις άρχές τών εντολών του Θεσυ, προστά
ζει νά γίνεται μιά κατά κάποιο τρόπο προμελέτη του δρόμου σ’ αυτόν ή 
άφθονία στά λίγα* γι3 αυτό λέγει* «’Ά ν θερίσεις τό χωράφι σου καί 
λησμονήσεις εκεί κάποιο δεμάτι, δέν θά γυρίσεις νά τό πάρεις. Θά μείνει 
γιά τον ξένο, γιά τό ορφανό καί γιά τή χήρα, γιά νά σέ εύλογήσει ό 
Κύριος ό Θεός σου σέ όλα τά έργα τών χεριών σου. "Οταν επίσης μαζεύ
εις τις έληές σου δέν θά γυρίσεις νά μαζέψεις εκείνες πού έμειναν πίσω*

56. Λουκά 12,33. καί 11,41. 57. Πράξ. 4,34-35.
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όπίσω  σου, τφ  π ρο ση λύτω  κ α ί τφ  όρφ ανώ  κ α ί τη  χή ρ α  έσ τα ι, κ α ί 
μνησθήση  ό τι ο ίκ έτη ςή σ θ α  έν  γη  Λ  ίγύπ το υ , ό ιά  τοϋτο  εγώ  σοι εντέλ
λο μ α ι π ο ιεΐν  τό  ρή μ α  τοϋτο. Έ ά ν  ό έ τρ νγή σ η ς το ν άμπελώ νά σον, ο νκ  
έπ α να τρ νγή ο η ς α υτό ν τά  όπίσω  σου\ τφ  ττροσηλύτω  κ α ί τφ  όρφανώ  

5 κ α ί τή χή ρ α  εστα ι, κ α ί μνησθήση  ό τι ο ίκ έτη ςή σ θ α  έ ν γ ή Α  ίγύπτω . Α ιά  
τοϋτο  εγώ  σο ι εντέλλομα ι π ο ιεΐν  τό  ρ ή μ α  τοϋτο». Κ α λόν γά ρ  έν  εύθυ- 
μ ία ις τό  ό ιαμεμνήσθα ι πόνω ν κ α ί θλίψ εω ς τη ς  ά ρ χα ιο τέρ α ς κ α λ εϊγά ρ  
τό  χρ ή μ α  ττρός φ ιλοπτω χίαν, κ α ί τη ς  ευη μ ερ ία ς τό  π λά το ς ά μνημονεΐν  
ο ύκ  έφ  τω ν έν  ένόεία  κακώ ν, 

ίο  Π Α Λ Α .:'Α λη θ ές

Κ Υ Ρ . Θ έα ό έ όπω ς ή μ ά ς εύτεχνέσ τα τα  κ α ί λ ία ν  ά στείω ς ά π εθ ίζει 
μ έν  τώ ν χειρόνω ν, κ α ι ά ποσπουόά ζειν ά να πείθει τό άσυμπαθές, προσ
ά γε ι ό έ το ΐς  ά μείνοσ ι, κ α ί το ΐς  τη ς  φ ιλα λλη λία ς έμ δ ιδ ά ζει τρόττο ις' 
ττρ ο τρ έπ ειμ έν  γά ρ  ε ϊτο υ  όέο ιντο  τυχόν, έκό α νίζειν  άόελφ οΐς, ά π είρ γει 

15 ό έ τόκω ν κ α ί ό ιω θεϊσθαι ττροστά ττει πλεονασμούς. Π ρο σεπ ιτά ξα ς όέ 
ό εϊν μ η  εΐνα ι φ ορτικούς, μ ή τε  μ η ν  έγκ εΐσ θ α ι το ΐς  ώ φληκόσιν, ά φ εσ ιν  
χρεώ ν ττο ιεΐσθα ι κελεύει. Γ ρά φ ει ό έ ούτω ς* «Ο ύκ έκ το κ ιεΐς  τφ  άόελφ φ  
σου τόκον ά ρ γυρ ίο υ  κ α ί τόκον δρω μάτω ν κ α ί τόκον πχιντός π ρά γμ α 
τος, ο υ  έά ν  έκό α νείσης, τφ  ά λλοτρ ίω  ο ύκ  έκ το κ ιεΐς, ΐν α  εύλο γή σ η  

20 Κ ύ ρ ιο ς ό  Θ εός σ ο υ έν  π ά σ ι το ΐς  ερ γο ις  σου έπ ί τή ς  γη ς, ή ν  είσπορεύη  
εκ είκ λη ρο νο μ ή σ α ι αύτήν». "Ο σονμέν γά ρ  ή κ εν  ε ΐς γ ε  τη ν  το ϋ  νομοθέ- 
το υ  δούλησιν, π ρο ϋκειτο  άνάφ θόνω ς, ώ ςόθνείω  τεό μ ο ϋ κ α ί ά όελφ ο ΐς 
τό  τώ ν έν  π λ ά τε ι ττεριουσία ς, ό εξιό ν  κ α ί φ ιλό τιμ ο ν · «Π α ντί γά ρ  τφ  
ττερ ιο υσ ία ς ό εξιό ν κ α ί φ ιλό τιμ ο ν · «Π αντί γά ρ  τφ  α ίτο ϋ ν τί σ ε όίόου», 

25 φ η σ ίν  ό  Χ ρ ισ τός, «κα ί α πό  το ϋ  α ΐρο ντο ς τά  σά, μ η  άπα ίτει» . 3Ε ττειόή  
ό έ ο νκ  ά γα ν  εύσ θ ενη ς τώ ν έν  ά ρ χα ΐς έπ ί δικα ιοσύνη  ό  νους, ε ϊς γ ε  τό  
π ερ α ίνειν  όμω μήτω ς όύνα σθα ι τό  άγα θόν, κ α τά  βρα χύ π ρ ό εισ ιν  έπ? 
α ύτό  π α ιδα γω γώ ν ό  νόμος, κ α ί το ν  τή ς  δ ικ α ιο σ ύνη ς τρό π ο ν έπ ιμ ε- 
τρ ε ΐτα ί' ώ ς ε ις  ά ό ελφ ο νς κ α ί γε ίτο ν α ς  τή ς  εύσ π λα γχν ία ς τό  ά κρ ιβ ές

58. Δευτ. 24,19-24.
59. Δευτ. 23,20-21.
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θά είναι γιά τον ξένο, τό ορφανό καί τη χήρα, καί θά θυμηθείς δτι ήσουν 
δούλος στή γή της Αίγυπτου· γι’ αυτό εγώ σου δίνω εντολή νά έφαρμό- 
ζεις αυτόν τον λόγο μου. Κι άν τρυγήσεις τό άμπέλι σου, δέν θά γυρίσεις 
πίσω γιά δεύτερο τρυγητό τών σταφυλιών αύτά θά μείνουν γιά τον 
ξένο, τό ορφανό καί τή χήρα, καί θά θυμηθείς ότι ήσουν δούλος στή γη 
της Αίγύπτου. Γι* αυτό εγώ σου δίνω εντολή νά εφαρμόζεις αυτόν τον 
λόγο μου»58. Είναι καλό δηλαδή σε στιγμές χαράς νά θυμάσαι τούς πσ^ 
νους καί τήν παλιά σου θλίψη. Γιατί τό πράγμα οδηγεί στή φιλοπτωχία 
καί ή έκταση της ευημερίας δέν άφήνει νά λησμονήσομε τά κακά εκεί
νων πού βρίσκονται σέ φτώχεια.

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθεια.
ΚΥΡ. Κοίταξε μέ πόση τέχνη καί πολύ έξυπνα μάς κάνει νά άποβά- 

λομε τή συνήθειά μας πρός τά χειρότερα καί νά άπαλλαγοϋμε άπό τήν 
εχθρότητα, καί παράλληλα μάς οδηγεί στά καλύτερα καί μάς εισάγει 
στούς τρόπους της φιλαλληλίας. Γιατί μάς προτρέπει άν τυχόν έχουν 
άνάγκη άπό κάτι οί άδελφοί μας νά τούς δανείζομε, μάς άπαγορεύει 
όμως νά παίρνομε τόκους, καί μάς προστάζει νά άποκρούομε τις πλεονε
κτικές διαθέσεις. Προστάζοντας έπιπλεσν ότι δέν πρέπει νά είμαστε φορ
τικοί, συτε νά πιέζομε τούς χρεώστες μας, μάς διατάζει νά διαγράφομε 
τά χρέη τους πρός εμάς. Γράφει λοιπόν τά έξης· «Δέν θά δώσεις στον 
’Ισραηλίτη άδελφό σου δάνειο χρημάτων μέ τόκο, οΰτε θά ζητήσεις τόκο 
γιά τρόφιμα ή γιά όποιοδήποτε άλλο πράγμα πού του δάνεισες. Στον 
ξένο θά δανείσεις καί θά πάρεις τόκο, ένώ στον ομοεθνή άδελφό σου θά 
δανείσεις χωρίς τόκο, γιά νά σέ ευλογήσει ό Κύριος σέ όλα τά εργα σου 
πάνω στή γή, στήν όποια εισέρχεσαι γιά νά τήν κληρονομήσεις»59. "Οσον 
έξαρτάται δηλαδή άπό τή βούληση του νομοθέτη μελημά του είναι ή μέ 
καλωσύνη καί γενναιοδωρία καί χωρίς φθόνο ενίσχυση τών άλλοεθνών 
καί τών ομοεθνών άδελφών άπό τούς κατόχους μεγάλης περιουσίας. 
Γιατί λέγει ό Χριστός* «Δίνε στον καθένα πού σου ζητά, καί άπό εκεί
νον πού παίρνει τά δικά σου μή ζητάς νά σου τά έπιστρέψει»60. Επειδή 
όμως ό νους τών πρώτων άνθρώπων δεν ήταν στήν άρχή πολύ δυνατός 
στην ορθή συμπεριφορά, στο νά πραγματοποιεί δηλαδή τέλεια τό άγα- 
θό, ό νόμος προχωρεί λίγο λίγο παιδαγωγώντας σ’ αύτό, καί κατανέμει 
τον τρόπο της ορθής συμπεριφοράς* στούς αδελφούς καί γείτονες τήν 
άκριβή ευσπλαχνία, στούς ξένους τήν παροχή μέ άπλοχεριά, καί σέ

60. Λουκά 6,30.



κ α ί τό  ε ις  ό θ νείο νς άφ θονον κ α ί τό  ε ις  ά πα ντα ςκοινω νικόν, π α ιδα γω 
γ ία  τη ρώ ν τή  τελεω τέρα , μ έχ ρ ι γά ρ  κ α ιρ ο ϋ  δ ιορθώ σεω ς α ί σ κ ια ί 
κ α ιρ ό ς δ έ  ή  ν ο ν το ς ό  τή ς  Χ ρ ιο το ϋ  πα ρουσία ς.

Π Λ Λ Λ . "Α σ τειό τα τα έφ η ς  
5 Κ Υ Ρ . Π ρ ο σ επ ιτά ξα ς δ ή  ο ύ ν  τό  χ ρ ή να ι δ ια κ ιχρ α ν  κ α ί π λεο να 

σμούς άποτεμώ ν, κ α ί το ϊςτο ϋ το  δρά ν έλομένο ις εύ λο γία ν  ύπισχνούμε- 
νος, έπ τά  το ϊς  όφ λήμα σ ιν έπελιττομένω ν ένια ντώ ν ά νεϊνα ι π ροστά ττει, 
το ν τή ς  α πά ντω ν ά φ έσεω ς τιμ ώ ντα ς κα ιρόν, το ντέσ τι, τή ς  το ν  Χ ρ ί
σ το ν πα ρουσία ς, κ α θ ’ ό ν ο ι π ά ντεςδεδ ικ α ιώ μ εθ α  τή π ίσ τε ι τώ ν όρχα ί- 

ιο  ω ν πλημμελημά τω ν τη ν  α μ νηστία ν άποκερδα ίνοντες, προσηλώ σα ντος 
α ύτο ϋ  τφ  ίό ίψ  ο τα νρφ  τό  κ α θ ' ημώ ν χειρόγρα φ ον, κ α ί οϋςώ φ λήσα μ εν  
λό γο υ ς  τφ  Κ ρ ιτή  π επ ο ιη κ ό το ς έκ  μέσου. Λ έγ ε ι δ έ  οϋτω  π ά λ ιν  έν  τφ  
Α εντερονομ ίω ■ « Α ί έπ τά  έτώ ν π ο ιή σ εις  άφεσιν, κ α ί οϋτω  τό π ρό σ τα 
γμ α  τή ς  ά φ έσεω ς Α φ ή  σ εις  π α ν  χρ έο ς ίδιον, ό  ο φ είλει σο ι ό  πλησίον, 

15κ α ί το ν  ά δελφ όν σ ο υ ο ύκ  α πα ιτήσεις, ό τι έπ ικ έκ λη τα ι ά φ εσ ις Κ υρίω  
τφ  Θ εφ  σου. Τ ον ά λλό τρ ιο ν ά π α ιτή σ εις όσα  έά ν ή  σο ι π α ρ 3 αύτώ . Τ φ  
δ έ ά δελφ φ  σου ά φ εσ ιν  π ο ιή σ εις  το υ  χρ έο υς σου, ό τι ο ύκ  έσ τα ι έν  σοι 
ένδεή ς, ό τι εύλο γώ ν  εύ λ ο γή σ ει σ ε Κ ύ ρ ιο ς  ό  Θ εός σ ο υ έν  τή  γή , ή  
Κ ύρ ιο ς ό  Θ εός σου δ ίδ ω σ ί σο ι έν  κλήρω  κα τα κληρονομήσα ι αύτήν». 

20Κ α ίμ ε&  έτερ α  π ά λ ιν · «'Ε άν δ έ γέν η τα ι έν  σο ι ένδ εή ς έκ  τώ ν αδελφώ ν 
σου, έν  μ ια  τώ ν πόλεω ν σου, έ ν τ ή γ ή  ή ν  Κ ύ ρ ιο ς ό  Θ εός σου δ ίδ ω σ ί σοι, 
ο ύκ  α π ο σ τρέψ εις τη ν  κα ρ δ ιά ν  σου, ο ύ δ έμ η  σ ύσ φ ιγξη ς τη ν  χ εΐρ ά  σου  
από του ά δελφ ο ϋ  σου, το ϋ  έπιδεομένου. 3Α νο ίγω ν  ά νο ίξεις τη ν  χ εΐρ ά  
σ ο υ αύτώ , δ ά νειο ν  δ α ν ιε ΐς  α ύτώ  ό σο ν α ν  έπ ιδ έη τα ι κ α ί κ α θ 3 όσον  

25 υσ τερ είτα ι. Π ρ ό σ εχε σεαυτώ , μ ή π ο τε  γ έν η τα ι ρ ή μ α  κ ρ υ π τό ν  έν  τή  
κα ρδιά  σ ο υ  άνόμημα λ έγω ν  Έ γγ ίζ ε ι τό  έτο ς  τό  έβδομον, έτο ς τή ς  άφ έ
σεως, κ α ί π ο νη ρεύσ η τα ι ό  οφ θα λμός σου τφ  άδελφώ  σου τφ  έπ ιδεο - 
μένω , κ α ί ο ύ  δφ ςα ύτφ , κ α ί βοήσετα ι κ α τά  σ ο ϋπ ρ ό ςΚ ύρ ιο ν, κ α ί έσ τα ι 
σοι α μ α ρτία  μ εγά λη - δ ιδ ο ν ς  δώ σεις αύτώ , κ α ί δά νειο ν δ α ν ιεΐς  αύτώ  

30 όσον α ν  έπ ιδ έη τα ι οον, κ α ί ο ύ  λυττηθήση τη  καρδίςι σο ν δ ιδό ντο ς σ ο ϋ  
α ύ τφ · ό τι δ ιά  τό  ρή μ α  τοϋτο  ευλο γή σ ει σ ε Κ ύρ ιο ς ό  Θ εός σον έν  π ά σ ι 
το ϊς  έρ γο ις  σον κ α ί έν  π ά σ ιν  ο ν  ά ν  έπ ιβ ά λη ς τη ν  χ εΐρ ά  σον». Ο ν λ ν -
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δλους την κοινωνικότητα (φιλαλληλία), τηρώντας την τελειότερη παι
δαγωγία· γιατί οι σκιές ϊσχυαν μέχρι τον καιρό της διόρθωσης, ενώ αυ
τός ήταν ό καιρός της παρουσίας τοϋ Χρίστου.

ΠΑΛΑ. Τό είπες πολύ ωραία.
ΚΥΡ. Κι άφοΰ λοιπόν πρόσταζε άκόμα καί τήν άνάγκη του δα

νεισμού καί άπαγόρευσε την πλεονεξία καί ύποσχέθηκε σ’ όποιους θά 
έκτελοϋσαν τή διαταγή την ευλογία του, προστάζει μετά τό πέρασμα 
έπτά χρόνων νά άφήνονται τά χρέη, τιμώντας τον καιρό της άφεσης των 
πάντων, δηλαδή τον καιρό της παρουσίας του Χρίστου, κατά τον όποιο 
δικαιωθήκαμε όλοι με τήν πίστη, κερδίζοντας τήν άμνησία τών παλαιών 
οφειλών μας, όταν αυτός κάρφωσε στο σταυρό του τό έναντίον μας χει
ρόγραφο κι εβγαλε άπό τη μέση τους λόγους πού όφείλαμε ν5 αποδώσο
με στον Κριτή. Λέγει λοιπόν πάλι στο Δευτερονόμιο τά έξης· «Κάθε έπτά 
χρόνια θά δίνεις άφεση τών χρεών, καί ό νόμος της άφεσης θά εφαρμό
ζεται ώς έξης- Κάθε χρέος πού σου οφείλει ό γείτονας καί ό άδελφός σου 
δέν θά τό ζητήσεις, άλλά θά τό χαρίσεις, γιατί αυτή ή άφεση τών χρεών 
ορίζεται καί έπιβάλλεται άπό τον Θεό. ’Από τον ξένο & άπαιτήσεις νά 
σου δώσει τά όσα σου οφείλει. Στον άδελφό σου όμως τον Ισραηλίτη θά 
χαρίσεις τό χρέος του, γιατί δέν πρέπει νά ύπάρχει μεταξύ σας φτωχός, 
καί θά σε ευλογήσει οπωσδήποτε ό Κύριος ό Θεός σου στη γή πού σου 
έδωσε ώς κληρονομιά»61. Καί μετά άπό άλλα προσθέτει πάλι* «"Αν 
συμβεΐ, ώστε σέ μιά άπό τις πόλεις της χώρας πού σάς έδωσε ό Κύριος ό 
Θεός σου νά βρεθεί φτωχός άνάμεσα στούς άδελφούς σου, εσύ νά μήν 
κλείσεις τά σπλάχνα σου, νά μήν σκληρύνεις κι άπστραβήξεις τήν καρ
διά σου άπό αυτόν, ούτε νά σφίξεις τά χέρια σου γιά νά μή δώσεις κάτι 
στον άδελφό σου πού βρίσκεται στην άνάγκη. ’Άνοιξε πλούσια τά χέρια 
σου σ’ αυτόν καί δώσε του δάνειο όσο του χρειάζεται, επειδή έχει άνά
γκη. Πρόσεχε μήπως κάνεις κρυφά μέσα στην καρδιά σου κάποια παρά
νομη σκέψη καί πεις· Πλησιάζει τό έβδομο ετος, τό έτος της άφεσης, καί 
κάνεις πονηρή σκέψη γιά τον άδελφό σου πού βρίσκεται στήν άνάγκη 
καί δέν του δανείσεις, γιατί θά φωνάξει πρός τον Κύριο καί θά είναι ή 
άμαρτία σου μεγάλη. Δώσε του ελεύθερα καί δάνεισέ του όσα χρειάζε
ται, καί μή νοιώσεις λύπη δίνοντάς του. Γι’ αυτό τό λόγο θά σέ ευλογήσει 
ό Κύριος ό Θεός σου σέ όλα τά έργα σου καί σέ όλα πού θ5 άπλώσεις τά 
χέρια σου»62. Δέν θά νοιώσεις λύπη, λέγει, δίνοντάς του. Γιατί, σύμφωνα

62. Δευτ. 15,7-10.



πηθήση, φ ησί, τή  κα ρδία  ό ιόόντος σ ο ϋ  α ύ τφ ' « Ίλα ρ ό νγά ρ  δό τη ν  ά γα - 
π α  ό  Θεός», κ α τά  τη ν  το ϋ  μ α κα ρ ίο υ  Π α ύλον φω νήν.

Π Λ Λ Λ . Ε ίτα  π ώ ς τό  ετο ς  τό  έβ δομον το ϋτο  τή ν  το ϋ  Σ ω τή ρο ς  
ήμώ ν κα τα δη λο ίπ α ρο υσ ία ν, κ α θ ’ ή ν ό  τή ς  απάντω ν άφ έσεω ς άνεδεί- 

5χθ η  καιρός, ή το ι τετελείω τα ι τρόπος;
Κ Υ Ρ . ’Ή  ο ύ  μ εμ νή σ η  δ ιειρηκό τω ν ήμώ ν κ α ι έν  το ΐς  ή δη  παρω - 

χηκόσιν, ο τι σ ύνη θ ες τή  θεία  Γραφή, το ϋ  π α ρ ό ντο ς κ α ι ένεσ τηκό το ς 
α ίώ νο ς τό  σύμτταν δ ιά σ τη μ α  π α ρ ο μ ο ιο ϋν  έβ δομά δι, δ ιά  τή ν  ε ις  τό  
α π α ρ χή ς τώ ν ημερώ ν άνακνκλω σιν; π έρ α ς  γά ρ  έβ δο μ ά δο ς τό  Σ ά β- 

10 βατον, κ α ί γείτω ν  ευθ ύς ή  ό γδόη , νέα ν ή μ ίν  ώ σπερ α ίώ νος α ρχήν είσ - 
κομίσουσα , δ ιά  τή ς  άναστάσεω ς το ϋΧ ρ ισ το ϋ .

Π Λ Α Λ . Μ εμνήσομα ι
Κ Υ Ρ . Έ π ιδεδή μ η κ ε το ίνυν  κ α τά  τά ς  Γ ραφάς, έπ ί σ υντελεία  το ϋ  

π α ρό ντο ς αίώ νος, κ α ί ο ίο νείπ ω ς έν  Σ αββάτω  Χ ρισ τός, ό τε κ α ί ά νήκεν  
15 απαντας, σ ειρ α ϊς τώ ν ο ικείω ν αμαρτιώ ν κ α τεσ φ ιγμ ένο υς κ α ί έπω φλη- 

κ ό τα ς  α ύ τφ  το ύ ς  τή ς  π α ρα β ά σ εω ς λό γο υ ς. Τ ο ιγά ρ το ι κ α ί έν  το ΐς  
Ε ύα γγελίο ις, ό φ ειλέτα ις ή  μ ά ς  π α ρ εικ ά ζει λ έγω ν  «Α ύο χρεω φ ειλέτα ι 
η  σ α ν  άνθρώ πω  έ ν ί ό  ε ις  ώ φ ειλεν  α ύ τφ  δ η νά ρ ια  π εντα κό σ ια , ό  δ έ  
ετερ ο ς  π εν τή κ ο ν τα  Μ ή έχόντω ν δ έ α ύτώ ν ά ποδοϋνα ι, ά μ φ ο τέρ ο ις  

20 έχαρίσατο». Κ α ί π ρ ό ς τούτους ε τι το ν  τή ς  π ρο σ ευχή ς ή μ ϊν  δια πλά ττω ν  
τύπον, «Ο ϋτω ς ο ύν ύ μ εΐς  προσεύχεσθε, φ η σ ί Π ά τερ  ήμώ ν ό  έν  το ΐς  
ο ύρα νο ΐς ά για σθήτω  τό  όνομά  σου, έλθέτω  ή  βα σ ιλεία  σου, γενηθήτω  
τό  θέλημά  σο υ ώ ςέν  ονρα νφ  κ α ί έπ ί τή ςγή ς , το ν  ά ρτο ν ήμώ ν τον έπ ι- 
ο ύσ ιο ν δ ό ς ή μ ϊν  σήμερον, κ α ί ά φ ες ή μ ΐν  τά  ό φ ειλή μ α τα  ήμώ ν, ώ ς κ α ί 

25 η μ είς  ά φ ίεμ εν το ΐς  ό φ ειλέτα ις ήμώ ν». Π λα γίω ς ο ΰν  ά ρα  κ α ί α ίν ιγμ α - 
τω δώ ς ό  νόμος τό  θ ειο ν  ή μ ΐν  ύττεδήλσυ μ υσ τήρ ιο ν, ά φ εσ ιν  π ο ιεΐσ θα ι 
προ στά ττω ν τη ν  δ ί  ετώ ν επτά , κ α ί τα ΐςτή ςχρ η σ τό τη το ςεμ β ιβ ά ζει τρ ί- 
β ο ις  χρημά τω ν άμείνω  π ο ιεΐσ θ α ι διδάσκω ν, τή ν  ε ις  α δελφ ο ύς ά γά π η - 
σιν, ευμ ετά δο το υς τε  είνα ι κ α ί κο ινω νικούς άναπείθω ν, κ α ί ο ίο νεί μ ε- 

3 θ λέτη σ ίν  τινα  τή ς  ε ις  άπχχντας άφ θονω τέρα ς α ίδοϋς, τή ν  ε ις  ά δελφ όν  
κ α ί γε ίτο ν α  τέω ςή μ ερό τη τα  τιθείς.

Π Λ Λ Λ .ΤΩ δε εχει. Σ υνα ινέσ α ιμ ι γά ρ  α ρισνοεπεΐν έθ έλο ντίσ ο ι
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μέ τον λόγο τοϋ μακάριου Παύλου, «Ό Θεός άγαπά τον χαρούμενο δω
ρητή»63.

ΠΑΛΑ. Ναι, άλλά πώς αύτό τό έβδομο έτος δηλώνει τήν παρουσία 
τοϋ Σωτήρα μας, κατά τήν οποία ήρθε ό καιρός της άφεσης δλων, 
δηλαδή εγινε τέλειος ό τρόπος συμπεριφοράς δλων;

ΚΥΡ. Μά δέν θά θυμηθείς έκεΐνα πού είπαμε καί στά προηγούμενα, 
δτι δηλαδή ή θεία Γραφή συνηθίζει νά παρομοιάζει τό σύνολο διάστη
μα τοϋ παρόντος αιώνα μας μέ έβδομάδα έξαιτίας της άνακύκλωσής του 
στή πρώτη του πάλι ήμερα; Γιατί τέλος της έβδομάδας είναι τό Σάββατο
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και άμεσα γειτονική ή όγδόη ήμερα, ή οποία θά μας φέρει νέα αργή
αιώνα με τήν ανάσταση τοϋ Χοκττοϋ.

ΠΑΛΑ. Θά τό θυμηθώ.
ΚΥΡ. Έπιδήμησε λοιπόν ό Χριστός, σύμφωνα μέ τις Γραφές, κατά 

τό τέλος τοϋ αιώνα αύτοϋ καί κατά κάποιο τρόπο τό Σάββατο, όταν καί 
συγχώρησε όλους πού ήταν δεμένοι σφιχτά άπό τις άλυσίδες τών άμαρ- 
τιών τους καί όφειλαν σ’ αυτόν τούς λόγους της παράβασής τους. Γι’ αύ
τό λοιπόν καί στά Εύαγγέλια μας παρομοιάζει μέ χρεωφειλέτες, λέγο
ντας· «Κάποιος άνθρωπος είχε δύο χρεωφειλέτες· ό ένας τοϋ χρωστοϋσε 
πεντακόσια δηνάρια, καί ό άλλος πενήντα. ’Επειδή όμως δέν είχαν νά 
τοϋ τά έπιστρέψουν, τά χάρισε καί στούς δύο»64. Κι άκόμα έκτος άπό 
αύτά διαμορφώνοντάς μας τον τύπο της προσευχής, λέγει* «Έτσι λοιπόν 
εσείς νά προσεύχεσθε· Πατέρα μας, πού βρίσκεσαι στον ούρανό, άς 
τιμαται ώς άγιο τό όνομά σου, άς έρθει ή βασιλεία σου στή γή, άς γίνει 
τό θέλημά σου άπό τούς άνθρώπους, όπως γίνεται άπό τις ουράνιες δυ
νάμεις. Δώσε μας σήμερα τον άπαραίτητο γιά τή ζωή μας άρτο, καί χά- 
ρισέ μας τά χρέη τών άμαρτιών μας, όπως κι εμείς τά χαρίζομε στούς 
δικούς μας οφειλέτες»65. Μέ τρόπο πλάγιο λοιπόν κι αινιγματικά ό θείος 
νόμος μας υποδήλωνε τό θείο μυστήριο, προστάζοντάς μας νά παρέχομε 
την άφεση κάθε επτά χρόνια, καί μας βάζει μέσα στούς δρόμους τής χρη
στότητας, διδάσκσντάς μας νά θεωρούμε ανώτερη άπό τά χρήματα τήν 
άγάπη πρός τούς άδελφούς μας, καί πείθοντάς μας νά δίνομε εύκολα 
στούς άδελφούς μας καί νά είμαστε κοινωνικοί, καί κατά κάποιο τρόπο 
ορίζοντας τήν καλωσύνη πρός τον άδελφό καί τό γείτονά μας σάν κά- 
ποια άσκηση ένός πάρα πολύ μεγάλου σεβασμοϋ πρός όλους.

ΠΑΛΑ. ’Έτσι είναι· γιατί θά συμφωνήσω μαζί σου, άφσϋ πρόθεσή 
σου είναι νά λές τά άριστα.



Κ Υ Ρ . Κ α ί τό  έ τ ι μ εΐζο ν , ε ίμ ά θ ο ις , κα τα θ α υμ ά σ α ις αν, ώ Π α λ- 
λ ά δ ιε

Π Α Λ Λ . Τό ποιον;
Κ Υ Ρ . Χ ρ η σ τό τη το ςγά ρ  κ α ί φ ιλα λλη λία ς ε ις  τοϋτο  π ρ ο ή κ ειν  η μ ά ς  

5 0  νό μ ο ς βούλετα ι, ώ ς ο ύό έν  ή γεΐσ θ α ι τή ς  ε ις  α δ ελφ ο ύς ά γά π η ς  τό  
ίσ ο σ τα το ϋν Κ α τα κολονθεϊν δ ε ουτω  γεννικώ ς τα ϊς  έπ? α ύ το ΐς  δνσθυ- 
μ ία ις  ώ ςκ α ί ο ρ γή ς  όράσθα ι κρείττονα ς, κ α ν  ε ίμ ή  γένο ιντο  π ρ ό ςή μ ά ς  
ό ττο ίους ε ίν α ί τε  κ α ί όρά σθα ι χρ ή  κ α ί τα ΐς  ά φ ιλο σ το ρ γία ις  ελο ιντο  
λυπ εϊν . "Έ χειςκα ί τοϋόε το ν τύπ ο ν έν  το ΐς  Ά ρ ιθ μ ο ΐς  «Κ αί άπέστειλε», 

10 γά ρ  φ ησιν, «ό Μ ω σής ά γγέλο υ ς έκ  Κ ά ό η ς π ρ ό ς βα σιλέα  \Ε δώ μ λ έγω ν  
Τ ά δε λ έγε ι ό  α δελφ ό ς σου \Ισραήλ  · Σ υ  έπ ίσπ] π ά ντα  τον μ ό χθ ο ν τον  
εύρό ντα  ή  μ ά ς, κ α ί κα τέβ ησα ν ο ι π α τέρ ες ημώ ν ε ις  Α ίγυ π το ν , κ α ί π α - 
ρω κήσαμεν έν  Α  ίγύπ τω  ή μ έρα ς π λείο υ ς  κ α ί έκάκω σαν ή  μ ά ς  ο ι Α ι
γύ π τιο ι κ α ί το υ ς π α τέρ α ς ημώ ν, κ α ί άνεβοήσαμεν π ρ ό ς Κ ύριον, κ α ί 

15 είσήκο υσε Κ ύ ρ ιο ς τή ς  φ ω νής ήμώ ν, κ α ί ά π ο σ τείλα ς ά γγελο ν, έξή γα - 
γ ε ν  ή  μ ά ς  έ ξ  Α  ίγύπ το υ , κ α ί νϋν έσμ εν έν  Κ ά δη ς πόλει, έκ  μ έρ ο υ ς τώ ν 
ορ ίω ν σου. Π α ρελευσ ό μ εθ α  δ ιά  τή ς  γ ή ς  σου, ο ύ  δ ιελευσ ό μ εθ α  δ ΐ  
αγρώ ν, ο ύδέ δ ι αμπελώ νω ν, ο ύδέ π ιόμεθα  ϋδω ρ έκ  λά κκο υ  σου, όδώ  
β α σ ιλικ ή  ττορευσόμεθα, ο ύκ  έκκλινονμ εν δ εξιά  ο ύδέ ενώ νυμα, έω ς α ν  

20 παρέλθω μεν τά  ό ρ ιά  σου. Κ α ί είπ ε ττρός α ύτό ν  \Ε δώ μ Ο ύ διελεύο?/ δ ι3 
έμοϋ, ε ί δ έ μ ή , ένπολέμ ω  έξελεύσομα ι ε ις  σ υνά ντησ ίν o o l Κ α ί λέγο υ - 
σ ιν  αύτω  ο ί υ ιο ί 3Ισ ρ α ή λ ' Π α ρά  τό  ό ρο ς παρελευσόμεθα- έά ν  δ έ το ϋ  
υδα τό ς σο υ π ίω μεν έγώ  τε κ α ί τά  κ τή νη  μου, δώσω  τιμ ή ν  σ ο ΐ' 3Α λ λ ά  τό  
π ρ ά γμ α  ο ύδέν  έσ τι, π α ρ ά  τό  ό ρ ο ς π α ρελευσ ό μ εθ α  eO  δ έ ειπ εν- Ο ύ 

25 διελεύο?/ δ ι3 έμοϋ. Κ α ί έξή λθ εν  Ε δώ μ  ε ις  σ υνά ντη σ ίν  αύτω  έν  όχλω  
β α ρ εΐκ α ί έν  χ ε ιρ ί ισ χυρ ή  κ α ί ο ύκ  ή θέλησεν Ε δώ μ δοϋνα ι τω ’Ισρα ήλ  
π α ρ ελθ εϊν  δ ιά  τώ ν ορίω ν α ύτοϋ, κ α ί έξέκ λ ινεν  3Ισ ρα ή λ â r i αύτοϋ».
3Α κ ο ύ ε ις  όπω ς, ο ί μ έν  έ ξ  α ίμ α το ς3Ισραήλ, τά ς  έν  Α  ίγύπ τω  ταλαιπω 
ρ ία ς  χρησ ίμ ω ς άπαριθμούμενοι, κ α ί τή ς  π λεο νεξία ς το ύς τρό π ο υς άνω  

30 τε  κ α ί κάτω  συντιθέντες, ά στείω ς τή ν  ο ύδέν  ά δικοϋσα ν α ίτο ϋσ ι χάριν, 
μ ο νο νο υχί σ νλλή π το ρα  π ο ιεΐσ θ α ι σπ ο υδά ζο ντες τον ο μ ο γενή ' κ α ί γά ρ  
η σ α ν  έ ξ  Ή σ α ϋ ά δ ελ φ ο ί3Ιακώ β' ο ι δ έ κ α ίτο ι κ α το ικ τεΐρ α ι δέον, έφ εϊ-
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ΚΥΡ. Ά ν μάθεις καί τό άκόμα μεγαλύτερο, Παλλάδιε, θά νοιώσεις 
μεγάλο θαυμασμό.

ΠΑΛΑ. Καί ποιο είναι αύτό;
ΚΥΡ. "Οτι δηλαδή νόμος θέλει νά προχωρήσομε σέ τέτοιο σημείο 

χρηστότητας καί φιλαλληλίας, ώστε νά μή θεωρούμε τίποτε ισότιμο μέ 
τήν άγάπη πρός τούς άδελφούς μας. Καί νά μετέχομε τόσο δυναμικά 
στις λύπες τους, ώστε νά νικούμε καί την οργή μας, άκόμα κι άν δέν 
συμπεριφέρονται άπέναντί μας όπως πρέπει καί θέλουν νά μας λυπούν 
μέ τήν έλλειψη της άγάπης τους. ’Έχεις καί γι* αύτό τό πράγμα τόν τύπο 
στούς Αριθμούς· γιατί λέγει· «Κι έστειλε ό Μωυσης άπό τήν περιοχή της 
Κάδης άγγελιαφόρους πρός τόν βασιλιά τών Ίδουμαίων μέ εντολή νά 
τού πούν· Αύτά λένε οί άδελφοί σου οί Ισραηλίτες· Έσύ γνωρίζεις όλες 
τις ταλαιπωρίες πού περάσαμε* οί πατέρες μας κατέβηκαν στήν Αίγυπτο 
καί γίναμε στήν Αίγυπτο πάροικοι πολλά χρόνια καί οί Αιγύπτιοι κακο
μεταχειρίστηκαν εμάς καί τούς πατέρες μας. Υψώσαμε τότε φωνή στον 
Κύριο, καί ό Κύριος άκουσε την ικεσία μας, κι άφού μας έστειλε άγγελο, 
μας έβγαλε άπό τήν Αίγυπτο, καί τώρα βρισκόμαστε στήν περιοχή της 
Κάδης, κοντά στά σύνορά σου. Θά περάσομε άπό τη χώρα σου, χωρίς νά 
διασχίσομε τά χωράφια ούτε τά άμπέλια, ούτε καί θά πιούμε νερό άπό 
τά πηγάδια σου. Ή  πορεία μας θά άκολουθήσει τόν βασιλικό δρόμο, 
χωρίς νά παρεκκλίνομε ουτε δεξιά ούτε άριστερά, ώσπου νά βγούμε άπό 
τήν χώρα σου. Οί Ίδουμαίοι άπάντησαν σ’ αύτούς· Δέν θά περάσετε μέ 
κανένα τρόπο άπό τή χώρα μας, άλλιώς θά βγούμε καί θά σάς πολεμήσο
με. Οί Ισραηλίτες τούς είπαν πάλι· Θά περάσομε κοντά άπό τό βουνό. 
"Αν πιούμε άπό τό νερό σας έμείς καί τά ζώα μας, θά σάς πληρώσομε 
τήν άξια του. Δέν θά σάς δημιουργήσομε κανένα πρόβλημα άν θά περά
σομε κοντά άπό τό βουνό. Καί εκείνοι είπαν Δέν θά περάσετε άπό τή 
χώρα μας. Βγήκαν τότε οί Ίδουμαίοι μέ στρατό οπλισμένο βαριά, μέ 
δύναμη μεγάλη, γιά νά τούς πολεμήσουν. Δέν θέλησαν νά παραχωρή
σουν στούς Ισραηλίτες διέλευση άπό τή χώρα τους καί οί ’Ισραηλίτες 
άλλαξαν πορεία»66. Άκοϋς πώς οί καταγόμενοι άπό τή γενιά του ’Ισρα
ήλ, άπαριθμώντας χρήσιμα τις ταλαιπωρίες τους στήν Αίγυπτο καί περι- 
γράφσντας εκτεταμένα τήν καταπίεση τών τυράννων, ζητούν μέ ώραίο 
τρόπο μιά άθώα χάρη, φροντίζοντας κατά κάποιο τρόπο νά κάνουν βοη
θούς άνθρώπους ομογενείς τους; Γιατί οί Ίδουμαίοι ήταν απόγονοι του 
Ήσαύ, άδελφοί τού Ιακώβ.5Αλλά έκείνοι, ενώ έπρεπε νά τούς δείξουν



ν α ί τε δρά ν δπ ερ  ά ν  είό εΐεν  χρήσ ιμ ό ν τε κ α ί έπω φ ελές αυτώ ν, σ κ λη ρ ο ί 
τε  κ α ι ά τερά μ ο νεςκα ί σ υνα λγεΐν  ο ύκ  ειδότες, ό ί  αυτώ ν ή λέγχο ντο  τώ ν 
π ρ α γμ ά τω ν έξείρ γο υσ ι γά ρ  όόοϋ, κ α ίτο ι λ έγο ν το ς ένα ργώ ς το ϋ  λαοϋ, 
μ ή τε  άμπελώ σι, μ ή τε  ά γρώ ν ενκ α ρ π ία ις κ α τα σ ίνεσ θ α ί πόι, α λλά  κ α ι 

5 ϋόω ρ ά νι'λήσειν ο ύκ  άνάργυρον. 'Ο  δέ ;  ε ίμ η  δούλο ιντο  τώ ν α ίτηθέν- 
τω ν άποχω ρεΐν, ο ύ  π ρο σ η π είλη σ ε μ ό νο ν  τη ν  έφοδον, ά λλ3 ή ν  κ α ι έν  
δ τιλο ΐζ ήόη, κ α ι π α νσ τρ α τεί πα ρετά ττετο . Κ α ι τ ίδ η  π ρ ό ς τοϋτο; κ ρ είτ- 
τω ν ή ν  μ ικ ρ ο ψ υχία ς ό 3Ισ ρ α ή λ' έξέκλινε γά ρ  άπ? αύτοϋ, φ ησί, τό  π ρ ό ς  
ά δελφ ο ύς δύσ ερ ι παρω θούμενος, κ α ι τη ς  ά γχ ισ τεία ς  τον νό/Λον, τα ΐς  

10 ά γα ν  ά νεξικα κ ία ις έκτετιμηκώ ς. "Η ο νχώ δε εχειν  οίήστ} τα ντί;
Π Α Λ Α . Κ α Ιπ ά νν.
Κ Υ Ρ . Ο ύκοϋν τό  θυμούς ά να κό π τειν  κ α ι ά να σειρά ζειν ό ρ γά ςκ α ι 

έπ ιμ ετρ εΐν  ά να λόγω ς τά ς  δ ίκ α ς το ΐς  έκά σ το υ  πτα ίσμα σι, κ α ι μ η ν  κ α ι 
τό  δ εΐν  όρθά ς κ α ι ά δ ια δλή το υς π α ντελώ ς π ρά ττεσ θ α ι π ρ ό ς ημώ ν τά ς  

15 εφ 3 έκάστω  κρίσεις, ά γά π η ς είνα ι λο γιο ύμ εθ α  τη ς  ε ις  ά δελφ ο ύς κα ρ
π ό ν  τε  κ α ι άποτέλεσμα.

Π Α Λ Λ . Κ α ι μ ά λα  δικαίω ς.
Κ Υ Ρ . Π ά ρα  δη  ο νν  έθ έλ ο ν τί σοι, δ ια π είθ εσ θ α ι πά λιν, π ο τέ  μ εν  

λέγο ντο ς, «Κ α ι ο ύ μ η ν ιε ϊς  το ΐς  υ ίο ϊς  το ϋ  λ α ο ϋ  σου» ' π ο τέ δ έ α ν -« Έ άν 
20 ό έ γέν η τα ι ά ντιλο γία  α νά μ έσ ο ν άνθρώ πω ν, κ α ι προσέλθω σιν ε ίςκ ρ ί- 

σιν, κ α ί κρίνω σι κ α ί δικαιώ σω σι το ν δ ίκ α ιο ν  κ α ί κα τα γνώ σι το ϋ  άσε- 
δ ο ϋ ς κ α ί έά ν ά ξιο ς §  π λη γώ ν ό  άσεδώ ν, κ α ί κ α θ ιείς  α υτό ν  ενα ντίο ν  
τώ ν κρ ιτώ ν κ α ί μ α ο τιγώ σ ο υσ ιν  α υτό ν ενα ντίο ν  α ύ το ϋ  κ α τά  τή ν  άσέ- 
δ εια ν  αύτοϋ, αριθμώ  τεσσαράκοντα  μ α ο τιγώ σ ο υσ ιν  αυτόν, ο ύ  προσ- 

25 θήσουσιν, έά ν  δ έ προσθήσω σι μ α σ τιγώ σ α ι α ύτόν, υπ έρ  τα ύ τα ς  τά ς  
ττλη γά ςπ λείο υς, ασχημονήσει ό  ά δελφ ό ςσ ο υ  ενα ντίο ν σου».

Π Α Λ Λ  Κ α ί τ ις  ά ν  ό ρφ το  π ά λ ιν  ή μ ΐν  ό  λόγος, το ϋ  χρ ή να ι π λ η γα ϊς  
ά ρ ιθ μ φ  τεσσα ρά κοντα  μ ό ν α ις  κ α τα π α ίεσ θ α ι το ύ ς  κα τεγνω σμένους; 
α ίσ χύνει δ έ δπω ςτινά ς, τό  υπέρ  το ύτο υ  φράσον.

30 Κ Υ Ρ . Κ α τά  π ο λλο ύς ή μ ΐν  τρό π ο υς τό  Χ ρ ίσ το ν  μ υ σ τή ρ ιο ν  σκια - 
γρ α φ εϊτα ι κα λώ ς δ ιά  τη ς  ά ρχα ία ς εντολής, κ α ί τό  σω τήριον ή μ ΐν  ο ίο- 
ν εί π λα σ το υρ γεϊτα ι πάθος, έν  ψ  κ α ί δ ί  ο υ  π α ντό ς άτνηλλάγμεθα το ϋ
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συμπάθεια καί νά τούς άφήσουν νά κάνουν 6,τι ήξεραν πώς θά ήταν 
χρήσιμο και ώφέλιμο γι5 αυτούς, φάνηκαν άπό τά ϊδια τά πράγματα πώς 
ήταν σκληροί καί τραχείς καί άοχετοι πρός κάθε συμπόνια. Τούς κλεί
νουν τό δρόμο, άν καί βέβαια ό λαός έλεγε δτι δέν θά πάθουν τίποτε, 
ούτε τά άμπέλια τους οΰτε ή σοδειά τών χωραφιών τους, άλλά καί τό 
νερό πού θά πάρουν θά τό πληρώσουν. Οί Ίδουμαίοι δμως, άν οί Ισραη
λίτες δέν ήθελαν νά παραιτηθούν άπό τά αίτήματά τους, δέν τούς άπεί- 
λησαν μόνο μέ έπίθεση, άλλά είχαν κιόλας οπλιστεί καί παρατάχθηκαν 
άπέναντί τους μέ δλο τό στρατό τους. Καί τί έκαναν οί Ισραηλίτες άπέ- 
ναντι σ’ αύτη τήν ένέργειά τους; Φάνηκαν ανώτεροι άπό τη μικροψυχία 
έκείνων. Γιατί λέγει, άλλαξαν δρόμο, άποφευγοντας τή φιλσνεικία μέ 
τούς άδελφσύς καί τιμώντας τον νομο της συγγένειας ιιέ μεγάλη ανεξι- 
νττχίη, "Η νημιΤρι ς ττΓος ρίναι έτσι τό πράγμα;

ΠΑΛΑ. Τό νο|ΐίζω καί πάρα πολύ μάλιστα.
ΚΥΡ. Ά ρα λοιπόν τό νά άνακόπτει κανείς τόν θυμό καί νά συγ- 

κρατει τήν οργή καί νά έπιμετρέϊ τήν τιμωρία ανάλογα πρός κάθε παρά
βαση, άλλά καί τό δτι πρέπει νά γίνονται ορθές καί τελείως άδιάβλητες 
άπό μας οί κρίσεις γιά τον καθένα, θά το θρητρήπημρ. πώς είναι, κα^ττητ

Ί — 5--------- __________ ____ —- » /και
ΠΑΛΑ. Καί πάρα πολύ δίκαια.
ΚΥΡ. Είναι εύκολο άν θέλεις νά πεισθεΐς πάλι μέ δσα λέγει, άλλοτε, 

«Δέν θά εκδηλώνεις οργή πρός τούς συμπατριώτες σου»67, καί άλλοτε* 
«’Άν ξεσπάσει φιλσνεικία μεταξύ άνθρώπων καί παρουσιαστούν στό 
δικαστήριο καί γίνει ή κρίση, θά δικαιώσουν δποισν έχει δίκαιο καί θά 
καταδικάσουν τόν άσεβή. Κι άν ό άσεβής κριθεί άξιος ραβδισμων, θά 
σταθεί απέναντι στούς δικαστές του καί θά μαστιγωθεί μπροστά στά 
μάτια τους άνάλσγα μέ την άσέβειά του* θά τοϋ δώσουν σαράντα ραβδι- 
σμσύς, όχι παραπάνω* άν προσθέσουν κι άλλους ραβδισμσύς, περισσότε
ρους άπό τούς σαράντα, ό άδελφός σου θά δυσφορήσει άπέναντί σσυ»68.

ΠΑΛΑ. Καί πως θά μπορούσαμε νά έκλάβομε τήν εντολή, ότι πρέ
πει νά καταφέρονται εναντίον των καταδικασμένων μόνο σαράντα χτυ
πήματα; Καί πως, πές μου, προκαλσυν δυσαρέσκεια τά περισσότερα;

ΚΥΡ. Τό μυστήριο του Χρίστου μέ πολλούς τρόπους σκιαγραφεΐται 
καλά άπό τήν αρχαία εντολή και δι.α| ιηοφώνεται κατά κάποια.τοόπο τό 
σωτήριο πάθος, μέ τό οποίο άπ/*ηηχβήνπ|ΐΕ άπο ρνείνον ττού-Ιγεί τη

68. Δευτ. 25,1-4.



κ ο κο ϋν ίσχύο ντο ς κ α ί ά νη κέσ το ις ή  μ ά ς  έν ιέντο ς σνμφ ορα ϊς' κ α ι ώσ
π ερ  ένα γχο ςέφ η ν, τό  ό ι έτττά ετώ ν ά νεΐσθα ι το ύς ώ φληκότας, τον τή ς  
απάντω ν άφ έσεω ς κα ιρό ν ύπ α ινίττετα ι. Α εδικα ιώ μεθα  γά ρ  έν  Χ ριστώ  
κ α ί δεδ ιό ά γμ εθα  λ έγε ιν  έν  ττροσευχα ϊς π ρ ό ς το ν έν  ούρα νο ϊς Π α τέρα  

5 κ α ι Θ εόν, «νΑ  φ ες ή μ ϊν  τά  ο φ ειλήμα τα  ημώ ν»  ■ οϋτω  κάνθάδε, τό  μ έχρ ι 
π λη γώ ν τεσσαράκοντα  π ρ ο ή κ ειν  το ϊς  πα ίουσ ιν, ή το ι π α ιο μ ένο ις τά ς  
δ ιά  μ α σ τίγω ν  α ίκίας, τον τρυτό θη το ν ή μ ϊν  τή ς  μ ετά  σα ρκός οικονο
μ ία ς  το ϋ  Μ ο νο γενο ϋς ά π ο φ α ίνει κα ιρόν, κ α θ ' ο ν  τώ μώ λω πι α ύτο ϋ  
ή μ εϊς  ίάθημεν, κ α ίμ εμ α λά κ ισ τα ιμ εν  α υτό ς δ ιά  τά ς α μ α ρτία ς ημώ ν, έμ- 

10 πα ροινησάντω ν ε ίς  α υτόν τώ ν έ ξ  Ισρα ήλ, κ α ί τά ς κ α τά  νώ τω ν π λη γά ς  
έπ ενεγκό ντο ς Π ιλά τον, π ο ινή ς δ έ  ή μ εϊς  κ α ί κολάσεω ς έξηρ?]μέθα Π ά
λ α ι γά ρ  ή  σαν π ο λλα ί α ίμ ά σ τιγες  το ϋ  αμαρτω λοϋ, κα τά  τό  γεγρα μ μ έ- 
νον, ά λλ3 ύττέρ ημώ ν έμα στίχθη  Χ ρ ισ τό ς  ώ σπερ γά ρ  υπέρ πά ντω ν απέ- 
θανεν, οϋτω  κ α ί ύπέρ  πά ντω ν έμ α σ τιγο ϋτο  πά λιν, ε ις  ώ ν ό  πά ντω ν άν- 

15 τά ξιο ς Τ ον δ έ γ ε  τεσσαρακονθήμερον α ριθμόν ε ις  τον π εντά κ ις οκτώ  
κατατεμώ ν, χρή σ ιμ ο ν εύρ ή σ εις τη το ϋ  κ α ιρ ο ϋ  σημασία, το ν π έν τε κ α ί 
τον οκτώ ' έπ ιδεδή μ η κ ε γά ρ  ό  Μ ο νο γενής έν  πέμπτω  καιρώ , κ α τά  γ ε  
τή ν  Ε ύ α γγελ ικ ή ν  π α ρα β ο λή ν (έμ ισθο ϋτο  γά ρ  τ ις  ε ίς  το ν  αμπελώ να  
το ύς έρ γά τα ς  έξελθώ ν δ έ π ερ ί τή ν  ώ ραν ττρώ την, τρ ίτη ν  τε κ α ί έκτην, 

20 κ α ί έννά τη ν κ α ί ένδεκάτην), έγή γερ τα ι δ έ  κ α τά  τή ν  όγδόην, το ϋ  θανά
το υ  κ α τα λύσ α ς τό  κ ρ ά το ς κ α ί τή ς  έπ εισά κτο υ φ θορά ς τή ν  μ η τέρ α  συν- 
δ ιο λλύ ς αύτώ , το ϋ ?  έσ τιν  αμαρτίαν, η ς  άνηρημένης, ά ρ γεϊν  ά νά γκη  
κ α ί μ ά σ τιγα ς  κ α ί τ ά ς δ ί α ύ τή ν  π ο ινά ς κ α ί κο λά σ εις

Ο ύκ έςί το ιγα ρ ο ϋν  ό  νόμος ύπ ερ τρέχειν  έ τι τή ν  μ ά σ τιγα  το ν τεσ- 
25 σα ρα κοστόν αριθμόν, μ έχρ ι τη ς  Χ ρ ισ το ϋ  π α ρ ο υσ ία ς κ α ί ο ίο ν ε ί πω ς 

ίσ τά ς  τά  κο λα σ τή ρ ια , κ α ί το ν  τή ς  ά φ έσεω ς κα τα ση μ α ίνω ν κα ιρόν. 
Τ ή ς γά ρ  α λή θ εια ς ο ί τύπ ο ι τό  κ ά λλο ς ώ δίνουσιν. Ίσ τέο ν  δ έ δ η  προσ- 
κ ρ ο ύ σ α ςό  Ισ ρ α ή λ, τεσσα ρα κοστόν έτο ς  έπ λα νά το  τή ν  έρη μ ο ν' δρκω  
γά ρ  ώ μοσεν ό  Θ εός, μ ή  είσ ά ξειν  α ύ το ύς ε ίς  τή ν  γ ή ν  τή ς  έπ α γγελία ς. 

30 Κ α ί η ν  ό ρ ο ς ο ν το ς  α ύ το ΐς  τή ς  οργής, πα ρω χηκό το ς δ έ  το ϋ  κα ιροϋ, 
λ έλυ τα ι μ έν  ή  ο ργή \ δ ιέβ η σ α ν δ έ  το ν  ’Ιο ρδά νη  ν  ο ί έ ξ  αύτώ ν, κ α ί είσέ- 
φ ρησ α ν ε ίς  τή ν  γή ν , ο ύ χ  ύπερδρα μ ούσης τή ς  ά γα να κτήσεω ς τό  τεσ-
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69. Ματθ. 6,12. 70. Ήσ. 53,5.



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΉ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ, ΛΟΓ. Η! 135

δύναμη νά μας κάνει κακό καί να μας ρίξει σέ συμφορές άθεράπευτες. 
Καί δπως είπα πριν άπό λίγο, ή απαλλαγή τών οφειλετών σέ επτά χρό
νια υπαινίσσεται τον καιρό της άφεσης δλων. Δικαιωθήκαμε με τη χάρη 
του Χρίστου καί διδαχθήκαμε νά λέμε στις προσευχές μας στόν ουοανιο 
ΉάτέροΓμας και Θεό. <<Σΰγχωρσε'τί^ μας σ’ έσένα»69. ’Έτσι κι 
έδώ· τό νά προχωρούν τά χτυπήματα καί γι3 αυτούς πού τά δίνουν καί γι’ 
αυτούς πόυ'τά δέχονται ως τά σαράντα, φανερώνει τον πολυπόθητο από 
μας καιρό της ενσάρχής π ^  του Μρνογ^ους, κατά τον όποιο 
θεραπευθήκαμε εμείς με τό πάθος εκείνου. Καί αυτός βέβαια έδειξε γιά 
τις άμαρτίες μας άδυναμία70 δταν ξέσπασαν σάν μεθυσμένοι εναντίον του 
οί Ισραηλίτες καί ό Πιλάτος τού κατέφερε τά χτυπήματα στά νώτα του) 
ενώ έμεις άποφύγαμε τήν ποινή καί τήν τιμωρία. Γιατί παλαιά ήταν 
πολλά τά χτυπήματα πού δεχόταν ό άμαρτωλός, σύμφωνα μέ τη Γραφή71, 
αλλά γιά χάρη μας δέχθηκε τά μαστιγώματα ό Χριστός. ‘Όπως δηλαδή 
πέθανε γιά χάρη δλων, έτσι πάλι καί γιά χάρη δλων δεχόταν τά μαστι
γώματα, ό ενας αύτός ό άντάξιος δλων. Τον άριθμό σαράντα αν τον δια^ 
σπάσεις στο πέντε έπί οκτώ φορές, θά βρεις χρήσιμο γιά τη σημασία τού 
καιρού τό πέντε καί τό οκτώ. Καθόσον ό Μονογενής έπιδήμησε στον 
κόσμο τον πέμπτο καιρό, σύμφωνα μέ τήν ευαγγελική παραβολή, κατά 
τήν οποία μίσθωνε κάποιους έργάτες γιά τό άμπέλι του, άφού βγήκε τήν 
πρώτη ώρα, τήν τρίτη, τήν έκτη, τήν ένατη καί τήν ενδέκατη72 (πέντε 
φορές). Άναστήθηκε βέβαια τήν όγδοη, καταργώντας τό κράτος τού 
θανάτου, καί μαζί έξαφάνισε καί τή μητέρα της έπείσακτης φθοράς, 
δηλαδή τήν άμαρτία, καί άφού αυτή έλειψε, είναι άνάγκη νά λείψουν 
καί τά μαστιγώματα καί οί ποινές καί οί τιμωρίες γι’ αυτήν.

Δεν έπιτρέπει λοιπόν ό νόμος νά ξεπερνούν τά μαστιγώματα τον 
άριθμό σαράντα μέχρι τήν παρουσία τού Χριστού, ό όποιος καί σταματά 
κατά κάποιο τρόπο τά βασανιστήρια και δηλώνει τον καιοό της άφεσης. 

[ΡΓτυποι δηλαδή της αλήθειας ^ηιληττηνηΊΐν ιό κάλλοΓ| Καί πρέπει νά 
γνωρίζομε ότι, επειδή οί Ισραηλίτες προσέκρουσαν στο θέλημα τού 
Θεού, περιπλανιούνταν οτήν έρημο σαράντα χρόνια* γιατί ορκίστηκε ό 
Θεός, ότι δεν θά τους άφηνε νά μπούν οτή γή της επαγγελίας. Κι αυτό 
ήταν γι5 αυτούς λόγος οργής. Μέ τό πέρασμα όμως τού καιρού ή οργή 
διαλύθηκε, τά παιδιά τους πέρασαν τον Ιορδάνη καί μπήκαν στη γή 
χωρίς νά ξεπεράσει ή οργή τό τσσαρακοστό έτος. Ά ρα λοιπόν καί αυτό

71. Ψαλμ. 31,10. 72. Ματθ. 20,1-16
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σα ρα κοστόν έτος. Τ ύτω ςο ύν ά ρα  κ α ί τοϋόε οαφής, το  μ έχρ ι π λη γώ ν  
τεσσα ρά κοντα  κα τα π α ίεσ θα ι τινάς, άφ έσεω ς γά ρ  ό  μ ετά  το ϋτο  κ α ι
ρός, δ ιά β α σ ιν  ή μ ϊν  είσφ έρω ν τη ν  το ϋ  7 ορδά νου τη ν  μ νσ τικ ή ν , κα ι 
μ ή  ν  κ α ίμ α χα ίρ α ςπ ετρ ίνα ς, ό έσ τι, τη ν  εν  ττνενμ α τι π ερ ιτο μ ή ν  κ α ι τη ν  

5 Ίη σ ο ν  σ τρ α τη γία ν ' γέγο ν ε  γά ρ  ή μ ϊν  κ α θ η γη τή ς  ό  Χ ρ ισ τό ς  μ ετά  Μ ω- 
σ έα χα 'ι νόμον.

Π Α Λ Α . Π είθομαι.
Κ ΥΡ . 'Ίνα  το ίννν  όρθώ ς τε κ α ί άόεκάστω ς τά  π α ρεμ π ίπ το ντα  όια- 

κρίνο ιτο , κ α ί ο ι τή ς  π λεο νεξία ς ά φ α νίζο ιντο  τρόποι, «Κ ριτάς», φ ησί, 
10 «και γρα μ μ α το εισ α γω γεϊς κα τα σ τή σ εις σ εα υτφ  έν  π ά σ α ις τα ΐςπ ό λ εσ ί 

σου, α ίς  Κ ύρ ιο ς ό  Θ εός ό ίόω σίσοι, κ α τά  φ υ λά ς κ α ί κρ ινο ϋσ ι το ν λα όν  
ό ικα ία ν κρίσ ιν. Ο ύκ έκκλινοϋσ ι κρίσ ιν, ο ύό έ έπ ιγνώ σοντα ι πρόσω πον, 
ο ύόέ λ ή γο ν τα ι δώ ρα, τά  γά ρ  όώ ρα έκ τν φ λ ο ϊ οφ θα λμούς σοφώ ν κ α ί 
έξα ίρ ει λ ό γο υ ς  δικαίω ν». ”Ω ετο  γά ρ  ό είν  ό  νόμος, κ α ί μ ό λα  εικότω ς 

15 το υς ο ιπ ερ  α ν  είεν  ε ις  τό  δ ικ ά ζειν  ήγμένο ι, κ α ί το ϋ  χρη μ α τίζεσ θ α ι φ ι- 
λ ε ΐν  όράσθα ι βελτίους, κ α ί τή  π ρ ό ς τινα ς α ιδ ο ϊμ ή  χα ρ ιζο μ ένο υς το ϋ  
κα λώ ς κ α ί άό ιαβλήτω ς έχοντος τη ν  παράδασιν, κ α ί μ η ν  κ α ί τό  έτερο- 
κλινές, ώ ςά νόσ ιον ά ποσειομένονς τα λα ντεύο ντά ς τε  σνννόμω ς εκα στα  
τώ ν πρα γμά τω ν, κ α ί το ν  τώ ν όλω ν ά π ο μ ιμ εϊσθ α ι κ ρ ιτή ν , το ϋ ι? έσ τι 

20 Χ ρίστον, ο ν  κ α ί α ύ τό ςό  νόμος προα να πεφ ώ νηκεν ένα ργώ ς κ α ί κ ρ ι
τή ν  ό ντα  είόώ ς ώ ς Θ εόν. νΕ φ η  ό έ οϋτω  π ά λ ιν  «3Ε ά ν  ό έ εισ έλθ η ς ε ις  
τη ν  γή ν , ή ν  Κ ύρ ιο ς ό  Θ εός σου ό ίόω σί σο ι έν  κλήρω  κ α ί κληρονομή- 
σ η ς α ύ τη ν  κ α ί κα το ική σ η ς έπ? α ύ τή ς κ α ί ειττης, Κ α τα στήσω  έπ? έμαν- 
τό ν  ά ρχοντα  κα θ ά  κ α ί τά  λο ιπ ά  έθνη  τά  κύκλω  μ ου, κα θ ιστώ ν κα τα - 

25 σ τή σ εις  έπ ί ο εα υτό ν άρχοντα , ο ν  α ν  έκ λέξη τα ι Κ ύ ρ ιο ς ό  Θ εός σου, 
α υ τό ν  έκ  τώ ν ά δελφ ώ ν σ ο υ  κ α τα σ τή σ εις  έ π ί σ εα υ τό ν  ά ρ χο ντα ’ ο ύ  
όυνήση κα τα σ τή σ α ι έπ ί σ εα υτόν άνθρω πον άλλότριον, ό τι ο ύκ  α δελ
φ ό ς σ ο ύ  έστιν».

Α ε ί γά ρ  ή μ ά ς τό  τή  κ τίσ ει λα τρεύειν , π α ρ ά  το ν  κ τίσ α ντα  Θ εόν, 
30 ίέν τα ς  ώ ς άπω τάτω , το ϊς  τή ς  α λή θ εια ς π ρ ο σ κ λίνεσ θ α ι λό γο ις , κ α ί 

είσκα λέσα ι μ έν  ώ σπερ ε ις  γ ή ν  τη ν  ά γίά ν, το ϋ έ  εσ τι, τη ν  επ α γγελ ία ν  
το ϋ  Θ εοϋ τη ν  δ ιά  π ίσ τεω ς τή ς  έν  Χ ριστώ , κ α τα σ τή σ α ι δ ε ο ύτω ς έφ 3 
έα υ το ϊς  ά ρχοντα  κ α ί κ ρ ιτή ν  το ν  έκ  Θ εοϋ π εφ υκ ό τα  Υ ιόν, κ α ν  ε ί νο- 
ο ϊτο μ ετά  σ α ρκό ς λ έ γ ε ι τε  π ερ ί ημώ ν' « Ε γώ  δ έκ α τεσ τά θ η ν  β α σ ιλεύς
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είναι τύπος καθαρός, ότι πρέπει νά δέχονται κάποιοι χτυπήματα μέχρι 
σαράντα. Γιατί ό ιιετέπειτα καιοός είναι ό καιρός της άφεσης, πού μας 
προσφέρει τη μυστική διάβαση του Ιορδάνη, καί βέβαια και τά πέτρινα 
μαχαίρια, που σημαίνουν τήν πνευματική περιτομή καί τη,οιραχηγιχη 
εξουσίατού ϋηίκώ. Γιατί έγινε οδηγός καί άρχηγός μας ό Χριστός μετά 
άπό τόν Μωυση καί τόν νόμο.

ΠΑΛΑ. Μέ έχεις πείσει.
ΚΥΡ. Γιά νά λύνονται λοιπόν ορθά καί άμερόληπτα οί τυχόν δια

φορές πσύ θά προκύπτουν καί γιά νά εξαφανίζονται οί τρόποι της τυ
ραννικής εξουσίας, λέγει· «Θά ορίσεις κατά φυλή δικαστές καί διδασκά
λους σέ όλες τις πόλεις σου πού σοΰ δίνει ό Κύριος ό Θεός σου, οί όποιοι 
θά δικάζουν τό λαό μέ δίκαιη κρίση. Δέν θά έκτρέπσνται άπό την ορθή 
κρίση, οΰτε θά έπηρεάζονται άπό πρόσωπο οΰτε θά δέχονται δώρα. 
Γιατί τά δώρα τυφλώνουν τά μάτια τών σοφών καί έπηρεάζουν τις απο
φάσεις τών δικαίων»73. Ό  νόμος δηλαδή έκρινε ότι έπρεπε, καί πολύ 
εύλογα, αυτοί πού ορίζονταν νά δικάζουν, νά θέλουν καί νά φαίνονται 
άνώτεροι άπό χρήματα, καί άπό ντροπή σέ κάποιον νά μή χαρίζονται σέ 
κάποια παράβαση είς βάρος του σωστού καί άδιάβλητου, καί νά άπορ- 
ρίπτουν τή μεροληψία σάν άνόσια πράξη, ζυγίζοντας σύμφωνα μέ τό 
νόμο κάθε πράγμα, καί νά μιμούνται τόν κριτή τών όλων, δηλαδή τόν 
Χριστό, τόν όποιο καί ό ϊδιος ό νόμος προανήγγειλε καθαρά, πού γνώρι
ζε ότι ώς Θεός είναι καί Κριτής. Λέγει λοιπόν πάλι τά έξης* «"Αν εισέλ- 
θεις στή χώρα πού ό Κύριος σσύ δίνει ώς κληρονομιά καί την κληρονο
μήσεις καί κατοικήσεις σ’ αυτήν καί πεις, Θά έγκαταστήσω τώρα άρχο
ντα καί βασιλιά μου, όπως έχουν καί τά γύρω μου έθνη, θά έγκαταστή- 
σεις βέβαια άρχοντα γιά τόν εαυτό σου, άλλά εκείνον πού θά εκλέξει ό 
Κύριος ό Θεός, αυτόν άνάμεσα άπό τούς άδελφούς σσυ θά έγκαταστή- 
σεις άρχοντα γιά σένα. Δέν θά έγκαταστήσεις γιά τόν εαυτό σου άρχο
ντα άνθρωπο ξένο, γιατί αυτός δέν είναι άδελφός σου»74.

Πρέπει λοιπόν εμείς, άφοϋ άπορρίψομε όσο πιο μακριά τό νά λα
τρεύομε τά δημιουργήματα άντί τόν δημιουργό μας Θεό, νά κλίνομε τό 
κεφάλι στούς λόγους της άλήθείας, καί σάν στήν άγία γη, δηλαδή τήν 
έπαγγελία του Θεού, μέ τήν πίστη στον Χριστό νά καλέσομε μέσα μας 
καί νά καταστήσομε έτσι σ’ εμάς άρχοντα καί κριτή τόν ΥΙό πσύ γεννή- 
θηκε άπό τόν Θεό, κι άν άκόμα τον νοούμε μέ σάρκα. Γιατί λέγει γιά

74. Δευτ. 17,14-15.
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νπ? αύτοϋ, έπ ί Σ ιώ ν ό ρο ς τό  ά γιο ν  αύτοϋ, δ ια γγελέω ν  τό  π ρό σ τα γμ α  
Κ υρίου». α.Ε τερόν γ ε μ η ν  έπ? αύτω  τό  σύμ πα ν ο ύδένα  πα ρα δεξόμεθα  
κ α ι το ϊς  όθνείω ν ζυ γο ϊς  ο ύ χ  ύπο ίσομεν το ν α υχένα · ε ις  γά ρ  ή μ ϊν  έο τι 
κα θ η γη τή ς, ό  Χ ρ ισ τό ς Ιο υ δ α ίο ι γά ρ  ο ι τά λα νες έξω  μ εμ ενή κα σ ι δ ι 

5 ά π ισ τία ν, κ α ι ή κ ισ τα μ έν  έφ 3 έα υ το ϊς  ε ις  ά ρχο ντά  τε  κ α ί κ ρ ιτή ν  κα τε- 
δέξα ντο  το ν  Χ ρ ισ τό ν, κ α ίτο ι κ α τη γμ ένο ν  έ ξ  ούρανοϋ, θ ελήσει τε κ α ί 
ευδο κ ία  το ϋ  Θ εοϋ κ α ί Π α τρ ό ς κ α ί π ρ ό ς το ύ το ις  ό τι καί, άνθρω πον 
ά λλό τρ ιο ν έφ 3 έα υ το ϊς  κεχειρο το νήκα σ ι το ν τη ς  α π ώ λεια ς υιόν, τοϋτ? 
έοτι, το ν  3Α  ντίχριστον, έκφ υλόν τε κ α ί α λλογενή , κ α ί ο ύ δ 3 έ ξ  α ίμ α το ς  

ίο 3Ισρα ήλ, κ α ίτο ι το ϋ  νόμου δ ιευτό ντο ς σαφώ ς, «Ο υ όυνήση  κα τα στή - 
σ α ι έπ ί ο ,εαυτόν άνθρω πον άλλότριον, ό τι ο ύκ  ά δελφ ό ς σου έστιν». 
*Ή κουον δ ε λ έγο ν το ς κ α ί α ύ το ϋ  το ϋ  Χ ρ ισ το ϋ ' «3Ε γώ  έλή λυθ α  έν  τώ  
ό νόμα τι το ϋ  Π α τρ ό ς μ ου, κ α ί ο υ  λα μ ό ά νετέμ ε. Ε ά ν  ά λλο ς έλθη  έν  τώ  
ό νόμα τι τώ  ίδίω , έκεϊνο ν λήψ εσθε». 3Ε π ιδ εδή μ η κ ε γά ρ  ό  Χ ρ ισ τό ς  ε ις  

15 δό ξα ν Θ εοϋ Π ατρός. °Η ξει δ ε κ α τά  κ α ιρ ο ύς ό  τη ς  ά νο μ ία ς υιός, ο ύκ  
ε ις  δό ξα ν Θ εοϋ Π α τρ ό ς (το ϋτο  γά ρ , ο ίμα ι, είνα ι τό, « Ε ν  τώ  όνόμα τι 
το ϋ  Π ατρός»), ά λλ3 ιδ ία  κ εφ α λή  π ερ ιτιθ ε ίς ό  δ είλα ιο ς τό  τη ς  θ εό τη το ς  
όνομα  «Κ α θιεΐτα ι γά ρ  ε ις  το ν ο ίκο ν το ϋ  Θ εοϋ α π ο δεικ νύς έαυτόν, ό τι 
έσ τί Θ εός». 3Α λ λ 3 ο ύκ  α ν  αύτω  π ρ ο σ κ υνή σ ο υ σ ιν3Ιο υδα ίο ι, ο ύδ 3 ά ν  ω ς 

20 Χ ρ ίσ το ν  π α ρ α δ έξα ιν τό  π ο τε  τη ρ ο ϋ ν τες το ν  νόμον' έ ξ  α ίμ α το ς γά ρ  
3Ισ ρα ή λ ά να φ ύνα ι Χ ρισ τό ν, π ρο μ εμ ήννκεν ένα ργώ ς Ο ι δέ, κ α ί το ϋτο  
μ εθ έν τες  ώ ς έω λον, άνθρω πον ά λλό τρ ιο ν  κ α ί ά λλο γενή  πα ρα δέξον- 
ται.

Π Α Λ Α . Ο ύκοϋν έδο ντα ι τή ς  έα υτώ ν ό δο ϋ  το υς καρπούς, κ α ί τή ς  
25 α ίσ χρ ά ς είκα ιο β ο υλία ς τη ν  ισόπα λη  κο μ ιο ϋντα ι δίκην.

Κ Υ Ρ . Ε υ  έφ η ς  ό  γά ρ  το ι τά  δ ίκ α ια  κρίνω ν Θ εός δ ια νεμ εϊ δη  π ά ν
τω ς έκάστω  κ α τά  τό  έρ γο ν  αύτοϋ. Κ α ί ω δε μ έν  ή μ ίν  έχέτω  τα υτί, κ α ί 
άποχρώ ν έστω  ό  λόγος. 3Α  τά ρ δη  το ϊς  ε ις  τό  κ ρ ίν ειν  ετέρ ο υς ήγμένο ις, 
κ α ί ε ις  το ν το ϊς  δ ικά ζο υσ ι π ρέπ ο ντα  θώ κον, έπεφ ώ νει π ά λ ιν  ό  νό μ ο ς  

30 «Ο ύ π α ρ α δέξη  α κο ή ν μ α τα ία ν» , το ϋ τ1 έο τι λ ό γο ν  ψ ευδ ή  κ α ί συκο 
φ α ντία ς έμπλεω ' «Ο ύ προστεθήση  μ ετά  π λή θ ο υς έκκλϊνα ι μ ετά  π λειο -

75. Ψαλμ. 2,6-7.
77. Δευτ. 17,15.

76. Ματθ. 13,8.
78. Ίω. 5,43.
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εμάς* «Έγώ έγκαταστάθηκα άπό αυτόν ώς βασιλιάς στο άγιο όρος του' 
την Σιών, γιά νά διακηρύττω τά πρόσταγμα του Κυρίου»75. "Αλλον πά
νω άπό αυτόν κανένα άπολύτως δέν θά παραδεχθούμε καί δέν θά σκύ- 
ψομε τον τράχηλο στους ζυγούς τών εθνικών γιατί ενας είναι ό αρχηγός 
μας, ό Χριστός76. Γιατί οί ταλαίπωροι Ιουδαίοι έμεναν έξω έξαιτίας της 
απιστία τους καί καθόλου δέν καταδέχθηκαν ώς άρχοντα καί κριτή τον 
Χριστό, άν καί βέβαια κατέβηκε άπό τον ουρανό με τή θέληση καί τή 
συγκατάθεση του Θεού καί Πατέρα, καί έκτος άπό αυτά γιατί χειρστό- ̂  
νησαν καί άνθρωπο ξένο ώς άρχηγό τους, τό υιό της απώλειας, δηλαδή 
τον ’Αντίχριστο, άλλης φυλής καί άλλου γένους, καί ουτε άπό τό αίμα 
του Ισραήλ, παρόλο πού ό νόμος τούς τό άπαγόρευσε με σαφήνεια* «Δέν 
θά έγκαταστήσεις σ’ εσένα άνθρωπο ξένο, γιατί δέν είναι άδελφός 
σου»77. Άκουαν βέβαια καί τον ϊδιο τον Χριστό νά λέγει· «Έγώ ήρθα I 
στο όνομα του Πατέρα μου, καί εσείς δέν με δέχεσθε. "Αν έρθει κάποιος ] 
άλλος στ* όνομα τό δικό του, αυτόν θά τον δεχθείτε»78. Γιατί ό Χριστός I 
επιδήμησε στον κόσμο γιά τή δόξα τού θεού Πατέρα. Θά έρθει βέβαια 
στους καιρουςτου καί ό υιός της άνομίας, όχι γιά τή δόξα τού Θεού Πα* 
τέρα (γιατί αυτό, νομίζω, σημαίνει τό, «στο όνομα τοϋ Πατέρα»), αλλά 
θά περιβληθεί ό δύστυχος στο κεφάλι του τό όνομα της θεότητας. Γιατί 
λέγει* «Θά καθήσει στον οικο τοϋ Θεοϋ, παρουσιάζοντας τον έαυτό του 
ότι είναι Θεός»79. ’Αλλά δέν θά τον προσκυνήσουν οί Ιουδαίοι, ουτε μπο
ρούσαν νά τον παραδεχθούν ώς Χριστό τηρώντας τον νόμο. Γιατί ό νό
μος προανήγγειλε με σαφήνεια, ότι ό Χριστός θά προέλθει άπό τό αιμα 
τοϋ ’Ισραήλ. Αυτοί όμως, παραμερίζοντας κι αύτη τη διάταξη, επειδή 
τάχα πάλιωσε, θά παραδεχθούν κάποιον ξένο καί άπό άλλη φυλή.

ΠΑΛΑ. ‘Επομένως θά φάνε τούς καρπούς τοϋ δρόμου πού άκολού- 
θησαν80 καί θά λάβουν τήν αντίστοιχη τιμωρία γιά την αισχρή άπερισκε- 
ψία τους.

ΚΥΡ. Σωστά τό είπες. Γιατί ό Θεός πού κρίνει τά δίκαια, θ9 άπονεί- 
μει οπωσδήποτε στον καθένα σύμφωνα μέ τά έργα του. Καί αυτά βέβαια 
πού είπαμε άς είναι έτσι καί ό λόγος μας άς θεωρηθεί έπαρκής. ’Αλλά σ’ 
αυτούς πού έχουν ταχθεί νά κρίνουν άλλους καί κάθονται στην §δρα 
πού άρμόζει στούς δικαστές, έλεγε πάλι ό νόμος* «Δέν θά παραδεχθείς 
κατηγορία άνυπόστατη»81, δηλαδή λόγο 'ψεύτικο καί συκοφαντικό. «Δέν 
θά πας μαζί με τό πλήθος γιά ν* ακολουθήσεις τον ϊδιο στραβό δρόμο

79. Β' Θεσσ. 2,4. 80. Παροιμ. 1,31. 81. Έξ. 23,1.
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νων, ώ στε έκκ λϊνα ι κρίσιν». K a i π ά λ ιν  μ ε  f f  έτερα - «Ο ν δ ια σ τρ έφ εις  
κρ ίμ α  π ένη το ς έν  κ ρ ίσ ει αύτοϋ, από  π α ντό ς ρ ή μ α το ς ά δικο υ αποστή- 
ση». Π ρέπο ι γά ρ  α ν  δ τιμ ά λ ισ τά  γε, το  ά νεπ ίλη π το ν έν λ ό γο ις  το ϊς  το ϋ  
δ ικ ά ζειν  κ ν ρ ίο ις  κ α ι όρθοεπεϊν α νά γκη  το ν έφ 3 έκάστω  τω ν κ α τη γο - 

5 ρονμένω ν ψ ηφ ορεϊν ό φ είλο ντα  το  τφ  νομοθέτη δοκοϋν. 3Ε πενήνεκτα ι 
δ ε χρησ ίμ ω ς κ α ί τό, «Π ένητα  ο ύκ  έλεή σ εις έν  κρίσει». Π ρόχειρον γά ρ  
τι χρ ή μ α  κ α ί προάλες, π α ρ ά  γ ε  το ΐςκ ρ ίνσ νσ ι τό  έτέ  αμφω  βλέπειν, δ τε  
μ ή  π λο ύσ ιο ς ό  κρινόμενος κ α ι εύκα τά τροχον κ ο μ ιδή  π ρ ό ς πλεονεξίαν, 
ά νήρ π ενία  κ α τη χθ ισ μ ένο ς έχει δ ε  ο ύκ  άνικάνω ς έσθ* δ τε  κ α ί π ρ ό ς γε  

10 τό  δύνα σθα ι το ν το ϋ  δ ικ α ίο υ  κα τα β ιά σα σθα ι λόγον, καλώ ν ε ις  έλεον  
το ύς τώ ν δικα ζόντω ν άπαλω τέρους.

3Ε ξ ε ίρ γε ι δ ή  ο ύ ν  ό  νό μ ο ς κ α ί το ϋ  π λεο νεκ τεϊσ θ α ι δ ε ϊν  κ α ί το ϋ  
κ α το ικ τείρ ειν  το ύς έν  ένδεία  κ α ί ά θλιό τη τι, τή ς  δ ικ α ιο κ ρ ισ ία ς τό  κά λ
λ ο ς  τηρώ ν άπαράφθορον, κ α ί τή ς  ίσ ό τη το ς ττρύτα νιν π α ντα χβ  το ν δι- 

15 κά ζο ντα  τιθ ε ίς  «Α ικα ίω ς γά ρ  τό  δ ίκ α ιο ν  διώ ξεις», φησίν. Ώ ς  τό  το ι 
λυπ ο ϋν  το ν  νόμον, κ α ν  ε ι τ ι τώ ν ά γα θώ ν ύπ ά ρχειν  δοκή, v o o lf α ν  ε ι
κό τω ς ο ύ κ  ά π λη μ μ ελές «*.Έ στι γά ρ  δ ίκ α ιο ς  ά π ο λλύμ ενο ς έν  δικα ίω  
αύτοϋ», κα ζά  τό  γεγρα μμένον. Α εϊτα ι δή  ο ύν  εν τεχν ία ς τό  άγαθόν, κ α ί 
τό  έπ ο ικ τείρ ειν  ο ύκ  έν  κα ιρφ , τή ς  ε ις  νόμον α δ ικ ία ς ο ύκ  α ν  δ ια φ ύγο ι 

20 γρα φ ήν. Τ ο ύ ςμ έν  ο ύ ν μ ετρ ίο ις  έγκα τειλη μ μ ένο υς α ίτιάμασι, τα ϊς  δ ια  
μ α σ τίγω ν  α ίκ ία ις  έπ α νο ρ θ ο ί Θ έα δ ε δπω ς δουλα πρεπ ες τό  χρή μ α  κ α ί 
ά νελενθερον κομιδή, κ α ι μ ή  το ι θα υμ ά σ ης π νεύμ α  γά ρ  ή ν  έν  α ύ το ΐς  
δουλείας. Α ιά  τοϋτο  π λ η γα ίμ έν  ο ύκ έτι το ϊς  δ ιά  Χ ρ ισ το ύ  θεσπίσμασιν  
έποντα ι, κα θά  κ α ί τώ  π ά λα ι νόμω. Π ρόκειτα ι δ εμ ά λλο ν  τά  έλευθ έρο ις 

25 πρέποντα , λα μ π ρ ο ί κ α ί ά ξιόλητττο ι δω ρεαί, κ α ί πνευμα τικώ ν άγαθώ ν  
ά π α ρ χ α ί τε  κ α ί υποσχέσεις, κ α ί μ α κ α ρ ισ μ ο ί το ϊς  κατορθώ μασι π ρ έ
ποντες, κ α ί α π ειλή  μ έν  ούκέτι, π ρ ο κ λή σ εις δ έ μ ά λλο ν  έπ? αρετήν. Ο ίκέ- 
τα ις  μ έ ν  γά ρ  ώ ς ο  ικ έτη ς  κ α ί συνομόδουλος προ σελά λει Μ ω σής το ϊς  
άρχα ιοτέροις, Χ ρ ισ τό ς δ έ  υ ίο ϊςώ ς Υ ιό ς  κ α ί ώ ς ά δεφ λο ϊς κ α τά  θέσιν, ό  

30 α ληθώ ς κ α ί γν ή σ ιο ς  έκ  Θ εοί7 Π ατρός.
Π Α Λ Α . 3Ο ρθώ ςεχει.

82. Έξ. 23,2.
83. ’Εξ. 23,6.



και νά βγάλεις λανθασμένη απόφαση»82. Καί πιο κάτω πάλι* «Κρίνοντας 
κάποιον φτωχό δέν θά διαστρέφεις τό δίκαιό του* θά σταθείς μακριά 
άπό κάθε άδικη κατηγορία»83. Γιατί άρμόζει κατά κυριότατο λόγο νά 
είναι άνεπίληπτοι οί λόγο εκείνων πού είναι άρμόδιοι νά δικάζουν καί 
είναι άνάγκη νά μιλά σωστά αυτός πού πρέπει νά εκφέρει γνώμη γιά 
κάθε κατηγορία σύμφωνα μέ τη βούληση του νομοθέτη. Προστίθεται 
δμως χρήσιμα καί αύτό’ «Δέν θά μεροληπτήσεις άπό συμπάθεια ύπέρ 
του φτωχού κατά τη δίκη του»84. Γιατί είναι πρόχειρο κι εύκολο πράγμα 
γιά τούς δικαστές νά βλέπουν καί τις δύο πλευρές, καί δταν ό δικαζόμε
νος δέν είναι πλούσιος, καθίσταται πολύ έπιρρεπης πρός τήν άδικία ό 
άνθρωπος πού πιέζεται άπό τη φτώχεια, καί είναι δυνατόν μερικές φο
ρές νά έχει τη δύναμη νά παραβιάζει τόν λόγο τού δικαίου, προκαλώ- 
ντας τήν ευσπλαχνία στούς πιο συναισθηματικούς δικαστές. Ό  νόμος 
έμποδίζει λοιπόν καί νά αδικούνται καί νά έλεουνται όσοι βρίσκονται σέ 
φτώχεια καί άθλιότητα, τηρώντας άπαράφθορο τό κάλλος της δίκαιας 
κρίσης καί ορίζοντας παντού πρύτανη της ισότητας τόν δικαστή. Γιατί 
λέγει- «Θά έπιδιώξεις μέ δικαιοσύνη ν* άποδώσεις τό δίκαιο»85. Καθόσον 
αύτό πού παραβιάζει τόν νόμο, κι άν άκόμα φαίνεται πώς είναι κάτι 
καλό, μπορεΐ νά χαρακτηριστεί εύλογα ώς έσφαλμένο* γιατί, σύμφωνα μ’ 
αύτό πού έχει γραφεί, «Υπάρχει δίκαιος πού καταστρέφεται, ενώ εξα
κολουθεί νά ζεΐ δίκαια»86. Χρειάζεται λοιπόν τέχνη τό άγαθό καί ή άκαι- 
ρη ευσπλαχνία δέν θά διαφύγει την κατηγορία γιά παραβίαση του νό
μου. 'Όποιοι λοιπόν συλληφθούν γιά μέτρια εγκλήματα, τούς διορθώνει 
μέ πλήγματα άπό μαστίγιο. Καί πρόσεχε πόσο ή τιμωρία είναι δουλική 
καί ανελεύθερη, καί μή θαυμάσεις βέβαια* γιατί έπικρατσυσε σ’ αύτούς 
πνεύμα δουλείας. Γι’ αύτό καί δέν δίνονται πιά πλήγματα μέ τούς νό
μους τού Χρίστου, όπως γινόταν στον παλαιό νόμο. ‘Υπάργουν μάλλον 
αύτά πού άρμόζουν_στούς έλεύθερους, δωρεές λαμπρές καί άξιες νά τις 
δεχθεί κάνεις̂  άπαρχές πνευματικών άγαθώνΤύποσ/έσεις χαί ιχακαοι- 
σμοί πού ταιριάζουν στα πνευιιατικα κατορθώματα, καί απειλή πι ά χαμ- 
μΐα, άλλά μάλλον ποοτοοπη ποός την αοετή. Γιατί ό Μωυσης απευθυνό
ταν ώς δούλος καί συνομόδουλος στούς παλαιούς εκείνους δούλους, ενώ 
ό Χριστός, ώς Υιός άληθινά καί γνήσιος καί προερχόμενος άπό τόν θεά 
Πατέρα, απευθύνεται ώς Υιός σέ υιούς καί ώς πρός άδελφούς θετούς.

ΠΑΛΑ. Πολύ σωστά.
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84. Έξ. 23,3. 85. Δευτ. 16,20. 86. Έκκλ. 7,15.



Κ Υ Ρ . Θ ανάτω  γ ε  μ ή ν  το ν φ ονεύοντα  ζημ ιο ϊ, κ α ί τα ϊς  τώ ν ίσω ν 
έπ α γω γα ϊς  τό  ά χά λινον ά να σειρά ζει θράσος, κ α ί το ν ο νκ έτι φ ο ρητό ν  
κ ο λά ζει θυμόν άφ ορήτω  όί?σ] κ α ί το ΐς  ε ις λ ή ξ ιν  ίο ϋσ ι κακοϋ, προδα - 
σα ν/ζω ν εύ  μ ά λα  το ϋ  ό εόρα κότος το ν  σκοπόν' κ α ί ε ίμ έ ν  έκ ο ύσ ιο ν  

5 εϊη  τό  πλημμεληθέν, ά ν α ιρ εϊ το ν ελεον. Ά σ χη μ ο νεϊν  δ έ ο ύκ  έα  τή ν  
φ ιλα λλη λία ν , θ ρ υπ το μ ένη ν  ο ύκ  εν  κα ιρφ , κ α ί έφ 3 ο ις  ή κ ισ τα  χρή , 
κα τα σπ ω μ ένην ώ σπερ έπ ί τόμα λθακώ τερον. ”Ε φ η  γά ρ  ο ύ τω ς « Ε ά ν  
ό έ  τ ις  έπ ίθ η τα ι τφ  π λη σ ίο ν  ά π ο κ τείνα ι α υ τό ν  όάλψ  κ α ί κ α τα φ υγή , 
ά π ό  το ϋ  θ υσ ια σ τη ρ ίο υ  μ ο υ  λήψ η, α υτό ν  θανατώ σαι». Ε ί ό έ μ έχ ρ ι το ϋ  

10 ά ρρω στησα ι μ ό νο ν  π ρ ο ή κ ει τφ  π α ίο ν τι το ϋ  δεδ ια σμ ένο υ τό  πάθος, 
έπ ιμ ε τρ ε ϊ τή ν  ό ίκην, κ α ί μ έχ ρ ι χρ η μ ά τω ν π ρ ο σ τά ττει γεν έσ θ α ι τό  
δλά δο ς νΕ φ η  γά ρ  ώ όε π ά λ ιν  « Ε ά ν  ό έ λο ιδορώ ντα ι όύο  ά νό ρες κ α ί 
π α τά ξη  τ ις  το ν  π λη σ ίο ν  λίθω  ή  π υγμ ή , κ α ί μ ή  άποθάνη, κα τα κλιθ η  
ό έ έπ ί κο ίτης, έά ν  έξα να σ τά ς ό  άνθρω πος περιπατήσω  έξω  έπ ί ρά - 

15 δόου, άθώ ος έσ τα ι ό  πα τά ξα ς, π λ ή ν  τή ς  α ρ γ ία ς  α ύ το ϋ  ά π ο τίσ ει κ α ί 
τά  ια τρεία» . Κ α ί τα υ τί μ έν  ό  νόμος. Ά λ λ 3 ό  γ ε  Σ ω τήρ, τό  τελείω ς ά γα - 
θ ό ν είσ φ έρ ω ν’ «Τ φ  π α ίο ν τ ί σε», φ η σ ίν , « έπ ί τή ν  ό εξ ιά ν  σ ια γό να , 
σ τρ έψ ο ν  α ύ τφ  κ α ί τή ν  άλλην» . Ο  ικ ετώ ν  ό έ π έρ ι ν ο μ ο θ ετεί τά ό ε' 
« Ε ά ν  ό έ  τ ις  π α τά ξη  το ν  π α ΐό α  α ύ το ϋ  ή  τή ν  π α ιό ίσ κ η ν  α ύ το ϋ  έν  

2θράδόω , κ α ί άποθάνη υπό  τά ς  χ εΐρ α ς  α ύτοϋ, όίκτ] έκό ικηθ ήσετα ι, έά ν  
ό έ ό ιαδιώ ση ή  μ έρ α ν  μ ία ν  ή  όύο, ο ύ κ  έκ ό ικ η θ ή σ ετα ι' τό  γά ρ  ά ρ γύ - 
ρ ιο ν  α ύ το ϋ  έστιν».

Θ ανάτω  μ έ ν  ο ύ ν  τιμ ά τα ι τή ν  είσ ά π α ν  ο ρ γ ή ν  ο ύ  γά ρ  έ π ε ί το ι 
γεγό ν α μ εν  έκ  π λεο νεξ ία ς όεσπότα ι, κ α ί ζω ής ά π είρ γειν  α ύ τή ς  έφ ή κε 

25 Θ εός, το ύ ς ύττό χ εΐρ α  κ α ί ζυγό ν. Σ υνα να π λέκ ειν  ό έ τα ΐς  ό ρ γα ϊς  άνα- 
π ε ίθ ε ι το ν  έλεον, π ο ιν ή ν  κα θ ο ρ ίζω ν το ϋ  φ ο νεύο ντο ς τή ν  έσχα την. 
« Ε ί ό έ όιαδιώ η», φ ησ ίν, « ή μ έρ α νμ ία ν  ή  όύο, ο ύ κ  έκ ό ικ η θ ή σ ετα ι' τό  
ά ρ γύ ρ ιο ν  α ύ το ϋ  έστιν». Μ ονονουχί γά ρ  φ ησιν, Ο ύ τη ς  το ϋ  π α ίο ντο ς  
έρ γο ν  ο ρ γή ς  τό  τφ  π α θ ό ντι σ υμ δεδη κ ό ς μ ετά  γ ε  τό  εύρω στήοα ίπω ς. 

30 Ο ύ γά ρ  ά ν  ή θ έλη σ έ τ ις  ά π ο δα λεΐν  το ν  ιό ιο ν  ο  ικέτην, ο ν  ά ρ γυ ρ ίο ις  
έτζρ ία το  κ α ί χρ ή μ α τα  ό ο ύ ς έκτή σ α το . Α κ ο ύ σ ιο ς  δ έ ε ί  γέν ο ιτο  φο-

87. Έξ. 21,14.
88. Έξ. 21,19.
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ΚΥΡ. Μέ θάνατο λοιπόν τιμωρεί τον φονιά καί μέ ϊοη τιμωρία συγ- 
κρατεΐ τό αχαλίνωτο θράσος καί τον ανυπόφορο θυμό τον τιμωρεί μέ 
άνυπόφορη τιμωρία, κι αυτούς πού προχωρούν στο άκραΐο κακό, 
τιμωρεί προληπτικά όπως πρέπει την πρόθεση του δράστη. Καί άν βέ
βαια ή παράβαση είναι έκούσια, άρνεΐται την εύσπλαχνία, αντίθετα δέν 
άφήνει τη φιλαλληλία νά προχωρεί σέ άσχημοσύνες, νά δείχνει άκαιρες 
τρυφερότητες, σέ περιπτώσεις πού δέν πρέπει, παρασυρμένη σέ μαλθα- 
κότητα. Πράγματι ειπε τά έξης· «Άν κάποιος προμελετήσει τον φόνο 
του γείτονά του καί τον σκοτώσει μέ δόλο, καί στη συνέχεια καταφύγει 
σ’ έμενα, θά τον πάρεις άπό τό θυσιαστήριό μου γιά νά δικαστεί καί νά 
θανατωθεί»87. ’Άν όμως τό πάθημα εκείνου πού δέχθηκε την επίθεση τοϋ 
δράστη φτάσει στην κακοποίησή του μόνο, ύπολογίζει καί επιβάλλει 
την άνάλογη τιμωρία, προστάζοντας νά περιοριστεί στη χρηματική πλη
ρωμή. Γιατί είπε πάλι τά έξης* «Άν δύο άνδρες φιλσνεικοϋν, καί ό ενας 
χτυπήσει τον άλλον μέ λιθάρι ή μέ τή γροθιά του καί δέν πεθάνει ό χτυ
πημένος, άλλά πέσει στο κρεββάτι κι υστέρα σηκωθεί καί περπατήσει 
στηριζόμενος στο μπαστούνι του, αύτός πού τον χτύπησε θά είναι ά- 
θώος* έκτος όμως άπό τις ήμερες άργίας θά πληρώσει καί τά νοσήλια»88. 
Καί αύτά βέβαια λέγει ό νόμος. Ό  Σωτήρας όμως, πού μας παρέχει τό 
τέλειο άγαθό, λέγει* «Σέ εκείνον πού σέ χτυπά στο δεξιό μάγουλο, γύρισε 
του καί τό άλλο»89. Γιά τούς ύπηρέτες πάλι νομοθετεί αύτά* «’Άν χτυπή
σει κάποιος τον δοϋλο ή τή δούλη του καί πεθάνουν στά χέρια του, θά 
δικαστεί καί θά τιμωρηθεί. ’Άν όμως ό δούλος αύτός έπιζήσει γιά μία ή 
δύο μέρες, ό κύριος τοϋ δούλου δέν θά τιμωρηθεί, γιατί ό δοϋλος θεω
ρείται περιουσία του»90.

Μέ θάνατο λοιπόν τιμωρεί τήν οργή πού έφτασε στά άκρα. ’Επειδή 
δηλαδή γίναμε κύριοι λόγω της μεγαλύτερης δύναμής μας, δέν σημαίνει 
ότι ό Θεός μας έπέτρεψε νά στερούμε τή ζωή άπό αύτούς πού έχομε στά 
χέρια μας καί στήν έξουσία μας. Μάς πείθει μαζί μέ τον θυμό νά συμπλέ
κομε καί τήν εύσπλαχνία, ορίζοντας γιά τον φονιά τήν έσχατη ποινή. 
Γιατί λέγει-«"Αν έπιζήσει γιά μία ή δύο ημέρες, δέν θά τιμωρηθεί, γιατί 
θεωρείται περιουσία του». Σάν νά λέγει δηλαδή κατά κάποιο τρόπο* Τό 
πάθημα κάποιου δέν όφείλεται στην οργή τοϋ δράστη μετά μιά κάποια 
σχετική καλυτέρευση. Γιατί δέν θά ήθελε κάποιος νά χάσει τον ϊδιο του 
τον δοϋλο πού τον άγόρασε καί τον έκανε κτήμα του πληρώνοντας χρή-

89. Ματθ. 5,39. 90. Έξ. 21,20-21.
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νεύς, ζημιοϋν άειφνγία όικαιοϊ πάλιν ό νόμος αυτόν, σνμμέτρψ 
φιλανθρωπία κεράσας τήν κόλασιν, και τό άνεθελήτως πλημμεληθέν 
ούκ εν ίση μοίρα τοϊς εθελούσιοις ενμάλα τιθείς. Πόλεις όέ άφορίζε- 
σθαι τρεις προστέταχεν, ας καί των Φνγαόεντηρίων ώνόμασε, σννε- 

δλαννει τε οντος έκεϊ τους έπ? άκονσίοις ττταίσμασι φεύγοντας. Καί 
καιρόν άφέσεως ορίζει πάλιν καί τοϊς ώόε ττετραχόσιν άθλίως, ίερέ- 
ως θάνατον τοϋ νπερκειμένον καί προϋχοντος. Γράφει όέ όντως έν 
τοϊς3Αριθμοΐς· «Εάν όέ έξαπίνης ού ό ί έχθρανώστ] αύτόνή έπιρρί- 
ψη έπ? αύτόν παν σκεϋος, ούκ έξ ένέόρον ή παντί λίθω, έν ώ όπο

ιο θανεΐται έν αύτω ούκ είόώς, καί έπυτέση έπ? αύτόν καί άποθάνη, αύ- 
τός όέ ούκ έχθρός αύτοϋ ήν ούόέ ζητών κακοποιήσαι, καί κρινεϊ ή 
Σνναγωγή άνά μέσον τοϋ πατάξαντος καί άνά μέσον τοϋ άγχιστεύ- 
οντος τό αίμα κατά τά κρίματα ταϋτα, καί έξελεϊται ή Σνναγωγή τον 
φονεύσαντα από τοϋ άγχιστεύοντος τό αίμα. Καί άποκαταστήσον- 

15 σιν αύτόν ή Σνναγωγή εις τήν πόλιν τοϋ Φνγαόεντηρίον, ον κατέ- 
φνγε, καί κατοικήσει έκει έως αν άποθάνη ό ίερενςμέγας, ον έχρι
σαν αύτόν τω έλαίω τω άγίω». Είτα με& έτερα’ «Καί μετά τό άπο- 
θανεϊν τον ιερέα τον μέγαν έπαναστρέψει ό φονεύσας εις τήν γην τής 
κατασχέσεως αύτοϋ».

20 ΠΑΛΑ. Λύσις ούν άρα τής άειφνγίας αύτοϊς ό τοϋ προλεχθέντος 
ήμΐν όρτίως ίερέως θάνατος.

ΚΥΡ. Σχήμα τοϋτο τοϊς τύποις. 3Ωόίνονσι όέ τό τοϋ Χριστοϋ 
μνστήριον α ί σκιαί

ΠΑΛΛ. Τίνα τρόπον;
25 ΚΥΡ. Ούκ άπίθανον, ώ Παλλάόιε, τό γε οΐεσθαι τυχόν τους ταϊς 

όμαρτίαις έγκατειλημμένονς φονεντάς ώσπερ τινάς τής ίόίας ύπάρ- 
χειν ψνχης καί κατολισθήσαι εις τοϋτο ταλαιπωρίας ούκ έθελονσίως, 
έκδεδιασμένονς όέ ώσπερ εις παράβασιν, καί εις τό προσκροϋσαι 
Θεω, όιά τό έγκεϊσθαι τήν όιάνοιαν τοϋ άνθρώπον έπί τά πονηρά έκ 

30 νεότητος καί όιά τον έν τοϊςμέλεσι της σαρκος της άτιθάσον φιληόο- 
νίας τυραννήσαντα νόμον. Φυγή τοιγσροϋν τη από κόσμον καί σώμα
τος ή άθλια ψνχη τοϋ άνθρώτιον ζημιοϋται, καί ώσπερ εις πόλιν τινά 
φνγαόεντηρίον τοϊς τοϋ θανάτουμνχοϊς ένιζήσασα, μακρονς όιετέλει

91. Άριθμ. 35,22-25. 92. Άριθμ. 35,28.
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μαχα. ”Αν πάλι γίνει άκούσιος φονιάς, ό νόμος τον δικάζει νά τιμωρηθεί 
πάλι μέ παντοτινή φυγή, άναμιγνύσντας τήν τιμωρία μέ άντίστοιχη φι
λανθρωπία, μή θέτοντας τό άθέλητο πλημμέλημα σέ ϊση μοίρα μέ τά 
έκούσια. Διέταξε νά οριστούν τρεις πόλεις, τις όποιες και ονόμασε τών 
Φυγαδευτηρίων, καί περιορίζει εκεί δσους έξορίζονται γιά ακούσιες 
παραβάσεις. Πάλι όμως ορίζει καί χρόνο άφεσης καί σ’ αύτσύς πού έζη- 
σαν έτσι άθλια, τον χρόνο πού θά πεθάνει ό ύπέρτατος καί πρώτος ιερέ
ας. Γράφει λοιπόν στούς ’Αριθμούς τά έξης* «"Αν άπό άπροσεξία, καί 
όχι άπό έχθρα καί μίσος, σπρώξει κανείς κάποιον ή ρίξει έναντίον του 
κάποιο άντικείμενο όχι παραφυλάγοντας σκόπιμα ή ενα λιθάρι καί τον 
σκοτώσει, καί αύτά γίνουν άνεπαίσθητα καί άκούσια, καί ό δράστης δέν 
ήταν εχθρός τοϋ χτυπημένου ούτε ειχε πρόθεση νά τοϋ κάνει κακό, ό 
φονιάς αύτός θά κριθεΐ καί θά δικαστεί άπό τον λαό μπροστά στον συγ
γενή τοϋ σκοτωμένου, άφοϋ έρευνηθεΐ άν υπάρχουν αύτά τά έλαφρυντι- 
κά. Καί τότε ό λαός θ3 άποσπάσει τον φονιά άπό τά χέρια τοϋ συγγενή 
τοϋ σκοτωμένου καί θά τον οδηγήσουν στήν πόλη καταφύγιο, όπου είχε 
καταφύγει καί προηγουμένως γιά νά ζήσει έκεΐ ώσπου νά πεθάνει ό 
άρχιερέας πού έχρισαν μέ τό άγιο λάδι»91. Καί λίγο πιο κάτω λέγει· «Κι 
όταν πεθάνει ό αρχιερέας, ό φονιάς θά επιστρέφει έλεύθερος στήν πατρί
δα του καί τήν κληρονομιά του»92.

ΠΑΛΛ. Τέλος επομένως τής εξορίας τους είναι ό θάνατος τοϋ άρχιε- 
ρέα πού μόλις άναφέραμε.

ΚΥΡ. Αυτό είναι ή εξωτερική όψη τοϋ τύπου. Οι σκιές όμως κού- 
βουν τό μυστήοιο τοϋ Χοιστοϋ.

ΠΑΛΛ. Πώς δηλαδή;
ΚΥΡ. Δέν είναι, Παλλάδιε, απίθανο νά νομίζσνται τυχόν όσοι έχουν 

αίχμαλωτισθεΐ άπό τις άμαρτίες τους ότι είναι κάτι σάν φονιάδες τής 
ίδιας τους τής ψυχής, καί ότι χωρίς νά θέλουν παρασύρθηκαν σ’ αύτη τή 
μεγάλη ταλαιπωρία, εξαναγκασμένοι κατά κάποιο τρόπο στήν παράβα
ση καί στην πρόσκρουση στον Θεό, καί αυτό επειδή «ό νοϋς τοϋ ανθρώ
που σκέφτεται διαρκώς τά πονηρά άπό τή νεότητά του»93 καί έξαιτίας 
τοϋ νόμου τής αχαλίνωτης φιληδονίας πού κυριάρχησε τυραννικά στά 
μέλη τής σάρκας. Ή  δύστυχη λοιπόν ψυχη τοϋ ανθρώπου τιμωρείται μέ 
φυγή άπό τον κόσμο καί τό σώμα καί καθίζοντας, σάν σέ κάποια πόλη 
εξορίας, στούς μυχούς τοϋ θανάτου, πέρασε έκεΐ πολλούς χρόνους καί

93. Γεν. 8,21.
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χρόνους, άνείθη δέ μόλις άποθανόντος Χριστού τού μεγάλου ίερέως, 
ός τον υπέρ πάντων θάνατον άνατλάς, καταπεφοίτηκε μέν εις αδου, 
πύλαςδέ ήνοιξε τοΐς κάτω, καί δεσμών ήφίει, «λέγων τοϊςέν δεσμοϊς, 
Έξέλθετε, και τοϊςέν τφ σκότες 3Α νακαλύπτεσθε».

5 ΠΛΛΛ. 'Ως σαφής ό λόγος
ΚΥΡ. Ου καθ’ ένα δέ τρόπον εύδοκιμεϊν άναπείθων τούςάρχαιο- 

τέρουςό νόμος, αλλ3 ευ συντεθεΐοθαι διά πάντων καί ώς άριστα έ'χειν, 
ινα η άρτιος ό τού Θεού άνθρωποςπρόςπαν έργον άγαθόν έξηρτημέ
νος, καί συνόδους γαμικάς καταρρυθμίζει πρός το σεμνόν, καί ώςάν 

ίο αμωμήτως πράττοιτο ταυτί παρά τε Θεφ και ανθρώποις, καθίστησιν 
εναργές. Πορνείαν μέν ούν καί ακαθαρσίαν εξορίζει παντελώς, άρρε- 
νομιξίαν δέ καί μοιχείαν, ώςάπωτάτω ποιείται, λέγων έν τώ Λευιτικφ- 
«Καί πρός την γυναίκα τού τιλησίον σου ου δώσεις κοίτην σπέρματός 
σου έκμιανθηναι πρός αυτήν, καί μετά άρσενος ου κοιμηθήση κοίτην 

15γυναικείαν δδέλνγμαγάρ έστιν». Λΰτόθεν, φησζ τά τοιαύτα τοκατα- 
κεκρίσθαι νοσεί, καί πολύ το δυσώδεςέντετηκός αύτοϊς, άταλαιπώρως 
εύρίσκεται, καί μακρού πρός έλεγχον ού δεήσει λόγου τοϊς εις τούτο 
δδελυρίας ήγμένοις, ώς οϊκοθεν έχειν αίσχράν οΰτω καί ακαλλή τήν 
δόξαν, καί παρ3 αύτης της φύσεως τήν γραφήν Τοιγάρτοι πάρεις τά 

20 τοιαύτα, τά συννόμως δρώμενα, καί ούκ έξω λόγου δασανίζει, λέγων 
έν τώ Αευτερονομίω ■ «Έάν δέ τις λάδη γυναίκα καί συνοίκηση αύτη, 
καί έσται, έάνμή ενρη χάριν εναντίον αυτού, ότι ενρεν έν αύτη άσχη- 
μον πραγμα, γράψει αύτη διδλίον αποστασίου, καί άποδώσει εις τάς 
χειρας αύτης καί άποστελεϊ αυτήν έκ της οικίας αύτού. Καί έάν άπελ- 

25 θούσα γένηται άνδρί έτέρω καίμισήση αυτήν άνήρ ό έσχατος, καί 
γράψη αύτη διδλίον αποστασίου καί δώση εις τάς χειρας αύτης καί 
έξαποστείλη αυτήν έκ της οικίας αυτού, ή καί άποθάνη ό άνήρ αύτης 
ό έσχατος, ός έλαδεν αυτήν έαυτφ γυναίκα, ού δυνήσεται ό άνήρ ό 
πρότερον έξαποστείλας αύτήν έπαναστρέψας λαδεΐν αυτήν έαυτφ 

30γυναίκα μετά τόμιανθηναι αύτήν, ότι δδέλυγμά έστιν εναντίον Κυ
ρίου τού Θεού σου, καί ού μιάνητε τήν γην, ήν Κύριος ό Θεός ύμών 
δίδωσιν ύμίν έν κλήρω». Τήν γάρ έπ* αίτίαις εύλόγοις άνδρός διεσχοι-

94. Ήσ. 49,9.
95. Λευϊτ. 19,20-22.



ελευθερώθηκε Μόλις πέθανε ό Χριστός, ό μέγπΓ ?ρ£»ρπγ ο όποιοι άψοί") 
ύπέμεινε^τόν θάνατο γιά χάρη δλων, κατέβηκε στον Ά δη, άνοιξε τί̂  
πύλες του γιά τούς κάτω και τούς έλευθέρωσε άπό τά δεσμά, «λέγοντας 
σϊου^ύλακίόμενους, Ελευθερωθείτε άπό τά δεσμά σας» καί σέ εκείνους 
που βρίσκον^ν στο σκοτάδι, Βγείτε εξω στο φως»94.

ΠΆΛΑ. Ό  λόγος σου είναι πολύ σαφής.
ΚΥΡ. Καί δεν προσπαθεί ό νόμος νά πείσει τούς παλαιότερους νά 

προκόψουν μ3 ενα τρόπο μονάχα, άλλά νά συναπαρτίζονται άπό δλα καί 
νά είναι δσο γίνεται άριστοι, γιά νά είναι άρτιος καί τέλειος ό άνθρωπος 
του Θεοϋ, εξοπλισμένος γιά κάθε άγαθό εργο. Ρυθμίζει άκόμα καί τις 
ενώσεις τών έγγάμων πρός τό σεμνότερο καί κάνει φανερό πως θά πράτ- 
τονται δλα αυτά κατά τρόπο άμεμπτο γιά τον Θεό καί τούς ανθρώπους. 
Καί την πορνεία βέβαια καί την άκαθαρσία τά έξορίζει τελείως, ενώ την 
άρσενοκοιτία καί τη μοιχεία τις άπομακρύνει δσο πιο πέρα γίνεται, 
λέγοντας στο Λευϊτικό* «Δεν θά ρθεΐς σέ συνάφεια με τη γυναίκα τοϋ 
πλησίον σου, ώστε νά μολυνθεις μαζί της. Δεν θά κοιμηθείς με άνδρα 
δπως με γυναίκα- γιατί είναι βδελυρή αυτή ή πράξη»95. Έξαιτίας αύτοϋ, 
λέγει, αυτά τά πράγματα συνεπάγονται κατάκριση κι εύκολα διαπιστώ
νεται δτι διαποτίζει δλα αυτά μεγάλη δυσωδία, καί δεν θά χρειαστεί 
μακρύς ελεγχος γιά νά διαπιστωθεί αυτό γι5 αυτούς πού εφτασαν σ’ αυτό 
τό βαθμό της αισχρότητας, ώστε άπό τον εαυτό τους νά έχουν τόσο αι
σχρή καί άσχημη γνώμη καί νά κατηγοροϋνται άπό τήν ϊδια τή φύση. 
Γι5 αυτό λοιπόν, παρατρέχοντας αυτά τά πράγματα, εξετάζει όσα γίνο
νται σύμφωνα μέ τό νόμο καί όχι παράλογα, λέγοντας στο Δευτερονό
μιο* «Άν κάποιος λάβα γυναίκα σέ γάμο καί συγκατοικήσει μ5 αυτήν, 
άργότερα όμως συμβεΐ νά μήν τοϋ είναι ευχάριστη, έπειδή της βρήκε 
κάτι άσχημο, νά της δώσει γραπτό διαζύγιο καί νά της τό δώσει στο χέρι 
καί νά τή διώξει άπό τό σπίτι του. Καί άν ή γυναίκα φύγει καί λάβει άλ
λο σύζυγο καί ό δεύτερος αυτός τή σιχαθεΐ καί της δώσει κι αυτός γρα
πτό διαζύγιο καί της τό δώσει στο χέρι, έξαποστέλλοντάς την άπό τό 
σπίτι του, ή άν πεθάνει ό δεύτερος άνδρας της πού τήν είχε πάρει γυναί
κα του, δεν θά μπορέσει ό πρώτος της άνδρας που τήν εδιωξε νά γυρίσει 
καί νά την ξαναπάρει σύζυγό του, άφου αυτή μολύνθηκε μέ άλλον* αυτό 
είναι βδέλυγμα γιά τον Κύριο τον Θεό σου καί δεν θά μολύνετε τή γή 
πού σάς δίνει ό Κύριος ώς κλήρο»96. Αυτήν που χώρισε άπό άνδρα γιά
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96. Δευτ. 24,1-4.



νισμένην καί ανατλάσαν ϋδριν τήν ύφ3 έτέρω, γνήσιον ποιεϊσθαι 
σύνοικον, ούκ ασφαλές μάλλον όέ καί είσάπαν αμαθές «'Ο γάρ κατέ
χουν», φησί, «μοιχαλίδα, άφρων καί άσεδής».

“Ω σπερ ό έ ά ποφ ά σκει το ΐς  έμφ ανώ ς α ίσ χρ ο ΐς κ α ί άναμφ ιβόλω ς 
5 κα τεγνω σμ ένο ις τό  έφ ήόεσθα ι όεϊν, οντω  όή π ά λ ιν  ο ύκ  έά  τά  σεμνά  

ό ια δά λλειν ώ ς άσεμνα  3Ε ν  ισω  γά ρ  π λη μ μ ελεία ς λόγω  κείσ ετα ι τό φ ι
λο σ το ρ γία ς άξιοϋν, δ  φ εν γειν  αμεινον, κ α ί τό  όιαθέσεω ς άποστερεϊν, δ  
π α ρ α ιτεϊσ θ α ι φ όβος «Ο ύαί», γά ρ  φ ησιν, «οι λ έγο ν τες  τό  γλ υ κ ύ  π ι- 
κρόν, κ α ί τό  π ικρό ν γλυκ ύ , τό κα λό ν ττονηρόν, κ α ί τό π ο νη ρό ν κ α λά ν  

ίο  ο ι τιθ έντες τό  φω ς σκότος, κ α ί τό  σ κό το ς φως». Ο ύκοϋν είσπο ιεϊσθα ι 
μ έν  ε ις  α ύθ ις τή ν  γεγενη μ ένη ν  ά πόπεμπζον ο ύκ  έά, ο ϋ τε μ ή ν  έφ ίη σ ι 
το ΐς  οϋπω  κ α τεγνω σ μ ένο ις τά  έκ  φ ιλ ο λ ο γία ς  έπ ιφ έρ εσ θ α ι βλάβη. 
νΕ φ η  ό έ οντω  π ά λ ιν  « Ε ά ν ό έ  τ ις  λά δη  γυ να ίκ α  κ α ί συνοίκηση α ντη  
κ α ί μ ισ ή σ η  α ύ τή ν  κ α ί έπ ιθ η  α ντη  π ρ ο φ α σ ισ τικ ο νς λ ό γο ν ς  κ α ί κ α 

ι  5 τενέγκη  α ν τη ς  όνομα πο νηρό ν κ α ί λέγη , Τ ή ν γν ν α ΐκ α  τα ύ τη ν  εΐληφ α,
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τή ρ  τη ς  π α ώ ό ς κ α ι ή  μ ή τη ρ , έξο ίσουσ ι τά  π α ρθ ένια  τη ς  π α ιό ό ς π ρ ό ς  
τή ν  γερ ο υσ ία ν  έπ ί τή ν  πύλην, κ α ί έ ρ ε ΐό  π α τή ρ  τη ς  π α ιό ό ς τη γερο υ- 
σ ίφ  Τ ή ν θ υγα τέρ α  μ ο ν  τα ύτη ν  όέόω κα τφ  άνθρώ πω  τούτω  γννα ΐκα , 

20 κ α ί μ ιο ή σ α ς α ύ τή ν  νϋν  οντος, έπ ιτίθ η σ ιν  α ντη  π ρ ο φ α σ ισ τικ ο νς λ ό 
γο νς, λέγω ν, Ο ύχ εύρηκα  τη θ υ γα τρ ίσ ο ν  π α ρθ ένια ' κ α ί τα ϋτα  τά  π α ρ 
θ ένια  τή ς  θ ν γα τρ ό ςμ ο ν . Κ α ί ά να π τύξο νσ ι τό  ίμ ά τιο ν  ενα ντίο ν  τή ς

άνθρωπον έκεΐνον καί παιόεύσονσιν αύτον καί ζημιώσονσιν αύτόν
25 έκ α τό ν  σ ίκλους, κ α ί όώ σονσι τφ  π α τρ ί τή ς  νεάνιόος, δ τ ι έξή νεγκ εν  

όνομα  π ο νη ρό ν έπ ί πα ρθένον \ΐσρα ηλΐτιν, κ α ί α ύ το ϋ  έσ τα ι γυνή . Ο ύ 
ό ννή σ ετα ι έξα π ο σ τεΐλα ι α ύ τή ν  το ν ά π α ντα  χρόνον».

Σ ν ν ίη ς  ο ν ν  όπω ς ο ύκ  ά ζήμ ιο ν π α ντελώ ς ά π σλλά ττεσθα ι ό εϊν  το ϋ  
σννεόρίον, π ρο σ τέτα χε το ν άόίκω ς όλιγω ρήσα ντα  τή ς  οϋπω  κα τεγνω - 

30 σ μ ένη ς Χ ρ ή να ι γά ρ , οιμαι, π ερ ιέπ ειν  εν  μ ά λα  τό  άγαθόν, κ α ί μ η  άψ ι- 
κό ρω ς ΐεσ θ α ι π ρ ό ς  τό  ό ο κο ϋν τό  σεμ νόν ώ ς ά σεμ νο ν σ υκ ο φ α ντεΐν  
ή ρ η μ ενο νς π ειρά σ θ α ι ό έ μ ά λλο ν  α ίό ο ϋς άξιοϋν, τό  π α ν τί προσκεϊσθα ι

97. Παροιμ. 18,22α.
98. Ήσ. 5,20.
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ευλογες αιτίες καί δέχθηκε την ΰβρη κάποιου άλλου, δέν είναι ασφαλές 
νά την κάνει κάνεις γνήσια σύζυγό του, ή μάλλον είναι τέλεια άνσησία* 
γιατί λέγει· «'Όποιος συζεί μέ μοιχαλίδα, είναι ανόητος καί άσεβής»97.

'Όπως όμως άπαγορεύει τήν ήδσνή στους φανερά αισχρούς καί 
καταδικασμένους χωρίς άμφιβολίες, έτσι πάλι δέν άφηνα νά διαβάλλο- 
νται τά σεμνά ώς άσεμνα. Γιατί είναι ισοδύναμα πλημμελήματα νά κρί
νει κανείς άξιο γι5 άγάπη αυτό πού είναι προτιμότερο νά τό άποφεύγει, 
καί νά μή νιώθει καμμιά διάθεση γι9 αυτό πού είναι αισχρό νά τό 
άρνηθέί. Γιατί λέγει* «’Αλλοίμονο σ’ αυτούς που λένε πικρό τό γλυκύ καί 
τό γλυκύ πικρό, τό καλό πονηρό καί τό πονηρό καλό, σ’ αυτούς πού λένε 
τό φώς σκότος καί τό σκότος φώς»98. Δέν επιτρέπει λοιπόν νά γίνεται 
δεκτή πάλι στο σπίτι όποια έχει έκδιωχθεΐ, συτε επιτρέπει γιά όποιους 
δέν έχει άκόμα άποδειχθεϊ ή ένοχή, νά καταλογίζεται τιμωρία γιά αστή
ρικτους λόγους. Καί πάλι λέγει τά έξης*«" Αν κάποιος λάβα σύζυγο καί 
συγκατοικήσει μαζί της, κι έπειτα τή μισήσει καί της προσάψει ψεύτικες 
κατηγορίες καί της άποδώσει όνομα κακό καί πει, ’Έλαβα σύζυγο αυτή 
τή γυναίκα καί όταν ήρθαμε σ’ έπαφή δέν τήν βρήκα παρθένα, τότε ό 
πατέρας καί ή μητέρα αύτης της γυναίκας θά πάρουν τά δείγματα της 
παρθενικότητας της κόρης καί θά τά φέρουν στούς γέροντες κοντά στήν 
πύλη της πόλης, καί θά πει ό πατέρας της κόρης στή γερουσία* ’Έδωσα 
αυτήν εδώ τήν κόρη μου σύζυγο σ’ αυτόν τον άνθρωπο, κι αυτός επειδή 
τή μίσησε της απευθύνει τώρα ψεύτικες κατηγορίες, λέγοντας* Δέν βρή
κα τήν κόρη σου παρθένα. 'Όμως νά, αυτά είναι τά σημάδια της παρθε
νίας της κόρης μου. Καί θά ξεδιπλχόσουν οί γονείς τό φόρεμα της κόρης 
μπροστά στή γερουσία της πόλης. Ή γερουσία της πόλης τότε θά συλλά- 
βει αυτόν τον άνθρωπο καί θά τον τιμωρήσει καί θά του έπιβάλουν πρό
στιμο έκατό σίκλους άργύρσυ, καί θά τό δώσουν στον πατέρα της κοπέλ- 
λας, επειδή έβγαλε όνομα κακό μιας παρθένας Ίσραηλίτιδας, καί θά μεί
νει γυναίκα του, τήν οποία δέν θά μπορέσει νά διώξει ποτέ σ’ όλη τή ζωή
του»99.

Βλέπεις λοιπόν πώς διέταξε ότι δέν πρέπει ν* άφεθεΐ άπό τό συνέ
δριο τελείως ατιμώρητος όποιος άδικα άμέλησε έκείνην πού άκόμα δέν 
είχε καταδικαστεί. Γιατί πρέπει, νομίζω, νά φροντίζομε προσεκτικά γιά 
τό άγαθό και νά μή θέλομε αψίκορα νά όρμου με νά συκοφαντούμε ώς 
άσεμνο τό σεμνό, άλλα νά προσπαθούμε μάλλον νά σεβόμαστε τήν προσ-

99. Δευτ. 22,13-19.
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καλώ , κ α ί το ϊς  ά ρ ίσ το ις ε ις  ευφ η μ ία ν σννό ια ιτά σθα ι φ ιλεϊν. 'Ο  γά ρ  
το ι τα ς δ ιά  μ έσ ο υ  τω ν π ρα γμ ά τω ν ά κ η δ ία ς ο υ προσιέμενος, τον έφ 3 
ο ίς  ά ν  γένο ιτο  κα λώ ς ά π ο π ερα ίνει σκοπόν. "Ο τι δ έ  είνα ι π ρο σ ή κ ει 
το ιο ύτο υς η μ ά ς ύπ εδήλο υ π ά λ ιν  ό  νόμος ύποφ ω νώ ν « Ε ά ν  οίκοδο- 

5μ ή σ η ς ο ικ ία ν  κα ινήν, π ο ιή σ εις  σ τεφ ά νη ν τφ  δώ μ α τίσου. Κ α ί ο ύ  π ο ι
ή σ εις  φ όνον έν  τη ο ικ ία  σου, εά ν  π έση  ό  πεσώ ν έπ? αΰτοϋ». 'Ώ π ερ  
γά ρ  έο τιν  ά κα λλή ς ο ικ ία  τα ιν ία ς έρημη, κ α ί τώ ν ύστεροδομίω ν ο νκ  
έπενηνεγμένω ν αύτη, το ν αυτόν, ο ίμα ι, τρόπον, ά π ίθ α νο ν κομ ιδη  π ά ν  
έρ γο ν  ή μ ϊν  άγαθόν, ε ίμ ή  π ρ ό ςπ έρ α ς  ά γο ιτο  το  π ρ έπ ο ν  α ύτφ - κ α ί ο ύ  

ίο  μ έχρ ι τούτω ν, ά λλ3 έψ ετα ι το ϊς  ρα θυμοϋσ ι κ α ί κ ίνδ υ νο ς Τ οϋτο  γά ρ , 
οίμαι, έσ τι το  κ α το λισ θ εϊν  έκ  τή ς  ο ικ ία ς τιν ά  « Ο ύα ίγά ρ» , φ ησίν, «οι 
ττο ιο ϋντες το  έρ γο ν  Κ υρ ίο υ  άμελώ ς». Α ιά  μ υρ ίω ν ο ύν  όσω ν ό  νόμος 
η μ ά ς α π ο κομ ίζει π ρ ό ς το  συμφέρον. Κ α ί τρ ο φ ή ν μ έν  οϋπω  π α ρα τί- 
θησ ι τή ν  ά νδροπρεπη  τε  κ α ί στερεω τέραν, γά λ α κ τι δ έ ώ σπερ νη π ίο υς  

15 ό ντα ς πα ιδοκομεί, το υς ά ρχα ιο τέρο υς δ ια διβά ζω ν κ α τά  βρα χύ π ρ ό ς  
τό  Χ ρ ισ το ύ  μ υσ τή ρ ιο ν.

°Ο τι γά ρ  π νευμ α τικ ό ς ό  νόμος, κ α ί όσον μ έν  ή κ εν  ε ις  σ κ ιά ν  κ α ί 
τύπους, ο ίο ν ε ί π ω ς ο ύκ  έδώ διμος, ο ϋ τε μ ή ν  ά να γκ α ϊο ς ε ις  π νευμ α 
τικ ή  ν  ά ν  γένο ιτο  τροφ ήν, έσ τα ι δ έ το ιοϋτος, ε ί γο ϋ ν  μ ετα π λά ττο ιτο  

20 π ρ ό ς θεω ρίαν ευ α γγελ ικ ή  ν  κ α ί ε ις  τό  Χ ρ ισ το ϋ  μ υσ τή ρ ιο ν , σ υνή σ εις  
ευ  μ ά λα  γεγρ α φ ό το ς  ώ δί το ϋ  πα νσόφ ου Μ ω σέω ς π ερ ί αύτοϋ. 3Έ φ η  
γά ρ  έ ν  τώ  Λ ευ ιτικ ώ ’ «"Ο ταν δ έ  είσ έλθ η ς ε ις  τή ν  γη ν , ή ν  Κ ύ ρ ιο ς  ό  
Θ εός σο υ δίδω σιν νμϊν, κ α ί κ α τα φ υτεύσ η τε π ά ν  ξύλο ν βρώ σιμον, π ε- 
ρ ικ α θ α ρ ιεΐτε τή ν  α κα θα ρσ ία ν α ύ το ϋ ’ ό  κ α ρ π ό ς α ύ το ϋ  τρ ία  έτη  έσ τα ι 

25 ύμ ΐν  α π ερικά θα ρ το ς  ο ύ  βρω θήσετα ι Κ α ί τφ  έτε ι τφ  τετάρτω  έσ τα ι 
π α ς  ό  κ α ρ π ό ς α ύ το ϋ  ά γιος, α ίνετό ς τφ  Κ υρίψ . Ε ν  δ έ τφ  έτε ι τφ  π έμ 
πτα) φ ά γεσ θ ε το ν κα ρ π ό ν α ύτοϋ. Π ρόσθεμα  ύμ ϊν  τά  γεννή μ α τα  α ύ
τοϋ. Ε γώ  Κ ύ ρ ιο ς ό  Θ εός ύμών». Π α ρα δείσ ο ις μ έν  γά ρ  το ϊς  εύερνε- 
σ τά το ις  ή  Μ ω σέω ς ή μ ϊν  έο ικ ε σ υγγρ α φ ή , τιο λυ ειδ ή  θεσπισμά τω ν ώ- 

30 δ ίνο υσ α  βλάστην, κ α ί ξύ λο ις  ώ σπερ κατάκομος, το ϊς  έφ 3 έκάστω  νό- 
μ ο ις. Ά λ λ 3 έφ 3 έκάστω  ξύλω  κα θ α ρ ιεϊτε, φ ησίν, τή ν  α κα θα ρσ ία ν α ύ
τοϋ, τ ο ϋ ΐ έστι, τό  τη ς  ισ το ρ ία ς είκ ά ϊο ν  ά π ο τεμ εϊςκ α ί τό  ο ίο νεί ξυλω -

100. Δευτ. 22,8.
101. Ίερ. 48,10.
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κόλληση σέ κάθε καλό καί νά άγαπάμε νά ζοϋμε μέ αυτά πού συντελούν 
άριστα στην καλή φήμη. Γιατί, οποίος άποφεύγει την άδιαφορία πού 
παρεμβάλλεται στά πράγματα, φέρνει κατά τρόπο καλό σέ πέρας τον 
σκοπό πού έθεσε. "Οτι έμεΐς πρέπει νά είμαστε τέτοιοι, τό υποδήλωσε 
πάλι ό νόμος διακηρύττοντας·«" Αν οικοδομήσεις καινούργιο σπίτι, πρέ
πει νά κάνεις στηθαίο γύρω άπό την ταράτσα, μήπως τυχόν πέσει κάποι
ος άπό αυτή καί γίνεις αίτιος φόνου στο σπίτι σου»100. "Οπως δηλαδή 
είναι άσχημο τό σπίτι πού δέν έχει στεφάνι (κρηπίδα) καί δεν τσϋ έχουν 
προστεθεί τά άετώματα, μέ τον ϊδιο τρόπο, νομίζω, είναι τελείως άπί- 
στευτο κάθε άγαθό έργο μας, άν δέν ολοκληρωθεί δ,τι του άρμόζει. Καί 
δέν θά σταματήσει τό πράγμα σ’ αυτά μόνο, άλλά γιά όσους ραθυμοϋν 
θά έπακολουθήσει καί κίνδυνος. Γιατί αυτό, νομίζω, σημαίνει ή πτώση 
κάποιου άπό τό σπίτι* γιατί λέγει· «Αλλοίμονο σέ όποιους έπιτελοϋν τό 
έργο τοϋ Κυρίου μέ άμέλεια101. Μέ μύρια όσα λοιπόν ό νόμος μας οδηγεί 
στο συμφέρον μας. Καί βέβαια δέν τούς παραθέτει άκόμα την τροφή τη 
στερεότερη καί πού πρέπει στους άνδρες, άλλά τούς παιδοκομεί μέ γάλα 
σά νά είναι νήπια, μεταφέρσντας τούς άρχαιότερους βαθμιαία πρός τό 
μυστήριο τσϋ Χριστοϋ.

"Οτι βέβαια ό νόμος είναι πνευματικός καί, όσο έξαρτάται άπό τη 
σκιά καί τούς τύπους, δέν είναι κατά κάποιο τρόπο κατάλληλος νά 
φαγωθεί ούτε είναι αναγκαίος γιά τροφή πνευματική, θά γίνει όμως 
τέτοιος άν μεταπλαστεί πρός την ευαγγελική διδασκαλία καί τό μυστή
ριο τοϋ Χριστοϋ, θά τό κατανοήσεις πολύ καλά άπό τον πάνσοφο Μωυ- 
ση πού γράφει γι* αυτό τά έξης. Γιατί λέγει στο Λευιτικό* «"Οταν εισέλ- 
θεις στή γη πού ό Κύριος ό Θεός σου σάς δίνει, θά τή γεμίσετε φυτεύο
ντας όλων τών ειδών καρποφόρα δένδρα, θά άπορρίψετε όμως τούς 
πρώτους καρπούς αυτών ώς ακάθαρτους. Οι καρποί τους θά είναι γιά 
τρία έτη άκάθαρτοι καί δέν θά τρώγονται. Τό τέταρτο έτος οι καρποί 
τους θά είναι άγιοι, άξιοι νά προσφερθοϋν γιά τή δοξολογία τοϋ Κυ
ρίου. Τό πέμπτο έτος θά φάτε τούς καρπούς τους καί θά προστεθούν τά 
προϊόντα τους κοντά στά άλλα. Έγώ ό Κύριος ό Θεός σου σου δίνω αυ
τή τήν εντολή»102. Μέ κήπους δηλαδή πολύδενδρους μοϋ φαίνεται ή 
Συγγραφή τοϋ Μωυση, πού βλαστάνει κάθε είδους θεσπίσματα καί 
είναι πλούσια σέ δένδρα, σέ νόμους δηλαδή γιά τό κάθε ζήτημα. ’Αλλά 
σέ κάθε δένδρο, λέγει, θά καθαρίσετε τήν άκαθαρσία του* δηλαδή θά

102. Λευϊτ. 19,23-25.
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δ ες  π ερ ιελεϊς  το ϋ  γρά μματος, έπ? α υ τή ν  δ έ ή ξ εις  το ϋ  φ υ το ϋ  τή ν  καρ~ 
δίαν, το ϋΥ  έστι, το ϋ  τεθεσπ ισμένου το ν έσω  π ερ ιεργά ω / καρπόν, κ α ί 
α υτό  π ο ιή ση  τροφήν.

« Α λ λ 3 εσται», φ ησίν, «ό κ α ρ π ό ς αύτοϋ, τρ ία  έτη  α π ερ ικ ά θ α ρ το ς  
5 ο υ  βρω θήσεται». Το έτο ς  τίθ η σ ιν  ε ις  κ α ιρ ό ν ' κ α ιρ ο ί γά ρ  πρώ το ι γε - 

γό να σ ι τρεις, κ α θ ' ο ϋ ς ή ν ό  νόμος ά π ερ ικά θ α ρτο ςέτι, τώ  τή ς  Ισ το ρ ία ς  
π ά χει κα τηχθισμένος, κ α ί ώ σπερ είκ α ΐο ν  σ υρφ ετό ν π ερ ικ είμ ενο ς τή ν  
σκιάν. Χ ρ ό νο υ ς δ έ  τρ ε ις  είνα ι, φ ημ ί, το ν  Μ ω σέω ς, το ν  Ίη σ ο ϋ , το ν  
Κ ριτώ ν' κα ιρόςμετ?  εκ είνο υς τέτα ρ το ς ήν, κ α θ ' δ ν  ό  λα μ π ρ ό ς τώ ν ά- 

10γίω ν  π ρ ο φ η τώ ν ά νέφ υ  χορός. Τ ό τε γ έ γο ν εν  ό  το ϋ  νόμου κ α ρ π ό ς  
ά γιό ς  τε κ α ί α ίνετό ς  ΛΉ ρξατο γά ρ  έκ  π ρο φ ητώ ν ά γιω ν ά θ ετεϊσ θα ι τά  
έν  νόμω, κ α ί ο υδέ όνομά ζεσθα ι τά  ώ ςέν  σκια ϊς, κ η ρ ύττεσ θ α ι δ έ φ α - 
νερώ ς ή  α λή θ εια  κ α ί τή ς  Χ ρ ισ το ϋ  π α ρ ο υσ ία ς έπ α ινεΐσ θ α ι το  μ υ σ τή 
ριον. Κ α ί γείτω ν  ευ θ ν ς ό  Π ρόδρομος ήν, ά να κεκρα γώ ς τε  κ α ί λ έγω ν  

15 «Μ ετα νο είτε* ή γγ ικ ε  γά ρ  ή  β α σ ιλεία  τώ ν ουρανώ ν». Ο νκοϋν έν  τε- 
τάρτω  χρόνω  π ρ ό ς ά ρ χά ς το ϋ  δ ια κα θα ίρεσθα ι τά  έν  νόμω γέγο νε, κ α ί 
ή ν  ή δ η  π ω ς ό  κ α ρ π ό ς ά γιος. Π λήν, έν  πέμπτω  βρώ σιμος, κ α θ ’ ο ν  ή  
Χ ρ ισ το ϋ  π α ρο υσ ία μ α ρ τυρ ο υμ ένη  δ ιά  τε  το ϋ  νόμου κ α ι δ ιά  τώ ν π ρο 
φητώ ν. Α ιά  το ϋ τό  φ ησιν, «*Ε σ τα ι ό  κ α ρ π ό ς α ύ το ϋ  πρόσθεμα  ύμιν». 

2θΠ ρόςγό ιρ  το ϊς  ευ α γγελ ικ ο ΐςκ η ρ ύ γμ α σ ι κ α ί ή  νομική π α ίδ ευσ ιςττρ ό ς  
θεω ρία ν ή γμ έν η  π ν ευ μ α τικ ή ν  το ϊς  φ ιλο μ α θ έσ ι χρ ειω δεο τά τη - κ α ί 
γο ϋ ν  εφ α σ κεν ό  Σ ω τήρ, ό τι «Π ας γρ α μ μ α τευ ςμ α θ η τευ θ είς  τή  βασι
λ ε ίς  τώ ν ούρανώ ν, ό μ ο ιο ς έσ τιν  άνθρώ πω  πλουσίω , ό σ τις  έκβ ά λλει έκ  
το ϋ  θη σ α υρο ϋ  α ύ το ϋ  κ α ινά  κ α ί π α λα ιά » ' κ α ινά  λέγω ν τά  Ε ύα γγέλ ια , 

25 κ α ί π α λα ιά  δ έ  τά  έν  νόμω, τή ν  έν  Χ ρ ισ τώ  γνώ σ ιν  ή μ ϊν  ο ύκ  ά γεννώ ς 
σ υνεισ φ έρ ο ντα

Α  ύτώ  ή  δό ξα  ε ις  το ύ ς  α ιώ να ς τώ ν αιώ νω ν. 'Α μήν.
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κάψεις καί θά απορρίψεις τά τυχαία στοιχεία της ιστορίας καί, άφαιρώ- 
ντας κατά κάποιο τρόπο τό ξυλώδες μέρος του γράμματος, θά φθάσεις 
στην καρδιά του φυτοΰ, δηλαδή θά περιεργασθεΐς τον έσωτερικό καρπό 
του νόμου, κι αυτόν θά χρησιμοποιήσεις ώς τροφή σου.

Λέγει όμως* «Ό καρπός τους θά είναι γιά τρία χρόνια άκαθάριστος 
καί δεν θά τον χρησιμοποιείτε γιά τροφή σας». Αναφέρει τό έτος αντί 
του καιρού. Γιατί πρώτοι καιροί υπήρξαν τρεις, κατά τούς οποίους ό 
νόμος ήταν άκόμα άκάθαρτος, φορτωμένος μέ την παχύτητα της ιστο
ρίας καί περιβεβλη μένος κατά κάποιο τρόπο τη σκιά σάν ένα μάταιο 
συρφετό. Οί τρεις καιροί λέγω πώς είναι του Μωυση, του Ίησου (του 
Ναυή), καί τών Κριτών. Τέταρτος καιρός έπειτα από αυτούς ήταν ή 
εποχή κατά την οποία έμφανίσθηκε ό χορός τών άγιων' προφητών. Τότε 
έγινε ό καρπός του νόμου άγιος κι άξιος γιά δοξολογία. Γιατί άπό τούς 
άγιους προφήτες άρχισαν νά άθετοΰνται οί διατάξεις του νόμου καί 
ούτε κάν άναφέρσνταν όσα λέγονταν σκιασμένα, άλλά κηρυσσόταν φα
νερά ή άλήθεια καί επαινούνταν τό μυστήριο της παρουσίας του Χρι
στού. Καί γείτονας αυτού άμέσως ήταν ό Πρόδρομος, πού φώναζε καί 
έλεγε* «Μετανοείτε* έφθασε ή βασιλεία τών ούρανών»103. Τον τέταρτο 
λοιπόν καιρό έφθασε στήν άρχή του ή κάθαρση τοϋ νόμου καί ήταν 
κατά κάποιο τρόπο άγιος ό καρπός του. Κατάλληλος όμως γιά βρώση 
έγινε τον πέμπτο καιρό, κατά τον όποιο μαρτυρείται ή παρουσία τοϋ 
Χρίστου άπό τον νόμο καί τούς προφήτες. Γι9 αυτό λέγει* «Θά προστεθεί 
ό καρπός (τοϋ νόμου) στούς άλλους»104. Στά ευαγγελικά δηλαδή κηρύγ
ματα καί ή μελέτη τοϋ νόμου, ερμηνευόμενη κατά τρόπο πνευματικό, 
είναι χρησιμότατη στούς φιλομαθείς. Γιατί έλεγε ό Σωτήρας* «Κάθε 
γραμματισμένος πού διδάχθηκε τά της βασιλείας τών ούρανών, είναι 
όμοιος μέ άνθρωπο πλούσιο, πού βγάζει άπό τό θησαυροφυλάκιό του 
καινούργια καί παλαιά»105, καινούργια χαρακτηρίζοντας τά Ευαγγέλια, 
καί παλαιά τά σχετικά μέ τον νόμο, πού μάς προσφέρουν άπλόχερα τη 
γνώση τοϋ Χρίστου.

Σ9 αυτόν ανήκει ή δόξα οτούς αιώνες τών αιώνων. Αμήν.

103. Ματθ. 4,17. 104. Λευϊτ. 19,25. 105. Ματθ. 13,52.



ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑ ΤΡΟΣ ΗΜΩΝ 
Κ ΥΡ ΙΛ Λ Ο Υ  

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΠΕΡΙ ΤΗΣ
ΕΝ ΠΝΕΥΜΑ ΤΙ Κ Α Ι ΑΛΗΘΕΙΑ 
ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΛΛ ΤΡΕΙΑΣ

ΛΟΓΟΣ ΕΝΑ ΤΟΣ

Περί τής άγιας σκηνής, δτι τύπος ήν τής έν Χριστφ
Εκκλησίας.

3Αγάπηςμεν ούν είς Θεόν τε και άδελφονς περιφανή τά ανχήμα- 
τα, και όποπεραίνεται μεν δ ί αμφοΐν ό νόμος Εύκλειας γεμήν είς 

5 τοϋτο κατηντηκώς απας τις συν, λαμπρός τε και άξιάγαστος και εν 
τοις ότι μάλιστα γνησίοις κατατετάξεται, Χριστοϋ βοώντος καί λέ- 
γοντος «Εν, δοϋλε αγαθέ καί πιστέ, έπί ολίγα ής πιστός, έπί πολλών 
σε καταστήσω' εϊσελθε είς τήν χαράν τον Κνρίον σον». Είσελεύσεται 
γάρ δή καί μάλα έτοίμως είς τήν έπονράνιον Ίερονσαλήμ, καί ταΐς 

10 άνω μοναΐς ένδιαιτήσεται, τοϊς νπέρ νοϋν καί λόγον έντρνφών άγα- 
θοϊς. Τοιοντονί τι καί ό προφήτης 3Ησαΐας φησίν «Οι οφθαλμοί σον 
όψονται, \Ιερουσαλήμ πόλεις πλονσίας, σκηνάς, α ΐ ου μή σεισθώσιν, 
ούδέμή κινηθώσιν οίπήσσαλοι τής σκηνής, ούδέ τά σχοινία αύτήςού 
μή διαρραγώσι». Παράγει μέν γάρ τό σχήμα τοϋ κόσμον τούτον, κατά 

15 τάς Γραφάς. Εδραιοτάτη δέ σφοδρά καί ακράδαντος πάντως ή των 
έσομένων έλπίς.

3Αλλά τούτων άπάντατν λνομένων, καθά καί τοϋ Σωτήρος διισχυ-

1. Ματθ. 25,21.
2. Ήσ. 33,20.



ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ
ΚΥΡΙΛΛΟΥ

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 

ΠΕΡΙ ΤΗΣ
ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΑΛΗΘΙΝΗΣ 
ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ ΚΑΙ ΛΑΤΡΕΙΑΣ

ΛΟΓΟΣ ΕΝΑΤΟΣ

Περί τής άγιας σκηνής· 
δτι ήταν τύπος τής Εκκλησίας τοϋ Χριστοϋ.

Είναι λοιπόν περίλαμπρα τά κοσμήματα της άγάπης πρός τον Θεό 
και πρός τούς άδελφούς, καί μέ αυτά τά δύο ολοκληρώνεται ό νόμος. Ό  
καθένας λοιπόν πού θά φτάσει σ’ αυτόν τον βαθμό της δόξας είναι λα
μπρός καί άξιοθαύμαστος καί θά καταταχθεΐ άνάμεσα στούς πιο γνήσι
ους, πράγμα πού διακηρύττει ό Χριστός λέγοντας· «Εύγε, καλέ καί έμ
πιστε δοΰλε. ’Αποδείχθηκες άξιόπιστος σέ μικρά πράγματα, γι5 αυτό θά 
σου έμπιστευθώ μεγαλύτερα. ’Έλα καί έσύ νά ευφρανθέις μαζί μέ τον 
Κύριό σου»1. Θά είσέλθει λοιπόν καί πολύ πρόθυμα στήν έπουράνια 
Ιερουσαλήμ καί θά εγκατασταθεί στις άνω κατοικίες, άπολαμβάνοντας 
τά πάνω άπό τον νοΰ καί λόγο άγαθά. Κάτι παρόμοιο λέγει καί ό προ
φήτης Ήσαΐας* «Τά μάτια σου θά δουν τήν Ιερουσαλήμ, πλούσιες πό
λεις, σκηνές πού δέν θά κλονιστούν ούτε θά σαλευθοΰν οί πάσσαλοι στή
ριξής της σκηνής, συτε καί θά σπάσουν τά σχοινιά της»2. Γιατί, σύμφω
να μέ τις Γραφές, «Περνά τό σχήμα του κόσμου αύτοΰ»3. Είναι δμως 
υπερβολικά σταθερά θεμελιωμένη καί άπαρασάλευτη οπωσδήποτε ή 
ελπίδα των μελλοντικών.

"Οταν δμως δλα αυτά διαλυθσϋν, δπως διαβεβαίωσε ό μαθητής
3. Α' Κορ. 7,31.



ρίσατο μαθητής, ποταπούςδεϊ εύρεθήναι ήμάς, άγιους καί άμώμους 
κατ' ενώπιον αύτοϋ, ττνενματικαϊς μέν θυσίαις καταγεραίροντας ώς 
Σωτήρα καί Λυτρωτήν, ίεράνόέ καί άπόλεκτον καί τοϊς ευαγγελικοϊς 
συμδαίνουσαν νόμοις έπιτηδεύοντας πολιτείαν' καθάπερ αμελεί τοϊς 

5 άρχαιοτέροις ό νόμος τήν οϋτω σεπτήν τε καί άξιόληπτον έσκιαγρά- 
φεί ζωήν, μηλοσφαγεϊν έπιτάττων καί τάςδι αιμάτων ττοιεϊσθαι προσ
αγωγός, δεκάτας τε και άπαρχάς άφιεροϋν τω Θεω, καί πρός τούτοις 
έτι χαριοττήρια Πλήν, ούκ εξω ταυτί της άγιας τφάττεσθαι δεϊνένομο- 
θέτει σκηνής Άπόλεκτον δέ τό έκΛ ευΐ γένος άνετίθει τω Θεω, τύπον 

ιοήμϊν καί εις ήμάς αυτούς τό χρήμα τιθείς. Κεκλήμεθα γάρ καί ήμεϊς 
παρά γε ταϊς θείαις Γραφάϊς «γένος έκλεκτόν, δασίλειον ίεράτευμα, 
έθνος άγιον, λαός εις περιποίησιν». Είσελαύνομεν δέ καί εις σκηνήν 
τήν άληθεστάραν, ήν επηξεν ό Κύριος καί ούκ άνθρωπος, τοϋτ? έοτι 
τήν Εκκλησίαν, ού διά μόσχων καί τράγων έκμειλισσόμενοι τον τών 

15 όλων Δημιουργόν, άλλ ώςέν ορθή τε καί αμωμήτω πίστει διαπρέπον- 
τες, καί πνευματικαϊς καρποφορίαις νοητώς εύωδιάζοντες. «Τοιαύ- 
ταις γάρ δή θυσίαις ευαρεστείται Θεός», «καί τούς προσκυνοϋντας 
αυτόν έν πνεύματι καί αλήθεια δειπροσκυνεϊν», κατά τήν τοϋ Σωτή- 
ροςφωνήν

20 ΠΑΛΛ. Όρθώςέφης. Καί θυσίαις μέν ταϊς ύπέρ νόμον ότι προσή- 
κεν ήμάς εύδοκιμεϊν, φαίην αν εγωγε- συνθήσομαι γάρ. Πλήν, έκεϊνο 
φράσον- αρ3 ούκ εις τύττον ήμϊν τής έξ έθνών Εκκλησίας ή παλαιά 
κατά τήν έρημον διεπήγνυτο σκηνή, τής άληθεστέρας άμυδρόν πως 
έτι τό κάλλος έκφαίνουσα;

25 ΚΥΡ. Πάνυμέν συν. 3Εφην δέ καί άρτίώς δτι καί τό άριστα δεϊν 
είλήφθαι πρός ίεράς λειτουργίας τούς έξ αίματος Λευΐ, καί κεκλημέ- 
νων έν πίστει πρός ίεράν καί αμώμητον ζωήν, φημί δή τήν έν Χριστώ, 
τύπος αν εϊη πάλιν

ΠΑΛΛ. Βούλει δή ούν ολίγα άττα ττερί τε τής άγιας σκηνής καί 
30 τής κατά νόμον ίερωσύνης λέγωμεν, δασανίζοντος ήμϊν τοϋ λόγου τά 

έτι άμφοϊν όσίως τεθεσπισμένα;
ΚΥΡ. Ούκ άτραχυμέν τό χρήμα'πόνου γάρ, οϊμσι, δεήσειμακροϋ
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4. Β' Πέτρ. 3,11. 5. Α' Πέτρ. 2,9.



του Σωτήρα μας, τί λογής πρέπει νά βρεθούμε έμεΐς4, άγιοι καί ανεπίλη
πτοι μπροστά του, τιμώντας τον μέ πνευματικές θυσίες ώς Σωτήρα καί 
Λυτρωτή καί ζώντας πολιτεία ιερή καί έξοχη σύμφωνη μέ τούς ευαγγε
λικούς νόμους. ’Έτσι βέβαια σκιαγραφούσε καί στούς παλιούς ό νόμος 
τή σεπτή καί άξιοθαύμαστη ζωή, προστάζοντας θυσίες προβάτων καί 
προσφορές αιματηρές, δεκάτες άπό κάθε είδος καί άπαρχές προϊόντων 
νά άφιερώνονται στον Θεό, καί μαζί μ’ αυτά καί δώρα ευχαριστήρια. 
’Αλλά δέν νομοθετούσε νά πράττονται αυτά έξω άπό τη σκηνή. ’Επίσης 
άφιέρωνε στον Θεό διαλεχτό άνάμεσα άπό άλλα τό γένος τού Λευΐ. 
προβάλλοντας τό πράγμα σάν τύπο καί σέ έμας γιά έμας τούς ίδιους. 
Γιατί καί έμεΐς ονομαζόμαστε άπό τις άγιες Γραφές, «Γενιά διαλεχτή, 
βασιλικό ιερατείο, έθνος άγιο, λαός πού διάλεξε ό Θεός»5. Εισερχό
μαστε καί στήν άληθινότερη σκη\π̂  πού έστησε ό Κύριος καί όγι κάποι- 
ος άνθρωπος6, δηλαδή τήν Εκκλησία, γιά νά μήν εξιλεώνομε τον Δη- 
μισυργ<!Γτών όλων μέ μόσχους καί τράγους, άλλά διαπρέποντας μέ τήν 
ορθή καί άμεμπτη πίστη μας καί ευωδιάζοντας νοητά μέ πνευματική 
καρποφορία. Γιατί «Μέ τέτοιες θυσίες ευχαριστείται ό Θεός»7, καί «Αύ- 
τοί πού τον προσκυνούν, πρέπει νά τον προσκυνούν πνευματικά καί 
άληθινά»8, σύμφωνα μέ τούς λόγους τού Σωτήρα.

ΠΑΛΛ. Μίλησες ορθά. Έγώ βέβαια θά έλεγα, ότι πρέπει νά προ- 
κόβομε καί στις θυσίες τις άνώτερες άπό τις θυσίες τού νόμου. Συμ
φωνώ λοιπόν μαζί σου. Άλλά πές μου τό άλλο* ή παλαιά εκείνη σκηνή 
δέν στήθηκε στήν έρημο γιά V άποτελέσει τύπο γιά μας της Εκκλησίας 
άπό τά έθνη, άφήνοντας κατά κάποιο τρόπο νά φανεί άμυδρή άκόμα ή 
ομορφιά της άληθινης σκηνής;

ΚΥΡ. Βεβαιότατα. Τό ειπα καί πριν άπό λίγο* καί τό ότι δηλαδή 
έπρεπε άριστα νά ληφθούν γιά τις ιερές τελετές έκεΐνοι πού κατάγονταν 
άπό τό γένος τού Λευί, μπορεΐ νά θεωρηθεί πάλι τύπος εκείνων πού 
πιστεύοντας έχουν κληθεί στήν Ιερή καί άμώμητη ζωή, εννοώ τή ζωή 
σύμφωνα μέ τή διδασκαλία τού Χριστού.

ΠΑΛΛ. Θέλεις λοιπόν νά πούμε λίγα άκόμα γιά τήν άγια σκηνή 
καί τήν ίερωσύνη σύμφωνα μέ τον νόμο καί νά εξετάσομε με τό λόγο 
μας τά άγια θεσπίσματα καί γιά τά δύο;

ΚΥΡ. Τό πράγμα βέβαια δέν είναι χωρίς δυσκολία. Γιατί θά
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κ α ί ίόρώ τοζ ήμιν, ώ Π αλλάδιε, η ρ ό ς τε τό  δύνα σθα ι σ υνιένα ι τα υ τζ  
κ α ί μ η ν  κ α ί φράσαι. Ά τά ρ , ε ϊτ ο ι όοκεζ Θεω π ίσ υνο ι ό ια σ τείχω μ εν  
όιεττύθον γά ρ  λ έγο ν το ς έναργώ ς, «Τ ις έδω κε στόμα  άνθρώ πω , κ α ί τ ις  
έπ ο ίη σ ε όύσκω φον κ α ί κω φόν, βλέποντα  κ α ί τυφλόν; ο ύκ  εγώ  Κ ύρ ιο ς  

5 0  Θ εός; Κ α ι νϋντω ρενον, κ α ί εγώ  άνοίξω  τό  στόμα  σου».
ΠΑΑΛ. ’Ίθι όή ούν συλλήτιχορα καί ττρόςγε τουτί τον της σοφίας 

ποιούμενος χορηγόν.
ΚΥΡ. Ούκοϋνείμί τοι, καί όή καί έρώ, τά εξ ιερών Γραμμάτων εν 

μάλα συνενεγκών. Κατέθορεμέν γάρ εν εϊόει πυρός έπί όρος τό Σινά 
ίο Θεόςόπάντων δημιουργός, καί νόμουςέτίθει, καθ’ ονςήν εκαστα τών 

πρακτέων άποφέρεσθαι πρός τό ευθύ καί άκιδδήλως εχον. Είτα τής 
άρχαιοτέρας αύτσύς άποκομίζων πλάνης καί της έν Αίγύπτω ψευδο
λατρείας ώς άπωτάτω τιθείς, προσελάλει Μωση τω τηνικάδε μεσιτεύ- 
οντι. «Τάδε έρεϊς», φησί, «τω οΐκω 3Ιακώβ, καί άναγγελεΐς τοϊς υίοϊς 

153Ισραήλ' Υμείςέωράκατε, ότι εκ τοι7ούρανοϋλελάληκαπρόςύμάς, ού 
ποιήσετε έαυτοϊς θεούς αργυρούς, καί θεούς χρυσούς ού ττοιήσετε 
ύμϊν έαυτοϊς». Θεοϊςμεν γάρ ούκ ήφίει τοϊς ψευδωνύμοις λατρεύειν. 
Προσκεϊσθαι δε δεϊν έπιτάττει μόνω τω άνωθεν ήκοντι καί εξ ού- 
ρανού, καί τω κατά πάντων ούσιωδώς άνημμένω τό κράτος, ούκ έν 

20 εύχροίαις ύλών έχοντι τό ττεριφανές, άλλ3 έν τω δεικνύειν ίδιον όντα 
τον ουρανόν. 7Ην δε πως άνάγκη, τούς της αρχαίας άνοσιότη τος καί 
βέβηλου λατρείας αποφοιτάν έπιτεταγμένονς, έφ3 έτέραν ευθύςμετα- 
χωρήσαι συνήθειαν, καί ώσπερ τινά ζνγόν ύπελθεϊν τήν υπό Θεω τω 
κατά φύσινλατρείαν. 3Ανειμένοςγάρ νούς ακάθεκτος καί πολύ λίαν 

25 έτοιμος εις άποφοράν, τήν εις παν ότιοϋν τών έκτοπωτάτων δειμάτων 
τε καί φροντίδος έπηρτημένων, άταλαιπώρως κομιδη διάττει πρός 
τό εύθύ καί άπονεύει πρός τό συμφέρον.3Επειδή δε δ ί Υιού πρόσιμεν
τω Πατρί' «Ούδεις γάρ έρχεται πρός τον Πατέρα», φησίν, «είμή δ ί 
εμού».

9. Έξ. 4,11-12.
10. ’Εξ. 20,22,23.
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χρειαστεί, νομίζω, πολύς κόπος καί ιδρώτας, Παλλάδιε, καί γιά νά 
καταλάβομε αύτά τά πράγματα καί νά τά άναλύσομε.9Αφού δμως 
θέλεις, μέ πίστη στον Θεό άς τό έπιχειρήσομε. Γιατί τό είπε ξεκάθαρα 
καί τό γνωρίζεις- «Ποιος έδωσε στόμα στον άνθρωπο καί ποιος έκανε 
τον βαρήκοο καί τον κουφό, αύτόν πού βλέπει καί τον τυφλό; Δέν τούς 
έκανα εγώ, ό Κύριος καί Θεός; Πήγαινε λοιπόν τώρα καί έγώ θά ανοί
ξω τό στόμα σου»9.

ΠΑΛΛ. Προχώρησε λοιπόν καί πάρε καί ο" αύτό βοηθό σου τον 
χορηγό της σοφίας.

ΚΥΡ. Προχωρώ λοιπόν καί θά σου παρουσιάσω, συγκεντρώνο
ντας μέ προσογή, τι^μαοτυοίεα άπό τις ιερές Γραφές. Κατέβηκε πράγ
ματι μέ τη άμορφη φαπι^πάνω στο όρος Σινά ό Θεός, ό Δημιουργός 
όλων, καί όρισε νομούς, σύμφωνα με ̂  έπρεπεκάθε μιά
πράξη νά ρυθμίζεται πρός τό εύθύ καί γνήσιο. "Επειτα άπαλλάσσσντάς 
τους αϊτό τήν αρχαία πλάνη καί άπομακρύνοντάς τους όσο γινόταν άπό 
τήν 'ψευδολατρεία της Αίγύπτου, άπευθύνθηκε στον Μωυσή, πού ήταν 
τότε ό μεσίτης, καί του είπε· «Αύτά θά πεις στον λαό του Ιακώβ καί θ5 
άναγγείλεις στούς Ισραηλίτες. Είδατε μέ τά ίδια σας τά μάτια, ότι σάς 
μίλησα άπό τον ούρανό. Δέν θά κάνετε γιά τον εαυτό σας θεούς άργυ- 
ρούς καί χρυσούς»10. Δέν τούς έπέτρεπε δηλαδή νά λατρευόυν τούς -ψευ
δώνυμους θεούς. ’Αντίθετα τούς διατάζει ότι πρέπει νά μένουν κοντά 
στον μόνο πού έρχεται επάνω άπό τον ούρανό καί πού άληθινά έπιβάλ- 
λει τήν έξουσία του στά πάντα, ό όποιος δέν έχει τή λαμπρότητά του 
στά ώραΐα χρώματα της ΰλης, άλλά στο νά δείχνει ότι είναι δικός του ό 
ουρανός. Καί ήταν ανάγκη, εκείνοι πού είχαν διαταχθέι νά εγκαταλεί
πουν την άρχαία άσέβεια καί βέβηλη λατρεία, νά μεταβοϋν άμέσως σέ 
άλλο τρόπο ζωής καί νά δεχθούν σάν ζυγό κατά κάποιο τρόπο τή 
λατρεία τοϋ άπό τή φύση του Θεοϋ. Γιατί ελεύθερος νοϋςΊ δέν έμποδίΕε- 
ται άπό τίποτε καί είναι πολύ πρόθυμος νά όρμήσει σέ όποιοδήποτβ 
άπό τά παραλογοτατα- ένώ όταν τον άπειλεί φόβος καί φροντίδες χωρίς 
πολλή καθυστέρηση τρέχει πρός τον ορθό δρόμο καί στρέφεται πρός τό 
συμφέρον. ’Επειδή όμως πλησιάζομε μέσω τοϋ Υιοϋ πρός τον Πατέρα, 
λέγει· «Κανένας δέν πήγαινα στον Πατέρα μου μέ άλλο τρόπο, παρά μέ 
ενδιάμεσο εμένα»11.

11. Ίω. 14,6.
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Λ ο ιπ ό ν  ά να γκα ίω ς τη ν  δ ι Υ ίο ϋ  πρόσοδον κ α ί τη ς  εν  αύτώ  κα ρ
π ο φ ο ρ ία ς το ύ ς τύ π ο υ ς έθεσμ οθέτει, λ έ γω ν  «Θ υσ ια σ τή ρ ιο ν  εκ  γ ή ς  
π ο ιή σ εις  μ ο ι, κ α ί θύσ ετε έπ? αύτω  τά  ολοκαυτώ ματα  κ α ί τά ς  θυσ ία ς 
ύμών, τά  πρόβα τα  κ α ί το υς βόα ς υμών, έν  π α ν τί τόπχο ω ά ν έπονομά- 

5 σω  τό  όνομά μ ο υ  έ κ ε ϊ κ α ί ήξω  π ρ ό ς σ ε κ α ί εύλογήσω  σ ε ’Ε ά ν δ ε εκ  
λίθω ν θυσ ια στήριον π ο τή ςμ ο ι, ο ύκ  ο ικο δο μ ή σ εις α ύ το ύς τμ η το ύ ς  τό  
γά ρ  έχειρ ίδ ιό ν  σου έπ ιβ έβ λη κα ς έπ? α ύτό  κ α ί μ εμ ία ντα ι» . Γ ή ϊνο ν μ εν  
γά ρ  ονο μ ά ζει θ υσ ια σ τή ρ ιο ν  το ν  Ε μ μ α νο υή λ · «Γ έγονε γά ρ  σ ά ρ ξ  ό  
Λ ό γο ς. Γ ή  δ ε έκ  γ ή ς  ή  σα ρκός έσ τι φύσις. 3Ε ν  Χ ρισ τώ  δη  ο ύν  ή  πά σα  

10κα ρποφ ορ ία  κ α ί π ά σ α  π ρο σ α γω γή ’ φ η σ ί γά ρ  αυτός- «Χ ω ρίς έμ ο ϋ  ού  
δύνα σθε π ο ιεϊν  ούδέν». "Ω σπερ γά ρ  δ ϊ  α ύ το ϋ  τη ν  π ρο σ α γω γή ν έσχή- 
καμεν, οντω  κ α ί π ά σ α  θυσ ία  δ εκ τή  δ ι α ύ το ϋ  τώ ν τη ν  π ίσ τιν  είσδεδε- 
γμ ένω ν .3Ε π α γγέλλετα ι δ ε το ϊς  τό  έκ  γ ή ς  ίσ τά σ ι θυσια στήριον, ά φ ιξίν  
τ ε κ α ί ευλογία ν. «Ή ξω », γά ρ  φ ησι, « π ρ ό ςσ έκ α ί ευλογήσω  σε». 17α- 

15ρ α δ εξα μ ένο ις γά ρ  ή μ ίν  δ ιά  το ϋ  π α νσ ό φ ο υ  Μ ω σέω ς τή ς  α λή θ εια ς  
το ύ ς τύπους, κ α ί α ϋτη  κ α τά  κ α ιρ ο ύς έπ έλα μψ εν ή  αλήθεια , τ ο ϋ ΐ έσ τι 
Χ ριστό ς, δ ι3 ο υ  κ α ί έν  ω τη ν  άνω θεν εύ λο γία ν  κ α ί π α ρ ά  Π α τρ ό ςπ ε- 
πλοντήκα μεν, κα τεσ φ ρα γισμ ένο ι π ρ ό ς  υ ιο θεσ ία ν έν  ά γίψ  Π νεύματι, 
έν  Χ ρισ τώ  δ ε δη  π ά λ ιν  κ α ί τοϋτο  δ ια π ερ α ίνετα ι «3Ε ά ν δ ε θυσ ια στή- 

20ρ ιο νέκ λ ίθ ω νπ ο ιή ςμ ο ι» , φ ησίν, «ούκ ο ικο δο μ ή σεις α ύτο ύς τμητούς». 
Ο ύκ έςί σ ιδή ρψ  κα τα τιτρώ σ κεσ θ α ι το ύ ς ά φ ιερω μ ένο υς τώ  Θεώ λ ί
θους. Λ ίθ ο ς  γά ρ  ή ν  έκλεκτός, α κρογω νια ίος, έντιμος, ό  Χ ρ ισ τό ς, ά 
τρω τος μ εν  αμαρτία ις, τά ς  δ ε έκ  δ ια βόλου τιλ η γά ς  π α θ εϊν  ο ύκ  είδώ ς 
ο ύμ εμ ερ ισ μ ένο ς Θεώ τε  κ α ί κόσμω , κ α ί ε ίγ έ γ ο ν ε  σ ά ρ ξ ά λλ3 ό λο ς ώ ν 

25 ά γιος, ο ύ  δ ια ιρο ύμ ενο ς ε ις  Θ εόν ίδίφ , κ α ί ε ις  άνθρω πον ίδ ικ ώ ς μ ετά  
τη ν  ά ρρ η το ν ένω σιν, ή το ι τη ν  π ρ ό ς  σά ρκα  σύνοδον, ά λλ3 ε ις  ύπαρχω ν 
Θ εός, κ α ί άνθρω πος ό  αύτός. Μ εμ έρκπ α ι γά ρ  ούδαμώ ς, κα θ ά  κ α ί ό  
σ ο φ ό ς γρ ά φ ει Π α ϋλος

ΠΑΛΛ. Τό έκγής ούν άρα θυσιαστήριον, καί μην καί οι άπλήγες 
30 λίθοι, σημαίνουσι Χρίστον, κατά τους ήδη προειρημένους τρόπους

12. ’Εξ. 20,24-25.
13. Ίω. 1,14.
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Αναγκαστικά λοιπόν νομοθετούσε την προσέλευση στον Πατέρα 
μέσω του Υίοΰ καί τούς τύπους της καρποφορίας μέσω αυτοί), λέ
γοντας· «Θά μου χτίσετε θυσιαστήριο άπό πηλό καί θά θυσιάσετε σ’ 
αυτό τά ολοκαυτώματα σας καί τις άλλες θυσίες σας, τά πρόβατα καί τά 
μοσχάρια σας, καί θά τό κάνετε στον τόπο πού εγώ θά θελήσω V αφιε
ρωθεί στ* όνομά μου. Έκεΐ θά ρθώ σ’ εσένα καί θά σέ ευλογήσω. "Αν 
όμως μου κάνεις θυσιαστήριο άπό πέτρες, δεν θά τις πελεκήσεις* γιατί 
άκούμπησες σ’ αυτές τη σμίλη σου κι έχουν μολυνθεΐ»12. Χωμάτινο 
βέβαια θυσιαστήριο ονομάζει τον Εμμανουήλ* γιατί λέγει* «Έγινε ό 
Λόγος σάρκα»13. Χώμα πάλι άπό τό χώμα είναι ή φύση της σάρκας. Κά
θε καρποφορία λοιπόν καί κάθε προσέγγιση γίνεται με τον Χριστό. 
Γιατί λέγει ό ίδιος* «Χωρίς έμένα δέν μπορεΐτε νά κάνετε τίποτε»14. 
"Οπως δηλαδή μέσω έκείνου πετύχαμε την προσέλευση μας στον Πα
τέρα, ετσι καί κάθε θυσία έκείνων πού έχουν δεχθεί την πίστη γίνεται 
δέκτη μέσω αύτοΰ. Καί ύπόσχεται σέ έκείνους πού έστησαν τό θυσια
στήριό του άπό χώμα, οτι θά τούς έπισκεφθεΐ καί θά τούς ευλογήσει* 
Γιατί λέγει* «θά ρθώ σ’ έσένα καί θά σ’ εύλογήσω». Άφοΰ λοιπόν κ|Μς_ 
δεχθήκαμε άπό τον πάνσοφο Μωυση τούς τύπους της άλήθειας, ελαμ- 
'ψε τέλος καί ή ϊδιαήάλήθεια, δηλαδη όΧοισκχ. μέσω τοΰ οποίου καί 
άπό τον όποιο δεχτήκαμε πλούσια την εύλογία τοΰ Πατέρα άπό τον 
ούρανό και τη σφραγϋδά~του άγίου πού καί
αύτό ολοκληρώνεται πάλι μέσω τοΰ Χρίστου. Καί λέγει* «Άν μου χτί
σεις θυσιαστήριο με πέτρες, νά μην είναι πελεκημένες». Δέν έπιτρέπει 
νά χτυπάει τό σίδερο τις πέτρες τις άφιερωμένες στον Θεό. Λίθος βέ- 
βαια διαλεχτός, άκρογωνιαΐος, άνεκτίμητης άξίας είναι ό Χριστός, 
απρόσβλητος άπό τις άμαρτίες, πού δέν γνωρίζει τις πληγές άπό τό διά
βολο, και ούτε είναι μοιρασμένος άνάμεσα στον Θεό καί τον κόσμο, καί 
άν καί εγινε σάρκα, είναι όλος ωστόσο άγιος, χωρίς νά διαιρείται σέ 
Θεό άπό τη μιά, καί χωριστά σέ άθρωπο άπό την άλλη μετά την ανέκ
φραστη ένωση, δηλαδή την ένωση με τη σάρκα, άλλά είναι ενας Θεός, 
καί ό ίδιος ταυτόχρονα άνθρωπος. Δέν χωρίζεται δηλαδή μέ κανένα 
τρόπο, όπως γράφει καί ό σοφός Παύλος16.

ΠΑΛΑ» Τό χωμάτινο λοιπόν θυσιαστήριο καί οΐ άπελέκητες πέ
τρες δηλώνουν τον Χριστό μέ τούς τρόπους πού άναφέραμε;

14. Ία>. 15,5. 15. Έφ. 1,5. 16. Πρβλ. Α' Κορ. 11,4.
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ΚΥΡ. Οντω φημί’ πνευματικός γάρ ό νόμος, κατά τάς Γραφάς.
\Επειδή δέ τό Χριστού μυστήριον και τήν δι αύτοϋ πρόσοδον αίνι- 
γματωδώς νπετύπου, τότεδή, τότε καί της Εκκλησίας ττροαναδεϊξαι 
τό σχήμα Θεός έσκέπτετο. Μωσέαμέν ούν έκάλει καί συν αύτώ τον 

5 Ίησοϋν έπί τό όρος τό Σινά Καί σύνες εντεύθεν, ότι καί αύτοϊς τοϊς 
άγίοιςττροφήταις δι Υίοϋττροσιτόςό Πατήρ' άναθρώσκουσι γάρ αλ- 
λήλοις Μωσής τε καί Ίησοϋς Γέγραπται γάρ* «Καί έλάλησε Κύριος 
ττρόςΜωσήν λέγων' Είπον τοϊς υίοϊς Ισραήλ, καί λάδετέμοι απαρχάς 
παρά πάντων, οίς αν δόξη τη καρδία, λήψεσθε τάς απαρχάς μου, καί 

10 αϋτη έστίν ή απαρχή, ήν λήψεσθε παρ3 αυτών, χρυσίον καί αργύριον, 
χαλκόν καί ύακίνθινον, ττορφύραν καί κόκκινον διπλοϋν, καί δυσσόν 
κεκλωσμένην, καί τρίχας αίγείας, καί δέρματα κριών ήρυθροδανωμέ- 
να, καί δέρματα νακίνθινα, καί ξύλα άσηττνα, καί λίθους σαρδίου, καί 
λίθους εις τήν γλυφήν, εις τήν έπωμίδα καί εις τον ποδήρη, καί ττοιή- 

15 σεις μοι άγιασμα, καί όφθήσομαι έν ύμϊν. Καί ποιήσεις μοι κατά 
πάντα όσα αν σοι δείξω έν τώ όρει τό παράδειγμα της σκηνής, καί τό 
παράδειγμα πάντων τών σκευών αυτής, όντως ποιήσεις».

'Ορςίςόττως έπί τό χρήναι καρποφορεϊν τό λυσιτελές τε καί χρειω- 
δέστατον, εις Εκκλησίας σύστασιν προτρέπει λαούς, προσκομίζοντας 

20 ίλαρώς τά κατ' ίσχύν τε καί γνώμην; Ου γάρ τοι χρυσόν έζήτει μόνον, 
ή  γουν τά πολλοϊς δυσττόριστα τυχόν, άλλά καί τρίχας αίγείας καί 
κριών δέρματα, δεικνύς ότι και τό βραχύ τε καί εντελές, είμηδέν έχοι 
λαμπρότερον ό καρποφορεϊν ήρημένος, ούκ απόβλητον τώ Θεώ' ή 
τάχα που καί έν ίσω τοϊς τιμιωτάτοις, ή καί έν έπαινο) μείζονι, καθά- 

25 ττερ αμέλει καί ό Χριχττόςούκ άθαύμαστον ήφίει τήν έν τοϊς Ίερουσα- 
λύμοις χήραν, τώ γαζοφνλακίω προσάγονσαν βραχύ τι καί ενττόρι- 
σιον κομιδη, μέγα δ’ ίσως τοϊς έν έσχάτη πενίρ, οΰς δή καί κατατρύ- 
χειν είκός καί τών άγαν εντελεστάτων τήν άπεμπολήν.

Ληφθεισών δέ τών απαρχών, «"Αγιασμάμοι ποιήσεις», φησί,

17. ’Εξ. 25,1-8.
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ΚΥΡ. ’Έτσι λέγω· γιατί ό νόμος είναι πνευματικός σύμφωνα μέ τις 
Γραφές, καί επειδή ύποτύπωνε μέ τρόπο αινιγματικό τό μυστήριο του 
Χρίστου καί τήν προσέλευση στον Θεό μέσω αύτοϋ, τότε άκριβώς, τότε 
σκεφτόταν ό Θεός νά προαναγγείλει καί τή μορφή της Εκκλησίας. 
Κάλεσε λοιπόν τόνΜωυση καί μαζί μ3 αυτόν καί τον Ίησοϋ στο όρος 
Σινά. Καί πρόσεχε κι άπό αυτό, ότι καί σ’ αυτούς τούς άγιους προφήτες 
ό Πατέρας γίνεται προσιτός μέσω τοϋ Ϋΐοϋ. Καθόσον άνεΒαΐνουν μαζί 
δ^Μωυσης καί ο Τησοϋς. Γιατί έχει γραφεί- «Καί μίλησε ό Κύριος πρός 
τον Μωυοή καί τοϋ είπε· Νά πεις στούς Ισραηλίτες καί νά μοϋ πάρετε 
άπαρχές άπό όλους, τις όποιες άπαρχές θά προσφέρουν γιά μένα άνά- 
λογα μέ τή διάθεσή τους. Καί ή άπαρχή πού θά πάρετε άπό αυτούς θά 
είναι χρυσάφι καί άσήμι καί χαλκός, πορφύρα γαλάζια, πορφύρα ρόδι
νη, καί πορφύρα βαθυκόκκινη, βαμμένη δύο φορές, καί λινό ύφασμα 
ύφασμένο άπό κλωστές στριμμένες, καί γιδότριχες, καί προβειές βαμμέ
νες κόκκινες, καί δέρματα βαμμένα γαλάζια, καί ξύλα πού δέν σαπί
ζουν, πολύτιμες πέτρες σαρδίου, καθώς καί άλλες πέτρες πολύτιμες γιά 
τήν άνάγλυφη διακόσμηση τής έπωμίδας καί τοϋ ποδήρους χιτώνα. 
Καί θά μοϋ κατασκευάσεις σκηνή σέ τόπο άγιο, όπου θά εμφανίζομαι 
σ’ έσάς. Καί θά τήν κατασκευάσεις σύμφωνα μέ όλα όσα θά σοϋ δείξω 
τώρα στο όρος, σύμφωνα μέ τό παράδειγμα της σκηνής καί τό παρά
δειγμα όλων των σκευών της· έτσι θά τά κατασκευάσεις»17.

Βλέπεις πώς, προκειμένου νά βρεθοϋν όσα συντελοϋν καί είναι 
άπαραίτητα γιά τή σύσταση της Εκκλησίας, προτρέπει τον κόσμο νά 
προσκομίσουν μέ χαρωπή διάθεση πράγματα άνάλογα μέ τή δύναμή 
τους καί τή γνώμη τους; Γιατί δέν ζητοϋσε χρυσάφι μόνο ή όσα τυχόν 
είναι πολύ δύσκολο νά βροϋν οί πολλοί, άλλά καί γιδότριχες καί προ
βειές, δείχνοντας έτσι ότι καί τό λίγο καί τό μηδαμινό, άν αυτός πού τό 
προσφέρει δέν έχει τίποτε πιό άκριβό, δέν άπορρίπτεται άπό τον Θεό. 
Ή  ίσως εξισώνεται καί μέ τά πανάκριβα, ή καί έπαινείται περισσότερο, 
όπως άκριβώς καί ό Χριστός δέν άφησε χωρίς νά θαυμάσει τή χήρα στά 
Ιεροσόλυμα, ή οποία πρόσφερε στο γαζοφυλάκιο κάτι λίγο καί πολύ 
φθηνό, άλλά μεγάλο ϊσως γιά εκείνους πού βρίσκονται στήν έσχατη 
φτώχεια, τούς οποίους είναι φυσικό νά τούς στενοχωρεί καί ή πιό μηδα
μινή στέρηση.

Κι όταν πάρεις, λέγει, τις έπαρχές, «Θά μοϋ κάνεις σκηνή σέ τόπο
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«καί όφθήσομαι έν νμΐν». 3Επιφαίνεται γάρ έν Εκκλησία Χριστός, 
και έπιλάμπει τοΐς έν αύτη, κατάγε τό έν Ψαλμοϊς, «Θεός Κύριος, και 
έπέφανεν ήμΐν». 3Επιτηρεί όέ όπως, καίτοι καταβεδηκώς επί τό όρος 
έν εί'όει πυρός, όφθείς τε τω λαφ παντί γέγραπται γάρ όντως, ώς οϋ- 

5 πω φανείς, τό «Όφθήσομαι», φησίν, «έν ύμϊν», έγηγερμένον τοϋ άγι- 
άσματος Μόνον γάρ ονχί όιακεκραγώς όράται σαφώς, ότι σκιαί μέν 
αίότντασίαι έκεϊναι της αληθούς θεοπτίας Ή  όέ αληθής άνάόειξις ό 
Χριστός, ένω καί αυτόν τεθεόμεθα τον Πατέρα Καί γοϋν3Ιουδαίους 
οίομένουςότι τεθέανται κατά τό αληθές έν τω όρειΣινά τον των όλων 

ίο Θεόν, άνούστατα όιατιθεμένους όιήλεγχε, λέγων «Ουτε φωνήν αύ- 
τοϋ άκηκόατε, οϋτε ειόος αυτού έωράκατε, καί τον λόγον αυτού ούκ 
έχετε έν ύμΐν μένοντα, ότι, ον απέστειλεν έκεινος, τούτω ύμεϊς ου πι
στεύετε». Ονκούν όφθήσομαι, φησίν, έν ύμϊν έγηγερμένου τοϋ αγιά
σματος. Τούτο όέ ή ν 3Εκκλησίας τύπος, καθ' ομοιότητα γενομένης 

15 της άνω. Καί γάρ τοι φησί, «Ποιήσειςμοι κατά πάντα όσα όεικνύω 
σοι έν τω δρει- ουτω ποιήσεις». Παρεόείχθη γάρ τοι τωμακαρίω Μω- 
ση τύπος, ώςέφην, των αγίων3Εκκλησιών, καί πολυειόώς αυτός ώς έν 
σκιςίπλαττόμενοςό όι3 ημάςγενόμενος άνθρωπος. 3Εφ3 έκάστω γεμήν 
των παραδειγμάτων πολύς άν γένοιτο καί μάκρος ό λόγος καί ισχνο- 

20μυθίας εμπλεως. 3Επειόή όέ έοτι τά μέν ίδιά τε καί πρέποντα τη των 
γεγονότων κατασκευή, τά όέ πρός τήν των θεωρημάτων άπσνένευκε 
χρείαν, φέρε, λέγωμεν τα είςγε τούτο λυσιτελή, μεθέντες τά ετερα 

ΠΑΛΑ. Ου συνίημι ό φής.
ΚΥΡ. Λ.Αθρει όή ούν όφημι· συνήσειςγάρ, οϊμαι, καί λίαν άμο- 

25 γη τί κιβωτόν γενέσθαι προστέταχεν έκ ξύλων άσηπτων, εσωθέν τε 
καί έξωθεν χρυσίω καθαρω διαπεπυκασμένην, καί τά καλούμενα 
μαρτύριο, τοϋΐ εστι, τον νόμον ώς έν πλαξίν ώόίνουσαν, καί ου μέχρι 
τούτων τά έπ? αυτήν άναφορέας γάρ όή γενέσθαι προστάττει πάλιν 
εξ άσηπτων ξύλων, έν ϊσω κεχρυσωμένους, χρυσούς τε δακτυλίους 

30 καί στρεπτά κύκλω. Μήκός τε καί πλάτος καί ύψος ώρίσατο τω τε- 
χνήματι Ά λλ3 εί βούλοιτό τις7τολυπραγμονεϊν ευμάλα τά τοιάόεμυ-

18. Ψαλμ. 117,27.
19. Ίω. 5, 37-38.
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άγιο, καί θά φανερωθώ σ’ έσάς». Φανερώνεται δηλαδή ό Χριστός στήν 
Εκκλησία καί λάμπει σέ δλα τά μέλη της, δπως λένε οί Ψαλμοί* «Ό 
Θεός είναι ό Κύριός μας καί φανερώθηκε σ’ έμάς»18. Πρόσεχε καί αυτό, 
παρόλο πού κατέβηκε στο όρος μέ τη μορφή φωτιάς καί τον είδε όλος ό 
λαός, γράφτηκε έτσι, σά νά μήν είχε φανεί άκόμα* γιατί λέγει· «Θά φα
νερωθώ σ’ έσάς, όταν στηθεί ή σκηνή σέ άγιο τόπο». Βλέπομε δηλαδή 
καθαρά ότι μόνο πού δέν φωνάζει, πώς οί οπτασίες εκείνες είναι σκιές 
της άληθινης θεοπτίας. Ή άληθινή φανέρωση είναι ό Χριστός, στο πρό
σωπο τοϋ όποιου είδαμε καί τον ϊδιο τον Πατέρα. IV αυτό καί τούς 
’Ιουδαίους, πού νόμιζαν ότι είχαν δει στ5 άληθινά στο όρος Σινά τον 
Θεό τών όλων, τούς έπέπληττε ώς εντελώς άνόητους, λέγοντας· «Ούτε 
τη φωνή του άκούσατε, ούτε τή μορφή του είδατε, ούτε καί έχετε μέσα 
σας τον λόγο του, άφοΰ εσείς δέν πιστεύετε σ’ αυτόν πού εκείνος έστει
λε»19. Θά φανερωθώ λοιπόν, λέγει, σ’ έσάς, όταν χτιστεί τό άγιασμά μου. 
Αυτό φυσικά ήταν ό τύπος της Εκκλησίας πού έγινε γιά νά είναι όμοια 
μέ τήν ουράνια. Γιατί πράγματι λέγει· «Θά μοϋ τά κατασκευάσεις όλα 
όσα σοϋ δείχνω στο όρος, καί θά τά κατασκευάσεις έτσι». Φανερώθηκε 
δηλαδή στον μακάριο Μωυση, όπως ειπα, ό τύπος τών άγιων Εκκλη
σιών καί μέ πολλούς τρόπους διαμορφωνόταν στή σκιά εκείνος πού 
έγινε άνθρωπος γιά χάρη μας. Γιά καθένα βέβαια άπό τά παραδείγμα
τα μπορεί νά γίνει μάκρος λόγος καί γεμάτος λεπτολογία. Επειδή όμως 
άλλα άπό αυτά είναι ιδιαίτερα καί άρμόζουν στήν κατασκευή τών όσων 
έχουν γίνει, ένώ άλλα άποκλίνουν πρός τη χρεία τών θεωρημάτων, 
έμπρός ας ποϋμε τά ώφέλιμα σ’ αυτό καί άς άφήσομε τά άλλα.

ΠΑΛΑ. Δέν καταλαβαίνω τί θέλεις νά πεις.
ΚΥΡ. Πρόσεχε λοιπόν τί σοϋ λέγω. Γιατί θά καταλάβεις, πιστεύω, 

καί μάλιστα χωρίς καθόλου κόπο. Πρόσταζε νά γίνει ή κιβωτός άπό 
ξύλα πού δέν σαπίζουν, καλυμμένη άπό μέσα καί άπό έξω μέ άτόφιο 
χρυσάφι20, καί φέροντας μέσα σάν κοιλόπονο τά λεγόμενα μαρτύρια, 
δηλαδή τον νόμο τον γραμμένο στις πλάκες. Καί δέν σταματά εδώ τά 
σχετικά μ’ αυτήν. Γιατί προστάζει πάλι νά γίνουν άναφορείς (κοντάρια 
γιά μεταφορά) άπό ξύλο πού δέν σαπίζει, έξίσου επιχρυσωμένοι, καί 
δαχτυλίδια χρυσά περιστρεφόμενα γύρω άπό τούς άναφορείς. Γιά τό 
κατασκεύασμα όρισε τό μήκος, τό πλάτος καί τό ύψος. ’Αλλά άν θελή-

20. ’Εξ. 25,10-11.
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στικώ ς, εύρήσ ει μ έν  ίσως, ο  τ ί  π ο τέ  έσ τιν  ή  κ ιβω τός κ α ι τά  έν  α ύ τή  
μ α ρτύρ ια , κ α ί τ ίς  ή  ξύλω ν άσηπτω ν γέγο ν ε  χ ρ εία  Τ ί ό 3 ά ν  βονλο ιτο  
όηλοϋν, κ α ί τη κιβω τω  τό χρυσίον, τά  τέω ς έν  τά ξει χρ εία ς  τε κ α ί κό 
σμου συντεθειμένα , κυμ ά τια  όή λέγω  στρεπτά , κ ρ ίκ ο υς τε κ α ί άναφο- 

5 ρέας, ε ί π ερ ιερ γά ζο ιτο  τυχόν, σκληρόν ενρή σ ει τό  χρ ή μ α  Κ α ί λό γο ν  
α ύ το ΐς  έφ αρμόσα ι το ν μ υ σ τικ ό ν  ο ύκ  έχω ν, π ερ ιττο επ ή σ ει τά χα  ττου 
κ α ί όχλον είκα ίω ν επ ισω ρεύσει ρημά τω ν τα ϊς  τω ν φ ιλομαθεστέρω ν  
ά κο α ϊς ’Α λ η θ ή ς  όέ ή μ ϊν  ό  λ ό γο ς  ο ύκ  ε π ί το ι μ ό νη ς  τη ς  κ ιβω τοϋ τυ
χόν, π ροσθείην ό ’ ά ν  ό τι κ α ί έ π ίγ ε  τω ν άλλω ν, ά  όή γενέσ θ α ι προστέ- 

ιο  ταχεν.
Π Α Λ Λ . Ο ύκ ά π ίθ α νά μ ο ι όοκεϊς δ ια νο εΐσ θ α ί τε κ α ί λέγειν . Τοι- 

γά ρ το ι μ εθ είς  τό  γ ε  ήκον, ώ ςφ ής, ε ίς  συμ μετρ ία ν τε κ α ί χρεία ν, ή γο υ ν  
ε ις  κόσμ ον τω ν άποτελεσμάτω ν, έ τ ΐ α ύτό  ό ιά ττε ιν  έπ είγο υ  τό  το ίς  
θεω ρήμασιν άναγκα ϊον, τοϋτ* έοτι, τίνα  τρόπον α ύ τό ς ή μ ϊν  ό  Χ ρ ισ τό ς  

15 σ η μ α ίνετα ι ό ιά  τω ν παραόεόειγμένω ν, ή το ι κατεσκευασμένω ν, άμε- 
λ η τ ί όιασάφει.

Κ Υ Ρ . Ο ύκοϋν, εγώ  μέν, ώ ςέν ι φ ρά σα ι τε κ α ί νοεϊν, πειράσομαι. 
Α ια μ α ρτά νο ντι ό έ τ ’ ά ληθοϋς κ α ίμ εΐο ν  ή  χρ ή  τή  τω ν νοημάτω ν ύπερ- 
ο χή  προσβάλλοντι, συγγνώ μώ ν εσο. Τό γά ρ  έν  έσόπτρω  τε  κ α ί α ίνί- 

20 γμ α τι βλέπειν, ά ποσφ ήλειεν ά ν έσ&  ό τε κ α ί το ν ά κρ ιβ ή  τε  κ α ί έμφρο- 
να  νοϋν.

Π Α Λ Λ . Ε υ  λ έγε ις
Κ Υ Ρ . Ή  κιβω τός ήμϊν, ώ  Π αλλάόιε, τύπ ο ς ά ν  ειη  κ α ί είκώ ν το ϋ  

Χ ρ ισ το ϋ  Τον γά ρ  τή ς  ένανθρω πήσεω ς το ϋ  Μ ονογενοϋς άνασκοττού- 
25 μ ενο ι τρόπον, κα θά περ έν  κιβω τω  τφ  έκ  Π αρθένου ναω το ν έκ  Θ εοϋ  

Π α τρ ό ςΛ ό γο ν  ένηυλισμένον όψ όμεθα  «Κ ατώ κησε γά ρ  έν  αύτω  π α ν  
τό  πλήρω μα  τή ς  θ εό τη το ς σω μαηκώ ς», κ α τά  τά ςΓ ρ α φ ά ς Λ ό γο ς  όέ 
ή ν  Θ εοϋ τ ά έ ν τ ή  κιβω τω  μ α ρ τύ ρ ια  Κ α ί ά σ η π τα  μ εν  ή ν  α υ τή ς  τά  ξύ 
λα , χρ υσ φ  ό έ τφ  κα θα ρφ  κ α ί όοκιμω τάτω  κα τεκα λλ ύνετο, έσω θεν τε  

30 κ α ί έξω θεν. Ά φ θ α ρ το ν  γά ρ  τό  σώ μα Χ ρ ισ το ϋ, κα θά περ τιν ί χρυσφ ,

21. Κολ.2,9.
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σει κανείς νά εξετάσει με λεπτομέρεια τό μυστικό νόημα όλων αυτών, θά 
βρει ϊσως τί σημαίνουν ή κιβωτός καί τά μαρτύρια μέσα σ’ αυτήν καί τί 
χρειάζονταν τά ξύλα πού δέν σαπίζουν. Επίσης τί ήθελε νά δηλώσει τό 
χρυσάφι στην κιβωτό καί δσα χρησιμοποιούνταν κατά σειρά χρησιμό
τητας καί διακόσμησης, έννοώ τά κυματοειδή σχήματα, τά βραχιόλια, 
τούς κρίκους καί τούς άναφορεις, τά όποια αν τυχόν ήθελε κανείς νά τά 
έξετάσει μέ λεπτομέρεια, θά ευρισκε δύσκολο τό εγχείρημα. Καί μή μπο
ρώντας νά εφαρμόσει αύτό τό μυστικό της νόημα, ϊσως θά καταλήξει σέ 
περιττολογίες καί θά έπισωρεύσει μύρια όσα άσκοπα λόγια σ€ αυτιά 
των φιλομαθέστερων. Ό  δικός μας όμως λόγος θά είναι άληθινός όχι 
για την κιβωτό μόνο, άλλα θά προσθέσω καί γιά τά άλλα πού πρόσταζε 
νά γίνουν.

ΠΑΛΑ. Δέν μου φαίνονται άπίστευτα αυτά πού σκέφτεσαι καί λες. 
IV αύτό λοιπόν, παραμερίζοντας αύτό πού άναφέρεται, όπως λές, στο 
σύμμετρο καί τό χρειαζούμενο, δηλαδή στον κόσμο των άποτελεσμά- 
των, βιάσου νά περάσεις ο" αύτό πού είναι άναγκαιο στήν πνευματική 
θεώρηση του πράγματος, δηλαδή νά διασαφηνίσεις χωρίς καθυστέρη
ση μέ ποιο τρόπο μας φανερώνεται ό ϊδιος ό Χριστός μέ τά παραδείγμα
τα πού χρησιμοποιούνται ή μέ τά κατασκευάσματα.

ΚΥΡ. Έγώ λοιπόν θά προσπαθήσω νά σκεφθώ καί νά εκφραστώ 
όσο μου είναι δυνατόν. Ά ν όμως άπστύχω στήν άλήθεια κι αν πλησιά
σω λιγότερο από ό,τι πρέπει τό ύψος τών νοημάτων, συγχώρεσέ με. 
Γιατί, τό νά βλέπει κανείς μέσα στον καθρέφτη καί νά παρατηρεί κατά 
τρόπο αινιγματικό, μπορεϊ κάποτε νά οδηγήσει σέ σφάλμα καί τον προ
σεκτικό καί φρόνιμο νού.

ΠΑΛΑ. Σωστά μιλάς. ____________
ΚΥΡΛΗ κιβωτός, Παλλάδιε, θά μπορούσε νά είναι τύπος καί εικό- 

(να του Χριστού. Γιατί, έρμηνεύοντας πνευματικά τον τρόπο της εναν
θρώπησης τού Μονογενούς, θά δούμε τον Λόγο τού Θεού καί Πατέρα 
γ̂κατεστη μένο στόν ναό-της Πα^βένου-οάν μέσα στην κιβωτςκ Γιατί 

σύμφωνα μέ τις Γραφές, «Κατοίκησε μέσα σ’ αυτόν όλο τό πλήρωμα της 
θεότητας σωματικά»21. Λόγος βέβαια τού Θεού είναι τά μαρτύρια της 
κιβωτού. Τά ξύλα πάλι ήταν άπό αυτά πού δέν σαπίζουν καί ήταν κα
λυμμένα μέ καθαρό καί δοκιμασμένο χρυσάφι άπό μέσα καί άπό εξω. 
Γιατί τό σώμα του Χριστού είναι άφθαρτο, διατηρούμενο σέ άφθαρσία,
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τη το ϋ  ένο ικ ο ϋντο ςΛ ό γο ν  όννά μει κ α ί λαμπρότητά  κ α ί τη τον α γίο ν  
Π νεύμα τος φ ύσει κ α ί ένεργεία  ζω οποιώ  ττρός ά φ θα ρσία ν δια κρα τού- 
μενον. Λ ιά γ ά ρ  το ι τοϋτο  κ α ί ζω οποιεϊν λ έγετα ι Χ ρ ισ τό ς Ζ ω ή γά ρ  ώ ν 
κ α τά  φ ύσ ιν  ό  έκ  Θ εοϋ Π α τρ ό ς Λ ό γο ς, τη  όννά μει το ϋ  ίδ ίο υ  Π νεύ- 

5μ α το ς το ν ίδ ιο ν  α υτό ς άνεζω οποίει ναόν, φ θορά ς ανω τέρω  τιθείς. « Ή  
γά ρ  σ ά ρξ α ύτο ϋ  ο ύκ  ο ίό ε διαφθοράν», κ α τά  τη ν  το ϋ  ά γιο ν  Π α ύλον  
φω νήν. Π ροσεφώ νει δ έ  π ο ν  κ α ί Ίο νδ α ίο ις  π ερ ί το ϋ  ίδ ιο ν  σώ ματος' 
«Λ ύσα τε το ν ναόν τοϋτον, κ α ί έν  τρ ισ ίν  ή μ έρ α ις έγερώ  α υτόν» ' κ α ί 
μ ή ν  κ α ί ό  Π έτρο ς τεθανατώ σθαι μ έν  σαρκί, φ ησίν, αύτόν, έζω οτνοι- 

ιο  ήσθα ι δέΠ νεύμ α τι
Σ ύμβολον ο νν  ά ρα  τη ς  ύπερλά μπρον θ εό τη το ςό  χρυσός, έπα λη- 

λειμ μ ένη ς ώ σπερ τω άγίω  σώ ματι, κ α ί τή ν  ιδ ία ν  α ύ το ϋ  λα μ π ρό τη τά  τε  
κ α ί άφ θα ρσία ν έν ιείσ η ς άπορρήτω ς, κ α ί ώ ς α υτή  π ο ν  μ ό νη  κ α ί κ α θ ’ 
έα ντή ν  ή  θ εία  τε κ α ί υπέρ  νοϋν έπ ίσ τα τα ι φύσις. Ε ί γά ρ  «Ο ι δ ίκ α ιο ι 

15 κ α τά  κ α ιρ ο ύς έκλά μψ ονσιν ώ ς ό  ή λ ιο ς  έν  τη βα σιλεία  το ϋ  Π α τρό ς αύ- 
τών», τ ις  έσ τα ι λο ιπ ό ν  ή  α ύτο ϋ  δόξα  Χ ρ ίσ το ν · · Π ώ ς δ έ ο ύ  νο ϋ  κ α ί λό 
γο υ  π έρ α  π α ντό ς ή  έκλαμψ ις; Χ ρ υ σ ο ί δ έ  τή ν  κ ιβω τόν έχο ντες άνα- 
φ ο ρ εϊς χ ρ υ σ ο ί κ α ί ο ι κρ ίκο ι κ α ί π ά ντα  τά  έν  α ύτη -μ έτο χο ι γά ρ  τή ς  
δό ξη ς ο ι α μφ 3 αύτόν, κ α ί ώ ς έν  ά γά π η  κ α ί άγιασμω  προσερηρεισμέ- 

Σ ο νο ικα ί χρ ή σ ιμ ο ι Τ ο ιο ϋ το ίτιν εςή σ α ν κ α ί ο ι μ α κά ρ ιο ι μ α θη τα ί, δύνα- 
μ ιν  τή ν  π α ρ 3 α ύ το ϋ  τή ν  θεοπρετνη δεχόμενοι, κ α ί τή ς  άνω θεν υπερο
χ ή ς  τή ν  λα μ π ρό τη τα μ εθ εκτώ ς έκπεπλουτηκότες, κ α ί π λη ρ ο ϋντες δ ιά  
τοϋτο  τά ς θεοσημίας.

Π Α Λ Α . 3Ο ρθώ ςέφης.
25 Κ Υ Ρ . «Κ α ί π ρ ό ς  γ ε  τη  κιβω τω  πο ιήσεις» , φ ησ ίν, « ίλα στήριον, 

έπ ίθ εμ α  χρ υ σ ίο υ  κ α θ α ρο ϋ  δύο  πήχεω ν κ α ί ή  μ ίσ ο υ ς  το  μ ήκο ς, κ α ί 
π ή χεω ς κ α ί ή μ ίσ ο υς τό  πλά τος. Κ α ί π ο ιή σ εις  δύο  Χ ερ ο υβ ίμ  χ ρ υ σ ά  
τορνευτά , κ α ί έπ ιθ ή σ ειςα ύ τά  έξά μ φ ο τέρω ν τώ ν κλιτώ ν το ϋ  ίλα σ τη ρ ί
ου. Π ο ιηθήσοντα ι Χ ερ ο υβ ίμ  ε ις  έκ  το ϋ  κ λ ιτο ύ ς  τούτου, κ α ί Χ ερ ο υβ ίμ  

30 ε ις  έκ  το ϋ  κ λ ιτο ύ ς  το ϋ  δ ευτέρ ο υ  το ϋ  ίλασνηρίου. Κ α ί π ο ιή σ εις  το υ ς  
δύο  Χ ερ ο υβ ίμ  έ π ί τά  δύο  κ λ ίτη .Έ σ ο ν τα ι ο ίΧ ερ ο υ β ίμ  έκ τείνο ντες τά ς

22. "Οχι του Παύλου, άλλά του Πέτρου. 23. Πράξ. 2,31.
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σάν μέ κάποιο χρυσάφι, μέ τη δύναμη καί τη λαμπρότητα του Λόγου 
πού κατοικεί μέσα του καί με τη φύση καί ζωοποιό ενέργεια του αγίου 
Πνεύματος.(^αί γι3 αύτό βέβαια λέγεται δτι ό Χριστός ζωοποιεί. Επει
δή δηλαδή ό Λόγος του Θεού Πατέρα είναι ζωή κατά φύση, μέ τις δυ
νάμεις του ίδιου του Πνεύματος ξαναζωντάνευε ό ϊδιος τον ϊδιο του τον 
ναό, καθιστώντας τον ανώτερο φθοράς. Γιατί σύμφωνα μέ τον λόγο του 
αγίου Παύλου22, «Ή σάρκα του δέν γνώρισε διαφθορά»23. ’Αλλά καί 
άπευθυνόμενος σέ κάποια περίπτωση στους ’Ιουδαίους τούς έλεγε γιά 
τό δικό του σώμα* «Γκρεμίσετε αύτόν τον ναό, καί σέ τρεις μέρες θά τον 
ξαναχτίσω»24. ’Αλλά καί ό Πέτρος λέγει, θανατώθηκε βέβαια σωματικά, 
άλλά ζωοποιήθηκε άπό τό Πνεύμα25.

Ό  χρυσός λοιπόν είναι σύμβολο της υπέρλαμπρης θεότητας πού 
έχει έπαλειφθεΐ κατά κάποιο τρόπο στο άγιο σώμα καί πού ενσταλάζει 
μέσα του την ίδια του τη λαμπρότητα καί άφθαρσία μέ τρόπο άπόρρη- 
το καί δπως μόνη καί καθεαυτην γνωρίζει ή θεία καί πέρα άπό τό νοϋ 
φύση. Γιατί, αν «Οι δίκαιοι κάποτε θά λάμψουν δπως ό ήλιος στή βασι
λεία του Πατέρα τους»26, ποιά θά είναι τότε ή δόξα του ϊδιου του Χρι
στού; Καί πώς ή άκτινοβολία του δέν είναι πέρα άπό κάθε νοϋ καί λόγο; 
Τήν κιβωτό πάλι τή σηκώνουν χρυσοί άναφορεις (κοντάρια), χρυσοί 
είναι καί οί κρίκοι καί δλα δσα ύπάρχουν σ’ αυτήν. Μετέχουν δηλαδή 
τή δόξα του οί γύρω άπό αύτόν καί μέ άγάπη καί άγιασμό είναι προσ- 
κολλημένοι καί χρήσιμοι σ’ αύτόν. Τέτοιοι ήταν καί οί μακάριοι μαθη
τές, οί όποιοι δέχονταν τή θεοπρεπη δύναμή του καί άποκτσυσαν κατά 
μέθεξη σάν πλούτο τη λαμπρότητα της ούράνιας υπεροχής, καί γι’ αύτό 
μπορούσαν νά πραγματοποιούν καί τά θαύματα.

ΠΑΛΛ. Σωστά μίλησες.
ΚΥΡ. «Καί στην κιβωτό», λέγει, «θά κατασκευάσεις ίλαστήριο, δη

λαδή σκέπασμα, άπό καθαρό χρυσάφι, δυόμισυ πήχες μήκος καί δυόμι
σι) πήχες πλάτος. Θά κατασκευάσεις καί δύο Χερουβίμ χρυσά τορνευτά 
καί θά τά τοποθετήσεις τό ένα άπέναντι στο άλλο στις δύο πλευρές του 
ίλαστηρίου. Θά κάνεις δηλαδή δύο Χερουβίμ καί θά τά τοποθετήσεις 
τό ενα στή μία πλευρά τσϋ ίλαστηρίου καί τό άλλο στήν άλλη πλευρά. 
Έτσι τά δύο Χερουβίμ θά βρίσκονται τό ενα άπέναντι στο άλλο στις 
δύο πλευρές τσϋ ίλαστηρίου. Τά Χερουβίμ θ* απλώνουν τις φτεροϋγες

24. Ίω. 2,19. 25. Α' Πέτρ. 3,18. 26. Ματθ. 13,43.
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π τέρ υ γα ς  έπάνω θεν σ νσ κ ιά ζο ντες τα ΐς  π τέρ υ ξ ιν  αυτώ ν έπ ί το ϋ  ίλα - 
στηρίου, κ α ί τά  πρόσω πα αυτώ ν είσάλληλα , ε ις  τό ίλα σ τή ρ ιο ν  έσον- 
τα ι τά  πρόσω πα τώ νΧ ερουβίμ . Κ α ί έπ ιθ ή σ εις τό  ίλα σ τή ρ ιο ν  έπ ί τη ν  
κεφ α λή ν άνω θεν, κ α ί ε ις  τη ν  κιβω τόν έμ βα λεϊς τά  μ α ρ τύ ρ ια  ά  ά ν όώ  

5 σοι. Κ α ί γνω σθήσομ α ί σο ι έκείθ εν κ α ί λαλήσω  σο ι άνω θεν το ϋ  ίλα - 
σ τη ρ ίο υ  άνά  μ έσ ο ν  τώ ν δύο  Χ ερουβ ίμ  τώ ν όντω ν έπ ί τή ς  κ ιβω τοί1 το ϋ  
μα ρτυρ ίου, κ α τά  π ά ντα  όσα  ά ν  έντείλω μ α ίσ ο ι π ρ ό ς το ύς υ ιο ύ ς Ισ ρ α 
ήλ».

Π Α Λ Α . Ε ίτα  τ ίτό  ίλα(χτήριον είνα ι φής; 
ίο  Κ ΥΡ . "Ο σονμέν ή κεν  ε ις  τε γρά μ μ α  κ α ί σκιάν, έκ  χρ υσ ο ϋ  έπ επο ί- 

η το  κα θα ροϋ κ α ί έπ ή ρ τη τό  πω ς έπ ικειμ ένη  τή  κιβω τφ - εϊρ η τα ι γά ρ  
έπ ίθ εμ α  δ ιά  τοϋτο. Τ ετραμμένοι δ ε ε ις  α υτό  κ α ί β λ έπ ο ν τεςο ί το ϊς  τή ς  
ίερω σννης ανχήμα σι κα τηγλσ ϊσμ ένο ι, π ρ ό ς Θ εόν έδόκουν τετρά φ θα ι 
κ α ί βλέπειν. Φ αμέν δ ε είνα ι τό  ίλα στήριον, ε ί  νοο ιτο  τννευματικώ ς, 

15 το ν δ ί  η μ ά ς γενόμ ενον άνθρω πον, «όν προέθετο  ό  Θ εός ίλα σ τή ρ ιο ν  
δ ιά  π ίσ τεω ς έν  τώ  α ύτο ϋ  α ΐμστι, ε ις  ένδ ειξ ιν  τή ς  δ ικ α ιο σ ύνη ς αύτοϋ». 
Π α ϋλο ςγά ρ  ώ δέ φησιν. Έ π ιχπ έλλει δ ε ή μ ΐν  κ α ί Ιω ά ννη ς ό  σ ο φ ό τα 
το ς μ α θ η τή ς  «Τεκνία, τα ϋτα  γρά φ ω  ύμϊν, ιν α μ ή  άμάρτητε, κ α ί έά ν  
τ ις  δ ε άμάρτη, Π α ράκλητον έχο μ ενπ ρό ς τον Π ατέρα, Ίη σ ο ϋ νΧ ρ ίσ το ν  

20 δίκα ιον, κ α ί α υτό ς ίλα σμός έσ τι π ερ ί τώ ν αμαρτιώ ν ημώ ν, ο ύ  π ερ ί τώ ν 
ήμετέρω ν δ έ μόνω ν, α λλά  κ α ί π ερ ί όλου το ϋ  κόσμου». Α ί  α ύ το ϋ  γά ρ  
ίλασμός, ευχή  τε  π ά σα  κ α ί α ϊτη σ ις  άγαθώ ν. « Έ ω ς γά ρ  άρτι», φησίν, 
« ο ύκή τή σ α τε ο ύδέν  έπ ί τώ σνόμα τίμου- α ιτείτε, κ α ί δοθήσετα ι ύμΐν». 
Α  ν τό ςο υ ν  ά ρα  τό  ίλαστήριον. Α ί  α ύ το ϋ  γά ρ  ή μ ΐν  ιλεω ςό  Π α τήρ, κ α ί 

25 ε ις  α ύτό ν  κ α τα λή γει π α ν  ττέρα ς ευχής, κ α ί δ ί  α ύ το ϋ  πρόσιμεν, ο ύ χ  
έτέρω ς ό ντες δ εκ το ί Τ ο ιγά ρτο ι φησίν, «Ε γώ  είμ ι ή  οδός», κ α ζ «Ε γώ  
είμ ι θύρα», κα ί, «Ο ύδείς έρχετα ι π ρ ό ς το ν Π ατέρα, ε ίμ ή  δ ί  έμοϋ».

Π λή ν ε ί κ α ί γέγο ν ε κ α θ ' ημάς, κ α θ ιείς  έα υτό ν ε ις  άνθρω πότητά  
τε  κ α ί κένω σιν ό  μ ο νο γενή ς το ϋ  Θ εοϋ Λ ό γο ς, ά λλ3 έσ τι κ α ί ίδ ιο ν  α ύ- 

30 το ϋ  φ υσικώ ς τό  έν  δόξη νοεΐσθαι τή  θ εο π ρ επ εϊκ α ί έν  ύττεροχα ΐς νπάρ-

27. Έξ. 25,16-21.
29. Α' Ίω. 2,1-2.

28. Ρωμ. 3,25.
30. Ίω. 16,24.
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τους πάνω άπό τό ίλαστήριο καί θά τό σκιάζουν μέ τις φτεροΰγες τους. 
Τά πρόσωπά τους θά είναι άντικρυατά· έτσι θά είναι τά πρόσωπα των 
Χερουβίμ. Καί θά βάλεις τό ιλαστηριο έπάνω στην κιβωτό του Μαρ
τυρίου καί μέσα της δσα αντικείμενα σου δώσω γιά μαρτύρια. Καί θά 
σου φανερώνομαι καί θά μέ γνωρίζεις άπό έκει, καί θά σου μιλήσω 
πάνω άπό τό ίλαστήριο, άνάμεσα άπό τά δύο Χερουβίμ πού είναι πάνω 
στήν κιβωτό του Μαρτυρίου, καί θά σου λέγω δλα δσα θά σέ προστάζω 
νά άνακοινώνεις στους Ισραηλίτες»27.

ΠΑΛΑ. Καί τί λές δτι σημαίνει τό ίλαστήριο;
ΚΥΡ. “Οσον άφορά στο γράμμα καί στη σκιά, είχε κατασκευαστεί 

άπό καθαρό χρυσάφι καί ήταν τοποθετημένο πάνω άπό τήν κιβωτό, 
καί γι3 αύτό ονομάζεται «επίθεμα». Κι όταν ήταν στραμμένοι κι έβλεπαν 
πρός αύτό οί τιμημένοι μέ τό άξίωμα της ίερωσύνης, πίστευαν πώς ήταν 
στραμμένοι καί έβλεπαν πρός τον Θεό. Τό ίλαστήριο, αν τό εννοήσομε 
πνευματικά, λέμε πώς ήταν έκεινος πού έγινε άνθρωπος γιά μας, «τον 
όποιο ό Θεός προόρισε νά γίνει μέ τό αιμα του ό έξιλασμός όσων πι
στεύουν σ’ αύτόν, γιά νά γίνει φανερή ή δικαιοσύνη του Θεού»28, όπως 
λέγει ό Παύλος. Γράφει έπίσης στην έπιστολή του σ’ έμάς καί ό Ιω 
άννης ό σοφότατος μαθητής* «Σάς τά γράφω αύτά, παιδιά μου, γιά νά 
μήν άμαρτήσετε. Ά ν όμως κάποιος άμαρτήσει, έχομε συνήγορο πρός 
τον Πατέρα τον Τη σου Χριστό τον δίκαιο, ό όποιος είναι ό έξιλασμός 
γιά τις άμαρτίες μας, κι όχι μόνο γιά τις δικές μας, άλλά καί όλου του 
κόσμου»29. Πράγματι μέσω του Ιησού πετυχαίνεται ό ίλασμός μας, κάθε 
παράκλησή μας καί αίτηση άγαθοϋ. Γιατί λέγει* «"Εως τώρα δέν ζητή
σατε τίποτε στ5 όνομά μου* ζητήστε, καί θά σάς δοθεί»30. Αυτός επομέ
νως είναι ό ίλασμός καί τό ίλαστήριο μας. Γιατί μέσω αύτοϋ γίνεται 
σπλαχνικός σ' εμάς ό Πατέρας, σ' αύτόν καταλήγει κάθε τέλος των 
παρακλήσεων μας, καί μέσω αύτοϋ μπορούμε νά πλησιάσομε τον Θεό, 
άλλιώς δέν γινόμαστε δεκτοί. Γι5 αύτό βέβαια καί λέγει* «Έγώ είμαι ή 
όδός», καί «Έγώ είμαι ή θύρα»32, καί «Κανένας δέν έρχεται πρός τον 
Πατέρα άλλιώς, παρά μέ ενδιάμεσο εμένα»33.

Έν τούτοις, παρόλο πού έγινε όπως έμεις, κατεβάζοντας ό μονο
γενής Λόγος τού Θεού τον έαυτό στο επίπεδο τού άνθρώπου καί στην 
κένωσή του, άλλά είναι καί φυσική ιδιότητά του νά τον νοούμε μέ τή

31. Ίω. 14,6. 32. Ίω. 10,7. 33. Ίω. 14,6.
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χειν ταϊς υπέρ τήν κτίσιν, καθάπερ άμέλει καί προ τής σαρκός Αιά 
τοϋτο τά Χερουβίμ περιεστάσι τό ίλαστήριον, πυκάζοντα ταΐςπτέρυ- 
ξι, καί πρός αυτό τετραμμένα, καί άεί τό πρόσωπον έπερείόοντα, καί 
όορυφορίας μέν άπόόειξις εναργής ή εις όεξιά τε καί ευώνυμα στά- 

5 σις. Τό όέ των άνωτάτω όυνάμεων οίονείπως έντονόν τε καί άκόρε- 
στον εις θεοπτίαν ύπεμφαίνειν έοικεν τό βλέπειν άεί τά Χερουβίμ έπί 
τό ίλαστήριον Έν τω ίόίψ όέ σχήματι γράφει τον Υιόν καί ό προφή
της 3Ησαΐας, λέγων «Ειόον τον Κύριον Σαβαώθ καθήμενον έπί θρό
νου υψηλού καί έπηρμένου, καί Σεραφίμ είστήκεσαν χύκλω αυτού», 

ίο καί εξ μέν έκάστω πτέρυγας έκπεφυκέναι, φησί, καλύπτειν όέ αυτά, 
ταΐςμέν όυσί τούς ττόδας, τάίςόέ όυσί τά πρόσωπα, ττέτεσθαι όέ ταϊς 
έτέραις. Καί είμέν οϊοιτό τις ότι τό τού Θεού πρόσωπον καίμήν καί 
τούς πόόας κατεκάλ υπτον τά Σεραφίμ ούόέν άπεικός έννοεϊν τι τοι- 
ούτον. Μετατρέττοντες γάρ εις Ελλήνων φωνήν τού Σεραφίμ τήν όή- 

15λωσιν, γνώσεως πληθυσμόν, ήτοι σοφίαςχύσιν, σημαινομένην ενρή- 
σομεν. Ύττεμφαίνουσι τοιγαρούν τω σχήματι καίμάλα σαφώς, αίπάν
σοφοί τε καί άνωτάτω όυνάμεις, ότι Θεού πρόσωπον ου θέμιςόράσθαι 
πρός τίνος. "Αττοπτοςγάρ παντελώς ή υπέρ πάντα νούν έστι φύσις, 
καί φώς απρόσιτον οίκεϊ, κατά τήν τού μακαρίου Παύλου φωνήν, και 

20 «Ονόείς όψεται Θεού πρόσωπον, καί ζήσεται», κατά γε τό παρ3 αυ
τού ττρός Μωσέα τον ίερώτατον είρημένον όρθώς.

3Αλλ3 οΰό3 αν τιςγνοίη τά τε ίχνη καί τάςόόούςαυτού Γέγραπται 
γάρ, «ΤΩ βάθος πλούτον καί σοφίας καί γνώσεως Θεού· ώςάνεξερεύ- 
νητα τά κρίματα αυτού, καί άνεξιχνίαστοι αίόόοί αυτού!». Ψάλλει όέ 

25 καί ό μακάριος Δαβίδ καί σοφόν άνακρούει μέλος «Εν τη θαλάσση 
ή οδός σου, και α ί τρίβοι σου έν ϋδασι τιολλοϊς καί τά ίχνη αον ον 
γνωσθήσονται». *’Ωσπερ γάρ ουκ άν τις ιόοι ίχνος έν νόασιν, ή άν
θρωπον τνχόν ή νεώς ή τών έν αντοϊς νηχομένων, όντως ουκ άν 
καταθρήσειέ τις θείας τε καί απορρήτους οδούς. 7Ων άν εΐεν εις τύ- 

30 πον ο ί ττόδες. Ε ί όέ όή καί τά έαντών πρόσωπα καί τούς ττόδας κατα- 
πνκάζειν ταΐςπτέρνξιν νττοτοπήσαιτό τις τά άγια Σεραφίμ, έννοώμεν

34. Ήσ. 6,1-2. 35. Α' Τιμ. 6,16.
36. Έξ. 33,20. 37. Ρωμ. 11,33.
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θεοπρεπή δόξα καί μέ την υπεροχή του νά ξεπερνά τήν κτίση, όπως 
άκριβώς καί πριν λάβει σάρκα. Γι5 αύτό τά Χερουβίμ στέκονται γύρω 
άπό τό ίλαστήριο, σκεπάζοντάς το μέ τις φτεροϋγες τους καί στραμμένα 
πρός αύτό, κι έχουν σ’ αύτό καρφωμένο τό πρόσωπο, καί είναι άπόδει- 
ξη άναντίρρητη ή στάση τους δεξιά κι άριστερά. Καί τήν έντονη καί 
άκόρεστη έπιθυμία πρός θεοπτία των ανώτατων δυνάμεων φαίνεται νά 
τή δηλώνει τό άδιάκοπο κοίταγμα των Χερουβίμ πρός τό ίλαστήριο. Μέ 
τό ϊδιο σχήμα περιγράφει τον Υίό καί ό προφήτης Ήσαΐας, λέγοντας· 
«Είδα τον Κύριο Σαβαώθ νά κάθεται σέ θρόνο υψηλό καί μετέωρο, καί 
ολόγυρά του στέκονταν τά Σεραφίμ», καί τό καθένα, λέγει, είχε έξι φτε- 
ροΰγες, πού μέ τις δύο σκέπαζαν τά πόδια τους, μέ τις άλλες δύο τά πρό
σωπά τους, καί μέ τις άλλες δύο πετοΰσαν34. Καί άν βέβαια φανταστεί 
κανείς ότι τά Σεραβίμ κάλυπταν τό πρόσωπο του Θεοΰ καθώς καί τά 
πόδια, δέν είναι καθόλου παράλογο νά σκεφθέι κάτι τέτοιο. Γιατί, άν 
μεταφέρομε στην ελληνική γλώσσα τή σημασία του Σεραφίμ, θά βρούμε 
νά σημαίνεται τό πλήθος της γνώσης, δηλαδή ή διάχυση της σοφίας. 
'Επομένως δηλώνουν μέ τή στάση τους, καί πολύ καθαρά, οί πάνσοφες 
καί άνώτατες δυνάμεις, ότι δέν έπιτρέπεται νά βλέπει κανένας τό πρό
σωπο του Θεοΰ. Γιατί είναι τελείως άθέατη ή πάνω άπό κάθε νοΰ φύση 
καί, σύμφωνα μέ τον λόγο του Παύλου, κατοικεί μέσα σέ άπρόσιτο 
φως35. ’Επίσης, «Κανένας, πού θά δει τό πρόσωπο του Θεοΰ, δέν θά ζή- 
σει»36, σύμφωνα μ’ αύτό πού ό ίδιος είπε ορθά στον ιερότατο Μωυση.

’Αλλ’ ούτε βέβαια θά γνωρίσει τά ϊχνη καί τούς δρόμους του. Γιατί 
έχει γραφεί* «Πώ, πώ, βάθος πλούτου καί σοφίας καί γνώσης τοΰ Θεοΰ! 
Πόσο άνεξερεύνητες είναι οί κρίσεις του καί άνεξιχνίαστοι οί δρόμοι 
του»37. Ψάλλει έπίσης καί ό μακάριος Δαβίδ καί κρούει στη λύρα του τή 
σοφή μελωδία* «Ή οδός σου είναι στη θάλασσα καί οί δρόμοι σου 
επάνω στά νερά, γι’ αύτό καί τά ϊχνη σου δέν θά γίνουν γνωστά»38. "Ο
πως δηλαδή δέν μπορει κανείς νά δει τό σημάδι στά νερά ενός τυχόν 
άνθρώπου ή ενός καραβιοΰ ή έκείνων πού κολυ μπουν σ’ αύτά, έτσι δέν 
μπορει νά κατανοήσει κανένας τούς άπόρρητους θείους δρόμους. 
Τύπος βέβαια αύτών είναι τά πόδια. "Αν τώρα ύποθέσει κανείς ότι τά 
άγια Σεραφίμ σκεπάζουν μέ τά φτερά τους τά δικά τους πρόσωπα, πρέ
πει νά εννοήσομε ότι δέν επιτρέπεται νά δοΰμε την αρχή ή τό τέλος

38. Ψαλμ. 76,20.
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δτι της περί Θεοϋ σοφίας, ήτοι γνώσεως αρχήν ή τέλος ίόεϊν ον θέμις. 
Ακατάληπτος γάρ καί αύτή, καί υπέρ νοϋν έστι τον άνθρώπινον.
\'Αρχή όέ παντός σώματος κεφαλή, τέλος όέ οίπόόες. Τό ίλαστήριον 
ονν άρα Χριστός, δς καί έν σαρκί πεφηνώς, ούόέν ήττάν έοτι Θεός 

5 καί Κύριος, φύσει τε καί αληθώς, περιεστώσας έν κύκλω όονλοπρε- 
πώς καί αύτάς εχων τάς άνωτάτω δυνάμεις Έφη όέ πον καί λόγος 
ήμϊν ιερός, ώςμετά γε τό έκστηναι τόνΣατανάν τήν έν Χριστώ μεθέν- 
τα πείραν, δτε νενήστενκεν υπέρ ήμών, άγγελοι προσηλθον καί διη- 
κόνονν αντώ' «Πνεύματα γάρ είσι λειτουργικά εις διακονίαν άποστελ- 

ΐολόμενα, διά τούς μέλλοντας κληρονομεϊν σωτηρίας».
«Α νωθεν δέ τού ίλαστηρίου γνωσθήσομαί σοι», φησί, «καί λα- 

λήσω σοι»’ δύο που, καθάπερ έγώμαι, καί διά τούτου δηλών. Ή  γάρ 
δτι, άνθρωπος ών ό Χριστός, τά ύπέρ άνθρώπου λαλήσει φύσιν, καί 
ούχί μόνοις έμμενεΐ τοϊς της κενώσεως μέτροις, διά γε τό είναι Θεός 

15 καί εκ Θεοϋ κατά φύσιν («Εγώ», γάρ εφασκε, «καί ό Πατήρ εν έ- 
σμεν», καί, « Ο έωρακώς έμέ, έώρακε τον Πατέρα»), ή έκεΐνό που τά
χα' γινώσκεται γάρ άνωθεν τον ίλαστηρίον καί τών Χερουβίμ τοντέ- 
στιν έν υπεροχή καί όόξη τη ύπέρ άνθρωπον, καί παντός επέκεινα 
γενητοϋ, ών τό άκρότατόν τε καί νπερτατον τά Σεραφίμ είκαί γέγο- 

20 νε σάρξ. Εκ χρνσοϋ δέ τό ίλαστήριον καί αύτά τά Σεραφίμ Ή μέν 
γάρ ευκλεής τε καί περικαλεστάτη φύσις Θεός. Εν ομοιώσει δέ τη 
πρός αυτόν κατάμέθεξιν τά γενητά Τοϊς δέ έν κύκλω καί άγχοϋ γε- 
γονόσιν αντοϋ, τήν της ιδίας καί φνσικής φαιδρότητος έπιμερίζει μέ- 
θεξιν, ώς φωτός επί τι τών πέλας άντανακλωμένον καί λαμπρότη τι τη 

25 ίδίςι τό ττροστνχόν κατανγάζοντος
ΠΑΛΑ. 3Ορθώςεχει καί όπεξεσμένοςήμϊν εις ταληθέςόλόγος 
ΚΥΡ. Μετά δέ τήν τοϋ ίλαστηρίον κατασκευήν, καί έτέρως ήμϊν 

τό Χριστού μυστήριον σκιαγραφεί, λέγων «Καί ποιήσεις τράπεζαν 
χρνσοϋ καθαρού». Ασκτνλίονς τε αύτη ττροσερειρήσθαι δεϊν έπιτά- 

30 ξας, καί χρνσοϋς έμδάλλεσθαι τούς άναφορέας, μέτρα τε αντης καί

39. Ματθ. 4,11.
41. Ίω. 10,30.

40. Έβρ. 1,14.
42. Ίω. 19,9.
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της σοφίας, δηλαδή της γνώσεως του Θεοΰ. Γιατί είναι ακατανόητη καί 
υπερβαίνει τον ανθρώπινο νοΰ. ’Αρχή του κάθε σώματος είναι ή κεφα
λή καί τέλος τά πόδια. ’Άρα λοιπόν τό ιλαστήριό (ό ίλασμός) μας είναι 
ό Χριστός, ό όποιος καί μέσα στη σάρκα όταν έμφανίστηκε δέν ήταν 
καθόλου λιγότερο Θεός καί Κύριος, ώς πρός τη φύση καί άληθινά, έχο
ντας γύρω του σέ δουλική στάση καί αυτές άκόμα τις υπέρτατες δυνά
μεις. Μάς είπε επίσης καί ενας ιερός λόγος39, ότι όταν αποχώρησε ό Σα
τανάς έγκαταλείποντας τον πειρασμό τοΰ Χριστοΰ, τότε πού αυτός είχε 
νηστέψει γιά χάρη μας, πήγαν καί τον υπηρετούσαν άγγελοι· Γιατί 
λέγει, «Είναι πνεύματα πού υπηρετούν τον Θεό καί στέλλονται γιά νά 
υπηρετούν εκείνους πού πρόκειται νά κληρονομήσουν τή σωτηρία»40.

«Πάνω άπό τό ίλαστήριο θά σου φανερωθώ», λέγει, «καί θά σου 
μιλήσω». Καί μέ αύτό, όπως έγώ νομίζω, δηλώνει δύο πράγματα. Ή  
δηλαδή ότι ό Χριστός, ενώ είναι άνθρωπος, θά εξαγγείλει όσα ξεπε
ρνούν την άνθρώπινη φύση καί δέν θά μείνει μέσα μόνο στά μέτρα της 
κένωσης, έπειδή είναι Θεός καί προέρχεται κατά τή φύση άπό τον Θεό. 
Γιατί έλεγε· «Έγώ καί ό Πατέρας μου είμαστε ενα»41, καί «'Όποιος είδε 
έμένα, είδε καί τον Πατέρα»42. Ή  έκεΐνο ϊσως· γίνεται δηλαδή γνωστός 
πάνω άπό τό ίλαστήριο καί πάνω άπό τά Χερουβίμ, δηλαδή μέ υπεροχή 
καί δόξα πάνω άπό κάθε άνθρωπο καί πέρα άπό όλα τά δη μιουργη μέ
να όντα, τών οποίων τό άκρότατο καί τό υπέρτατο είναι τά Σεραφίμ, 
παρόλο πού έγινε σάρκα. Τό ίλαστήριο καί τά Σεραφίμ είναι και αύτά 
άπό χρυσάφι. Ή  ένδοξη δηλαδή καί πανέμορφη φύση είναι ό Θεός, 
ενώ τά γεννητά είναι όμοια πρός αύτόν κατά μέθεξη. Σ’ αύτά πάλι πού 
είναι κυκλικά κοντά του τοποθετημένα μοιράζει τη μέθεξη της δικής 
του φυσικής λάμψης, πού αντανακλάται σάν φως σέ κάθε τι πού βρί
σκεται κοντά του καί πού μέ τήν ϊδια του τή λαμπρότητα καταυγάζει 
ό,τι δήποτε βρεθεί άπέναντι του.

ΠΑΛΑ. Είναι ορθός ό λόγος, καί έπεξεργασμένος άριστα ώστε νά 
είναι άληθινός.

ΚΥΡ. Μετά τήν κατασκευή του Ιλαστηρίου μάς σκιαγραφεί καί με 
άλλο τρόπο τό μυστήριο τού Χρίστου, λέγοντας* «Καί θά κατασκευά
σεις τράπεζα άπό άτόφιο χρυσάφι»43. Πρόσταξε έπίσης νά προσαρμο
στούν σ’ αύτήν δαχτυλίδια καί νά τοποθετηθούν χρυσοί άναφορεις,

43. ’Εξ. 25,22.
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εύτεχνίας τούς τρόττους, καθ' οϋς άν γένοιτο λαχοϋσα το εκπρεπές εις 
εϊόος τό άνωτάτω σαφέστατα διειπων. «Kai έπιθήσεις», φησίν, «επί 
την τράπεζαν άρτους ένωπίους εναντίον μου διά παντός». Χρυσά όέ 
αυτής τά σκεύη, τρυδλία τε και θυίσκας, και μή καί κυάθους, καί 

5 ωτονδεΐα γενέσθαι προστέταχεν. ΤΛρ ούκ έναργώςό άρτοςήμϊν ό έξ 
ούρανοϋ κατεδείκνυτο, προκεισόμενος κατά καιρούς εν άγίοις τρα- 
πέζαις εκκλησιών καί ζωήν όιόούς τω κόσμω;

ΠΛΑΛ. Καίμάλα
ΚΥΡ. Τρυδλία τε καί θυίσκαι, κύαθοί τε καί σπονδείο, καί τά δ ί 

ίο ών της άγίας τραπέζης ή μυστική καί ίερωτάτη πληροϋται χρεία, ου 
των θείων κειμηλίων τύπος άν είεν, ώ τάν;

ΠΛΑΛ. Πάνυμένούν.
ΚΥΡ. 3Αλλά ταυτί μέν εν τη Έξόόω. Τραπέζης δε πέρι καί μήν 

καί προθέσεως άρτων κεχρησμώδηκεν ό νομοθέτης έν τω Λευιτικφ· 
15 άνευρύνει όέ ώσπερ τήν εντολήν, τίνα τε τρόπον ή πρόθεσις εσται, 

όιόάσκει σαφώς, λέγων οϋτως' «Καίλήψεσθε σεμίδαλιν, καί ποιήσετε 
αυτήν δώδεκα άρτους. Αύο όεκάτων εσται ό άρτος ό εις. Καί έπιθή- 
σετε αύτούς δύο θέματα, καί εξ άρτους το εν θέμα έπί τήν τράπεζαν 
τήν καθαράν έναντι Κυρίου. Καί έπιθήσετε έπί το θέμα λίδανον 

20 καθαράν καί άλα, καί έσονται εις άρτους εις άνάμνησιν προκείμενα 
τω Κυρίω, τη ήμέρςι τών σαδδάτων προσθήσεται έναντι Κυρίου δια
παντός ένώπιον τών υιών 3Ισραήλ, διαθήκην αιώνιον, καί εσται 
3Ααρώνκαί τοΐς υίοΐςαύτοϋ Καί φάγονται αύτά έν τόπω άγίω- έστι 
γάρ *Α για  τών άγιων τοϋτο αυτών, καί από τών θυσιαζομένων τω 

25 Κυρίω νόμιμον αιώνιον». Έν όέγε τοΐς 3Αριθμοϊς, ώς ενα πάλιν άρ
τον ήμϊν τον έξ ούρανοϋ καί έξ ήμών γέγονε γάρ, Θεός ών, φύσει 
καθ’ ήμάς ό Λόγος, καί έσκήνωσεν έν ήμϊν, κατεόείκνυ λέγων πρός 
τον ιεροφάντην Μωυσέα' «Λάλησον τοΐς υίοις \Ισραήλ, καί έρεϊςπρός 
αύτούς Έν τω πορεύεσθαι υμάς εις τήν γην ήν έγώ εισάγω ύμάς έκεζ 

30 καί εσται, όταν έσθίητε υμείς άπό τών άρτων της γης, άφαιρεΐτε άφαί-

44. Έξ. 25,29.
45. 'Επτάμισυ κιλά περίπου.
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ορίζοντας σαφέοταχα χά μέτρα καί τούς τρόπους τής τεχνικής έπεξερ- 
γασίας, σύμφωνα μέ χούς οποίους θά μπορούσε νά κατασκευαστεί, πε
τυχαίνοντας την ανώτατη μορφή κομψότητας. «Καί θά τοποθετήσεις», 
λέγει, «επάνω στήν τράπεζα άρτους, γιά νά βρίσκονται συνεχώς ενώ
πιον μου»44. Πρόσταζε επίσης καί τά σκεύη της νά είναι χρυσά, οί 
δίσκοι, τά λιβανιστήρια και τά ποτήρια καθώς καί οί κούπες γιά τις 
σπονδές. ’Άραγε δεν μάς εδειχνε ολοκάθαρα τον άρτο πού κατέβηκε 
άπό τον ούρανό, πού θά παρετίθετο κάποτε στις άγιες τράπεζες τών 
εκκλησιών δίνοντας στον κόσμο ζωή;

ΠΑΛΑ. Καί βέβαια.
ΚΥΡ. Οι δίσκοι καί τά λιβανιστήρια, τά ποτήρια καί οί κούπες γιά 

τις σπονδές, καί δλα εκείνα μέ τά όποια πραγματοποιούνται οί ιερές καί 
μυστικές άνάγκες τής άγιας τράπεζας, δέν είναι τύπος, φίλε μου, τών 
θεϊκών θησαυρών,

ΠΑΛΑ. Βεβαιότατα.
ΚΥΡ. Καί αυτά βέβαια στήν ’Έξοδο. Γιά τήν Τράπεζα όμως καί 

γιά τήν πρόθεση τών άρτων εδωσε τις εντολές του ό νομοθέτης στο 
Λευϊτικό. Διευρύνει τήν εντολή καί διδάσκει με σαφήνεια μέ ποιόν 
τρόπο θά γίνει ή πρόθεση, λέγοντας τά έξής* «Θά πάρετε σιμιγδάλι καί 
θά κάνετε απ’ αυτό δώδεκα άρτους. Ό  κάθε άρτος θά είναι δύο δέκα
τα45. Αύτούς θά τούς τοποθετήσετε πάνω στήν τράπεζα άπό καθαρό 
χρυσάφι καί ενώπιον τοϋ Κυρίου σέ δύο σειρές, εξι άρτους ή κάθε 
σειρά. Στήν κάθε μία σειρά θά τοποθετήσετε καθαρό λιβάνι καί άλάτι, 
καί θά είναι οί άρτοι προσφορά αναμνηστική στον Κύριο. Τήν ήμερα 
τοϋ Σαββάτου θά τοποθετείτε πάντοτε νέους άρτους ενώπιον τοϋ Κυ
ρίου καί ενώπιον τών ’Ισραηλιτών πρός αιώνια άνάμνηση τής συμφνω- 
νίας μας. Οί άρτοι αύτοί θά ανήκουν στον Άαρών καί τούς υιούς του, 
πού θά τούς τρώνε στον ιερό τόπο, γιατί αύτοί είναι προσφορά άγιότα- 
τη άπό έκεϊνα πού προσφέρονται στον Κύριο. Αυτό θά είναι νόμος αιώ
νιος γιά σάς»46. Στούς’Αριθμούς πάλι μιλάει γιά εναν άρτο πού προ
ήλθε άπό τον ούρανό )^Τ ί̂σιιτέμάς; ΓιατΓ0 Λόγος, ένώ ήταν κατά φύση 
Θεός,Τίγινε όπως εμείς καΓκατοίκησε'μέσα σ’ εμάς47."Ελεγε λοιπόν στον 
ιεροφάντη Μωυσή* «Μίλησε στούς^σραηλίτες κάΓϊϊές τους* "Οταν θά 
είσέλθετε στή χώρα πού έγώ σάς θά οδηγήσω, όταν έσεΐς θά τρώτε άπό

46. Λευϊτ. 24,5-9. 47. Ίω. 1,14.
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ρεμ α  άφ όρισμα  Κ υρίω  α π α ρχήν φ υρά μ α το ς υμώ ν · ά ρτο ν α φ α ίρεμα  
ά φ ο ρ ιεϊτε α υτό  ώ ς ά φ α ίρεμα  από άλω νος, ούτω ς ά φ α ιρ ή σ ετε ά π α ρ
χ η ν  φ υρά μα τος υμών, κ α ί δώ σετε τω Κ νρίω  ά φ α ίρεμα  ε ις  τά ς γεν εά ς  
υμών». Κ α ι ά π ο νη τίμ εν  δ ιά  τούτω ν καταθεώ τό  τις  ά ν  το  τη ς  α λή θ εια ς  

5 μυστήριον. Λ ελέξετα ι δ ε π ρό ςή μ ώ ν έν  ίδίω  καιρω  λεπ τώ ς κ α ί ά π ηκρι- 
δωμένως, ε ις  έτερον ή μ ϊν  ιδρώ τα  σ υγγρ α φ ή ςμ ετερ ρ η κ ό το ς το ύ  λόγον. 
Π λήν εκείνο, ο ίμ α ί που, κα τα τεθ ήπ ο ι τ ις  ά ν  ε ις  γ ε  το  πα ρό ν ήμϊν, ώ  
Π α λλά διε

Π Α Λ Α . Τ ό τω ϊό ν τιφ ή ς; 
ίο  Κ Υ Ρ . Π ολυειδώ ς γά ρ  ή μ ϊν  εμ φ α νή  κ α θ ισ τά ς το ν  Ε μ μ α νο υή λ, 

κ α ι δ ι ετέρο υ π ά λιν  α υτό ν ά να π λά ττει λό γο υ . Π ρό ς γά ρ  το ι Μ ω νσέα  
φ η σ ί «Κ αί ττο ιή σ ειςλνχν ία ν  εκ  χρ υσ ίο υ  καθαρού, το ρνευτή ν  π ο ιή 
σ εις  τή ν  λ υ χ ν ία ν  ό  κ α νλό ς α υ τή ς κ α ί ο ι κα λα μ ίσκο ι κ α ί ο ι κ ρ α τή ρ ες  
κ α ί ο ι σφ α ιρω τήρες κ α ί τά  κ ρ ίνα  εξ α υ τή ς  εστα ι. Έ ξ κα λα μ ίσκο ι εκ  

15 το ύ  κ λ ίτο ν ς το ύ  δεύτερον». Κ α ί α ν  έπ ί το ν το ις  τά  ε ις  κόσμον τε κ α ί 
χρ εία ν  τω τεχνήμα τι τελο ύντα  προστεθεικώ ς, κ ρ ίνα  τέφ η μ ι κ α ί σφ α ι- 
ρω τήρα ς κ α ί κα ρνίσκονς, έπεφ ώ νει π ά λ ιν ' «“Ο λη το ρνευτή  έξ ενό ς  
χρ υσ ίο υ  κα θα ρού' κ α ί π ο ιή σ εις  το υς λύχνο υς α υ τή ς έτττά, κ α ί έπ ιθ ή - 
σ εις  το ύς λύχνο υς αυτής, κ α ι φ α νούσ ιν έκ  το ύ  ενό ς προσώ που. Κ α ί 

20 το ν έπ α ρνστή ρα  α ν τή ς κ α ί τά  υποθέματα  α υ τή ς  έκ  χρ νσ ίο ν  καθαρού, 
ττο ιή σ εις π ά ντα  τά  σκεύη  τα ύτα  τα λά ντο ν χρ νσ ίο ν  καθαρού. "Ορα, 
7τοιήσεις κ α τά  το ν τύπ ο ν το ν δειχθ έντα  σο ι έν  τω δρει». Χ ρ ν σ ή  μ εν  
ο νν  ή  λνχν ία  τύπ ο ν έπ έχονσα  το ύ  Χ ρ ισ το ύ . Φ ύσει γά ρ  κ α ί ά ληθεία  
Θ εός ό  Υ ιό ς  χρ νσ φ  δ ε πα ρεικα στέον, κα θ ά  κ α ί έν  το ϊς  άνω τέρω  διω - 

25ριζόμεθα , τή ν  θ εία νλα μ π ρό τη τα  κ α ί υπεροχήν. Τ ορνευτή  δ έ ό τι π ερ ι
κ α λλή ς κ α ί π έρ α  λ ό γο ν  παντός, τό  γ ε  ή κο ν είςεύ μ ο ρ φ ία ν  τή ν  νοητήν, 
ό  \Ε μμανουήλ Γ έγρ α π τα ι γά ρ  ό τι «eΩ ρα ίο ς κ ά λλει π α ρ ά  το ύς υ ιο ύς  
τω ν άνθρώ πω ν».

48. Άριθμ. 15,17-21.
49. Έξ. 25,30-31. Διάβασε τό κείμενο των Ο' καί πρόσεξε τη σύμτυξη της τελικής 

πρότασης του παραθέματος* πρόκειται φυσικά γιά την επτάφωτο λυχνία.
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τούς άρτους της χώρας εκείνης, θά άφαιρεΐτε ενα μέρος γιά νά τό άφιε- 
ρώνετε στον Κύριο, ώς άπαρχή άπό τούς ένζυμους άρτους σας. Θά 
ξεχωρίζετε εναν άρτο ώς άφιέρωμα στον Κύριο. 'Όπως άφαιρεΐτε άπό 
τό άλώνι ενα μέρος καρπού, έτσι θά άφαιρεΐτε καί την άπαρχή άπό τον 
ένζυμο άρτο σας καί θά τον προσφέρετε στον Κύριο, τηρώντας αύτό 
άπό γενιά σέ γενιά»62. Δίχως κόπο λοιπόν θά μπορούσε κανείς νά αντι- 
ληφθεΐ άπό αυτά τό μυστήριο της άλήθειας. Σέ άλλη περίπτωση θά μι
λήσομε μέ λεπτομέρεια καί μέ άκρίβεια δταν θά μεταφέρομε τον λόγο 
μας σέ άλλη κοπιαστική συγγραφή. Ωστόσο στή συγγραφή αύτή θά 
μπορούσε, νομίζω, κανείς, Παλλάδιε, νά θαυμάσει εκείνο.

ΠΑΛΑ. Ποιο θέλεις νά πεις
ΚΥΡ. Ένώ δηλαδή μέ πολλούς τρόπους μάς κάνει φανερό τον 

Εμμανουήλ, μάς άναπλάθει τήν μορφή του πάλι καί μέ άλλο λόγο. 
Γιατί λέγει στον Μωυση* «Θά κατασκευάσεις λυχνία άπό καθαρό χρυ
σάφι, καί θά είναι ή λυχνία τορνευτή. Τό στέλεχος της καί οί βραχίονες, 
τά ποτήρια, οί σφαιρικές διογκώσεις καί τά άνθέμια θά είναι άπό τήν 
ίδια ύλη. "Εξι βραχίονες θά εξέρχονται, άπό τούς οποίους οί τρεις άπό 
τή δεύτερη πλευρά»49. Καί κοντά σ’ αυτά, άφοϋ πρόσθεσε στο τεχνούρ
γημα τά άπλως διακοσμητικά άλλά καί τά χρήσιμα, εννοώ τά άνθέμια 
καί τις σφαιρικές διογκώσεις καί τά ποτηράκια, τοϋ έλεγε πάλι* «Νά 
είναι δλη τορνευτή άπό τό ϊδιο καθαρό χρυσάφι. Θά κατασκευάσεις 
έπτά λύχνους της καί θά τούς τοποθετήσεις σ’ αύτή (στούς επτά βραχίο
νες). Καί αύτοί θά φωτίζουν άπό τη μία πλευρά. Τό “ψαλίδι των φυτι- 
λιών καί τά δοχεία των άπορριμμάτων θά τά κατασκευάσεις άπό κα
θαρό χρυσάφι. 'Όλα αύτά τά σκεύη θά είναι άπό καθαρό χρυσάφι 
βάρους ενός ταλάντου. Πρόσεχε, θά τά κατασκευάσεις σύμφωνα μέ τό 
ύπόδειγμα πού σοϋ έδειξα στό όρος»50. Χρυσή λοιπόν είναι ή λυχνία, 
καί δίνει τον τύπο τοϋ Χριστού. Γιατί άπό τή φύση του καί αληΘϊνά 
είναι Θεός ό Υίός* καί πρέπει νά τον παρομοιάσομε μέ χρυσάφι, όπως 
καθορίσαμε καί πιό μπροστά τή θεία λαμπρότητα καί ύπεροχή του. Νά 
είναι έπίσης τορνευτή, έπειδή ό Εμμανουήλ είναι πανόμορφος, πέρα 
άπό κάθε λόγο, ώς πρός τη νοητή ομορφιά βέβαια. Γιατί έχει γραφεί γι* 
αύτόν «Ωραίος ώς πρός τό κάλλος τοϋ προσώπου περισσότερο άπό 
όλους τούς ανθρώπους»51.

50. ’Εξ. 25,36-40. 51. Ψαλμ. 44,3.
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Ο ύκοϋν τό  έκ τετο ρ νεϋσ θ α ι τη ν  λυ χν ία ν  τό  ε ίς  είό ο ς έκπ ρεπές, 
όήλον δ ε ό τι τό  θεοττρεπές, κα τεό είκ ννεν  α ν εύ μ ά λα  το ϋ 3Ε μμανουήλ. 
Ε ίς  δεξιό ν δ ε κ α ί εύώ νυμον, ο ίά π ερ  έκ  δένδρου κα λα μ ίσ κο νς έκπ εφ ν- 
κότας, συνανανθρώ σκειν δ ε τφ  μέσω  κα υλφ , κ α ί ε ίς  νψ ο ς α ϊρ εσ θ α ί 

5 φ η σ ι τό  ίσοστατοϋν. Ε ις  γά ρ  ώ ν κ α τά  φ ύσ ιν  ό  Μ ο νο γενής κ α ι έν  ά- 
π λ ό τη τι τη  κ α ί  ουσία ν ;  ώ ς Θ εός, δ ια φ ό ρ ο ις έν ερ γε ία ις  π ο λλο σ τό ς  
ε ίν α ι δο κεΐ, ά λ λ 3 ο ύ δ έν  είσ κ εκ ρ ιμ έν ο ν  ή  ό θ νεϊο ν  έν  α ύ τφ , κ α ν  ε ί  
νο ο ΐτό  πω ς το ϊς  θεο π ρεπ έσ ιν ά ξιώ μα σιν ο ν χ  ά π λο ϋς Φ ω ς γά ρ  κ α ί 
ζω ή κ α ί δ ύ να μ ιςκ α ί ά φ θα ρσία  ν ο ε ίτα ι'Ό τι γά ρ  ο ύδέν  είσ π ο ιη τό ν  έν  

ίο  α ύ τφ  δ ιδ ά ξ α ι β εδο νλη μ ένο ς, π ρ ο σ επ ή νεγκ εν , ο ίμ α ί π ο υ , τό, «Ο ι 
σφ α ιρω τηρες κ α ί ο ι κα λα μ ίσκο ι έ ξ  α ν τη ς  έσ τω σ α ν δλη  τορνευτή  έκ  
χρ υ σ ίο υ  καθαροϋ», τ ο ύ ΐ έσ τιν, ό λο ς δ ιό λο υ  Θ εός, ο ύκ  έν  ϊσω  το ϊς  
γεν η το ΐς  η για σμ ένος, ο ύδ έ ώ σπερ ά γγελ ο ι τυχό ν έν  ιδ ία  νοούμενοι 
φ ύσει, κα τη γλα ϊσ μ ένο ι δ ε  έκείνο υ  χ ά ρ ιτ ίτ ε  κ α ί δόξβ, κ α ί οίάστερ χρυ- 

15 σίω  καθαρφ , τη  το ϋ  Π νεύμα τος δό σει κα τακεχρισμένοι, ά λλ3 α ύτό  τη  
φ ύσ ει τό  χρήμα , Θεός, ή  καθαρω τάτη  τε  κ α ί ύπ ερ τά τη  φύσις.

'Ε π τά  δ ε ο ι λύχνο ι' κ α τά  π ο λλο ύς γά ρ  τρό π ο υς ό  π α ρά  Χ ρ ισ το ϋ  
φω τισμός. Κ α ι'  «7Ω μ εν  δέδο τα ι λ ό γο ς  σοφίας, έτέρ ω δέ λ ό γο ς  γνώ σε- 
ως, δ ιά κ ρ ισ ίς τε  πνευμάτω ν», κ α ί τά  λ ο ιπ ά  Τ ελειό τη το ς δ ε σημείον ό  

20 έπ τά  π ά λ ιν  έσ τίν  άριθμός. Π α ντέλειο ςδέ κ α ί κ α τά  φ ύσ ιν  ιδ ία ν  ό  \Εμ
μ α νο υήλ , ώ ς Θ εός, κ α ί τω ν π α ρ 3 α ύ το ϋ  χα ρισμά τω ν έν  διανομή, τελεί
ω ς έγκ ειτα ι το ϊς  έλεϊν  άξίοις. Ο ν γά ρ  « Ε κ μ έτρ ο υ  δίδω σι τό  Π νεύμα», 
κ α τά  τή ν  το ϋ  Ίω άννου φω νήν, ά λλ3 «έκ το ϋ  πληρώ μα τος ή μ εϊςπ ά ν τες  
έλάδομεν». Ε ιτά  φ η σ ι' «Κ αί έπ ιθ ή σ εις το ύς λύχνους, κ α ί φ α νο ϋσ ινέκ  

25 το ϋ  ένό ς προσώ που». 3Α λ λ ά  τ ίς  ά ν  γένο ιτο  τυχό ν ή  το ιά δη  θ έσ ις έν  
το ϊς  3Λ ρ ιθ μ ο ϊς  έδ ή λο υ  σαφώ ς, ουτω  λέγω ν ' «Κ α ί έλά λη σ ε Κ ύ ρ ιο ς  
π ρ ό ς Μ ω σην λ έγω ν 'Λ ά λη σ ο ν  3Α αρώ ν, κ α ί έρ εϊς  π ρ ό ς α υ τό ν  *'Ο τα ν  
έπ ιθ η ς  το υ ς  λύ χνο υ ς έκ  μ έρ ο υ ς  κ α τά  πρόσω πον τη ς  λυχνία ς, φ ω τι- 
ο ϋ σ ιν ο ι έπ τά  λύ χνο ι Κ α ί έπ ο ίη σ εν  ό ντω ς 3Α  αρώ ν έκ  το ϋ  ενό ς μ έρ ο υ ς

52. ’Εξ. 25,36. 53. Α' Κορ. 12,8.
54. Ίω. 3,34. 55. Ίω. 1,16.



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΤΙ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ, ΛΟΓ. Θ.' 181

Ή τορνευτή λοιπόν μορφή της λυχνίας, μέ την έκπληκτική μορφή, 
τό θεοπρεπές δηλαδή είδος, έδειχνε πολύ άριστα τον Εμμανουήλ. Νά 
έξέρχονται πρός στά δεξιά καί τ5 άριστερά, σάν κλαδίσκοι πού φύτρω
ναν από δένδρο, καί νά υψώνονται μέ τό μεσαίο στέλεχος, καί τό ύψος 
νά είναι, λέγει, ισόβαθμο. ’Επειδή δηλαδή είναι ένας κατά τη φύση ό 
Μονογενής καί άπλός στην ούσία, ώς Θεός, φαίνεται πώς είναι πολλα
πλός ώς πρός τις διάφορες ένέργειες ι̂άλλά δεν ύπάρχει σ' αυτόν τίποτε 
τό έπείσακτο ή τό ξένο άπό τά έθνη, άκόμα κι άν τον εννοούσαμε κάπως 
όχι άπλό ώς πρός τά θεία άξιώματά του. Γιατί τον νοούμε φως καί ζωή 
καί δύναμη καί άφθαρσία. Επειδή ήθελε νά διδάξει ότι δεν ύπάρχει σ’ 
αύτόν τίποτε ιδιοποιημένο άπό έξω, πρόσθεσε, νομίζω, τό, «Οι σφαιρο
ειδείς διογκώσεις καί οί βραχίονες νά γίνουν άπό την ϊδια ύλη. “Ολη ή 
λυχνία νά είναι τορνευτή άπό χρυσάφι καθαρό»52, δηλαδή όλος έξολο- 
κλήρου Θεός, όχι άγιος έξίσου μέ τις δημιουργημένες ύπάρξεις, ούτε 
όπως οι άγγελοι τυχόν πού νοούνται βέβαια μέ τη δική τους φύση, είναι 
όμως καταγλαϊσμένοι μέ τη χάρη καί τη δόξα εκείνου καί κατά κάποιο 
τρόπο άλειμμένοι σάν μέ καθαρό χρυσάφι μέ τη δωρεά τού Πνεύματος. 
Είναι τό ϊδιο τό πράγμα άπό τη φύση του Θεός, ή ολοκάθαρη καί υπέρ
τατη φύση.

Οί λύχνοι είναι έπτά, έπειδή ό φωτισμός μας άπό τον Χριστό γίνε
ται μέ πολλούς τρόπους. Καί όπως λέγει, «Σέ άλλον δίνεται λόγος 
σοφίας, σέ άλλον γνώση καί διάκριση πνευμάτων»53 καί τά λοιπά. Ό  
αριθμός έπτά είναι πάλι σημείο τελειότητας. Καί παντέλειος είναι σύμ
φωνα μέ την ϊδια του τη φύση ό Έμμανοήλ, ώς Θεός, καί μέ τή διανομή 
τών χαρισμάτων βρίσκεται τέλεια μέσα σέ εκείνους πού είναι άξιοι νά 
τά λάβουν. Γιατί «Δέν δίνει μέ μέτρο τό Πνεύμα»54, σύμφωνα μέ τον 
λόγο του Ιωάννη, «άλλά άπό τον πλούτο της χάριτος πού τον γεμίζει 
έλάβαμε όλοι εμείς»55. "Επειτα λέγει· «Καί θά τοποθετήσεις τούς λύ
χνους (στη λυχνία) καί θά φωτίζουν πρός τη μία πλευρά»56. Καί ποιά θά 
είναι τυχόν αύτη ή θέση, τό δήλωσε μέ σαφήνεια στους ’Αριθμούς, λέ
γοντας τά έξης* «Μίλησε ό Κύριος στον Μωυση καί τοϋ είπε* Μίλησε 
στόν Άαρών καί πες του* "Οταν τοποθετήσεις τούς λύχνους, θά φωτί
ζουν καί οί έπτά λύχνοι τό έμπρός μέρος της λυχνίας. Καί ό Άαρών έ
κανε αύτό* άναψε άπό τό ένα μέρος τούς λύχνους, ώστε νά φωτίζουν

56. Έξ. 25,37.
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κ α τά  πρόσω πον τή ς  λυχνία ς, κ α ι έξή ψ ε το υ ς  λ ύ χ ν ο υ ς  α υ τή ς  κα θ ά  
συνέτα ξε Κ ύρ ιο ς τω Μ ωση».

Σ ύ νεςό ή  ούν, δ τι κ α τά  πρόσω πον τή ς  λυχνία ς, ο ι έπ τά  τετραμμέ- 
νο ι λύχνο ι, τό  φω ς το ϊςό ρώ σ ιν ένίεσαν. Ο υ γά ρ  το ίς  κ α τό π ιν  κ α ί ο ίο- 

5 ν είπ ω ς έν  άποστροφ η κ ειμ ένο ις τη  π α ρά  Θ εφ  τό  θ ειο ν τε κ α ι νοητόν  
έπ ιλά μ π ει φως, α λλά  το ϊς  ε ις  ό ψ ιν  ή γμ ένο ις ό ι3 ά για σ μ ο ϋ  κ α ι ά ντιπ ρο - 
σώ ττοις ή ό η  γεγο νό σ ι ό ιά  τή ς  έν  π ίσ τει πα ρρησία ς, κ α ι τή ς  έν  γ ε  τω 
δ ίο ϋν  όρθώ ς π α γκ ά λο υ  σ εμ νό τη το ς Β ό ελυρ ό νμ έν  γά ρ  κ α ι ά πηχθη- 
μ ένο ν  π ά ν  όσον έσ τιν  έν  φ α υ λό τη τί τε κ α ι άπειθία . Τ ίμ ιον όέ κ α ί έν  

ίο  έπ ισ κέψ ει Θ εοϋ τό  ευ π ειθ ές κ α ί εύήνιον. 3Ιο υ δ α ίο ις  μ έν  γά ρ  έμπα- 
ρ ο ινεϊν  έλομένο ις άκαθέκτω ς αύτω , δ ιά  φ ω νής Ή σ σ ΐο υ  φ η σ ίν  << Ό 
τα ν  τά ς χ εϊρ α ς  έκ τείνη τε ττρός μ έ, άποστρέψ ω  το ύς οφ θα λμ ο ύς μ ο υ  
ά φ 3 υμών». «3Ο φ θαλμοί δ έ Κ υρ ίο υ  έπ ί δικα ίους», κ α τά  τό  έν  Ψ αλμοϊς 
ύμνούμενον.

15 Π Α Λ Λ  3Α λη θές.
Κ Υ Ρ . Τ ή ς ά γ ια ς  τα υ τη σ ί λυ χν ία ςμ έμ νη τα ι σαφ ώ ς κ α ί ό  θεσπέ- 

σ ιο ς Ζ α χα ρ ία ς έφ η  γά ρ , ό τι' «Κ αί έπ έσ τρεψ εν ό  ά γγελ ο ς  ό  λα λώ ν έν  
έμοί, κ α ί έξή γειρ έμ ε , δ ν  τρόπον έξη γέρθ η  άνθρω πος έκ  το υ  ϋπνου  
αύτοϋ, κ α ι είπ ε π ρ ό ς μ έ  Τ ί σ υ  δλέπεις; Κ α ί ε ίπ α ’ Έ ώ ρακα, κ α ί ιδο ύ  

20 λυ χν ία  χ ρ υ σ ή  όλη, κ α ί τό  λα μ π ά διο ν α υτής, κ α ί έπ τά  λύχνο ι έπάνω  
α υτής, κ α ί δύο  έλα ια ι έπάνω  α υ τή ς ' μ ία  έκ  δεξιώ ν το ϋ  λα μ π α δ ίο υ  
αυτής, κ α ί μ ία  έ ξ  ενω νύμω ν. Κ α ί έπ η  ρώ τησα  κ α ί είπ α  π ρ ό ς τον ά γγ ε 
λ ο ν  το ν λα λο ϋντα  έν  έμοί, λ έγω ν  Κ ύριε, τ ίέ ο τ ι τα ϋτα ; Κ α ί ε ίπ ε  π ρ ό ς  
μ έ, λέγω ν ' Ο υ γινώ σ κ εις τ ί  έο τι τα ϋτα ; Κ α ί ειπ α ' Ο ύχζ Κ ύριε». Ό  μ έν  

25 ο ύ ν  μ α κ ά ρ ιο ς π ρ ο φ ή τη ς δ ιεπυνθά νετο  λέγω ν, Τ ί έσ τι ταϋτα , Κ ύριε; 
Β ρα χύ  δ έ  δ ιή γη μ α  π α ρενθ είς ό  θεσττέσιος ά γγελο ς, δ ιερμ η νεύει τή ν  
όρασιν, κ α ί τή ν  τή ς  λυ χν ία ς κα τα σ κευή ν ε ις  Χ ρ ίσ το ν  α να φ έρει λέγω ν  
π ερ ί τω ν έν  α υ τή  λύχνω ν έπτά , «Ο ύτοι ο ι οφ θα λμο ί Κ υρίου, έπ ιδλέ- 
π ο ν τες  επ ί π ά σ α ν τή ν  γήν». Ε ί γά ρ  χ ρ ή  τι κ α ί τω ν πα χυτέρω ν είττεϊν, 

30 μ υ ρ ίο ις  δ σ ο ις  ή  μ ά ς  ό φ θ α λμ ο ΐς τό  θ ειο ν  ό ρςί κ α ί κ α τα σ κ έπ τετα ι τά  
άνθρώ πινα, γινώ σκω ν τά  έν  τώ σκότες κ α τά  τό  γεγρ α μ μ ένο ν  «Κ αί τό  
φ ώ ςμ ετ’ α ύ το ϋ  έστιν». Ε ί γά ρ  κ α ί ή μ ΐν  το ϊς  έν  κόσμω  τό  φ ώ ς έν ίη σ ι

57. Άριθμ. 8,1-3.
59. Ψαλμ. 33,16.

58. Ήσ. 1,15.
60. Ζαχ. 4,1-5.
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πρός τό μέρος πού ήταν μπροστά άπό τη λυχνία, δπως διέταξε ό Κύριος 
τόνΜωϋση»57.

Πρόσεχε λοιπόν, δτι οί έπτά λύχνοι πού ήταν στραμμένοι κατά πρό
σωπο της λυχνίας ερριχναν τό φως τους πρός εκείνους που εβλεπαν. Τό 
θεϊκό δηλαδή καί νοητό φως δέν καταφωτίζει εκείνους πού είναι πίσω 
καί κατά κάποιο τρόπο έχουν τό πρόσωπό τους στραμμένο μακριά άπό 
τον Θεό, άλλά σε οποίους με τον άγιασμό στρέφονται πρός τον Θεό καί 
τον κοιτάζουν καί τον βλέπουν πιά κατά πρόσωπο με την παρρησία της 
πίστης καί την πάγκαλη σεμνότητα τοϋ όρθοϋ βίου τους. Γιατί είναι 
άποκρουστικό καί μισητό ή φαυλότητα καί ή άπείθεια. ’Αντίθετα^ 
Θεός τιμά καί προσέχει έκείνους πού είναι υπάκουοι καί πειθαρχικοί. 
Στούς Ιουδαίους λοιπόν πού προτίμησαν νά φέρονται πρός αυτόν μέ 
άσυγκράτητο παραλογισμό, λέγει καί με τό στόμα τοϋ προφήτη Ήσαΐα. 
«'Οταν άπλώσετε τά χέρια σας σ’ έμένα, θά στρέψω τά μάτια μου άλλοϋ 
άπό σάς»58. Καί σύμφωνα μέ τον ύμνο τών Ψαλμών· «Τά μάτια τοϋ 
Κυρίου είναι στραμμένα πρός τούς δίκαιους»59.

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθεια.
ΚΥΡ. Αυτήν τήν άγια λυχνία άναφέρει καθαρά καί ό θεσπέσιος 

Ζαχαρίας· γιατί λέγει· «Καί έπέστρεψε ό άγγελος πού μοϋ μιλοϋσε μέσα 
μου καί με ξύπνησε, καί ήμουν έτσι δπως ό άνθρωπος πού σηκώνεται 
άπό τον ύπνο του, καί μοϋ είπε· Τί βλέπεις; Καί είπα* "Εβλεπα, καί νά ή 
λυχνία ήταν ολόχρυση καί τό στέλεχος της καί οί έπτά λύχνοι επάνω της 
καί οί δύο κλάδοι έλιάς πάνω άπό αυτήν, ό ενας άπό τά δεξιά καί ό 
άλλος άπό τ* άριστερά τοϋ λυχνοστάτη. Καί ρώτησα τον άγγελο πού 
μιλοϋσε μαζί μου καί τοϋ είπα* Κύριε, τί είναι αυτά; Καί μοϋ είπε* Δέν 
ξέρεις τί είναι αυτά; Τοϋ ειπα· "Οχι, Κύριε»60. Ρωτοϋσε λοιπόν ό μακά
ριος προφήτης* «Τι είναι αυτά, Κύριε;». Καί ό θεσπέσιος άγγελος, πα
ρεμβάλλοντας μιά σύντομη διήγηση, εξηγεί τό δραμα καί άναφέρει τήν 
κατασκευή της λυχνίας στον Χριστό, λέγοντας γιά τούς έπτά λύχνους 
της* «Αυτά είναι τά μάτια τοϋ Κυρίου, πού ρίχνουν τό βλέμμα τους σ’ 
δλη τή γη»61. Κι άν πρέπει νά πώ καί κάτι πιο υλικό, με μύρια δσα μάτια 
ή θεότητα μάς βλέπει καί εποπτεύει τά άνθρώπινα, διαπιστώνοντας 
δσα βρίσκονται μέσα τό σκοτάδι σύμφωνα μέ έκεινο πού έχει γραφεί· 
«Καί τό φώς είναι μαζί του»62. Γιατί, άν σ’ εμάς τούς άνθρώπους τοϋ

61. Ζαχ. 4,10. 62. Δαν. 2,22.



Θ εός, κα τα π λο υτή σ ειεν  ά ν  α υτό  κ α ί π ρ ό  γ ε  τω ν άλλω ν έν  ιδ ία  φ ύσει 
λαχώ ν. 3Η είπ ερ  ο ύχώ ό ε έχειν  ύττο π τεύο υσ ί τιν ες  ώ ρα π ο υ  τά χα  το ΐς  
ώ όε φ ρονεϊν έλομένο ις έπ ιφ ω νεϊν  «Σ ύνετε όή  ά φ ρονες έν  τώ λαφ , κ α ί 
μ ω ρο ίττο τε φ ρο νή σα τε 'Ο  φ ντεύσ α ς τό  ο ύ ς ο ύ χ ί ά κούει; ή  ό  π λά σα ς  

5 το ν οφθαλμόν, ο ύ χ ί κατανοεί;». «Ζώ ν γά ρ  ό  λ ό γο ς  το ν Θ εοϋ κ α ί ενερ
γ ή ς  κ α ί ήκονημένος μ ά λλο ν  μ α χα ίρ α ς δίστομον, ό ιικνούμ ενος μ έχρ ι 
μ ερ ισ μ ο ύ  ψ υχή ς κ α ί π νεύμ α το ς άρμώ ν τε κ α ί μυελώ ν, κ α ί κ ρ ιτικ ό ς  
ένθνμήσεω ν κ α ί έννοιώ ν κ α ρ ό ία ς κ α ί ο ύκ  έσ τι κ τίσ ις  ά φ α νή ς ενώ 
π ιο ν  αύτού. Π ά ντα  ό έ γνμ νά  κ α ί τετρα χηλισμένα  το ΐς  ό φ θα λμο ϊς αύ- 

ιο  τού». Φ ω τίζει όή ο ύν κ α ί έφ ορα  π ά ντα  Χ ρ ισ τό ς  Τ ο ιγά ρ το ι κ α ί έφ α 
σ κε ό ί ενός τώ ν προφ ητώ ν' «Θ εός έγγίζω ν  εγώ  είμι, λ έ γ ε ι Κ ύρ ιο ς κ α ί 
ο ύ χ ί Θ εός πόρρω θεν. Μ ή α π ' έμ ο ύ  κ ρ ν β ή σ ετα ί τι;». Λ ά θ ο ι γά ρ  ά ν  
ο ύό έν το ν π ά ντα  είό ό τα  νούν. ”Η  ο ύκ  ά ρ ισ τά  σο ι τα ύτα  ό ιεσκέφ θα ι 
όοκώ ;

15 Π Α Λ Α . Π α ντά π α σ ι μ έν  συν.
Κ ΥΡ . ’Α  σ ύνη θ ες ό έ  τι π ερ ί τή ν  λυχν ία ν  ό  π ρ ο φ ή τη ς όρώ ν, έλα ιώ ν  

γά ρ  ήσα ν κλάδοι, προσετνυνθάνετο λ έγω ν  « Τ ία ίδ ύ ο  έλα ϊα ι α ύτα ι α ί
• έκ  δεξιώ ν τη ς  λυ χν ία ς  κ α ί έ ξ  ενω νύμω ν; Κ α ί έπ η  ρώ τησα», φησίν, «έκ 
δεντέρον, κ α ι είπ α  π ρ ό ς  α υτό ν ' Τ ί ο ι δύο  κλά δο ι τώ ν έλαιώ ν, ο ι έν  

20 τα ϊςχ ερ σ ί τώ ν δύο  μνξω τήρω ν τώ ν χρνσώ ν, τώ ν έπ ιχεόντω ν κ α ί έπα - 
να γόντω ν τά ς έπ α ρ νσ τρ ίό α ς τά ς  χρνσά ς; Κ α ί ε ιπ ε  π ρ ό ς με», φησίν, 
«Ο ύ γινώ σ κ εις τ ί  έσ τι τα ύτα ; Κ α ί ε ίπ α ' Ο ύχί, Κ ύριε. Κ α ί ε ϊπ έ μ ο ί' 
Ο ντο ι ο ι δύο  ν ίο ί τη ς  π ιό τη το ς  π α ρ εσ τή κ α σ ι τφ  Κ νρίω  π ά σ η ς τη ς

γήζ»·
25 Π Α Λ Α . Τ ις  ο νν  ά ρα  γέγο ν ε χ ρ εία  τω μα χα ρίω  προφ ήτη , το ύ  κ α ί 

ε ις  α ν θ ις  ά να πυθέσθα ι δεϊν; «3Ε ττηρώ τησα», γά ρ  φ ησιν, «έκ δ ευ τέ
ρου».

Κ Υ Ρ . ηΗ γά ρ  ο ύ χ ί φ α ίη ςά ν , ώ  Π αλλάδιε, σοφ όν τε είνα ι κ α ί π ρέ- 
πον, το ΐς  γ ε  όλω ς ορθά  φ ρ ο νεϊν  ήρημένο ις, α κ ρ ιβ είς χ α ί άπεξεσμέ- 

30 νο υς τάςέφ* ότω  ο ύν  τώ ν α να γκα ίω ν π ο ιεϊσ θ α ι πεύσείς;

63. Ψαλμ. 93,8-9.
64. Έβρ. 4,12-13.
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κόσμου τούτου ό Θεός μάς στέλνει τό φως του, θά τό διαθέσει ό ίδιος 
έχοντας το μέσα στη φύση του καί πριν άπό τούς άλλους. ’Ή, άν μερικοί 
ύποπτεύσνται δτι δέν είναι έτσι, είναι καιρός, σ’ αύτούς πού θέλουν νά 
έχουν αύτό τό φρόνημα, νά φωνάξομε* «Συνετισθεΐτε δσοι άνάμεσα 
στον λαό είστε άνόητοι, και δσοι είστε μωροί επί τέλους σκεφθεΐτε συνε
τά. Εκείνος πού φύτεψε τό αύτί δέν άκούει; Ή  αύτός πού έπλασε τό 
μάτι είναι δυνατόν νά μη αντιλαμβάνεται»63; «Γιατί ό λόγος του Θεού 
είναι ζωντανός καί δραστικός καί πιο κοφτερσςΊαπο'καΒέ ~δΐκοπό μα
χαίρι καί εισχωρεί βαθειά ετσι πού νά χωρίζει την ψυχή άπό τό πνεύμα, 
καί τά κόκκαλα άπό τό μεδούλι, καί κρίνει τούς συλλογισμούς καί τις 
προθέσεις της καρδιάς, καί δέν υπάρχει γι’ αύτσν δημιούργημα πού νά 
του είναι κρυμμένο. "Ολα είναι γυμνά καί φανερά στά μάτια του»64. 
Φωτίζει λοιπόν ό Χριστός καί βλέπει τά πάντα. Γι* αύτό καί έλεγε μέ τό 
στόμα κάποιου προφήτη* «Έγώ είμαι Θεός πού βρίσκομαι κοντά σας, 
λέγει ό Κύριος, όχι θεός πού βρίσκομαι μακριά. Μήπως μπορεΐ νά 
κρυφτεί τίποτε άπό έμένα;»65. Τίποτε λοιπόν δέν μπορεΐ νά διαφύγει τό 
νού πού γνωρίζει τά πάντα. ’Ή νομίζεις ότι δέν είναι σωστός ό τρόπος 
της σκέψης μου;

ΠΑΛΑ. Σωστός πέρα ώς πέρα.
ΚΥΡ. Βλέποντας λοιπόν ό προφήτης κάτι άσυνήθιστο στή λυχνία, 

καθόσον είχε κλαδιά ελιάς, ρωτούσε νά μάθει καί γι’ αύτό* «Τί σημαί
νουν αύτές οί δύο ελιές πού βρίσκονται άριστερά καί δεξιά της λυχνίας; 
Ρώτησα», λέγει, «δεύτερη φορά καί τού είπα* Τί σημαίνουν τά δύο κλα
διά της έλιάς στά χερούλια τών δύο χρυσών δοχείων, όπου χύνεται 
τό λάδι καί κυκλοφορεί στά χρυσά λαδογιάλια; Καί μού είπε», λέγει* 
«Δέν γνωρίζεις τί είναι αύτά; "Οχι, Κύριε, τού είπα. Καί μου είπε πάλι* 
Αύτοί είναι οί δύο εκλεκτοί άνδρες, πού παρίστανται ενώπιον τού Κυ
ρίου όλης της γης»66.

ΠΑΛΑ. Ποιά άνάγκη λοιπόν παρουσιάστηκε στον μακάριο προ
φήτη, ώστε νά χρειαστεί νά ξαναρωτήσει* Γιατί λέγει* «Τον ξαναρώτη- 
σα γιά δεύτερη φορά».

ΚΥΡ. Μά δέν θά έλεγες, Παλλάδιε, ότι είναι απόδειξη σοφίας καί 
ότι πρέπει, αύτοί πού θέλουν νά φρονούν ορθά πάντοτε, νά ζητούν 
άκριβέϊς καί σωστές πληροφορίες γι5 αύτά πού έχουν άνάγκη;

65. Ίερ. 23,23. 66. Ζαχ. 4,11-14.
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Π Α Λ Α . Φ ημι
Κ Υ Ρ . Κ λώ νας δή  σ υν  ελα ίω ν θαλώ  δρύο ντα ς άπαλώ  κ α ί νεοθα- 

λεΐτεθ εα μ ενο ς ό  προφ ήτης, έλα ία ς αυτούς, κ α ί ο ύκ  ε ξ  ελα ίω ν (ονόμα
ζε  κλάδους. Ε ιτα  σεσιώ ττηκεν ό  θεσπέσω ς ά γγελο ς, τη ν  έμφ ρονεστέ- 

5 ρ α ν  κ α ί α λη θ ή  περιμένω ν π εϋ σ ιν  έπ ειδή  δ ε δ ιεγη γερμ ένο ς, δύο  κλά 
δ ο υ ς έλα ιώ ν ώ νόμαζε λο ιπ ό ν  κ α ί ά να μ α θεϊν έλιπ ά ρει, τίνο ς ά ν  εϊη  
σύμβολα  τα υτί, έδ ιδά σκετο  παραχρήμα , το ϋ  α γγέλο υ  λέγο ντο ς- «Ο υ- 
το ι ο ί δύο  υ ιο ί τη ς  π ιό τη το ς π α ρεσ τή κα σ ι τφ  Κ υρίω  π ά σ η ς τη ς  γης». 
Υ ιο ύ ς  δ ε π ιό τη το ς  δύο  τό ν τε ε ξ  Ισ ρ α ή λ, κ α ίμ έ ν  το ι το ν  έ ξ  εθνώ ν 

ιο ά π εκ ά λει λαόν, ο ϋ ς  κ α ί τφ  Κ υρίω  π ά σ η ς τη ς  γ η ς  π α ρεσ τά να ι φ ησ ί, 
σαφ ώ ς τε κ α ί ένεργώ ς ε ις  τύττον Χ ρισνοϋ, τό  έπ ί τη λυχν ία  τέχνημα  
τιθείς, ή ς  ο ι κλά δο ι τω ν ελα ίω ν ε ις  δ εξιά  τε κ α ί εύώ νυμα, κ α ί ο ίο νεί 
τή ν  έν  κύκλω  λα χό ντες σ τά σ ιν  τω έλαίω  κα τα π ια ίνο ντα ι, ό  έσ τιν  ά γ ι
ο υ  Π νεύμα τος τύπ ο ς τόν τώ ν π ισ τευόντω ν κα τά ρ δο ντο ς νοϋν, κα τά  

15 τό, « Ε ν  έλαίω  έλίπ α να ς τή ν  κεφ α λή ν μου».
Π Α Λ Λ . Ε ιτα  τι μ ή  μ ά λ λ ο ν  έλ α ία ς  α ύτά ς, κ λώ να ς δ ε  μ ά λ λ ο ν  

έλα ιώ ν άπεκάλει;
Κ Υ Ρ . "Ο τι, ώ  ετα ίρε, κα θά περ  έ ξ  έλα ιώ ν μ ό σ χια  λ επ τά  κ α ί άρ- 

τιθ α λεϊς έξή ρηντα ι κλάδοι, μ ό νο ν  δ ε ο ύ χ ί μ ετα β ο θ ρεύο ντα ι μ ετά  π ί- 
20 στεω ς ε ις  ευσέβεια ν ο υ  πεπ ιστευκότες, ο ίμ έ ν  έκ  τ η ς 3Ιο υδα ίω ν ό ντες  

συνα γω γής, ο ί δ έ τη ς  έ ξ  έθνώ ν ττληθύος έξη ρ η μ ένο ί' π επ ισ τεύκ α σ ι 
γά ρ  ο ύ χ ί π ή ν τε ς ο ί έ ξ 3Ισραήλ, ο ϋ τε μ η ν  ά πα σα  τώ ν έθνώ ν είσ έφ ρη - 
σ εν ή  τιληθύς. Κ λά δο ι το ίνυν έλαιώ ν, ο ίώ ς έκ  δένδρω ν άπεσπασμένοι 
π λ η θ ύ ο ς 3Ιο υδα ϊκή ς, κ α ί μ ή ν  κ α ί Ε λ λ η ν ικ ή ς  κ α ί έν  φ ω τί τφ  θείω  

25 γεγενη μ ένο ι κ α ί ένσπα τα λώ ντες ή δη  πω ς τη  το ϋ  ά γιο υ  Π νεύμ α το ς  
άφθονω τέρςι χ ύ σ ε ι Τ οϋτο  γά ρ , ο ιμαι, δηλοϋν, τό, ώ ς έν  μ υξω τη ρσ ι 
τώ ν λύχνω ν το ύ ς τώ ν έλα ιώ ν κ εΐσ θ α ι κ λά δ ο υ ς ώ ν κ α ί ό  μ α κ ά ρ ιο ς  
Ψ αλμω δός δ ια μ έμ νη τα ίπ ο υ , π ρ ό ς  τό ν τώ ν όλω ν Σ ω τήρα  Χ ρ ίσ το ν  
άναμελω δώ ν τε κ α ί λέγω ν π ε ρ ί τε  τη ς  συνηρμοσμένης α ύτφ  νύμ φ ης  

30 το υτέσ τι τή ς  Ε κ κ λη σ ία ς κ α ί τώ ν έν  π ίσ τει τέκνω ν α υ τή ς ' « 'Η  γυ ν ή  
σου ώ ς ά μ πελος εύθηνοϋσα  έν  το ϊς  κ λ ίτεσ ι τή ς  ο ικ εία ς σου. Ο ί υ ιο ί

67. Ψαλμ. 22,5.
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ΠΑΛΑ. Καί βέβαια θά τό έλεγα.
ΚΥΡ. Βλέποντας λοιπόν ό προφήτης κλαδιά έλιών γεμάτα άπό νέα 

κι άπαλή φυλλωσιά, τά ονομάζει έλιές καί όχι κλαδιά άπό ελιές. ’Έπειτα 
σώπασε ό θεσπέσιος άγγελος, περιμένοντας τήν πιο συνετή καί άληθινή 
ερώτηση. Επειδή δηλαδή του είχε γεννηθεί τό ενδιαφέρον καί μιλοϋσε 
γιά δύο κλαδιά έλιών καί παρακαλοϋσε νά μάθει τίνος σύμβολα θά 
μπορούσε νά είναι αυτά, τό έμαθε άμέσως μέ την άπάντηση τοϋ άγγέλου* 
«Αυτοί οί δύο εκλεκτοί άνδρες παρίστανται ενώπιον τοϋ Κυρίου όλης 
της γης». «Υιούς εκλεκτούς δύο» άποκαλοϋσε τον λαό τών Ισραηλιτών 
καί τον λαό τών είδωλολατρών, οί όποιοι, λέγει, παρίστανται ενώπιον 
τοϋ Κυρίου όλης της γης, δίνοντας έτσι μέ σαφήνεια καί μέ τρόπο κα
θαρό ώς τύπο τοϋ Χριστοϋ τό τεχνούργημα πάνω σιή λυχνία, που ειχε 
τά κλαδιά της έλιάς δεξιά κι άριστερά, τά όποια μέ τήν κυκλική κατά 
κάποιο τρόπο θέση τους πάνω σ’ αύτη καταπαχύνονται μέ τό λάδι, που 
είναι τύπος τοϋ άγιου Πνεύματος καί καταρδεύει τον νοϋ τών πιστών, 
σύμφωνα μέ τον λόγο· «Αίπανες μέ λάδι τό κεφάλι μου»67.

ΠΑΛΑ. Κι γιατί δέν τά έλεγε καλύτερα έλιές, άλλά προτιμοϋσε νά 
τά ονομάζει κλαδιά έλιών;

ΚΥΡ. Επειδή, φίλε μου, όπως άποσποϋμε άπό τις έλιές λεπτά βλα
στάρια καί κλαδιά φουντωτά, έτσι καί όσοι πίστεψαν μεταφητεύονται 
κατά κάποιο τρόπο μέ τήν πίστη στην ευσέβεια, άλλοι προερχόμενοι 
άπό τή συναγωγή τών Ιουδαίων, καί άλλοι άποσπασμένοι άπό τό πλή
θος τών έθνικών. Γιατί δέν πίστεψαν όλοι άπό τούς ’Ισραηλίτες, οΰτε 
βέβαια είσήλθε στην πίστη όλο τό πλήθος τών εθνών. Κλαδιά λοιπόν 
άπό έλιές είναι όσοι άποσπάσιηκαν άπό τά Ιουδαϊκά πλήθη σάν άπό 
δένδρα, άλλά καί άπό τά είδωλολατρικά, καί βρέθηκαν μέσα στο θειο 
φώς καί άπολαμβάνουν τώρα κατά κάποιο τρόπο μέ σπατάλη τήν 
άφθονία τοϋ άγιου Πνεύματος πού τούς δόθηκε. Γιατί αυτό, νομίζω, 
δηλώνει τό, «τά κλαδιά τών έλιών εισχωροϋν μέσα στις κοιλότητες τών 
λύχνων»68, τά όποια κλαδιά θυμάται κάπου καί ό μακάριος Ψαλμωδός 
μελωδώντας πρός τον Σωτήρα τών όλων Χριστό καί λέγοντας γιά τή 
νύφη μέ την οποία ενώθηκε, δηλαδή την Εκκλησία καί τά παιδιά της, 
πού είναι καρποί της πίστης· «Ή γυναίκα σου σάν άμπέλι κατάκαρπο 
στις πλαγιές τοϋ σπιτιοϋ σου. Τά παιδιά σου σάν νέα φυτά έλιών γύρω

68. Ζαχ. 4,12.



σ ο υ ώ ς νεό φ υτα  έλα ιώ ν κύκλω  τή ς  τρ α π έζη ς σον». Ζ ω οποιούμεθα  
γά ρ  έν μ εθ έξει Π νεύμ α το ς κ α ί έν  ά για  τραπέζι] Χ ρ ισ το ϋ , τή ν  ε ις  α υ 
τό ν π ίσ τιν  εισ ό εό εγμ ένο ι

Π Α Λ Α . Ν α ι, λ έ γ ε ις  όρθώ ς- « Ε γώ  γά ρ  είμι», φ ησίν, «ό ά ρ το ς ό  
5 ζώ ν, ό  έκ  του ο ύρα νο ϋκ α τα β ά ς κ α ί ζω ήν ό ιό ο νς τω κόσμω».

Κ ΥΡ . 3Α λ λ ά  λ υ χ ν ία ςμ έν  π έρ ι κ α ί τω ν έν  αυτή , τα υ τί π ρ ό ς ήμώ ν 
ε ις  πα ρό ν ειρήσετα ι. ”Ιτω  όέ ό  λ ό γο ς  έπ ί τό  χα λκ ο ϋν ή ό η  θυσ ια στή 
ριον, τή ς  κ α τά  νόμον λ α τρ εία ς  τό  χρειω όέστα τον. « Π ο ιή σεις γάρ» , 
φ ησί, «θυσ ια στήριον έκ  ξύλω ν άσηπτω ν. Π έντε πήχεω ν τό  μήκος, κ α ί 

ίο  π έν τε πήχεω ν τό  εύρος. Τ ετράγω νον έσ τα ι τό  θυσια στήριον, κ α ί τρ ι
ώ ν πήχεω ν τό  ύψ ος αύτοϋ. Κ α ί π ο ιή σ εις  τά  κ έρ α τα  έπ ί τω ν τεσσάρω ν 
γω νιώ ν, έ ξ  α ύ το ϋ  έσ τα ι τά  κέρατα , κ α ί κ α λύψ εις αυτά χα λκώ , κ α ί π ο ι
ή σ εις  σ τεφ ά νην τω θυσιαστήρίω , κ α ι το ν  κ α λυπ τή ρ α  α ύ το ϋ  κ α ί τά ς  
φ ιά λα ς α ύ το ϋ  κ α ί τά ς κ ρ εά γρ α ς α ύ το ϋ  κ α ί τό  ττυρεΐον αύτοϋ, π ά ντα  

15 τά  σκεύη α ύ το ϋ  ττο ιή σ εις χαλκά». Π εντά π η χυ  μ έν  ο ύν  ε ις  εύρ ό ς τε  κ α ί 
μ ή κ ο ς τό  θυσιαστήριον. Έ ό ει γά ρ , έό ει μ έτρω ν αύτω , κ α ί λ ία ν  άφθο- 
νω τάτω ν. Σ χίσ α ι τε γά ρ  έπ? αύτω  κ α ί βοώ ν έμ ελλον άναφ έρεσθα ι άνα- 
φ ο ρ α ί καθιερουμένω ν Θεώ. Τ ούτη  το ι χ α λκ ή  κ α ί έσχά ρα  κ α ί π υρ εΐο ν  
αύτω , κ ρ εά γρ α ι τε κ α ί φ ιά λα ι κ α ί π ά ντα  α ύ το ϋ  τά  σκεύη, ώ ς ά ν όύ- 

20 να ιντο  τα ΐςκ α τά  νόμον θυσίαις, τή ν  π α ρ ά  γ ε  σφώ ν αυτώ ν είσκομίζον- 
τα  χρεία ν, τα ϊς  το ϋ  π α μ φ ά γο υ  π υ ρ ό ς  μ ή  κ α τα φ θ είρ εσ θ α ι προσβο- 
λ ά ίς  Σ τεφ ά νη ν όέ κ α ί τά  έπ ί τα ις  γω ν ία ις κέρατα , τω το ϋ  σχήμ α τος 
κ ά λλει προσθήσομεν. *,Α χ α ρ ι γά ρ  ο ύό έν  π α ρ ά  τω  πανσόφ ω  Θεώ. 
Π λήν, έκεϊνο  π ά λ ιν  όή φ έρε λέγω μεν, ά κ ρ ιβ ή  το ν νο ϋν έπ ερείό ο ντες  

25 το ϊς έφ ’ έκάστω  τεθεσπ ισμένο ις Θ υσ ια σ τή ρ ιο νπ ρο σ τέτα χε τα ΐςκ α τά  
νόμον θ υ σ ία ιςέο ικ ό ςκ α ί πρέπον, ά λλ3 ούόέν έν  αύτω  χρυσοϋν, καθά- 
π ερ  αμέλει, κα ταθεώ τό  τ ις  ά ν  έπ ί τή ςκ ιβ ω το ϋ, λ υ χν ία ς  τε  α ϋ κ α ι τρα 
π έζη ς  κ α ι τώ ν ά μφ 3 αύτήν.

Π Α Λ Α . Τ ι όή ο ύν  ά ρ α κ α ί το ϋ τό  έσ τι;
30 Κ Υ Ρ . Ο υ γά ρ  όή  τή ς  θ εία ς τε  κ α ί ά κη ρά το υ  φ ύσεω ς τή ν  κ α τά  

πά ντω ν υπεροχήν κ α ί ά σ ύγκρ ιτο ν  λα μπ ρότητα , ώ ς εννο ή σ ει λέγω , τό  
χρ υσ ίο ν  εν μ ά λα  κα τα ό ηλο ϋν έλέγομεν, ώ  Π αλλάόιε;
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69. Ψαλμ. 127,3. 70. Ίω. 6,35.
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άπό τό τραπέζι σου»69. Καθιστάμενοι δηλαδή μέτοχοι του Πνεύματος, 
λαμβάνομε ζωή καί στήν άγια τράπεζα του Χριστού, έχοντας δεχθεί την 
πίστη στον Χριστό.

ΠΑΛΑ. Ναι, μιλάς ορθά. Γιατί λέγει* «Έγώ είμαι ό ζωντανός άρ
τος πού κατέβηκα άπό τον ούρανό καί δίνω ζωή στον κόσμο70.

ΚΥΡ. ’Αλλά άς περιοριστούμε σ’ αύτά γιά την ώρα σχετικά με τη 
λυχνία καί τά όσα βλέπομε σ’ αύτήν. Ά ς περάσει λοιπόν τώρα ό λόγος 
μας στο χάλκινο θυσιαστήριο, τό πιο άπαραίτητο στή λατρεία τού νό
μου. Γιατί λέγει* «Θά κατασκευάσεις θυσιαστήριο άπό ξύλο πού δέ 
σαπίζει. Τό μήκος του θά είναι πέντε πήχες καί πέντε τό πλάτος του (τό 
θυσιαστήριο δηλαδή θά είναι τετράγωνο) καί τό ύψος του τρεις πήχες. 
Καί θά κατασκευάσεις κέρατα στις τέσσερις γωνίες του, πού θά έξέχουν 
άπό αύτό, καί θά τά καλύψεις με χαλκό. Στο θυσιαστήριο θά κατασκευ
άσεις στεφάνη καί τήν καλύπτρα του, καθώς καί τις φιάλες, τις λαβίδες 
γιά τά κρέατα καί τό πυροδοχεΐο* όλα αύτά θά είναι χάλκινα»71. Τό θυ
σιαστήριο λοιπόν θά είναι πέντε πήχες πλάτος καί μήκος. Χρειάζονταν 
δηλαδή γι’ αύτό μέτρα καί μάλιστα πολύ εύρύχωρα. Γιατί πάνω σ’ αύτό 
έπρόκειτο νά τεμαχίζουν καί νά θυσιάζουν κομμάτια μοσχαριών κι ολο
καυτώματα προβάτων καί τράγων πού θά προσφέρονταν στον Θεό. Γι’ 
αύτό ύπήρχαν έπάνω σ’ αύτό χάλκινη έσχάρα καί πυροδοχεΐο καί 
κρεατολαβίδες καί φιάλες καί όλα τά σκεύη του, ώστε νά μπορούσαν νά 
προσφέρουν τή χρησιμότητά τους στις θυσίες τις σύμφωνες με τον νόμο, 
καί νά μή προσβάλλονται άπό τήν παμφάγο φωτιά. Τή στεφάνη καί τά 
κέρατα στις γωνίες άς τά άποδώσομε στην ομορφιά τού κατασκευάσμα
τος. Γιατί τίποτε στον πάνσοφο Θεό δέν είναι χωρίς χάρη. Πλήν όμως 
άς πούμε πάλι εκείνο, προσηλώνοντας μέ άκρίβεια τον νού μας στά θε
σπισμένα γιά τό καθένα. Πρόσταζε νά γίνει θυσιαστήριο ταιριαστό καί 
κατάλληλο γιά τις κατά τον νόμο θυσίες, άλλα νά μήν εχει τίποτε χρυσό, 
πράγμα πού θά μπορούσε κανείς νά δει στην κιβωτό, στή λυχνία, στήν 
τράπεζα, καί στά γύρω άπό αύτήν.

ΠΑΛΑ. Καί αύτό πάλι τί σημαίνει;
ΚΥΡ. Δέν λέγαμε, Παλλάδιε, ότι τό χρυσάφι φανέρωνα άριστα την 

υπεροχή, καί έννοω ύπεροχή καί λαμπρότητα νοητή, έναντι όλων καί 
τήν άσύγκριτη λαμπρότητα τής θείας καί άκήρατης φύσης;

71. ’Εξ. 27,1-4.
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Π Α Α Λ . τΩ όε έχει.
Κ Υ Ρ . ’Ά  θ ρ ει δή  ούν, ά χρ ύσ ω το ν  π α ντελώ ς τή ς  κ α τά  νόμον  

λα τρ εία ς τό  θυσιαστήριον, α ίν ιγμ ά  π ο υ  τό  χρ ή μ α  τιθ έντο ς ή μ ϊν  το ϋ  
Θ εοϋ, κ α ι μ ά λα  σαφώ ς, δ τι Π νεύμ α το ς ά γιο υ  π ρό ξενο ς ή κ ισ τα  μ έν  ό  

5 νόμος, τετίμ η τα ι δ έο ύ χ ί το ια ύπ] χ ά ρ ιτι τή ς  έν  τύπιω λα τρ εία ς  ή  όύνα- 
μ ις  Π νεϋμα  γά ρ  ή ν  δο νλεία ς έπ ί το ν Ισ ρα ή λ, ή μ ϊν  ό έ τό  όώ ρον άπε- 
νεμήθη δ ιά  Χ ρ ισ το ίΊμ ετά  τη ν  εκ  νεκρώ ν άναδίω σιν. Έ νεφ ύσ η σ ε γά ρ , 
λέγω ν, «Λ ά δετε Π νεϋμα  άγιον». Τ ο ιγά ρ το ι κ α ι Π α ϋλο ς προσεφ ώ νει 
το ϊς  π επ ιστευκόσ ιν, «Ο ύ γά ρ  ελά δετε π νεϋμ α  δο υλεία ς π ά λ ιν  ε ις  φό- 

ιο  δον, ά λλ3 ελά δετε π νεϋμ α  υιοθεσίας, έν  ώ  κράζομεν, 3Λ  δ δ ά  ό  Π ατήρ». 
"Ο τι δ ε τή ς  κ α τά  νόμον λα τρ εία ς  ή  δύνα μ ις τη ν  το ϋ  ά γίο υ  Π νεύμ α το ς 
ο ύκ  έπ λο ύτει μ έθεξιν, δέδο ντα ι δ ε  μ ά λλο ν  το ΐς  έν  π ίσ τε ι δεδικα ιω μέ- 
νοις, ττληροφ ορήσει λέγω ν ό  σοφ ός \Ιω άννης· «Ο νπω  γά ρ  ή ν  Π νεϋμα  
ά γιον, δ τι 3Ιη σ ο ϋ ς ούδέπω  έδοξάσθη». Ο νπω  γά ρ  άνεδίω  Χ ρ ισ τό ς ■ 

15μ ο νο νο νχί γά ρ  τό τε κα τεχρυσ ώ θη  τφ  Π νεύμ α τι, κ α ί κ ο ινω νία  τή  
π ρ ό ς α υτό ν ή  άνθρώ που φ ύσις. Χ ρυσ ο ί1 μ έν  δή  δίχα , τα ύτη  το ι γενέ- 
σθα ι π ρ ο σ τέτα χε τό  θυσ ια στή ρ ιο ν, κα θ ά π ερ  έγφ μ α ι, το ν  ό έ έπ ί τφ  
χα λκ φ  λόγον, έ ξ  ο ύ  κ α ί π επ ο ίη το , πα ραδραμεϊν, ώ ςέο ικε, το ιςφ ιλ ο - 
μ α θ έσ ιν  ο ύκ  άζήμιον. 3Ε κτέκ ο ι γά ρ  ά ν  τι τώ ν α να γκα ίω ν ή  δά σα νος 

20 κα θά περ τό  ύττό το ν  σοφώ ς είρημένον, «3Ε ν  π α ν τί μ ερ ιμ νώ ντι ένεσ τι 
περιττόν» .

Π Α Λ Α . Τ ίο ν ν  ά ν  έχ ο ιςείπ εϊν  κ α ί έπ ί τφ δε π ά λιν;

Κ Υ Ρ  Ά κ ο ν ε  δ ή ’ ψ ήφ ω μέν γά ρ  τή  άνω θεν ε ις  ιερ έα  κ α ί η γο ύμ ε
νο ν το ν  θ εσ π έσ ιο ν  3Α α ρ ώ ν  κ εχ ε ιρ ο το ν ή σ θ α ίφ η σ ι τό  Γ ρά μ μ α  τό  

25 ίερ ό ν  Κ ο ρ έγεμ η ν  κ α ίΑ α θ ά ν , κ α ί το ϊς  α μ φ 3 αύτούς, ή  ά γρ ία  ττλη θ νς  
τή ς  άνω θεν ψ ήφ ον ττροα λέστα τα  κα τα θ έο ντες κ α ί τώ ν θείω ν κα τεξα - 
νιοτάμενοι νόμων, π νρ εΐα  ττροσήγον ά κλη το ι κ α ί α ύτόμολοι π ρ ό ς τοϋ- 
το  ίό ν τες  κ α ί τιμ ή ν  ά ρπ ά ζο ντες ο ύ  νεμηθεϊσα ν α ύτο ϊς, ά ντιπ α ρεξά -

72. *Ιω. 20,22.
73. Ρωμ. 8,15.
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ΠΑΛΑ. ’Έτσι λέγαμε.
ΚΥΡ. Πρόσεχε λοιπόν. Τό θυσιαστήριο της νομικής λατρείας είναι 

χωρίς καθόλου χρυσάφι, καί αυτό είναι ενα κατά κάποιο τρόπο αίνιγμα 
πού μάς βάζει ό Θεός, αίνιγμα πολύ σαφές· ότι δηλαδή ό νόμος δέν 
είναι καθόλου πρόξενος άγιου Πνεύματος, καί ή δύναμη τής τυπικής 
λατρείας δέν έχει τιμηθεί μέ τη χάρη αυτή. Γιατί στους Ισραηλίτες 
έπικρατοϋσε πνεύμα δουλείας, ενώ τό δώρο άπονεμήθηκε σ’ έμάς από 
τον Χριστό μετά την άνάστασή του άπό τούς νεκρούς. Γιατί λέγει* 
Φύσηξε (στούς αποστόλους) καί είπε· «Λάβετε άγιο Πνεύμα»72. Γι’ αύτό 
καί ό Παύλος άπευθυνόμενος σέ έκείνους πού πίστεψαν, έλεγε* «Γιατί 
δέν έλάβετε πνεύμα δουλείας πού έμπνέει φόβο πρός τον Θεό, άλλά έλά- 
βετε Πνεύμα πού σάς καθιστά παιδιά του Θεού, τό όποιο μάς δίνει τό 
θάρρος νά φωνάζομε πρός τον Θεό, ’Αββά, Πατέρα μας»73. "Οτι ή δύνα
μη τής νομικής λατρείας δέν ήταν έφοδιασμένη με τη μέθεξη τού άγιου 
Πνεύματος, άλλ’ είχε δοθεί μάλλον σέ έκείνους πού είχαν δικαιωθεί μέ 
την πίστη, θά μάς τό πληροφορήσει ό σοφός Ιωάννης, λέγοντας* «Γιατί 
δέν είχε άκόμα δοθεί τό άγιο Πνεύμα, έπειδή ό Ιησούς δέν είχε δο
ξαστεί άκόμα μέ την άνάστασή»74. Γιατί δέν ειχε άκόμα άναστηθει ό 
Χριστός* τότε δηλαδή καταχρυσώθηκε κατά κάποιο τρόπο μέ τό Πνεύ
μα καί την κοινωνία μ’ αύτό ή άνθρώπινη φύση. Γι* αύτό τον λόγο πρό- 
σταξε, εγώ νομίζω, νά κατασκευαστεί τό θυσιαστήριο χωρίς χρυσό* τό 
νά παρατρέξομε όμως τό λόγο γιά τον όποιο έγινε χάλκινο, δέν είναι 
χωρίς ζημία, μου φαίνεται, γιά τούς φιλομαθείς. Γιατί ή έξέταση μπορεΐ 
νά βγάλει στο φώς κάτι άπό τά χρήσιμα, δπως λέγει ό λόγος κάποιου 
σοφού* «Καθένας πού μεριμνά καί ένδιαφέρεται, κερδίζει κάτι παρα
πάνω»75.

ΠΑΛΑ. Τί έχεις πάλι νά μου πεις γι’ αύτό τό πράγμα;
ΚΥΡ. "Ακου λοιπόν. Ή  ιερή Γραφή λέγει ότι μέ άπόφαση ουράνια 

χειροτονήθηκε ό θεσπέσιος Άαρών ιερέας καί άρχηγός. Ό  Κορέ καί ό 
Δαθάν καί τό άγριο πλήθος πού τούς άκολουθσϋσε, προσβάλλοντας μέ 
άπέραντη ανοησία τήν ουράνια άπόφαση καί έπαναστατώντας ενα
ντίον τών θείων νόμων, έφερναν λιβανιστήρια (πυροδοχεΐα) χωρίς νά 
τούς έχει κανείς καλέσει, άλλά σπεύδοντας άπό μόνοι τους σ’ αύτό κι 
άρπάζοντας τήν τιμή πού δέν τούς είχε άπσνεμηθεΐ. Έξεγείρονταν δη-

74. Ίω. 7,39. 75. Παροιμ. 14,23.
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γο ν τες  κ α ίμ ά λα  θερμώ ς, τά  ε ξ  ά π ονο ία ς κ α ί θράσους, ίερ εϊτώ  προϋ- 
χο ντι, κ α ί τώ ν άλλω ν απάντω ν όυτολέγόην έξηρημένφ . Έ σ κ ια γρ α - 
φ εϊτο  δ έ δ ιά  τούτω ν ή  έσομένη κ α τά  Χ ρ ισ το ύ  τώ ν ’Ιουδα ίω ν ά πόνο ια  
Λ  ν τό ς  γά ρ  ημώ ν ά ρ χιερ εύς, ψ ήφ ψ  π ρ ό ς  το ϋ το  ή γμ έν ο ς  τβ  π α ρ ά  

5 Π α τρ ό ς Κ α ί ο ίμ έ ν  τώ ν ό ντω ς α ισχρώ ν έπ ιχειρη μ ά τω ν έκ τετίκ α σ ι 
δίκας, ά π οτίσουσ ι δ ε κ α ί μ ε ΐ  α υ το ύς ’Ιο υδα ίο ι το ΐς  ΐσ ο ις  έγκλή μ α σ ι 
γεγο ν ό τες  ένοχοι. Θ εός δ ε δή  τό τε π ρ ό ς Μ ω σέα τε τον ίερόν, κ α ί μ η ν  
κ α ί π ρ ό ς Έ λεά ζσ ρ  εφ η, το ν ε ξ  Ά α ρ ώ ν το ν ιερ έα · « Ά  νέλεσθε τά  π υ 
ρ εία  τά  χ α λκ ά  εκ  μ έσ ο ν  τώ ν κεκανμένω ν, κ α ί το π ϋρ  το  ά λλό τρ ιο ν  

10 το ϋτο ν σπ εΐρο ν εκεί, ό'τι ή γία σ ε τά  π υ ρ εία  τώ ν αμαρτω λώ ν τούτω ν έν  
τα ϊς  ψ νχα ϊς α υτώ ν Κ α ί έπ ο ίη σα ν α υτά  λ επ ίδ α ς έλατάς, π ερ ίθ εμ α  τώ  
θυσιαστηρίω , ό τι π ρο ση  νέχθησα ν ένα ντι Κ νρ ίο ν  κ α ί ή γιά σ θ η σ α ν, 
κ α ί έγένο ντο  ε ις  σημείο  ν  το ϊς  ν 'ιο ΐς ’Ισραήλ». Τ α ύτη  μ έν  ο νν  έφ η  τό  
τη νικά δε Θεός. Έ ν  τη Έ ξόδω  δ ε γέγρ α π τα ι π ερ ί το ϋ  Β εσελεήλ, ο ς  ή ν  

15 έκ  π α τρ ό ς  μ έν  Ο νρίον, φ ν λή ς δ έ  τή ς  Α ά ν, κ α ί π ά σ η ς  εν τεχ ν ία ς  η 
γο ύ μ ενο ς «Ο υτος έττο ίησε τό  θ υσ ια σ τή ρ ιο ν τό χα λκ ο ϋ ν έκ  τώ ν π υ ρ εί
ω ν τώ ν χαλκώ ν, ά  ή ν  το ΐς  ά νδρά σ ι το ϊς  κ α τα σ τα σ ιά σ α σ ι μ ετά  τή ς  
Κ ορέ συναγατγής».

Π Λ Λ Λ . Τ ίο ϋ ν  το ϋ τό  γε;
20 Κ ΥΡ . Π ολλή ν  ά ν  έχο ι τή ν  ονησιν, ε ί έννοο ιτο  ό τι π εττο ίη τα ι μ έν  ή  

κιβω τός ε ις  τύττον Χ ρισ τού, κ α ί μ έν  το ι κ α ί τά  έτερα, λνχνία , φ ημί, κ α ί 
τό  ίλα στήριον, κ α ί έκ  χρ υσ ίο υ  τρά πεζα , προ σκο μ ίσα ντο ς το ϋ  λα ο ϋ  
κ α ί ά να θέντο ς έκα στο υ τό  έν  χ ερ σ ί Δ εκ το ί γά ρ  λ ία ν  ε ις  δό ξα ν Θ εοϋ  
κ α ί Π α τρ ό ς ο ί κα ρποφ οροϋντες Χ ριστώ , κ α ί δω ροφ ορίας προσά γον- 

25 τες  τά ς  πνευμ α τικός, ώ ν ή σα ν έκεΐνο ι τύττοι κ α ί σ κ ια ί Τ ή ς δ έ κ α τά  
νόμον λα τρ εία ς τό  θυσιαστήριον, π α ρο ξυσμ ο ύ κ α ί ά ντιλσγία ς, κ α ί ΐν  
οϋτω ς ευτω  λοιπόν, άντάρσεω ς τη ς  κ α θ ' ίερέω ς το ϋ  μ εγά λο υ  γεγενη - 
μ έν η ς  ο ίο νείττω ς υπόμνημα  κ α ί προαναφώ νησις, έν  α υ τή  κείμ ενη  τη  
κατασκευή , μ νσ τικ ώ ς τε  κ α ί οικονομικούς σημα ίνετα ι. ΎΑ ρ ά  σο ι σα- 

30 φ ές  τό  α ίνιγμ α ; Χ ρ ισ το ύ  γά ρ  ε ις  τύπ ο ν ό  Ά  α ρώ ν πεφ ιλο νεική κα σ ι δέ

76. Άριθμ. 16,1 έ.
77. Άριθμ. 17,1-3.
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λαδή, καί μέ πολλή θέρμη, από ανοησία καί θράσος, στον ιερέα πού 
ήταν προϊστάμενος καί είχε έπιλεγεΐ καί βγει άπό δλους τούς άλλους76. 
Μέ αυτά δίνονταν ή σκιαγραφία τής μελλοντικής άνοησίας των Ιου
δαίων εναντίαν του Χρίστου. Γιατί αυτός είναι ό άρχιερέας μας που όδη- 
γήθηκε σ’ αυτό τό άξίωμα με τήν άπόφαση του Πατέρα. Καί έκεινοι 
βέβαια (ό Κορέ καί ό Δαθάν) πλήρωσαν την ποινή τους γιά τήν τόσο 
αισχρή άπόπειρά τους, μετά άπό αυτούς δμως θά πληρώσουν καί οι 
’Ιουδαίοι, πού εγιναν ένοχοι ϊσων εγκλημάτων. Ό  Θεός βέβαια ειπε τότε 
στον ιερό Μωυση καί στον Έλεάζαρ τόν ιερέα, υιό τού Άαρών «Πάρτε 
τά χάλκινα λιβανιστήρια άπό αυτούς πού έχουν κατακαεΐ καί την ξένη 
αυτή φωτιά διασκορπίστε την έκει, επειδή αγιάστηκαν τά λιβανιστήρια 
των αμαρτωλών, άφοϋ πλήρωσαν τήν ένοχή τους μέ τή ζωή τους. Τά 
έκαναν τότε σφυρηλατώντας τα έλάσματα, γιά νά γίνουν περίβλημα στο 
θυσιαστήρι, έπειδή είχαν προσφερθέι στον Κύριο καί είχαν αγιαστεί, καί 
εγιναν γιά τούς Ισραηλίτες άπόδειξη τής δικαιοσύνης τού Θεού»77. 
Αύτά λοιπόν είπε τότε ό Θεός. Στην ’Έξοδο πάλι γράφεται γιά τόν 
Βεσελεήλ, τού οποίου πατέρας του ήταν ό Ουρίας, άπό τή φυλή τού 
Δάν78, καί προϊστάμενος όλων των τεχνικών έργων «Αυτός κατασκεύα
σε τό χάλκινο θυσιαστήριο άπό τά χάλκινα λιβανιστήρια, πού ανήκαν 
στούς άνδρες πού είχαν στασιάσει μαζί μέ τήν ομάδα του Κορέ»79.

ΠΑΛΑ. Τί σημαίνει λοιπόν αυτό;
ΚΥΡ. Θά ώφελοϋσε πολύ, άν σκεφτόμασταν ότι ή κιβωτός κατα

σκευάστηκε ώς τύπος τού Χριστού, καί βέβαια καί τά άλλα, έννοώ ή 
λυχνία καί τό ίλαστήριο καί ή χρυσή τράπεζα, άφοϋ ό λαός έφερε καί 
άφιέρωσε ό,τι καρατοϋσε καθένας στά χέρια του. Είναι εύπρόσδεκτοι 
δηλαδή στή δόξα τοϋ Θεοϋ καί Πατέρα όσοι καρποφοροϋν άγαθά 
εργα στον Χριστό καί προσφέρουν δώρα πνευματικά, των οποίων οι 
τότε Ισραηλίτες ήταν τύποι καί σκιές τους. Τής νομικής λατρείας βέ
βαια τό θυσιαστήριο ήταν θυσιαστήριο παροργισμοϋ καί άντιλογίας, 
καί, γιά νά τό πώ ετσι, άνταρσίας πού εκδηλώθηκε εναντίαν τοϋ μεγά
λου ιερέα, καί πού είναι κατά κάποιο τρόπο ύπενθύμιση καί προαναγ
γελία, πού ύπάρχει στήν ίδια τήν κατασκευή καί σημαίνεται κατά τρό
πο μυστικό καί κατά οικονομία. Σοϋ είναι άραγε σαφές τό αίνιγμα; Ό_ 
Άαρών δηλαδή είναι ό τύπος τοϋ Χοιστοϋ. Εναντίαν της δόξας τοϋ

78. Έξ. 37,20. 79. Έξ. 37,25.
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ττ} το ϋ Χ ρ ισ το ύ  δόξτ} κ α ί \Ιουδαίοι, κ α ί ά ν τιλέγετα ι δ ιά  τοϋτο  τό  κα τά  
νόμον θυσιαστήριον. Π έπ α υτα ι γά ρ  ή  ώ ς έν  σ κ ια ΐς  λα τρεία - κ α ί έν  
Χ ριστώ  δή  μ ά λλο ν  εύω διάζομεν τφ  Π α τρ ί τή ν  νο η τή ν ενο σ μ ία ν  κ α ί 
το ϋτο  ή μ ϊν  ώ ς έν  σ κ ια ΐς π ά λ ιν  ύπετύπου, λ έγω ν  «Κ αί π ο ιή σ ειςμ ο ι 

5 θυσ ια σ τή ρ ιο ν θυμ ιά μα τος έκ  ξύλω ν ασήπτω ν, κ α ί π ο ιή σ εις  α ύτό  ττή- 
χεω ς τό  μήκος, κ α ί πήχεω ς τό  εύ ρ ο ς  τετρά γω νον έστα ι, κ α ί δύο  π ή χε- 
ω ν τό  ύψος. 3Ε ξ  α ύ το ϋ  έσ τα ι τά  κ έρ α τα  αύτοϋ, κ α ί κα τα χρυσώ σεις 
α ύτό  χρυσ ίω  κα θαρφ , τή ν  έσχά ρα ν α ύ το ϋ  κ α ί το ύ ς  το ίχο υ ς α ύ το ϋ  
κύκλω  κ α ί τά  κ έρα τα  αύτοϋ». Σ κ υτά λα ς δ ε α ύ τφ  κ α ί κ ρ ίκ ο υς κ α ί άνα- 

ιο  φ ορέα ς, έτερ ά  τε  το ια ϋ τα  προ στεθεικώ ς, κ α ί θ ή σ εις  α ύτό , φ ησ ίν, 
« Έ να ντι το ϋ  κα τα π ετά σμ α τος το ϋ  ό ν το ςέπ ί τη ς  κ ιδω το ϋ  το ϋ  μ α ρ τυ 
ρίου, έν  ο ίς  γνω σθήσομ α ί σο ι έκ ε ϊ Θ εό ς κ α ί θυμ ιά σει έπ? α ύ το ϋ  Ά α -  
ρώ ν θυμ ία μα  σύνθετο ν λ επ τό ν  τό  π ρω ί π ρ ω ί ό τα ν  έπ ισ κ ιά ζυ  το ύ ς  
λύχνους, θυμιάσει έπ? αύτοϋ. Κ α ί ό τα ν  έξά π τη  Ά α ρ ώ ν το ύς λύχνο υς  

15 τό  όψ έ, θυμ ιά σει έπ? α ύ το ϋ  θυμίαμα  ένδελεχισμ ο ϋ δ ιά  π α ντό ς ένα ντι 
Κ υ ρ ίο υ  ε ις  τά ς  γεν εά ς  αύτώ ν. Κ α ί ο ύκ  ά νο ίσ εις έπ? αύτω  θυμ ία μα  
έτερον- κάρπω μα θυσ ία ς κ α ί σττονδήν ο ύ  σ π εια εις έπ? αύτοϋ. Κ α ί έξι- 
λά σ ετα ι έ τ ΐ α ύ το ϋ 3Α α ρ ώ ν έπ ί τω ν κερά τω ν α ύτο ϋ, ά π α ξ  το ϋ  έν ι- 
α υ το ϋ  ά π ό  το ϋ  α ίμ α το ς το ϋ  κα θ α ρ ισ μ ο ύ  τω ν ά μ α ρτιώ ν το ϋ  έξιλα - 

2οσμοϋ. βΑ π α ξ  το ϋ  έν ια υ το ϋ  κ α θ α ρ ιε ϊ α ύ τό  ε ις  τά ς  γ ε ν ε ά ς  α ύ τώ ν  
'Ά γ ιο ν  τώ ν ά γιω ν έσ τί τφ  Κυρίω ».

Π Α Λ Α . Ε ις  τύπ ο ν ά ρα  Χ ρ ισ το ϋ  κ α ί τοϋτο  παραδεξόμεθα;

Κ Υ Ρ . Π ά νυμ ένο υν , ώ Π αλλάδιε. ’Α λ η θ έςγά ρ  ό τι τό χβ ή μ ά  έστι, 
τό  τίμ ιο ν  α ύ το ϋ  κ α ί βαθύ μ υσ τή ρ ιο ν  ένδ είξειεν  ά ν  κ α ί μ ά λα  ρα δίω ς 

25 το ΐζ  γ ε  ή ρη μ ένο ις τά  το ιά δε πολνττρα γμονεΐν ίσχνώ ς τε κ α ί κα τερ ρ ι- 
νημένω ς. Π επ ο ίη το  μ έν  γά ρ  έκ  ξύλω ν άσήπτω ν, χρ υσ φ  δ έ όλο ν άλή- 
λειπ το . Ά δ ιά φ θ ο ρ ο ν  γά ρ  τό  σώ μα Χ ρισ τοϋ, κ α ί φ ύ σ ιν  έν  έαυτώ  τή ν  
θεία ν κ α τα π λο υτο ϋν  «Γ έγονε γά ρ  σ ά ρ ξ ό  Λ ό γο ς, κ α ί έσκήνω σεν έν  
ήμϊν». Α π α ρ χή  δ έ ήμώ ν ό  Χ ρ ισ τό ς κ α ί ρ ίζα  το ϋ  γέν ο υ ς  ά να κτιζομέ- 

30 νου ττρός ά φ θα ρσία ν δ ιά  τη ς  ττρός Θ εόν ένώ σεω ς, ε ί κ α ί έξα ιρέτω ς 
έπ? α ύ το ϋ  τό  χρήμα νοοΐτο. Κ έρα τα  δ έ  τφ  θυσ ια στήριο ) κ α ί ο ίο νεί

80. Έξ. 30,1-3.
81. Έξ. 30. 6-10.
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Χρίστου φιλσνείκησαν καί οι Ιουδαίοι, καί γι5 αύτό άμφισβητήθηκε τό 
νομικό θυσιαστήριο. Γιατί σταμάτησε ή λατρεία των σκιών καί μέ την 
πίστη στον Χριστό άναπέμπομε στον Πατέρα τη νοητή ευωδία. Κι αύτό 
πάλι τό ύποτύπωνε μέ σκιές, λέγοντας* «Καί θά μου κατασκευάσεις θυ
σιαστήριο θυμιάματος άπό ξύλα πού δέν σαπίζουν, καί θά τό κάνεις μέ 
μήκος ενα πήχυ καί ενα πήχυ πλάτος. Θά είναι τετράγωνο καί θά έχει 
ύψος δύο πήχες. Άπό αύτό θά προεξέχουν τά κέρατά του, καί θά τό 
κάνεις ολόχρυσο μέ καθαρό χρυσάφι, την έσχάρα του, τούς τοίχους του 
ολόγυρα, καί τά κέρατά του»80. Κι άφού προσθέσεις σ’ αύτό ράβδους 
καί κρίκους καί πασσάλους πού νά τό στηρίζουν, λέγει* «Θά τό τοποθε
τήσεις άπέναντι στο παραπέτασμα πού είναι πάνω στην κιβωτό τού 
μαρτυρίου, άπό τά όποια εγώ θά ομιλώ καί θά γίνομαι γνωστός σέ σέ
να, εγώ ό Θεός. Καί έκει θά θυμιατίσει ό Άαρών πρωί-πρωί μέ θυμίαμα 
σύνθετο, καί θά θυμιατίζει δταν έτοιμάζει τούς λύχνους. Κι δταν τό 
βράδυ ό Άαρών θά άνάβει τούς λύχνους, θά θυμιατίζει πάλι πάνω σ’ 
αύτό, καί τό θυμιάτισμα αύτό θά είναι άδιάλειπτο καί θά προσφέρεται 
παντοτινά στον Κύριο σέ δλες τις γενιές σας. Πάνω σ’ αύτό δέν θά προσ
φέρεις άλλο θυμίαμα ούτε θά προσφέρεις θυσία αιματηρή ή άναίμακτη, 
ούτε θά κάνεις έκει σπονδή. Καί μία φορά τό έτος θά κάνει σ’ αύτό ό 
Άαρών εξιλέωση τών αμαρτιών έπάνω στά κέρατα τοϋ θυσιαστηρίου 
άπό τό αιμα τοϋ καθαρισμού τών αμαρτιών πού έξιλεώθηκαν. Θά τό 
καθαρίζει μιά φορά τον χρόνο σ’ δλες τις γενιές σας. Αύτό τό θυσιαστή
ριο θά είναι γιά τον Κύριο "Αγιο τών άγιων»81.

ΠΑΛΑ. Θά δεχθούμε άρα δτι κι αύτό είναι τύπος τοϋ Χριστού;
ΚΥΡ. Βεβαιότατα, Παλλάδιε. "Οτι βέβαια είναι άληθινό τό πράγ

μα, θά τό δείξει τό τίμιο καί βαθύ μυστήριο αύτοϋ, καί πολύ εύκολα 
μάλιστα, σέ δσους θέλουν νά εξιχνιάζουν αύτά τά ζητήματα λεπτολο
γώντας καί μέ κομψότητα. Ειχε δηλαδή γίνει άπό ξύλα πού δέν σαπί
ζουν καί ήταν ολόκληρο επιχρυσωμένο. Γιατί τό σώμα τοϋ Χριστού 
είναι άφθαρτο καί περιλαμβάνει μέσα του τον πλούτο τής θείας φύσης* 
Ρτ^τλέγΕτνθ-Αόγοξ εγινε σάρκα-καί καιυίκκιοε ιίέσα ϋαο52. Ο Χρί
στος λοιπόν είναι ή αρχή μας καί ή βίζα τοϋ γένους ιιας που £αναπλά- 
θεται προς άφθαρσία με την ένωση μέ τον Θεό, αν και ή αφθαρσία μττη
ρεί νά νοείται και? εξαίρεση γιά τον Θεό. Κέρατα τοϋ θυσιαστηρίου ει-

82. Ίω. 1,14.
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χεϊρες έκπεπετασμέναι, καί τοϋ τίμιου σταυρού τό σχήμα προανα- 
πλάττοντα. Ε ί όέ όή τέτταρά τις είναι λέγοι τά κέρατα, άόικοϋν 
ουόέν, εις γε τό νοεΐν όρθως τον φάομαθη. Τετραγώνου τε γάρ και 
ισοπλεύρου πανταχη τοϋ θυσιαστηρίου τυγχάνοντος, ϊση πανταχό- 

5 θεν των κεράτων ή θέα■ καί τις ό τοϋόε λόγος; εν παντί γάρ τόττω 
Χριστός γινώσκεται, καί ούτος έσταυρωμένος’ αϋχημα όέ τοϋτο 
λαμπρόν τοϊς πιστενουσιν εις αυτόν. Καί γοϋν ό θεσπέσιος Παύλος, 
«Έμοί όέ όή γένοιτο καυχάσθαι, είμή έν τω σταυρφ τοϋΧριστοϋ, ό ί 
ου έμοί κόσμος έσταύρωται, κάγώ τω κόσμω». Πρόσκειται όέ τω 

10 τεχνήματι, τά τελούντα πρός κόσμον, στεφάιη στρεπτή-καί γάρ έστιν 
αληθώς «'Ωραίος κάλλει παρά τούς υιούς των άνθρώπων» ό Εμ
μανουήλ Επενήνεκται όέ καί τάς εις χρείαν αύτφ, οι άναφορεϊς τε 
καί τά λοιπά Φέρεσθαι γάρ έν κόσμω κατά τούς των άναζενξεων 
καιρούς τό θειον έόει θυσιαστήριον. Έόρων όέ τοϋτο καί οι θεσπέσι- 

ΐ5 ο ι μαθηταί, Χρίστον περιφέροντες όιά τοϋ κηρύγματος ενσχημόνως 
τε καί κατά τάξιν, ώς Θεοϋ όιάκονοι καί οικονόμοι μυστηρίων Χρι
στού. «Θήσεις όέ», φησί, «τό θυσιαστήριον απέναντι τοϋ καταπετά
σματος τοϋ όντοςέπί της κιβωτού των μαρτυρίων, έν οΐςγνωσθήσο- 
μαί σοι έκεΐθεν».

20 ΠΛΛΛ. Ειτα τ ί τό αναγκαΐον καί χώρων αυτών, οιμαι, των 
τεταγμένων;

ΚΥΡ. Ώ ς βαθύς μέν ό λόγος καί αμυόρός άγαν, έρώ όέ ώς ενι, 
Θεφ πίσυνος τω καί αυτούς σοφοϋντι τούς τυφλούς. Κιβωτόν γενέ- 
σθαι έκ ξύλων άσήπτων καί χρυσίου καθαρού, φησί, καί ήν ό νόμος 

25 έν αυτή, τουτέστιν ό θείος λόγος, ήτοι τά μαρτύριο. Τύπος γάρ ήν τό 
χρήμα, τοϋ έκ Θεοϋ φύντος Λόγου κατοικήσαντος έν ήμϊν, καί σαρ- 
κός έν όμοιώματι γεγονότος κατά τάς Γραφάς. Ειτα καταπέτασμά τι 
τέσσαρσι στύλοις έπιτετανυσμένον, άπαιωρεϊσθαι τη κιβωτω όείν 
έφη. "Όνομα όέ τω καταπετάσματα τό ίλαστήριον. Χριστός όέ καί 

30 τούτο' «Ίλασμόςγάρ έστιν υπέρ των αμαρτιών ήμων καί ίλαστήριον

83. Γαλ. 6,14.
84. Ψαλμ. 44,3.
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ναι κατά κάποιο τρόπο χέρια άπλωμένα, πού παριστάνουν προκαταβο
λικά τό σχήμα του τίμιου σταυρού. Κι άν κανείς λέγει, ότι τά κέρατα 
είναι τέσσερα, δεν άδικεΐ καθόλου τόν φιλομαθή νά σκέφτεται ορθά. 
Επειδή δηλαδή τό θυσιαστήριο είναι παντού τετράγωνο καί ισόπλευ
ρο, καί ή θέα τών κεράτων είναι ϊση άπό παντού. Καί ποιος είναι ό 
λόγος γι5 αυτό; Ό  Χριστός αναγνωρίζεται σέ κάθε τόπο, καί, 
σταυρωμένος* κι αύτό είναι λαμπρό καύχημα γιά όσους πιστεύουν σ* 
αύτόν. Λέγει λοιπόν ό θεσπέσιος Παύλος* «'Όσο γιά μένα, εϊθε νά μή 
συμβεΐ νά καυχηθώ γιά τίποτε άλλο, παρά γιά τόν σταυρό του Χριστού, 
έξαιτίας τού οποίου πέθανε ό κόσμος γιά μένα καί έγώ γιά τόν κόσμο»83. 
’Έχουν βέβαια προστεθεί στο κατασκεύασμα αυτά πού συντελούν στην 
διακόσμησή του, όπως ή πλεχτή στεφάνη. Γιατί είναι αληθινά ό Εμ
μανουήλ «'Ωραίος στη μορφή περισσότερο άπό όλους τούς άνθρώ- 
πους»84. Προστέθηκαν επίσης καί όσα άλλα ήταν αναγκαία, όπως οί 
άναφορεΐς καί τά άλλα. Γιατί επρεπε τό θειο θυσιαστήριο νά μεταφέρε- 
ται μέσα στον κόσμο κατά τις περιπτώσεις μετακίνησης. Αύτό έκαναν 
καί οί θεσπέσιοι μαθητές, μεταφέρσντας τόν Χριστό μέ τό κήρυγμά τους 
μ5 εύπρέπεια καί με τάξη, ώς διάκονοι τού Θεού καί οικονόμοι τών 
μυστηρίων τού Χριστού85. Γιατί λέγει* «Θά τοποθετήσεις τό θυσιαστή
ριο απέναντι στο παραπέτασμα πού είναι πάνω στην κιβωτό τών μαρτυ
ρίων, άπό τά όποια μιλώντας θά γίνομαι γνωστός σέ σένα»86

ΠΑΛΑ. ’Αλλά αναρωτιέμαι, ποιά ή άνάγκη νά είναι ορισμένοι οί 
χώροι γι9 αύτά;

ΚΥΡ. Είναι πολύ βαθύς ό λόγος καί σκοτεινός πολύ* θά διατυπώ
σω όμως τη γνώμη μου όσο μου είναι δυνατσν, έχοντας εμπιστοσύνη 
στον Θεό πού δίνει γνώση καί στους τυφλούς. Λέγει νά γίνει κιβωτός 
άπό ξύλα πού δεν σαπίζουν καί άπό καθαρό χρυσάφι, καί μέσα ο3 αύτη 
ήταν ό νόμος, δηλαδή ό θειος λόγος, ήτοι τά μαρτύρια. Τό κατασκεύα
σμα βέβαια ήταν τύπος τού Λόγου πού γεννήθηκε άπό τόν Θεό καί κα
τοίκησε μέσα μας, παίρνοντας την ομοιότητα της σάρκας, σύμφωνα με 
τις Γραφές. "Επειτα τό παραπέτασμα πού άπλωνόταν σέ τέσσερις στύ
λους, είπε ότι έπρεπε νά αίωρέίται πάνω άπό την κιβωτό. Τό όνομα τού 
παραπετάσματος ήταν ίλαστήριο. Κι αύτό σημαίνει τόν Χριστό* γιατί 
λέγει* «Είναι έξιλασμός γιά τις άμαρτίες μας καί μέσο εξιλασμού μέσω

85. Α' Κορ. 4,1. 86. Έξ. 30,6.
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δ ιά  πίστεω ς». Ή νόμα ζε γά ρ  όντω ς ό  Π α ϋλος α υ τό ν * γεγρ ά φ α το  όέ 
κ α ί ο ίο νείπ ω ς εν  κύκλω  το ϋ  ιλα σ τη ρ ίο υ  τα  Χ ερουβίμ , τω ν άνω τάτω  
δυνάμεω ν τη ν  υπό  Θεω δο υλεία ν · Θ εός γά ρ  ό  Λ ό γο ς ’ κ α ί το  ά γχο ϋ  δη  
μάλα , κ α ί μ η ν  κ α ί τό  πα ρεστά να ι λειτουργικώ ς, εύ μ ά λ α  σημα ίνοντα  

5 Ε ίτα  Θ εός εφ η  π ρ ό ς  Μ ω σέα ' «Κ α ί γνω σ θ ή σ ο μ α ί σο ι έκ εϊθ εν  κ α ί 
λαλήσω  σοι άνω θεν το ϋ  Ιλα στη ρ ίο υ άναμέσον τω ν δύο  Χ ερ ο υβ ίμ  τω ν 
ό ντω νέπ ί τη ς  κ ιβω τοϋ το ϋ  μ α ρτυρίου» . ΤΗ νδ έ, ώ ςεφ ην, ή  κ ιβω τός ό  
Χ ριστός, ώ ςέν  άφθάρτω  σώ ματι Θ εός Λ όγος, τιλή ν  ε ις  γ η ν  ή  κιβω τός- 
γέγο ν ε δ ε κ α ί έν  ύφ έσει κ α ί έν  χθσμ α λότη  τι τη κ α θ ’ η μ ά ς ό  Μ ονογε- 

10 νή ς Μ ορφ ήν γά ρ  ύπ έδυ  τη ν  δουλοπρεπη, κ α ί κεκένω κεν εαυτόν. Α  ύ- 
τό ς δ ε π ά λιν  έσ τί τό  ίλα στήριον, τό  ύψ ο ϋ κείμ ενο ν κ α ι υπό  τω ν άνω  
Α υνάμεω ν δορυφ ορονμενον.

Ο υ γά ρ  εκ  μ όνω ν ή μ ιν  τω ν τή ς  κενώ σεω ς τρόπω ν γνώ ρ ιμ ο ς ό  
Υ ιός, α λλά  κ α ί ε ξ  ώ νέσ τι Θ εός κ α ί τω ν όλω ν Κ ύριος. Ε ί γά ρ  κ α ί τετα - 

15 πείνω κεν έα υτό ν δ ιά  τό  άνθρώ πινον έν  το ϊς  κ α θ ’ η μ ά ς ο ίκονομικώ ς 
καταβεβηκώ ς, ά λλ3 « Ό  Θ εός α υτό ν ύπερύψ ω σε κ α ί έχα ρίσα το  α ύτφ  
όνομα, τό  ύπέρ π ά ν  όνομα». Τ ύπ ος δ 3 ά ν  ειη  κ α ί τοϋδε, τό  ύψ ο ϋ τε- 
θεΐσθα ι τό  ίλα σ τή ρ ιο ν ε ις  δεξιό ν  κ α ί ενώ νυμον ά να γεγρα μμένω ν τω ν 
Χ ερ ο υβ ίμ  Έ νθ α  γά ρ  ά ν  ή  Θ εφ  πρέπουσα μόνω  φ α ίνο ιτο  λειτο υρ γία , 

20 έ κ ε ϊ δήττου ειη  ά ν  πά ντω ς κ α ί ή  τή ς  θ εό τη το ς δό ξα  κ α ί τω ν ύπέρ  λό 
γο ν  άξιω μάτω ν ή  ύπεροχή. « Ά  νω θεν δ έ τω ν Χ ερ ο υβ ίμ  γνω σθή σο μ α ί 
σοι», φ η σ ίν  ό  πά ντω ν Λ  εσ π ό τη ς τή ν  ά ρρητο ν φ ύ σ ιν μ ή  έν  ο ίς ή  κ τίσ ις  
ζη τεΐσ θ α ι ττροστάττω ν, ά λλ3 επ έκεινα  π ά ντω ς το ϋ  κεκλη μ ένο υ π ρ ό ς  
ϋ π α ρ ξ ιν  Θ εο ϋγά ρ  φ ύσει λ ό γο ς  τε  κ α ί τό π ο ς ό  πρεπω δέστατος, τό π έ- 

25 ρ α  τε κ α ί άνω  π α ντό ς γεν η  τοϋ. Ο ύκ ο ϋνό  ύπεράνω  τω ν Χ ερ ο υβ ίμ  τό
π ο ς  κ α ί α ίσθητώ ς έν  τή  ά γίφ  σ κη νή μ ο νο νο υχί τή ν  θεία ν ή μ ϊν  κα τα - 
δ η λ ο ΐ φ ύ σ ιν  τα ύτη  το ι τό  χρυσσιΊν θ υσ ια στή ρ ιο ν ε ις  τύπ ο ν Χ ρ ισ το ϋ  
γεγο νό ς, αττοκεΐσθαι π ρο σ τέτα χεν α π ένα ντι το ϋ  ύπεράνω  τω ν Χ ερ ο υ
β ίμ  χρ η μ α τίζο ντό ς τε  κ α ί νοουμένου το ϋ  ο ίο νείπ ω ς ε ις  ό ψ ιν Θ εοϋ κ α ί 

30 έν  ό φ θ α λμ ο ΐς το ϋ  Π α τρ ό ς έν  Χ ρ ισ τφ  γενέσ θ α ι τά  κ α θ ’ ή  μ ά ς  το ϋ τό

87. Ρωμ. 3,25.
89. Φιλ 2,7.

88. Έ |. 25,22.
90. Φιλ. 2,9.
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της πίστης μας»87. Γιατί έτσι τον ονόμαζε ό Παύλος. Τά Χερουβίμ ήταν 
ζωγραφισμένα κατά κάποιο τρόπο κυκλικά στο ιλαστήριο καί έδειχναν 
τη δουλεία τών ουράνιων δυνάμεων στον Θεό (γιατί ό Λόγος είναι Θε
ός), καί πολύ καλά δήλωναν τήν πολύ κοντινή παρουσία τους καί βέ
βαια δτι βρίσκονταν πλησίον γιά νά ύπηρετοϋν. ’Έπειτα ό Θεός είπε 
στον Μωυση· «Καί θά σου παρουσιαστώ άπό κεΐ καί θά σου γίνω γνω
στός μιλώντας σου πάνω άπό τό ιλαστηριο άνάμεσα άπό τά δύο Χε
ρουβίμ πού είναι επάνω στην κιβωτό τοϋ μαρτυρίου»88. Ήταν δμως, 
δπως είπα, ή κιβωτός ό Χριστός, ό Θεός Λόγος σε ενα κατά κάποιο 
τρόπο άφθαρτο σώμα· ή κιβωτός βέβαια ήταν πάνω στη γή· άλλά καί ό 
Μονογενής κατέβηκε στήν κατωτερότητα καί την ταπεινότητα τη δική 
μας. Γιατί έλαβε τή μορφή πού πρέπει σέ δοϋλο καί ταπείνωσε τον 
έαυτό του89. Αυτός πάλι είναι τό ιλαστηριο, πού είναι τοποθετημένο 
ψηλά καί είναι δορυφόροι του οι ουράνιες Δυνάμεις.

Δέν γνωρίζεται βέβαια & εμάς ό Υιός μόνο άπό τον τρόπο της 
ταπείνωσής του, άλλά καί άπό τό δτι είναι Θεός καί Κύριος τών όλων. 
Γιατί, αν καί ταπείνωσε τον έαυτό του έξαιτίας της ανθρώπινης ιδιότη
τας πού έλαβε κατεβαίνοντας κατ’ οικονομία σ’ έμάς, άλλά «Ό Θεός τον

* 9 0  \  «  /  5/ \  ί  9  \  » α  \  3  /  ΟΠανεοασε στα υψη και του χάρισε σνομα το πανω απο ολα τα ονοματα» . 
Καί γι5 αύτό θά μπορούσε V άποτελεΐ τύπο ή τοποθέτηση τοϋ ίλαστηρί- 
ου ψηλά, έχοντας ζωγραφισμένα τά Χερουβίμ δεξιά κι άριστερά του. 
Γιατί, δπου έκδηλώνεται ή υπηρεσία πού πρέπει στον Θεό μόνο, έκει 
βέβαια βρίσκεται οπωσδήποτε καί ή δόξα της θεότητας καί ή ύπεροχή 
τών άξιωμάτων πού ύπερβαίνουν τον λόγο. Γιατί λέγει ό Κύριος τών 
όλων, «Πάνω άπό τά Χερουβίμ θά φανερωθώ σ’ έσένα»91, προστάζοντας 
νά μή ζητείται ή άρρητη φύση στά κτίσματα, άλλ* οπωσδήποτε πέρα 
άπό αυτά πού έχουν κληθεί στήν ύπαρξη. Γιατί τοϋ άπό τή φύση του 
Θεοϋ ό λόγος καί ό τόπος πού τοϋ πρέπει άπόλυτα είναι ή περιοχή 
πέρα καί πάνω άπό κάθε δημιουργημένο. Επομένως ό τόπος πάνω άπό 
τά Χερουβίμ καί μέ αισθητό τρόπο μέσα στήν άγια σκηνή, κάνει κατά 
κάποιο τρόπο ολοφάνερη σ’ έμάς τή θεία φύση. ’Έτσι, τό χρυσό θυσια
στήριο, πού έγινε γιά νά είναι ό τύπος τοϋ Χριστοϋ, πρόσταξε νά τοπο
θετηθεί άπέναντι άπό εκείνον πού χρησμοδοτεί (όμιλεί) καί νοείται πά
νω άπό τά Χερουβίμ, πράγμα πού σημαίνει, δτι θά όδηγηθοϋμε άπό τον

91. ’Εξ. 25,22.
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πον σημαίνοντος. Έν αποστροφή γάρ δντα τον άνθρωπον και προσ- 
κεκρονκότα Θεω όιά την παράβασιν καί πολλή ν αμαρτίαν, έστησε 
πάλιν έν προσώπω τοϋ Πατρός ώς έν έαντω και πρώτω Χριστός. 
«Πρόδρομος γάρ ύπέρ ημών είσδέδηκεν εις τον ούρανόν, νϋν έμ- 

5 φανισθηναι τώ προσώπω τοϋ Θεοϋ νπέρ ημών», καθά γράφει Παύ
λος ήμΐν ό σοφός. 'Ο γάρ ύπάρχων άεί μετά τοϋ ίδίον Πατρός, ννν 
έμφανισθηναι λέγεται ώς έν έαντω γε καί πρώτω παρατιθείς έν όψει 
τοϋ Πατρός τά άνθρώπινα καί τήν άρχαίαν έκείνην άποστροφήν 
μεθιστάς. «Λ ύτόςγάρ έστιν ή ειρήνη ημών», κατά τάςΓραφάς. 

ίο ΠΑΑΛ. Άραρεν συν ότι Χριοτοϋ πάλιν είκα/ν το θνσιαστήριον 
το γρνσοϋν

ΚΥΡ. Καί πρόςγε δή τούτω νοοΐτ? άν εικότως αύτός ό θνμίαμα 
το σύνθετον και λεπτόν. Α ύτός γάρ ό άρχιερεύς- «Θυμιάσει», γάρ 
φησιν, «έτΐ αύτοϋ 3Ααρών θνμίαμα σύνθετον, λεπτόν»- καί σύνθετον 

15 μέν το θνμίαμα■ Θεός γάρ ών ό Λόγος, γέγονε σάρξ. Και σνντέθειταί 
πως ήμΐν ό *.Εμμανουήλ θείας φύσεώς τε και άνθρωπότη τος εις ενότη
τα τήν ύπέρ νοϋν άπορρήτως σννηνεγμένην. Λεπτόν δέ, ότι το παχύ 
της κατά νόμον λατρείας ούκ έχει «Θνσίας γάρ καί προσφοράν ούκ 
ήθέλησας. 'Ολοκαύτωμα καί περί αμαρτίας ούκ εύδόκησας. Σώμα δέ 

20 κατηρτίσω μοι», φησί «τότε ειπον, Ίδονήκω τοϋ ποιησαι, ό Θεός, το 
θέλημά σον». Καί τί δή τοϋτό έστι τό θέλημα τοϋ Πατρός, αυτός ή μάς 
έν Εύαγγελίοιςμεμυσταγώγηκε λέγων, ότι «Καταβέδηκα έκ τοϋ ού- 
ρανοϋ, ούχίναποιώ τό θέλημα τό έμόν, αλλά τό θέλημα τοϋ πέμψαν- 
τόςμε. Τοϋτο δέ έστι τό θέλημα τοϋ πέμψαντόςμε, ινα, πάνδδέδωκέ 

25μοι, μή άπολέσω έξ αντοϋ, αλλά άνασνήσω αύτό έν τη έσχατη ημέρα». 
Προσκεκόμικε γάρ έαντόν υπέρ ημών είς οσμήν ευωδίας, κεχρημάτι- 
κέ τε διά τοϋτο καί άρχιερεύς.

Ούκοϋν αύτός ό άρχιερεύς, αύτός τό θυμίαμα τό σύνθετόν τε καί 
λεπτόν, καί μαρτυρήσει λέγων ό Παϋλος* «Τώ δέ Θεω χάρις, τώ 

30 πάντοτε θριαμβεύοντι ημάς έν τώ Χριστώ, καί τήν οσμήν τηςγνώσε-

92. Έβρ. 9,24.
94. Έξ. 30,7.

93. Έβρ. 2,14.
95. Ψαλμ. 39,7-9.
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Χριστό μπροστά στά μάτια κατά κάποιο τρόπο του Θεοΰ καί Πατέρα. 
Ε πειδή δηλαδή ό άνθρωπος είχε απομακρυνθεί καί είχε προσκρούσει 
στον Θεό έξαιτίας της πάραβασης καί της πολλής άμαρτΐας, ό Χριστός 
τόν ξαναέφερε πάλι μπροστά στον Θεό, δπως εκανε ό ίδιος σ^ν εαυτό" 
τ̂ου̂  και μάλιστα άτρωτος. Χιατί, όπως γράφει ό σοφός Παύλος, «Πρώ
τος αυτός άνέβηκε γιά μάς στον ουρανό, γιά νά παρουσιαστεί τώρα 
μπροστά στον Θεό ώς μεσίτης γιά έμάς»92. Αυτός δηλαδή πού είναι 
πάντοτε μαζί μέ τόν Πατέρα του, λέγεται ότι θά παρουσιαστεί στον 
Πατέρα του, παραθέτοντας μπροστά στον Πατέρα τά άνθρώπινα, όπως 
έκανε στον εαυτό του, καί μάλιστα πρώτος, μεταβάλλοντας τήν άρχαία 
έκείνη άποστροφή. Γιατί, σύμφωνα μέ τις Γραφές, «Αυτός είναι ή δική 
μας ειρήνη»93.

ΠΑΛΑ. Συμπεραίνεται λοιπόν ότι καί πάλι τό χρυσό θυσιαστήριρ 
είναι εικόνα τοΰ Χριοτοϋ.

ΚΥΡ. ΚαΓΐκτός άπό αύτό εύλογα μπορούμε νά εννοήσομε τόν ϊδιο 
ώς τό λεπτό σύνθετο θυμίαμα. Γιατί λέγει ό ϊδιος ό άρχιερέας· «Θά προσ
φέρει πάνω σ’ αύτό ό ’Ααρών θυμίαμα σύνθετο καί λεπτό»94. Καί είναι 
σύνθετο τό θυμίαμα, επειδή, ένώ ήταν Θεός ό Λόγος, έγινε σάρκα, καί 
είναι σύνθετος κατά κάποιο τρόπο ό Εμμανουήλ σέ μιά πάνω άπό τόν 
νού ενότητα συγκροτημένη κατά τρόπο άπόρρητο άπό τή θεία φύση 
καί τήν ανθρωπότητα. Είναι λεπτό, επειδή δέν έχει τήν παχύτητα της 
νομικής λατρείας. Γιατί λέγει· «Θυσίες καί προσφορές δέν θέλησες, καί 
ολοκαύτωμα γιά αμαρτίες δέν σέ εύχαριστουν. Μου έδωσες σώμα 
τέλειο», λέγει. «Τότε τού είπα* Νά, έρχομαι, γιά νά κάνω, Θεέ μου, τό 
θέλημά σου»95. Καί ποιο είναι αύτό τό θέλημα τού Πατέρα, αύτός ό 
ϊδιος μάς τό δίδαξε μυστικά στά Εύαγγέλια, λέγοντας· «Κατέβηκα άπό 
τόν ούρανό γιά νά κάνω, όχι ό,τι θέλω εγώ, άλλά αύτό που θέλει εκείνος 
πού μέ έστειλε. Καί τό θέλημα έκείνου που μ* έστειλε είναι νά μή χαθεί 
κανένας άπό όσους μου έχει δώσει, άλλά νά τους άναστήσω όλους τήν 
έσχατη ήμέρα»96. Καί πράγματι πρόσφερε τόν έαυτό του γιά χάρη μας 
προσφορά ευωδίας, καί γι’ αύτό χρημάτισε καί άρχιερέας.

Επομένως αύτός είναι ό άρχιερέας, αύτός είναι τό σύνθετο καί 
λεπτό θυμίαμα. Καί θά τό επιβεβαιώσει αύτό καί ό Παύλος, λέγοντας* 
«" Ας είναι δοξασμένος ό Θεός πού μας οδηγεί πάντοτε σέ θριάμβους μέ

96. Ίω. 6,38-40.
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ως αύτοϋ φανεροϋντι δ ί ήμών εν παντί τοπω, οτι Χριστοϋ ευωδία 
έσμέν τω Θεω εν τοις σωζομένοις καί έν τοϊς άπολλ υμένοις- οίςμέν 
οσμή έκ θανάτου είς θάνατον, οίς όέ οσμή ζωής εις ζωήν». Προσε- 
φώνει όέκαί ήμϊν «Γίνεσθε ούν μιμητα'ι τοϋ Θεοϋώς τέκνα άγαπητά, 

5 καί περιπατεϊτε έν άγάυτη, καθώς καί ό Χριστός ήγάπησεν ήμάς καί 
παρέόωκεν έαντόν υπέρ ήμών προσφοράν καί θυσίαν τω Θεω είς 
οσμήν εύωόίας». Καί τόν γε τοϋ θυμιάν εναργή καθίστη καιρόν, 
άπαντα όέ όειν έν τάξει τε καί εύκοσμία τιράττεσθαι νομοθετών, καί 
όι ών άν ήμΐν ή τών είς τό εϊσω θεωρημάτων εν έχοι όύναμις. «Το 

ιοττρωέ», γάρ φησι, «καί τό όψέ τών λύχνων έξαπτομένων καί έπισκευα- 
ζομένων», τοϋμέν όψέ καί πρωί τό άόιάλεσττόν τε καί όιηνεκές έμ- 
φαίνοντος, τοϋ όέ υπό λνχνοις χρήναι θνμιαν, έκεϊνό πον τάχα πα- 
ραόηλοϋντος εν μάλα, ότι φωτι τω θείω καταλαμπόμενοι, τότε όή, 
τότε τής εύωόίας Χριστοϋ πλονσίως άναπιμπλάμεθα, ϊμεν τε οντω 

15 πρός αΐσθησι ν τών έσω σκηνής άγαθών, ήτοι τής τών θείων χαρισμά
των όιανομής, ήν τοις άξίοις όρέγει Χριστός.

αΏστε, ε ϊ τις ονπχο γέγονεν έν φω τι όιά πίστεως, έστι πον πάντως 
καί τής νοητής εύωόίας άμέτοχος, έτι τό Χριστοϋ μή είόώς μυστή
ριον. «Εάνγάρμή πιστεύσητε, ονό3ούμή σννήτε», φησί Προσβολή 

20 γάρ ή πίστις, είς σύνεσιν άποφέρονσα καί οίονεί πρός παραδοχήν 
τοϋ θειον φωτός άπλοϋσα τόν νοϋν. 3Ενδελεχισμοϋ όέ ονομάζει τό 
θυμίαμα Καιρός γάρ ούόείς καθ’ ον ούκ ευωδιάζει Χριστός έν τη 
άγίςι σκηνή, τοντέστιν έν τη ’Εκκλησία. 3Αποφάοκει όέ παντελώς τό 
όειν έπ? αύτοϋ, δήλον δε ότι τοϋ θυσιαστήριον τοϋ Χριστοϋ, σπονδήν 

25 κατακεΐσθαι καί άναφέρεσθαι κάρπωμα Κατήργηται γάρ έν Χριστώ 
τά έν νόμω καί είς τέλος έρπουσιν α ί σκιαί Τοϋτο, οιμαι, έστι σπονδή 
καί κάρπωμα, καί μαρτυρεί λέγων ό προφήτης- «Εξήρται έξ οϊκου 
Κυρίου θυσία καί σπονδή». Ά  ναδεόειγμενης γάρ ήδη τής ένπνεύμα-

97. Β' Κορ. 2,14-16.
98. Έφ. 5,1-2.
99. Έξ. 30,7.



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΤΊ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ, ΛΟΓ. Θ.' 203

τη δύναμη τοϋ Χριστοϋ καί με τό κήρυγμά μας διαδίδει σάν άρωμα σε 
κάθε τόπο τη γνώση τοϋ Χριστοϋ. Γιατί εμείς είμαστε ή εύωδία τοϋ 
Χριστοϋ πού προσφέρεται στον Χριστό καί γιά όσους βαδίζουν στη 
σωτηρία καί γιά όσους βαδίζουν στην άπώλεια. Γιά τούς τελευταίους 
είμαστε οσμή πού από τον θάνατο οδηγεί στο θάνατο, ένώ γιά τούς 
άλλους είμαστε οσμή πού οδηγεί άπό τή ζωή στη ζωή»97. ’Έλεγε άπευ- 
θυνόμενος καί σ’ έμάς* «Γίνεστε λοιπόν μιμητές τοϋ Θεοϋ, άφοϋ είστε 
αγαπητά παιδιά του, καί νά ζείτε μέ οδηγό την αγάπη, σύμφωνα με τό 
πρότυπο τοϋ Χριστοϋ πού μάς άγάπησε κι έδωσε τή ζωή του γιά μάς, 
προσφορά καί θυσία στον Θεό πρός εύπρόσδεκτη εύωδία»98. Προσδιό
ριζε άκόμα μέ σαφήνεια καί τον καιρό τοϋ θυμιατίσματος, νομοθετώ
ντας, ότι όλα πρέπει νά γίνονται μέ τάξη καί ευπρέπεια, καί αύτά με τά 
όποια θά βοηθηθεΐ ή δύναμή μας γιά τά μέσα μας θεωρήματα. Γιατί 
λέγει* «Τό πρωί καί τό βράδυ, όταν θά προετοιμάζεται τό άναμμα τών 
λύχνων»99. Τό βράδυ καί τό πρωί φανερώνουν τή χωρίς διάλειμμα 
συνέχεια* ένώ τό ότι έπρεπε νά θυμιατίζουν άφοϋ άναβαν οί λύχνοι, 
ύποδηλώνει με σαφήνεια εκείνο μάλλον* ότι δηλαδή, όταν μάς καταλά- 
μπει τό θειο φώς, τότε άκριβώς ξεχειλίζομε πλούσια άπό την εύωδία τοϋ 
Χριστοϋ καί ερχόμαστε τότε στην αντίληψη τών άγαθών πού ύπάρχουν 
στο εσωτερικό της σκηνής, ήτοι τής διανομής τών θείων χαρισμάτων, 
την οποία^ο Χριστός παρέχει στούς άξιους.

"Ωστε, όποιος δεν βρέθηκε άκόμα μέσα στο φώς μέσω της πίστης; 
είναι οπωσδήποτε άμέτοχος καί τής νοητής εύωδίας, άφοϋ δεν γνώρισε 

^ικόμα τό μυστήοιο τοϋ Χοιστοϋ.\Γιατί λέγει* «Άν δεν πιστέψετε, ουτε 
καί θά καταλάβετε»1. Γιατί ή πίστη είναι μέσο κατάλληλο πού όδηγει 
στή σύνεση καί κατά κάποιο τρόπο άνοίγει τό νοϋ στήν άποδοχή τοϋ 
θείου φωτός. Μέ τη λέξη «ένδελεχισμός» ονομάζει τό θυμίαμα. Γιατί δεν 
ύπάρχει καιιιιιά στιγμή πού δεν ευωδιάζει ό Χριστός στήν άγία σκηνή, 
δηλαδή στην Εκκλησία. ’Απαγορεύει εντελώς νά ύπάρχει πάνω σ’ 
αύτό, όηλαδή τό θυσιαστήριο τοϋ Χριστοϋ, υγρό σπονδής ή προσφορά 
γιά θυσία. Γιατί με τον Χριστό έχουν καταργηθεΐ οι διατάξεις τοϋ

'3^ός^τό^θζ:ΐΩυς^ Αύτό  ̂νομίζω, σημαίνει 
τό υγρό πρός σπονδή καί οί προσφορές γιά θυσία. Καί τό επιβεβαιώνει 
ο προφήτης λέγοντας* «’Απομακρύνθηκε άπό τον οίκο τοϋ Κυρίου ή

1. Ήσ. 7.9.



204 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

τι κ α ι α λήθεια  π ρο σκυνήσεω ςκα ί λα τρεία ς, π ερ ιττα ίπ ω ς  α ίσ κ ια ί κ α ί 
τό  εν  τύ π ο ις  είκ α ΐο ν  κ α ί ά νόνητον π α ντελώ ς κ α ινή  γά ρ  κ τίσ ις  έ ν Χρι
στώ. Τ ή ς γά ρ  χ ά ρ ιτο ς  έκπ επ τώ κα σ ιν ο ι έν  νόμω  δ ικ α ιο ύμ ενο ι μ ετά  
τή ν  τή ς  α λή θ εια ς ά νά δειξιν. «Ο ύκ ά νο ίσ εις δέ», φ ησίν, «έπ ί τό θ υσ ια - 

5 σ τή ρ ιο ν  θυμία μα  έτερον».
Π α ραδεξόμεθα  γά ρ  έν  Χ ριστώ  έτερ ο ν  π α ντελώ ς ο ύδένα  'Ρ αβδί 

δ έ τω ν όντω ν έροϋμεν ο ύ δ εν ί Ε ις  γά ρ  ήμώ ν δ ιδά σ κα λο ς κ α ί κ α θ η γη 
τή ς  κ α ί αύτώ  δή  μόνω  προσκεισόμεθα , λέγο ντες, «Μ ϋρον έκκενω θέν 
όνομά  σου. Α ιά  τοϋτο  νεά νιδες ή γά π η σ ά ν  σε, ειλκ υσ ά ν σε όπίσω  σου 

10 ε ις  οσμ ήν μ ύρω ν σου δραμοϋσαι». Ή  ο ύ χ ί το ϋ τό  έσ τι τό, «Ο ύκ άνοί- 
σ εις  έπ? α ύτό  θ υμ ία μ α  έτερον»; Μ όνου γά ρ  Χ ρ ισ το ϋ  τό  εύώ δες έν  
Ε κ κ λη σ ία  το ϊς  γ ε  αληθώ ς έχέφ ροσ ιν έξα ρκο ίη  αν, έτ,έρας ο σμ ής ούκ  
έφ ιεμ ένο ις κα θόπερ  α μ έλει κ α ί ο ι τά λα νες ’Ιο υδα ίο ι. Τό μ έν  γά ρ  θυ
μ ία μ α  τό  σύνθετον κ α ί λεπ τόν, το υτέσ τι Χ ρ ισ τόν, τα ϊς  ά π ο νο ία ιςπ ερ ι- 

15 υβρίζουσιν, κ α ί ά μέτοχο ι μ έν  τή ς  ίερ ά ς τα ύ τη ς  ή  κ α ί θ εία ς αληθώ ς 
μ εμ ενή κ α σ ιν  ευω δία ς έτερ ο ν  δ έ άντ? α ύ το ϋ  π α ρα δέξο ντα ι, το ν  τή ς  
ά νομ ία ς υιόν, «τον ά ντικείμ ενο ν κ α ί ύττεραιρόμενον έπ ί π ά ντα  λ εγό 
μ ενο ν  θεόν ή  σέβασμα, ώ στε α ύτό ν  ε ις  το ν ναόν το ϋ  Θ εοϋ, κ α τά  τό  
γεγρα μ μένον, κα θ ίσα ι, ά π οδεικνύοντα  έα υτό ν ό τι έσ τί θεός», ό ς κ α ί 

20 τή ν  θ εία ν  σ κη νή ν κα τα μ ια ίνει, κ α π νό ς ώ ν ά λλό τρ ιο ς κα ί, ΐν ’ ούτω ς 
εϊπω , κα κοσμία  δ ια β ο λικ ή ■ « Έ σ τα ι γά ρ  αύτοϋ», φ ησίν, «ή π α ρο υσ ία  
κ α τ’ ενέρ γεια ν  το υ  Σ ατανά».

Π Α Λ Α . Σ υνίη μ ι δ  φής. Κ α ί γά ρ  έσ τιν  ένα ρ γή ς ά λο γο ς.
Κ Υ Ρ . Έ ξ ιλά ο α σ θ α ίγεμ ή ν  έπ ί το ϋ  θυσ ια σ τηρ ίο υ έν ια ντο ϋ  κα τα - 

25χ ρ ίο ν τι τφ  α ϊμ α τι το ϋ  κα θα ρισμοϋ τώ ν αμαρτιώ ν, τά ς  τώ ν κεράτω ν  
άρχάς. « 'Ά γιο ν» , γά ρ  φ ησι, «τώ ν α γίω ν έστί». Κ α ί το ϋ τό  σο ι σα φ ές 
κα τα στήσει, λ έγω ν ό  θεσπέσ ιος Π α ϋ λο ς «Χ ριστός δ έ  π α ρα γενόμ ενος 
ά ρ χ ιερ εύς τώ ν μ ελλόνω ν αγαθώ ν, δ ιά  τή ςμ είζο ν ο ς  κ α ί τελεω τέρα ς 
σκηνής, ο ύ  χειρο π ο ιή το υ, το υτέσ τιν  ο ύ  τα ύ τη ς τή ς  κτίσεω ς, ο υδέ δ ι

2. Ίωήλ 1,9.
4. τΑσμα ’̂ .σμ. 1,1-4.

3. Έξ. 30,9.
5. Έξ. 30,9.



θυσία καί ή σπονδή»2. Άφού δηλαδή εμφανίστηκε πλέον ή πνευματική 
καί άληθής προσκύνηση καί λατρεία, οί σκιές κατάντησαν περιττές καί 
^λατρεία των τύπων τελείως άσκοπη καΤάνώφελή. Γιατίηρε τον^ρϊοτό 
ύιτάργει καινούργια δημιουργία. Μ^τάτόνέρχομό της άλή θείας χά- 
νουν τή χάρη δσοι ζητούν τή δικαίωσή τους στον νόμο. Γιατί λεγει* 
«Δεν θά προσφέρεις παναΓ σιό θυσιαστήριο άλλο θυμίαμα»3.

'Επομένως δεν θά παραδεχθούμε δίπλα στον Χριστό κανέναν άλ
λον άπολύτως. Σέ κανέναν άλλο δεν θά πούμε Ραββί. Γιατί ενας είναι ό 
διδάσκαλος καί ό καθηγητής μας, καί σ’ αυτόν μόνο θά προσκολλη- 
θοΰμε, λέγοντας· «Τό όνομά σου είναι μύρο πού χύθηκε. Γι’ αυτό σ’ αγά
πησαν οί νεάνιδες. Έλκύσθηκαν από σένα, καί έτρεξαν πίσω σου έξαι- 
τίας της ευωδίας των μύρων σου»4. Ή  μήπως δεν σημαίνει αυτό τό, «Δεν 
θά προσφέρεις σ’ αύτό άλλο θυμίαμα»5; Μέσα στήν ’Εκκλησία δηλαδή 
είναι αρκετή ή ευωδιά του Χριστοί) μονάχα γιά εκείνους πού φρονούν 
ορθά καί δέν έπιθυμοΰν άλλη ευωδία. 'Όπως άντίθετα καί οί δυστυχείς 
’Ιουδαίοι, οί όποιοι τό θυμίαμα τό σύνθετο καί λεπτό, δηλαδή τον Χρι
στό, τον καθυβρίζουν με την άνοησία τους, καί γι’ αύτό έμειναν εύλογα 
άμέτοχοι άπό την ιερή καί θεία αύτη ευωδία. Θά παραδεχθούν όμως 
στη θέση του κάποιον άλλο, τον υιό της ανομίας, έκεΐνον πού «εναντιώ
νεται καί ορθώνεται μπροστά στο κάθετι που λέγεται θεός ή είναι αντι
κείμενο λατρείας, ώστε», σύμφωνα με αύτό πού έχει γράφει, «νά στήσει 
ό ίδιος τον θρόνο του στο ναό του Θεοϋ, με την άξίωση ότι αυτός είναι ό 
θεός»6, ό όποιος καί τή θεία σκηνή καταμολύνει, επειδή είναι ξένος 
καπνός καί, γιά νά πω έτσι, είναι κακοσμία διαβολική. Γιατί λέγει* «Ό 
ερχομός του θά γίνει μέ την ενέργεια τοϋ Σατανά»7.

ΠΑΛΑ. Καταλαβαίνω αύτό πού λές. Γιατί ό λόγος σου είναι πολύ 
σαφής.

ΚΥΡ. Καί προστάζει τον Άαρών νά γίνεται ή έξιλέωση πάνω στο 
θυσιαστήριο τοϋ θυμιάματος μιά φορά τον χρόνο, άλείφοντας μέ τό αι- 
μα τοϋ καθαρισμού των αμαρτιών τις άρχές των κεράτων. Γιατί λέγει, 
«Είναι "Αγιο των άγιων»8. Κι αύτό θά σοϋ τό διασαφηνίσει ό θεσπέσιος 
Παϋλος, λέγοντας* «’Αντίθετα ό Χριστός, ερχόμενος ώς άρχιερέας των 
άγαθων πού περιμένομε, μπήκε στη σκηνή πού είναι ανώτερη καί τελει
ότερη, πού δέν είναι ανθρώπινο κατασκεύασμα, δηλαδή μέρος αύτης
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αίματος τράγων καί μόσχων, όιά όέ τοϋ ίόίον αίματος είσήλθεν έφά- 
παξ εις τά άγια, αίωνίαν λύτρωσιν εύράμενος». Ώ ς γάρ αυτός που 
πάλιν φησίν « Άπαξ άποθανών, ούκέτι άπο&νήσκει, θάνατος αύτοϋ 
ούκέτι κυριεύσει. ηΟ γάρ άπέθανε, τη αμαρτία άπέθανεν έφάπαξ' ο όέ 

5 ζϋ> ζΰ τΦ Θεφ». Είσηει τοίνυν ό θεσπέσιος Άαρών εις τά "Αγια των 
άγιων άπαξ τοϋ ένιαυτοϋ, ό ί αίματος τοϋ καθαρισμοϋ των άμαρτιών. 
Καί όρα Χρίστον έν τούτοισί πάλιν, αίματι τφ ίόίψ τής άπάντων 
σωτηρίας καί ζωής μονονουχί τον ιόιον καταρραίνοντα σταυρόν. 
Σταυροϋ γάρ τύπος τά κέρατα, τήόε κάκεΐσε ώς έν τάξει χειρών όπο

ιο τάόην έκνενευκότα Ούκοϋν άποθανόντα μέν άπαξ έννόει Χρίστον,
£Ά γιον όέ των άγιων όντα κατά φύσιν, ώς Θεόν. Καί γάρ έστιν ά- 
ληθής Ιωάννης, λέγων, ότι «Εκ τοϋ πληρώματος αύτοϋ ημείς πάντες 
έλάδομεν». Χριστοϋγόιρ μέτοχος ή πασά έστι ορατή καί άόρατος κτί- 
αις. Ά γγελο ί τε γάρ καί αρχάγγελοι καί τά έτι τούτων έπέκεινα, καί 

15 αυτά όέ τά Χερουβίμ ούχ έτέρως άγια, πλήν ότι όιά μόνου Χριστοϋ 
έν άγίω Πνεύματι. Α ύτός ούν άρα έστι το θυσιαστήριον, αυτός όέ το 
θυμίαμα καί άρχιερεύς, αύτός όέ ομοίως το αίμα τοϋ καθαρισμοϋ 
αμαρτιών.

ΠΑΑΛ. Ναι, λέγεις όρθώς Πλήν ό  τιττοτέ έστι τοϋ καθαρισμοϋ 
20 των άμαρτιών τό αίμα, σαφώς έννοεΐν ούκ έχω.

ΚΥΡ. Προανατυπών ό νόμος τήνό ί αίματος άποκάθαρσιν καί τό 
θύμα τό ίερόν, φημί όή Χριστόν, ό ί ου καί σεσώσμεθα, τον έξ άμαρ- 
τίας έντετηγμένον ήμΐν όιαόιόράσκοντεςμολ νσμόν, ώόέπή φησιν έν 
τφ Λευϊτικφ* «Εάν όέ πάσα», φησί, «συναγωγή 3Ισραήλ άγνοήση, 

25 καί λάθη ρήμα έξ οφθαλμών τής συναγωγής, καί ττοιήσωσι μίαν από 
πασών τών έντολών Κυρίου, ή ού ποιηθήσεται, καί πλημμελήσωσι, 
καί γνωσθή αύτοΐς ή άμαρτία ήν ήμαρτον έν αυτή, καί προσάξει ή 
συναγωγή μόσχον έκ βοών άμωμον περί τής άμαρτίας, καί προσάξει 
αυτόν παρά τάςθύρας τοϋμαρτυρίου τής σκηνής, καί έπιθήσουσιν οι

9. Έβρ. 9,1Μ2.
10. Ρωμ. 6,9-10.



της δημιουργίας. Καί οΰτε μπήκα μέ αίμα τράγων καί μοσχαριών, άλλά 
μπήκε μιά φορά στά άγια μέ τό δικό του αιμα, εξασφαλίζοντας γιά έμάς 
αιώνια λύτρωση»9. Γιατί, όπως πάλι λέγει αύτός ό ϊδιος· «Άφοϋ πέθανε 
μιά φορά, δεν πεθαίνει πιά, καί ό θάνατος δέν τον εξουσιάζει. Γιατί τον 
θάνατο πού ύπέστη τόν ύπέστη μιά γιά πάντα γιά την άμαρτία μας, ένώ 
τη ζωή πού ζεΐ τή ζεΐ γιά νά μας οδηγεί στον Θεό»10. ’Έμπαινε λοιπόν ό 
θεσπέσιος Άαρών στά 'Άγια τών αγίων μία φορά τόν χρόνο μέ τό αίμα 
τοϋ καθαρισμού τών άμαρτιών. Καί πρόσεχε πάλι καί σ’ αύτό τόν 
Χριστό πού μέ τό ϊδιο του τό αίμα καταρραντίζει κατά κάποιο τρόπο 
τόν δικό του του τόν σταυρό, πού είναι ό σταυρός της σωτηρίας καί 
ζωής όλων. Γιατί τά κέρατα είναι τύπος τοϋ σταυρού, πού άπλώνσνται 
άπό δώ καί άπό εκεί όπως τα χέρια. Ώς έκεΐνσν λοιπόν πού πέθανε μία 
φορά νά έννοεΐς τόν Χριστό, πού είναι ό 'Άγιος τών άγιων κατά τή 
φύση, ώς Θεός. Γιατί βέβαια άληθεύει ό ’Ιωάννης πού λέγει- «Άπό τόν 
^δικό του πλοϋτο έλάβαμε όλοι έμεΐς»11. Καθόσον είναι μέτοχος τοϋ 
Χριστού όλη ή ορατή καί άόρατη δημιουργία. Γιατί καί οί άγγελοι καί 
οί άρχάγγελοι, καί τά πιο πέρα άκόμα άπό αύτούς πνεύματα, άλλά καί 
τά ϊδια τά Χερουβίμ, δέν έχουν άπό άλλοϋ τήν άγιότητά τους, παρά 
μονάχα άπό τόν Χριστό μέ τη χάρη τοϋ αγίου Πνεύματος. Αύτός λοιπόν 
είναι τό θυσιαστήριο, αύτός τό θυμίαμα καί ό άρχιέρέαςΓαύτός έπϊσης 
τό αίμα τοϋ καθαρισμού τών άμαρτιών.

ΠΑΛΑ. Συμφωνώ, μιλάς ορθά. Άλλά τί άκριβώς σημαίνει τό αίμα 
τού καθαρισμού τών άμαρτιών δέν μπορώ νά τό καταλάβω μέ σαφή
νεια.

ΚΥΡ. Πρστυπώνσντας ό νόμος τήν άποκάθαρση μέσω τοϋ αίματος 
καί τό ιερό σφάγιο, έννοώ τόν Χριστό, μέσω τοϋ οποίου καί έχομε 
σωθεί, ξεφεύγοντας άπό τόν διαχυμένο μέσα μας μολυσμό της άμαρ- 
τίας, λέγει τά έξη στο Αεϋϊτικό· «*Αν όμως όλο τό πλήθος τών ’Ισραη
λιτών άπό άγνοια καί χωρίς νά τό θέλει πλανηθεί καί παραβεΐ μία άπό 
όλες τις εντολές τού Κυρίου, πού δέν έπρεπε, καί έτσι άμαρτήσουν, καί 
στή συνέχεια καταλάβουν τί άμαρτία έκαναν, άμέσως όλος ό λαός θά 
φέρει ένα μοσχάρι χωρίς σωματικό ελάττωμα καί θά τό οδηγήσει στις 
πόρτες τής σκηνής τοϋ μαρτυρίου. ΟΙ γερσντότεροι άπό τόν λαό θά βά
λουν τά χέρια τους πάνω στο κεφάλι τοϋ μοσχαριού μπροστά στον
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πρεσβύτεροι τής συναγωγής τάς χεϊρας αυτών έπi την κεφαλήν τοϋ 
μόσχου έναντι Κυρίου, καί σφάξουσι μόσχον έναντι Κυρίου, καί 
είσοίσει ό ίερενς χριστός άπό τοϋ αίματος τοϋ μόσχου εις τήν σκηνήν 
τοϋ μαρτυρίου. Καί βάψει ό ίερεύς τον δάκτυλον άπό τοϋ αίματος 

5 τοϋμόσχου, καί ρανεϊέπτάκις έναντι Κυρίου κ α ί ένώπιον τοϋ κατα
πετάσματος τοϋ άγιου, καί από τοϋ αίματος έπιθήσει ό ίερενς έπί τα 
κέρατα τοϋ θυσιαστηρίου τών θυμιαμάτων τής συνθέσεως, δ  έστιν 
ένώπιον Κυρίου, δ  έστιν έν τη σκηνή τοϋ μαρτυρίου». Καί πλατυτέ
ραν μέν περίγε τούτων ήμϊν κατά καιρούς είρήσεται- άθρει δε ώς έν 

ιομόσχν πάλιν υπέρ ημών σφαζόμενον τον Εμμανουήλ, καί άμαρτίας 
ημάς άπαλλάττοντα καί έξιστώντα δίκης καί ποινής αποφέροντα, καί 
διά τής μείζονος καί τελειοτέρας ιόντα σκηνής, ου διά μόσχων καί 
τράγων, αλλά δ ί αίματος τοϋ ίδιου καί θανάτου προσάπαξ απογευ- 
σάμενον. Έπί ξύλου γάρ άνω, λόγχτ] διανοιγείς τήν πλευράν, αιμά τε 

15καί ϋδωρ έξέβλυσεν. Τύπος δ3 αν είεν σταυροϋ, καθά καί φθάσαντες 
εϊπομεν, α ί τών κεράτων έξοχαί

ΠΑΑΛ Ευ έφης.
ΚΥΡ. 3Αλλ3 οϋτι πω μόνω τώ αΐματι καθαίρεσθαι προστέταχε 

Τελεωτάτη γάρ ή  δε πρός κάθαρσιν οδός, κατά γε τό έν Χριστώ μυ- 
2θστήριον.

ΠΑΛΛ. Πώςδέδή αρακαί τοϋτο δέδειχεν, ή τίνα τρόπον;
ΚΥΡ. Γέγραπται γάρ, ότι- «Καί έλάλησε Κύριος πρός Μωσήν, 

λέγω ν Ποίησον λουτήρα χαλκοϋν καί βάσιν αύτοϋ χαλκήν, ώστε 
νίπτεσθαι. Καί θήσεις αυτόν άνά μέσον τής σκηνής τοϋ μαρτυρίου 

25 καί άνά μέσον τοϋ θυσιαστηρίου. Καί έκχεεϊς εις αυτόν ϋδωρ καί 
νίψονται 3Ααρών καί οι υιοί αύτοϋ έξ αύτοϋ τάς χεϊρας καί τούς πή
δος ϋδατι. "Οταν είσττορεύωνται εις τήν σκηνήν τοϋ μαρτυρίου, νί- 
ψονται ϋδατι, καί ού μή άποθάνωσιν- ή δταν προσπορενωνται πρός 
τό θυσιαστήριον λειτουργεϊν καί άναφέρειν τά ολοκαυτώματα Κυ- 

30ράυ, νίψονται τάς χεϊρας καί τούς ττόάας ϋδατι. "Οταν είσττορεύωνται 
εις τήν σκηνήν τοϋ μαρτυρίου νίψονται ϋδατι, ΐναμή άποθάνωσι- καί 
έσται αύτοΐς νόμιμον αιώνιον αύτφ καί ταϊς γενεαϊς αύτοϋ μει? αύ- 
τόν». 'Ότι μέν οϋν ή διά τοϋ άγιου βαπτίσματος ώς έν γε δή τούτω
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Κύριο καί θά σφάξουν τό μοσχάρι μπροστά στόν Κύριο καί θά φέρει 
αίμα του μοσχαριού στη σκηνή του μαρτυρίου ό ιερέας πού έχει χριστεί 
με τό άγιο ελαιοϊ Θά βάψει τότε ό ιερέας τό δάχτυλό του στο αιμα του 
μοσχαριού καί θα ραντίσει επτά φορές μπροστά στόν Κύριο, δηλαδή 
ενώπιον του άγιου καταπετάσματος. ’Από αυτό τό αιμα θά βάλει ό Ιερέ
ας ατά κέρατα του θυσιαστηρίου των συνθέτουν θυμιαμάτων, πού είναι 
μπροστά στόν Κύριο καί είναι μέσα στή σκηνή του μαρτυρίου»12. IV 
αυτά βέβαια θά μιλήσομε σέ μεγαλύτερη έκταση τήν ώρα πού πρέπει. 
Πρόσεχε δμως δτι ό Έμμανοήλ σφαγιάζεται πάλι γιά μάς δπως τό 
μοσχάρι, μάς άπαλλάσσει άπό τις άμαρτίες, μάς γλιτώνει άπό τήν δίκη, 
καί μάς άπαλλάσσει άπό τήν ποινή, εισερχόμενος στή μεγαλύτερη καί 
τελειότερη σκηνή, όχι με αίμα μοσχαριών καί τράγων, άλλά με τό δικό 
του αΐμα^αφοΰ γεύθηκε μιά φοοά τον θάνατα^Γιατί επάνω στο ξύλο ταυ 
σταυρού από τό άνοιγμα της πλευράς του άνάβλυσε αίμα καί νερό. Οι 
προεξοχές βέβαια των κεράτων, όπως είπαμε πιο μπροστά, είναι τύπος 
του σταυρού.

ΠΑΛΑ. Τό είπες καλά.
ΚΥΡ. Άλλά ό νόμος προστάζει αινιγματικά νά γίνεται ή κάθαρση 

όχι μόνο με αιμα, άλλά καί μέ άγιασμένο νερό. Γιατί αυτός ό τρόπος 
κάθαρσης είναι ό τελειότερος κατά τό μυστήριο του Χρίστου.

ΠΑΛΑ. Καί πώς λοιπόν μάς τό έδειξε καί αυτό ή μέ ποιο τρόπο;
ΚΥΡ. Έχει γραφεί τό έξης· «Μίλησε ό Κύριος στόν Μωυση καί τού 

είπε* Κατασκεύασε ενα λουτήρα χάλκινο, μέ βάση έπίσης χάλκινη, ώστε 
νά πλένεστε, καί θά τον τοποθετήσεις άνάμεσα στή σκηνή τού μαρτυρί
ου καί στο θυσιαστήριο. Θά χύσεις τότε μέσα νερό καί θά πλυθούν ό 
Άαρών καί οί υιοί του άπό αύτόν, πλένοντας μέ τό νερό χέρια καί 
πόδια. Θά πλυθούν μέ νερό όταν θά μπαίνουν στη σκηνη τού μαρτυρί
ου, καί δεν θά πεθάνουν, ή όταν προχωρούν πρός τό θυσιαστήριο (των 
ολοκαυτωμάτων) γιά τή διακονία τους καί γιά τήν προσφορά των ολο
καυτωμάτων στόν Κύριο, θά πλένουν μέ νερό τά χέρια καί τά πόδια 
τους. "Οταν μπαίνουν στή σκηνη τού μαρτυρίου θά πλένονται μέ νερό 
γιά νά μήν πεθάνουν. Αυτό θά είναι γι9 αυτούς νόμος αιώνιος γι9 αύτόν 
καί τούς άπογόνους του έπειτ5 άπό αύτόν»13. Είναι φανερό λοιπόν ότι μέ 
τά παραπάνω προδιαγράφονταν ή χάρη του βαπτίσματος. Βαπτιζόμα-

12. Λευιτ. 4,13-16. 13. Έξ. 30,18-21.



προανεγράφετο χάρις, ούκ άσνμφανές. Βαπτιζόμεθα γάρ, ούσαρκός 
άπόθεσιν ρύττον άποκερόαίνοντες άλλά τών νοϋ και καρόίας άπαλ- 
λαττόμενοι μολυσμών καί τάς τών πλημμελημάτων άπολουόμενοι 
κηλίόαζ, χάριτι και φιλανθρωπία τοϋ καλοϋντος εις σωτηρίαν. Αε- 

5 όικαιώμεθα γάρ ούκ έ ξ έργων νόμου, κατά τάςΓραφάς άλλ3 έκ πίστε- 
ως Ίησοϋ Χριστοϋ.

Θ έα ό έ όή δπχος, κ α ίτο ι κ α τά  νόμον ά γιο ς  ώ ν ό  Ά αρώ ν, κ α ι μ η ν  
κ α ι ο ί σ υν  αύτώ  λ ειτο υ ρ γεϊν  έπ ιτετα γμ ένο ι, π ρο σ α π ο νίζο ντα ι χ εΐρ ά ς  
τε  κ α ι π ό ό α ς ϋδατι, πόνω ν ό έ οϋτω ς α π τσ ντα ι τώ ν ιερώ ν, κ α ί μ η ν  ε ις  

ίο  τά  "Α για  τώ ν ά γίω ν είστρέχουσι, όειμάτω ν ελεύθερο ι, σαφ ώ ς τε κ α ί 
ένα ργώ ς καταόηλοϋντος, ο ίμ α ί που, κ α ι το ϋτο  το ϋ  νόμου, μ ό νο ν  όέ 
ο ύ χ ί κ α ί α ύ το ϋ  ό ια κεκρα γό το ς το ϋ  πρά γμα τος, ώ ς ά ν ίερ ο ςπ α ρ ά  Θεώ  
κ α ί ό  δοκώ ν ε ίν α ί τ ις  κ α τά  νόμον ιερός, ε ίμ η  ά π ολα ύσα ιτο  τώ  ϋόατι, 
κ α ί δ τι τη ς  έν  νόμω λα τρ εία ς ή  ό ύνα μ ις ο ύκ  ά πόχρη  π ρ ό ς κάθαρσιν. 

15 Π ροα πενίζοντο  γο ϋν, κ α ίτο ι κ α τά  νόμον ηγια σμ ένο ι, κ α θ α ίρ ετα ι όέ, 
ο ϋ τι π ο υ  τό  καθαρόν, ά λλά  τό  ρυτιο ϋν κ α ί ακάθαρτον. Τ ο ιο υτο νί ό έ 
κ α ί α ύ τό ς ειρ η κ εν  ό  Χ ρ ισ τό ς, «'Ο λελο υμ ένο ς ο ύ  χ ρ εία ν  έχει, ε ί  μ η  
το ύ ς π ό ό α ς νίψ ασθαι, έσ τι γά ρ  καθαρός». Γ ρά φ ει ό έ κ α ί σοφ ώ τατος 
Π αϋλος, ώ ς έσ τιν  «α δύνα το ν α ίμ α  ταύρω ν κ α ί τρά γω ν ά φ α ιρ εϊν  ά- 

20μαρτίας». Α τελ ή ς  ο ϋν  ό  νόμος ε ις  άγιασμόν, ε ί μ η  π ρ ο σ γένο ιτο  το ΐς  
δεδ ιψ ηκό σ ι τή ν  π ρ ό ς Θ εόν ο ικ ειό τη τα  τό  σω τήρ ιον δά πτισμα . Τοι- 
γά ρ το ι κ α ί ό  θεσπέσ ιος Ιω άννης, κ α ίτο ι το ΐς  ά γα ν  α ύχή μ α σ ιν εύ μ ά - 
λ α  κα τεσ τεμμ ένος κ α ί ά ρ ετη ς ε ις  τοϋτο  δ ιέρ π ειν  είόώ ς, ώ ς ε ις  λ ή ξ ιν  
ή δη  γενέσ θ α ι τή ν  άνω τάτω , β α π τίζεσ θ α ι π α ρεκά λει τώ  Σ ω τηρι, λέ- 

2 5 γω ν « Ε γώ  χρ εία ν  έχω  ύπό  σ ο ϋ  δαπτισθηναι».
ΠΑΛΛ. Αληθές.
ΚΥΡ. Χεΐρες δέ καί ττόδες απονιπτόμενοί, έργου καί πορείας της 

οίονεί πρός έκαστα τών πρακτέων, τό καθαρόν καί άκίβόηλον ύπο- 
σημαίνουσιν. Τουτί δέ ήμΐν έξησκηκόσιν, έφεΐται μέν είσελθεϊν εις 

30 τήν έσωτέραν σκηνήν, προσκομίζειν δέ τώ Θεώ θυσίας πνευματικός, 
καί ώς έν τάξει θυμιαμάτων της ευαγγελικής πολιτείας καθιεροϋν 
οίονείοτως τήν εύοσμίαν. Παρεγγυςί δέ χρησίμως άπονίζεσθαι δεϊν
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σχε δηλαδή όχι γιατί κερδίζομε την απόθεση τών σαρκικών ρύπων, 
άλλά γιατί άπαλλασσόμαστε από τούς μολυσμούς τοϋ νοϋ και^τής 
καβδιάςκοΓ5πλένοΜε τις κηλίδες τών πλημμελημάτων μας μέ τή χάρη" 
καί τή φιλανθρωπία έκείνου πού μάς καλεΐ στή Σωτηρία. Γιατί έχομε 
δικαιωθεί όχι άπό τά έργα τοϋ νόμου, σύμφωνα με τιςΤ^α^ςΤαλλοΓ 
α^τηνίτίοτη σιάν Ίηυου Χριστό.

Καί πρόσεχε πώς ό ’Ααρών, παρόλο πού ήταν άγιος σύμφωνα μέ 
τόν νόμο, καί βέβαια καί όσοι ήταν ορισμένοι νά ύπηρετοϋν μαζί του, 
πλένουν τά χέρια καί τά πόδια με τό νερό, κι έτσι άσχολοΰνται μέ τά 
Ιερά έργα τους, καί μπαίνουν βέβαια καί στά "Αγια τών άγιων, ελεύθε
ροι άπό φόβους, καταδηλώντας, νομίζω, μέ σαφήνεια ό νόμος καί μέ 
αύτό καί διακηρύττοντας μέ τό πράγμα αύτό, ότι είναι βέβηλος ενώπιον 
τοϋ Θεοϋ κι αύτός άκόμα πού θεωρείται ιερός σύμφωνα μέ τον νόμο, άν 
δεν πληθεΐ μέ τό νερό, καί ότι ή δύναμη της νομικής λατρείας δέν είναι 
άρκετή πρός κάθαρση. Πλύνονταν λοιπόν προηγουμένως, άν καί καθα
ροί σύμφωνα μέ τόν νόμο, καί δέν καθαρίζεται βέβαια τό καθαρό, άλλά 
τό γεμάτο ρύπους καί άκάθαρτο. Κάτι παρόμοιο είπε καί ό Χριστός* 
«"Οποιος έχει λουσθεΐ δέν έχει άνάγκη, παρά νά πλύνει τά πόδια του 
μόνο* γιατί είναι ολόκληρος καθαρός»14. ’Αλλά καί ό σοφότατος Παϋ- 
λος γράφει ότι «είναι άδύνατο αίμα ταύρων καί τράγων νά άφαιρεΐ 
άμαρτίες»15. Ό  νόμος λοιπόν είναι άτελής ως πρός τόν άγιασμό, άν δέν 
προστεθεί σ’ αυτούς πού διψούν τήν οικειότητά τους με τόν Θεό τό 
σωτήριο βάπτισμα. Γι’ αύτό καί ό θεσπέσιος ’Ιωάννης, παρόλο πού τόν 
κοσμούσαν τά μεγαλύτερα καυχήματα καί γνώριζε νά βαδίζει τόν 
δρόμο αύτό τής άρετής, ώστε είχε φτάσει πιά στήν κορυφή της, 
παρακαλοϋσε νά βαπτισθεΐ άπό τόν Σωτήρα, λέγοντας* «Έγώ έχω άνά
γκη νά βαπτισθώ άπό έσένα»16.

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθεια.
ΚΥΡ. Χέρια τώρα καί πόδια πού πλένοντα υποδηλώνουν τήν κα

θαρότητα καί τή γνησιότητα τοϋ έργου καί τής πορείας κατά κάποιο 
τρόπο πρός τό καθένα άπό τά πρακτέα. Καί όταν τό κάνομε αύτό, μάς 
έπιτρέπει νά είσελθομε στήν έσώτερη σκηνή, νά προσκομίσομε στον 
Θεό θυσίες πνευματικές καί νά προσφέρομε σάν ενα είδος θυμιάματος 
την ευωδία τής ευαγγελικής πολιτείας μας. Δίνει βέβαια καί χρήσιμη
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το ύ ς  ε ις  τά  cΆ γ ια  τω ν ά γιω ν είσ ελα ύνειν  έθ έλο ντα ς κ α ι τω ν ιερώ ν  
έργω ν έπ ιμ ελη τά ς, ιν α  μ η  (ζποθάνω σιν. Χ ρ ή μ α  γά ρ  επ ισ φ α λές κ α ι 
έπ ιζή μ ιο ν  αληθώ ς, τό  έ γ γ ίζ ε ιν  Θ εώ  μ η  κ εκ α θ α ρμ ένο νς Τ ο ιγά ρ το ι 
κ α ι σοφ ός ή μ ϊν  έπ ισ κ ή π τει Π αύλος, ε ί  τη ς  μ υ σ τικ ή ς  ευ λ ο γία ς  μ ετα - 

5λ α χ ε ΐν  έθέλο ιμεν, έα υ το ύ ς  ό ο κ ιμ ά ζειν , π ρ ο σ ιένα ι τε  οϋτω  λο ιπ ό ν. 
Π ρά γμ α  ό έ ό τι κ α ι κ ινό ύ νο υμ εσ τό ν  τό  ά τη μ ελές έν  τούτο ις, έκκαλύ- 
π τε ι λ έγω ν  «Α ιά  το ύτο  έν  ύμ ϊν  π ο λλο ί ά σ θ ενεϊς κ α ι άρρω στοι, κ α ί 
κο ιμ ώ ντα ι ικα νο ί. Ε ί γά ρ  έα υ το ύ ς  έκρ ίνο μ εν, ο ύ κ  ά ν  έκ ρ ινό μ εθ α  
Κ ρινόμενο ι ό έ ύττό Κ υρίου, πα ιόευόμεθα , ϊνα  μ η  σ ύν  τω κόσμω  κα- 

10 τακριθώ μεν».
ΠΑΛΛ. "Αραρεν ούν ότι την όιά τού άγιου βαφτίσματος ό ιερός 

ήμΐνλου τηρ ττροκατεόείκνυε χάριν.
Κ Υ Ρ . 7Ω όε έχ ετ μ η  γά ρ  ένόο ιά οης όλω ς. Κ α ί τό ν γ ε  τή ς  τούτου  

κα τα σ κ ευή ς π ερ ια θ ρή σ α ς τρόπον, κα τα τεθ η π ώ ς άν, ο ίμα ι, κ α ίέ τ ιμ ε ι-  
15 ζόνω ςέση. Γ έγρ α π τα ι γά ρ  ώ όί π ερ ί το ϋ  Β εσελεηλ το ϋ  τ ά έ ν τ ή  σκηνή  

τετεχνουργηκότος- «Ο ύτος έπ ο ίη σ ε τό ν λο υ τή ρ α  τό ν χα λκ ο ϋν  κ α ί τη ν  
β ά σ ιν  α ύ το ϋ  χα λκήν, έκ  τώ ν κα τό π τρω ν τώ ν νηστευσασώ ν, α ΐ ένη - 
στευσα ν π α ρά  τά ς θύρα ς τή ς  σ κ η νή ς το ϋ  μ α ρτυρ ίο υ , έν  ή  ημέρα  έπ η- 
ξεν  α υ τή ν  Κ α ί έπ ο ίη σ ε τόν λο υτήρα , ίνα  νίπ τω ντα ι έ ξ  α ύ το ϋ  Μ ω σής 

20 τε κ α ί 3Α α ρ ώ ν κ α ί ο ί υ ιο ί α ύ το ϋ  τά ς χ ε ΐρ α ς  α ύτώ ν κ α ί το ύ ς πόόας, 
είσπορευομένω ν αύτώ ν ε ις  τη ν  σκη νή ν το ϋ  μ α ρτυρ ίο υ , ο ι ό τα ν  ττροσ- 
π ο ρεύω ντα ι ε ις  τό  θ υ σ ια σ τή ρ ιο ν  λ ε ιτο υ ρ γεΐν , έν ίπ το ντο  έ ξ  α ύτοϋ, 
κα θά περ  συνέτα ξεν ό  Κ ύρ ιο ς τω Μ ωσή».

Π Α Λ Λ . Κ α ί τ ί  τώ ν κα τό π τρ ω ν τό  χρ ή μ α ; τίν ες  ό έ ά ρα  κ α ί α ί 
25 νηστευσασα ι;

Κ Υ Ρ . Π ολλά  τώ ν γεγενη μ ένω ν σ α φ ή  μ έν  ο ύκ  έχει π α ρ ά  τή  θεία  
Γ ρα φ ή  τη ν  ά φ ήγησ ιν. Σ η μ α ίνετα ι ό έ  π ω ς έκ  παραδρομής, κα θά περ  
α μ έλει κ α ί τόόε τό  έν  χ ερ σ ί Π ο ϋ  γά ρ  ή  τίν ες  νενηστεύκα σ ι τή ς  ά για ς  
έγη γερ μ έν η ς σ κ η νή ς ο υ  λελά λη κ εν  ό  Μ ω σής. °Ο τι ό έ γέγο νεν , ο ύκ  

30 ένόο ιά σα ι τ ις ά ν ’ εϊρ η τα ι γά ρ , ε ί κ α ί μ η  σαφώ ς. 3Α λ λά  το υ τί όή  μ εθέν- 
τες, έ τ ΐ έκεΐνο  ίω μεν, ε ί ό ο κ εΐ

Π Α Λ Λ  Τό ποιον;
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17. Α' Κορ. 11,30-32. 18. Έξ. 38,26-27.
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παραγγελία, όχι δηλαδή πρέπει νά πλένονται δσοι θέλουν νά εισέρχο
νται στά "Αγια των άγιων καί νά έπιμελοϋνται τά ιερά έργα, γιά νά μήν 
πεθάνουν. Είναι πράγμα έπικίνδυνο κι άληθινά επιζήμιο, τό νά πλησιά
ζει κανείς τον Θεό χωρίς νά έχει καθαρθεί. Γι5 αυτό καί ό σοφός Παύλος 
μάς συμβουλεύει, αν θέλομε νά λάβομε τη μυστική ευλογία, νά έξετάζο- 
με τον έαυτό μας, κι έτσι νά προσερχόμαστε. Καί ότι ή αδιαφορία ώς 
πρός αυτό είναι γεμάτη κίνδυνο, μάς τό αποκαλύπτει λέγοντας* «’Έτσι 
εξηγείται γιατί έχετε άνάμεσά σας πολλούς ανήμπορους καί αρρώστους 
καθώς καί άρκετούς θανάτους. Γιατί, αν έξετάζαμε τον έαυτό μας, δέν 
θά έπισύραμε την τιμωρία του Θεοΰ. ’Αλλά όταν ό Κύριος μάς τιμωρεί, 
μάς διαπαιδαγωγεΐ, ώστε νά μήν ύποστσΟμε την τελική καταδίκη μαζί 
μέ τον κόσμο»17.

ΠΑΛΑ. Συμπεραίνομε λοιπόν, ότι ό ιερός λουτήρας προτύπωνε σ’ 
έμάς τή χάρη του άγιου βαπτίσματος.

ΚΥΡ. ’Έτσι είναι. Μήν άμφιβάλλεις καθόλου. Προσέχοντας τώρα 
καί τον τρόπο τής κατασκευής του λουτήρα, θά έκπλαγεΐς, νομίζω, 
ακόμα περισσότερο. Γιατί έχει γραφεί γιά τον Βεσελεήλ, πού τεχνούρ- 
γησε όσα περιλαμβάνονται στή σκηνή, τά έξης* «Αυτός κατασκεύασε 
τον χάλκινο λουτήρα καί τή χάλκινη βάση του άπό τά χάλκινα κάτο
πτρα των γυναικών, οί όποιες μάλιστα είχαν νηστέψει κοντά στις πόρ
τες της Σκηνης του Μαρτυρίου τήν ήμέρα πού στηνόταν ή σκηνή. Τον 
λουτήρα τον κατασκεύασε γιά νά πλύνουν τά χέρια καί τά πόδια τους ό 
Μωυσης καί ό ’Ααρών καί οί υιοί του. "Οταν αυτοί έμπαιναν στή Σκη
νή του Μαρτυρίου ή όταν πήγαιναν στο θυσιαστήριο γιά νά προσφέ
ρουν θυσίες ολοκαυτωμάτων, πλένονταν άπό τόν λουτήρα, όπως είχε 
ορίσει ό Κύριος στον Μωυση»18.

ΠΑΛΑ. Τι είναι πάλι αυτά τά κάτοπτρα καί ποιές είναι άραγε οί 
γυναίκες που είχαν νηστέψει;

ΚΥΡ. Πολλά συμβάντα δέν τά άφηγεΐται μέ σαφήνεια ή άγία 
Γραφή. Δηλώνονται όμως έτσι παρεμπιπτόντως, όπως ακριβώς κι αυτό 
τό γεγονός. Που λοιπόν ή ποιές είχαν νηστέψει όταν στηνόταν ή άγία 
σκηνή, δέν τό είπε ό Μωυσης. “Οτι όμως συνέβη αυτό, δέν πρέπει ν* 
αμφιβάλλει κανένας. Γιατί τό είπε, άν καί όχι μέ σαφήνεια. Άφήνοντάς 
το λοιπόν αυτό, ας περάσομε, άν θέλεις, στο άλλο.

ΠΑΛΑ. Σέ ποιό;
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ΚΥΡ. Τά νενησνενκότα γύναια τίνος άν είεν εις τύπον; τίόέ το έκ 
των κατόπτρων τον λουτήρα πλάττεσθαι τον χαλκοϋν;

ΠΑΛΛ. Καί μην σόν ήδη πως καί τοϋτο είπεϊν.
ΚΥΡ. ”Ακουε όψ Λελατρενκασιν είόώλοιςοίέξ Ισραήλ, την υπό 

5 τοϊςΑίγυπτίοιςάνατλάντες θητείαν, και τοΐςεκείνων όιαβιοϋντες νό- 
μοιςμάκρους όιατελεκάσι χρόνους. "Εθος τοίνυνΑ ίγυτττίων, μάλιστα 
γυναιξίν, είσφοιτάν ίεροϊς, λινήμέν έσθήτι κατεσταλμέναις, κατό- 
πτρω δέ την άριστεράν και σείστρω την δεξιάν ίεροπρεπώς κατεστεμ- 
μέναις, αζ ότι μάλιστα των άλλων έξειλεγμέναι και ίερομύστιόες της 

ίο τοιαύτης μόλις ήξιοϋντο τιμής ύβρεως μέν ονν ώόε γάρ άμεινόν τε 
και αληθές είπεϊν. Γύναια όή ονν των έξ αίματος Ισραήλ, λείψανα 
της έν Α ίγύπτψ λατρείας εν ίόίοις σκενεσιν εύρη κότα, ταντί δη τά 
κάτοπτρα ττροσεκόμισαν εις καρποφορίαν, ά καί εις τό τοϋ λοντήρος 
μετεσκενάσθη χρήμα Σκηνής όέ τής άγιας έγηγερμένης νενηστεύκα- 

15 σι προσιζήσαντά που ταϊς θύραις, καί πάντα άγνώς διαιτώμενα, ύπο- 
όηλοϋντο, οιμαι, τοϋ ττράγματος, ότι τής αληθεστέρας άναόεόειγμέ- 
νης σκηνής τοϋτ? έστι τής \Εκκλησίας ήν έπηξεν ό Κύριος καί ούκ 
άνθρωπος ώςό θεσπέσιος γράφει Παύλος καιρός ήόη πως τούςάνα- 
κειμένονς εις όόξαν ποτέ τής των όαιμονίων άγέλης, εις ιερά μετα- 

20πλάττεσθαι σκεύη, καί έπιτηόείωςέχοντα πρόςπαραδοχήν τοϋ άγιου 
δαπτίσματος, ώς καί όναπρέπειν όύνασθαι τοΐς ύπέρ νόμον αύχήμα- 
σιν. Τουτί γάρ, οιμαι, έστι τό έκ κατόπτρων Ελληνικών, ήτοι κειμη
λίων διαβολικών, τον λουτήρα πλάττεσθαι τον χαλκοϋν, ένώ δη καί 
τό ύδωρ, τό καί αυτόν άποκαθάΐρον Μωσέα, καί τή κατά νόμον ίε- 

25ρωσύνη χρήσιμον εις απόνιψιν, δήλον δέ ότι την νοητήν. Ή γάρ ούχί 
σκεύη διαβολικά τούς πεπλανημένους καί τοΐς δαιμονίοις λελατρευ- 
κότας φαίηςαν είναι καί αύτός ώ Παλλάδιε;

ΠΑΛΛ. Πώς γάρου;
ΚΥΡ. Νενηστεύκασι δε τά γύναια παρά τάς θρύας τής σκηνής 

30 τής άγιας Είη δ3 άν καί τάδε καλάν αίνιγμα καί σοφόν, τοϋ μη δ ί 
αιμάτων ειστρέχειν έν έκκλησίαις τούς έν Χριστώ δεδικαιωμένους, 
θυσίαις δέ μάλλον πνευματικαΐς έκττρέπόντας καί δωροφορίαν ώσ-
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ΚΥΡ. Τίνος τύπος είναι οι γυναίκες πού νήστεψαν, Καί τί σημαίνει 
ή κατασκευή τοϋ χάλκινου λουτήρα άπό τά κάτοπτρα;

ΠΑΛΑ. Δικό σου καθήκον είναι νά τό πας καί αύτό.
ΚΥΡ. ’Άκουσε λοιπόν. Οι Ισραηλίτες είχαν λατρέψει τά είδωλα, 

όταν βρίσκονταν κάτω άπό τόν βαρύ ζυγό τών Αιγυπτίων καί πολλούς 
χρόνους πέρασαν ζώντας μέ τούς νόμους εκείνων. Υπήρχε λοιπόν 
συνήθεια στούς Αιγυπτίους, καί μάλιστα γιά τις γυναίκες, νά εισέρχο
νται στά ιερά ντυμένες μέ λινό φόρεμα, κρατώντας μέ ιεροπρέπεια κάτο
πτρο στο άριστερό χέρι καί σείστρο (κουδονίστρα) στο δεξί. "Οσες ήταν 
μ5 έξαιρετική προσοχή διαλεγμένες άπό τις άλλες γυναίκες καί ήταν 
διδαγμένες τά ιερά, μέ δυσκολία κρίνονταν άξιες γι3 αύτή τήν τιμή, 
γιατί θεωροϋνταν τό πράγμα μάλλον ύβρη· αύτό είναι τό καλύτερο νά 
ποϋμε καί πιο άληθινό. Γυναίκες λοιπόν άπό τό ίσραηλητικό γένος, πού 
βρήκαν λείψανα τής αιγυπτιακής λατρείας στά σκεύη τους, έφεραν 
αύτά τά κάτοπτρα γιά νά τά προσφέρουν, κι αύτά μεταποιήθηκαν καί 
χρησιμοποιήθηκαν στον λουτήρα. ’Έτσι, όταν στήθηκε ή άγια Σκηνή, 
κάθισαν κάπου στις πόρτες τής Σκηνής καί νήστεψαν, ζώντας όλες τους 
ζωή άγνή. Τό πράγμα ύποδηλώνει, νομίζω, ότι τώρα πού φάνηκε ή 
αληθινότερη σκηνή, δηλαδή ή Εκκλησία πού έπηξε ό Κύριος καί όχι 
άνθρωπος, όπως γράφει ό θεσπέσιος Παϋλος, είναι πλέον καιρός, έκεί- 
νοι πού ήταν άφιερωμένοι στη δοξολογία τής άγέλης τών δαιμόνιων, νά 
μεταπλαστοΰν σέ ιερά σκεύη, κατάλληλα γιά νά δεχθούν τό άγιο βάπτι- 
σμα, ώστε νά μπορούν καί νά ξεχωρίζουν μέ τις πάνω άπό τόν νόμο αρε
τές τους. Γιατί αύτό, νομίζω, σημαίνει ή κατασκευή τοϋ χάλκινου λου
τήρα άπό έλληνικά κάτοπτρα, δηλαδή κειμήλια διαβολικά, μέσα στον 
όποιο ύπήρχε καί τό νερό, πού καθάριζε καί τόν ϊδιο τόν Μωυσή, καί 
ήταν χρήσιμο στην ίερωσύνη τοϋ νόμου γιά τό νίψιμο, καί είναι ολοφά
νερο γιά τό νοητό νίψιμο. Ή  δέν θά έλεγες καί συ ό ίδιος, Παλλάδιε, ότι 
είναι σκεύη διαβολικά όσοι έχουν πλανηθεί καί έχουν λατρέψει τά δαι
μόνια;

ΠΑΛΑ. Πώς φυσικά όχι;
ΚΥΡ. Νήστεψαν λοιπόν οι γυναίκες στις πόρτες τής άγιας σκηνής. 

’Αποτελοϋν κι αύτά εναν ωραίο καί σοφό ύπαινιγμό, ότι δηλαδή όσοι 
σώθηκαν με τή δύναμη τοϋ Χριστοϋ, νά μήν τρέχουν μέ αιματα στ'ις 
εκκλησίες, άλλά νά διαπρέπσυν μάλλον μέ τις πνευματικές προσφορές
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περ τινά προσκομίζοντας τφ Θεφ την εγκράτειαν, την οίονεί νέκρω- 
σιν τής σαρκός. «Παραστήσατε γάρ», φησί, «τα σώματα υμών θυσίαν 
ζώσαν, άγίαν, ενάρεστον τφ Θεφ, τήν λογικήν λατρείαν υμών». Καί 
πάλιν «Δοξάσατε όή τον Θεόν έν τφ σώματι υμών». Ούκοϋν α ί 

5 νηστεύσασαι τής άγιας έγηγερμένης σκηνής, εις εικόνα τελοϋσι 
ψυχών, ου Μωσαϊκοΐς έντάλμασι παιόαγωγουμένων έτι, ττνευμα- 
τικήν όέ μάλλον καί εναγγελικήν άναόεόειγμένων τήν πολιτείαν ήόη, 
καί πατονσών ούκ άνιόρωτί τάςέπιγείουςήόονάς, καί άναμορφουμέ- 
νων ευ μάλα πρός τό άκήρατον κάλλος, όιά το μή άνέχεσθαι παθεϊν 

ίο ταμυσαρά τε καί βέβηλα της φιλοσαρκίας έγκλήματα *Ή ούχ οϋτως 
ήμϊν ό του βίου τρότιος τοϊς έν Χριστφ κεκλημένοις εις άγιασμόν καί 
ίσχνάτητα τήν πνευματικήν;

ΠΑΛΑ Πάνυμένουν.
Κ Υ Ρ . 3Α λ λ ά  τα υ τ ίμ έ ν ε ις  τό  πα ρό ν σκευώ ν Ιερώ ν είρήσθω  π έρ ι 

15 Φ έρε όέ, ε ί όοκεζ κ α ί α υ τή ν  ή μ ΐν  όπω ς έχει θέσεώ ς τε  κ α ί κα τα σ κ ευή ς  
κατασκεπτώ μεθα  τή ν  σκηνήν. Κ α ί βα θν μ έν  τό  χρ ή μ α  κ α ί τώ ν κ α θ ' 
ή μ ά ς επ έκεινα  μέτρω ν, βλά βοςόέ, οιμαι, τό  σύμ πα ν ούόέν, πα ντα χό- 
θεν ή  μ ά ς  έρα νίζεσθα ι φ ιλεϊν  τό  τελο ύν ε ίςό ν η σ ιν κ α ί το ϊς  ά γα ν  ύπερ- 
κειμ ένο ις ώ ςέν ι προσβάλλοντας.

20 Π Α Λ Α . Ε ύέφ η ς.
Κ Υ Ρ . Ε ίμ έν  σ υν  έλο ιτό  τ ις  ά γα ν  ίσχνομνθεϊν, μ ά κ ρ ο ς ά ν  γένο ιτο  

κ α ί π ο λυσ χιδή ς ό  έφ 3 έκάστω  λόγος. Ίσ τέο ν  όέ ό τι, τά μ έν  σκευώ ν κ α ί 
θεω ρίας α γχο ϋ  κ α ί λό γω ν έσ τί μυστικώ ν, τά  όέ ε ις  κόσμον τε  κ α ί χ ρ εί
α ν  έκμ εμ η χά νη τα ι τή ς  σ κ η νή ς ■ ύποτεμώ ν όέ, ώ ς ένι, τό  μ ή κ ο ς  το ϋ  

25 λό γο υ , έν  βρα χέσ ιν έρώ  κ α ί συστελώ  τό  δ ιή γη μ α  *Έφη το ίνυν, ό τι 
«Κ αί τή ν  σ κ η νή ν  π ο ιή σ εις  ό έκα  αυλα ίας, έκ  βύσσου κεκλω σμ ένης 
κ α ί υα κ ίνθου κ α ί π ο ρ φ ύρ α ς κ α ί κο κκ ίνο υ  κεκλω σμένου. Χ ερ ο υβ ίμ  
έρ γα σ ία ν  ύφ α ντο ϋ  π ο ιή σ εις α υ τά ' μ ή κ ο ς τή ς  α υλα ία ς τή ς  μ ια ς  οκτώ  
κ α ί είκοσ ι πήχεις, κ α ί εύρ ο ς τεσσάρω ν πήχεω ν ή  α υλα ία  ή  μ ία  έσ τα ί' 

30 μ έτρ ο ν  τό  α υτό  έσ τα ι π ά σ α ις τα ϊς  αύλα ία ις. Π έντε ό έ α ύλα ϊα ι έσοντα ι

19. Ρωμ. 12,1.



τους καί νά προσφέρουν στον Θεό σάν δώρα την εγκράτεια, την κατά 
κάποιο τρόπο νέκρωση της σάρκας· γιατί λέγει· «Προσφέρατε δλον τον 
έαυτό σας θυσία ζωντανή, άγια, εύπρόσδεκτη στον Θεό, πού είναι ή 
λογική σας λατρεία»19. Καί πάλι λέγει* «Δοξάσατε τον Θεό με τό σώμα 
σας»20. Αυτές λοιπόν πού νήστεψαν κατά τό στήσιμο της άγιας Σκηνής, 
άποτελοΰν την εικόνα των ψυχών, πού δεν διαπαιδαγωγοΰνται πλέον 
με τις μωσάίκές εντολές, άλλά παρουσιάζουν ήδη πολιτεία πνευματική 
μάλλον καί ευαγγελική καί καταπατούν όχι χωρίς άγώνα τις έπίγειες 
ήδονές, άναμορφούμενες κατά άριστο τρόπο πρός τό άθάνατο θειο κάλ
λος, επειδή δεν άνέχονται νά πάθουν τά μυσαρά καί βέβηλα εγκλήματα 
της φιλοσαρκίας. Ή  μήπως δεν είναι αυτός ό τρόπος της ζωής γιά μάς 
πού εχομε κληθεί στον άγιασμό του Χριστοί) καί την πνευματική λεπτό
τητα;

ΠΑΛΑ. Αυτός είναι βεβαιότατα.
ΚΥΡ. ’Αλλά πρός τό παρόν άς λεχθούν αυτά μόνο γιά τά ιερά 

σκεύη. Εμπρός δμως, αν θέλεις, νά εξετάσομε καί την ίδια τή σκηνή, 
ποιά είναι ή θέση της καί ή κατασκευή της. Τό εγχείρημα βέβαια εχει 
βάθος καί είναι πέρα άπό τις δυνάμεις μας, άλλά δέν υπάρχει, νομίζω, 
καμμιά βλάβη, τό νά άγαπάμε νά ερανιζόμαστε άπό παντού τό ώφέλιμο 
καί όσο μπορούμε νά προσπαθούμε νά εννοήσομε όσα είναι πολύ πιο 
πάνω άπό μάς.

ΠΑΛΑ. Τό είπες ώραΐα.
ΚΥΡ. Ά ν  λοιπόν ήθελε κανείς νά έξηγήσει αυτά με μεγάλη λεπτο

μέρεια, ό λόγος γιά τό καθένα θά ήταν μακρύς καί πολύμορφος. Καί 
πρέπει νά ξέρομε ότι άλλα άπό τά σκεύη πλησιάζουν τη θεωρία καί 
τούς μυστικούς λόγους, καί άλλα έχουν κατασκευαστεί γιά τον στολι
σμό καί την εξυπηρέτηση της σκηνής. Συντομεύοντας όσο γίνεται τό 
μήκος του λόγου, θά μιλήσω μέ λίγα λόγια καί θά περιορίσω την εκθε- 
σή μου. Είπε λοιπόν τά έξης* «Τή σκηνή θά τήν κατασκευάσεις άπό 
δέκα τεμάχια, άπό ύφασμα λινό ύφασμενο με στριμμένη κλωστή χρώμα
τος γαλάζιου καί έρυθρου καί κόκκινου. Τεχνίτης υφαντής θά ύφάνει 
πάνω σ’ αυτά τά Χερουβίμ. Τό μήκος του ενός τεμαχίου θά είναι είκοσι 
οκτώ πήχες καί τό πλάτος τέσσερις πήχες· τόσο θά είναι τό ενα τεμάχιο· 
γιά όλα τά τεμάχια θά ισχύει αυτό τό μέτρο. Τά πέντε τεμάχια θά ένω-
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20. Α' Κορ. 6,20.
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ε ξ  άλλήλω ν συνεχόμεναι, έτέρ α  εκ  τή ς  έτέρας, κ α ί π έν τε α ύλα ϊα ι έσον- 
τα ι συνεχόμενοι, έτέρα  τή  έτέρα». Α έκ α μ έν  ο νν  α ί α νλα ϊα ι κ α ί ά λλή 
λω ν ά υ ιρ ίξή μ μ ένα ΐ' π ο λλα ί γά ρ μ ο ν α ί π α ρά  τφ  Π α τρί, κ α ί τω ν ένο ι- 
κούντω ν α ν τα ϊς  ε ις  π ο υ  πά ντω ν κ α ί ό σ ιο ς ό  σκοπός, μ ία  ό έ κ α ίή  π ερ ί 

5 Θ εοϋ γνώ σ ις Έ ν  γά ρ  ειρ ή νη  κ έκ λη κ εν  η μ ά ς ό  Θ εός, κ α τά  το  γ γ ε -  
γρα μ μ ένο ν Έ κόέξη  δέ, ε ί όοκεζ τά ςό έκ α  α υλα ία ς ε ίν α ίτε  ο ίηση  το  
πλήρω μα τω ν ε ις  κόσμον \Ε κκλησιώ ν, ο ύ  διεσπαρμένω ν ε ις  δ ιχό νο ια ν  
ή  ε ις  άσύμφω νον δόξαν, ά λλ3 ηνω μένω ν έν  Π νεύματι, κ α ί ο ίο νείπ ω ς  
σννεσφ ιγμένω ν ε ις  έν  κ α θ ’ ενό τη τα  τη ν  έν  Χ ρ ισ τφ  δ ιά  π ίσ τεω ς Π αν

ί  ο τα χο ϋ  γά ρ  κ α ί έν π ά σ α ις  « εις Κ ύριος, μ ία  π ίσ τις, έν  δάπτισμα». Π λά
το ς δ έ έκάστη  τώ ν αυλα ίω ν π ή χ εις  τέσσαρες, κ α ί οκτώ  κ α ί είκο σ ι το  
μ ή κ ο ς Κ α ί π ερ ίερ γο νμ έν  κ α ί ίσχνόν το  α ίνιγμ α , πλήν, ο ίμα ι, κα τα δη - 
λο ϋ ν  α ύτο  σκοτεινώ ς τε  κ α ί ά μυδρώ ς ό τι κ α ί ή  δ ιά  νόμου π α ίό ευ σ ις  
δεκ τή  πω ς έν  3Ε κκλησία ις, σ τενο τά τη  μ έν  ούσα  δ ιά  γ ε  το  ά συμ φ α νές 

15 το ϋ  γρά μματος- π ρο ϊό ντο ς γ ε  μ η ν  ε ις  μ ή κ ο ς  το ϋ  χρόνου, τέλο ς έξει το  
π ερ ίΧ ρ ισ το ϋμ υσ τή ρ ιο ν , τοϋτ? έσ τι τη ν  όγδόην, ή το ι τη ν  έν  ό γδο η  γε - 
νομένην άνάστασιν. Τέλος γά ρ  νόμου κ α ί προφ ητώ ν ό  Χ ρ ισ τός, π ρ ό ς  
ον κ α ί ό  θ εΐο ς ά νεκά κρα γε Α α β ίδ ' «Π λατεία  ή  έντο λή  σου σφόδρα». 
Γ ρά φ ει δ έ κ α ί ό  θεσπέσ ιος Π α ύλο ς το ίς  τη ν  έν  νόμω  λα τρ εία ν  τή ς  ε ις  

20 Χ ρ ίσ το ν  π ίσ τεω ς π ρο τετιμ η κό σ ι ■ «Το οτομα  ημώ ν άνέω γε π ρ ό ς υμάς, 
Κ ορίνθιο ι, ή  κ α ρ δ ία  ημώ ν π επ λά τυντα ι- ο ύ  στενοχω ρεΐσθε έν  ήμϊν, 
στενοχω ρεΐσθε δ έ έν  το ϊςσ π λά γχνο ις ύμών. Την δ έ α υ τή ν  ά ντιμ ισ θ ία ν  
ώ ς τέκ νο ις λέγω . Π λα τύνθη  τε κ α ί υμείς, μ η  γίν εσ θ ε έτερ ο ζυγο ϋντες  
ά π ίστο ις» . Όρςίς ό τι τό  π ρο σ κ εΐσ θ α ι θ έλειν  το ίς  ά π ειθ ή σ α σ ιν  3Ιο υ - 

2 5 δ α ίο ιςκ α ί λα λο ϋσ ιν  έτι τά  έν  νόμω μ ετά  τη ν  π ίσ τιν , στενοχω ρεϊσθα ι 
π ο ιεί;

ΠΑΛΑ. Σννίημι.
ΚΥΡ. Ιστία δέ τάίς ανλαίαις έκ δύσσου κεκλωσμένης καί υακίν

θου καί πορφύρας καί κοκκίνου κεκλωσμένου. Παμποίκιλοςγάρ τής 
30 "Εκκλησίας ό  κόσμος. Τοντό τοι καί ό  θεσπέσιος ψάλλει Ααδίδ, ώδί

21. Έξ. 26,1-3.
23. Έφ. 4,5.

22. Α' Κορ. 7,15.
24. Ψαλμ. 118,96.
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θοΰν μεταξύ τους, τό ένα μέ τό άλλο, και τά άλλα πέντε τεμάχια θά άπο- 
τελέσουν συνέχεια τό ένα τοϋ άλλου»21. Δέκα λοιπόν θά είναι τά τεμάχια 
καί ενωμένα σφιχτά μεταξύ τους. Γιατί κοντά στον Πατέρα υπάρχουν 
πολλές κατοικίες καί ό σκοπός όλων όσοι κατοικούν σ’ αυτές είναι ένας 
καί ιερός καί μία ή γνώση γιά τον Θεό. Γιατί, σύμφωνα μ5 αυτό πού έχει 
γραφεί, «Ό Θεός μάς κάλεσε νά ζήσομε ειρηνικά»22. Μπορεΐς νά 
δεχθείς, αν θέλεις, καί νά νομίσεις ότι τά δέκα τεμάχια είναι τό σύνολο 
τών Εκκλησιών σε όλο τον κόσμο, οι όποιες δέν είναι σπαρμένες γιά νά 
διχογνωμοϋν καί νά μη συμφωνούν σε μιά γνώμη, άλλά είναι ενωμένες 
πνευματικά καί σφιχτά δεμένες κατά κάποιο τρόπο σ’ ένα, στην μέσω 
της πίστεως ένότητα μέ τον Χριστό. Γιατί παντού καί σέ όλες «Υπάρχει 
ένας Κύριος, μιά πίστη, ένα βάπτισμα»23. Τό πλάτος τών τεμαχίων θά 
είναι τέσσερις πήχες καί τό μήκος είκοσι οκτώ. Τό αίνιγμα είναι περίερ
γο καί λεπτό, άλλά νομίζω ότι φανερώνει σκοτεινά καί άμυδρά, ότι ή 
παιδεία μέ τον νόμο είναι άποδεκτή κάπως στις Εκκλησίες, άλλά είναι 
πολύ δύσκολη, επειδή τό γράμμα είναι σκοτεινό. Προχωρώντας όμως 
σέ μάκρος ό χρόνος, θά λάβει τέλος τό μικτιήριη τηιί Χηιπτηΐί Κη^ηδή 
την όγδοη ήμερα, ήτοι μέ την άνάστασπ πού έγινε την όγδοη ή Μέρα. 
Γιατί τέλος τού νόμου καί τών προφητών είναι ό Χριστός πρός τον 
όποιο φώναξε καί ό θειος Δαβίδ* «Είναι άπέραντα πλατιά ή εντολή 
σου»24. Καί ό θεσπέσιος Παύλος γράφει σέ έκείνους πού προτίμησαν 
άπό τήν πίστη στον Χριστό τή νομική λατρεία* «Σάς μιλήσαμε, Κο-ρίν- 
θιοι, μέ ειλικρίνεια, σάς άνοίξαμε διάπλατα τήν καρδιά μας. Δέν βρί- 
σκεσθε σέ στενόχωρη θέση μέσα στήν καρδιά μας, εσείς νιοώθετε στενό
χωρα μέσα στή δική σας. Σάς μιλώ σάν παιδιά μου. Κάνετε καί σεις τό 
ίδιο μ5 εμάς. ’Ανοΐξτε κι έσεΐς διάπλατα τις καρδιές σας. Μήν συνάπτετε 
σχέσεις μέ άπιστους»25. ’Αντιλαμβάνεσαι, ότι τό νά θέλει κανείς νά συν
δέεται μέ τους ’Ιουδαίους πού εδειξαν άπιστία καί μιλούν άκόμα γιά 
τον νόμο μετά τήν πίστη στον Χριστό, κάνει τις καρδιές νά στενοχω- 
ρσϋνται;

ΠΑΛΑ. Τό αντιλαμβάνομαι.
ΚΥΡ. Τά πανιά τών τεμαχίων της σκηνής θά είναι ύφασμένα από 

λινό ύφασμα με στριμμένη κλωστή χρώματος γαλαζιου, βαθέος έρυ- 
θροϋ καί κόκκινου. Ό  διάκοσμος δηλαδή της Εκκλησίας είναι πολυ-

25. Β' Κορ. 6,11-14.
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π η  λέγω ν π ερ ί α υ τή ς  «Π αρέοτη ή  βα σ ίλισσα  έκ  δεξιώ ν σου εν  ίμσ- 
τισμω  ό ια χρύσφ , π ερ ιδεβ λη μ ένη , π εττο ικ ιλμένη» . Κ ό σ μ η μ α  όέ κ α ί 
ώ ρα ΐσμ ό ςέν α υτή ττο λνειό ή ς ό Χ ρ ισ τό ς, ε ις  μ έν  κ α τά  φ ύ σ ιν  υπάρχω ν, 
α ίν ίγμ α σ ι ό έ π ο λλο ϊς κ α ί ό ια φ ό ρο ις νοούμενος, οίον, φ έρε είπεΐν, κ α ί 

5 βύσσος κεκλω σμένη. Ισ χν ό ς γά ρ  ώ ν κ α ί άσώ ματος κ α τά  φ ύσ ιν  ό  έκ  
Θ εοί1 το ϋ  Π α τρ ό ςΛ ό γο ς, κεκλω στα ι τρόπον τινά  ό ιά  τη ς  ο ίο νεί π ρό ς  
σάρκα  συμ π λο κής Ο ύκοϋν κ α ί βύσσος κεκλω σμένη, κ α ίμ ή ν , κ α ί ώ ς 
υάκινθος, ό τι μ ή  έκ  γη ς, α λλ3 άνω θεν κ α ί έ ξ  ο ύρα νο ϋ’ νακίνθω  γά ρ  
π ω ς π α ρ εικ ά ζετα ι το  ύψ ο ϋ τε  κ α ί άνω  κ α ί α ίθ έρ ιο ν  σώ μα, το  κ α ί 

ίο μ έχ ρ ις  α ύ το ϋ  ό ιήκο ν το ϋ  στερεώ μα τος Ο ύκοϋν ώ ς υά κ ινθος ό ιά  το  έ ξ  
ούρανοϋ, π ο ρφ ύρα  όέ, ό τι μ ή  όοϋλος, ώ ςγενη τό ς, α λλ3 έκ  Θ εοϋ βασι
λ εύ ς  κ α ί τώ ν όλω ν Κ ύ ρ ιο ς Κ εκλω σμένον όέ κ ό κ κ ινο ν  έν  συμπλοκή  
γά ρ , ώ ςέφ η ν, τη π ρ ό ς σάρκα  νοούμενος κ α ί ύπάρχω ν αληθώ ς ό  το ϋ  
Θ εοϋ Λ ό γο ς, το  ϊό ιο ν  α ίμ α  όέόω κεν ύπ έρ  ήμώ ν. Α ίμ α το ς  γά ρ  ση- 

15μ εΐο ν  το  κό κκ ινο ν ■ Χ ερο υβ ίμ  όέ, τώ ν όείρεω ν ή  γρα φ ή , τό  συνήφ θα ι 
τά χα  τνου το ΐς  άνω  τά κά τω , κ α ί τα ϊς  έν  ούρανω  όυνάμεσι τή ν έ π ί τη ς  
γ?}ς \Ε κκλησ ία ν ήνώ σθαι λο υ ώ ν  κ α τα ό η λο νντο ς το ϋ  π ρ ά γμ α το ς εύ  
μ ό λα  3Ισ τέο ν  ό έ ό τι κ α ί ό  σοφ ώ τατοςΣ ολομώ ν ένεκόλα ψ ε το ΐς  τείχεσ ι 
το ϋ  να ο ϋ  τά  Χ ερουβ ίμ . 3Ε κ π επ ο ίη τα ι ό έ το ν  α ύτο ν  το υ το ν ί τρόπον  

20 κ α ί ή  ό ια τύπ ω σ ις το ϋ  ο ίκο υ το ϋ  σημα ινομένου ό ιά  φ ω νής \'Ιεζεκιήλ  
Κ α λύμμα τα  όέ τα ϊς  α ύλα ία ις ό έρρ εις ά γκ ύ λα ις  τε κ α ί κ ρ ίκ ο ις  συνε- 
σφ ιγμένα ι. Κ α ί μ ή ν  κ α ί έπ ικα λύμμα τα , ό έρμα τα  ύα κ ίνθ ινα  κ α ί όέρ- 
μ α τα  κρ ιώ ν, ή ρ υθ ρο ό α νω μ ένα , τή ς  \Ε κ κ λ η σ ία ς  το ν  σ κ επ α σ τή ν  
Χ ρ ίσ το ν  ύπεμφ αίνοντα , ό ιά  μ έν  το ϋ  υα κ ίνθου π ά λ ιν  ώ ς έ ξ  ο ύρα νο ϋ  

25 κ α ί άνω θεν, ό ιά  ό έ  γ ε  το ϋ  έρυθ ρο ϋ  χρώ ματος, ώ ς έν  σ α ρκ ί γέγο νεν. 
Τ ο ιο υτο νί γά ρ  π ώ ςέσ τι τό  τη ς  σα ρκόςχρώ μα

ΠΑΛΛ. Ούκ έξω λόγου ταυτί τεθεωρήσθαίφημι~
ΚΥΡ. Στύλοι όέ ταϊς αύλαίαις εύρος μέν είζ πηχυν ίόντες ένα τε 

καί ήμισυ, μήκος όέ γε μήν εις όέκα, κεφαλάςμέν καί σώματα χρυσώ 
30 όιαπεπασμένοι, βάσεσι όέ όιπλαΐς καί άργυραϊζ έπερηρεισμένοι. Νο-

26. Ψαλμ. 44,10.
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ποικίλος. (Λυτό άκριβώς ψάλλει καί ό θεσπέσιος Δαβίδ, λέγοντας γι’ 
αύτην τα εξής· «Στάθηκε ή βασίλισσα στά δεξιά σου ντυμένη καί στολι
σμένη μέ φορεσιά διακοσμημένη μέ χρυσάφι»26. Κόσμημα καί στόλισμά 
της πολύμορφο είναι ό Χριστός, ό όποιος είναι βέβαια ενας στη φύση, 
άλλά νοείται μέ πολλά καί διάφορα αινίγματα, όπως γιά παράδειγμα 
καί τό κλωσμένο βύσσινο νήμα. ’'Οντας δηλαδή λεπτός καί άσώματος 
κατά τή φύση ό Λόγος τοϋ θεοϋ Πατέρα, είναι κλωσμένος κατά κάποιο 
τρόπο μέ τήν περιπλοκή του μέ τή σάρκα. Επομένως είναι καί κλωστή 
βύσσινη κλωσμένη, άλλά καί σάν νήμα ύακίνθου, έπειδή δέν προέρχε
ται άπό τή γη, άλλά άπό άνω καί άπό τόν ούρανό. Γιατί παρομοιάζεται 
μέ ύάκινθο τό ύψηλό καί ούράνιο καί αιθέριο σώμα, τό όποιο φθάνει 
καί μέχρι αύτοϋ τοϋ στερεώματος. Παρομοιάζεται λοιπόν ώς ύάκινθος 
έξαιτίας τής καταγωγής του άπό τόν ούρανό, ώς πορφύρα, επειδή σάν 
γεννητός δέν είναι δοϋλος, άλλά ώς προερχόμενος άπό τόν Θεό είναι 
βασιλιάς καί Κύριος τών όλων. Καί ώς κλωσμένη κόκκινη κλωστή, 
επειδή νοείται περιπεπλεγμένος, όπως ειπα, μέ τι^σάρκα καί οχι μόνο 
νοεΤτάι, άλλά καί εΐναι άληθινά ό Λόγος τοϋ θεοϋ καί εδωσε τό αιμα 
του γιά_μάς. Γιατί σημάδι τοϋ αϊματος είναι τό κόκκινο. Χερουβίμ είναι 
οι ζωγραφιές έπάνω στά δέρματα* καί αύτό τό πράγμα δηλώνει κατά 
άριστο τρόπο τό ότι τά κάτω έχουν συναφθεΐ μέ τά άνω καί ότι ή επί
γεια Εκκλησία έχει ενωθεί μέ τις ούράνιες δυνάμεις. Πρέπει νά γνωρί
ζομε ότι καί ό σοφός Σολομών έπικόλλησε τά Χερουβίμ, στούς τοίχους 
τοϋ ναοϋ. Μέ τόν ϊδιο αύτό τρόπο πραγματοποιήθηκε καί ή διακόσμη- 
ση τοϋ οικου πού ση μαίνεται μέ τη φωνή τοϋ Ιεζεκιήλ27. Καλύμματα 
γιά τά τεμάχια ήταν δέρματα, πού τά έσφιγγαν λουρίδες καί κρίκοι. 
Καί βέβαια καί έπικαλύμματα, δέρματα ύακίνθινα (γαλάζια) καί δέρ
ματα άπό κριάρια έρυθροβαμμενα, πού ύποδηλώνουν τόν σκεπαστή 
τής Εκκλησίας Χριστό. Καί μέ τόν ύάκινθο πάλι, επειδή ήρθε άπό τόν 
ούρανό καί άπό άνω, ένώ μέ τό ερυθρό χρώμα, έπειδή φόρεσε τή σάρκα. 
Γιατί κάπως τέτοιο είναι τό χρώμα τής σάρκας.

ΠΑΛΛ. Όμολογώ ότι αύτές οί ερμηνείες είναι μέσα στη λογική.
ΚΥΡ. Οί στύλοι γιά τά πανιά τής σκηνής είχαν πλάτος ενα καί μισό 

πήχυ, ένώ τό μήκος τους ήταν δέκα, ήταν χρυσωμένοι στις κεφαλές καί 
τό σώμα, καί στηρίζονταν σε βάσεις διπλές καί άσημένιες. Καί μέ κάθε

27. Ίεζ. 40,47.
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εϊτα ι ό έ π ά λ ιν  ώ ς έν  έκάστω  στνλω  Χ ρισ τός, τ ή ς 3Ε κ κ λη σ ία ς τό  έρ ει
σμα, τό  τή ς  α λή θ εια ς έόραίω μα, κ α τά  τη ν  το ϋ  Π α ύλο ν φω νήν. 'Ίσ τη - 
σ ι δ ε κ α ι συνέχει τά  π ά ντα  α ύτό ς Α ιά μ εν  γά ρ  το ϋ  ενό ς τε κ α ί ή μ ίσ εο ς  
πήχεω ς, ώ ς τέλειο ς κ α τά  φ ύ σ ιν  θεότητος, μ είω ν δ ε αν, ώ ς έν  άνθρω - 

5 π ό τη το ς μ έτρο ις, π λα γίω ς ύποσημα ίνετα ι. Ο ύκ ενη θ ες δ ε είπ εϊν , ό τι 
π α ντέλειο ς μ έν, ώ ς έν  όλοκλήρω  ττήχει Χ ρ ισ τό ς, έ π ε ί το ι Θ εός έσ τι 
κ α τά  φύσιν. Ώ ς  δ ε έν  ή μ ίσ ει ττήχεω ς, ύφ ειμ ένο ς δ ιά  τό  άνθρώ πινον  
Τ έλειο ν γά ρ  έν  γεν η το ϊς  ούδέν. Π λο ύσ ιο ς δ ε ών, έπ τώ χενσεν έν  ήμϊν, 
κ α ί κα θ ή κεν έα ντό ν είςκ ένω σ ιν  ό  Μ ονογενής, 

ίο  Π Α Λ Α . ’Α λη θές.
Κ Υ Ρ . Ο ύκοϋν ο ύκ  ίσ ο σ τα τή σ ει τα ϊς  τή ς  θ εό τη το ς ύπ ερο χα ϊς τό  

άνθρώ πινον' π ο λλο ί7 γ ε  κ α ί δ ε ί Τ ο ιγά ρ το ι κ α ί έφ α σκεν ώ ς κ α θ ’ η μ ά ς  
γεγο νώ ς κ α ί νοούμενος' « Ό  Π α τή ρ  μ ο υ  μ είζω νμ ο υ  έστι», κ α ίτο ι κ α 
τά  φ ύσ ιν  θεότητος, ίσομέτρω ς έχω ν, κ α ί τή ς  το ϋ  τεκό ντο ς ύπ ερο χη ς  

15 ο ν χ  ήττώ μενος. Μ ήκος δ ε τω ξνλω  δεκάπηχν. Π α ντέλειο ς γά ρ , ώ ς έν  
νψ ώ σασι τή ς  θεότητος, ό  Χ ριστός. Τ ελειά τη το ς δ ε σημεϊον, ό  ε ις  δέκα  
τρέχω ν ά ρ ιθ μ ό ς π α ρ ά  γ ε  τη  θ εία  λα μ β ά νετα ι Γ ραφ ή. Χ ρ ν σ ή  δ ε τω  
ξύλω  κεφ αλή, κ α ί μ η ν  κ α ί σώ μα χρνσοϋν. Φ ύσ εώ ςγε μ η ν  τή ς  άνω τά- 
τω  κα τα π λο ντει το ν ένα νλισμ ό ν ό  έκ  Π α ρθένον ναός. Σ ύμ βολον δ ε 

20 θ εό τη το ς ό  χρνσ ό ς, υπ ερ ο χή ν  έχω ν τή ν  κ α τά  πά ντω ν, ώ ς έν  ν λη ς  
τυχό ν τή ς  το ιά σδε λόγω . Έ ξ  α ρ γύρ ο υ  δ ε κ α ί έκ  δ υ ο ϊν  ή  βάσις. Λ α μ 
π ρ ό ς όέ κ α ί δ ια φ α νή ς έ ν γ ή  ό  Χ ρ ισ τό ς, κ α τά γ ε  τό, «Θ εός Κ ύριος, κ α ί 
έπ έφ α νεν  ήμΐν», κ α ί ο ίο νεί ό ιφ υ ά  τή ν  γνώ σ ιν  έχ ε ι' νο είτα ι γά ρ  έν  
αύτώ  Θ εός τε κ α ί άνθρω πος. Τ ο υτί γά ρ , ο ΐμα ι, έστι, τό  ό ιπ λή ν  ώ σπερ  

25 έχειν  κ α ί έ ξ  ά ργύρο υ  τή ν  δάσιν».
ΠΑΛΑ. Εικάζεις όρθώς.
ΚΥΡ. Θέαγεμήνέκεΐνο, ώ τάν.
Π Α Λ Α . *Ο τιό ή
Κ Υ Ρ . Ε ις  α ύλα ία ς γά ρ  ττροστεταχώ ς ό λη ν έκ τείνεσ θ α ι τή ν  σκη- 

30 νήν, έπ ιλ έγει μ ετα ξύ ' «Κ αί π ο ιή σ εις  ό έρρεις τριχίνα ς, σ κέπ η ν έπ ί τή ς  
σ κ η ν ή ς  ένδεκα  π ο ιή σ εις  α ύ τά ς όέρρεις, τό  μ ή κ ο ς  τή ς  όέρρεω ς τή ς

28. Α' Τιμ. 3,15. 29. Β' Κορ. 8,9.
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στύλο πάλι νοείται ό Χριστός, τό στηριμα της Εκκλησίας και τό έδραί- 
ωμα της άλήθειας, σύμφωνα μέ τον λόγο του Παύλου28. Γιατί αυτός στη
ρίζει καί συγκρατεΐ τά πάντα. Μέ τον ένάμισυ πήχυ υποδηλώνεται 
κατά πλάγιο τρόπο δτι είναι τέλειος κατά τη θεία φύση καί έλλαττωμέ- 
νος ώς προ τά άνθρώπινα μέτρα. Καί δέν είναι άφέλεια νά που με, ότι ό 
Χριστός είναι παντέλειος, σάν μέ ολόκληρο πήχυ, έπειδή είναι Θεός 
κατά τη φύση, ελαττωμένος όμως, σάν μέ μισό πηχυ, έξαιτίας της άν- 
θρώπινη φύσης του· γιατί άπό όσα γίνονται κανένα δέν είναι τέλειο. 
Καί ένώ ήταν πλούσιος ό Μονογενής, εγινε φτωχός γιά χάρη μας29,. καί. 
ταπείνωσε τον εαυτό του μέ την κένωση άπό τό θειο μεγαλείο του.

* ΠΑΛΑ. Είναι αλήθεια.
ΚΥΡ. 'Επομένως δέν θά σταθεί ή άνθρώπινη φύση ώς ιση άπέναντι 

στις υπεροχές της θεότητας* υπολείπεται άπέραντα άπό αυτή. ΓΥ αυτό 
βέβαια καί έλεγε, έπειδή ήταν καί νοείται όμοιος μ9 έμας, «Ό Πατέρας 
είναι μεγαλύτερος μου»30, άν καί βέβαια ώς πρός τη φύση της θεότητας 
είναι ι'σος μέ έκεΐνον, χωρίς νά τον βάζα σέ κατώτερη μοίρα ή υπεροχή 
του γεννήτορα. Τό μήκος του στύλου ήταν δέκα πήχες. Γιατί ό Χριστός 
ειναι παντ^λειος ώς πρός τό ύψος της θεστητάς του. Ό  άριθμός δέκα 
στη θεία Γραφή έκλαμβάνεται ώς σημεΐρ τελειότητας. Ή  κεφαλή του 
στύλου θά είναι χρυσή, έπίσης χρυσό καί τό σώμα. Ό  ναός πού προήλθε 
άπό τήν Παρθένο έχει τό προνόμιο νά φιλοξενεί τήν ανώτατη φύση. Ό  
χρυσός είναι σύμβολο της θεότητας, έπειδή έχει υπεροχή έναντι όλων~ 
πού έχουν τυχόν τήν έν λόγω ύλη του μετάλλου. Ή  βάση θά είναι άπό  ̂
άργυρο καί διπλή. Ό  ^ιστός είναι λαμπρός καί όλοφώτεινος στή γτ̂  
σύμφωνα μέ τό Ψαλμικό, «Ό Θεός είναι ό Κύριός μας, καί φανερώθηκε 
όλόλαμπρϋζΤ '̂έμ^ έχει κατά κάποιο τρόπο τή γνώση διφυή*^
γιατί & αυτόν νοείται καί ό Θεός καί ό άνθρωπος. Αυτό, νομίζω, σημαί
νει τό ότι έχει διπλή τή βάση καί κατασκευασμένη άπό άργυρο.

ΠΑΛΑ. Ή  εικασία σου είναι ορθή.
ΚΥΡ. Πρόσεχε όμως τώρα, φίλε μου, εκείνο.
ΠΑΛΑ. Ποιο είναι αυτό;
ΚΥΡ. Ένώ δηλαδή πρόσταξε ή σκηνή όλη νά έκτείνεται σέ δέκα 

τεμάχια, προσθέτει* «Θά κατασκευάσεις καί δεύτερο κάλυμμα της 
σκηνής τρίχινο, ένδεκα τέτοια τρίχινα τεμάχια. Τό μήκος του παραπε-

30. Ίω. 14,28. 31. Ψαλμ. 118,27.



μ ια ς  έσ τα ι τρ ιά κ ο ντα  πήχεω ν, κ α ί τεσσάρω ν π ή χεω ν το  εύ ρ ο ς τή ς  
όέρρεω ς τή ς  μ ια ς  τό α ύτό  μ ή κ ο ς επ ί τα ϊς  ένδεκα  δέρρεσι. Κ α ί συνά
ψ εις τά ς π έν τε δ έρ ρ εις έπ ι τό  αύτό, κ α ί τά ς  ε ξ  δ έρ ρ εις  έπ ι τό  αύτό, κ α ι 
έπ ιδυ ΐλώ σ εις τη ν  δέρ ρ ιν  τη ν  έκ τη ν  κ α τά  πρόσω ττον τή ς  σ κ η ν ή ς κ α ι 

5 π ο ιή σ εις  ά γκ ύ λα ς π εντή κ ο ντά  έπ ι το ϋ  χ είλο υ ς  τή ς  δέρρεω ς τή ς  μ ια ς, 
τή ς  ά νά  μ έσ ο ν  κ α τά  τή ν  συμβολήν. Κ α ι π εν τή  κ ο ντά  ά γκ ύ λα ς τω ιή- 
σ εις  έπ ι το ϋ  χ είλο υ ς  τή ς  δέρρεω ς τή ς  σ υνα π το ύσ η ς τή ς  δευτέρας». Τ ί 
τό  χρ ή μ α  λο ιπ ό ν, ώ Π α λλά δ ιε; Α έκ α  μ έ ν  γά ρ  έγ ε ίρ ε ι τά ς  α ύλα ία ς  
Ε ίτα  πω ς ο ύκ  ισά ριθμ ο ι τα ύ τα ις  α ί δέρρεις, π ερ ιττεύ ει δ ε μ ία , τοϋι? 

10 έσ τιν  ή  ένδεκά τη; Σ υνά ψ εις γά ρ , φ ησίν, τά ς π έν τε δ έρ ρ εις  έπ ι τό  αύτό, 
κ α ι τά ς ε ξ  δ έρ ρ εις έπ ι τό  αύτό.

Π Α Λ Α . Ο ύκ έχω  φράσαι.
Κ ΥΡ . Ά λ λ 3ή γ ε  θ έσ ιςσ α φ η ν ιεϊτό  ζητούμενον.
Π Α Λ Λ . Π ώ ς έφ ης;

15 Κ Υ Ρ . Π έντε μ έν  γά ρ  α ύλα ία ς ά λλή λα ις σ υνεσ φ ιγμ ένα ς ό τι προσ- 
ή κ ε γενέσ θ α ι φ η σ ίν  έτέρ α ς δ ε π έντε, κ α τά  τό  α ύτό  δ ε  σχήμα  κ α ί έν  
ισω  τρόπω  ά ντιτετα γμ ένα ς. Τ ο ιγα ρο ϋν ά λλή λα ιν  κ α ι άντιπροσώ πω ς 
ά ντεγηγερμ ένα ιν, ώ ςέκ β ο ρ ρ έο υ  τυχό ν κ α ι νότου, ή γο υ ν  έ ξ  ή ο ϋ ς κ α ί 
μ έν το ι κ α ί δυσμώ ν, ένδ εκ ά τη  τ ις  ή  δ ιά  μ έσ ο υ  λ ο ιπ ό ν  έσ χεδ ιά ζετο  

20 π λευρά , ά νά  μ έρ ο ς  π ο ιο υμ ένη  τά ς  δέκα , δ ιη ρ η μ ένα ς ε ις  δύο, έφ 3 ή  
τά χα  τω υ κ α ί δ έρ ρ ις  ή  ένδεκά τη  π ερ ι τετά νυστα ι, κ ρ ίκ ο ις  τε  κ α ί ά γ- 
κ ύ λα ις  άμφω  συνέχοντα  τά ς π ελ υ ρ ά ς  κ α θ ' ο μ ο ιό τη τα  δ ε  τώ ν άλλω ν 
κ α ι ο ί τα ύ τη ς στύλο ι, ττλή ν ή ττο υ ς  έν  άριθμώ . Α ί  μ έν  γά ρ  δέκα  αύ- 
λα ΐα ι, κα θά π ερ  ή δη  προεΐπ ον, ε ις  μ ή κ ο ς  έξετείνο ντο  π ή χεω ν οκτώ  

25 κ α ί εϊκοσιν, ή  γ ε  μ ή ν  ένδεκά τη  κ α ί μ εσ α ιτά τη  τώ ν άλλω ν, τό  εύρο ς  
τώ ν π έν τε (τετρ α π ή χεις δ ε  α ύτα ι), π ρ ό ς  τό  είκο σ ά π ηχύν π ο υ  δ ια τετά - 
νυσ τα ι μ έτρ ο ν . Α ιά  το ϋ τό  φ η σ ί' Κ α ί έπ ιδ ιπ λώ σ εις  τή ν  δ έρ ρ ιν  τή ν  
έκ τη ν  κ α τά  πρόσω ττον τή ς  σκηνής, ιν α μ ή  τό  π ερ ιττώ ς έκτετα μένον  
τώ  τή ς  α υλή ς κά λλει δ ια λ νμα ίνο ι το. Ε ν  τα ύτη  δή  ο ύν  τή  μ ετα ξύ  τώ ν 

30 άλλω ν κ α ί ώ ςέν δ εκ ά ψ  τά  ιερ ά  τε  κ α ί θ εία  τετά χα το  σκεύη, διαμορ- 
φ ο ϋντα  π ο ικ ίλω ς έν  γ ε  δή  σ φ ίσ ιν  α ύ το ϊς  το ν \Ε μμανουήλ · τά χα  ττου 
το ϋ  ά ρ ιθ μ ο ϋ κ α ί τά δε κα τα σημα ίνοντος, ώ ςέν  τελευ τα ίο ις το ϋ  α ίώ νος 
κ α ιρ ο ΐς  κ α ί ώ ςένώ ρρ. τή  ένδεκά τη  τυχό ν α να φ α ίνετα ι Χ ρισ τός, κ α ί ή  
Χ ρ ίσ το ν  έχουσα  σκηνή, το ύ?  έστιν, ή  3Ε κ?άησία.
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χάσματος θά είναι τριάντα πήχες, ένώ τό πλάτος του τέσσερις. Τις ϊδιες 
διαστάσεις θά έχουν καθένα άπό τά ένδεκα αυτά τεμάχια. Θά συνενώ
σεις τά πέντε τεμάχια σέ ένα, καί τά άλλα έξι σέ άλλο ένα. Τό έκτο τεμά
χιο θά τό διπλώσεις μπροστά στή σκηνή. Στή μιά πλευρά του ενός τρίχι
νου τεμαχίου θά κατασκευάσεις πενήντα λουρίδες σύνδεσης, στο μέρος 
δπου θά ενώνεται μέ τό άλλο, καί άλλες τόσες λουρίδες θά κάνεις στήν 
άκρη τού άλλου τεμαχίου πού ενώνεται μέ τό πρώτο»32. Τί θέλει νά δη
λώσει, Παλλάδιε, αύτό τό πράγμα; Γιατί στήνει δέκα τεμάχια* πώς δμως 
δεν είναι ισάριθμα γι’ αύτά τά τεμάχια τά τρίχινα, άλλά περισσεύει ένα, 
δηλαδή τό ενδέκατο; Γιατί τού λέγa· «Θά συνδέσεις τά πέντε τρίχινα 
τεμάχια μαζί, καί μαζί πάλι τά έξι τεμάχια».

ΠΑΛΑ. Δέν ξέρω τί νά σού πώ.
ΚΥΡ. ’Αλλά ή κατάθεση τής γνώμης μου θά διασαφηνίσει τό 

ζητούμενο μας.
ΠΑΛΑ. Πώς τό εννοείς
ΚΥΡ. Είπε δηλαδή δτι έπρεπε νά ραφτούν σφιχτά μεταξύ τους 

πέντε τεμάχια, κι άλλα πέντε άντίστοιχα μέ τήν ι'δια σειρά καί τον ίδιο 
τρόπο. Ένώ λοιπόν στήνονται μεταξύ τους κατά άντιστοιχία, μέ κατεύ
θυνση τυχόν άπό βορρά πρός νότο ή άπό άνατολή πρός δύση, ετοιμά
σθηκε ένα ένδέκατο τεμάχιο τό ένδιάμεσο, χωρίζοντας τά δέκα, διαιρε
μένα σέ δύο μέρη, καί έκεΐ άπλώθηκε τό ένδέκατο τρίχινο τεμάχιο, τό 
όποιο μέ λουρίδες καί κρίκους συγκροτούσε καί τις δύο πλευρές. Κι 
όμοια μέ τις άλλα ήταν καί οί στύλοι αύτού τού τεμαχίου, άλλά λιγότε- 
ροι στον άριθμό. Τά δέκα λοιπόν τεμάχια, όπως είπα προηγουμένως, 
άπλωνόταν σέ μήκος είκοσι οκτώ πήχεων, ένώ τό ένδέκατο καί ένδιάμε
σο των άλλων ειχε πλάτος πέντε πήχες (έκεΐνα ήταν τέσσερες πήχες) καί 
ήταν άπλωμενο σέ μήκος είκοσι πήχεων. Γι’ αύτό λέγει* «Καί θά διπλώ
σεις τό έκτο τρίχινο τεμάχιο μπροστά στήν αύλή, γιά νά μή χαλάει τήν 
ομορφιά της σκηνής τό τεμάχιο πού περίσσευε. Σ’ αύτό λοιπόν τό τεμά
χιο τό ένδιάμεσο των άλλων είχαν τοποθετηθεί τά ιερά καί θεια σκεύη 
καί είχαν χαραγμένη μέ ποικίλους τρόπους τή μορφή τού Εμμανουήλ. 
"Ισως καί ό άριθμός νά έδειχνε αύτό άκριβώς* ότι στούς τελευταίους 
χρόνους τού αιώνα, καί κάπου στήν ενδέκατη ώρα, έμφανίζεται ό 
Χριστός καί ή σκηνή πού έχει τον Χριστό, δηλαδή ή Εκκλησία.

32. Έξ. 26,7-10.



ΠΑΑΛ. Ούδέν, ώς έοικεν, όυτεικός έννοεϊν εν έχειν καί τον έπί 
τωόε λόγον.

Κ Υ Ρ . Μ ετά  ό έ γ ε  το ύς έπ ί τή  σκηνή  λό γο υ ς  τε κ α ί τύπους, «Κ αί 
ττοιήσεις», φ ησίν, «α ύλήν τη σ κ η ίή , ε ίς  το  κ λ ιτό ς  το  π ρ ό ς  λίβα , κ α ί 

5 ισ τία  τη ς  α ύ λ ή ςέκ  δύσσου κεκλω σμένης μ ή κ ο ς εκα τό ν πήχεω ν τω έν ί 
κ λ ίτε τ κ α ί ο ι σ τύλο ι αυτώ ν είκοσι, κ α ί α ΐ β ά σ εις α υτώ ν είκο σ ι χαλκα ϊ- 
κ α ί ο ι κρ ίκο ι αυτώ ν κ α ί α ί ψ α λίόες α ρ γυ ρ α ί Ο ϋτω  τω κ λ ίτε ι τω π ρ ό ς  
ά π ηλιώ την ισ τία  έκα τό ν πήχεω ν μ ή κ ο ς  κ α ί ο ί σ τύλο ι αύτώ ν είκοσι, 
κ α ί α ί βά σεις αύτώ ν είκοσ ι χα λκ ο ί' κ α ι ο ί κρ ίκο ι κ α ί α ί ψ α λίδες τώ ν 

ίο  στύλω ν, κ α ί α ί βά σεις αύτώ ν π ερ ιηργυρω μένα ι αργύρια>. Το ό έ εύρο ς 
τή ς  α ύλή ς το  κ α τά  θάλασσαν ισ τία  π εντή κο ντα  πήχεω ν, σ τύλο ι αύτώ ν  
δέκα, κ α ί βά σεις αύτώ ν δέκα». ”Α  θρει δη  ούν, ό τι σ τενα ιμ έν  α ίττρώ τα ι 
γεγό να σ ιν  α ύλα ί κ α ί ε ίς  τρ ίτη  ν  διήκουσα ι δεκά δα  πήχεω ν. Ε ύρο ς μ έν  
γά ρ  α ύ τα ϊς  τέσσαρες, μ ή κ ο ς  δ έ  οκτώ  κ α ί είκοσ ι, α ί δ έ  μ ε τ ’ έκ είνα ς  

15 εύ ρ εΐα ίτε  οϋτω  κ α ίμ α κ ρ α ί' έκα τόν γά ρ  έφ 3 έκατόν, κ α ί ττεντήτω ντα έπ ί 
πεντήκοντα , τρ έχο υσ α ί τε ή  μ έν  είςήώ , ή  δ έ ε ίς  έσπέρα ν τε κ α ί λ ίβ α

Π Α Λ Α . Ε ιτα  τ ί  το  α ίνιγμ α ;
Κ Υ Ρ . Ο ύχί δή  το ϋ τό  έσ τιν  έναργώ ς, το  π ά λα ι δ ιεπ η γγελμ έν ο ν  

δ ιά  φ ω νής 3Η σ α ΐο υ  π ρ ό ς  τη ν  έν  έσ χά το ις κ α ιρ ο ϊς  ά να δ εδ ειγμ ένη ν  
20 Ε κκλη σ ία ν, «Π λάτυνον το ν τό π ο ν τή ς  σ κ η νή ς σου κ α ί τά ς δ έρ ρ εις  

τώ ν α ύλα ιώ ν σου. Π ήξον, μ η  φ είσ η  έ τι ε ίς  τά  δ εξ ιά  κ α ί ε ίς  τά  α ρ ι
σ τερά  έκπέτασον»; Σ τενουμ ένη  γά ρ  έν  άρχαΧς ή  3Ε κκ λη σ ία  Χ ρισ τοϋ, 
λο ιπ ό ν  ε ίς  ήώ  τε κ α ί δ ύ σ ιν  κ α ί βορράν τε  κ α ί νό τον έξευρύνετα ι κ α ί 
δ ιά  π α ντό ς ή κ ει τόπου.

25 Π Α Λ Α . \Α λη θ ές
Κ Υ Ρ . 3Ε π ιτη ρ εί δ έ  ο τι το ύ ς  μ έν  ά λλο υ ς ά π α ντα ς σ τύ λο υ ς τώ ν 

δέκα  αύλα ιώ ν κ α ί τή ς  ά νά  μέσον, χρ υσ φ  μ έν  έφ η  δ ια π ά ττεσ θ α ι δείν, 
β ά σ εσ ίγεμ η ν  έπ ερη ρεϊσθα ι δ ιπ λα ΐς  α ρ γύρ ο υ  π επ ο ιη μ ένα ις Κ α ί τ ις  
ό  το ϋδε λό γο ς, εφ η τα ι, κα θ ά π ερ  έγώ μ α ί' τώ ν δ έ  μ α κρώ ν κ α ί π λα - 

30 τειώ ν αύλα ιώ ν το ύ ς  σ τύλο υς έτέρω  δ ια π ο ικ ίλλει λόγω . 3Α ργύρω  μ έν  
έκ  κ εφ α λή ς ε ίς  π ό δ α ς κ α τα γλά ίζεσ θ α ι δ εϊν  ευ  μ ά λα  φ ησί, βάσεσι δ έ  
α ΰ  έπ ερη ρεϊσθα ι χ α λκ α ΐς  κ α ί π ερ ια ργύρο ις. Τ ύπ ος δ 3 ά ν  είη  κ α ί τοϋ
δ ε Χ ρισ τό ς, φ ω τός μ έν  ό τι δ ιέλα μ ψ ε δίκην, α ύ γα ϊς  δη λο νό τι τα ϊςνο η - 
τα ΐς  ά στρά πτω ν ώ ς Θ εός, το ϋ  α ρ γύρ ο υ  σημαίνοντος. " Ο τ ι δ έ λα μ π ρό ς  

35 κ α ί εύ η χή ς ό  π ερ ί γ ή ν  αύτώ  π επ ο ίη τα ι λό γο ς, το ϋ ι? έο τι τό  κ ή ρ νγμ α
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ΠΑΛΑ. Δεν είναι καθόλου ανάρμοστο, όπως φαίνεται, νά σκε- 
φτοΰμε δτι καί ή έξήγησή σου γι’ αυτό τό ζήτημα είναι ορθή.

ΚΥΡ. "Επειτα άπό τούς λόγους καί τούς τύπους σχετικά με τή 
σκηνή λέγει* «Καί θά κάνεις αύλή γιά τή σκηνή. Τήν πλευρά της πρός 
τή μεριά του νότου θά τήν κλείσεις με παραπετάσματα άπό λινό ύφα
σμα ύφασμένο μέ κλωστή στριμμένη. Τό ένα κλιτός θά έχει μήκος εκατό 
πήχεων. Οί στύλοι των παραπετασμάτων αυτών θά είναι είκοσι καί οί 
βάσεις χάλκινες καί είκοσι πήχεων, ένώ οί κρίκοι καί τά άγκιστρα θά 
είναι επαργυρωμένα. Στο μέρος της αυλής πρός τή θάλασσα τά παρα
πετάσματα θά έχουν μήκος πενήντα πήχες. Οί στύλοι τους θά είναι 
δέκα καί οί βάσεις δέκα»33. Πρόσεχε λοιπόν δτι οί πρώτες αύλές ήταν 
στενές, φτάνοντας στούς τριάντα πήχεις, τό πλάτος τους τέσσερις πήχες, 
τό μήκος τους είκοσι οκτώ. Οί έπειτα όμως άπό αυτές ήταν πολύ πλα
τιές καί μακρές* ήταν εκατό έπί εκατό καί πενήντα επί πενήντα καί 
έβλεπαν ή μία πρός τήν άνατολή καί ή άλλη πρός τή δύση καί τό νότο.

ΠΑΛΑ. Ποιο είναι λοιπόν τό αίνιγμα;
ΚΥΡ. Δεν είναι ολοφάνερο έκεΐνο πού έχει προαναγγείλει μέ τό 

στόμα τού Ήσαΐα πρός την Εκκλησία πού θά εμφανιζόταν στούς έσχα
τους καιρούς; «Πλάτυνε τον τόπο τής σκηνής καί τά παραπετάσματα 
τών αύλών σου. Στερέωσε την καί μή άποφύγεις νά τήν άπλώσεις πρός 
τά δεξιά καί πρός τά άριστερά»34. Ήταν δηλαδή περιορισμένη στην 
άρχη ή Εκκλησία τού Χριστού, καί στή συνέχεια άπλώνεται πρός τήν 
άνατολή καί δύση, πρός βορρά καί νότο καί περνά άπό κάθε τόπο.

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθεια.
ΚΥΡ. Πρόσεχε πάλι δτι όλοι οί άλλοι στύλοι τών δέκα παραπετα

σμάτων καί του ενδιάμεσου, είπε ότι έπρεπε νά επιχρυσωθούν, καί νά 
στηρίζονται σέ βάσεις διπλές, κατασκευασμένες άπό άργυρο. Ποιος 
είναι ό λόγος γι* αυτό, εγώ νομίζω τό είπαμε. Γιά τά μακρά όμως καί 
πλατιά τεμάχια διαφοροποιεί τούς στύλους γιά άλλο λόγο. Λέγει πολύ 
καλά, ότι άπό τήν κορυφή ως τη βάση πρέπει νά έπαργυρωθοΰν καί νά 
στηριχθούν σέ βάσεις χάλκινες περιαργυρωμένες. Κι αυτό μπορεΐ νά 
είναι τύπος του Χρίστου, επειδή έλαμψε σαν τό φώς, δηλαδή άστράφτο- 
ντας μέ νοητή λάμψη ώς Θεός, όπως αυτό δηλώνει ό άργυρος. "Οτι · 
βέβαια ήταν λαμπρός καί γλυκόηχος στή γή ό λόγος του, δηλαδή τό

33. ’Εξ. 27,9-12. 34. Ήα 54,2.
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τό εναγγελικόν, τοϋ τιεριαργύρου χαλκού πλαγίως ήμΐν ύττεμφαίνον- 
τος. Εύηχηςμέν γάρ καί ό χαλκός, λαμπρόν όέ όη λίαν και διαφανές 
τοϋ άργυρον τό χρήμα. Ένεστι όέ τούτο τοϊς εναγγελικοϊς κηρνγμα- 
σι, καί κατίόοι τις αν τοϋ Σωτήρος τον λόγον, έχοντα μέν της εις ά- 

5 κρον εύσεδείας τό όιειόές τε καί καθαρόν, δλην όέ ώσπερ περιδομ- 
δοϋντα την οικουμένην Ει όέ όή τις έλοιτο τούς άγίονς άποστόλονς 
καί εναγγελιιττάς ώς έν τοΐς τοιοΐσδε τυχόν άνατνποϋσθαι στύλοις, 
λσγιεΐται τά είκότα. Καί γάρ είσιν άληθώς ώσπερ ήργνρωμένοι, διά 
τό έν μεθέξει γενέσθαι Χριστού τοϋ φωτίζοντος Τοιγάρτοι φησί 

ίο «Καί έσται ή λαμπρότης Κνρίον τοϋ Θεοί1 ημών έφ3 ημάς». 3Ονο
μάζονται όέ καί «τοϋ κόσμον φως», χαλκω όέ περιαργυρωμονονουχί 
καί έμδεδηκότες. ’Έρεισμα γάρ αύτοΐς, ώσπερ τω λαμπρω καί ευηχε- 
στάτω κεχρήσθαι λόγω. «Κύριος γάρ», φησί, «όώσει ρήμα τοΐς ευαγ- 
γελιζομένοις όννάμει πολλή». \Ωραίοι όέ καί οι ττόόες των ευαγγελι- 

15 ζομένων τά άγαθά, γέγραπται.
ΠΑΛΛ Βαθύς μέν ό λόγος, πλήν, αλήθειας έγγύς 
ΚΥΡ. Σνμπεπερασμένων όή ουν καί των έπί ταΐς αύλαΐς τεθεσπι- 

σμένων, εις έλαίον τε καί μύρον καί μην και θνμιαμάτων μετατρέπει 
κατασκευήν, οντω λέγων «Καί συ σύνταξον τοΐς νίοΐς3Ισραήλ' καί 

20 λαδέτωσάν σοι έλαιον έξ έλαιών άτρυγον, καθαρόν, κεκομμένον εις 
φωςκαϋσαι, ινα καίηται λύχνος όιαπαντός έν τη σκηνή τοϋ μαρτυρί
ου, έξωθεν τοϋ καταπετάσματος τοϋ έπί της διαθήκης, καί καύσει 
αύτό ό 3Α αρών καί ο ί νίοί αντοϋ άφ3 έσπέρας έως πρωί εναντίον Κυ
ρίου\ νόμιμον αιώνιον εις τάς γενεάς υμών, παρά των υιών ’Ισραήλ».

25 ΠΑΛΛ. Κ α ί τ ίό ή  το ϋ τό  έστιν;
ΚΥΡ. ’Α ναγκαιοτάτην έχει την όήλωσιν καί σοφόν είνα, φημί, τό 

αίνιγμα· επτά μέν γάρ λύχνοις, καιομένοις τε άεί καί φαίνονσιν έν τη 
αγίςι σκηνή, τον διά Χριστού φωτισμόν παρεικαοτέον εν μάλα, διαρ
κώ ς  έχοντα πρός τό έλλάμπειν δύνασθαι καί άνακαίειν, ήτοι άναμε- 

30 στοϋν, των πιστενόντων τον νοϋν. 3Αριθμός γάρ πως ό εις έπτά τήν 
της τελειώσεως δήλωσιν ύπεμφαίνει πανταχή. *Ως έν γε τω φάναι 
τυχόν, «Στείρα όέ έτεκεν έπτά», τοϋι? έοτι, ττλεϊστά τε καί δσα έχρήν

35. Ψαλμ. 80,17. 36. Ματθ. 4,14. 37. Ψαλμ. 67,12.
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ευαγγελικό κήρυγμα, τό υποδηλώνει μέ πλάγιο τρόπο ό ιίεριαΟΥυρωμε- 
νος χαλκός. Γιατί ό χαλκός είναι ηχηρός, και πολύ λαμ^ρ°ζ φω- 
τεινός ό άργυρος. Υπάρχουν αυτά και στο ευαγγελικό κήρ̂ ΥΜ** >ΚΧΐ θά 
διαπιστώσει κανείς ότι ό λόγος τοϋ Σωτήρα έχει τη φοκεινοτητα καί 
την καθαρότητα της άρκας ευσέβειας καί περιηχεΐ & όλη την οικουμέ
νη. Κι άν θέλει κανείς νά πει, ότι οί στύλοι αυτοί άποτελοϋν τον τύπο 
τών άγιων άποστόλων καί ευαγγελιστών, σκέφτεται πολύ λογικά. Γιατί 
είναι πραγματικά σάν περιαργυρωμένοι, επειδή ήρθαν σέ μέθεξη μέ τον 
Χριστό πού φωτίζει. Γι5 αυτό λέγει· «Καί θά είναι ή λαμπρότητα τοϋ 
Κυρίου έπάνω μας»35. ’Ονομάζονται έπίσης καί «Φώς τοϋ κόσμου»36, 
σάν κατά κάποιο τρόπο νά είναι πράγματι μέσα σέ χαλκό περιαργυρω- 
μένο. Καί στήριγμά τους κατά κάποιο τρόπο είναι ό λαμπρότατος καί 
ηχηρότατος λόγος πού χρησιμοποιοϋν. Γιατί λέγει· «Ό Κύριος θά δώ
σει ευχέρεια λόγου σέ εκείνους πού κηρύττουν τό χαρμόσυνο μήνυμα 
τοϋ Ευαγγελίου μέ δύναμη πολλή»37. Έπίσης έχει γραφεί* «Είναι ώραία 
τά πόδια εκείνων πού ευαγγελίζονται τά άγαθά»38.

ΠΑΛΑ. Είναι βαθύς βέβαια ό λόγος, άλλά κοντά στήν άλήθεια.
ΚΥΡ. Άφοϋ ολοκληρώθηκαν λοιπόν καί οί διατάξεις γιά τις αυλές, 

προχωρεί στην παρασκευή τοϋ λαδισϋ καί τοϋ μύρου καί τών θυμιαμά
των, λέγοντας τά έξης· «Καί σύ δώσε εντολή στούς Ισραηλίτες νά σου 
φέρουν λάδι ελιάς, κατασταλαγμένο καί καθαρό, άπό κοπανισμένες 
ελιές καί κατάλληλο γιά φωτισμό, γιά νά καίει μ5 αυτό ή λυχνία άδιάκο- 
πα. Στή σκηνή τοϋ μαρτυρίου, έξω άπό τό παραπέτασμα πού είναι 
πάνω στήν κιβωτό, ό Άαρών καί οί άπόγονοί του θά καίνε τό λάδι αυτό 
ένώπισν τοϋ Κυρίου άπό τό βράδυ ώς τό πρωί. Καί αυτό θά είναι νόμος 
αιώνιος γιά όλες τις γενιές τών Ισραηλιτών»39.

ΠΑΛΑ. Κι αυτό τί σημαίνει;
ΚΥΡ. Είναι πολύ σπουδαίο αυτό πού δηλώνει καί είναι νομίζω 

σοφό τό αίνιγμα. Μέ τούς έπτά δηλαδή λύχνους πού καίνε άκοίμητα 
καί φωτίζουν στήν άγία σκηνή, πρέπει νά παρομοιάσομε,άριστα τον 
φωτισμό τοϋ Χριστού, πού έχει τή διαρκή δύναμη νά λάμπει καί νά 
ξαναναδει, δηλαδή νά γεμίζει μέ φωτισμό τον νοϋ έκείνων πούπιστεύ- 
ουν σ’ αυτόν. Γιατί σ άρίθμός έπτά έκφραζει παντού τή δήλωση της 
τελείωσης7Τ)πως γιά παράδειγμα στήν περίπτωση πού λέγει· «Ή στεί-

38. Ήσ. 52,7. 39· 27,20-21.
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είναι πρός αύτάρκειαν. Ά  νακαίουσι δέ τους λύχνους Άαρών τε καί 
οίλοιποί, οι καί μετ’ αύτόν ιερείς. Ά  σδεστος γάρ ώσπερ ο παρά Χρι- 
στοϋ φωτισμός έν 'Εκκλησίαις σώζεται ταϊς των ίεράσθαι κεκληρω- 
κότων έπιεικείαις, οι ταϊς εις ορθότηταμυσταγωγίαις τον των πιστευ- 

5 όντων καταλαμπρύνουσι νοϋν. Τουτί γάρ, οίμαι, εστι το άνακαίεσθαι 
τούς λύχνους άπό έσττέρας έως πρωί Σκοτίαν δέ, οίμαι, την έκ διαβό
λου πλάνησιν, καί νοητήν ώσπερ τινά νύκτα κατά νοϋν άνθρώττοις 
συμβαίνουσαν τά των ανοσιών αιρετικών άφεγγή τε καί άμυδρά μν- 
θάρια. Αιηνεκέςούν άρα καί άκατάλητττον τοϋΣωτήρος το φώςόρω- 

10 το άν έν \Έκκλησίαις, διερμη νευόντων όρθώς τά θειά τε καί εύαγγε
λικά κηρύγματα των έν αύταϊς διδασκάλων. Καθαρόν όέ το ελαιον 
τρυγάς γάρ ώσπερ καί ρύιτου παντός άπηλλακται παντελώς ό περίγε 
των θείων δογμάτων ορθός τε καί άληθής καί αμιγής τοϋ χείρονος 
λόγος, όςάεί τοϋ Σωτήρος εγείρει τον φωτισμόν, ούκ αύτός οΐκοθέν 

15 τι προστιθείς εις λαμπρότητα τω Χριστώ (κομιόή γάρ εϋηθες το 
άνθρώπου όεισθαι νομίζειν αύτόν), άλλ,3 ότι φως το άληθινάν καί 
άπαύγασμα τοϋ /Ιατρός υπάρχων ό Χριστός, τοϊς εις ορθότητα των 
διδασκάλων λόγοις, τοϋθ’ όπερ έστίν άληθώς, ταϊς των πιστευόντων 
διανοίαις φαίνεται.

20 ΠΑΛΑ. Καί όιατί το ελαιον έξ έλαιών είναίφησι; Τοιγάρτοι λίαν 
άκριβές τοϋ λόγου, τάχα τι των άναγκαίων ώδίνει θεωρημάτων.

ΚΥΡ. Άριστα όιανσή, καί τόγε εις νοϋν ήκον έρώ. Ούκ έκ μόνων 
ήμϊν έλαιών, ώ Παλλάδιε, τήν τοϋ έλαίου χρείαν έπιτηόεύειν έθος 
τοϊς ταϋτα σοφοϊς, άλλά καί έξ ετέρων όσων νόθων τε καί γεωόεστέ- 

25 ρων σπερμάτων. Καί τό μέν γνήσιον άληθώς έξ έλαιών έσται των 
δοκιμωτάτων, κίβόηλον δέττως τό ώς έκμοχλείας καί τέχνης, καί οίο- 
νεί πως ούκ άληθές, τό έκ σπερμάτων των γεωδεστέρων φημί Ούκ- 
οϋνλόγω τε τω άκιβόήλω καί άληθεϊκαί διά σοφίας τής άνωθεν τοϊς 
άξίοις χορηγουμένω, τό έξ έλαιών ελαιον ευ μάλα παρεικαστέον. 

30 Τόγεμήν έξ ανθρωπίνων έννοιών καί δαιμωνιώδους έμπνοίας έξηυ- 
ρημένον, τον έκ τής τινων τέχνης καί καπηλείας και νόθην έ'χον τήν 
χρήσιν. Αχρείος όέ καί άπόβλητοςό τοιόσόε λόγος, καί άσυντελής
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ρα γέννησε έπτά παιδιά»40, δηλαδή πάρα πολλά καί δσα χρειάζονταν 
νά είναι αυτάρκης. Ξανανάβουν τούς λύχνους ό Άαρών καί οί άλλοι, οί 
μετά άπό αύτόν ιερείς. ’Έτσι καί ό φωτισμός του Χρίστου στις Έκ-κλη- 
σίες διατηρείται άσβηστος μέ τήν άγρυπνη φροντίδα έκείνων που έλα
βαν τον κλήρο της ίέρωσύνης,̂ πού'|ΛΕΊί̂ δρ(0βΓΤ|τα των μυσταγωγιών 
τους κάτάφωτίζούν τον νοϋ των πιστών. Γιατί αυτό νομίζω σημαίνει τό 
νά καίνε οί λύχνοι άπό τό βράδυ ώς τό πρωί. Σκοτάδι, νομίζω, πώς είναι 
ή παραπλάνηση τοϋ διαβόλου καί ή νοητή νύχτα πού σκεπάζει τον νοϋ 
των άνθρώπων, τά άφωτα καί άμυδρά παραμύθια των άσεβών αιρε
τικών. ”Αρα λοιπόν συνεχές καί άδιάκοπο θά φαίνεται τό φως τοϋ Σω- 
τήρα στις Εκκλησίες, έφόσον οί διδάσκαλοι μέσα σ’ αυτές έρμηνεύουν 
ορθά τά θεία καί ευαγγελικά κηρύγματα. Τό λάδι νά είναι καθ_αρρ. 
Γιατί είναι τελείως άπαλλαγμένος άπό τό κατακάθι, νά τό πώ έτσι, κι 
άπό κάθε άκαθαρσία ό γιά τά θεϊα δόγματα ορθός καί άληθινός καί 
άδολος άπό διαστροφή λόγος, ό όποιος πάντοτε παρέχει τον άδιάκοπο 
φωτισμό τοϋ Σωτήρα. 5,Οχι βέβαια δτι ό φωτισμός αυτός προσθέτει κάτι 
άπό τον έαυτό του στή λαμπρότητα τοϋ Χριστοϋ (γιατί είναι ύπερβο
λική άνοησία νά νομίζομε δτι αυτός έχει τήν άνάγκη τοϋ άνθρώπου), 
άλλά, έπειδή ό Χριστός είναι τό φώς τό άληθινό καί ή άκτινοβολία του 
Πατέρα, φαίνετάι μέ τούς ορθούς λόγους των διδασκάλων, στο νσΰ 
έκείνων πού πιστεύουν, αύτό άκριβώς πού είναι άληθινά.

ΠΑΛΑ. Καί γιατί τό λάδι λέγει νά είναι άπό ελιές; Γιατί αύτή ή 
τόσο άκριβής ονομασία εγκυμονεί κάποιο άναγκαιο πνευματικό νόημα.

ΚΥΡ. Σκέφτεσαι άριστα καί θά σοϋ πώ αύτό πού μου έρχεται στο 
νοϋ. Είναι συνήθεια, Παλλάδιε, νά μή γίνεται ή παρασκευή τοϋ λαδιοϋ 
άπό τά έλαιόδενδρα μονάχα άπό τούς ειδικούς σ’ αύτά, άλλά καί άπό 
άλλους σπόρους νόθους καί περισσότερο γεώδεις. Καί τό άληθινά γνή
σιο άπό τις ελιές είναι άπό τά πιο επιδοκιμαζόμενα, είναι όμως δεύτερο 
τό λάδι πού βγαίνει μέ κάποια βία καί τέχνη καί κάπως όχι άληθινό, 
εννοώ αύτό πού βγαίνει άπό σπόρους περισσότερο γεώδεις. 'Επομένως 
πρέπει νά παρομοιαστέΐ πετυχημένα τό λάδι άπό ελιά μέ τον γνήσιο καί 
άληθινό Λόγο. Ένώ εκείνο πού έπινοήθηκε άπό σκέψη άνθρώπινη καί 
δαιμονική έμπνευση παρομοιάζεται μ9 αύτό πού προήλθε άπό κάποια 
τέχνη καί καπηλεία καί είναι νόθη ή χρήση του. Καί αυτός ό λόγος είναι

40. Α' Βασ. 2,5.
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παντελώς πρός φωτισμόν τής γνώσεως τοϋ Χρίστον. Τοιγάρτοι καί 
απαράδεκτος έν Έκκλησίαις, οντε τό ευώδες έχων τοϋ άγιον Πνεύ
ματος («Ονδείςγάρ λέγει, Κύριος Ίησοϋς, είμή έν Πνεύματι άγίω»), 
οντε μην τό γνήσιον καί άθόλωτον τής άλη θείας και εις χρησίμην την 

5 ονησιν άναγκαΐον \Επιτηρεί δε ότι παρά τών υιών Ισραήλ προσκο- 
μίζεσθαι δεϊν τό έξ έλαιών έλαιον ό νόμος φησίν. 'Ωςγάρ εφην φθά- 
σας, καρπός έσται παρ3 ημών καί δωροφορία πνευματική τώ θεώ 
λόγος αληθής, τον παρά Χριστοϋ φωτισμόν ούκ άφιείς άσθενεϊν έν 
τοϊςμυσταγωγονμένοις. Έξωθεν δε τοϋ καταπετάσματος ή  τε τών 

ιολύχνων θέσις, και μην και ή καϋσις. Φώς γάρ υπάρχων κατά φύσιν ό 
Χριστός, ού δεϊται φωτός, άλλ3 ήμΐν αύτοΐς τοϊς έξω θεότητος, καθό 
γενητοΐς, τό ίδιον ένίησι φώς 'Ωςέσωτέρω δε τοϋ καταπετάσματος ή 
κιβωτός ην, εις ύποτύπωσιν καί εικόνα κείμενη Χριστοϋ.

ΠΛΛΛ. Ενέφης.
15 ΚΥΡ. Είτά φησι · «Και έλάλησε Κύριος πρός Μωσήν Καί συ λά

βε ήδύσματα, άνθος σμύρνης έκλεκτής πεντακοσίονς σίκλονς, καί 
κινναμώμου ευώδους τό ήμισν τούτου, διακοσίους πεντήκοντα, καί 
καλάμου ευώδους διακοσίους πεντήκοντα, καί ΐρεως πεντακοσίους 
σίκλους τοϋ άγίου, καί έλαιον έξ έλαιών έσται, καί ποιήσεις αύτό 

20 έλαιον χρίομα άγιον μύρον μυρεψικόν τέχνη μυρεψοϋ. Έλαιον χρί
σμα άγιον έσται. Καί χρίσεις έξ αύτοϋ την σκηνήν τοϋμαρτυρίου, καί 
την κιβωτόν τής σκηνής τοϋ μαρτυρίου καί πάντα τά σκεύη αυτής, 
καί την λυχνίαν καί πάντα τά σκεύη αυτής, καί τό θυσιαστήριον τοϋ 
θυμιάματος, καί τό θυσιαστήριον τών ολοκαυτωμάτων, καί πάντα 

25 αύτοϋ τά σκεύη, καί την τράπεζαν καί πάντα τά σκεύη αυτής, καί τον 
λουτήρα καί την βάσιν αύτοϋ, καί άγιάσεις αυτά' καί έσται °Άγια 
τών άγιων. Πας ό άπτόμενος αυτών άγιασθήσεται. Καί 3Ααρών καί 
τούς υιούς αύτοϋ χρίσεις, καί άγιάσεις αυτούς ίερατεύειν μοι. Καί 
τοϊς υίοϊς3Ισραήλ λαλήσεις, λέγων Έλαιον άλειμμα χρίσεως άγων 

30 έσται τοϋτο ύμΐν εις τάς γενεάς υμών' έπί σάρκα άνθρώπου ού χρι- 
σθήσεται, και κατά την σύνθεσιν ταύτην ού ποιήσετε ύμΐν έαντοΐς

41. Α' Κορ. 12,3. 42. Πεντέμισυ δηλαδή κιλά περίπου.
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άχρηστος καί άπορρίψιμος καί δέν συντελεί καθόλου στον φωτισμό μας 
νά γνωρίσομε τον Χριστό.|ΐΥ αυτό είναι καί απαράδεκτος στις Εκκλη
σίες, επειδή οΰτε τήν ευωδία τοϋ άγιου Πνεύματος έχει (γιατί λέγει, 
«κανένας δέν λέγει τό όνομα, Κύριος Ίησοΰς, παρά μόνο μέσω τοϋ 
άγιου Πνεύματος»41), οΰτε τή γνησιότητα καί καθαρότητα της άλήθει- 
ας, οΰτε είναι αναγκαίος σέ κάποια ωφέλιμη χρήση. Πρόσεχε άκόμα ότι 
ό νόμος λέγει ότι τό λάδι άπό ελιά πρέπει νά τό προσκομίζουν οί ’Ισρα
ηλίτες. ‘Όπως ειπα δηλαδή πριν άπό λίγο, είναι καρποφορία καί πνευ
ματική προσφορά δώρων στον Θεό άπό μέρους μας ό άληθινός λόγος, 
πού δέν άφήνει νά έξασθενήσει ό φωτισμός τοϋ Χριστού σ’ αυτούς πού 
μυσταγωγούνται στήν άλήθεια. Έπίσης είναι έξω άπό τό καταπέτασμα 
καί ή θέση τών λύχνων άλλά καί τό άναμμά τους. Ό  Χριστός δηλαδή, 
όντας άπό τή φύση του φώς, δέν χρειάζεται φώς, άλλα σ’ εμας πού ειμα- 
στεεξώ άπό τή θεότητα, άφού εχομε δη μιουργη θεΓ, ρίχνει μέσα μας τό 
δι^τϋΰ'φ'ώς. Καί ήταν ή κιβωτός πιο έσωτ^κά 
π^ςυποτυπωση καί εικόνα τού Χριστού.

1 ΐΑΑΆ. Μιλάς ορθά. '
ΚΥΡ. ’Έπειτα λέγει* «Ό Κύριος μίλησε στον Μωυση* Πάρε τά έξης 

άρώματα* άνθος εκλεκτής σμύρνας πεντακόσιους σίκλους42, κανέλα 
εύωδιαστή τό μισό, δηλαδή διακόσιους πενήντα σίκλους, καί καλάμι 
εύωδιαστό διακόσους πενήντα σίκλους, καί κασσία πεντακόσιους 
σίκλους άπό τούς χρησιμοποιούμενους στο ιερό, καί λάδι άπό έλιές. Μέ 
όλα αύτά θά κάνεις λάδι άγιο πρός χρίση, άρωματικό μύρο, μέ τήν 
τέχνη τού άρωματοποιού. Αυτό θά είναι λάδι γιά άγία χρίση. Μέ αυτό 
θά χρίσεις τή Σκηνή τού Μαρτυρίου καί τήν κιβωτό της Σκηνής τού 
Μαρτυρίου καί όλα τά σκέυη της, καί τή λυχνία καί όλα τά σκεύη της, 
καί τό θυσιαστήριο τού θυμιάματος καί τό θυσιαστήριο τών ολοκαυτω
μάτων καί όλα τά σκεύη του, καί τήν τράπεζα καί όλα τά σκεύη της, καί 
τον λουτήρα καί τή βάση του. *Όλα αύτά θά τά αγιάσεις καί θά είναι 
Ά για τών άγιων. Καθένας πού θά τά άγγίζει μέ εύλάβεια θ* αγιάζεται. 
Θά χρίσεις τον Άαρών καί τούς υιούς του καί θά τούς καθαγιάσεις γιά 
ν5 ασκούν τά ιερατικά καθήκοντα πρός έμενα. Στους Ισραηλίτες πάλι 
θά μιλήσεις καί θά πεις* Τό λάδι αυτό θά είναι υγρό άγιο γιά χρίση δική 
σας σ’ όλες τις γενιές σας. Μέ αυτό δέν θά χρισθεΐ ποτέ σάρκα ανθρώ
που καί δέν θά κάνετε όμοιο μ* αυτή τή σύνθεση γιά νά τό χρήσιμο-
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ώσαύτως. 'Άγιόν ίση, καί άγιασμα έσται ύμϊν 'Ό ς άν ποίηση ώσαύ- 
τωςκαί όςάν δω απ’ αύτοϋ άλλογενεζ έξολοθρενθήσεται εκ τοϋλαοϋ 
αύτοϋ».

Π ο ιό νη το ςμ έν ούνπερ, κ α ί μ η ν  κ α ί συνθήκης, ά νισ ό τη τό ς τε αν, 
5 τή ς  ε ις  ο λκ ή ν  όή, λέγω , τω ν ώ νομασμένω ν ειδώ ν, ο νδ έν  ά ν  έχο ιμ ι 

φ ρά σ α τ φ ίλη  γά ρ  ή  α λήθεια  το ϊς εν  φ ρονειν είω θόσιν. ’Έ λα ιο ν δ έμ ύ 
ρο  ις  άνακραθέν, κα τα σημήνειεν άν, ώ σπερ ο ύν  έγώ μαι, το ν έν  Χ ριστώ  
δ ιά  Π νεύμα τος ά για σμόν το ϊς  ήλεημένο ις χορηγούμενον, κ α τά  γ ε  τό, 
«3Ε λίπ α να ς έν  έλαίω  τή ν  κεφ α λήνμον» . Κ α τα χρ ίετα ι δ έ ή  σκηνή  κ α ί 

ίο  π ά ντα  τά  έν  αύτή, μ ετά σχο ι γά ρ  ά ν ά για σ μ ο ϋ  κ α ί τό π ο ς δ ιά  το ϋ  ένοι- 
κοϋντος έν  αύτώ . Α γιά ζετα ι δ έ  κ α ί τά  σκεύη, κ α τά γ ε  τον α ύ το ϊςπ ρ έ
πο ντα  τρόπον, ο τι τα ΐς  Θ εοϋ λ ειτο ν ρ γία ις  χρήσιμα , κ α ί ό  ά πτόμενος 
αύτώ ν άγιασθήσετα ι. Α νέπ α φ α  δή  ο ύν  το ϊς έ τ ι β εβ ή λο ις τά  ά γιά  τε 
κ α ί ιερ ά ’ «Τ ις γά ρ  κοινω νία  φ ω τί π ρ ό ς σκότος;», κ α τά  τό  γεγρα μ μ έ- 

15 νον. Ά π ο φ ά σ κει δ έ πα ντελώ ς τό δ ειν  έα ντο ΐς τή ν  όμοία ν έλα ίο ν  π ο ι- 
εϊσθα ι κα τα σκευήν "Ιδιον γά ρ  μ ό νο ν τό ά γιά ζειν  έσ τί το ϋ  Θ εοϋ, κ α ί 
ώ ς έξα ίρετον αληθώ ς ά νακείσετα ι τό χρή μ α  αύτώ , γενη τη  δ έ κ α ί πε- 
π ο  ιη μ ένη  φ ύσ ει τό  ά γ ιά ζε ιν  έτέρ ο υ ς δύνα σθα ι, π ώ ς ά ν  έχο ι π ο τέ; 
Π λο υ τεΐγά ρ  μ ό λ ις  έκ μ ετο χή ς τή ς  άνω θεν τον άγιασμόν. Π ρέπΌ ΐ δ ’ ά ν  

20 α υτή  δ ιά  τή ς  τώ ν ά γιω ν έπ ιδοάσθα ι φ ω νή ς « Τ ίγά ρ  έχ εις  ο ο ύκ  έλα 
βες». Κ α ί γά ρ  ’Ιω ά ννης φ η σ ί π ερ ί το ϋ  Μ ονογενούς, ό τι « Ε κ  το ϋ  π λη 
ρώ ματος α ντο ϋ  ή μ εΐς π ά ντες έλάβομεν», καί, «Ο ύκ έκ  μ έτρ ο υ  δίδω σι 
τόΠ νεϋμα», π η γή  δ έ μ ά λλο ν υπάρχω ν α ύτό ς άγιασμοϋ, έπ ιμ ετρ εΐ το ϊς  
ά ξ ίο ις  τό  Π νεϋμα  κ α ί τή ν  λ ο γ ικ ή ν  ά γιά ζει κ τίσ ιν ' «’Ε π ί σ ά ρκα  δ έ  

25 άνθρώ που», φησίν, «ού χρισθήσετα ι» , κ α ίτο ι προστετα χώ ς κα τα χρίε- 
σθα ι δ ειν  α π ’ αύτοϋ, τον τε Ά  α ρώ νκα ί το υς συνιερατεύοντας.

Ο ύκοϋν ύπ έρ  ά νθρώ π ινον τό  γ έν ο ς  ή δη  τό  ίερόν, ά τε  δή  κ α ί 
Χ ρ ισ το ϋ μ έτο χο ν  το ϋ  υπέρ τή ν  κτίσ ιν. Τ ο ιγά ρ το ι κ α ί π ρ ό ς τό  υπέρ  
φ ύσ ιν  ή  μ ά ς  άνακομίζω ν άξίω μα κ α ί ο ίο νεί τώ ν έπ ιγείω ν  αποτεμώ ν, 

30 το ϊς  άνω  προσνέμει- «Π ατέρα», γά ρ  φ ησι, «μή κ α λέσ η τε υμώ ν έπ ί τή ς  
γ ή ς  ε ις  γά ρ  έσ τιν ό  Π α τήρ  υμών, ό  έν  το ϊς  ο ύρα νο ϊς π ά ντες  δ έ νμ εϊς

43. Έξ. 30,23-33. 44. Ψαλμ. 20,5.
45. Β' Κορ. 6,14. 46. Α' Κορ. 4,7.
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ποιείτε ατομικά. Είναι άγιασμένο καί θά είναι γιά άγια χρήση γιά σάς. 
"Οποιος κάνει τέτοιο κι οποίος δώσει άπό αύτό σέ άλλοεθνεΐς, θά 
έξολοθρευθεΐ άπό τον λαό του»43.

Γιά τήν ποιότητα λοιπόν καί τή σύνθεση του καί τή διαφορά τοϋ 
βάρους, έννοώ τών ειδών πού άναφέρθηκαν, δεν έχω τίποτε νά πώ* 
γιατί οί φρόνιμοι συνήθως άγαποϋν τήν άλήθεια. Τό λάδι όμως πού 
έχει άναμιχθεΐ με μύρα μπορεΐ νά δηλώσει, όπως εγώ νομίζω, τον αγια
σμό τοϋ Χριστοϋ πού παραχωρεΐται μέσω τοϋ Πνεύματος στούς ελεημέ
νους, σύμφωνα με τό Ψαλμικό· «'Αλειψες με λάδι τήν κεφαλή μου»44. 
Χρίεται έκεΐ όλη ή Σκηνή καί όλα όσα είναι μέσα σ’ αύτή· έτσι καί τώρα 
μετέχει τοϋ άγιασμοϋ καί ό τόπος άπό εκείνον πού κατοικεί μέσα & 
αύτόν. Αγιάζονται καί τά σκεύη με τον τρόπο πού τούς πρέπει, γιατί 
είναι χρήσιμα γιά τή λατρεία τοϋ Θεοϋ, καί αγιάζεται καί όποιος τά 
άγγίζει. Πρέπει όμως νά είναι άνέπαφα τά άγια καί ιερά άπό όσους 
είναι άκόμα άπιστοι. Γιατί, σύμφωνα μ1" άύτο πού έχει γραφεζ «Τι σχέση 
έχουν τό φώςμε^τδ· σκοτάδι;»45. ’Απαγορεύει έντελώς νά παρασκευά
σουν τό ίδιο λάδι γιά τον εαυτό τους. Γιατί ό άγιασμός είναι γνώρισμα 
μόνο τοϋ Θεοϋ καί τό πράγμα είναι άληθινά κάτι τό έξαίρετο γι9 αύτόν· 
πώς όμως είναι δυνατόν ποτέ φύση δημιουργημένη καί κτιστή νά αγιά
ζει άλλους; Γιατί με δυσκολία εξασφαλίζει γιά τον εαυτό της τον άγια- 
σμό κατά μέθεξή της άπό τήν ούράνια φύση. Αρμόζει νά άπευθύνεται 
κανείς σ’ αυτήν με τή φωνή τών άγιων* «Τί ύπάρχει άπό όσα έχεις πού 
δεν τό έχεις λάβει;»46. ’Αλλά καί ό Ιωάννης λέγει γιά τον Μονογενή* 
«’Από τον πλοϋτο πού είναι γεμάτος εκείνος έχομε λάβει όλοι εμείς»47, 
καί, «Ό Θεός δεν δίνει με μέτρο τό Πνεϋμα»48, άλλά, όντας ό ϊδιος πηγή 
άγιασμοϋ, παρέχει με άπλοχερια στούς άξιους τό Πνεϋμα καί αγιάζει 
τή λογική κτίση. Λέγει όμως, «Δεν θά χρισθεΐ σάρκα άνθρώπου>>̂  παρό- 
λοΰ πού πρόσταζε δτι πρέπει νά άλείφονται όλοι άπό αύτό ό Άαρών 
καί ή συλλειτουργοί του.

Είναι επομένως πάνω από άνθρωπο τό ιερατικό γένος, έ^ιδή μετέ
χει τοϋ Χριστοϋ πού υπερβαίνει τήν κτίση. Γι’ αύτό οδηγώντας μας στο 
αξίωμα τό πάνω άπο τή φύση καί άποκόπτοντάς μας κατά κάποιο 
τρόπο άπό τά επίγεια, μάς προσγράφει στά ούράνια. Γιατί λέγει* «Μή 
ονομάσετε Πατέρα σας άλλον πάνω στή γη. Γιατί ό Πατέρας σας είναι

47. *Ιω. 1,16. 48. Ίω. 3,34. 49. Ματθ. 13,8-9.
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ά ό ελφ ο ί έοτε». ”Ο λεθρος δ ε ή  δ ίκη  το ϊς  όα ΐ α ύτο ϋ  πα ρέχουσ ιν άλλο- 
γ εν ε ϊ' «Μ ή όώ τε», γά ρ  φ ησ ι, «τά ά για  το ϊς  κυσ ί, μ η  δ ε δά λη τε το υς  
μ α ρ γα ρ ίτα ς  υμώ ν έμ π ρο σ θ εν τώ ν χοίρω ν». Τό γά ρ  το ι π ρ ο σ ά γειν  
άτημελώ ς το ϊς  ά π ίσ το ις έ τι τά  κεκρνμμένα  κ α ί τά  μ ό νο ις ά γίο ις  πρέ- 

5 ττοντα, κ ινδ ύ ν ο υ μ εο τό ν  ά γιά ζετα ι γά ρ  ο ύ  τό  δέδηλο ν έτι κ α ί νοσούν  
έκτόπω ς τη ν  ακαθαρσίαν, ά λλά  τό  ή δη  κεκαθαρμένον δ ιά  το ϋ  ά γιο υ  
δαπτίσματος.

Π Α Λ Λ .3Α λ η θ ές
Κ ΥΡ . Κ α τά  τον ίσον το υτο νί τρόττον κ α ι λό γο ν  τή ν  το ϋ  θυμιάμα- 

10 το ς π ο ιεΐσ θ α ι κ α τα σ κ ευή ν  δ ιετύπ ο υ , λ έγω ν  «Κ α ι σ ύ  λά β ε σεαυτώ  
ήδύσμα τα , σ τα κ τή ν  κ α ί όνυχα  κ α ί χα λβ ά νη ν ή δυσ μ ο ϋ  κ α ί λ ίβ α νο ν  
διαφ ανή, ίσ ο ν ϊσω  έστίν, κ α ί ττο ιήσουσιν αύτώ  θυμία μα  μ υ ρ εψ ικ ό ν  
έρ γο ν  μ υρεψ οϋμ εμ ιγμένον, καθαρόν, έρ γο ν  άγιον. Κ α ί σ υγκ ό ψ ειςέκ  
τούτω ν λεπτώ ς, κ α ί θ η σ εις α π ένα ντι το ϋ  μ α ρ τυρ ίο υ  έν  τη σκηνη το ϋ  

15μ α ρτυρίου, όθεν γνω σ θ ή σ ο μ α ίσ ο ι έκεϊθεν. "Α γιο ν  τώ ν ά γιω ν έσ τα ι 
ύμ ΐν θυμίαμα. Κ α τά  τή ν  ούνθεσ ιν τα ύτη ν  ο ν  πΌ ιηθήσετα ι ύμ ϊν  έαυ- 
το ϊς. "Α για σμ α  έσ τα ι ύ μ ϊν  Κ υρίακ ”Ο ς α ν  π ο ιη  σ υ  ώ σαύτω ς, ώ στε 
όσφ ραίνεσθα ι έν  αύτώ , ά π ο λεϊτα ι έκ  το ϋ λα ο ϋ  αύτοϋ». Ύ π ο φ α ίνει δ ε  
π ά λιν  ή μ ϊν  ό  έπ ί τώ δε λόγος, ό τι τά  ίδ ικώ ς έξα ίρετα  τή ς  άπασώ ν έπέ- 

20 κ είνα  φύσεω ς, μ ετέσ τι μ έν  τώ ν πεπο ιημένω ν ο ύδενί ούσιω δώ ς, κο ινόν  
δε τη κ τίσ ει πα ντελώ ς ούδέν, ττρός τον π ο ιη τή ν  κ α ί δεσπότην, τό  γ ε  
ήκον ε ις  α ξία ς λό γο ν  κ α ί γερώ ν ύπεροχήν. Μ εμνησόμεθα δ ε κ α ί τό 
θυσ ια στήριον τό χρυσοϋν, κ α ί α ύτό  δ ε τό σύνθετον κ α ί λεπ τό ν  θυμία 
μ α  Χ ρ ίσ το ν  είρηκότες, κ α ί α ύ το ν  ή μ ϊν  το ν 3Ε μμα νουήλ δ ί  ά μ φ ο ΐν  

25 σημα ίνεσθα ι. Ο ύκοϋν ε ις  Χ ρ ίσ το ν  ά να φ ερομ ένου το ϋ  θ υμ ιά μ α το ς  
(εύώ δες γά ρ  άσυγκρίτω ς), ο ύ  πο ιήσο μ εν έα υ το ϊς κ α τ’ α ύτό  δή  τό  θυ
μ ία μ α  Έ τερ ο ν  γά ρ  έ τ ι αύτώ  π α ντελώ ς ούδένα  παραδεξόμεθα , καθά- 
π ερ  αμέλει κ α ί ο ί τά λ α ν ες3Ιο υδα ίο ι, το ν τη ς  ά νομ ία ς υιόν. Έ α υ το ϊς  
γά ρ  ο ί το ιο ίό ε συνθέντες άλώ σονται, κ α ί κα ι? έκεϊνο  δή  τό  εύώ δες κ α ί 

30 έξα ίρετο ν άληθώ ς θυμίαμα, το ϋ  Θ εοϋ κ α ί Π ατρός, το ϋ  τή ν  μ έν  οσμήν  
τη ς  γνώ σεω ς α ύ το ϋ  πεφ ανερω κότος ή μ ϊν  έν  τώ Υίώ , δ ί  ο υ  κ α ί ή μ εϊς

50. Ματθ. 7,6.
51. Έξ. 30,34-38.
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ένας, εκείνος πού βρίσκεται στον ουρανό, καί όλοι εσείς είστε άδέλ- 
φια»49. Ή  τιμωρία γιά εκείνους πού θά δώσουν άπό τό λάδι σε άλλοεθνή 
είναι ή έξολόθρευση. Γιατί λέγει· «Μή δώσετε τά άγια στά σκυλιά καί 
μή βάλετε τά μαργαριτάρια μπροστά στούς χοίρους»50. Γιατί, τό νά εκθέ
τει κανείς άπρόσεκτα σε έκείνους πού δέν πιστεύουν άκόμα τά από
κρυφα της πίστεως, τά όποια άρμόζουν μονάχα στούς άγιους, είναι 
πράξη γεμάτη κίνδυνο. Γιατί δέν αγιάζονται εκείνοι πού είναι βέβηλοι 
ακόμη καί επιμένουν στην άτοπη άκαθαρσία τους, αλλά έκεινοι πού 
έχουν ήδη καθαρθέϊ μέ τό άγιο βάπτισμα.

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθεια.
ΚΥΡ. Μέ τον ϊδιο τρόπο καί λόγο όριζε νά παρασκευάζεται τό θυ

μίαμα, λέγοντας* «Πάρε μαζί σου άρωματικές ούσίες, σταχτή, όνυχα, 
ρητίνη καί λιβάνι λευκό σέ ϊσες ποσότητες, καί μέ τις ούσίες αύτές νά 
παρασκευάσουν άρωματικό θυμίαμα, εργο τεχνίτη άρωματοποιοϋ, σύν
θετο άπό τά πιο πάνω μυρωδικά, μίγμα καθαρό καί άγιο. Αύτά θά τά 
κοπανίσεις καί θά τά τρίψεις καλά καί θά τά βάλεις άπέναντι στην κιβω
τό, στη Σκηνή του Μαρτυρίου, άπό όπου εγώ θά σου φανερώνομαι καί 
θά σου μιλω.Τό θυμίαμα αύτό θά είναι άγιότατο γιά σάς. Θυμίαμα μέ 
αύτη τη σύνθεση δέν θά κάνετε γιά άτομική σας χρήση* θά είναι άφιε- 
ρωμένο άπό σάς στον Κύριο. "Οποιος κάνει παρόμοιο γιά νά άπολαμβά- 
νει την ευωδία του θά έξολοθρευθεΐ ανάμεσα άπό τον λαό του»51. Υπο
δηλώνει πάλι σ’ εμάς ό λόγος γιά τό θυμίαμα, ότι όσα έξαίρετα ανήκουν 
στή φύση πού βρίσκεται πέρα άπό όλες τις φύσεις, δέν μετέχουν της 
ούσίας κανενός άπό τά δημιουργήματα καί ή κτίση δέν έχει κανένα 
κοινό μέ τον ποιητή καί Κύριο ώς πρός την άξία καί την ύπεροχή της 
τιμής. "Ας θυμηθούμε ότι έχοντας ονομάσει καί τό χρυσό θυσιαστήριο 
καί αύτό τό σύνθετο καί λεπτοκοπανισμένο θυμίαμα Χριστό, δηλώνεται 
σ’ εμάς καί μέ τά δύο ό ίδιος ό Εμμανουήλ. Αφού λοιπόν τό θυμίαμα 
άναφέρεται στον Χριστό (γιατί είναι άσύγκριτη ή ευωδία του) δέν θά 
κάνομε γιά τον έαυτό μας θυμίαμα σάν αύτό. "Αλλον δηλαδή στή θέση 
τού Χρίστου δέν θά παραδεχτούμε άπολύτως κανένα, όπως άκριβως οί 
δύστυχοι Ιουδαίοι παραδέχθηκαν τον υιό της άνομίας. Γιατί αυτοί θά 
συλληφθοΰν νά έχουν παρασκευάσει γιά τον έαυτό τους θυμίαμα σύμ
φωνα μ* εκείνο τό ευωδιαστό καί έξαίρετο αληθινά τού Θεού .και Πα
τέρα, πού μάς φανέρωσε τήν οσμή της γνώσης του στον Υιό του, μέ τον 
όποιο ευωδιάζομε καί εμείς, όχι συνθέτοντας γιά τον έαυτό μας τό θυ-



ευωδιήζομεν, ονχ έαντοΐς συνθέντες τό θυμίαμα τό λεπτόν, άλλ3 ώς 
μέτοχοι τοϋ θυμιάματος καί τη τοϋ Πνεύμτοςχάριτι κατακεχρισμένοι, 
καί όιά της έν Χριστώ πολιτείας εύδοκιμεϊν σπουδάζοντες.

ΠΑΛΛ. Αιά παντός ούν, ώς εοικεν, τοϋ γεγονότος έν τη άγια 
5 σκηνή, τό τοϋΣωτήροςήμϊν διαμορφοϋταιμυστήριον

ΚΥΡ. Καί τιρός γε δή τούτω καταθαυμάσειας άν, εί μάθοις ότι 
καί αυτοί τής άγιας σκηνής οί τεχνουργοί Χρίστον διαπλάττουσιν, 
ώ ςενγε σφίσιν αύτοΐς.

ΠΑΛΛ. Τίνα φης τράτων; έννοεϊν γάρ ούκ εχω.
10 ΚΥΡ. Γέγραπται γάρ αν- «Καί έλάλησε Κύριος πρός Μωσήν, 

λέγων Ιδού άνακέκλημαι έξ ονόματος τον Βεσελεήλ τον τοϋ Ούριου 
υιόν, υίοϋ 3Ώρ τής φυλής 'Ιούδα, καί ένέπλησα αύτόν Πνεϋμα θειον 
σοφίας καί σννέσεως καί επιστήμης. Καί έν παντί εργω διανοεϊσθαι 
τό χρυσίον καί τό αργύρων καί τον χαλκόν καί την υάκινθον καί την 

15 πορφύραν καί τό κόκκινον τό νηστόν καί την δύσσον την κεκλωσμέ- 
νην καί τάλιθουργικά, καί εις τά έργα τά τεκτονικά τών ξύλων έργά- 
ζεσθαι κατά πάντα τά εργα Καί έγώ δέδωκα αύτόν καί τον Έλιάδ 
τοϋ Άχωαμάχ έκ φυλής Λ  άν, καί παντί συνετφ καρδία δέδωκα σννε- 
σιν, καί ποιήσονσιν πάντα όσα συνέταξα». θρει δή ούν όπωςκαθη- 

20 γεϊταιμέν τών τεχνουργημάτων ό Βεσελεήλ,3Ελιάδδέ έργάζεται.
ΠΑΛΛ. Τίούντοϋτόγε;
ΚΥΡ. Πεύση δή ούν·3Ιούδας τε καί Αάν, άμφωμέν έξ Ίακώδ, άλλ3 

ό μέν έξ έλευθέρας τής Λείας, ό δέ έκ θεραπαίνης τής Βάλης Τύπος 
ούν άρα καί έναργήςό Βεσελεήλ τοϋ πεφηνότος ή μϊν έκ φυλής 3Ιούδα 

25 τό κατά σάρκα Χριχττοϋ, καί έκ φύσεως αληθώς τής έλευθέρας, δήλον 
δέ ότι τής θείας καί ύπερτάτης. ’Εμφήνειε δ3 άν ευ μάλα καί 3Ελιάδ 
τούς, ώς έκ δούλης τής Ιερουσαλήμ Χριστώ συνεργασαμένους άπο- 
στόλους καί εναγγελιστάς Θεοϋ γάρ γεγόνασι συνεργοι τά εις σύστα- 
σιν τών άγιων Εκκλησιών μονονονχί πονοϋντι καί τεχνωμένω. Συν- 

so εκόμιζον δέ τά έξ οικείας σπουδής καί έπιεικείας εις τά τής σκηνής 
εργα πάντες ο ί συνετοί τη καρδίφ, τών κατά καιρούς διδασκάλων 
άποπληροϋντες εικόνας, οϊςέν σπουδή καί φροντίδι τό έργάζεοθαι τά 
τοϋ Θεοϋ, καί όσαπερ άν τελοίη ττρόςόνησιν τής ’ΕκκλησίαςΧριστοϋ.

238 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

52. Έξ. 31,1-6.
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μίαμα τό λεπτό, άλλα ώς μέτοχοι τοϋ θυμιάματος και χρισμένοι ολόκλη
ροι μέ τή χάρη του Πνεύματος και φροντίζοντας νά προκόπτομε με την 
πολιτεία τήν αρεστή στον Χριστό.

ΠΑΛΑ. Μέ κάθετι λοιπόν πού ύπάρχει μέσα στήν άγια Σκηνή, 
όπως φαίνεται, σκιαγραφεΐται γιά μάς τό μυστήριο τοϋ Σωτήρα.

ΚΥΡ. Κι έκτος άπό αύτό θά γεμίσεις άπό θαυμασμό, άν μάθεις ότι 
καί αύτοί άκόμα οί τεχνίτες της άγιας Σκηνής διατυπώνουν τον Χριστό, 
γιατί έχουν τήν εικόνα του μέσα τους.

ΠΑΛΑ. Μέ ποιο τρόπο τό εννοείς; Γιατί δεν μπορώ νά τό άντιληφθώ.
ΚΥΡ. ’Έχει γραφεί* «Καί μίλησε ό Κύριος στον Μωυσή καί τού είπε* 

Νά, έχω προσκαλέσει μέ τό όνομά του τον Βεσελεήλ, τον υιό τοϋ Ούρια, 
υίοϋ τοϋ ’Ώρ άπό τή φυλή τοϋ Ιούδα, καί τον γέμισα μέ θειο Πνεϋμα 
σοφίας καί συνέσεως καί επιστήμης γιά νά μπορεΐ νά σκέφτεται ορθά σέ 
κάθε έργο του, καί νά κατεργάζεται τον χρυσό, τον άργυρο καί τον χαλ
κό, τον ύάκινθο, τήν πορφύρα καί τό κόκκινο κλωσμένο νήμα, καί νά 
είναι ικανός πελεκητής τής πέτρας, καλός ξυλουργός, καί νά εύδοκιμεΐ 
σέ όλα τά έργα. Έγώ τοϋ έδωσα ώς βοηθό τον Έλιάβ, υιό τού Άχισαμάχ 
άπό τή φυλή τοϋ Δάν, καί σέ κάθε συνετόν έδωσα σύνεση γιά νά κάνουν 
όσα σοϋ έχω διατάξει»52. Πρόσεξε λοιπόν πώς έπιστατεΐ ό Βεσελεήλ στις 
έργασίες καί πώς πραγματοποιεί τά έργα ό Έλιάβ.

ΠΑΛΑ. Τί σημαίνει λοιπόν αύτό;
ΚΥΡ. Θά τό μάθεις. Ό  Ιούδας καί ό Δάν ήταν καί οί δύο παιδιά 

τοϋ Ιακώβ, άλλά ό ενας άπό τήν έλεύθερη, τή Λεία, καί ό άλλος άπό τή 
δούλη, τή Βάλα. Ό  Βεσελεήλ λοιπόν είναι τύπος φανερός τού Χριστού 
πού φανερώθηκε σ’ εμάς κατά σάρκα άπό τή φυλή τού Ιούδα καί άπό 
φύση άληθινά έλεύθερη, άπό τή θεία δηλαδή καί τήν ύπέρτατη φύση. 
Φανερώνει λοιπόν άριστα καί ό Έλιάβ τούς συνεργάτες τοϋ Χριστού 
άποστόλους καί εύαγγελιστές, πού κατάγονταν, σάν άπό δούλη, άπό τήν 
Ιερουσαλήμ. Γιατί ύπήρξαν συνεργοί τού Θεού, πού μοχθεί κατά κά
ποιο τρόπο καί έπιτελεΐ όσα άπαιτοϋνται γιά τή σύσταση τών άγιων 
Εκκλησιών. Συνεισέφεραν τά μέσα τής σπουδής καί τής τέχνης τους 
στις έργασίες τής Σκηνής όλοι οί συνετοί, παρέχοντας τήν εικόνα τών 
κατά καιρούς διδασκάλων, πού μέριμνα καί φροντίδα τους ήταν νά 
πράττουν τά έργα τοϋ Θεοϋ καί όσα συντελούν στήν ωφέλεια τής Εκ
κλησίας τού Χριστού.



ΤΟΥ ΕΝ ΛΓΙΟΙΣ ΠΑ ΤΡΟΣ ΗΜΩΝ
Κ Υ Ρ ΙΛ Λ Ο Υ

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 

Π ΕΡΙ ΤΗΣ
Ε Ν  Π Ν Ε ΥΜ Α  Τ Ι Κ Α Ι Α Λ Η Θ Ε ΙΑ  
ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ Κ Α Ι Λ Α  ΤΡΕΙΑΣ

ΛΟΓΟΣ ΑΕΚΑ ΤΟΣ

Περί των αυτών ετι, 
καί περί των έν άγίφ Σκηνη.

Ά ρ ά  σο ι σαφ ής, ώ Π αλλάόιε, κ α ί άποχρώ ν ό  λόγο ς, ο ν  im  τη  
άγίψ  σκη'νη κ α ί τω ν έν  α υ τή  ττεττοιήμεθα;

Κ Υ Ρ . Β ο ύλει όή ο ϋν  έπ? εκείνο  π ά λ ιν  ττροθνμότα τα  ό ιαστείχω - 
μεν, ό  το ϊς  έ τ ΐ α ύ%ί ό ιη γή μ α σ ιν  έλλελο υιένα ι όοκεϊ; Ο ϊει γά ρ  που, 
κ α τά  τό είκ ό ς προσεπά γεσθα ι ό εϊν  τον σ α φ η νιο ϋντα λό γο ν, τίν α μ εν  
ή μ ϊν  έγή γερ τα ι τρόπον, π η ν ίκ α  ό έ κ α ι όπω ς τά  έν  α υ τή  σ υντέθ ειτα ι 

ιο ό ίκα ιώ μ α τά  τε κ α ί νόμοι, κ α ί έγκ α ιν ισ μ ό ςκ α ί α για σ μ ό ς κ α ί κρίσ ις.
Π Α Λ Λ . Φ ράζε όή ο υν  τά  έφ ’ έκάστω  π ά λ ιν  όιανση γά ρ  όρθώ ς.
Κ ΥΡ . Ο ύκοϋν έρ ω μ έν  εγώ . Σ υ  ό έ α ϋ  συγγνώ μώ ν εσο, τή ν  είσά - 

π α ν  όυσχέρεια ν τω ν θεω ρημάτω ν έννενοηκώ ς, κ ά ν  ειπ ο υ  τ ι λ έγο ιμ ι 
τυχόν τω ν ά κρ ιδεία ς ήμα ρτηκότω ν κ α ί λό γο υ  το ϋ  ό έοντος έκπ εφ ο ιτη - 

15 κότω ν, μ ετά π λα ττε κ α ί μ εθά ρμ ο ζε Σ υλλή π το ρα  γά ρ  σ ε κ α ί άρω γόν  
τω ν έμ α υτο ϋ  πο ιήσομα ι λόγω ν.

Π Α Λ Λ . *Ιθι Θεω πίσυνος.

1. Ή κρίση έξηγεΐται στην άρχή του 11ου Λόγου.



ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ
ΚΥΡΙΛΛΟΥ

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ 

ΠΕΡΙ ΤΗΣ
ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΑΛΗΘΙΝΗΣ 
ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ ΚΑΙ ΛΑΤΡΕΙΑΣ

ΛΟΓΟΣ ΔΕΚΑΤΟΣ

Συνέχεια για τά ϊδια, 
καί γιά τά άντικείμενα τής άγιας Σκηνής.

ΚΥΡ. Είναι άραγε σαφής, Παλλάδιε, και έπαρκής ή έκθεση πού 
κάναμε γιά την άγια Σκηνή καί δσα περιέχονταν σ’ αύτήν;

ΠΑΛΛ. Πάρα πολύ βέβαια σαφής, άλλά ελάχιστα έπαρκής.
ΚΥΡ. Θέλεις λοιπόν νά έπιστρέψομε πάλι μέ δλη μας την προθυμία 

σ’ εκείνο πού νομίζεις ότι παραλείφθηκε άπό όσα είπαμε σχετικά μέ τή 
Σκηνή; Γιατί, όπως είναι φυσικό, θεωρείς ότι πρέπει νά προσθέσομε καί 
τις άκόλουθες διασαφηνίσεις, μέ ποιό τρόπο δηλαδή στήθηκε, πότε καί 
πώς ολοκληρώθηκαν σ’ αυτή τά ζητήματα δικαίου καί οι νόμοι, καθώς 
καί τά εγκαίνιά της, ό καθαγιασμός της καί ή κρίση1.

ΠΑΛΛ. Μίλησε λοιπόν πάλι γιά τό καθένα άπό αυτά* γιατί σκέπτε
σαι ορθά.

ΚΥΡ. Θά μιλήσω λοιπόν. Σύ όμως συγχώρησέ με, έχοντας ύπάψη 
την τεράστια δυσκολία των εξηγήσεων· κι άν κάπου μου ξεφύγει κά- 
ποια άνακρίβεια πού είναι έξω άπό αυτό πού πρέπει, ξαναδιατύπωνέ 
την καί διόρθωνέ την. Γιατί θά σέ κάνω συνεργάτη καί βοηθό σ’ αύτά 
πού θά λέγω.

ΠΑΛΛ. Έχε έμπιστοσύνη στο Θεό καί προχώρα.
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Κ Υ Ρ . Σ νμπεπερασμένω ν δή  ο νν  εν  μ ά λα  τω ν έργω ν τή ς  ά για ς  
οκηνής, κ α ι μ η ν  κ α ι έκά στον τω ν έ ν α ν  τη σοφώ ς κ α ί εύτέχνω ς έκπε- 
πουημένω ν ττρ ό ςγε  τό  π α ρα δειχθέν έν  τω δρ ει κάλλος, έλά λησε Κ ύ
ρ ιο ς  π ρ ό ς Μ ω σήν, λ έγω ν  «Έ ν ημέρα  μ ια  μ η ν ό ς το ϋ  πρώ τον, νεομη- 

5 νά& σ τή σ εις τη ν  σκη νή ν τοϋμ α ρτνρ ίο ν» . Κ α ίμ ε&  έτερ α  π ά λ ιν  «Κ αί 
έγένετο», φησίν, «έν τω μ η  ν ί τω πρώ τω , τω όεντέρω  έτει έκττορενομέ- 
νω ν αύτω ν έξ Λ  ίγύ π το ν  νεομηνίας, έσ τά θη  ή  σκηνή, κ α ί έσ τη σ ε Μ ω- 
σήςτήνσκη 'νήν» . Έ γή γερ τα ιμ έν  ούν, κ α τά  τό Θεω δοκονν, ή  ά ρχα ία  
σκηνή τη ς  έν  Χ ρ ισ τφ  νοονμένης Ε κκλησ ία ς, έφ 3 έα ντη  το ύς τύττονς 

10 ευ  μ ά λα  ττροσαναφ αίνουσα Π ολνπραγμονώ μεν δέ, ε ί  όοκεϊ, τά ς  α ί
τια ς  το ϋ  δ ιά  Μ ω σέω ς έγη γέρ θ α ιμ ά λλο ν  αύτήν, σ εσ ιγη μ ένο ν π ρ ό ς τό  
πα ρό ν Ίη σ ο ϋ  το ϋ  Ν α νή, κ α ίτο ι π α ρεσ τη κό το ς ά εί τω παναρίστω  Μ ω- 
ση, κ α ί σννα να θρώ σκοντοςμέν έπ ί τό  ό ρο ς τό  Σ ινά , π ο λεμ ο ϋντο ς δ έ  
κ α ί ά ντεξά γο ντο ς τω  3Α μ α λή κ  δ ιά  φ ω νής Μ ω σέω ς Έ φ η  γά ρ  π ο ν  

15 ττρός αύτόν- «3Ε π ίλεξα ι σεαντω  ά νδρα ς δννατούς, κ α ί έξελθώ ν πα ρα - 
τά ξα ι τω 3Α μ α λή κ  ανριον». Κ α ί π α ρετά ξα το  κ α ί νεν ίκ η κ ε Τ ις  ο νν  
άρα  έσ τίν  ό  το νδελό γο ς, ο ν  δο κ ιμ ά ζειν  άξιον;

Π Α Α Α . Π ά νυμ έν  ονν.
Κ Υ Ρ  Ο νκοϋν έφ 3 έκάστω  τω ν δρω μένω ν τον το ϋ  μ υσ τη ρ ίο υ  λό - 

20 γο ν  είπ ερ  έλο ιτό  τ ις  έξα κρ ιδο ϋν ώ ς ένι, κα τα τεθ η π ώ ς έ ρ ε ϊ τό, «7Ω  
βά θος π λο ύτο ν  κ α ί σ ο φ ία ς κ α ί γνώ σεω ς Θ εοϋ» / ”Α  θρει γά ρ  όπω ς 
λεπ τό ς τε  κ α ί α να γκ α ίο ς ό  έφ  έκάστω  νοϋς- ά να θέοντι μ έν  γά ρ  ε ις  τό  
όρος τω θεστιεσίω  Μ ωση, σ ννά νεισ ιν  3Ιη σ ο ϋ ς  ο ν  γά ρ  π ρ ο σ ιτό ς έτέ- 
ρ ω ςό  Π ατήρ, ε ίμ ή  δ ί  Υ ίο ϋ  Κ α ί γά ρ  έσ τιν  άληθές, ε ίλ έ γ ο ιτο ' «Ο ύ- 

25 δ εις  έρχετα ι ττρός το ν  Π ατέρα, ε ίμ ή  δ ί  έμ ο ϋ» .3Ε ν  Χ ρισ τώ  το ιγα ρ ο ϋν  
κ α ί α ν το ΐς  το ΐς  ά γίο ις  ή  πρόσοδος- κ α ί ο ύκ  α ν  τ ις  δννα ιτο , κα θά περ  
ε ις  όρος, άναπηδςίν ε ις  ύψ ηλήν τινα  κ α ί νπ ερφ ερή  θεω ρίαν, ά λλ3 ο νδ 3 
αν, ο ιμα ι, τ ις  α γχο ϋ γένο ιτο  Θ εοϋ, κ α τά  τρόπον δ έ δη λο νό τι συνά φ ει
ας, τη ς  έν  π νενμ α τι κ α ί αγιασμω  π ο λ ιτεία ς μ ή  ο ύ χ ί συνό ντο ς τε  αντω  

30 το ϋ  Ε μμα νουήλ, κ α ί τά  ά νθρώ ποις ά νέφ ικ τα  βά σ ιμ α  τιθ έν το ς κ α ί 
ίπ π ή λα τα  Κ α ί τοϋτο, οΐμαι, έσ τί τό  δ ιά  φ ω νής 3Η σα ΐο υ είρημένον,

2. Έξ. 40,1-2.
4. Έξ. 17,9 έ.

3. Έξ. 40,15-16.
5. Έξ. 17,13.
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ΚΥΡ. "Οταν λοιπόν είχαν περατωθεΐ άριστα τά έργα της άγιας 
Σκηνής καί καθένα άπό τά σκεύη της είχε κατασκευαστεί μέ σοφία καί 
τέχνη, σύμφωνα μέ τήν ομορφιά πού είχε δειχθεΐ σάν παράδειγμα στο 
όρος, μίλησε ό Κύριος στον Μωυση καί τοϋ είπε* «Θά στήσεις τή σκηνή 
κατά τήν έορτή της πρωτομηνιάς, τήν πρώτη ημέρα τού πρώτου μή
να»2. Κι έπειτα άπό λίγα προσθέτει· «Καί συνέβη», λέγει, «τον πρώτο μή
να τού δευτέρου έτους άπό τήν έξοδό τους άπό τήν Αίγυπτο, κατά τήν 
έορτή της πρωτομηνιάς, νά στηθεί ή Σκηνή, καί τό στήσιμο της Σκηνής 
έγινε άπό τον Μωυση»3. Στήθηκε λοιπόν, σύμφωνα μέ τό θέλημα τού 
Θεού, ή άρχαία Σκηνή, πού παρουσίαζε πολύ καθαρά τούς τύπους της 
Εκκλησίας τού Χριστού. "Ας έξετάσομε, αν θέλεις, μέ λεπτομέρεια τούς 
λόγους τού στησίματός της άπό τον Μωυση, άποσιωπώντας πρός τό 
παρόν τον Ιησού τού Ναυη, αν καί βέβαια βρισκόταν πάντοτε κοντά 
στόν αριστο των άριστων Μωυση)καί ανέβηκε μαζί του στο όρος Σινά, 
καί πολεμούσε καί άντιπαρατασσόταν στούς Άμαληκίτες κατόπιν 
διαταγής τού Μωυση. Γιατί σε κάποια περίπτωση ειπε σ’ αυτόν «Πάρε 
μαζί σου άνδρες ικανούς καί βγείτε αύριο κι άντιπαραταχθεΐτε στούς 
Άμαληκίτες»4. Άντιπαρατάχθηκε πράγματι καί πήρε τή νίκη5. Ποιός 
είναι λοιπόν ό λόγος γι* αύτό; Δεν άξίζει νά τσν έρευνήσομε;

ΠΑΛΛ. Αξίζει καί παρααξίζει.
ΚΥΡ. Ά ν λοιπόν θέλει κανείς νά έξακριβώσει, όσο είναι δυνατόν, 

τον λόγο γιά κάθε μυστήριο πού συμβαίνει, θά άναφωνήσει κατάπλη
κτος· «Πώ, πώ βάθος πλούτου καί σοφίας καί γνώσεως Θεού!»6. Πρόσε
χε λοιπόν πόσο λεπτό καί συνεπές είναι τό νόημα καθενός άπό αυτά. 
"Οταν ανεβαίνει στο όρος ό θεσπέσιος Μωυση ς άνεβαίνει μαζί του καί 
ό Ιησούς. Ό  Πατέρας δηλαδή δεν μπορέί νά πλησιαστεΐ μέ άλλο τρόπο, 
παρά μονάχα μέσω τού ΥΙού. Γιατί είναι άληθινός ό λόγος* «Κανένας 
δεν έρχεται πρός τσν Πατέρα άλλιώς, παρά μόνο μέ ενδιάμεσο έμενα»7. 
Μέσω τού Χριστού βέβαια πλησιάζουν αυτόν ακόμα καί οι άγιοι. Καί 
δεν μπορεΐ κανείς V ανεβεί, σάν σέ βουνό, σέ μιά υψηλή καί υπερφυσι
κή θεωρία, ούτε βέβαια καί νά βρεθεί κοντά στόν Θεό, μέ τον τρόπο δη
λαδή συνάφειας της πνευματικής καί άγιασμένης πολιτείας, άν δέν εί
ναι μαζί του ό Εμμανουήλ, καί δέν κάνει βατά καί δυνατά πρός πορεία 
όσα είναι άπλησίαστα γιά τούς άνθρώπους. Κι αύτό νομίζω είναι έκεΐνο

6. Ρωμ. 11,33. 7. *Ιω. 14,6.
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«Π άσα φ ά ρ α γξ πληρω θήσετα ί, κ α ί π α ν  ό ρο ς κ α ί δο υνό ς ταπεινω θή- 
σετα ι, κ α ί ττάντα  τά  σκολιά  εσ τα ι ε ις  ευθείαν, κ α ί α ί τρα χεϊα ι ε ις  ο 
δ ο ύ ς λείας». Έ ν  Χ ριστώ  γά ρ  ή μ ϊν  κ α ί τά  ά νά ντη  λεία , κ α ί δά σιμον το  
τρ α χύ ’ ψ ιλά  δ ε  κ α ί ϋτττια  τά  δ νσ π ό ρ εν τα  Κ α ί γά ρ , ώ ς α ύ τό ς  π ο υ  

5 π ά λ ιν  φ η σ ίν  ό  ττροφήτης, « 'Ο δός εύσεδώ ν εύθ εΐα  έγένετο , κ α ί π α ρε- 
σκευασμένη ή  ο δό ς τώ ν εύσεδώ ν».

Ο νκ ο νν  ά να γκ α ίω ς σ ν ν ά ν εισ ιν  Ί η σ ο ϋ ς  τώ  θ εσ π εσ ίω  Μ ω στ/. 
Π ρο σ ιτό ς γά ρ , ώ ςεφ ην, ό  Π α τήρ  δ ΐ  Υ ίοϋ, κ α ί α υ τό ς έσ τιν  ό  μ εσ ίτη ς, 
συνάπτω ν ή  μ ά ς  δ ί  έαυτοϋ, κ α ί έν  το ΐς  υπέρ φ ύσ ιν  ύψ ώ μασιν άνακο- 

10μίζω ν. Π α ρετά τα κτο  δ ε  σ υν  ά π ο λέκ το ις άνδράσι, κ α ί έν ίκ α  το ν  Ά -  
μ α λήκ . Έ π ιλεξά μ ενο ς γά ρ  το ύ ς  ά γ ιο υ ς  ό  Χ ρ ισ τό ς, ώ ν ά π α ρχη  γ ε -  
γό να σ ινο ίθ εσ π έσ ιο ι μ α θητα ί, νενίκη κε το ν α ρ χη γό ν  το ϋ  α ίώ νος το ύ
το υ ’ Μ ω σής δ ε ό  κελεύω ν ή ν  γέγο ν ε  γά ρ  ύπό  νόμον ό  Υ ιός, κ α ίτο ι 
νομοθέτης ύπάρχω ν ώ ς Θεός. Κ α ί τη ς  πα ρα τά ξεω ς ό  κ α ιρ ό ς ο ύ  κ α ί  

15 α ύτή ν  έκ είνη ν  έττράττετο  τή ν  ή  μέρα ν, κ α θ ’ ή ν  ο ι Μ ω σέω ς γεγό να σ ι 
λό γο ι, ά λλ’ ε ις  τή ν  αϋριον, τοϋτ? εστιν, ε ις  νπ έρθ εσ ιν ετέρ ο υ  κ α ιρ ο ύ  
Π ροηγόρενσε γά ρ  ό  νόμος τά  έσόμενα, κ α ί τώ ν το ύ  Σ ω τηρο ς κ α το ρ 
θω μάτω ν λα μπ ρά ν εχει τή ν  ά φ ήγησ ιν, ε ί νοο ΐτο  ττνενματικώ ς. Τ α ύτη  
το ι, κα θά π ερ  έγω μαι, κ α ί τή ν  ά γ ία ν  σ κ η νή ν  ά νέσ τη σ εν  ό  Μ ω σης 

20 Έ σ τι γά ρ  ο ύκ  ά σ υντελή ς ή  δ ιά  νόμου π α ίδ ενσ ις  ε ις  τή ν  τη ς  ’Ε κκλη 
σ ία ς σύστασιν. Π α ιδα γω γεί γά ρ  ε ις  Χ ρισνόν, δ ς  έσ τιν  ή  κεφ α λή  τή ς  
Ε κκ λη σ ία ς κ α ι ή  πά σα  σύστασις, σ τύλο ς κ α ί έδραίω μα τή ς  αλήθειας, 
κ α τά  τό  γεγρα μμένον. Κ α ί γ ο ύ ν 3Ιο υ δ α ίο ις  προσπεφ ώ νηκεν ό  Χ ρ ι
σ τό ς  «Ε ί έπ ισ τεύετε Μ ωσή, έττκπ εύετε α ν  κ α ί έμ ο ί π ερ ί γά ρ  έμ ο ύ έκεΐ- 

25 νος έγραψ εν». Ο ίκοδομεϊ το ιγα ρο ϋν κ α ί ό  Μ ω σής, τούι? εσ τιν  ή  δ ιά  
νόμου π α ίδ ενσ ις τή ν  ’Ε κκλησία ν Χ ριστού, τό  έ τ ΐ α ύ τή μ υ σ τή ρ ιο ν  ώ ς 
έν  σ κ ια ΐς ετι προαναφ αίνουσα  Π ρόσω ττον δ ε τό  Μ ω σέω ς εσ&  δ τε  τον  
δ ί  α υ το ύ  π α ρ ίσ τη σ ι νόμον, κ α τά  γ ε  τό  έν  εύ α γγελ ικ α ΐς  π α ρα δο λα ΐς  
όρθώ ς είρημένον, « Έ χο νσ ι Μ ω σέα κ α ί το υς προφήτας».

30 Π Α Λ Λ . Ό ρ θ ώ ςεφ η ς

8. Ήα 40,4.
10. Α' Τιμ. 3,15.

9. Ήσ. 26,7.
11. Ίω. 5,46.
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πού ειπώθηκε μέ τη φωνή τοϋ Ήσάία- «Κάθε βαθύ φαράγγι θά γεμίσει, 
και κάθε λόφος καί όρος θά χαμηλώσει, καί όλα τά δύσκολα θά γίνουν 
εύκολα καί οί άνώμαλοι δρόμοι θά γίνουν ομαλοί»8. Μέ τον Χριστό 
δηλαδή οί άνηφοριές ισιάζουν, τό άνώμαλο γίνεται βατό, καί τά δυσκο
λοδιάβατα γίνονται λεία κι εύκολοβάδιστα. Γιατί, όπως πάλι λέγει 
κάπου ό ίδιος προφήτης* «Ό δρόμος τών ευσεβών γίνεται ευθύς καί 
προετοιμάζεται γι5 αυτούς πρός ομαλή πορεία τους»9.

3Αναγκαστικά λοιπόν άνεβαίνει ό ’Ιησούς μαζί μέ τον θεσπέσιο 
Μωυση. Γιατί, όπως ειπα, ό Πατέρας πλησιάζεται μέσω τοϋ Υίοϋ, κι 
αυτός είναι ό μεσίτης πού μας συνάπτει μέ εκείνον μέσω τοϋ έαυτοϋ του 
καί μάς άνεβάζει στά υπέρ φύση υψώματα. Ειχε παραταχθεί μέ διαλε
χτούς άνδρες καί νίκησε τούς Άμαληκίτες. ’Έτσι λοιπόν καί ό Χριστός, 
εκλέγοντας τούς άγιους, τών οποίων άπαρχή είχαν γίνει οί θεσπέσιοι 
μαθητές του, νίκησε τον άρχηγό τοϋ αιώνα αύτοϋ. Ό  Μωυσης ήταν 
εκείνος πού έδινε τις διαταγές. ’Έτσι καί ό Υιός τάχθηκε κάτω άπό τον 
νόμο, άν καί βέβαια ώς Θεός ήταν νομοθέτης. Καί ό καιρός της μάχης 
δεν ήταν την ίδια εκείνη ή μέρα πού έγινε ό διάλογος του Μωυση μέ τον 
Ίησοϋ τοϋ Ναυή, άλλά τήν αύριανή, δηλαδή μεταφέρθηκε σέ άλλο 
καιρό. Ό  νόμος δηλαδή ειχε προαναγγείλει όσα έπρόκειτο νά συμβσϋν 
καί πρόσφερε λαμπρή άφήγηση τών κατορθωμάτων του Σωτήρα, άν τά 
σκεφθοϋμε πνευματικά. Γι* αυτόν τον λόγο, όπως εγώ νομίζω, έστησε ό 
Μωυσης καί την άγια Σκηνή. Καθόσον δέν είναι άνώφελη ή παιδαγω
γία μέ τον νόμο στή σύσταση τής Εκκλησίας. Γιατί διαπαιδαγωγεΐ 
στον Χριστό, πού είναι ή κεφαλή της Εκκλησίας καί ή όλη σύστασή 
της, στύλος καί βάση της άλήθείας, σύμφωνα μέ εκείνο πού έχει γρα
φεί10. Καί στούς Ιουδαίους είπε ό Χριστός* «" Αν πιστεύατε στον Μωυ
ση, θά πιστεύατε καί σέ εμένα. Γιατί εκείνος έγραψε γιά εμένα»11. Οί- 
κοδομεί λοιπόν καί ό Μωυσης, δηλαδή ή παιδαγωγία τοϋ νόμου, την 
Εκκλησία του Χριστού, μέ τό νά προαναγγέλλει μέ σκιές άκόμα τό μυ
στήριο τό σχετικό μ’ αυτήν. Τό πρόσωπο τοϋ Μωυση μερικές φορές 
εκπροσωπεί τον νόμο πού δόθηκε μέσω αύτοϋ, σύμφωνα μέ εκείνο πού 
ορθά έχει ειπωθεί στις ευαγγελικές παραβολές* «Έχουν τόν Μωυση 
(τον νόμο τοϋ Μωυση) καί τούς προφήτες»12.

ΠΑΛΑ. Μίλησες ορθά.

12. Λουκά 16,29.
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Κ Υ Ρ . Τ ίδ 3 ά ν δούλο ιτο  κα τα σημ ήνα ι π ά λ ιν  τό, «έν ήμερα  χρ ή να ι 
μια», κ α ί μ η ν  κ α ί τό, «νουμηνία το ϋ  μ η νό ζ το ϋ  ττρώ τον», κ α ί τό, «έν 
δεντέρω  έτει»  τη ν  α γία ν  δ ια π ή γννσ θ α ι σκη ιη ν, φ έρε δή  λέγω μεν ϊχνη- 
λα το ϋντες τό  αληθές, κ α ί τό  ώ ς ά ρ ισ τα  έχειν  το ϊς  έντενξο μ ένο ις όο- 

5 κοϋν. *Η μ έρ α μ έν  γά ρ  ή  μ ία  τον π ο λνενκ το ν ή μ ϊν  κ α ί σω τήριον ύττο- 
φ α ίνει κα ιρόν, κ α θ ’ ο ν  άνθρω πος γεγο νώ ς ό  Μ ονογενής, τω θανάτω  
τη ς  ιδ ία ς  σαρκός κα τεκ τή σα το  το ύς έπ ί τη ς  γ η ς  τω Θεω κ α ί Π α τρ ί 
Ε ις  όέ όή πά ντω ν ό  το ϋδε κ α ιρ ό ς ά π α ξ γά ρ  άποθανώ ν, ο ύκ έτι απο
θνή σκει' θά να τος αντω  ο ύκέτι κυρ ιεύσει, κ α τά  τά ςΓ ρ α φ ά ς  ο ν  γά ρ  

10 έτι προσόοκήσομεί' ύπέρ τε ήμώ ν αύτω ν κ α ί τω ν έν  α δον πνευμά τω ν  
τεθνήξεσθα ι τον Υ ιόν, ά λλ3 ο ύδέ ά π α ρχην έσεσθα ι τω ν κεκοιμημένω ν  
όεντέραν. Ο ν γά ρ  έσομένον θανάτον, πω ς ά ν  γένο ιτο  κ α ί άνάστασις; 
Έ σ τι το ίν υ νο ύ  ψ ευδοεπησαι λέγο ντα ς, ώ ς ε ις  ό  το ϋδε κα ιρός, καθά- 
π ερ  έφ η ν  ά ρτίω ς κ α ί ή  μ έρ α  μ ία , ή ς  κ α ί ό  π ρ ο φ ή τη ς έμνήσθη λέγω ν  

15 ώ ς έκ  προσώ πον Θ εοϋ, «Καιρω  δεκτω  έπ ήκο νσά  σον, κ α ί έν  ημέρα  
σω τηρία ς έδοήθησά  σοι». Γ ρά φ ει δ έ κ α ί ό  θεσπέσ ιος Π αϋλος, « Ιδ ο ύ  
νϋν κ α ιρ ό ς ενπρόσδεκτος, ιδο ύ  νϋν ημέρα  σω τηρίας», κ α θ ’ ή ν  έκ  νε
κρώ ν άνεδίω  Χ ρ ισ τό ς, τό  ά μ ειδές το ϋ  θα νά το ν κ α τα λύσ α ς κρά τος, 
δ τε  κ α ί τη ς  έ ξ  έθ νώ ν3Ε κκλη σ ία ς ο ίκοδόμονς ώ σπερ τιν ά ς κ α ί τεχνί- 

20 τα ς π νευμ α τικο ύς το υς ά γιο υ ς  α π ο στό λο νς κα θ ίστη , λέγω ν ' «Π ορεν- 
θ έντεςμ α θ η τεύσ α τε π ά ντα  τά  έθνη, δ α π τίζο ντες α ντο ύς ε ις  τό  όνομα  
το ϋ  Π α τρ ό ςκ α ί το ϋ  Υ ίο ϋ  κ α ί το ϋ  ά γιο ν  Π νεύματος, δ ιδά σ κ ο ντες α ν
το ύς τη ρ εϊν  ττάντα, δσ α  ένετειλά μ ην ύ μ ϊν  κ α ί ιδο ύ  έγώ  μεθ* ύμώ ν είμ ι 
π ά σ α ς τά ςη μ έρ α ς έω ς τη ς  σ υντελεία ς το ϋ  αίώ νος». ’Ή γά ρ  ο νχ ί το ϋτο  

25 είνα ι φ η ς τη ς  \Ε κκλησία ς τη ν  σύστασιν;
ΠΑΛΑ. Τό τίδή φής;
Κ Υ Ρ . Τ ην δ ιά  τω ν ά γιω νμ νσ τα γω γώ ν πα ρα δοθεΐσα ν π ίσ τιν  κ α ί 

κεκ η ρ νγμ ένη ν  πολιτεία ν, φ η μ ί δή  τη ν  έν  Χ ριστώ , κ α ί τη ν  δ ιά  το ϋ  ά 
γ ιο ν  δα π τίσ μ α το ς π ρ ό ς  Θ εόν ένω σιν δ ιά  μ ετο χ ή ς  το ϋ  ά γιο ν  Π νεύ- 

30 μα τος. Ο ντω  γά ρ  ή μ ΐν  ττροσεφώ νει λέγω ν ό  Π α ϋλο ς «Κ αί ύμ εϊς ώ ς 
λ ίθ ο ι ζώ ντες έπο ικοδομεϊσθε ο ίκ ο ς πνευμα τικός, ε ις  ναόν ά γιον, ε ις

13. Ρωμ. 6,9.
15. Α' Κορ. 6,2.

14. Ήσ. 49,8.
16. Ματθ. 28,19-20.
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ΚΥΡ. Τι θά ήθελε πάλι νά δηλώσει εκείνο τό, «πρέπει σέ μία ημέ
ρα», άλλα καί τό «την πρώτη μέρα τοϋ πρώτου μήνα», καί τό «κατά τον 
δεύτερο χρόνο» νά στηθεί ή άγια Σκηνή, έμπρός άς απαντήσομε, 
ψάχνοντας γιά την άλήθεια καί γι* αυτό πού νομίζομε άριστο γιά τούς 
άναγνώστες μας. Ή  ή μέρα ή μία μάς ύποδηλώνει τον σωτήριο καί 
πολυπόθητο καιρό, κατά τον όποιο ό Μονογενής εγινε άνθρωπος καί 
με τό θάνατο της ϊδιας του της σάρκας κατέκτησε τούς ανθρώπους πού 
ζοΰσαν στη γη καί τούς οδήγησε ατόν Θεό καί Πατέρα. Ό  καιρός 
αυτού τοϋ πράγματος είναι ενας γιά όλους* γιατί, αφού πέθανε μιά φο
ρά, δεν πεθαίνει πιά* ό θάνατος δεν θά τον κυρίευσα πιά13, σύμφωνα με 
τις Γραφές. Δέν θά περιμένομε δηλαδή ακόμα γιά μάς καί τά πνεύματα 
εκείνων πού είναι στον 'Άδη ότι θά πεθάνει ό Υιός, αλλά ούτε καί δτι 
θά γίνει δεύτερη άπαρχή των νεκρών. Γιατί, αν δέν συμβεΐ θάνατος, 
πώς θά μπορούσε νά γίνει καί ανάσταση; Δέν θά ψέυσθούμε λοιπόν αν 
πούμε, δτι ενας είναι γι* αύτό ό καιρός, όπως είπα πριν λίγο, καί μία 
ήμερα, πού άνέφερε καί ό προφήτης ώς έκπρόσωπος τοϋ Θεού* «Στον 
κατάλληλο καιρό σέ άκουσα, καί την ήμέρα της σωτηρίας σέ βοήθη
σα»14. "Αλλά καί ό θεσπέσιος Παύλος γράφει* «Τώρα είναι ό κατάλλη  ̂
λος καιρός, τώρα είναι ή ήμέρα της σωτηρίας»15, κατά τήν οποία ό Χρι
στός ήρθε ξανά στή ζωή άπό τούς νεκρούς καταλύοντας τό σκοτεινί 
κράτος τού θανάτου, όταν σάν κάποιους οικοδόμους καί τεχνίτες πνευ 
ματικούς της Εκκλησίας άπό τά εθνη καθιστούσε τούς άγιους άποστό 
λους, λέγοντας* «Πηγαίνετε καί κάνετε μαθητές μου όλους τούς λαούζ 
βαπτίζοντας αυτούς στο όνομα του Πατέρα καί τού Υιού καί τού άγίσυ 
Πνεύματος, καί διδάσκοντάς τους νά τηρούν όλες τις έντολες πού σάς 
έδωσα. Κι έγώ θά είμαι οπωσδήποτε μαζί σας όλες τις ήμέρες, μέχρι τη 
συντέλεια του κόσμου»16. ”Η δέν νομίζεις, δτι αύτό άπστελεΐ τη σύστα
ση της Εκκλησίας;

ΠΑΛΛ. Ποιο εννοείς;
ΚΥΡ. Τήν πίστη πού παραδόθηκε άπό τούς άγιους διδασκάλους 

καί τήν πολιτεία πού κήρυξαν17, έννοω τη σύμφωνη με τον Χριστό, καί 
τήν ένωση μέ τον Θεό μέσω του αγίου βαπτίσματος με τη μετοχή του 
άγιου Πνεύματος. Γιατί αύτό έλεγε καί σ’ έμάς ο Παύλος* «Καί εσείς, 
ζώντας σάν πέτρες, προστεθήκατε στην οικοδομή γιά νά γίνει οικος

17. Α' Πέτρ. 2,12.
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κ α το ικη τή ρ ιο ν  το ν Θ εοϋ εν  Π νεύματι». Π ά λα ι μ έν  γά ρ  ώ ς έν  ό ιαφ ό- 
ρ ο ις  σκεύεσ ιν έν  τη α γία  σκηνή  προεμορφ οϋτο  Χ ρισ τός, ώ ς χρ νσ ο ϋν  
θνμια τήριον, ώ ς κιβω τός, ώ ς λυχνία , κ α ί μ η ν  κ α ί ώ ς τρά π εζα  κ α ι τά  
έν  α υ τή ' έκα στο ς όέ, οίμαι, τω ν πεπιστευκότω ν, κ α τά γ ε  το ν ένεστηκό- 

5 τα  καιρόν, ο ίκ ο ς κ α ι να ός χρ η μ α τίζει Θ εοϋ, Χ ρ ίσ το ν  έχω ν ένηνλισμ έ- 
νον. Κ α το ικ εί γά ρ  έν  τα ϊς  κα ρ ό ία ις ημώ ν ό ιά  τή ς  πίστεω ς, κα θ ά  γέ - 
γρ α π τα ι, ε ις  μ έν  κ α ι ό  α υτό ς κ α τά  φ νσ ιν  υπάρχω ν, ε ί κ α ί νοο ϊτο  μ ετά  
σαρκός. « Ε ις γά ρ  Θ εός ό  Π α τήρ , έ ξ  ο υ  τά  π ά ντα , κ α ί ε ις  Κ ύ ρ ιο ς  
Ίη σ ο ϋ ς Χ ρ ισ τός, ό ί  ο ύ  τά  πάντα», το ϊς  ό έ τή ς  Θ εότητος ό ια φ ό ρ ο ις  

ίο  ίό ιώ μασιν το  ο ίο νεί π ο λνειό ές έχω ν έφ 3 έαντω  κ α ί ό ιαφ όρω ς νοούμε
νος. *Ε σ τι γά ρ  έν  ήμϊν, ώ ς Λ ό γο ς  Θ εοϋ, κ α ί σοφ ία  κ α ί φ ω ς κ α ί ζω ή  
κ α ί ά ρ το ς ό  ζώ ν κ α ί έ ξ  ουρανοϋ.

Π Α Λ Λ . Σ υνή κα  ό  φ η ς
Κ ΥΡ . Ο ύκοϋν ό  τή ς  ένανθρω πήσεω ς κ α ιρ ό ς ή μ ΐν  κ α ί τή ς  έκ  νε- 

15 κρώ ν άναστάσεω ς ή  τρ ιπ ό θητο ς ή  μέρα , π ρο α νετνπ ο ϋτο  π ά λα ι ό ιά  το  
φ ά να ι Θ εόν, « Ε ν ή μ έρ ςιμ ιφ σ τή σ ειςτή ν  σκηνήν». Το όέ, «Κ αί έν  νου
μ η ν ία  το ϋ μ η ν ό ς το ϋ  πρώ του», χρησ ίμω ς τε  κ α ί ά να γκα ίώ ς προσενη- 
νεγμένον κα τίό ο ι τ ις  αν, ώ  Π α λλά ό ιε 'Ώ σ π ερ  γά ρ  ά ρχη  μ η ν ό ς  η μ ε
ρώ ν ή  έν  α ντφ  πρώ τη, τοϋτ? έσ τιν  ή  νουμηνία, οντω  κ α ι α ρχή  τ ις  ώ σ- 

20περ α ίώ νος νέου κ α ί προεισβολή κα ινό τη  τοςχρόνω ν, ό  τή ς  έπ ιδ η μ ία ς  
κ α ιρ ό ς «Κ αινή γά ρ  κ τίσ ις  έν  Χ ρ ισ τώ ' τά  ά ρχα ΐα  παρήλθεν». 3Α ν α - 
λά μ π ει δ ε ώ σπερ ή μ ΐν  ό  μ ετά  το ϋτο ν αιώ ν, νυν  μ έν  ώ ς έν  έλπ ίσ ιν  έ τι 
βλεπόμενος τό τε δ έ κ α ί τταρεσόμενος αληθώ ς, ό τα ν  ή μ ΐν  ό  Χ ρ ισ τό ς  
έπ ιλά μ ψ η  π ά λ ιν  μ ετά  τω ν ά γίω ν ά γγέλω ν έν  τη  δόξη  το ϋ  Π α τρός, 

25 το υς έν  κ α ινό τη τι ζω ής π ερ ιπ α τεΐν  έλομένονς, κ α ί τό  έκπ ρεπ έσ τα το ν  
κά λλο ς τή ς  ευ α γγελ ικ ή ς π ο λ ιτεία ς έν  υπΌ μονη πλουτήσα ντα ς, π α ρα - 
ληψ όμενοςμεθ* έα ντοϋ, κ α ί ε ις  τή ν  π ά λα ι προσδοκω μένην δό ξα ν κ α ί 
β α σ ιλεία ν είσκομιώ ν.

"Ο τι δ έ κα ινή  κ τίσ ις  κ α ί ο ίο νει κα ιρώ ν κ α ί π ρα γμ ά τω ν βλά στη

18. Έφ. 2,21-22.
19. Έφ. 3,17.
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πνευματικός, ναός άγιος, κατοικητήριο τοϋ Θεού, μέ τη χάρη τοϋ Πνεύ- 
ματος»18. Στο παρελθόν δηλαδή ό Χριστός προεικονιζόταν με διάφορα 
σκεύη στήν άγια Σκηνή, ώς χρυσό θυμιατήριο, ώς κιβωτός, ώς λυχνία, 
και βέβαια καί ώς τράπεζα καί με δσα υπήρχαν επάνω σ’ αυτήν. Καί 
καθένας, νομίζω, άπό δσους πίστεψαν κατά τον παρόντα καιρό, είναι 
οίκος καί ναός του Θεού, έχοντας έγκαταστημένο μέσα του τον Χριστό. 
Γιατί κατοικεί μέσα στις καρδιές μας με τήν πίστη, δπως έχει γραφεί19, 
ενώ κατά τή φύση είναι ενας καί ό αυτός, αν καί βέβαια νοείται με τή 
σάρκα. Γιατί λέγει· «'Ένας είναι ό Θεός ό Πατέρας, άπό τον όποιο 
προήλθαν τά πάντα, καί ενας Κύριος Ίησοϋς Χριστός, μέσω του όποιου 
έγιναν τά πάντα»20, ενώ μέ τις διάφορες ιδιότητες της θεότητας έχει κα
τά κάποιο τρόπο τήν πολυμορφία καί νοείται μέ διάφορους τρόπους. 
Μέσα μας δηλαδή υπάρχει ώς Λόγος Θεού καί σοφία καί φώς καί ζωή 
καί άρτος ζωντανός πού ή ρθε άπό τον ουρανό.

ΠΑΛΑ. Κατάλαβα αύτό πού λές.
ΚΥΡ. Ό  καιρός λοιπόν τής ένανθρώπησης καί ή περιπόθητη 

ημέρα της άνάστασης άπό τούς νεκρούς προτυπωνόταν στο παρελθόν 
μέ τον λόγο του Θεού* «Θά στήσεις τή σκηνή σέ μία ημέρα».5Αλλά καί 
ό λόγος «τήν πρωτομηνιά του πρώτου μήνα», θά διαπιστώσει κανείς, 
Παλλάδιέ μου, ότι προστέθηκε γιατί είναι χρήσιμο καί εξυπηρετεί κά- 
ποια άνάγκη. 'Όπως δηλαδή ή άρχή του μήνα είναι ή πρώτη άπό τις 
ημέρες του, δηλαδή ή πρωτομηνιά, έτσι καί ή άρχή κατά κάποιο τρόπο 
ενός νέου αιώνα καί πρώτη εμφάνιση τών νέων χρόνων εινάι ο καιρός 
τοϋ ερχομού του Χρίστου στή γη. Γιατί λέγει* «Μέ τον Χριστό έγινε ή 
κτίση καινούργια, τά παλαιά πέρασαν»21. Άναλάμπει δηλαδή κατά κά- 
ποιο τρόπο σέ μας ό αιώνας ό μετά άπό αυτόν, τον όποιο τώρα τόν βλέ- 
πομε σαν μέσα στις ελπίδες μας ακόμα, ενώ τότε θά τόν ζουμε πραγμα- 
τικά, όταν ό Χριστός θά μας προβάλει πάλι με τό φώς-του {ΐαζί-μέ^ου  ̂
άγιους άγγέλους μέσα στή δόξα του Πατέρα, παραλαμβάνοντας μαζί 
του εκείνους πού διάλεξαν νά ζησουν σέ μιά νέα ζωή καί ή /ψΐ^^τους 
μέ τήν υπομονή τους άπέκτησε ώς πλούτο τό ολόφωτο κά?λος της ευαγ
γελικής πολιτείας, γιά νά τούς οδηγήσει μέσα στή δόξα καί τή βασιλεία 
τήν αναμενόμενη μέ πόθο άπό παλαιά.

'Ότι βέβαια είναι νέα κτίση καί κατά κάποιο τρόπο νέα βλάστηση

20. Α' Κορ. 8,6. 21. Β' Κορ. 5,17.
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νέα  τω ν έν  Χ ριστώ , κα τα ό είξειεν  α ν εν  μ ά λα  τό  α ϊν ιγμ α  το ν  πρώ τον  
μηνός, κ α θ ' ο ν  ττόαι μ έν  κ α ί ά π α λα ί κ α ί ά ρ τιφ α νεΐς έν  γή , φ ντω ν όέ 
ά ναθήλησις, κ α ι τω ν έν  λειμ ώ σ ιν άνθέω ν τό  π ο λ ν ειό ές  έμ φ α ίνετα ι 
κάλλος, έα ρ ινή ς γελώ σ η ς ευω δίας- ο ίο νεί γά ρ  πω ς έν  τοιώ όε καιρω  

5 κέκληκεν ό Χ ρ ισ τό ς  τη ν  έ ξ  έθνώ ν Ε κκλησ ία ν, οϋτω  λ έγω ν  « Α  νάστα, 
έλθέ, ή  π λη σ ίο ν  μ ο υ, κ α λή  μ ο ν, π ερ ισ τερ ά  μ ο ν, ό τι ιδ ο ύ  ό  χειμ ώ ν  
άπήλθεν, ό  νετό ς άπήλθεν, έπορενθη  έν  α ντφ - τά  άνθη ώ φθη έν  τη  
γή - κα ιρό ς τή ς  τομής εφθασεν». Ά  νεθάλη γά ρ  ή  άνθρώ πον φ ύ σ ις  αν, 
ώ σπερ τι φντόν, καταμαρα νθεΐσα  θανάτω , ό ιά  τε τη ν  έν  3Α ό ά μ  πα ρά - 

ιο  δα σ ιν κ α ί τη ν  κα τά  πά ντω ν ημώ ν τνρα ννήσα σα ν αμαρτίαν. 3Α κούω  
δ ε λέγο ντο ς το ϋ Χ ρ ίσ το ν  κ α ί ό ί ενό ς τώ ν ά γιω ν π ρ ο φ η τώ ν « Α ν τό ςό  
λα λώ ν π ά ρ ειμ ι, ώ ς ώ ρα έπ ί τώ ν όρέω ν». "Ο περ γά ρ  έν  δ ρ εσ ι κ α ί 
όρνμο ϊς τό  έα ρ έργά ζετα ι, δλάστη νέα στεφ α νοϋν τά  φ ν  τά, τοϋτο  κ α ί 
έφ 3 ημώ ν ή  το ϋ  Σ ω τήρος ημώ ν άποπεπλήρω κε πα ρονσ ία , γενο μ ένη  

15 κ α τά  καιρούς, ώ ςέν ετε ι όεντέρω , κ α ί ο ύ κ ε ν γ ε  τω πρώ τω  καιρω , κ α θ ’ 
ο ν η ν  ό  νόμος κ α ί τώ ν προφ ητώ ν ό  χο ρ ό ς κ α ί κ α θ ’ ο ν  έκ ρ ά τει θά να 
το ς Β εδα σ ίλενκε γά ρ  α πό  3Α ό α μ  κ α ί μ έχρ ι Μ ω σέω ς Ο ύκοϋν ώ ς έν  
όεντέρω  ετει, τοϋτ? εσ τιν  ώ ς έν  χρόνω  τω μ ετά  το ν πρώ τον, κ α θ ’ ό ν  ή ν  
ό  νόμος, ή  έ ξ  έθνώ ν ά νέλα μ ψ εν3Ε κκλησία , Χ ρ ίσ το ν  ενα νλο ν εχονσα, 

20 τό  τώ ν προφ ητώ ν κ α ί το ϋ  νόμον τέλο ς 7Α ρ ά  σοι ό ο κ εϊπ ρ ό ς  τό  ευ θ ύ  
τε κ α ί α ληθές ό ιά ττειν  ημώ ν ό  λόγο ς;

Π Α Λ Α . Π α ντά π α σ ιμ έν οΰν.
Κ Υ Ρ . Ο ιμα ι ό έ εγω γε τη ν  ά λη θ εσ τέρ α ν ή μ ϊν  π ρ ο κ α τη γγέλθ α ι 

σ κηνήν ό ιά  φω νής 3Η σαΐόν, λ έγο ν το ς  ώ ς π ρ ό ς έκα στον τώ ν έν  π ίσ τει 
25 κεκλημένω ν ε ις  δικα ιοσύνην, « Ο ί ο φ θ α λμ ο ί σον όψ οντα ι, 3Ιερο υσ α 

λήμ , π ό λεις πλούσιας, σκηνα ί α ι ο ν  μ ή  σεισθώ σιν, ο νό έ μ η  κ ινηθώ σιν  
ο ί πά σσα λο ι τή ς  σ κ η νή ς αυτής, ο νό έ τά  σχο ινιά  α υ τή ς  ο ν  μ ή  δια ρ- 
ρα γώ σ ιν ε ις  το ν αιώ να χρόνον». Θ εοϋ γά ρ  π ό λ ις  ή 3Ε κκλησία , ή ς κ α ί 
ό  θεσπέσ ιος Α α δ ίδ  έπεμνήσθη λ έγω ν  «Α εδοξασμενα  έλα λήθη  ττερ ί 

30 σοϋ, ή  π ό λ ις  το ϋ  Θ εοϋ». Π λούσια  γά ρ  αντη , κ α ί το ϊς  άνω θεν κ α ί έ ξ

22. τΑσμα ’̂ .σμ. 2,10-12.
24. Ρωμ. 5,14.

23. Ήσ. 52,6.
25. Ήσ. 33,20.
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καιρών καί πραγμάτων του Χριστού, θά τό κάνει ολοφάνερο τό αίνιγμα 
τοϋ πρώτου μήνα, κατά τον όποιο πρωτοφανερώνεται στη γη ή τρυ
φερή χλόη, άναθάλλουν τά φυτά, καί στά λιβάδια κυματίζει ή χιλιόχρω- 
μη ομορφιά των λουλουδιών της γελαστής άνοιξιάτικης μοσχοβολιάς. 
Γιατί σέ τέτοιο κατά κάποιο τρόπο καιρό κάλεσε ό Χριστός τήν Εκ
κλησία των έθνών, λέγοντας- «Σήκω, έλα, έσύ ή γειτονοπούλα μου, ή 
καλή μου, ή περιστέρα μου· ό χειμώνας πέρασε, ή βροχή πέρασε, έφυγε 
μαζί του· φάνηκαν τά λουλούδια στή γή· ήρθε ό καιρός νά τά κόψο
με»22. Ξαναβλάστησε ή φύση του άνθρώπου, σάν κάποιο φυτό, άφοΰ 
είχε καταμαραθεΐ άπό τον θάνατο, έξαιτίας της παράβασης του Άδάμ 
καί της άμαρτίας πού μάς έπέβαλε τήν τυραννική έξουσία της. Ακούω 
τον Χριστό νά λέγει καί μέ τό στόμα ένός άπό τούς αγίους προφήτες. 
«Είμαι εδώ έγώ ό ίδιος πού σου μιλώ, δπως ή άνοιξη στά βουνά»23. 
Αύτό δηλαδή πού κάνει ή άνοιξη στά βουνά καί στά δάση, στεφανώνο
ντας μέ νέα βλάστησηι τά φυτά, αύτό πραγματοποίησε καί σ’ εμάς ή 
παρουσία του Σωτήρα, πού έγινε τον ορισμένο καιρό, σάν κατά τό δεύ
τερο έτος καί όχι κατά τον πρώτο καιρό, κατά τον όποιο ισχυε ό νόμος 
καί ό χορός τών προφητών καί εξούσιαζε ό θάνατος. Γιατί είχε βασιλεύ- 
σει αύτός άπό τον Άδάμ μέχρι τον Μωυση»24. Σάν σέ δεύτερο λοιπόν 
έτος, δηλαδή σέ χρόνο μετά τον πρώτο, κατά τον όποιο ϊσχυε ό νόμος, 
έλαμψε ή Εκκλησία τών έθνών, έχοντας στ* αύτιά της ν5 άντηχεΐ τό 
όνομα του Χριστού, τό τέλος του νόμου καί τών προφητών. Νομίζεις 
άραγε ότι ό λόγος μας βαδίζει πρός τό εύθύ καί άληθινό;

ΠΑΛΛ. 'Ολωσδιόλου.
ΚΥΡ. Έγώ τουλάχιστο νομίζω, δτι ή φωνή του Ήσαΐα μάς προα

νήγγειλε τήν αληθινότερη Σκηνή, ή οποία, άπευθυνόμενη κατά κάποιο 
τρόπο στον καθένα άπό όσους έχουν κληθεί γιά νά δικαιωθούν μέ τήν 
πίστη, λέγει* «Τά μάτια σου θά δοϋν τήν Ιερουσαλήμ, πόλη πλούσια, 
της όποίας οι σκηνές δέν θά κλονιστούν, συτε οί πάσσαλοι της σκηνής 
της θά σαλεφθούν, ούτε καί θά σπάσουν τά σχοινιά της στον αιώνα τών 
αιώνων»25. Γιατί ή Εκκλησία είναι ή πόλη τού Θεού, στήν οποία άνα- 
φέρθηκε καί ό θεσπέσιος Δαβίδ, λέγοντας* «Πολλά ένδοξα πράγματα 
διακηρύχθηκαν γιά σένα τήν πόλη τού Θεού»26. Είναι δηλαδή πλούσια 
σέ ουράνιες δωρεές καί καταστολισμένη μέ χαρίσματα άπό τον ουρανό,

26. Ψαλμ. 86,3.
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ο ύρ α νο ϋ  χα ρ ίσ μ α σ ι κ α τη γλα ϊσ μ ένη , κ α ί άρρ?]κτον έχο υσ α  τή ν  έν  
δεδαίω  στάσιν, ΐό ρνσ ίν  τε κ α ί διαμονήν. «Π ύλαι γά ρ  α δο ν ο ν  κ α τι- 
σχύσονσ ιν αυτής», κ α τά  τη ν  το ϋΣ ω τή ρο ς φ ω νήν  

Π Α Λ Α . 'Ο ρθότα τα  κ α ί είκ ό τα  διανσή.
5 Κ ΥΡ . Έ γεγερ μ ένη ς δ ε τή ς  σκηνής, ό τι π ρο σ ή κ εν έν  κόσμω  κ εϊ- 

σθα ι τά  έν  αυτή, κ α ί μ η  χ ύ δ η ν  κ α ί άτημελώ ς, δ ιδά σ κ ει λέγω ν  ό  π ά ν
τω ν δ εσ π ό τη ς θ ε ό ς ' «Κ αί θ ή σ εις  τη ν  κ ιβ ω τό ν το ϋ μ α ρ τν ρ ίο ν , κ α ί 
σκεπ ά σεις τη ν  κιβω τόν τω κα τα πετά σμα τι. Κ α ί είσ ο ίσ εις  τή ν  τρά π ε
ζαν, κ α ί π ρ ο θ ή σ εις τη ν  π ρό θ εσ ιν  αυτής. Κ α ί είσ ο ίσ εις  τή ν  λυχνία ν, 

ίο  κ α ί έπ ιθ ή σ εις  το ύς λύ χνο υ ς α ύ τή ς  Κ α ί θ ή σ εις το  θ νσ ια σ τή ρ ιο ν  το  
χρνσοϋν, ε ις  το  θνμυαν ένα ντίο ν τή ς  κιβω τοϋ. Κ α ί έπ ιθ ή σ εις κά λυμ μα  
κ α τα π ετά σ μ α το ς έ π ί τη ν  θ ύρα ν τή ς  σ κ η νή ς το ϋ  μ α ρ τνρ ίο ν , κ α ί το  
θυσ ια στήριον τω ν καρπω μάτω ν θ ή σ εις π α ρά  τά ς  θ ύρα ς τή ς  σ κ η νή ς  
το ϋ  μ α ρτνρ ίο ν. Κ α ί π ερ ιθ ή σ εις τή ν  σκηνήν, κ α ί π ά ντα  τά  α ύ τή ςπ ερ ι- 

15 θ ή σ εις κύκλω ». Ά λ λ 3 έν εσ τιμ έν  έν  το ύ το ις είσκεκομισμένα  ίδ ε ϊν  έν  τή  
ά για  σκηνή  τά  σκεύη  τά  ιερ ά ' ο ν  μ η ν  έτι κ α ί σαφ ώ ς τον έκάστω  π ρέ- 
π ο ντά  τε  κ α ί έκνεμ ηθέντα  τόττον. Β ο ύλει δή  ο ύ ν  τω ν έπ ί τη  σ κ η νή  
ττροσταγμάτω ν λετττή ν  τε κ α ί ά κ ρ ιδ ή  τω ν τοιώ νδε τή ν  γνώ σ ιν  έρα νι- 
ζώ μεθα;

20 Π Α Λ Λ . 'Ω ςή δ ισ τά γε.
Κ ΥΡ . "Εφη το ίνυν  π ρ ό ς το ν ίερό ν Μ ω σέα Θ εός* «Κ αί π ο ιή σ εις  

κα τα π έτα σμ α  ε ξ  ύακίνθου κ α ί π ο ρφ ύρα ς κ α ί κο κκ ίνο ν κεκλω σμένου  
κ α ί βύσσου νενη σ μ ένη ς έρ γο ν  ύφ α ντόν π ο ιή σ εις  α υτό  Χ ερουβίμ . Κ α ί 
έπ ιθ ή σ εις α ύτό  έπ ί τεσσάρω ν στύλω ν άσήπτω ν κεχρυσω μένω ν χρ υ - 

25σίφ. Κ α ί α ί κ εφ α λίδες αύτώ ν χρ υσ α ζ κ α ί α ί β ά σ εις αύτώ ν τέσσα ρες 
ά ρ γυ ρ ο ί Κ α ί θ ή σ εις το  κα τα π έτα σμ α  έπ ί τω ν στύλω ν, κ α ί είσ ο ίσ εις  
έ κ ε ϊ έσώ τερον το ϋ  κ α τα π ετά σ μ α το ς τή ν  Κ ιβω τόν το ϋ  Μ α ρτυρ ίο υ . 
Κ α ί δ ιο ρ ιεϊτο  κα τα πέτα σμα  ύμ ΐν  άναμέσον το ϋ  Ά γ ιο υ , κ α ί άναμέσον  
το ϋ  Ά γ ιο υ  τω ν άγιω ν. Κ α τα κα λύψ εις τω κα τα π ετά σ μ α τι τη ν  κ ιβω τόν  

30 το ϋ  μ α ρ τυρ ίο υ  έν  τω Ά γ ίψ  τω ν άγιω ν. Κ α ί έπ ιθ ή σ εις τή ν  τρά π εζα ν  
έξω θεν το ϋ  καταπετάσματος, κ α ί τή ν  λυχν ία ν  α π ένα ντι τή ς  τρ α π έζη ς  
έπ ί μ έρ ο υ ς τή ς  σ κη νή ς τό  π ρ ό ς νότον. Κ α ί τή ν  τρά π εζα ν θ ή σ εις έπ ί

27. Ματθ. 16,18.
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καί είναι άκλόνητη ή σταθερότητά της, ή θεμελίωσή της καί ή παραμο
νή της. Γιατί σύμφωνα μέ τόν λόγο τοϋ Σωτήρα, «Οί πύλες τοϋ άδη δεν 
θά μπορέσουν νά τη νικήσουν»27.

ΠΑΛΑ. "Οσα σκέφτεσαι είναι ορθά καί λογικά.
ΚΥΡ. Κι δταν υψώθηκε ή Σκηνή, τό όχι επρεπε δλα τά σκεύη μέσα 

σ’ αύτήν νά είναι τακτοποιημένα καί όχι φύρδην-μίγδην, μας τό διδά
σκει ό Κύριος τών όλων Θεός, λέγοντας· «Θά τοποθετήσεις μέσα την 
Κιβωτό τοϋ Μαρτυρίου καί θά την σκεπάσεις μέ τό καταπέτασμα. Μετά 
θά βάλεις μέσα στη Σκηνή την τράπεζα καί θά τοποθετήσεις έπάνω 
τούς άρτους της πρόθεσης. ’Επίσης θά βάλεις μέσα την επτάφωτη λυ
χνία καί θά τοποθετήσεις σ’ αύτή τούς λύχνους της. Μετά θά τοποθετή
σεις τό χρυσό θυσιαστήριο γιά τό θυμιάτισμα μπροστά στην Κιβωτό καί 
θά κρεμάσεις στη θύρα της Σκηνής τοϋ Μαρτυρίου τό σκέπασμα τοϋ 
καταπετάσματος καί θά βάλεις τό θυσιαστήριο των ολοκαυτωμάτων 
κοντά στη θύρα της Σκηνης τοϋ Μαρτυρίου. ’Ακολούθως θά σκεπάσεις 
όλη τή Σκηνή καί όλα όσα είναι μέσα θά τά άγιάσεις κυκλικά καί θά τά 
καθιερώσεις»28. Μπορεΐς φυσικά νά δεις άνάμεσά τους τά ιερά σκεύη 
πού μεταφέρθηκαν καί τοποθετήθηκαν μέσα στήν άγια Σκηνή, καθώς 
έπίσης ξεκάθαρα καί τόν τόπο πού άρμόζει καί πού παραχωρήθηκε στο 
καθένα. Θέλεις λοιπόν τώρα νά ερανιστούμε (άπό τή Γραφή) τή λεπτο
μερή καί άκριβή γνώση των προσταγμάτων γιά τή Σκηνή;

ΠΑΛΑ. Μέ πάρα πολλή ευχαρίστηση.
ΚΥΡ. Είπε λοιπόν ό Θεός στον ιερό Μωυση· «Θά κατασκευάσεις 

καταπέτασμα άπό κλωσμένο νήμα χρώματος γαλάζιου καί πορφυροί) 
καί κόκκινου καί άπό βύσσο γνεμένη. Στο εργο αύτό θά ύφάνεις τά 
Χερουβίμ. Θά τό στηρίξεις αύτό πάνω σέ τέσσερες στύλους άπό ξύλο 
πού δέν σαπίζει καί επιχρυσωμένους. Οί κεφαλές τους θά είναι χρυσές, 
καί οί βάσεις τους, τέσσερις στον άριθμό, άσημένιες. Θά τοποθετήσεις 
τό καταπέτασμα έπάνω στους στύλους καί θά βάλεις εκεί, πίσω άπό τό 
καταπέτασμα, στά εσώτερα της Σκηνης, τήν Κιβωτό τοϋ Μαρτυρίου, 
καί τό καταπέτασμα θ’ άποτελεί χώρισμα ανάμεσα στά "Αγια καί τά 
"Αγια τών άγιων. Θά σκεπάσεις μέ τό καταπέτασμα τήν Κιβωτό τοϋ 
μαρτυρίου μέσα στά "Αγια τών άγιων. Θά βάλεις τήν Τράπεζα (της 
πρόθεσης) εξω άπό τό καταπέτασμα καί τή λυχνία άπέναντι στήν Τρά-

28. Έξ. 40,3-6.



μ έρ ο υ ς  τή ς  σ κ η νή ς τό  π ρ ό ς βορράν. Κ α ί π ο ιή σ εις  έπ ίσ π α σ τρ ο ν  τη  
θνρα  τή ς  σ κη νή ς έ ξ  υακίνθου κ α ί π ο ρφ ύρα ς κ α ί κοκκ ίνου κεκλω σμέ- 
νου κ α ί δύσσου κεκλω σμένης, έρ γο ν  πο ικ ιλ το ϋ  Κ α ί π ο ιή σ εις τω κα τα - 
π ετά σ μ α τι π έντε στύλους, κ α ί χρυσώ σεις α ύτο ύςχρ υσ ίω ' κ α ί α ίκ εφ α - 

5 λ ίό ες  αυτώ ν χρυσοί, κ α ί χω νεύσεις α ν το ϊς π έντε βά σεις χαλκάς». Κ α ί 
τα υ τίμ εν  π ερ ί τούτω ν. Π ερ ί ό έ γ ε  το ϋ  λο υτή ρ ο ς ώ όέ π ή  φ η σ ι· «Π οιη - 
σον λο υτή ρ α  χαλκοϋν, κ α ί β ά σ ιν αύτω  χα λκήν, ώ στε νίπ τεσθα ι, κ α ί 
θ ή σ εις α υτό ν άνά  μ έσ ο ν τή ς  σ κη νή ς το ϋ  μ α ρτυρ ίου, κ α ί ά νά  μ έσ ο ν  το ϋ  
θυσιαστηρίου». 7Α  ρ ά  σοι σ α φ η ςό  έφ 3 έκάστω  λόγος; 

ίο  Π Α Λ Α . Ο ύ μ έν  ο υ ν  δ ιη π ό ρη κα  γά ρ  ϊσθι, κ α ί τ ί  τό  χρή μ α  είπ ειν  
ούκέχω .

Κ Υ Ρ . Ο ύκοϋν έφ 3 έκάστω  τω ν προκειμένω ν ρητώ ν, ε ις  θεω ρίαν 
τή ν  έπ? α ύ το ϊς τό  τελο ϋν άρπάσας, σ α φ ή  κ α ί εύκρ ινεστά τη ν, ώ ς ά ν  
ο ϊό ςτεώ , πο ιήσομα ι τή ν  ά φ ήγησ ιν. Έ γή γερ τα ι μ έν  γά ρ , ώ Π αλλάδιε, 

15 κ α τά  τή ν  έρημον ή  ά για  σκηνή, ώ ς έν  θέσει τε  κ α ί έν  είδ ει διπλώ . Κ α ί 
μ ία  μ έν  ή ν  ή  έσω τάτη, όνομα δ έ αυτή, τά  "Α για  τώ ν ά γιω ν Π ροεισβο- 
λή  δ έ ώ σπερ τ ις  κ α ί π ερ ί α υ τή ν  ή  πρώ τη, τά  έπ ίκ λ η ν βΑ για . Κ α ί ε ις  
μ έν  τή ν  έσω τάτω  σκηνήν ή  κ ιβω τός ά πετέθειτο , έπ ί τεσσάρω ν στύλω ν  
χρυσώ ν έχουσα  π ερ ιπ έτα σμ α  πεπ ο ιημ ένο ν έντέχνω ς έ ξ  ύα κίνθου κ α ί 

20 π ο ρ φ ύρ α ς κ α ί κο κκ ίνο υ  κεκλω σμένου κ α ί βύσσου νενη σ μ ένη ς Ε ί- 
ρ η κ ό τες δ έ ή δη  κα ί, κα θά περ έγώ μαι, δ ια ρκώ ς τά  έ π ί τε τη βύσσω  κ α ί 
τή  πορφ ύρα  κ α ί τω κεκλω σμένω  κοκκίνω , κ α ί μ έν  το ι κ α ί ύακίνθψ , 
παρω σόμεθα μ έν  τό  τα υ το επ ές έκ εινό  γ ε μ ή ν  έροϋμεν ε ις  τό  παρόν. 
Τό κα τα π έτα σμ α  τό έπ ί τεσσάρω ν στύλω ν χρυσώ ν, ώ ν α ί β ά σ εις άρ- 

25 γυ ρ α ζ  τό  Χ ρ ισ το ϋ  μ υσ τή ρ ιο ν  ύπ εδή λο υ τό τε Τ ί γά ρ ; ο ύ χ ί κ α τα π έτα 
σμα  τό  σώ μα Χ ρ ισ το ϋ  κ α ί σοφ ός ή μ ϊν  ώ νόμασε Π αϋλος, οϋτω  λέγω ν, 
« Ή ν ένεκα ίνισεν ή μ ϊν  οδόν π ρόσφ α τον κ α ί ζώ σαν δ ιά  το ϋ  κα τα π ετά 
σματος, το υτέσ τι τή ς  σα ρκός αύτοϋ»;

Π Α Λ Α . Ό ρ θ ώ ςέφ η ς  
30 Κ Υ Ρ . ”Α  θρει δή  ο υν  ώ ς έν  σ κ ια ϊςκ α ί σ ίνίγμ α σ ιν, ό τι Θ εός ώ ν κ α ί 

έκ  Θ εοϋ Π α τρός κ α τά  φ ύ σ ιν ό Α ό γο ς  ώ ςέν  χρ υσ ή  κ α ί άσήτττω  γέγο -
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29. Έξ. 26,31-37.
30. Έξ. 30,18-19.
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πεζα, στο μέρος της Σκηνής πρός τά νότια. Την Τράπεζα θά την τοπο
θετήσεις στο βορεινό μέρος τής Σκηνής. Γιά τη θύρα τής Σκηνής θά 
κατασκευάσεις παραπέτασμα άπό κλωσμένο νημα χρώματος γαλάζιου, 
πορφυρού καί κόκκινου, καθώς καί άπό λινό ύφασμα άπό κλωσμένη 
κλωστή, έργο που θά γίνει άπό διακοσμητή. Γιά τό καταπέτασμα αυτό 
θά κατασκευάσεις πέντε στύλους που θά τούς έπιχρυσώσεις, οί κεφαλές 
τους θά είναι χρυσές, καί θά κατασκευάσεις γι9 αύτές πέντε βάσεις χυτές 
χάλκινες»29. Καί αύτά βέβαια γιά τά προηγούμενα. Γιά τον λουτήρα 
λέγει τά έξης περίπου- «Κατασκεύασε λουτήρα χάλκινο καί βάση χάλ
κινη, γιά νά πλύνονται σ’ αύτάν, καί θά τον τοποθετήσεις ανάμεσα στη 
Σκηνή τού Μαρτυρίου καί στο θυσιαστήριο»30. Είναι άραγε σαφής ό 
λόγος γιά τό καθένα;

ΠΑΛΑ. "Οχι βέβαια. Γιατί, νά ξέρεις, έχω άμφιβολίες, καί δέν ξέρω 
νά πω τί σημαίνει τό πράγμσ.

ΚΥΡ. Γιά τό καθένα λοιπόν άπό τά έξεταζόμενα ρητά, άρπάζσντας 
αύτό πού συντελεί στήν εξήγησή τους, θά κάνω σαφή όσο μπορώ καί 
εύκρινέστατη τήν άφήγησή μου. Στήθηκε λοιπόν, Παλλάδιε, στήν έρη
μο ή άγια Σκηνή, διπλή καί στη θέση καί στή μορφή. Ή  μία ήταν ή 
ενδότερη, καί τό όνομά της "Αγια των άγιων, ενώ ή πρώτη ήταν κατά 
κάποιο τρόπο προείσοδος, καί λεγόταν "Αγια. Στήν ενδότερη Σκηνή 
είχε τοποθετηθεί ή Κιβωτός, πάνω σέ τέσσερις χρυσούς στύλους, πού 
περιβαλλόταν άπό ενα περιπέτασμα κατασκευασμένο με τέχνη άπό 
νήμα κλωσμένο καί με χρώματα υάκινθου, πορφύρας, καί κόκκινου, καί 
μέ βύσσο γνεμένη. ’Έχομε ήδη μιλήσει έπαρκώς, όπως εγώ νομίζω, καί 
γιά τή βύσσο καί τήν πορφύρα καί τό κλωσμένο κόκκινο καί γιά τον 
υάκινθο, καί θ3 άποφύγομε τις ταυτολογίες. Γιά τό παρόν θά πούμε εκεί
νο. Τό καταπέτασμα πού στηρίζεται σέ τέσσερες στύλους χρυσούς μέ τις 
άργυρές βάσεις, υποδήλωναν τότε τό μυστήριο τού Χριστού. Τί δηλα
δή; Δέν ονόμασε ό σοφός Παύλος καταπέτασμα τό σώμα τού Χριστού, 
λέγοντας, «Τον νέο δρόμο πού εγκαινίασε γιά μας πρόσφατα ό Ιησούς 
με το καταπέτασμα, δηλαδή με τό σώμα του»31;

ΠΑΛΑ. Τό είπες ορθά.
ΚΥΡ. Πρόοδε λοιπόν ^έσα απα,τί,ς σκιές καί, τ» -οΙ>ή̂ |ΐητ« Άη Λ 

Λόγος, αν χαι είναι θ εός κατά τή φύση και προέογετοα άπο τον <=>εο

31. Έβς. 10,20.
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νε κιβωτώ, τώ έκ Παρθένου ναφ- άσηπτον γάρ καί τίμιον το σώμα 
Χριστού, μονονουχί όέ καί έκρύπτετο καθάπερ έν τάξει καταπετά
σματος, την σάρκα λαβών' κρύτντεσθαι όέ φαμεν τον έκ ΘεοϋΛόγον, 
ονχώςέν βραχεί περιορισθέντα σώματι, πανταχβ γάρ καί έν πάσιν ό 

5 Υιός, άλλά τώ λανθάνειν οίκονομικώς καί τον της άναδείξεως ύπομέ- 
νειν καιρόν. 3Λ ναόείξεως όέ της είς άπαντας ό καιρός, ή έκ νεκρών 
άναβέωσις. Προμέν γάρ τοϋ τίμιου σταυρού τοΐς άγίοις έπέταττεμα- 
θηταις ϊνα μη φανερόν αυτόν ποιώσι Γέγραπται γάρ ώόί. Μετά όέ 
γε το άναβιώναι παθόντα τον θάνατον, «Πορευθέντες», φησί, «μα- 

ιο θητεύσατε πάντα τά έθνη, βαπτίζοντες αυτούς είς το όνομα τοϋ Πα- 
τρός καί τοϋ Υίοϋ καί τοϋ άγιου Πνεύματος». Ονκοϋν έπεκρέματο 
μέν τοϊς στύλοις το καταπέτασμα, κατακαλύπτον έσω την κιβωτόν, 
τύπος ό3 αν ειη Χριοτοϋ, τοΐς τών άγιων ευαγγελιστών κηρύγμασιν 
αίρομένου τε ύψοϋ, καί έν όόξη θεότητος δρωμένου τοΐς έν π} άγια 

15 σκηνη, τουτέστι Ώ] Εκκλησία Τέσσαρες όέ ο ί στύλοι, χρυσοί καί 
περιάργυροί' ισάριθμοι όέ αύτοϊς ο ί εύαγγελισταί, λαμπροί τε καί 
τίμιοι

Ονκοϋν έκειτομέν ή κιβωτός, άνωθεν όέ κάτω όιηκον τό καταπέ
τασμα; τό έκ βύσσου καί πορφύρας καί τών άλλων, ούχ ορατή ν έτίθει. 

20 "Άνωθεν όέ τοϋ καταπετάσματος καί τών είς όεξιά τε καί εύώνυμα 
Χερουβίμ έχρημάτιζε Θεός, όεικνύς δτι καί ύπέρ πάσαν κτίσιν έστί 
καί αυτά όέ πάντα τά τών λογικών άνωτάτω, τουτέστι τά Σεραφίμ 
την θείαν τε καί άρρητον ύποκάθηται όόξαν, καί αύτον όορυφοροϋν- 
τα τον Υιόν, εί και γέγονε σάρξ, καί ώς έν ύφέσει τυχόν της πρός τον 

25 Πατέρα ίσότητος καθό πέφυκεν άνθρωπος. Τοιγάρτοι καί έφασκεν 
αυτός «Ο Πατήρ μου μείζων μού έστιν». "Ίσος όέ ών κατά φύσιν τώ 
γεγεννηκότι, τό έν μείοσι γενέσθαι, φησί, όιά μόνον τό άνθρώπινον. 
Διά τοϋτο καί έν τη άγίςι σκηνη, κύκλω μέν τοϋ καταπετάσματος τά 
Χερουβίμ και αυτά ώς Θεόν όορυφοροϋντα τον Υιόν. Καί μην καί

42. Ματθ. 12,16.
33. Ματθ. 28,19-20.
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Πατέρα, βρέθηκε μέσα σέ χρυσή πού δεν σήπεται κιβωτό, στον ναό πού 
πρόσφέρε ή Παρθένο^γιατΐ τό σώμα τού Χριστού δέν σήπεται καί 
εΤναιπολύτιμο, καί κατά κάποιο τρόπο κρυβόταν σάν με καταπέτασμα 
παίρνοντας τη σάρκα. Καί λέμε ότι κρυβόταν ό Λαγός του Θέσύ7όχΐ με 
την έννοια δτι περιορίστηκε σέ μικρό σώμα, γιατί ό Υιός βρίσκεται 
παντού καί σέ όλα, άλλά κρυβόταν κατ’ οικονομία καί περίμενε τον και
ρό νά παρουσιαστεί. Καί ό καιρός της παρουσίας του σέ όλους είναι ή 
άνάσταση του άπό τούς νεκρούς. Πριν δηλαδή άπό τον τίμιο σταυρό, 
έδινε διαταγή στούς άγιους μαθητές του νά μήν τον φανερώσουν, σύμ
φωνα με αύτό πού έχει γραφεί32. Μετά δμως την επάνοδο στή ζωή άπό 
τον θάνατο πού είχε ύποστεΐ, τούς λέγει* «Πηγαίνετε καί κάνετε μαθη
τές μου δλα τά έθνη, βαπτίζοντας αύτούς στο όνομα τού Πατέρα καί 
τού Υιού καί τού άγιου Πνεύματος»33. ?Ηταν λοιπόν άναρτημένο στούς 
στύλους τό παραπέτασμα, σκεπάζοντας μέσα τήν Κιβωτό, πράγμα πού 
μπορεΐ νά είναι τύπος τού Χριστού, πού μέ τά κηρύγματα των εύαγγελι- 
στών σηκώνεται “ψηλά καί έτσι φαίνεται μέσα στη δόξα της θεότητας σέ 
έκείνους πού είναι μέσα στη Σκηνή, δηλαδή στην Εκκλησία. Τέσσερις 
είναι οί στύλοι χρυσοί καί έπαργυρωμένοι, καί ισάριθμοι οι εύαγγελι- 
στές λαμπροί καί πολύτιμοι.

"Ήταν λοιπόν τοποθετημένη ή Κιβωτός μέσα στή Σκηνή καί άπό 
επάνω πρός τά κάτω κρεμόταν τό καταπέτασμα, πού ήταν άπό βύσσο, 
πορφύρα καί τά άλλα καί δέν άφηνε νά φαίνεται ή Κιβωτός. Πάνω άπό 
τό καταπέτασμα καί τά Χερουβίμ στήν άριστερή καί δεξιά πλευρά 
φανερωνόταν καί έδινε τις εντολές ό Θεός, δείχνοντας ότι ήταν πάνω 
άπό όλη την κτίση. Καί τά Σεραφίμ, αύτά δηλαδή πού είναι πάνω άπό 
όλα τά λογικά, βρίσκονται πιο κάτω άπό τή θεία καί άρρητη δόξα καί 
δορυφορούν τον ίδιο τον Υιό, παρόλο πού έγινε σάοκα καί βρίσκεται οέ 
κάποια μείωση ίσως ώς πρός τήν ισότητα μέ τον Πατέοα. καθόσον ργι.νρ 
^^ωποςΓΤ? αύτό καί έλεγε εκείνος* «Ό Πατέρας μου είναι μεγαλύτε
ρος άπό μένα»34. Ένώ δηλαδή είναι ϊσος κατά τή φύση μέ τον Πατέρα 
λέγει έν τούτοις όπείναι κατώτερος άπό αύτσν, έξαιτίας της άνθρώπι- 
νης φύσης του μόνο. ΓΥ αύτό καί στην άγια Σκηνή τά Χερουβίμ είναι 
τοποθετημένα κυκλικά στο καταπέτασμα, καί δορυφορούν καί αύτά 
τον Υιό ώς Θεό. ’Αλλά καί πάνω άπό τό ίδιο τό καταπέτασμα, πράγμα

34. Ίω. 14,28.
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α ύ το ϋ  το ϋ  κα τα π ετά σμ α το ς άνω θεν, ό  ή ν  ε ις  τύπ ο ν Χ ρ ισ το ϋ , νο είτα ι 
Θ εός. «Κ αι γνω σθήσομαι», γά ρ  φ ησ ιν, «έκεΐθεν, κ α ί λα λήσω  σοι». 
Ε π έκ εινα  γά ρ  π ό σ η ς κ τίσ εω ς ό  Π α τήρ, κ α ι α ύ το ϋ  τ ο ϋ 3Ε μμανουήλ, 
ο ύ  κ α θ ’ ο  νο είτα ι κ α ί εσ τι Θ εός, ίσ ο ς γά ρ  έσ τι κ α τά  π ά ντα  Θεω, άλΑ3 

5 όσον ή κ εν  ε ις  δο ύλο υ μ ο ρ φ ή ν  κ α ί ε ις  ά νθρω πότητοςμέτρον.
Π Α Λ Α . Ώ ς  λ επ τό ς  ό  λ ό γο ς  κ α ί βαθύς.
ΚΥΡ.3Έ ρχετα ι δ έό μ ω ςο ύκ  α πό  σκοπού.
Π Α Λ Λ  Σ ύμφ ημι,
Κ Υ Ρ . 3Ε χο ύσ η ς δ έ ώ όε τή ς  κιβω τοϋ, «Κ αί θήσεις», φ ησί, «τό θυ- 

ιο  σ ια σ τή ρ ιο ν  τό  χρνσ ο ϋν ε ις  τό  θνμ ιά ν ενα ντίο ν τη ς  κιβω τοϋ». Κ α ί Χ ρ ι
σ τό ς  μ έ ν  ό τι τό  θ νσ ια σ τή ρ ιό ν  έσ τι τό  χρνσ ο ϋν, δ ια ρκώ ς ή μ ΐν  είρ ή - 
σθα ι δοκώ . Τ έθ ειτα ίγε  μ ή ν  ά π ένα ντι τη ς  κιβω τοϋ, έφ 3 η  τό  κα τα π έτα 
σμα, κ α ί κύκλω  τά  Σ ερ α φ ίμ  κ α ί άνω τέρω  Θ εός, ο ίο νεί δεχόμενος τή ν  
ά π α ρά βλητον ευω δία ν το ϋ  'Ε μμα νουήλ «Ού γά ρ  έπ ο ίη σ εν  αμαρτίαν, 

ΐ5 ο ύ ό έεν ρ έθ η  δό λο ς έν  τώ στόμα τι αύτοϋ», κα θά  γέγρ α π τα ι ■ το ιγά ρ το ι 
κ α ί εφ α σκεν α ύ τό ς  « Ό  Π α τήρ  ά γα π ά  το ν Υ ιόν». Δ εκ το ί δ έ  τώ Θεω  
κ α ί η μ είς  αύτοί, τό  Χ ρ ισ το ϋ  μ ύρ ο ν  εύω διά ζο ντες Π ιστώ σετα ι δ έ κ α ί 
ό  Π α ϋλο ςγρά φ ω ν' «Τω δ έ Θεω χ ά ρ ις  τω π ά ντο τε θρ ια μβεύοντι ή μ ά ς  
έν τώ  Χ ριστώ , κ α ί τή ν  ο σμ ήν τη ςγνώ σ εω ςα ντο ϋ  φ α νεροϋντι δ ί  ημάς, 

20 ό τι Χ ρ ισ το ϋ  ευω δία  έσμέν τώ Θεω».
Π Α Λ Λ . Ό ρθώ ςεφ ης.
Κ Υ Ρ . Έ ννοώ μεν δή  ο ϋν  ακριβώ ς το ΐς  γεγρ α μ μ ένο ις έν ιέν τες  τον  

οφθαλμόν, ίδ ρ ύ σ θ α ιμ έν  τή ν  κιβω τόν έν  τώ  π ρ ό ςλ ίβ α  κ α ί δνσ μ ά ςκ λί- 
τε ι τη ς  α γία ς  σκηνής, ά π ένα ντι ό έ α ν τη ςτό  χρ νσ ο ϋν  θνσια στήριόν, έν  

25 τω π ρ ό ς  ά κ τΐνα  τόπω. 3Η ώ ς γά ρ  κ α ί ό ύσ ις μεμέστω τα ι το ϋ  Χ ρ ισ το ϋ, 
βορρά ς τε κ α ί νότος. Κ α ι γο ϋ ν  τό π ο ς μ έν  τη  λνχνίςι τά  νό τια  τη ς  σκη
νής, τη  δ έ τρα πέζη  τά  π ρ ό ς βορράν. Κ α ί ό τι ό ι α μφ ο ΐν ό  Χ ρ ισ τό ς ση- 
μ α ίνετα ι, ττο λύςή μ ΐν  ή δη  ττροαπέόειξε λ ό γο ς  ό τι μ έν  γά ρ  φ ω ς ό  Χ ρ ι
στός, ή  λυ χν ία  δηλοΐ, ό τι δ έ  ζω ή κ α ί ά ρ το ς ό  ζώ ν, ή  τρά π εζα  μ έν  κ α ί 

30 τά  έν  αύτη. Π λή ν έκεΐνο  ό ια νοοϋ κ α ί ά θρει τό  μ υσ τή ρ ιο ν ' Ν οτιω τά τη  
μ έν  γά ρ  τω ν \Ιουδα ίω ν ή  χώ ρα, βορειο τέρα  ό έ π ά λ ιν  ή  τώ ν έθνώ ν.

35. Ήσ. 53,9.
36. Ίω. 3,35.



πού ήταν τύπος τού Χριστού, νοείται ό Θεός* γιατί λέγει· «Θά σού φα
νερωθώ άπό κεΐ καί θά σού μιλήσω». Ό  Πατέρπς δηλαδή είναι. πάνω 
άπό κάθε κτίση κι άπό τον ίδιο τον Εμμανουήλ, όχι κατά τό δ.τι νοείται 
καί είναι Θεός, γιατί είναι ίσος κπτά-ττάντα μ£ τον Θεό, αλλά κατά τό 
ό,τι κατέβηκε στη μορφή τού $Ρύλσυ*.στά μέτρα της άνθρωπότητας.

ΠΑΛΑ. Ό  λόγος σου είναι λεπτός καί βαθύς.
ΚΥΡ. Δέν άπομακρύνεται όμως άπό τον στόχο του.
ΠΑΛΑ. Συμφωνώ.
ΚΥΡ. ’Έχοντας ετσι ή κιβωτός, λέγει* «Καί θά τοποθετήσεις τό 

χρυσό θυσιαστήριο γιά τό θυμιάτισμα μπροστά στήν κιβωτό». Καί ότι 
τό χρυσό θυσιαστήριο είναι ό Χριστός, τό εχω πει, νομίζω, επανειλημμέ
να. Τοποθετήθηκε βέβαια μπροστά στήν κιβωτό, όπου ήταν τό καταπέ
τασμα καί κυκλικά τά Σεραφίμ καί πάνω πάνω ό Θεός, δεχόμενος κατά 
κάποιο τρόπο τήν άσύγκριτη εύωδία τού Εμμανουήλ. Γιατί δέν εκανε 
άμαρτία ούτε βρέθηκε δόλος στο στόμα του»35, όπως εχει γράφει. Γι3 
αύτό ελεγε καί ό ίδιος* «Ό Πατέρας άγαπά τον Υιό»36. ’Αλλά καί έμείς 
είμαστε δεκτοί άπό τον Θεό, εύωδιάζοντας τό μύρο τού Χριστού. Τό 
έπιβεβαιώνει καί ό Παύλος, λέγοντας* «Άς είναι δοξασμένος ό Θεός 
πού μας οδηγεί πάντοτε σέ θρίαμβο μέ τή δύναμη τού Χριστού καί μέ 
τό κήρυγμά μας διαδίδει σάν άρωμα σέ κάθε τόπο τή γνώση τού Χρι
στού. Γιατί έμεΐς είμαστε ή εύωδία τού Χριστού πού προσφέρεται στον 
Θεό»37.

ΠΑΛΑ. Πολύ σωστά μίλησες.
ΚΥΡ. "Ας έμβαθύνομε στο πράγμα μέ άκρίβεια, προσέχοντας σέ 

όσα έχουν γραφεί, ότι δηλαδή ή κιβωτός τοποθετήθηκε στο κλίτος της 
άγιας Σκηνής πρός τό μέρος τής δύσης, καί άπέναντί της τό χρυσό θυ
σιαστήριο πρός τήν άνατολή. Γιατί άνατολή καί δύση, βορράς καί νό
τος έχουν πλημμυρήσει άπό πιστούς στον Χριστό. Τόπος λοιπόν τής 
λυχνίας είναι τά νότια τής Σκηνής, ένώ τής Τράπεζας τό μέρος πρός 
βορρά. Καί ότι καί μέ τά δύο δηλώνεται ό Χριστός, τό άπέδειξε προη
γουμένως πολλή συζήτηση. "Οτι τώρα ό Χριστός είναι φως, τό δηλώνει 
ή λυχνία* ότι πάλι είναι ζωή καί άρτος πού δίνει ζωή, τό δείχνει ή τρά
πεζα καί όσα είναι έπάνω της. Πλήν όμως σκέψου τό άλλο καί πρόσεξε 
τό μυστήριο. Ή  χώρα των Ιουδαίων είναι νοτιότατη, ένώ βορειότερη ή
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37. Β' Κορ. 2,14-15.
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Ο νκοϋν α π ό  γ ε  τή ς  Θέσεως τη ς  άμφοϊν, τή ς  τε  λ  υχνία ς κ α ί τή ς  τραπέ- 
ζη ς  φ ημί, π ερ ιέσ τα ι όητω ν το ϊς  έθ έλο νσ ιν εν μ ά λ α  νοεϊν, ό τι το ϊς  μ έν  
Ίο ν ό α ίο ις  φ ω ς έπ έλα μ ψ εν  ό  Χ ρ ισ τό ς  κ α ί π α ρ 3 α ύ το ϊς  έκ ή ρ υ ττεν , 
« Ε γώ  είμ ι τό  φως». 3Α π έσ τα λτα ι γά ρ  ε ις  τά π ρ ό β α τα  τά  απολω λότα  

5 ο ίκο υ  3Ισρα ήλ, κα ί, «Α ντω ν είσ ιν  α ί έπ α γγελία ι» , κ α τά  τά ςΓ ρα φ ά ς. 
Έ π ε ί ό έ ο ν  π ρο σή κα ντο  τή ς  α λή θ εια ς τό  φω ς, γ έ γο ν ε  το ϊς  έθ νεσ ιν  
ζω ή κ α ι ά ρ το ς εξο ύ ρ α ν ο ϋ ' κ α ι ο υ  ό ίχα  φ ω τός τά  έθνη* κ α ι τοϋτο  ό 3 
ά νμ ά θ ο ις, ό ιή κ ο ντο ς το ϋ  φ ω τός τή ς  λ υ χ ν ία ς  κ α ι ε ις  τά  βόρεια  τή ς  
σκηνής. Σ τενο τά τη ς ό έ ο ϋσ η ς τή ς  σ κ η νή ς τή ς  ά για ς, τό  ά π εικ ό ς ού- 

10 όέν, μ ο νο νο υχ ί κ α ί π α ρ α τεθ εϊσ θ α ι ό ο κ εΐν  τη  τρα π έζι7 τν ν λυχνία ν, 
κ ά ν  ε ί  το ν νότιον εχτ] τόπον. 3Ε μ φ α νίζει ό έ ή μ ϊν  κ α ί έτέρω ς ό  τύπος, 
ώ ς θείου φ ω τός έκλά μ πσντος γένοπ? ά ν  το ϊς  ά ξ ίο ις  τό μ ετα λα χεϊν  όύ- 
νασθα ι το ν  Χ ρισ τοϋ, ώ ς ά ρτο υ  ζώ ντο ςκ α ί αληθινού. Σ ύσσω μα ό έ κ α ί 
σ υμ μ έτο χα  γέ γο ν ε  τά  έθ νη  Χ ρ ισ το ϋ . Γ ρά φ ει ό έ π ά λ ιν  ό  θ εσ π έσ ιο ς  

15 Π α ϋ λο ς Σ ύσσω μα όέ κ α ί συμμέτοχα  γέγο ν ε  τά  έθνη  φω τός, όηλονότι 
το ϋ  νοητοϋ, π ροσα να π ιμπλά μ ενα  « ό ια νγα ζο ύσ η ς ήμέρας, κ α ί Φ ώ
σφ ορον κ α τά  νοϋν άνατέλλοντος», έφ η  γά ρ  τ ις  τω ν το ϋ  Σ ω τή ρο ςμ α 
θητώ ν.

Έ χόντω ν ό έ ώ όε θέσεω ς τε  κ α ί κ α τα σ κ ευή ς τω ν έν  το ϊς  \Α γίο ις  
20 τω ν άγιω ν, έπ ίσπα στρον, ή το ι κα τα πέτα σμα , γενέσ θ α ι π ρ ο σ τέτα χεν  

έ ξ  υα κ ίνθου κ α ί τω ρφ ύρα ς κ α ί κο κκ ίνο υ  κεκλω σμένον κ α ί βύσσον  
νενη σ μ ένη ς το ϋτο  ό έ τα ϊς  σ κ η νή ς είσ β ο λα ϊς π ερ ιτείνεσ θ α ι ό εϊν  έφ α- 
σκεν ά να γκα ίω ς π έν τε χρ υ σ ο ϊς  έπα ιω ρούμενον στύλοις, ώ ν α ί β ά σ εις  
χ α λ κ α ΐ Κ α ι έπ ίσ π α σ τρο ν μ έν  ονομά ζει τή ς  θ ύ ρ α ς τό  π ερ ιτά νυσμ α , 

25 ό ιά  τό, ο ϊμ α ι, λ ετττο ΐς  κ ρ ίκ ο ις  ά ν ό π ιν  έλκ εσ θ α ι ό ιικ ν ο υ μ έν η ς  τή ς  
εισβολής, ά ντεπ ισπα σθα ι ό έ α ν  κ α ί κα τευρύνεσθα ι τω ν θυρώ ν, κρύ- 
π χειν  τά  'Ά γ ια . Π έντε ό έ ο ί στύλο ι, χ ρ υ σ ο ί κ α ί περ ίχα λκο ι, το ύ ς ώ ζ 
πέμπτω  καιρω , κ α θ ’ ο ν  ή  Χ ρ ισ το ϋ  γέγο ν ε  πα ρουσία , ττροανατνττοϋν- 
τες  ό ιόα σκά λους κ α ί τω ν3Ε κκλησιώ ν ηγουμένους, ο ζ  το ν τή ς  ά ληθει- 

30 α ς  όρθοτομ οϋντες λόγον, τίμ ιο ι μ έν  ώ ς χρ υσ ό ς είσ ιν, εν η χ εϊς  ό έ οϋτο )ς 
ώ ς χαλκός. «Ε ις π ά σ α ν γά ρ  όή  τη ν  γ ή ν  έξή λθ εν  ό  φ θ ό γγο ς  αύτώ ν,

38. Ίω. 8,12.
40. Ρωμ. 9,9.

39. Ματθ. 15,24.
41. Έφ. 3,6.



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΉ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ, ΛΟΓ. I.' 261

χώρα των έθνών. ’Από τη θέση λοιπόν καί των δύο, έννοώ της λυχνίας 
καί της τράπεζας, θά καταλάβουν πολύ καλά όσοι θέλουν, ότι ό Χρι
στός έλαμψε σάν φως στούς ’Ιουδαίους καί κήρυττε σ’ αύτούς· «’Εγώ 
είμαι τό φως»38. Γιατί είχε σταλεί στά πρόβατα του Ίσραηλιτικσϋ έθνους 
πού είχαν χαθεί39, καί σύμφωνα μέ τις Γραφές «οι επαγγελίες είναι γι’ 
αύτούς»40. ’Επειδή όμως δέν δέχθηκαν τό φως τής άλήθειας, έγινε γιά 
τά έθνη ζωή καί άρτος άπό τον ουρανό* καί τά έθνη δέν έμειναν χωρίς 
φως. Καί αύτό θά τό μάθεις, άφοΰ τό φως περνά καί στά βόρεια τής 
Σκηνής. ’Επειδή ή άγια Σκηνή ήταν πολύ στενή, δέν είναι καθόλου 
άταί^ιαστο τό ότι νομίζεται ότι ή λυχνία ειχε τοποθετηθεί στην τράπε- 
ξαΓΙστω κι άν αύτη ήτάν^ρποθ^μέτνη νότια. ‘Ο τύπος αύτός μάςΈεί- 
χνει καί διαφορετικά, ότι, άφοϋ τό θειο φως λάμπει, ύπάρχει ή δυνατό- 
τητα στούς άξιους να καθίστανται μέτοχοι τού Χρίστου, ως άρτου ζω
ντανού καί άληθινού. Τά εθνη εγιναν σύσσωμα καί συμμέτοχα τόΰ Χρι
στού. Γράφει πάλι ό θεσπέσιος Παύλος* «Οί εθνικοί εγιναν ενα σώμα 
καί συμμέτοχα41 τού φωτός, δηλαδή τού νοητού, πλημμυρώντας άπό 
αύτό. Είπε επίσης καί κάποιος άλλος μαθητής τού Σωτήρα* «Μέχρι πού 
νά λάμψει τό φως τής ή μέρας καί V άνατείλει τό φως τού φωσφόρου 
στον νοϋ μας»42.

’Ενώ λοιπόν είναι έτσι τοποθετημένα καί κατασκευασμένα όσα 
σκεύη βρίσκονται στά Ά για  τών άγιων, πρόσταξε νά γίνει έπίσπα- 
στρον, δηλαδή καταπέτασμα άπό λινό ύφασμα ύφαμένο μέ στριμμένο 
νήμα χρώματος γαλάζιου, πορφυρένιου, καί κόκκινου43. Καί αύτό ειπε 
νά άπλωθεΐ υποχρεωτικά στις εισόδους τής Σκηνής, άναρτημένο σέ 
πέντε χρυσούς στύλους, πού οί βάσεις τους θά είναι χάλκινες. Καί 
«έπίπαστρο» βέβαια όνομάζα τό παραπέτασμα τής θύρας, έπειδή, νομί
ζω, μέ τούς λεπτούς κρίκους πού φέρει σύρεται πρός τό ενα μέρος καί 
παρουσιάζεται ή είσοδος. Κι έπειτα σύρεται πάλι πρός τό άντίθετο 
μέρος κι άνοιγα σ’ όλο τό πλάτος του γιά νά κρύβει τά Ά για. Οί στύλοι 
είναι πέντε, χρυσοί καί έπιχαλκωμένοι, πού άποτελοϋν τύπο τών διδα
σκάλων καί τών ήγετών τών ’Εκκλησιών τον πέμπτο καιρό, κατά τον 
όποιο έγινε ή παρουσία τού Χριστού. Αύτοί, κηρύττοντας ορθά τον 
λόγο τής άλήθειας, είναι άκριβοί όπως τό χρυσάφι καί ήχοϋν ευχάριστα 
όπως ό χαλκός. Γιατί λέγει* «Τό κήρυγμά τους άκούστηκε σ’ όλη τή γή

42. Β' Πέτρ. 1,19. 43. ’Εξ. 26,36. 44. Ψαλμ. 18,5.
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κ α ί ε ις  τά  ττέρατα  τη ς  ο ικουμένης τά  ρή μ α τα  αυτώ ν», ο ι κ α ί ό ιά  τη ς  
εντέχνο υ κ α ί θ εο π νεύσ το υμ υσ τα γω γία ς το ΐς  ε ις  τά  Ά γ ια  τώ ν ά γίω ν  
είσ τρ έχειν  έθ έλο υσ ιν ά νευρύνουσ ιν ώ σπερ τά ς είσδολάς. Τ ά  μ εν  ο ϋν  
Ά γ ια  τώ ν άγίω ν, τοϋτ? έσ τιν  ή  έσω τέρα  σκηνή, κ α τεκ α λύπ τετο  τω  

5 κα τα πετά σμα τα  π α ρερή ρεισ το  ό έ ευ θ ύ ς κ α ί συνήρμοστο  τη όεντέρα  
κ α ί ή  πρώ τη  σκηνή, τό  θυσ ια στήρ ιον εχουσα  τώ ν καρττω μάτω ν, εν  ω 
π ά σ α  ή  δ ΐ  α ιμάτω ν έτελεϊτο  προσα γω γή, πόπ α νά  τε κ α ι ο ι λιβα νω το ί 
κ α ί π ά σ α  θυσ ία  κ α ί σπονδή, κ α ί π ρ ό ς γε  τω θυσιαστήρίω  κ α ί τον λο υ
τή ρα  το ν χαλκοΰν. Τ όπος δ ε α ύ  τω μ εν  θυσιαστήρια) π α ρά  τά ς θύρα ς 

ίο  τή ς  σκηνής, δήλον δ ε ό τι τή ς  έξω τέρας, τω δ έ γ ε  λο υ τή ρ ι τό μ εσ α ίτα - 
το ν τη ς  σκηνής.

Π Α Λ Α . Κ α ί τ ις  ά ν  νοοϊτο  ττά λιν ή  έπ ιτή ρη σ ις;
Κ Υ Ρ . Α κ ρ ιβ ές, ώ Π αλλάδιε, τό  Γ ράμμα τό ίερό ν κ α ί είκα ΐο ν  εν  

α ύ τφ  πα ντελώ ς ούδέν. Θ έα γά ρ  ό π ω ςή μ ϊν  τό  α ίν ιγμ α  π α ιό α γω γο ϋντα  
15 δέδειχεν  έπ ί Χ ρ ίσ το ν  το ν νόμον. Τ έθειτα ι γά ρ  π α ρ 3 α ύ τα ΐς  τα ϊς  είσό- 

δ ο ις  τα ΐς  ε ις  τά  Ά γ ια  τώ ν ά γίω ν τή ς  κ α τά  νόμον λα τρ εία ς τό  θυσια 
στήριον. Ά ττο φ έρ ει γά ρ  ό  νόμος μ ό λ ις  ή μ ά ς ε ις  ά ρχά ς τώ ν το υ  Χ ρ ί
σ το υ  μυστηρ ίω ν, κ α ί ο ίο ν ε ί πω ς π α ρ ά  τά ς π ρώ τα ς είσ δο λά ς τή ς  έ τ ΐ 
α ύ τφ  γνώ σεω ς ά κρ ιβοϋς- είσ κ ο μ ίζει δ ε  ούδα μώ ς ε ις  τά  Ά γ ια  τώ ν 

20 άγίω ν, το ϋ ι? έσ τιν  ε ις  τη ν  έσω τέρα ν σκηνήν, εν  ή  π ο λυ ειδ ή ς  ό  Χ ρ ι
στός, ώ ςΘ εο ϋΛ ό γο ς, ώ ςφώ ς, ώ ς ά ρ το ς ζών, ώ ς εύω δία ς οσμή τω Θεω  
κ α ί Π α τρ ί *Η γά ρ ο ύ χ ί φ α ίη ςά ν, ό τι σ το ιχειά  τεκ α ί ά ρχα ί τώ ν λο γιώ ν  
το ϋ  Θ εοϋ τή ς  κ α τά  νόμον λα τρ εία ς ή  π ρο μ ελέτη σ ιςή ν;

Π Α Λ Α  Α λη θ ές.
25 Κ Υ Ρ . *Ό τι δ ε τετελείω κεν ό  νόμος ούδέν, « Α μ ή χά νο ν  γά ρ  α ίμ α  

τα ύρω ν κ α ί τρά γω ν ά φ α ιρ εϊν  αμαρτίας», ά να μ ά θο ις ά ν  εύθύς, κ α ί 
λ ία ν  α μ ο γη τί, κ α ί τη ν  το ϋ λ ο υ τή ρ ο ςχ ρ εία ν  έννενοηκώ ς. *.Έ κειτο  γά ρ  
έν  μ έσ η  τή  π ρ ώ τη  σ κ η ν ή  λ α μ π ρ ό ς  κ α ί π ερ ίο π το ς, π ρ ο α π ο ν ίζω ν  
ϋ δ α τι το ύ ς ε ις  τά  Ά γ ια  τώ ν ά γίω ν είσ τρ έχο ντα ς Τ έθειτο  γά ρ  το ΐς  

30 ίερ εϋ σ ιν ό  έπ ί τώ δε νόμος Ο ύκοϋν κ α ί ή  έν  νόμω  δοκοϋσα ττλήρω σις 
ά τελ ή ς  τή ν  δ ιά  το ϋ  ά γιο υ  β α π τίσ μ α το ςκ ά θ α ρ σ ιν  ύττοδηλοϋσα, ή  τό  
ίερ ό ν  έκ π λύνει γένος, φ η μ ί δή  τό  τώ ν έν  π ίσ τει δεδικαιω μένω ν, ο ϊς  
κ α ί ό  θ εσ π έσ ιο ςμ α θ η τή ς  π ρο σ π εφ ώ νηκε λ έγω ν  « Υ μ ε ίς  δ ε  γέν ο ς

44. Ψαλμ. 18,5. 45. Έβρ. 7,19.
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καί τά λόγια τους έφτασαν στά πέρατα τής οικουμένης»44. Αυτοί με την 
έντεχνη και θεόπνευστη διδασκαλία τους ανοίγουν κατά κάποιο τρόπο 
την είσοδο σέ έκείνους που θέλουν νά είσδύσουν στά Ά για των άγιων. 
Τά ‘Άγια των άγιων, δηλαδή ή ενδότερη σκηνή, σκεπαζόταν μέ τό 
καταπέτασμα. Συνεχιζόταν όμως αμέσως και συνδεόταν μέ τή δεύτερη 
σκηνή καί ή πρώτη πού είχε τό θυσιαστήριο των όλοκαρπωμάτων, 
όπου γίνονταν όλες οΐ αιματηρές θυσίες, οί λαγάνες καί τά λιβάνια καί 
κάθε θυσία καί σπονδή. Κι εκτός άπό αύτό καί τό θυσιαστήριο καί ό 
λουτήρας ό χάλκινος. Ή  θέση του θυσιαστηρίου ήταν κοντά στις πόρ
τες της σκηνής, προφανώς τής εξωτερικής, ενώ ή θέση τού λουτήρα 
ήταν τό μέσο μέρος τής σκηνής.

ΠΑΛΑ. Καί ποιο νόημα μπορει νά κρύβει αύτή ή παρατήρηση;
ΚΥΡ. Είναι άκριβής, Παλλάδιε, ή ιερή Γραφή καί τίποτε άσκοπο 

δέν ύπάρχει σ’ αύτή. Πρόσεχε δηλαδή πώς τό αίνιγμα μάς δείχνει ότι ό 
νόμος είναι παιδαγωγός στον Χριστό. Γιατί έχει τοποθετηθεί τό θυσια
στήριο τής νομικής λατρείας άκριβώς δίπλα στις εισόδους πού όδηγοΰν 
στα Ά για τών άγιων. Ό  νόμος δηλαδή μόλις μάς οδηγεί στήν άρχή 
των μυστηρίων του Χρίστου καί κατά κάποιο τρόπο στις πρώτες_εΙσό- 
δσυς ^ς~ακρΐβόΰς γνώσης αύτου. Δέν μάς οδηγεί όμως καθόλου στά 
‘Άγια τών αγίων, δηλαδή στήν ενδότερη σκηνή, οπου βρίσκεται πολύ
μορφος ό Χριστός ώς Λόγος του Θεού, φως καί άρτος, ζίοντανίί^ως. 
ευωδία γιά τον Θεό καί Πατέρα. "Η δέν θά πεις, ότι στοιχεία καί αργή 
των λόγων του Θεού είναι ή προμελέτη τής νομικής λατρείας;

ΠΑΛΛ. Είναι άλήθεια.
ΚΥΡ. "Οτι βέβαια ό νόμος δέν ολοκλήρωσε τίποτε45, γιατί είναι 

άδύνατο νά άφαιρει άμαρτίες τό αίμα τών ταύρων καί τών τράγων»46, 
θά τό μάθεις άμέσως, καί χωρίς καθόλου κόπο, όταν σκεφθεΐς καί τή 
χρήση τού λουτήρα. Γιατί βρισκόταν στήν πρώτη σκηνή ολόλαμπρος 
καί διαπρεπής, ξεπλύνοντας μέ νερό έκείνους πού εισέρχονταν στά 
Ά για τών άγιων. Αύτό βέβαια είχε άνατεθεΐ μέ νόμο στούς Ιερείς. Καί 
ή πλήρωση λοιπόν πού φαίνεται νά ύπάρχει στον νόμο είναι άτελής, 
ύποδηλώνοντας τήν κάθαρση μέσω τού άγιου βαπτίσματος, ή όποία 
καθαίρει τό ιερό γένος, εννοώ έκείνους πού δικαιώθηκαν μέ τήν πίστη, 
πρός τούς όποιους είχε απευθυνθεί καί ό θεσπέσιος μαθητής, λέγοντας*

46. Έβρ. 10,4.
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έκλεκτόν, βασίλειον ίεράτευμα, έθνος άγιον, λαός εις περιποίησιν, 
ΐνα τάς άρετάς έξογγείλητε τοϋ έκ σκότους ημάς καλέσαντος εις τό 
θανμαοτον αύτοϋ φως». Ίστέον όέ ότι και τη θύρα τής έξω σκηνής 
περιτετάνυστο καταπέτασμα, ώς άν μη γυμνά τε και έμφανή τοϊς 

5έξωθεν εϊη τά °Αγια, τοϋτ? έστιν ή ττρώτη σκηνή, ένή τό έν νόμω θυ
σιαστήριον καταόηλοϋντος, οίμαι, τοϋ τύττου πάλιν, δτιμηόέ αυτός 
τοϊς τυχοϋσιν έμφανής ό νόμος. Κατακάλ υμμα γάρ έχει τό γράμμα, 
και κατακεκάλυπταίτε και κατημφίασταίπως την ώς έν σκιαϊς άσά- 
φειαν.

ίο ΠΑΑΛ. 'Ωόε έχει.
ΚΥΡ. Ούκοϋν ένμέν τη πρώτη σκηνη λουτήρ έκειτο καί θυσια

στήριον, έν όέ τη δεύτερα καί έσωτάτω ή κιβωτός καί ή λυχνία* καί 
μέντοι καί τό χρυσοϋν θυμιατήριον, έφ3 φ τό λεπτόν θυμίαμα, τράπε- 
ζά τε καί άρτοι. Αιαμέμνηται όέ ό θεσπέσιος Παϋλος καί στάμνου 

15χρυσής έχούσης τό μάννα Καί μην καί ράβδον ήμΐν ονομάζει την 
3Ααρών, ήνκαίέν τοϊς 'Αγίοις των άγιων άποτεθεϊσθαίφησιν, άτεόή 
καί των ιερών Γραμμάτων εντριβής καί έγνωκώς ότι μάλιστά γε τά 
τεθεσπισμένα κατά καιρούς καί τφ μακαρίω Μωση προστεταγμένα 
θεόθεν. Οιόε όέ ουσαν καί τράπεζαν καί λυχνίαν έν τη πρώτη σκηνη. 

20 Γράφει όέ οΰτω περίτάϊν όυοΐν όιαθήκαιν, «Έν τφλέγειν “καινήν”, 
“πεπαλαίωκε” τήν πρώτην. Τό όέ παλαιούμενον καί γηράσκον, εγ
γύς άφανισμοϋ. Είχε μένουν καί ή πρώτη δικαιώματα λατρείας, τό τε 
άγιον κοσμικόν' σκηνή γάρ κατεσκευάσθη ή πρώτη, ένή ή  τε λυχνία 
καί ή τράπεζα καί ή ττρόθεσις τών άρτων, ήτιςλέγεται άγια Μετά όέ 

25 τό δεύτερον καταπέτασμα σκηνή, ή λεγομένη "Αγια άγιων, χρυσοϋν 
έχουσα θυμιατήριον, καί τήν κιβωτόν τής διαθήκης περικεκαλυμμέ- 
νην πάντοθεν γρυσίω, έν η στάμνος χρυσή έχουσα τό μάννα, καί ή 
ράβδος 3Α αρών ή βλαστήσασα, καί αίπλάκες τής διαθήκης. Ύπερά- 
νω δέ αύτήςΧερουβίμ δόξης κατασκιάζοντα τό ίλαστήριον», περί ών 

30 ούκ έστι νϋνλέγειν κατά μέρος.
ΠΑΑΛ. 3Α ρ3ουν, εϊτιςέλοιτο φάοπευοτεϊν, χρήναίτελέγοι τάς

47. Α' Πέτρ. 2,9.



«Έσεΐς είστε ή διαλεχτή γενιά, τό βασιλικό ιερατείο, τό άγιο έθνος, ό 
λαός πού διάλεξε ό Θεός, ώστε νά διακηρύξετε τά μεγαλεία έκείνου πού 
μάς οδήγησε άπ3 τό σκοτάδι στο θαυμαστό του φως»47. Πρέπει νά γνω
ρίζομε δτι καί γύρω άπό τή θύρα της εξωτερικής σκηνής είχε άπλωθεΐ 
παραπέτασμα, γιά νά μήν είναι γυμνά καί φανερά στούς εξω τά Άγια, 
δηλαδή ή πρώτη σκηνή, όπου βρισκόταν τό θυσιαστήριο τοϋ νόμου. 
Καί νομίζω ότι ό τύπος δηλώνει πάλι, ότι ούτε ό νόμος είναι φανερός 
στον όποιοδήποτε τυχαίο. Γιατί έχει βαρύ κάλυμμα τό γράμμα καί εχει 
κατά κάποιο τρόπο κατακαλυφθεΐ καί ένδυθεΐ τήν άσάφεια της σκιάς.

ΠΑΛΑ. ’Έτσι είναι.
ΚΥΡ. Στήν πρώτη λοιπόν σκηνή βρισκόταν ό λουτήρας καί τό 

θυσιαστήριο· στή δεύτερη καί ενδότερη ή κιβωτός καί ή λυχνία, καί 
βέβαια καί τό χρυσό θυμιατήριο, όπου ήταν καί τό λεπτό θυμιάμα, ή 
τράπεζα, καί οί άρτοι. Ό  θεσπέσιος Παύλος άναφέρει καί χρυσή στά
μνα πού είχε τό μάννα. Αναφέρει επίσης καί τη ράβδο τοϋ Άαρών, πού 
λέγει ότι είχε τοποθετηθεί στά Ά για τών άγιων, καθόσον ό Παϋλος είχε 
σπουδάσει τά ιερά γράμματα καί είχε πλήρη γνώση γιά όσα είχαν 
θεσπιστεί στούς καιρούς έκείνους καί είχαν παραγγελθεΐ στον μακάριο 
Μωυσή άπό τον Θεό. Γνώριζε επίσης ότι ύπήρχαν στην πρώτη σκηνή ή 
τράπεζα καί ή λυχνία. Γιά τις δύο διαθήκες γράφει τά έξης* «Με τό νά 
πει “καινούργια”, κατέστησε “παλαιά” τήν πρώτη. Καί όποιο παλιώνει 
καί γερνά, πλησιάζει στον άφανισμό. Φυσικά ή πρώτη διαθήκη είχε 
λατρευτικές διατάξεις καί ενα γήινο θυσιαστήριο. Κατασκευάστηκε 
δηλαδή τό πρώτο μέρος της σκηνής πού λεγόταν ‘Άγια, στο όποιο 
υπήρχε ή λυχνία, ή τράπεζα καί ή πρόθεση τών άρτων, πού λέγεται 
Άγια. Μετά τό δεύτερο παραπέτασμα ήταν ή σκηνη πού λέγεται ‘Άγια 
τών άγιων. Έκεΐ ύπήρχε τό χρυσό θυσιαστήριο τοϋ θυμιάματος καί ή 
κιβωτός της διαθήκης, σκεπασμένη ολόγυρα με χρυσάφι, μέσα στήν 
οποία ύπήρχε ή χρυσή στάμνα μέ τό μάννα καί ή ράβδος τοϋ Άαρών, 
πού είχε βλαστήσει, καί οι πλάκες τής διαθήκης. Καί πάνω άπό αυτήν 
υπήρχαν άστραφτερά Χερουβίμ πού σκέπαζαν με τά φτερά τους τό 
Ιλαστήριο»48, γιά τά όποια δεν μποροϋμε τώρα νά μιλήσομε γιά τό καθέ
να ξεχωριστά.

ΠΑΛΑ. Ά ν λοιπόν ήθελε κάποιος νά πληροφορηθεΐ καλύτερα καί
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48. Έβρ. 8,13 καί 9,1-5.
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αιτίας είπεϊν τής όλης κατασκευής, τις αν γένοιτο πρός ημών ό 
λόγος;

ΚΥΡ. “Οτι, ώ Παλλάδιε, τάμεν προ τής κατασκευής τής άγιας 
σκηνής, τά δεμετά τοϋτο γενέσθαι προστέταχεν. Έ νμένγάρ τή Έξό- 

5 δω καίτοι πριν όλως τούς περί τής άγιας σκηνής όφθήναι τύπους καί 
τά έτΐ αυτής γενέσθαι προστάγματα, τον έπί τή χρυσή σΐάμνω κατε- 
χρησμώδησε λόγον, είδώς τό έσόμενον. Μετά δε γε την πήξιν τής ό
λης σκηνής έν τοϊς Άριθμοϊς ενρήσομεν την ράβδον την Ά  αρών εις 
τά ‘Ά για  τών άγιων είσκεκωμισμένην. Έν δε τώ Λευϊτικώ ττροσεπε- 

10 νομοθετεί Θεός περί τε λυχνίας, καί μην καί τραπέζης τής έν τή πρώ
τη σκηνή. Νομομαθής δε ύπάρχωνό σοφώτατος Παϋλος, παρίησιμέν 
όλως τών γεγονότων ούδέν, διαμέμνηται δε πρώτων τε καί μέσων καί 
τελευταίων.

ΠΑΑΛ. ’Άριστα εφης. Φράζε δή ούν εκαστα σαφώς καί διε-

ΚΥΡ. Ν αί λέγεις όρθώς. Έχει γάρ ώδε τό χρήμα κατά αλήθειαν. 
Ποιήσομαι δε τών διηγημάτων καί τήν στάμνον αρχήν. Ύετοϋμεν 
γοϋν δίκην καθίει Θεός τοϊς εξ ’Ισραήλ τό μάννα κατά τήν έρημον 
τροφή γάρ τοϋτο καί άρτος αύτοΐς άνωθεν καί έξ ούρανοϋ. Ά λλ’ ότι 

20μή μέχρι τών αισθητών τό δρώμενον ή ν  άναφέρει γάρ τε ώσπερ διά 
τύπου καί σκιάς έπί τό χρήναι νοεΐν, ότι παρέσται κατά καιρούς ό 
άνωθεν ήμϊν καί έκ Πατρός Λόγος, ώς άρτος έξ ούρανοϋ, ώς καί ό 
θειοςήμΐν Ααβιδ ύποφαίνει λέγων «’Άρτον ούρανοϋ εδωκεν αύτοΐς, 
άρτον άγγέλων εφαγεν άνθρωπος». Καί οντι πού φαμεν τό μάτωνα τό 

25 αίσθη τον άρτον είναι τον έξ ούρανοϋ καί άγγέλων. Τρέφεται μέν γάρ 
τό ττνεϋμα πνευματικώς σώμα δε αν και? ίδιαν φύσιν, τοϋι? εστι σω- 
ματικώς. Τροφή δε άγγέλων καί άρτος ό πρέπων ούρανοΐς καί τοϊς 
άνω πνεύμασιν, ό έκ Θεοί1 Πατρός Λόγος. Τό μάννα δή ονν έδήλον 
Χρίστον. Ούδέν δε ό τύπος τό ώφελοϋν έχει, μή τής αλήθειας είσδε- 

30 δεγμένης. Σκιά γάρ τοϋτο έκείνης, ού δι’ έαντό κνρίωςγεγονός, άλλ’ 
ΐνα τι τών άμεινόνων έφ’ έαντφ ζωγραφή. Αιά τοϋτο Χριστός τοϊς

49. Έξ. 16,33.
50. Άριθμ. 17,3-5.
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ισχυριζόταν ότι πρέπει νά λεχθούν οί αιτίες της όλης κατασκευής, έμεΐς 
τί θά μπορούσαμε νά ποϋμε;

ΚΥΡ. Αυτό, Παλλάδιε* ότι, άλλα άπό τά πράγματα πρόσταζε νά 
γίνουν πριν άπό την κατασκευή της άγίας σκηνής, καί άλλα μετά άπό 
αυτήν. Στήν "Εξοδο δηλαδή προτού φανουν κάν οί τύποι γιά τήν άγία 
σκηνή καί προτού δοθούν οί διαταγές γιά αυτήν, εξήγγειλε τον λόγο 
γιά τή χρυσή στάμνα49, γνωρίζοντας εκείνο που θά γινόταν. Μετά τό 
στήσιμο όλης τής σκηνής θά βρούμε στους ’Αριθμούς τή ράβδο τού 
Άαρών νά έχει τοποθετηθεί στά ‘Άγια των άγίων50. Στο Λευιτικό πάλι 
νομοθετούσε επί πλέον ό Θεός γιά τή λυχνία καί γιά τήν Τράπεζα της 
πρώτης σκηνής51. "Οντας βαθύς γνώσης τού νόμου ό σοφότατος Παύ
λος, δεν παραλείπει κανένα άπό τά γεγονότα, άλλά τά άναφέρει όλα* 
καί τά πρώτα καί τά μεσαία καί τά τελευταία.

ΠΑΛΛ. Μίλησες άριστα. Πές μου λοιπόν τώρα γιά τό καθένα με 
σαφήνεια καί εκτεταμένα. Γιατί ό λόγος γι’ αυτά είναι βαθύς οπωσδή
ποτε.

ΚΥΡ. Ναι είναι* μιλάς ορθά. Τό πράγμα λοιπόν έχει στ5 άλήθεια ώς 
έξης. Θά κάνω βέβαια άρχή της έκθεσής μου τή στάμνα. Ό  Θεός ερρι- 
χνε στούς ’Ισραηλίτες στήν έρημο τό μάννα όμοια με βροχή, καί αυτό 
ήταν γι9 αυτούς ή τροφή καί τό ψωμί τους άπό άνω καί άπό τον ουρανό. 
Αυτό πού γινόταν τότε όμως δεν σταματά μόνο στά αισθητά* γιατί μας 
οδηγεί, σάν μέσα άπό τον τύπο καί τις σκιές, στο νά υπονοήσομε ότι 
εμφανίσθηκε σέ μας κατά καιρούς ό άπό άνω καί τον Πατέρα προερχό
μενος Λόγος ώς άρτος άπό τον ουρανό, όπως άφήνει νά υπονοηθεί καί 
ό θείος Δαβίδ, λέγοντας* «τούς έδωσε άρτο τού ουρανού* ό άνθρωπος 
έφαγε άρτο άγγέλων»52. Καί βέβαια δέν λέμε ότι τό αισθητό μάννα είναι 
ό άρτος άπό τσν ουρανό καί ό άρτος τών άγγέλων. Γιατί τό πνεύμα τρέ
φεται με τοοφή πνευιιατική, τό σώμα πάλι σύιιφωνα ιιέ τή φύση του. 
δηλαδή με τρηφή ™™[·™Ίκή Καί τροφή τών άγγέλων και άρτος πού 
αρμόζει στους ουρανούς καί στά ουρανία πνευΜατα,ε^ΐάΑ0ΥΡς.τΡί3 
Θεού και Πατέοα. Τό μάννα λοιπόν δήλωνε τον Χριστό. Ό  τύπος δέν 
έχει νά δηλώσει τίποτε τό ώφέλιμο, αν δέν γίνει άποδεκτή ή άλήθεια. 
Γιατί αυτό είναι σκιά έκείλΤ]ς̂ , πο^δέν Ιγΐνε κατά κύριο λόγο γιά τον 
έαυτό του, άλλά γιά νά ζωγραφίζει έπάνω του κάτι άπό τά καλύτερα.

51. Λευϊτ. 24,4. 52. Ψαλμ. 77,24.
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"Ιουδαίων δήμοις σοφήν έποιεϊτο τήνέπίπληξιν, ότιμή μάλλον αυτόν 
ώς αλήθειαν, αλλά Μωσέα θαυμάζουσι, των τύπων τον υπουργόν. 
νΕφη γάρ οϋτως' «Αμήν, άμήν λέγω ύμϊν, Μωσής ύμΐν δέδωκε τό 
μάννα- ό γάρ άρτος τοϋ Θεοϋ έστιν ό έκ τοϋ ούρανοϋ καταβάς, και 

5 ζωήν όιδούς τώ κόσμω. \Εγώ είμι ό άρτος ό ζών».
Εικόνα όή οϋν τό μάννα τιθείς τοϋ άνωθεν καί έξ ούρανοϋ κατα- 

φοιτήσαντος Λόγου, τά έπ ί γε τη στάμνω κεχρησμώδηκε Θεός. Γέ- 
γραπται δέ οϋτως· «Είπε δέ Μωσής- Τοϋτο τό ρήμα, ό σννέταξε Κύ
ριος, Πλήσατε τό γομόρ τοϋ μάννα, εις άποθήκην εις τάς γενεάς 

10 υμών, ΐνα ιδωσι τον άρτον, ον έφάγετε ύμεϊς έν τη έρήμω, ώς έξήγα- 
γεν υμάς Κύριος έκ γης Αίγυπτου. Καί εϊπε Μωσής πρός Άαρών 
Λάβε στάμνον χρυσοϋν ένα, καί έμβαλε εις αυτόν πλήρες τό γομόρ 
τοϋ μάννα, καί άποθήσεις αυτό έναντίον τοϋ Θεοϋ, εις διατήρησιν εις 
τάς γενεάς υμών, ον τρόπον συνέταξε Κύριος τώ Μωση. Καί άπέθετο 

153Ααρών έναντι τοϋ μαρτυρίου εις διατήρησιν». “Ωσπερ γάρ έλέγομεν 
ότι τον θειον έχουσα λόγον ή κιβωτός ύπεδήλου τον 3Εμμανουήλ, 
Θεοϋ γάρ ήν Λόγος ώς έν άγίω ναω, τώ έκ Παρθένου φημζ τον αυτόν 
δή τρόπον καί ή στάμνος ήμΐν ή χρυσή, τό μάννα τό αίσθητόν ώδί- 
νουσα, τον άνωθεν καί ζωοποιόν έμφαίνει Λόγον, δήλον δέ ότι τον έκ 

2θΠατρός, ώςέν ίερώ καί άχράντω σώματι. 3Επίμεστος δέ καί ή στάμνος 
τοϋ μάννα’ «Ένώκησε γάρ έν αύτώ πάν τό πλήρωμα τής θεότητος 
σωματικώς», κατάγε τήν τοϋ μακαρίου Παύλου φωνήν. «Καί ούκ έκ 
μέτρου δίδωσι τό Πνεύμα». Παντέλειος γάρ ό Χριστός.

3Απέκειτο δέ ή στάμνος εις διατήρησιν εις τάς γενεάς τών υιών 
25 \Ισραήλ "Άφθαρτος γάρ καίμένων άεί, καί έν παντί καιρώ τε καί 

χρόνω γνωριμώτατος ό Χριστός, καί έστιν έναντι Κυρίου, τοϋΐ έστιν, 
έν όφθαλμοΐς τοϋ Πατρός "Οτε γάρ γέγονε καθ’ ή μάς ό Μονογενής, 
τότε καί είσηλθεν εις τά “Α για  τών άγιων, διά τηςμείζονοςκαί τελει- 
οτέρας σκηνής, τοϋτ? έστιν εις τον ούρανόν, νυν έμφανισθήναι τώ 

30 ττροσώπχυ τοϋ Θεοϋ υπέρ ήμών, καθά γέγραπται. Ού γάρ έαυτόν έν 
όψει καθίστησι τοϋ Πατρός, άλλά ήμάς ώς έν έαυτφ, καίτοι γεγονό-

53. Ίω. 6,32-35.
55. Κολ. 2,9.

54. Έξ. 16,32-34.
56. Ίω. 3,34.
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Γι’ αύτό ό Χριστός έκανε σοφή επίπληξή στά πλή θη τών Ιουδαίων, 
επειδή δέν θαύμαζαν τον ίδιο που ήταν ή αλήθεια, αλλά τον Μωυσ^ 
τον υπηρέτη των τύπων. Πράγματι τους είπε τά έξης* «Σάς διαβεβαιώ- 
νω, οτι τό μάννα (τον άρτο) δέν σάς τό έδωσε ό Μωυσης. Γιατί ό άρτος 
του Θεοΰ είναι εκείνος πού κατεβαίνει άπό τον ουρανό καί χαρίζει ζωή 
στον κόσμο. Έγώ είμαι ό άρτος ό ζωντανός»53.

Ό  Θεός λοιπόν χρησμοδότησε γιά τή στάμνα λέγοντας ότι τό μάν
να είναι εικόνα τού Λόγου πού κατέβηκε άπό άνω καί άπό τον ούρανό. 
’Έχει γραφεί τό έξης· «Είπε ό Μωυσης· Αύτή τήν εντολή έδωσε ό 
Κύριος* Γεμίσετε ένα γομόρ άπό μάννα καί φυλάξετε το γιά τη γενιές 
πού θά ρθούν μετά άπό σάς, γιά νά δουν τον άρτο πού φάγατε στήν 
έρημο, όταν σάς έβγαλε ό Κύριος άπό τήν Αίγυπτο. Καί ό Μωυσης ειπε 
στον Άαρών· Πάρε μιά χρυσή στάμνα καί βάλε σ’ αυτήν ένα γεμάτο 
γομόρ μάννα, καί φύλαξε το (οτη σκηνή του μαρτυρίου) ενώπιον τού 
Θεού, γιά νά διατηρηθεί σέ όλες τις γενεές σας, όπως διέταξε ό Θεός 
τον Μωυσή. Καί ό Άαρών τό τοποθέτησε μπροστά στήν κιβωτό τού 
μαρτυρίου γιά νά διατηρηθεί»54. "Οπως δηλαδή λέγαμε, ή θεία κιβωτός 
πού περιείχε τον θείο λόγο υποδήλωνε τον Εμμανουήλ. Γιατί ό Λόγος 
τού Θεού εισηλθε σάν μέσα σέ άγιο ναό, δηλαδή στο ναό πού τού πρόσ- 
φερε ή Παρθένος· με τον ι'διο τρόπο καί ή χρυσή στάμνα, πού περιείχε 
σάν μέσα σέ κοιλιά τό αισθητό μάννα, φανερώνει τόν ουράνιο καί ζωο
ποιό Λόγο, δηλαδή αυτόν πού προήλθε άπό τόν Πατέρα, σάν μέσα σέ 
ιερό καί άχραντο σώμα. Καί ή στάμνα ήταν γεμάτη άπό τό μάννα Γιατί, 
σύμφωνα με τόν λόγο του μακάριου Παύλου, «Μέσα σ’ αυτόν κατοίκη
σε όλο τό πλήρωμα της θεότητας σωματικά»55. Καί, «Ό Θεός δέν δίνει 
τό Πνεύμα μέ μέτρο»56. Γιατί ό Χριστός είναι παντέλειος.

Ή  στάμνα λοιπόν ήταν εκεί, γιά νά διατηρείται στις γενεές γενεών 
τών Ισραηλιτών. Γιατί ό Χριστός είναι άφθαρτος καί παραμένει αιώνια 
καί είναι γνωστότατος σέ κάθε καιρό καί χρόνο, καί βρίσκεται άπέναντι 
στον Κύριο, δηλαδή μπροστά στά μάτια του Πατέρα. Γιατί, όταν ό Μο
νογενής έγινε άνθρωπος, τότε καί εισηλθε στά Ά για τών άγίων άπό τή 
μεγαλύτερη καί τελειότερη σκηνή, δηλαδή στον ούρανό, γιά νά έμφα- 
νισθέϊ τώρα ενώπιον τού Θεού γιά χάρη μας, όπως έχει γραφεί57. Γιατί 
δέν παρουσιάζει τόν έαυτό του στά μάτια τού Πατέρα, άλλα μέ τόν έαυ-

57. Έβρ. 9,24.
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τα ς  εκ  π ρο σ ώ π ο υ κ α ί ο ίο ν ε ίπ ω ς  έ ξ  οφ θαλμώ ν, δ ιά  τη ν  έν  Ά ό ά μ  
π α ρ ά δα σ ιν  κ α ί τη ν  κ α τά  πά ντω ν τυρα ννήσα σα ν άμαρτίαν. Έ ν  Χ ρ ι
στώ  το ιγα ρ ο ϋ ν  έσχήκα μ εν τη ν  π ρ ο σ α γω γή ν  κ α ί τη ν  π α ρ ρ η σ ία ν  ε ις  
τη ν  είσ ο δο ν τώ ν Α γίω ν , κα θά περ  ή μ ΐν ό  σ ο φ ό ςεφ η  Π αϋλος. 'Ώ σ π ερ  

5 γά ρ  κ α ί σ ννεγη γέρ μ εθ α  κ α ί συνεκα θ ίσα μ εν έν  το ϊς  έπΌ υρα νίο ις έν  
Χ ριστώ , οντω  π ά λ ιν  έν  αύτώ  κ α ί έν  ττροσώ πω  γεγό να μ εν  το ϋ  Π α τρό ς  
Κ α ί σ τά μ νο υ μ έν  π έρ ι τή ς  ίερ ά ς  είρήσθω  τάδε, σ η μ α ίνει δ ε  ό τι κ α ί 
α υτή  το ν Χ ρ ίσ το ν  ή  ρά β δος Ά  αρώ ν, φ έρε δή  λέγω μεν, ε ίδ ο κ ε ΐ 

Π Α Λ Λ . Κ α ίμ ά λα  
ίο  Κ Υ Ρ . Κ ορέ το ίνυν  κ α ίμ έν το ι κ α ί Ά β ειρώ ν, κ α ί π ρ ό ς γ ε  τούτω  

Α α θά ν, φ υ λή ς τε  κ α ί α ίμ α το ς έξέφ υσα ν τή ς Λ ε υ ί σ υντετα γμ ένη ν  δέ, 
φ η σ ζ τα ΐς  άνω θεν ψ ή φ ο ις έν  τή  ά για  σ κη νή  λ ειτο υ ρ γία ν  έγκ εχειρ ι- 
σμένοι, τη ν  Μ ω σέω ς τε  κ α ί Ά  αρώ ν δεδ ιψ ήκα σ ι δόξαν, έα υ το ΐςά ρ π ά - 
ζο ντες τη ν  τιμήν, κεκλημ ένο ι δ έ  ο ύ χ ί π ρ ό ς το ϋτο  π α ρ ά  Θ εοϋ. Κ α ίμ η ν  

15 κ α ί ε ις  ά ττη νές ά π ο γα υ ρ ο νμ ενο ι θράσος, έξο φ ρ υ ώ μ ενο ί τε  ά γα ν, 
φ ο ρ η τή νμ έν  ο ύκέτι, δύσ ο ισ το ν δ έ  κ ο μ ιδή  κ α τ’ ά μ φ ο ϊν έπ ο ιο ϋντο  τη ν  
κ α τά ρ ρ η σ ιν ' ά τιμ α γέλα ι δ έ  ώ σπερ ά π ενο σ φ ίζο ντο  τα ύρο ι, κ α ί τη ν  
ντώ  Θ εφ  δο υλεία ν  άστοσειόμενοι, συνα ποθρώ σκειν α ύ το ΐς  έτέρ ο νς  
δυσσεβ οϋντα ς άνέπειθον. Ά λ λ 3 ο ίμ έ ν  τώ ν σ φ ίσ ι τετολμημένω ν είσε- 

20 π ρά ττο ντο  δίκας. Α ιο ιγνϋ σ α  γά ρ  ή  γ ή  το στόμα  α υτής, α ύ το ΐς  όμογε- 
νέσι, σ κ η να ΐς κ α ί π ερ ιουσ ία ις, ε ις  α δο ν κ α θ ίει το ν ά λα ζόνα  λ α ό ν  ό τι 
δ έ ψήφω  τή  άνω θεν, κ α ί ο ύ χ ί θελήμασι το ϊς  Μ ωσέω ς, τή ν  προϋχου- 
σα ν έν  ίερω σύνη τά ξιν  Ά α ρ ώ ν διεκληρώ σατο, δ ια τρ α νο ϋν έθέλω ν ό  
νομοθέτης, ε ις  το ν  π α νά ρ ισ το ν  έφ η  Μ ω σέα · « Λ ά λη σ ο ν το ϊς  υ ίο ϊς  

25 3Ισρα ήλ, κ α ί λά β ε π α ρ 3 α υτώ ν ράβδον, κ α ί  ο ίκ ο υ ς  πα τρ ιώ ν, π α ρ ά  
πά ντω ν τώ ν άρχόντω ν αυτώ ν, κ α ι? ο ίκ ο υς π α τρ ιώ ν αυτώ ν, δώ δεκα  
ράβδους, κ α ί έκά σ το υ  τό  όνομα  α ύ το ϋ  έπ ιγρ α ψ ο ν  έπ ί τή ς  ράβδου. 
Κ α ί τό  όνομα  3Α α ρ ώ ν έπ ίγρ α ψ ο ν  έπ ί τή ς  ρά β δο υ  Λ ε υ ΐ νΕ σ τι γά ρ  
ρά β δος μ ία  κ α τά  φ υλή ν ο ίκο υ π α τρ ιώ ν α ύτώ ν δώ σουσι Κ α ί θήσεις 

30 α ύ τά ςέν  τή  σκηνή  το ϋ  μ α ρτυρ ίο υ, κα τένα ντι το ϋ  μ α ρτυρ ίο υ , έν ο ίς έκ - 
λέξω μαι αύτόν, ή  ρά β δο ς α ύ το ϋ  έκβ λα σ τή σ ει Κ α ί περιελώ  άπ? έμ ο ϋ

58. Έφ. 2,18.
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τό του παρουσιάζει έμας, άν και βέβαια χαθήκαμε άπό τό πρόσωπό του 
καί κατά κάποιο τρόπο και άπό τά μάτια του έξαιτίας της παράβασης 
του Άδάμ και έξαιτίας της άμαρτίας πού κυριάχησε και κατατυράννη- 
σε τούς πάντες. Μέσω του Χρίστου λοιπόν έλάβαμε τη δυνατότητα νά 
όδηγηθοΰμε και νά παρουσιαστούμε στην είσοδο τών ’Αγίων, όπως μας 
είπε ό σοφός Παύλος58. Γιατί, δπως άναστηθήκαμε μαζί με τον Χριστό 
καί καθίσαμε μαζί του στά έπουράνια, ετσι πάλι μαζί του βρεθήκαμε 
ενώπιον του Πατέρα. Γιά τήν ιερή λοιπόν στάμνα φτάνουν αυτά. ’Ε
μπρός λοιπόν άς ποΰμε τώρα, άν θέλεις, δτι καί ή ράβδος τοϋ ’Ααρών 
σημαίνει τσν Χριστό.

ΠΑΛΑ. Θέλω καί πολύ μάλιστα.
ΚΥΡ. Ό  Κορέ λοιπόν καί ό ’Αβειρών βέβαια καί μαζί μ’ αυτόν καί 

ό Δαθάν κατάγονταν άπό τή φυλή καί τό αιμα της φυλής του Λευΐ. Κι 
άφοΰ με άπόφαση του ουρανοϋ τούς είχε ανατεθεί κανονική λειτουργία 
στήν άγία σκηνή, ζήλεψαν τή δόξα τοϋ Μωυση καί του ’Ααρών, καί 
θέλησαν V άρπάξουν τήν τιμή γιά τον έαυτό τους, ενώ δέν τούς είχε κα- 
λέσει σ’ αυτό ό Θεός. ’Έτσι, κυριαρχημένοι άπό ενα άλύγιστο θράσος 
καί όντας άλαζσνες υπερβολικά, ξέσπασαν σε κατηγορία εναντίον καί 
τών δύο άδελφών, καθόλου φυσικά άνεκτή, άλλά καί υπερβολικά 
δυσβάστακτη. Τούς άπομάκρυναν τότε σάν ταύρους μοναχικούς καί 
άποτινάζοντας τή δουλεία στον Θεό, έπειθαν κι άλλους δυσσεβεΐς νά 
άποστατήσουν μαζί τους. 9Αλλ9 αυτοί βέβαια έλαβαν τήν τιμωρία τους 
γιά όσα είχαν τολμήσει. Γιατί, άνοίγοντας ή γή τό στόμα της, μαζί μέ 
τούς συγγενείς τους, τις σκηνές καί τις περιουσίες τους έρριξε στον άδη 
τον άλαζσνα λαό. Καί δτι μέ τήν άπόφαση του ούρανοϋ καί όχι μέ τό 
θέλημα τοϋ Μωυση ό ’Ααρών έλαχε τήν πρώτη θέση στην Ιερωσύνη, 
θέλοντας νά τό διατρανώσει ό νομοθέτης Θεός, είπε στον άριστο τών 
άριστων Μωυση· «Μίλησε στούς ’Ισραηλίτες καί πάρε άπό αυτούς 
ράβδο, μία ράβδο άπό κάθε φυλή, άπό τούς άρχηγούς τής φυλής, σύμ
φωνα μέ τις πατριαρχικές οικογένειες, δώδεκα ράβδους, καί γράψε τό 
όνομα καθενός άρχηγοϋ πάνω στη ράβδο του. Γράψε καί τό όνομα τοϋ 
’Ααρών στη ράβδο της φυλής τοϋ Λευΐ, γιατί κάθε φυλή θά δώσει μία 
ράβδο, κατά φυλή τών πατριαρχικών οικογενειών. Θά βάλεις τις ρά
βδους στή σκηνή τοϋ μαρτυρίου, άπέναντι στήν κιβωτό, καί μέ αυτές 
έγώ θ9 άποκαλυφθώ έκεΐ. Καί όποιου ή ράβδος θά βλαστήσει, αυτόν
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τον γογγυσμόν υιών Ισραήλ, α αυτοί γογγύζουσιν έφ3 ύμϊν. Καί έλά- 
λησε Μωσής τοϊς υίοϊς \Ισραήλ, καί έόωκαν αύτώ πάντες οι άρχοντες 
αυτών ράβδον, τώ άρχοντι τω ένί ράβδον καιf  άρχοντα, και? οίκους 
πατριών αυτών, δώδεκα ράβδους Καί ή ράβδος Άαρών άναμέσον 

5 τών ράβδων αυτών, καί άπέθηκε Μωσης τάς ράβδους έναντι Κυρίου 
έν τη σκηνή τοϋμαρτυρίου. Καί έγένετο τη έπαύριον, καί είσηλθε 
Μωσης τάς ράβδους έναντι Κυρίου έν τη σκηνη τοϋμαρτυρίου. Καί 
έγένετο τη έπαύριον, καί είσηλθε Μωσης καί Ά  αρών έν τη σκηνη τοϋ 
μαρτυρίου. Καί ιδού έβλάστησεν ή ράβδος Α αρών εις οίκον Λευζ καί 

ίο έξήνεγκε βλαστόν, καί έξήνθησεν άνθη, καί έβλάστησε κάρυα Καί 
έξήνεγκε Μωσης πάσας τάς ράβδους άπό προσώπου Κυρίου πρός 
πάντας υιούς 3Ισραήλ. Καί εϊδον, καί έλαβον έκαστος τήν ράβδον 
αύτοϋ. Καί είπε Κύριος πρός Μωσήν Άττόθες τήν ράβδον Άαρών 
ενώπιον τών μαρτυρίων εις διατήρησιν, σημείον τοϊς υίοϊς τών άνη- 

15 κόων Καί παυσάσθω ό γογγυσμός αυτών ârt έμοϋ, καί ου μή άπο- 
θάνωσι». Σημεϊον ούν οΰκ άσνμφανές τοϋ έξηρήσθαι λαμπρώς και 
έκκεκριμένως εις ιερουργίαν, ώςέξ αίματος Λευζ τον θεσπέσιον Ά α
ρών, τό έξανθήσαι τήν ράβδον. Περιτρεττομένης δέ αυθις εις θεωρίαν 
πνενματικήν, ώς έν τύποις έτι παχυτάτοις, τό Χριστοϋ μυστήριον ά- 

20 ναλάμψει πάλιν.
ΠΛΛΛ. Τίνα τρόπον;
ΚΥΡ. Κεχειροτόνηται μέν γάρ νομοθέτης άμα καί αρχιερεύς έφ3 

ή μάς παρά Θεοϋ καί Πατρόςό3Εμμανουήλ, έαυτόν υπέρ ήμών ττροσ- 
κομιών τό θϋμα 'Ως γάρ ό μακάριος έφη Παϋλος «'Ο μέν νόμος διά 

25 Μωσέως, άνθρώπους καθίστησιν αρχιερείς έχοντας άσθένειαν ό λό
γος δέ της ορκωμοσίας τής μετά τον νόμον, Υιόν εις τον αιώνα τε- 
τελειωμένον». Ούκοϋν καθίκετο μέν έξ ούρανοϋ ό Λόγος, καί γέγονε 
καθ’ ή μάς, τών άγιων λειτουργός καί της σκηνής τής αληθινής ήν 
έπηξεν ό Κύριος, καί ούκ άνθρωπος. Ά λλ3 ούκ έδόκει φρονεΐν ορθά 

30 τοϊς έξ αϊματος3Ισραήλ' άντεξάγοντες δέ ώσπερ αύτώ τό ίδιον θέλη
μα τοϊς έκ φθόνου βέλεσι πολυτρόπως έβαλλον, ου γλώττης, ού θρά
σους, ούκ έκτόπων επιχειρημάτων έτι φειδόμενοι, διολλύντες δέ σφάς

59. Άριθμ. 17,17-27. 60. Έβρ. 7,5 έ.
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τον άνθρωπο εγώ διαλέγω ώς άρχιερέα. Κι ετσι θά σταματήσω τον ενα
ντίον σας γογγυσμό τών Ισραηλιτών, γογγυσμό στρεφόμενον πράγματι 
εναντίον μου. Μίλησε τότε ό Μωυσής στους Ισραηλίτες καί του έδωσαν 
δλοι οι άρχοντες τους άπό μία ράβδο, καθένας άρχοντας τη ράβδο του, 
μιά ράβδο γιά κάθε φυλή, συνολικά δώδεκα ράβδους, κι ανάμεσα σ’ 
αυτές ήταν καί ή ράβδος του Άαρών. Καί ό Μωυσής τοποθέτησε τις 
ράβδους ενώπιον του Κυρίου στη σκηνή του μαρτυρίου. Τήν άλλη μέρα 
μπήκαν στη σκηνή ό Μωυσής καί ό Άαρών καί νά, ειχε βλαστήσει ή 
ράβδος τού Άαρών άπό τη φυλή του Λευΐ, βγάζοντας βλαστό, άνθη, 
καί καρύδια. Ό  Μωυσής τότε πήρε όλες τις ράβδους άπό τήν κιβωτό 
του Κυρίου καί τις έδειξε & δλους τούς Ισραηλίτες. Τις είδαν με τά 
μάτια τους καί πήρε ό καθένας τή ράβδο του. Τότε ειπε ό Κύριος στον 
Μωυσή* «Βάλε τή ράβδο μπροστά στ* άλλα μαρτύρια, γιά νά μείνει ώς 
σημείο στούς άπογόνους τών ανυπάκουων αυτών καί νά παύσει ό γογ
γυσμός τους άπό μπροστά μου γιά νά μή πεθάνσυν»59. Σημείο λοιπόν 
ολοφάνερο, ότι είχε εκλεγεί με τρόπο λαμπρό καί ξεχωριστό γιά τήν 
ιερουργία, έπειδή ήταν άπόγονος του Λευΐ ό θεσπέσιος Άαρών, ήταν ή 
βλάστηση τής ράβδου του60. Άφού όμως στρέψομε τη διήγηση πάλι 
στήν πνευματική θεωρία, σέ τύπους περισσότερο παχεΐς, θά λάμψει 
πάλι τό μυστήριο του Χρίστου.

ΠΑΛΛ. Μέ ποιο τρόπο;
ΚΥΡ. Χειροτονήθηκε πραγματικά ώς νομοθέτης μαζί καί άρχιερέ- 

ας σ’ έμας άπό τον Θεό καί Πατέρα ό Εμμανουήλ, προσφέροντας τον 
εαυτό του σφάγιο61 γιά μας. Γιατί, όπως λέγει ό μακάριος Παύλος, «Ό 
νόμος πού δόθηκε απο τον Μωυσή έγκαθιστά αρχιερείς άνθρώπους μέ 
ατέλειες, τά λόγια όμως του όρκου μετά τον νόμο έγκαθιστοΰν αιώνια 
τον Υιό πού είναι τέλειος»62. Κατέβηκε λοιπόν ό Λόγος άπό τον ούρανό 
καί εγινε όμοιος μέ έμας, ύπηρέτης τών Άγίων καί τής σκηνής τής ά- 
ληθινής, πού έστησε ό Κύριος καί όχι κανένας άνθρωπος. "Οσοι όμως 
κατάγονταν άπό τό αίμα του Ισραήλ δεν θεωρούσαν ότι αύτός σκεφτό
ταν σωστά, άλλά άντιτάσσοντας κατά κάποιο τρόπο τό δικό τους θέλη
μα, τόν χτυπούσαν μέ πολλούς τρόπους μέ τά βέλη του φθόνου, χωρίς 
νά άποφεύγουν νά χρησιμοποιούν εναντίον του γλώσσα, θράσος, καί 
άτοπα έπιχειρήματα, ενώ οί δύστυχοι οδηγούσαν στήν άπώλεια τόν

61. Έβρ. 9,14. 62. Έβρ. 7,28.
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α υ το ύ ς  ο ί δείλα ιο ι, κ α ι τελευ τα ΐο ν  έσταύρω σαν. Π λή ν  ά νέθ α λλεν ή  
ρά β δο ς ή  εκ  ρ ίζη ς  Ί εσ σ α ί ά νέφ ν  γά ρ  δή  κ α ί άνεβίω  Χ ρισ τός, λύ σ α ς  
τά ς  ό δύνα ς το ϋ  θανάτου, κα θ ά  γέγρ α π τα ν  ζω ήν γά ρ  ό ντα  κ α τά  φ ύ- 
σιν, ώ ς Θ εόν, π ώ ς ή ν  είκ ό ς κρα τεΐσ θ α ι θανάτω , κ α ί ο ν χ ί δή  μ ά λλο ν  

5 κ α τα θ λή σ α ι φ θοράς; βΩ σπερ δ έ  τό  ά να φ ϋνα ι τη ν  ρά β δο ν κ α ί άνα- 
β λα σ τεΐν  ά δοκήτω ς τό  ά να νθες ή δη  ξύλον, δ ια ρ κ ές το ΐς  ά ρχα ιο τέρο ις  
σ η μ εΐο ν ή ν  το ϋ  δ ιά  ψ ήφ ου τή ς  άνω θεν ε ις  α ρχιερέα  κεχειρο τονήσθα ι 
το ν  Ά α ρώ ν, οϋτω  φαμέν, ό τι λα μ π ρ ά  τε  κ α ί εν α ρ γή ς κ α ί άποχρώ σα  
λ ία ν  ά π ό δ ειξ ις  το ϋ  κ α ι Θ εόν είνα ι κ α τά  φ ύ σ ιν  το ν Ε μμα νουήλ, τό  π α - 

10 τή σ α ι θά να τον κ α ί άναβιώ ναι θεοπρεπώ ς.
Κ α ί γο ϋ ν  α υτό ς ό  Χ ριστός, κ α ίτο ι π ά νό τιο ϋ ν  τω ν ύπερ γ ε  τό  είκ ό ς  

κ α ί λ ό γο ν  ά π ο π ερ α ίν ειν  ά μ ο γη τί κ α ί ευκ ό λω ς δυνά μενος, το ΐς  τό  
σημεΐον α ίτο ϋσ ιν  έφ α σ κ εν  « Ή γεν εά  α υτή  π ο νη ρά  έσ τε  σημεΐον α ιτεί, 
κ α ι σημεΐον ο υ  δοθήσετα ι αυτή, ε ίμ ή  τό  σημεΐον Ίω νά  το ϋ  ττροφήτου. 

15βΩ σπερ γά ρ  ή ν  Ιω νά ς έν  τή  κο ιλίςι το ϋ  κ ή το υ ς τρ εις  η μ έρα ς κ α ί τρ εις  
νύκτας, ο ϋτω ςέσ τα ι ό  Υ ιό ς  το ϋ  ανθρώ που έν  τή  κα ρδία  τή ς  γ η ς  τρ εις  
ή  μ έρ α ς  κ α ί τρ εις  νύκτας». Ο υκοϋν δ ια β ό η το ν αληθώ ς κ α ί π ερ ιφ α νές  
σημεΐον, κ α ί ά ρ κ ο ϋ ν είςπ ίσ τιν  το ΐς γ ε ώ ς  αληθώ ς εύγνώ μοσι, το ϋ  κ α τά  
φ ύ σ ιν  είνα ι Θ εόν κ α ί έκ  Θ εοί7 Π α τρ ό ς π εφ υκένα ι το ν Υ ιόν, τό  κα τα ρ- 

2 θ γή σ α ι το ν  θά να τον κ α ί φθοράν, κ α ί ά να θά λα ι π ρ ό ς  ζω ήν. «Γ έγονε 
γά ρ  α υ τό ς  όιπαρχη τώ ν κεκ ο ιμ η μ ένω ν κ α ί π ρω τό το κο ς έκ  τω ν νε
κρώ ν». Κ α ί δέδο τα ι τό  σημεΐον το ΐς  υ ίο ΐς  τώ ν άνηκόω ν, ώ ς α ν  είδ εΐεν  
ό τι ψήφω  το ϋ  Θ εοϋ κ α ί Π α τρ ό ς ά ρ χιερ εύς γέγο ν ε έφ 3 ή μ ά ςό  Χ ρισ τό ς, 
«όσιος, άκακος, α μ ία ντος, κ εχω ρισ μ ένο ς ά π ό  τώ ν άμσρτω λώ ν, κ α ί 

25 υψ ηλότερος τώ ν ουρανώ ν γενόμενος», κ α τά  τό  γεγρα μμένον.
Π Α Λ Α  *Αλλ* έξή νθ η σ εμ έν  ή μ ΐν  ή  ρά β δο ς ή  Ά α ρ ώ ν  το υ τί γά ρ  

ή μ ΐν  ά ρ τίω ςό  ιερ ό ς ύπ έδειξε λ ό γ ο ς  έξή νθ η σ ε δ έ κ ά ρ υα · κ α ί τ ί  δή  τό  
α ίνιγμ α , νο εΐνο ύκέχω .

Κ Υ Ρ . Μ ά λισ τα  μ έν, ώ  Π α λλά διε, τό  ά π εικ ό ς ούδέν, έκ κ α ρ ύ α ς  
30 είλή φ θ α ι τή ν  ρά β δο ν ύπονοεΐν. Κ α ί ή ν  έν  έθ ει το ΐς  π ά λα ι τό  κ α ί το ι- 

ο ΐσ δ έ τισ ιν  ά π οκεγρήσθα ι σκήπτρο ις. Ε ί δ έ δή  κ α ί λ ό γο ν  ή  μ ά ς  έφ α ρ- 
μ ό σ α ι δ ει το ν  το ΐς  θεω ρήμσσι πρέποντα , φ ρά σα ιμ3 α ν  έκεΐνο  πά λιν, ό

63. Πράξ. 2,24. Μ · Λουκά 11,29-30.
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ίδιο τον εαυτό τους, καί τέλος τον σταύρωσαν. ’Αλλ’ όμως ξαναβλάστη- 
σε ή ράβδος άπό τη ρίζα του Ίεσσαί* δηλαδή άναστήθηκε καί ξαναεζη- 
σε ό Χριστός, καταργώντας, δπως έχει γραφεί, τις οδύνες του θανά- 
του®. ’Όντας δηλαδή κατά τη φύση ζωή, ώς Θεός, πως ήταν φυσικό νά 
κρατηθεί άπό τό θάνατο καί νά μήν νικήσει μάλλον τη φθορά; Καί 
δπως τό νά ζωοποιηθεί ή ράβδος καί νά ξαναβλαστήσει άπρόσμενα τό 
νεκρό ήδη φύλο, ήταν γιά τούς παλιούς σημείο δτι ό ’Ααρών ειχε 
χειροτονηθεί άρχιερέας μέ την άπόφαση του ούρανού, έτσι υποστηρίζο
με δτι λαμπρή καί ζωντανή καί έπαρκής άπόδειξη του δτι είναι ό 
Εμμανουήλ Θεός κατά τη φύση, είναι τό δτι πάτησε τον θάνατο καί ότι 
άναβίωσε ώς Θεός. Καί ό ϊδιος βέβαια ό Χριστός, παρόλο πού μπο
ρούσε V άποπερατώσει χωρίς κανένα κόπο καί πολύ εύκολα ό,τιδήπστε 
ξεπερνά την προσδοκία καί τό λόγο, σέ έκείνους πού τού ζητούσαν 
σημείο έλεγε* «Αύτή ή γενιά είναι πονηρή* ζητεί σημείο, άλλά σημείο 
δέν θά της δοθεί, παρά μόνο τό σημείο τού Ίωνα τού προφήτη. 'Όπως 
δηλαδή ό Ίωννας έμεινε στήν κοιλιά τού κήτους τρεις μέρες καί τρεις 
νύχτες, έτσι καί ό Υιός τού άνθρώπου θά μείνει στήν καρδιά τής γης 
τρεις μέρες καί τρεις νύχτες»64. Περιβόητο λοιπόν ση μάδι άληθινά^αι 
λαμπρρκαιάρκ^όγιάνάπιστέ^^ α-θρω-
ποι δτι είναι Θεός κατά φύση καί προήλθε άπό Πατέρα Θεό ό Υιός 
είναι το ότι κατάργησε τον θάνατό καί τή φθορά καί άνάΒλάστησε στή 
ζ ^  Γιατί «Έγίνε αυτός άπαρχή εκείνων πού είχαν κοιμηθεί καί πρω

τότοκος τών νεκρών»65. Καί δόθηκε τό σημείο στούς υιούς τών άνυπά- 
κουων, γιά νά μάθουν ότι μέ άπόφαση τού Θεού καί Πατέρα έγινε σ’ 
έμας άρχιερέας ό Χριστός <<’Αγιος, άκακος, άμόλυντος, χωρισμένος άπό 
τούς άμαρτωλούς, καί πού άνέβηκε ψηλότερα άπό τούς ούρανούς»66, 
σύμφωνα μ5 αύτό πού είχε γραφεί.

ΠΑΛΛ. Σωστά, βλάστησε γιά μας ή ράβδος τού ’Ααρών* αύτό μάς 
είπε πριν άπό λίγο ό ιερός λόγος* καρποφόρησε όμως καρύδια. Δέν 
καταλαβαίνω τί σημαίνει αύτό τό αίνιγμα.

ΚΥΡ. Δέν είναι καθόλου παράξενο, Παλλάδιε, νά ύπονοεΐ δτι είχε 
πορθεί ή ράβδος άπό καρυδιά. Γιατί ύπηρχε συνήθεια στούς παλαιούς 
νά χρησιμοποιούν καί τέτοιες ράβδους. Κι άν πρέπει νά προσαρμόσομε 
ένα λόγο κατάλληλο στά θεωρήματα, θά έλεγα πάλι έκείνο πού έχει

65. Α' Κορ. 15,20. 66. Έβρ. 7,26.



έκτεθρύλλη ταίπως, δοκεϊ δέ είναί τισι καί ώς εν πίστει δεκτόν, τό μή 
άνικάνως έχειν την ράβδον την καρνΐνην άϋπνίαν έμποιεϊν, εί πρός 
γε τό κάρακέοιτό τινων, τάχα των δννάμεσι φνσικαΐς ενεργούσαν τό 
χρήμα κατά θέλησιν Θεού. Πιστώσεται δέ πως εις τούτο ημάς καί 

5 αυτόςλέγων ττρός Ιερεμίαν ό πάντα είδώςκαί των όλων Δημιουργός' 
«Τίον όράς Ιερεμία;». Ό  δέ, «Βακτηρίαν», λέγων, «καρνΐνην»' και 
δη πρός τούτο Θεός- «Όρθώς έώρακας», φησίν, «ότι έγώ έγρήγορα 
έπι τους λόγουςμον, τοϋ ποιήσαι αύτούς». Αϋπνίας ονν άρα σύμδο- 
λον vooϊf άν εικότως ή ράβδος ή καρυΐνη. Γρηγόρησις δέ ώσπερ έξ 

10 νπνον γέγονεν ή έκ νεκρών άναδίωσις τοϋ Χριστοϋ. Τοιγάρτοι και 
διά τής τοϋ Ψάλλοντοςλύρας φησίν· «Εγώ έκοιμήθην και νπνωσα, 
έξηγέρθην, ότι Κύριος άντελάδετόμον».

ΠΑΛΑ. ’Αληθής ό λόγος.
ΚΥΡ. Λύχνον δέ καί τραπέζης πέρι, τής έν γετή  πρώτη σκηνή, 

15 γέγραπται πάλιν ώ δί «Καί έλάλησε Κύριος πρός Μωσήν λέγω ν Έν- 
τειλαι τοϊς νίοΐς ’Ισραήλ, καί λαδέτωσαν έλαιον καθαρόν, κεκομμένον 
είςφώς, καϋσαι λύχνον διαπαντός, έξωθεν τού καταπετάσματος έν τή 
σκηνή τοϋμαρτύρων' καί καύσονσιν αύτό Άαρών καί οι νίοί αντοϋ 
από έσπέρας έως πρωί ενώπιον Κνρίον ενδελεχώς, νόμιμον αιώνιον 

20 εις τάς γενεάς ύμών. Ε πί τής λυχνίας τής καθαράς καύσετε τούς λύ- 
χνονς εναντίον Κνρίον έως εις τό πρωί Και λήψεσθε σεμίδαλιν, καί 
ποιήσετε αύτήν δώδεκα άρτους. Δύο δεκάτων έσται ό άρτος ό εις, καί 
έπιθήσετε αντονς δύο θέματα, έξάρτονς τό έν θέμα έπι την τράπεζαν 
την καθαράν έναντι Κνρίον, καί έπιθήσετε έπι τό θέμα λίδανον κα- 

25 θαρόν καί άλα, καί έσονται εις άρτονς εις άνάμνησιν προκείμενα τώ 
Κνρίω. Τή ήμερςι τών σαδδάτων προθήσετε έναντι Κνρίον διαπαντός 
ενώπιον τών νίών \Ισραήλ, διαθήκην αιώνιον' και έσται Άαρών καί 
τοϊς νίοϊς αύτοϋ, καί φάγονται αύτά έν τόπω άγίω' έστι γάρ "Αγια 
τών αγίων. Τοϋτο αντώ από τών θνσιαζομένων τώ Κνρίω, νόμιμον 

30 αιώνων».
Καθαρόν ονν τό έλαιον, καίμήν καί έλάϊνον, τοϋιτ* έστιν έξ έλαι-
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67. Ίερ. 1,11-12.
68. Ψαλμ. 3,6.
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γίνει παράδοση καί μερικοί τό θεωρούν σωστό καί τό πιστεύουν, ότι 
δηλαδή ή ράβδος ή καρυδένια έχει τη δύναμη νά προκαλεΐ άυπνία, άν 
κάποιος τη βάλει κοντά στο κεφάλι του, ενεργώντας αύτό τό πράγμα 
ίσως μέ κάποιες φυσικές δυνάμεις μέ τό θέλημα του Θεοΰ.|Αύτό θά μάς 
τό βεβαιώσει κατά κάποιο τρόπο καί ό ϊδιος ό παντογνώστης καί 
Δημιουργός των όλων μιλώντας πρός τόν Ιερεμία* «Τι βλέπεις, Ιερεμία; 
Κι αύτός είπε· «Ράβδο καρυδένια». Καί ό Θεός επειτ5 άπό αύτό ξανα- 
λέγει* «Βλέπεις ορθά, γιατί εγώ άγρυπνώ γιά τά λόγια μου γιά νά τά 
πραγματοποιήσω»67. Ά ρα λοιπόν ή καρυδένια ράβδος θά μπορούσε νά 
θεωρηθεί εύλογα ώς σύμβολο άϋπνίας. Ε παγρύπνηση κατά κάποιο 
τοόπο άπο υπνο εΐναυχαί ή αναβίωση τοΰ.ΧριστσΟ^[^τούς νεκρούς. 
Γι’ αύτό καί μέ τή λύρα του Ψαλμωδσυ λέγει- «Έγώ επεσα καί βυθίστη
κα σέ ύπνο* σηκώθηκα όμως, γιατί ό Κύριος μέ βοήθησε»68.

ΠΑΛΑ. Ό  λόγος σου είναι άληθινός.
ΚΥΡ. Γιά τόν λύχνο καί τήν τράπεζα, πού είναι στήν πρώτη σκηνή, 

έχει πάλι γραφεί τό έξης· «Δώσε έντολή στους Ισραηλίτες νά σου 
φέρουν λάδι έλιάς καθαρό, κοπανισμένο γιά φωτισμό, γιά νά καίει ή 
λυχνία της Σκηνής πάντοτε έξω άπό τό καταπέτασμα, μέσα στή σκηνή 
του μαρτυρίου* καί θά έχουν άναμμένο πάντοτε τό φώς ό Άαρών καί οί 
άπόγονοί του ενώπιον τού Κυρίου άπό τό βράδυ ώς τό πρωί, καί αύτό 
θά είναι νόμος αιώνιος & όλες τις γενιές σας. Θά ανάβετε τούς λύχνους 
έπάνω στη λυχνία άπό καθαρό χρυσάφι ενώπιον τού Κυρίου μέχρι τό 
πρωί. Επίσης θά πάρετε σιμιγδάλι καί θά κάνετε μ’ αύτό δώδεκα 
άρτους άπό δύο δέκατα τόν καθένα69. Θά βάλετε τούς άρτους σέ δύο 
σειρές, έξι άρτους ή κάθε μία, έπάνω στην ολόχρυση τράπεζα ενώπιον 
τού Κυρίου. Πάνω σέ κάθε μία σειρά θά βάλετε λιβάνι καθαρό καί 
άλάτι, καί θά είναι άρτοι προσφοράς πρός τόν Κύριο, πρός άνάμνηση 
τών δώδεκα φυλών τού Ισραήλ. Πάντοτε κάθε Σάββατο θά τοποθετείτε 
αυτούς μπροστά στον Κύριο καί μπροστά στους Ισραηλίτες, πρός αιώ
νια άνάμνηση τής συμφωνίας μεταξύ μας. ΟΙ άρτοι θά άνήκουν στον 
Άαρών καί στους άπογόνους του καί θά τούς τρώνε στον άγιο τόπο, 
γιατί είναι ή άγιοτάτη προσφορά άπό όλες έκεινες πού προσφέρονται 
στσν Κύριο, καί θά είναι νόμος αιώνιος γιά σάς»70.

Καθαρό λοιπόν νά είναι τό λάδι καί άπό έλιά, όχι άπό άλλους σπό-

69. 'Επτάμισυ δηλαδή κιλά περίπου. 70. Λευϊτ. 24,1-9.



278 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ών, ο ύ κ  έ ξ  ετεροειδώ ν στιερμάτω ν κ α ί γεω δεοτέρω ν, έ ξ  ώ ν έλα ιο νμ έν  
έθ λίδετο , νόθον δ ε  ώ σπερ κ α ί ο ίο νεί κ εκ α π η λενμ ένο ν  α ε ί γά ρ  έο τι 
κα θ α ρό ν κ α ί γν ή σ ιο ν  α ληθώ ς έν  Έ κ κ λη σ ία ις τό  φώ ς, δή λο ν δ ε δ η  τό  
δ ιά  Χ ρ ισ το ϋ , Π νεύμα τι, κ α ν  ε ί  δ ιά  τη ς  τώ ν α γίω ν δ ια κο νο ϊτο  φ ω νής 

5 π ρ ό ς  ο ν ς  έφ η  Χ ρ ισ τό ς- « Ύ μ εϊςέσ τε τό  φ ώ ς το υ  κόσμον». Κ α ί θαύμα- 
σ το ν  ο ν δ έν  ο ν ς  γά ρ  α δελφ ο ύς ώ νόμασε κ α ί μ ετό χο ν ς έα ν το ν  κα τε- 
στήσα το , το ύ το ις α ν  εικότω ς κ α ί τώ ν ίό ίω ν άξιω μάτω ν έπ ιμ ερ ίζο ι τη ν  
δόξαν. Κ α ίετα ι δη  σ υ ν  ό  λύ χνο ς κ α ί έν  τη  πρώ τη σκηνή, κ α ί δ ιττό ν  α ν  
έχο ι τό  χρή μ α  το ν ν ο ϋ ν  έ ν μ έ ν γ ά ρ  τη έσω τέρα σ κη νή  λύχνο ι φ α ίνον- 

ιο σ ιν  έπ τά , έξα πτόμενο ι τό  ττρω ί, κ α ι π λο ύσ ιο ν  το ϊς  είσ τρ έχο νσ ιν  ένιέν- 
τες  τό  φώς. Κ α ί ή ν  ή  λυ χν ία  Χ ρ ισ τό ς, ώ ς έν  τύπω  ττά λιν το ύ ς  ε ις  τά  
βΑ γ ια  τώ ν όεγίω ν είσ τρ έχειν  έθ έλο ντα ς πολλώ  κ α ί α μ φ ιλα φ εϊκ α τα ν- 
γά ζω ν φ ω τΐ «Π ροσέλθετε», γά ρ  φ ησι, «πρός α υ τό ν  κ α ί φω τίσθητε». 
Κ α ι μ η ν  κ α ι τό  άνα κα ίεσθα ι τό  π ρω ί το ύ ς λύ χνο νς κ α τα σ η μ ή νειεν  ά ν  

15 τή ς  ένανθρω πήσεω ς το ν  κα ιρόν. Α ιη ύ γα σ ε  γά ρ , ο ϊά  τ ις  ημέρα , κ α ί 
φ ώ ς ά νέλσμψ ε νοητόν, τή ς  ά ρ χα ία ς ημώ ν α μ α θ ία ς έλαύνω ν το ν  σκό
ταν, κ α ί ώ ς έν  τά ξει νυκ τό ς τη ν  έπ ισκήψ α σα ν τα ϊς  απά ντω ν κ α ρ δ ία ις  
κα τα σκεδα ννύω ν άχλύν. Ο ντω  γά ρ  ή μ ϊν  τή ς  το ϋ  Σ ω τήρο ς έπ ιδ η μ ία ς  
το ν κα ιρ ό ν  κ α ί ό  ττρο φ ή τη ς πα ρεκά λει, λ έγω ν  «Τό πρω ί είσακούστ} 

20 τή ς  φ ω νής μ ου, τό  π ρω ί π α ρ α σ τή σ ο μ α ί σοι, κ α ί έπ ό ψ ει με». Π ό τε γά ρ  
ά ν  δ εκ τα ί γε γό ν α σ ιν  α ί α π ά ντω ν εύ χ α ί κ α ί ο ί π ά λ α ι π λα νώ μ ενο ι 
π α ρ έσ τη μ εν  ο ίο νεί τώ  Θ εώ δ ι ο ίκ ειό τη το ς, δη λο νό τι τή ς  π νευ μ α τι
κή ς, κ α ί ύπ α κ ο ή ς κ α ί π ίσ τεω ς, ε ί  μ η  τό  φ ώ ς ή μ ϊν  έπ έλα μ ψ ε τό  έ ξ  
ούρανοϋ, το ν ΐέ σ τ ι Χ ρ ισ τό ς;

25 Ο νκονν έ ν μ έ ν  τή  έσω τέρςι σ κ η νή  π λο ύ σ ιό ν  τε  κ α ί λ επ τό ν  τώ ν 
έπ τά  λύχνω ν τό  φώ ς, έν  δ έ  τη  π ρώ τη  σ κ η νή  λ ύ χ ν ο ς  ή ν  ό  φ α ίνω ν, 
έμφ αίνω ν τε, ο ιμα ι, μ η  δ ίχα  το ϋ  θ ειο ν  φω τός, μ η δ έ  α υ το ύ ς είνα ι το ύς  
έν  νόμω  π α ιδα γω γο υμ ένο νς κ α τα δη λο ϋντο ς το ϋ  πρά γμ α το ς. Έ κά λει 
γά ρ  έκ  π ο λυθ εΐα ς ε ις  έπ ίγνω σ ιν  το ϋ  φ ύ σ ει τε  κ α ί ά ληθώ ς Θ εοϋ κ α ί ό  

30 δ ιά  Μ ω σέω ς νόμος, κ α ι ά φ ίσ τα μ έν  το ύ ς ά ρχα ιο τέρο υς το ϋ  λα τρ εύ ειν  
έ τι τη  κ τίσ ει π α ρ ά  το ν  Κ τίσα ντα , π ρο σ κ εϊσ θ α ι δ ε  δ εΐν  ά νέπ ειθ ε τώ  
πά ντω ν Δ η μ ιο υρ γώ ' φ ω τός δ ε  ο υ  δ ίχα  το ϋ  νο η το ϋ  τα υ τί τα ϊς  τώ ν π α ι-

71. Ματθ. 5,14. 72. Ψαλμ. 33,6.
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ρους πιο γεώδεις, άπό τους οποίους έβγαζαν λάδι θλίβοντας τους, ήταν 
όμως λάδι όχι γνήσιο, άλλά κατά κάποιο τρόπο νοθευμένο. Γιατί πάντο
τε τό φως μέσα στις Εκκλησίες είναι καθαρό καί πραγματικά γνήσιο, 
καί προφανώς τό φώς τοϋ Χριστοϋ μέσω τοϋ Πνεύματος, έστω κι άν 
υπηρετείται μέ τή φωνή τών άγίων, πρός τους οποίους είπε ό Χριστός* 
«Εσείς είστε τό φώς του κόσμου»71. Καί δέν είναι καθόλου θαυμαστό* 
γιατί, έκείνους πού ονόμασε άδελφσύς του καί τους έκανε μετόχους του 
έαυτοϋ του, σ’ αυτούς κατά φυσικό λόγο καταμερίζει καί τή δόξα τών 
άξιωμάτων του. "Αναβε λοιπόν ό λύχνος καί στήν πρώτη σκηνή, καί τό 
πράγμα έχει διπλό νόημα. Στήν ένδότερη σκηνή φώτιζαν έπτά λύχνοι 
πού άναβαν τό πρωί καί έρριχναν πλούσιο φώς σε έκείνους πού έμπαι
ναν. Ή  λυχνία ήταν ό Χριστός πού, σύμφωνα πάλι μέ τον τύπο, έκείνους 
πού ήθελαν νά μπουν στά "Αγια τών άγίων τούς καταλάμπρυνε μέ ά
φθονο πλούσιο φώς. Γιατί λέγει* «Πλησιάστε (/ αυτόν καί φωτισθέίτε»72. 
Τό άναμμα πάλι τών λύχνων τό πρωί σημαίνει τσν καιρό της ένανθρώ- 
πησης. Γιατί χάραξε σάν μιά μέρα καί έλαμψε φώς νοητό, διώχνοντας 
τό σκοτάδι της παλιάς άγνοιάς μας καί διασκορπίζοντας, σάν σέ νύχτα, 
τήν ομίχλη πού είχε όρμήσει στις καρδιές όλων. "Ετσι λοιπόν καί ό προ
φήτης παρακαλοϋσε γιά τον καιρό τής έπιδημίας τοϋ Κυρίου, λέ
γοντας* «Τό πρωί θά σέ έπικαλεσθώ, καί σύ θά εισακούσεις τή φωνή 
τής Ικεσίας μου* τό πρωί θά παρουσιαστώ & έσένα, καί σύ θά ρίξεις σ’ 
εμένα τό βλέμμα σου»73. Πότε δηλαδή είχαν γίνει δεκτές οί προσευχές 
όλων καί εμείς, πού παλαιότερα βρισκόμασταν σέ πλάνη, παρουσιαστή
καμε κατά κάποιο τρόπο στον Θεό μέ οικειότητα, βέβαια πνευματική, 
καί ύπακοή καί πίστη, παρά τότε πού έλαμψε & έμάς τό φώς άπό τσν 
ούρανό, δηλαδή ό Χριστός;

Στήν εσώτερη λοιπόν σκηνή υπήρχε πλούσιο καί καθαρό φώς, ενώ 
στήν πρώτη σκηνή φώτιζε ένας λύχνος, δείχνοντας, νομίζω, ότι καί 
έκεΐνοι πού πορεύονται σύμφωνα μέ τσν νόμο δέν ζσϋν δίχως τό θείο 
φώς* αύτό δηλώνει τό όλο πράγμα. Γιατί καλοϋσε καί ό μωσαϊκός νό
μος άπό τήν πολυθεΐα, στήν επίγνωση τοϋ φύσει καί άληθινά Θεοϋ, καί 
εμποδίζοντας τούς παλαιούς νά λατρεύουν άκόμα τήν κτίση άντί τό 
Κτίστη, ήθελε νά τούς πείσει ότι έπρεπε νά βρίσκονται κοντά στον Δη
μιουργό* κι αύτό δέν μπορούσαν νά τό κατορθώσουν οί ψυχές εκείνων

73. Ψαλμ. 5,4.



όαγωγονμένων κατορθοϋτο ψνχαϊς. Ούκοϋν, έρώ γάρ είσαϋθις, 
πλούσιος μεν καί τιολύς τοΐς εις τά Ά για  τών άγίων ό παρά Χριστοϋ 
φωτισμός, μείων όέ τοΐς έν νόμω' καί άληθήςό λόγος. Ίσοστατεΐγάρ 
ονόαμώς εις λαμπρότητα τήν πνευματικήν τοΐς εναγγελικοΐς θεσπί- 

5 σμασιν, ή έν νόμω σκιά' τά μεν γάρ όλην περιαοτράπτει τήν οικουμέ
νην; ή όέ ή ν μόνοις γνώρισμα τοΐς έξ3Ισραήλ

ΠΑΛΑ. 3Ορθώςεφης.
ΚΥΡ.31 .Εοικε όέ, ώ Παλλάόιε, καί ετερόν τι παραόηλοϋν ή τράπε

ζα και ό λύχνος, ό ενγετή  ττρώτη σκηνή, 
ίο ΠΑΛΑ. Τό τίόή φής;

ΚΥΡ. 3Ιωάννην τάχα που τόν θεσπέσιον Βαπτιστήν ό λύχνος, 
άρτοι όέ οι όύο και όέκα, τόν τών άγίων ήμΐν αποστόλων ττροανατυ- 
τιοϋσι χορόν.

ΠΑΑΑ. Τίνα τρόπον;
15 ΚΥΡ. ”Η  ούκ οϊσθα ότι τοΐς έν νόμω καί κατά τήν 3Ιουόαίαν 

λύχνος ήνοϊά τις, Χριστοϋ τιροβαόίζων, ό θεσπέσιος Βαπτιστής, καί 
περί αύτοϋ προαναπεφώνηκεν ό Θεός καί Πατήρ, << Ητοίμασα λύ
χνον τφ Χριστώ μου»; Μεμαρτύρηκε όέ τοϋτο καί αύτός ό Σωτήρ, 
τοΐς τών 3Ιουόαίων καθηγηταΐς περί αύτοϋ λέγω ν « Εκείνος ήν ό 

20 λύχνος ό καιόμενος και φαίνων, ύμεΐς όέ ή θελήσατε άγαλλιασθη ναι 
πρός ώραν έν τφ φωτί αύτοϋ». Θέα γάρ όπως ώς νομομαθής ών ό 
μακάριος Παύλος, μονονουχί πρός άνάμνησιν αναφέρει λύχνου τοϋ 
κατά τήν πρώτην σκηνήν. Ά  σδεστονμεν γάρ ό νομοθέτης όιατηρεΐ- 
σθαι όεΐν κεκέλευκεν, οϋτω λέγω ν «Καί καύσονσιν αυτόν Άαρών
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Χρόνον γεμήνέτΐ αύτφ κομιδή βραχύν ήσθέντες 3Ιουόάΐοι, όιά γε τό 
ττροσόραμεΐν τφ όι αύτοϋ βαπτίσματι, καί θαϋμα έλεΐν έτέ αύτφ πο
λύ, κατεκοίμισαν τφ θανάτω μονονουχί τόν άειφανη λύχνον κατα- 
σβεννύοντες Ε ίγάρ καί Ήρώόου τό τόλμημα λέγοιτο τυχόν, άλλ3 ούν 

30 όντος έξ αίματος \Ισραήλ * όιά τοϋτο Χριστός τοΐς 3Ιουόαίων λαοΐς τό 
κατά παντός άγιου θράσος έγκαλών, «Ούκ ένόέχεται», φησζ «προ
φήτην άπολέσθαι εξω \Ιερουσαλήμ.».

74. Ψαλμ. 131,17. 75. Ίω. 5,35.



πού παιδαγωγούνται χωρίς τό νοητό φως. Θά τό πώ λοιπόν πάλι· είναι 
πλούσιος χαι άφθονος ό φωτισμός του Χριστού уС αυτούς που βρίσκο
νται στα 'Άγια τών άγιων, λιγότερος о[яос σέ εκ είνους πού £οϋσα\Πίΐε 
τον νόμο. Και δ λόγος είναι άληθινός. Γιατί δεν εξισώνεται με κανένα 
τροπο ή σκιά του νόμου με τά ευαγγελικά Όεσπισμά^ ^ ς ^ ^ ο ς ^ ν  
πνευματική λαμπρότητα· γιατί αύτά περιαστράφτουν δλη την οικουμέ
νη, ένώονόμος ηταν γνώρισμα μόνο τών Ισραηλιτών.

ΠΑΛΑ. Μίλησες ορθά. ~ ^
ΚΥΡ. Φαίνεται δμως, Παλλάδιε, δτι υποδηλώνουν καί κάτι άλλο ή 

τράπεζα καί ό λύχνος, αυτός πού ήταν στην πρώτη σκηνή.
ΠΑΛΛ. Ποιο έννοεΐς;
ΚΥΡ. Ό  λύχνος πρστυπώνει ϊσως τον Ιωάννη τό θεσπέσιο Βαπτι

στή, ένώ οΐ δώδεκα άρτοι τον χορό τών άγιων άποστόλων.
ΠΑΛΛ. Μέ ποιο τρόπο;
ΚΥΡ. Μά δεν ξέρεις δτι γιά εκείνους πού ζουσαν σύμφωνα μέ τον 

νόμο καί στην Ίσυδαία ό θεσπέσιος Βαπτιστής πού προβάδιζε άπό τον 
Χριστό ήταν σάν κάποιος λύχνος, καί γι’ αυτόν ειχε προαναγγείλει ό 
Θεός καί Πατέρας, «Ετοίμασα λύχνο γι’ αύτόν πού έχρισα»74; Ε πι
βεβαίωση γι5 αυτό εδωσε καί ό ϊδιος ό Σωτήρας, λέγοντας στούς καθη
γητές τών Ιουδαίων γι1 αυτόν* «Εκείνος ήταν τό αναμμένο λυχνάρι πού 
φωτίζει, καί εσείς θελήσατε νά χαρεΐτε τό φως του προσωρινά»75. 
Πρόσεχε λοιπόν πώς ό μακάριος Παύλος, πού ήταν γνώστης τού νόμου, 
μας κάνει νά θυμηθούμε κατά κάποιο τρόπο τον λύχνο τής πρώτης 
σκηνής. Ό  νομοθέτης δηλαδή είχε προστάξει δτι επρεπε νά διατηρείται 
άσβηστος, λέγοντας τό έξης* «Καί θά τον ανάβουν ό Άαρών καί οι άπό- 
γονοί του, ώστε νά καίει άδιάκοπα άπό τό βράδυ ώς τό πρωί ενώπιον 
τού Κυρίου»75“. Γιά πολύ σύντομο χρόνο άπόλαυσαν οι Ιουδαίοι τό φώς 
του, έπειδή ετρεξαν στο βάπτισμα πού παρείχε αύτός, καί άφοΰ τον 
θαύμασαν πολύ, τον παρέδωσαν στον θάνατο, σβήνοντας κατά κάποιο 
τρόπο τον άείφωτο λύχνο. Κι αν τυχόν λένε, δτι τό τόλμημα ήταν του 
Ηρώδη, ό Ηρώδης δμως καταγόταν άπό τό Ιουδαϊκό έθνος. Γι’ αυτό 
καί ό Χριστός, κατηγορώντας τά πλήθη τών Ιουδαίων γιά τό θράσος 
τους εναντίον κάθε άγίσυ, λέγει* «Δεν είναι δυνατόν νά πεθάνει προφή
της εξω άπό την Ιερουσαλήμ»76.
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Π Α Λ Α  Φ ω ς σ υν  ά ρα  κ α ί λύχνος, κ α θ ' ο μ ο ιό τη τα  κ α ι κ α τά μ έθ ε- 
ξ ιν  το ν  Χ ρ ισ το ύ , κ α ί ό  θεσπέσ ιος Β α π τισ τή ς το ΐς  έν  νόμω  κ α τά  τή ν  
Ίουόα ία ν.

Κ Υ Ρ . Ο ντω  φ η μ ί Κ α τά  τον ίσο ν ό έ τρόττον ά ρ το υς νο εϊσ θ α ί φα- 
5 μ εν  το υ ς  α γίο υ ς  άποστόλονς. Ε ιςμ έν  γά ρ  ό  φ ύσ ει τε  κ α ί αληθώ ς άρ

το ς ό  ε ξ  ο υρα νού κ α ί ζω οποιός* κ α τά  μ ίμ η σ ιν  όέ το ν  φ ύσ ει κ α ί κα τά  
μ έθ εξ ιν  ά ρτο ι τρ έφ ο ντες ε ις  ευσέβ εια ν ο ί θ ειο ι μ υσ τα γω γο ί, λ ό γο ν ς  
ή μ ϊν  έν ιέντες ζω ής, κ α ί το ν έκ  τη ς  ά μ α θ ία ς λιμόν, τη ς  τω ν π ισ τενό ν- 
τω ν έξισ τά ντες ψ νχη ς Ισά ρ ιθμ ο ι ό έ το ΐςμ α θ η τα ΐς  ο ί ά ρ το ι' όνοκαίόε- 

ιο  κ α γά ρ , κ α ι ε ις  όύο  κείμενο ι θέματα, έ ξ  ένθεν, φ ησί, κ α ί ε ξ  ένθεν, μονο- 
νο νχί κ α ι έν  κύκλω  περιειττώ τες κ α ί έν  μέσω  τόπω  κείμ ενο ν έχοντες 
ένα  τε  κ α ί έ ξ  ούρανοϋ, τοϋτ? έσ τι Χ ρ ίσ το ν · κ α ί όύο  όεκάτω ν έκαστος, 
τοϋι? έσ τιν  έκ  όύο μ έτρω ν τελείω ν. Τ έλεο ι γά ρ  κ α ?  αμφω  γεγό ν α σ ιν  ο ί 
θεστιέσιοι μ α θη τα ί, ττρόςτζάν ό τιο ϋν  ά ρτίω ς έχο ντες άγα θόν, έργω  τε 

15 δ ια π ρ επ είς κ α ί λόγω . Λ ίβ α νο ς ό έ κ α ί ά λα ς α ύ το ΐς  τά  έπυτα ττόμενα , 
το ϋ  μ έν  λιβ ά νο υ  τό  εύώ όες έν  άγιασμώ  κ α ί εύω όάμ Χ ρ ίσ το ν , το ϋ  γ ε  
μ η ν  ό λο ς τή ν  φ ρό νη σ ιν ύπεμφ α ίνοντος. Ο ν γά ρ  ά σ ύνετο ς ή  μ ω ρός 
τώ ν ά γιω ν ό  λό γο ς, ά λλ3 έν  χ ά ρ ιτ ί τε  κ α ί ά λα τι ά ρτνμένος, κ α τά  τό  
γεγραμμένον, κ α ί χά ρ ιν  ό ιό ο ύς το ΐς  άκούονσιν. Ε ίρ η τα ι ό έ π ρ ό ς α ύ- 

20 το υς κ α ί π α ρά  Χ ρ ισ το ύ ' « Ύ μ εΐςέσ τε τό  ά λα ς τη ς  γης» . Π ρ ο τίθ εντα ι όέ 
κ α ί έν  ήμέρςι Σαββάτω ν. Η μ έρα  γά ρ  άναόείξεω ς τώ ν ά γιω ν άηοστό
λω ν, ό  το ϋ  νοητούΣ α ββ ά τον καιρός, το ϋ τ1 έσ τιν  ή  Χ ρ ισ το ύ  πα ρονσία , 
ή ν  έπ είπ ερ  ο ύκ  έγνω σαν ο ί έ ξ  \Ισραήλ, ό  Π α ύλο ς φ η σ ι π ερ ί αύτώ ν, 
« Ά ρ α  ά π ο λείπ ετα ι σαββατισμός τώ λαω  το ϋ  Θ εού». Ο ύ γά ρ  είσηλθον  

25 ε ις  τη ν  κα τά π α νσ ιν  αύτσϋ, τή ν  π ίσ τιν  ο ν  προσηκά μ ενο ι Σ α ββα τισμ ός 
σ υν  νο η τό ς κ α ί άληθής, ό  τη ς  το ϋ  Σ ω τηρος ημώ ν έπ ιό η μ ία ς κα ιρός. 
3Ε ν  ό φ θ α λμ ο ϊς ό έ Θ εοί7 τώ ν ά ρτω ν ή  π ρό θ εσ ις, κ α ί μ ή ν  κ α ί έν  ό - 
φ θα λμ ο ΐς Ισ ρ α ή λ «Π ροθήοετε», γά ρ  φ ησι, «τη ή /ιέρςι τώ ν Σ αββάτω ν  
ένα ντι Κ νρ ίο ν  διαπαντός, π α ρά  τώ ν νίώ ν "Ισραήλ»’ θεω μένον κ α ί δ ιη -

77. Κολ. 4,6.
79. Ματθ. 5,13.

78. Έφ. 4,29.
80. Έβρ. 4,9.



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΉ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ, ΛΟΓ. I.' 283

ΠΑΛΛ. ’Άρα λοιπόν φώς και λύχνος καθ’ ομοιότητα καί κατά 
μετοχή του Χριστοϋ είναι ό θεσπέσιος Βαπτιστής σέ έκείνους που ζοΰ- 
σαν σύμφωνα μέ τσν νόμο σιήνΊουδαία.

ΚΥΡ. ’Έτσι λέγω. Κατά όμοιο τρόπο λέμε ότι ώς άρτους πρέπει νά 
νοούμε τους άγιους άποστόλους. Γιατί ενας είναι ό φύσα καί άληθινά 
άρτος ουράνιος καί ζωοποιός, καί άρτοι πού τρέφουν τήν ευσέβεια 
κατά μίμηση του φύσει καί κατά μεθεξη αύτοίΙάριου..εΙναι οί θειοι 
διδάσκαλοι, πού βάζουν μέσα στις ψυχές μας λόγους ζωής καί άπομα- 
κρυνόΰν άπό τήν ψυχή τών πιστών τήν πείνα άπό τήν έλλειψη γνώσης. 
Οί άρτοι βέβαια είναι ϊσοι στον άριθμό μέ τούς μαθητές. Γιατί ήταν 
δώδεκα, τοποθετημένοι σέ δύο ομάδες, εξι άπό τή μιά, καί εξι άπό τήν 
άλλη, τοποθετημένοι κατά κάποιο τρόπο κυκλικά, καί στη μέση έχοντας 
ενα άρτο άπό τον ούρανό, δηλαδή τον Χριστό. Καί ό κάθε άρτος ήταν 
άπό δύο δέκατα, δηλαδή άπό δύο μέτρα τέλεια. Γιατί οί θεσπέσιοι μα
θητές ήταν τέλειοι καί στά δύο, καί ήταν άρτιοι ώς πρός κάθε άγαθό, 
διαπρέπσντας καί στο έργο τους καί στον λόγο. Εκείνα πάλι πού πα
σπάλιζαν πάνω στούς άρτους ήταν λιβάνι καί άλάτι, τό λιβάνι έξαιτίας 
της ευωδίας της άγιότητας καί του μοσχοβολήματος του Χρίστου, καί 
τό άλάτι μέ τήν έννοια ότι φανέρωνε τή φρόνηση. Γιατί §έν^Ινα^άσύνε- 
τος ή άνόητος ό λόγος τών άγίων, άλλά γεμάτοςαπό χάρη καί άρτυμέ- 
νος μέ άλάτι77, σύμφωνα με τη Γραφή, καί προσφέρει χάρη σ’ αυτούς 
πού τσν ακσυνε .̂ Είχε έπίσης λεχθεί πρός αύτούς καί άπό τον Χρίστο* 
«Εσείς είστε τό άλάτι της γής»79. Ή  τοποθέτησή τους πάνω στην τράπε
ζα γίνεται τήν ήμέρα τών Σαββάτων. Γιατί ή ήμέρα της άνάδειξης τών 
άποστόλων είναι ό καιρός του νοητού Σαββάτου, δηλαδή ή παρουσία 
του Χρίστου, τήν οποία, έπειδή δέν τήν κατανόησαν οι Ισραηλίτες, 
λέγει ό Παύλος γι9 αυτούς* «'Επομένως άπομένει κάποια ήμέρα γιά V 
άναπαυθεΐ ό λαός του Θεοϋ, όπως ό Θεός τό Σάββατο»80. Γιατί δέν 
είσήλθαν στήν κατάπαυσή του, άφσϋ δέν δέχθηκαν τήν πίστη ύ  αύτόν. 
Ήμέραλοιπόν ανάπαυση ς νοητής καί άληθινής είναι ό καιοός τής έπι- 
δημίας του Σωτήρα. Ή  τοποθέτηση τών άρτων θά γινόταν μπροστά 
στόν Θεό και μπροστά στούς Ισραηλίτες* γιατί λέγει* «Θά τούς τοποθε
τήσετε τήν ήμέρα τών Σαββάτων μπροστά στόν Κύριο καί παρουσία 
τών άπογσνων του ’Ισραήλ πάντοτε»81, ό όποιος (ό Κύριος) θά βλέπει

81. Λευϊτ. 29,8.
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νεκώς άξιοϋντος τούς αγίους επισκοπής. «Οφθαλμοί γάρ Κυρίου επί 
δικαίους», φησί Τοϋ δε Ισραήλ, ώςπροσέχειν αύτοΐς όφείλοντος, καί 
οίονεί τιως έφιστώντος τής διανοίας τον οφθαλμόν, ού καί εις τύπον 
άν ειη ό σωματικός. Ά λλ3 «Έσται», φησίν, «Άαρών καί τοϊς υίοΐς 

5 αύτοϋ, καί φάγονται αυτά». Πρόκειται γάρ ήμϊν εις τροφήν τά των 
άγιων αποστόλων συγγράμματα, τοϊς έν πίστει δεδικαιωμένοις, άγάυ 
τε καί ίερω γένει, λαοΐς τοϊς εις περιποίησιν καί έξειλεγ/ιένοις, καί τή 
τοϋ άγιου Πνεύματοςχάριτι κατακεχρισμένοις.

ΠΑΛΛ. Ευ έφης συναινέσαιμι γάρ άν. Άλλά τοϋ δή χάριν, ούκ 
ιοέν τοϊς Ά γίο ις των άγιων, άλλ3 έν τή ττρώτη σκηνή τοϋ άγιου Βα- 

τττιστοϋ, καί των άγιων αποστόλων ο ί τύποι;
ΚΥΡ. Πρώτον μέν ότι πολύ τό μεσολαβούν, καί ούκ έν οϊς ό 

Χριστός, καί τά τών άγιων κείσεται, άλλά οίονείπως έξω καί ένμείο- 
σιν. Εξήρηται γάρ καί άνά μέρος έστί τά τοϋ Θεοϋ, καί πολύς τά 

15 άνθρώπινα διατειχίζει λόγος, άσύγκριτον έπιόεικνύς την τών φύσεων 
ιδιότητα καί τήν τής εύκλειας διαφοράν. Ειτα ότι γεγόνασιν έ ξ 3Ιου
δαίων και τής κατά νόμον λατρείας Τούτη τοι τόπος ώσπερ αύτοΐς ό 
πρέπων ή ττρώτη σκηνή, έν η τό έν τύποις έκειτο τών καρπωμάτων 
θυσιαστήριον. ”Η  ούκ έξ αίματος \Ισραήλ καί από σκηνής, ώσπερ τής 

20 πρώτης ή τών άγιων μαθητών γέγονε κλήσις;
ΠΑΛΛ. Καίμάλα
ΚΥΡ. Έχοντος δή συν όποχρώντως ήμϊν εν μάλα τοϋ περί τού

των λόγον, παροιστέον, εί δοκεζ τήν τοϋ θεσπεσίου Παύλου φωνήν, 
διατρανοϋσαν άστείως, τό έπ ίγε τη πρώτη καί τη δευτέρα σκηνήμαρ- 

25 τνριον. Γράφει δέ ώδε' «Τούτων δέ οϋτω κατεσκενασμένων, εις μέν 
τήν πρώτην σκηνήν διά παντός είσίασιν ο ί ιερείς τάς λατρείας έπι- 
τελοϋντες, εις δέ τήν δευτέραν άπαξ τοϋ ένιαντοϋμόνος ό αρχιερενς 
ου χωρίς αίματος, ό  προσφέρει ύπέρ έαυτοϋ καί τών τοϋλαοϋ άγνοη- 
μάτων, τοϋτο δηλοϋντος τοϋ άγιου Πνεύματος, μήπω πεφανερώσθαι 

30 τήν τών άγιων οδόν, έτι τής πρώτης σκηιής εχούσης στάσιν. °Ητις

82. Ψαλμ. 33,10.
82α. Λευϊτ. 24,9.



καί θά κρίνει άξιους τους άγιους άδιάκοπης προσοχής.|^ιατι λέγει- «Τά 
μάτια του Κυρίου είναι πάντοτε πάνω στους δίκαιους»82. Οι Ισραηλίτες 
πάλι οφείλουν νά προσέχουν σ’ αύτούς καί κατά κάποιο τρόπο νά προ
σηλώνουν σ’ αύτούς τον οφθαλμό του νσϋ τους, τύπος του οποίου βέ
βαια είναι ό σωματικός οφθαλμός. ’Αλλά, λέγει, «Θά είναι προορισμέ
νοι γιά τον Άαρών καί τούς άπογόνους του, οι όποιοι καί θά τούς τρώ
νε»82“. Βρίσκονται δηλαδή μπροστά μας γιά τήν τροφή μας τά συγγράμ
ματα τών άγιων άποστόλων, γιά έμας πού εχομε σωθεί με τήν πίστη, καί 
είμαστε γένος άγιο καί ιερό, λαός δικός του πού δεχόμαστε τή φροντίδα 
του, καί διαλεγμένοι καί σφραγισμένοι μέ τή χάρη του άγίου Πνεύ
ματος83.

ΠΑΛΑ. Τά είπες καλά καί μπορώ νά συμφωνήσω. Άλλά γιά ποιο 
λόγο οί τύποι του άγίου Βαπτιστή καί τών άγίων άποστόλων δεν βρί
σκονται στά Ά για τών άγίων, άλλά στην πρώτη σκηνή;

ΚΥΡ. Πρώτον βέβαια επειδή μεσολαβεί πολύ διάστημα άνάμεσα σ’ 
αύτούς καί στον Χριστό, καί δεν θά είναι οί άγιοι εκεί όπου καί ό 
Χριστός, άλλά κατά κάποιο τρόπο εξω καί σέ υποδεέστερη θέση. Γιατί 
είναι χωριστά καί ιδιαίτερα τά του Θεοΰ, καί πολύς λόγος διαχωρίζει 
άπό αύτά τά άνθρώπινα, δείχνοντας ότι είναι άσύγκριτη ή ιδιότητα τών 
φύσεων καί ή διαφορά τής δόξας. "Επειτα δείχνει ότι προήλθαν άπό 
τούς Ιουδαίους καί τή νομική λατρεία. ’Έτσι ό τόπος πού τούς πρέπει 
είναι ή πρώτη σκηνή, όπου βρισκόταν ώς τύποι τό θυσιαστήριο τών 
όλοκαρπωμάτων. Ή  μήπως ή κλήση τών άγίων μαθητών δεν εγινε 
μέσα άπό τό γένος τών Ισραηλιτών καί σάν άπό τήν πρώτη σκηνή;

ΠΑΛΑ. Καί πολύ μάλιστα.
ΚΥΡ. Άφοΰ λοιπόν είναι επαρκής καί ικανοποιεί ό λόγος γι3 αύτά, 

άς προσθέσομε, άν θέλεις, τή φωνή του θεσπέσιου Παύλου, πού διατρα
νώνει κατάλληλα τή μαρτυρία γιά τήν πρώτη καί δεύτερη σκηνή. Γρά
φει τά έξης* «Άφοΰ αύτά κατασκευάστηκαν μ* αυτόν τον τρόπο, στην 
πρώτη σκηνή μπαίνουν πάντοτε οί Ιερείς πού έπιτελοΰν τις διάφορες 
λατρευτικές τελετές. Στή δεύτερη όμως μπαίνει μιά φορά τόν χρόνο 
μόνος ό άρχιερέας, όχι χωρίς αιματηρή θυσία, τήν όποία προσφέρει γιά 
τόν εαυτό του καί γιά τά άγνοήματα του λαοΰ, δηλώνοντας μ* αύτό τό 
άγιο Πνεύμα, ότι δεν εχει άκόμα φανερωθεί ή οδός τών άγίων, έπειδή
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παραβολή εις τον καιρόν τον ένεστηκότα, καθ’ ον όώρά τε καί θνσίαι 
προσφέρονται, μη όννάμεναι καχά συνείόησιν τελειώσαι τόνλατρενον- 
τα, μόνον έπί δρώμασι καί πόμασι καί διαφόροις βαπτισμοϊς δικαιώ
ματα σαρκός μέχρι καιροϋ διορθώσεως έπικείμενα Χριστός δέ πα- 

5 ραγενόμενος άρχιερενς των μελλόντων άγαθών διά της μείζονος καί 
τελειοτέρας σκηνής ον χειροττοιήτον, τοϋτ" έστιν ον ταύτης της κτίσε
ως, ούδέ δι αίματος τράγων και μόσχων, διά δέ τοϋ ίδίον αίματος 
είσήλθεν εφάπαξ ειςβΆγια των άγιων αίωνίανλύτρωσιν ενρσμενος».

Σννίηςονν ότι τάςμεν εν τη πρώτη σκηνή λατρείας έπετέλονν οι 
10 ιερείς, την ε ιςβΆγια των άγιων είσδρομήν ούκ εχσντες Τοιάδε γάρ 

πώς έστιν ή κατά νόμον λατρεία, στάσιν εχονσα τήν έν σκιαϊς. Είκαϊα 
δέ ταϋτα πρός κάθαρσιν καί όυτόττλνσιν άμαρτίας. Αιεπύθον γάρ 
αρτίως βοώντος τοϋ Παύλαν, ώς άνικάνως έχονσι κατά σννείόησιν, 
τελειώσαι τον λατρεύοντα. Αιετηρεϊτο δέ μάλλον μέχρι καιροϋ διορ- 

15 θώσεως δήλον δέ ότι της ένανθρωττήσεως τοϋ Μονογενούς, ότε των 
τύπων τό όκαλλές μετακεχώρηκεν εις αλήθειαν. «Ά παξ δέ τοϋ ενι
αυτού καί μόνος ό άρχιερενς εις τά 'Ά για  των άγιων είσέθει. Και ού 
χωρίς αίματος ο προσήγεν νπέρ τε έαντοϋ καί των τοϋ λαοϋ άγνο- 
ημάτων». Σαφηνιεϊ δέ ήμϊν καί τοϋτο πάλιν ό σοφότατος Παϋλος 

20 ώδί λέγων περί Χριστοϋ· «Ά νώτερον λέγων, ότι θνσίας καί προσ
φοράς καί ολοκαυτώματα καί περί άμαρτίας ούκ ήθέλησας, ούτε 
ηύδόκησας, αΐτινεςκατά νόμον προσφέρονται, τότε εϊπεν Ίδονήκω  
τοϋ ποιήσαι τό θέλημά σου' άναιρεϊ τό ττρωτον, ΐνα τό δεύτερον στή- 
ση. Έ νφ  θελήματι ηγιασμένοι έσμέν, διά τής προσφοράς τοϋ σώμα- 

25 τος Ίησοϋ Χριστοϋ' καί πας μέν άρχιερενς έστηκε καθ' ή μέραν λει
τουργών καί τάς αντάς ττολλάκις ττροσφέρων θυσίας, αίτινες ούδέπο- 
τε δύνανται περιελεϊν άμαρτίας" αυτός δέ μίαν υπέρ άμαρτιών προσε- 
νέγκας θυσίαν, εις τό διηνεκέςέκάθισεν έν δεξιήί τοϋ Θεοϋ, τόλοιττόν 
έκδεχόμενος έως τεθώσιν ο ί εχθροί αύτοϋ ύποπόδιον των ποδών αύ-

84. Έβρ. 9,7-12.
85. Έβρ. 9,9.
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ΐσχυε άκόμη τό καθεστώς της πρώτης σκηνής. Αύτά είναι συμβολικά 
γιά τόν παρόντα καιρό, επειδή τά δώρα καί οι θυσίες πού προσφέρο- 
νταν τότε δεν μπορούσαν νά τελειοποιήσουν τή συνείδηση του λατρευ
τή, άφοΰ άναφέρσνταν μόνο σε τροφές και ποτά καί διάφορες πλύσεις, 
πού είχαν σχέση μέ τήν καθαρότητα τής σάρκας, καί ΐσχυαν μέχρι πού 
νά ρθει ό καιρός τής διόρθωσης. Ό  Χριστός όμως πού ήρθε ώς άρχιερέ- 
ας τών μελλοντικών άγαθών, μέσα άπό τή μεγαλύτερη καί τελειότερη 
σκηνή, πού δεν έφτιαξαν άνθρώπου χέρια, δηλαδή πού δέν είναι άπό 
αύτή τήν κτίση, ούτε μέ αίμα τράγων καί μόσχων, άλλά μέ τό ΐδιο τό 
δικό του αίμα, εισήλθε μιά φορά γιά πάντα στά Ά για τών άγίων, έξα- 
σφαλίζοντάς μας αιώνια λύτρωση»84.

Βλέπεις λοιπόν ότι τις τελετές στήν πρώτη σκηνή τις τελοΰσαν οι 
ιερείς, πού δέν είχαν δικαίωμα εισόδου στά ‘Άγια τών άγίων. Γιατί 
τέτοια κατά κάποιο τρόπο είναι ή λατρεία σύμφωνα μέ τόν νόμο, έπειδή 
περιορίζεται στις σκιές. Αύτά δμως είναι άσκοπα γιά τήν κάθαρση καί 
τήν άπόπλυση τών άμαρτιών. Γιατί άκουσες πριν άπό λίγο τόν Παΰλο 
πού φώναζε, ότι δέν είχαν τή δυνατότητα νά κάνουν τέλεια τή συνείδη
ση τοΰ λατρευτή85. Καί τή διατηρούσαν μάλλον ώσπου νά ρθει ό καιρός 
τής διόρθωσης, δηλαδή ή ενανθρώπηση τού Μονογενούς, όταν ή άσχή- 
μια τών τύπων παραχώρησε τή θέση της στήν άλήθεια. «Μιά φορά τόν 
χρόνο καί μόνος του ό άρχιερεάς εισερχόταν στά Ά για τών άγίων. Καί 
όχι χωρίς αιματηρή θυσία, τήν όποια πρόσφερνε γιά τόν εαυτό του καί 
γιά τις άπό άγνοια άμαρτίες τού λαού»86. Θά μας διασαφηνίσει όμως κι 
αύτό πάλι ό σοφότατος Παύλος, λέγοντας γιά τόν Χριστό τά έξης* «Λέ
γοντας πιό πάνω, ότι δέν θέλησες θυσίες καί προσφορές, καί δέν σού 
άρέσουν ολοκαυτώματα καί θυσίες γιά συγχώρεση άμαρτιών πού προσ- 
φέρονται σύμφωνα μέ τις διατάξεις τοϋ νόμου, στή συνέχεια είπε* Νά, 
έρχομαι νά κάνω τό θέλημά σου. Αναιρεί τό πρώτο, γιά νά στερεώσει τό 
δεύτερο. Έξαιτίας αύτοϋ τοϋ θελήματος εχομε εξαγνιστεί καί άγιασθεϊ 
μιά γιά πάντα μέ τήν προσφορά τοϋ σώματος τού Ιησού Χριστού. Καί 
κάθε Ιερέας λειτουργεί καθημερινά καί προσφέρα πολλές φορές τις ίδιες 
θυσίες, πού όμως ποτέ δέν μπορούν νά εξαλείψουν άμαρτίες. Αντίθετα ό 
Ιησούς πρόσφερε γιά τις άμαρτίες μας μία θυσία γιά πάντα, καί επειτα 
κάθισε στά δεξιά τού Θεού. Καί άπό τότε περιμένει μέχρι πού νά ύπο-

86. Έβρ. 9,7.
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τοϋ, μια γάρ προσφορά τετελείωκεν εις τό διηνεκές τους άγιαζομέ- 
νονς». “Απαξ γάρ άποθανών, ονκέτι αποθνήσκει, κατά τό γεγραμ- 
μένον- πολλών δε άνενεγκών άμαρτίας, «είσήλθεν εις τά βΑ για  των 
άγιων, το ϋ / έστιν, εις τον ουρανόν, νϋν έμφανιοθήναι τω προσώπω 

5 τοϋ Θεοϋ υπέρ ημών».
ΠΑΛΑ. Σαφής ό λόγος ίδρωτα δή ούν τον έπί τωδεμέθες, αίμα 

δε ττοΐον αν εϊη πάλιν ό  καί προσκομίζειν έθος, τον των ιερών ηγού
μενον ύπέρ τε έαυτοϋ καί των τοϋ λαοϋ άγνοημάτων, έρομένω φρά- 
σον.

ίο ΚΥΡ. Νομομαθής ών ό Παϋλος καί ήκριβωκώς ότι μάλιστά γε 
τήν διά Μωσέως εντολήν, ώςσοφοϊς τά τοιαϋτα τοΐς Εβραίων λαοϊς 
και άνεγνωκόσι τον νόμον, περί των οϋτω σεπτών τε καί άπορρήτων 
άγαν, ούκ έν πλάτει διηγημάτων, έν παραδρομή δε μάλλον καί άνα- 
μνήσει των ήδη προεγνωσμένων, τά τοιάδε προσλαλεΐ Παροίσω δέ, 

15 εί δοκεζ καί τον έπί τωδε νόμον χρηστομαθεϊν ήρημένω, καί τό ακρι
βές δή λίαν καί άπεξεσμένον εις διασάφησιν τών θεωρημάτων εν 
μάλα δεδιψηκότι. Γέγραπται τοίννν έν τω Λενιτικώ- «Καί έλάλησε 
ΚύριοςττρόςΜωσήν λέγων* Λάλησον ττρός τούς υιούς Ισραήλ * Ψυχή 
έάν άμάρτη εναντίον Κυρίου άκουσίως από πάντων τών προσταγμά- 

20 των Κυρίου, ών ού δειποιεϊν, καί ποιήση έν τι όπ? αύτών, έάν μέν ό 
άρχιερενς ό κεχρισμένος άμάρτη, τοϋ τον λαόν άμαρτεϊν, προσάξει 
περί τής αμαρτίας αύτοϋ, ης ήμαρτε, μόσχον έκ βοών άμωμον τω 
Κυρίω περί τής άμαρτίας, και προσάξει τον μόσχον παρά τήν θύραν 
τής σκηνής τοϋ μαρτυρίου έναντι Κυρίου, καί σφάξει τον μόσχον 

25 ένώπιον Κυρίου. Καί λαβών ό ίερεύς ό χριστός ό τετελειωμένος τάς 
χεΐραςόπό τοϋ αίματος τοϋ μόσχου, είοοίσει αύτό εις τήν σκηνήν τοϋ 
μαρτυρίου, και βάψει ό ίερεύς τον δάκτυλον εις τό αίμα, καί ττροσ- 
ρανεϊαπό τοϋ αίματος έπτάκις έναντι Κυρίου, κατά τό καταπέτασμα 
τό άγιον. Καί έπιθήσει ό ίερεύς από τοϋ αίματος τοϋ μόσχου έπί τά 

30 κέρατα τοϋ θυσιαστηρίου τοϋ θυμιάματος τής συνθέσεως τοϋ εναν
τίον Κυρίου, ό  έστιν έν τη σκηνή τοϋ μαρτυρίου, καί πάν τό αίμα τοϋ

87. Έβρ. 10,8-14.
88. Ρωμ. 6,9.
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ταχθούν κάτω άπό τά πόδια του οι εχθροί του. Γιατί μέ μιά προσφορά 
οδήγησε γιά πάντα στήν τελειότητα αυτούς πού έξαγνίστηκαν μέ τό 
αιμα του»87. Γιατί μία φορά πέθανε, καί πιά δεν πεθαίνει, σύμφωνα μέ 
τή Γραφή88. Καί άφού φορτώθηκε τις άμαρτίες τών πολλών, «είσηλθε 
στά "Αγια τών άγίων, δηλαδή στον ουρανό, γιά νά παρουσιαστεί τώρα 
μπροστά στον Θεό γιά μάς»89.

ΠΑΛΑ. Είναι σαφή δσα ίες. Μετάθεσε όμως τώρα τόν κόπο σου σ’ 
αυτό* Τί δηλαδή σημαίνει πάλι τό αίμα πού υπήρχε συνήθεια νά προσ
φέρει γιά τόν έαυτό του καί γιά τά άγνοήματα τού λαού. Θέλω V άπα- 
ντήσεις στην έρώτησή μου.

ΚΥΡ. Επειδή ό Παύλος ήταν γνώστης τού νόμου καί είχε μελετή
σει μέ πολλή άκρίβεια τήν έντολή τού Μωυσή, απευθύνεται στους Ιου
δαίους γι3 αυτά παρεμπιπτόντως μάλλον καί μέ σκοπό νά τους υπενθυ
μίσει γνωστά πράγματα, καί όχι νά κάνα εκτενή διήγηση γιά τά τόσο 
σεβαστά κι εξαιρετικά άπόρρητα πράγματα, έπειδή οί Εβραίοι ήταν 
καταρτισμένοι σ’ αυτά καί είχαν διαβάσει τόν νόμο. Θά παραθέσω, άν 
θέλεις, καί τόν νόμο γι3 αυτά γιά χάρη έκείνου πού θέλει νά γνωρίζει 
χρηστά πράγματα καί διψά πολύ τήν άκρίβεια καί τήν όμαλότητα στή 
διασάφηση τών εξηγήσεων. "Εχει γραφεί λοιπόν στο Αευιτικό- «Μίλη
σε ό Κύριος στον Μωυσή καί τού είπε· Πές στούς Ισραηλίτες- "Αν κά
ποιος άμαρτήσει ενώπιον τοϋ Κυρίου χωρίς νά θέλει καί παραβεΐ μιά 
άπό τις έντολές τοϋ Κυρίου καί διαπράξει κάτι πού δέν πρέπει νά κάνει, 
κάνει όμως κάτι άπό αυτά πού άπαγορεύονται, άν^αυτός πού άμαρτη- 
σει είναι ό άρχιερέας πού χρίσθηκε μέ τό άγιο λάδι, είναι σαν νά άμαο- 
τάνεΐ ολος ό λαός^θά προσφέρει τότε γιά τήν άμαρτία πού διέπραξε 
μοσχάρι χωρίς ελάττωμα σωματικό, τό όποιο θά φέρει κοντά στή θύρα 
τής σκηνής τού μαρτυρίου μπροστά στον Κύριο καί θά σφάξει τό μο
σχάρι μπροστά στον Κύριο. Θά λάβει τότε ό άρχιερέας, πού έχει χρισθεΐ 
κι έχουν άγιασθεΐ τά χέρια του, άπό τό αίμα τού μοσχαριού καί θά τό 
φέρει στή σκηνή τοϋ μαρτυρίου καί, άφού βουτηξει ό άρχιερέας τό δά
χτυλό του στο αίμα, θά ραντίσει άπό τό αίμα έπτά φορές μπροστά στον 
Κύριο μέ κατεύθυνση πρός τό άγιο καταπέτασμα. ’Επίσης άπό τό αίμα 
τού μοσχαριού θά θέσει στά άκρα τού θυσιαστηρίου τού θυμιάματος, 
πού βρίσκεται μέσα στή σκηνή τού μαρτυρίου. "Ολο τό άλλο αίμα τού

89. Έβρ. 9,24.
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μόσχου έκχεεϊπαρά την δάσιν τοϋ θυσιαστηρίου των ολοκαυτωμά
των, ός έστι παρά τάς θύρας της σκηνής τοϋ μαρτυρίου, καί παν τό 
στέαρ τοϋ μόσχον τοϋ τής άμαρτίας πζριελεΐ άαέ αύτοϋ, τό στέαρ τό 
κατακαλ ύτντον τά ένόόσθια, καί πάν τό στέαρ τό έπί των ένόοσθίων, 

5 καί τούς δύο νεφρονς καί τό στέαρ τό έπ? αυτών, ό  έστιν έπί τών 
μηριών, καί τόν λοδόν τον έπί τοϋ ήπατος συν τοΐς νεφροϊς περιελεϊ 
αντό, ον τρόπον άφαιρεϊται αυτό από τοϋ μόσχον τοϋ τής θυσίας τοϋ 
σωτηρίου, καί άνοίσει ό ίερενς έπί τό θνσιαστήριον τής καρπωσεως 
καί τό δέρμα τοϋμόσχον, καί πάσαν αύτοϋ την σάρκα συν τη κεφαλή 

10καί τοΐς άκρωτηρίοις, καί τη κοιλία καί τή κόπρω' καί έξοίσονσιν 
όλον τό μόσχον έξω τής παρεμβολής εις τόπον καθαρόν, ον έκχεοϋσι 
την σποδιάν. Καί κατακαύσονσιν αυτόν έπί ξύλων έν πυρζ έπί τής 
έκχύσεως τής σττοδιάς κανθήσεται».

Ταυτίμένό νόμος γενέσθαι προστέταχεν, εί τών έξ άγνοιας τνται- 
15 σμάτων καταγράφοιτό τι τοϋ προϋχοντος έν ίερωσύνη. Χρήναι δέ 

φησι καί ύπέρ τών τοϋ λαοϋ άγνοημάτων έπιτελεϊσθαι θυσίαν μό
σχου προσκομιζομένου, σφαζομένου τε οϋτω παρά τάς θύρας τής 
σκηνής τοϋ μαρτυρίου έναντι Κυρίου, καί τών πρεσβυτέρων τής Συν
αγωγής έπιθέντων αύτώ τάςχεΐρας, είσφερομένου τε τοϋ αίματος εις 

20 τά “Α για τών άγιων, καί άπαξαπλώς είπεΐν πάντων έπιτελουμένων 
έπ? αύτώ καθ' ομοιότητα τής θυσίας ύπέρ Άαρών. Ά λλ’ δτι μέν δη 
καί ιερέων καί λαοϋ κάθαρσιςό Χριστός (δεδικαιώμεθα γάρ έν αύτώ 
τόν έκ τής αμαρτίας άποτριβόμενοι μολυσμόν), καί διά τούτων αν 
γένοιτο παντί τω σαφές. Λέγωμεν δέ άνά μέρος τά έφ3 έκάστω τών 

25 γεγραμμένων προηκοι γάρ αν ενκρινώς ό λόγος καί διαπτύσσων, ώς 
ένι, τάκεκρνμμένα

ΠΑΑΛ. Ευέφης.
ΚΥΡ. Λαμβάνεται τοίνυν ό μόσχος άμώμητός τε καί άπλήξ εις 

τύπον Χριστοϋ τοϋ αληθώς αμώμου, καί τόν έκ τής αμαρτίας τραυ- 
30ματισμόνούκάνασχρμένονπαθεΐν. «Έρχεται», γάρφησιν, «όάρχων 

τοϋ κόσμου τούτου, καί έν έμοί εύρήσει ονδέν»· ού γάρ έποίηοεν 
αμαρτίαν, κατά τάς Γραφάς. Προσάγεται δέ πρός ανταΐς τής αγίας 
σκηνής ταϊς θύραις έναντι Κυρίου, τό παθεΐν ώσπερ ού παραιτούμε-

90. Λευϊτ. 4,1-12. 91. Ίω. 14,30.
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μοσχαριού θά τό άδειάσει στη βάση τοΰ θυσιαστηρίου τών ολοκαυτω
μάτων πού είναι στη θύρα της σκηνής τοΰ μαρτυρίου. Επίσης δλο τό 
λίπος τοΰ μοσχαριού πού θυσιάστηκε γιά την άμαρτία θά τό άφαιρέσει 
άπό αύτό, τό λίπος πού σκεπάζει τά έντόσθια, και δλο τό λίπος τών 
έντοσθίων, και τά δύο νεφρά καί τό λίπος πάνω σ’ αύτά πού φτάνει ώς 
τούς μηρούς. Θ’ άφαιρέσει καί τόν λοβό τοΰ συκωτιοΰ μαζί μέ τά νεφρά, 
δπως αύτό άφαιρεΐται άπό τό μοσχάρι πού προσφέρεται θυσία σωτη
ρίας. Θά προσφέρει ό ιερέας στο θυσιαστήριο τών όλοκαρπωμάτων καί 
τό δέρμα τοΰ μοσχαριοΰ καί δλο τό κρέας μέ τό κεφάλι καί τά άκρα καί 
τήν κοιλιά μαζί μέ τήν κοπριά. "Επειτα θά βγάλουν δλο τό μοσχάρι εξω 
άπό την κατασκήνωση σέ τόπο καθαρό, όπου θά χύσουν τή στάχτη. 
Καί θά τό κατακάψουν σέ φωτιά άπό ξύλα στον τόπο πού ρίχνουν τή 
στάχτη* έκεϊ θά τό κάψουν»90.

Αύτά βέβαια πρόσταζε ό νόμος νά γίνουν, άν ό προϊστάμενος τής 
ιεροσύνης διαπράξει κάποιο αμάρτημα άπό άγνοια. Λέγει όμως ότι καί 
γιά τά άμαρτήματα τοΰ λαοΰ άπό άγνοια πρέπει νά γίνεται θυσία 
μοσχαριοΰ, πού προσφέρεται καί σφάζεται παρόμοια στήν πόρτα της 
σκηνής τοΰ μαρτυρίου μπροστά στον Κύριο, όπου οί πρεσβύτεροι τής 
Συναγωγής βάζουν επάνω του τά χέρια τους, καί τό αίμα του μεταφέρε- 
ται μέσα στά "Αγια τών άγίων* καί γιά νά τό πώ άπλά μ9 ενα λόγο, όλα 
τελοΰνται έπάνω σ’ αύτό όμοια μέ τή θυσία γιά τόν Άαρών. "Οτι όμως 
κάθαρση τόσο τών ιερέων όσο καί τοΰ λαοΰ είναι ό ΧοκττόΓ: (γιατί, από 
αύτόν σωθήκαμε καθούμενοι άπό τό μσλυσμό τής ά ^  θά μπο
ρούσε νά γίνει σαφές στόν καθένα καί με τά παρακάτω. Γιατί θά εξηγή
σομε χωριστά τό καθένα άπό όσα έχουν γράφει. Ό  λόγος μου θά προ
χωρήσει με σαφήνεια καί θ5 άναπτύξομε, όσο είναι δυνατόν, τί κρύβεται 
μέσα σ’ αύτά.

ΠΑΛΛ. Μίλησες ορθά.
ΚΥΡ. Παίρνουν λοιπόν τό μοσχάρι τό άμεμπτο καί άκέντητο, πού 

συμβολίζει τόν Χριστό, τόν πραγματικά άμωμο καί πού δέν εχει δεχθεί 
νά πάθει τόν τραυματισμό τής αμαρτίας. Γιατί λέγει* «"Εργεται ό άονο- 
ντας τοΰ κόσμου αύτοΰ καί δέν θά (τρρί τιΐκ*τ**.ί£ ρ ^ Λη* 
έκανε καωιιά άιιαοτία». σήιιφοτνα |ΐ£ τ ιγ  Γπαώέ^2. Όδηγεϊται κοντά σ’ 
αύτές τις ίδιες τις θύρες τής άγίας Σκηνής μπροστά στον Κύριο, χωρίς V*

92. Α' Πέτρ. 2,22.



νοςύττέργε τής άγιας σκηνής, τοϋ? εοτι τής3Εκκλησίας, άνατεθειμέ- 
νος τε ύπέρ αυτής εις οσμήν ευωδίας τω Θεω καί Π ατρί Τοιγάρτοι 
καί εφασκεν' «Υπέρ αυτών εγώ αγιάζω έμαυτόν». Τό, «αγιάζω», 
λέγων, άντί τοϋ, προσάγω καί άνατίθημι προσφοράν αμώμητον τφ 

5 Θεω καί Π ατρί Άγιάζεσθαι γάρ λέγεται τό άνατιθέμενον τφ Θεφ, 
κατ’ εκείνο που τό γεγραμμένον «Παγίς άνδρζ ταχύ τι τών ιδίων 
αγιάσαί'μετά γάρ τό εϋξασθαι, μετανοεϊν γίνεται». “Οτι δέ ή προσ
φορά δέκτη καί ευάρεστος, δηλοϊτό, «*Έναντι Κυρίου». Νοοϋμενγάρ 
ήδη τό γεγραμμένον έπί τής τών αδελφών ξυνωρίδος Καιν τέ φημι 

10 καί Ά δελ «ΕπεΙδε μέν γάρ», φησίν, «ό Θεός έπί Ά δελ τε καί έπί 
τοΐς δώροις αύτοϋ, έπί δέ Κάϊν καί ταις θυσίαις αύτοϋ ού προσέ- 
σχεν»' έφορά γάρ ό  τι τό άνδάνον αύτφ, καί άποστρέφεταιμισών τό 
μή οϋτως έχον, ούκ άσνμφανές. 3Επιτιθεμένων δέ τφ μόσχω τών 
χειρών τοϋ διημαρτηκότος, ή σφαγή ττράττεται- καί ενώπιον Κυρίου, 

15 «Α ύτόςγάρ ήμών αίρει τάς αμαρτίας, καί ύπέρ ήμών όδυνάται» σφα- 
ζόμενος. νΕργου γάρ δή καί πράξεων, ή χειρ εις τύπον. Πλήν, ενώ
πιον Κυρίου σφάζεται, μονονουχί καί συγκαταδαίνοντος τοϋ Πατρός 
εις τό δειν υπέρ ήμών έκτεθνάναι τόν Υιόν· ού γάρ άποστρέφεται 
σφαζόμενον δλέπων, καί ού δή που πάντως τό παθείν έπαινών, ούκ 

20 ήγνοηκώς δέ ότι σωτήριόν έστι τφ κόσμω τό παθεΐν ύπέρ ήμών τόν 
\Εμμανουήλ

Ο ύκοϋν α υ τό ς ήμώ ν α ίρ ει τά ς  α μ α ρ τία ς κ α ί ύπ έρ  ήμώ ν όδυνά τα ι, 
τη ν  έπ ί τφ  τιμίω  σ τα υρφ  δ ι η μ ά ς ύττομένω ν σφ α γήν. Ε ϊτα  λα βώ ν ό  
ίερ ευ ς  ά π ό  το ύ  α ψ α το ς τφ  δακτύλω , ρ ά νει μ έν  επ τά κ ις  έπ ί τό  κα τα π έ- 

25 τααμα  τό  ά γιο ν, ό  ή ν  έπ ί τή ς  κιβω τοϋ. "Ό νομα δ έ  α ύτφ , τό  ίλα σ τή - 
ρ ιο ν  Κ α τα χρ ίει δ έ  κ α ί τά  κ έρ α τα  το ϋ  θ υσ ια σ τη ρ ίο υ  το ϋ  θυμιάματος. 
Γ έγο νε γά ρ  ή μ ϊν  ίλα σμ ό ς τε κ α ί ίλα σνήρ ιο ν ό  Χ ρ ισ τό ς. Π λήν, έν  α ΐ- 
μ α τι δ ια θ ή κ η ς αιω νίου, τελεω τά την ή μ ϊν  δω ρεϊτα ι τή ν  άποκάθαρσιν. 
Τ οϋτο  γά ρ , ο ϊμα ι, έσ τί τό  έπ τά κ ις  ρα ίνεσ θα ι τφ  α ϊμ α τι τό  ίλα σνή ριον' 

30 σύμ δολον δ έ  τελειό τη τος, ό  έπ τά  αριθμός. Ε ύω διά ζει γ ά ρ  α ύ το ϋ  κ α ί ό  
θ ά να το ς τή ν  το ϋ  κόσμου σω τηρία ν κ α ι ζω ήν κ α ί τή ν  έν  π ίσ τει προσ-

292 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

93. Ίω. 17,19.
94. Παροιμ. 20,25.



αρνηθέί νά πάθει γιά την άγια σκηνή, δηλαδή νιά την Εκκλησία, άφιε- 
ρωμενο για χαρη της στον Θεό καί Πατέρα ώς οσμή ευωδίας. Γι5 αυτό 
καΐ~ελεγέ7 «ΤΤα~χάρή~ αυτών εγώ αγιάζω τον 8αϋτο μδΰ>>̂ . Χρησιμο
ποιεί τό «άγιάξω» αντί τό “προσφέρω καί αφιερώνω στον Θεό καί Πα- 
τέρα προσφορά άμεμπτη. Γιατί ό,τι άφιερώνεται στον Θεό, λέγεται ότι 
‘‘άγιάζεται”, σύμφωνα μ’ έκεΐνο που έχει γραφεί* «Βρόχος γιά τον άν
θρωπο γίνεται τό νά σπεύδει άπερίσκεπτα νά άγιάσει (νά κάνει τάμα) 
κάτι άπό τά δικά του. Γιατί μετά τό τάμα μέσω της προσευχής, συμβαί
νει συνήθως νά μετανοεί γι3 αυτό»94. "Οτι ή προσφορά είναι δεκτή καί 
άρεσιή άπό τον Θεό, τό δηλώνει τό «μπροστά στον Κύριο» πού λέγει. 
Αντιλαμβανόμαστε τώρα έκεΐνο πού εχει γραφεί γιά τό άδελφικό ζευ
γάρι, έννοώ τον Κάιν καί τον Άβελ* γιατί λέγει «νΕρριξε μέ εύμένεια τό 
βέμμα του ό Θεός στον "Αβελ καί στά δώρα του, ένώ άδιαφόρησε γιά 
τις προσφορές του Κάιν»95. Είναι δηλαδή φανερό ότι ρίχνει τό βλέμμα 
του σε ό,τι τον εύχαριστεΐ, καί άποστρέφεται καί μισεί τό άντίθετο. 
"Οταν άκουμπήσουν τά χέρια έκείνου πού διέπραξε τήν άμαρτία, πάνω 
στο μοσχάρι, τότε γίνεται ή σφαγή, καί μάλιστα μπροστά στον Κύριο. 
Γιατί «Αυτός σηκώνει τις άμαρτίες μας καί ύποφέρει γιά μάς»96, σφαζό- 
μενος. Καθόσον τό χέρι είναι τύπος του έργου καί τών πράξεων. Ωστό
σο ή σφαγή του γίνεται μπροστά στον Κύριο, δίνοντας κατά κάποιο 
τρόπο τή συγκατάθεσή του καί ό Πατέρας στο ότι πρέπει νά πεθάνει ό 
Υίός. Γιατί δέν άποστρέφει τό βλέμμα του βλέποντας νά σφάζεται. 
'Οπωσδήποτε δέν έπαινεΐ τό πάθος, άλλά δέν άγνοεΐ ότι τό πάθος του 
Εμμανουήλ γιά μας είναι σωτήριο γιά τον κόσμο.

Αυτός λοιπόν σηκώνει τις άμαρτίες μας καί γιά μάς ύποφέρει, ύπο- 
μένοντας τή σφαγή επάνω στον τίμιο σταυρό. "Επειτα, παίρνοντας ό 
ιερέας με τό δάχτυλό του άπό τό αίμα, ράντιζε έπτά φορές τό άγιο κατα
πέτασμα, πού ήταν επάνω στήν κιβωτό, τό όποιο καί ονομαζόταν ίλα- 
στήριο. "Άλειφε καί τά άκρα του θυσιαστηρίου του θυμιάματος. Έγινε 
δηλαδή ό Χριστός γιά μάς ίλασμός καί θύμα εξιλαστήριο. Άλλά μέτό 
αιμα τής αιώνιας διαθήκης μάς δωρίζει τελειότατη τήν άποκάθαρση. 
Γιατί αυτό, νομίζω, σημαίνει τό ότι ράντιζε με αιμα τδΤλασ^ 

^ΙΪΩ(}έςΊ> ά ν α δ ί ό ε ι  
καί ό θάνατός του τήν εύωδία τής σωτηρίας του κόσμου καί τής ζωής
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95. Γεν. 4,4. 96. Ήσ. 53,11.
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αγωγήν' «ΕΪζγάρ ύπέρ πάντων άπέθανεν, ϊνα οι ζώντες μηκέτι έαυ- 
τοϊς ζώσιν, αλλά τώ ύττέρ αύταχν άποθανόντι καί έγερθέντι», κατά τάς 
Γραφάς. Ονκοϋν τοϋ θανάτου τήν ευωδίαν δηλοϊ τό καταχρίεσθαι τώ 
αϊματι τό χρνσοϋν θυμιατήριον. Εκχεϊται δε καί τό αίμα τό λοιπόν 

5 παρά τήν βάσιν τοϋ θυσιαστηρίου των καρπωμάτων έν τη πρώτη 
σκηνή' καί ψυχήςμέν εις τύπον τό αίμα. Τέθεικε δε τήν ψυχήν ό \Εμ
μανουήλ, ούχ υπέρ γεμόνης της εξ εθνών Εκκλησίας, αλλά καί ύπέρ 
τώνέννόμω, τουτέστι τοϋ \Ισραήλ, εκλελ υτρώμεθα γάρ τώ αΐματι τοϋ 
Χριστοϋ συλλήβδην άπαντες °Ελληνες τε καί \'Ιουδαίοι, καί μαρτυ- 

ιορήσει λέγων ό Παϋλος' «Ή  Ιουδαίων ό Θεός μόνον; ούχί δε καί 
εθνών; Ναι καί εθνών, εϊπερ εις ό Θεός, δς δικαιώσει περιτομήν έκ 
πίστεως καί ακροβυστίαν διά πίστεως».

Ύφαιρομένων δε ά ύ  αύτών των έντοσθίων τοϋ μόσχου καί άνα- 
φερομένων εις τό θυσιαστήριον, έξω της παρεμβολής τό επίλοιπον 

15 καταπίμπραται σώμα Έστι γάρ αυτός τό θϋμα τό ίερόν, εύωδιάζων 
έν άρεταϊς ών εΐεν άν τύττοι τά έντόσθια, καί κεκρυμμέναι οίονεί πως 
έν ήμϊν αίάρεταζ καί εις νοϋν έσω κείμενοί' αύτόςκαί ό πάσχων έξω 
τής πύλης καί τώ θανάτω τής ιδίας σαρκός έκκαθαίρων τους μεμο- 
λυσμένους- «Ααμάλεως γάρ στωδός ραντίζουσα τους κεκοινωμένους 

2θάγιάζει», φησζ «πρός τήν τής σαρκός καθαρότητα». Ονκοϋν εις καί ό 
αύτός υπάρχων ό Εμμανουήλ, καί έν ταις άγίαις ευωδιάζει σκηναϊς 
φημί δή ταΐς εκκλησίαις πέπονθε δε καί έξω τήςτνύλης ένθα καί ή μάς 
έξιέναι δεϊν τον όνειόισμόν αύτοϋ φέροντας, ό θεσττέσιος έφη Παϋλος. 
Προσάγεται δέ ό μόσχος καί ύπέρ τών τοϋ λαοϋ άγνοημάτων, έν ΐσω 

2 5 τεκ α ί άπαραλλάκτως- καί λόγος ήν τής θυσίας έν απασιν ό αύτός. Εν 
ισω γάρ τρότνψ προσκεκόμικεν έαυτόν ύπέρ τε μικρών καί μεγάλων, 
λαοϋ τε καί ιερέων, ό*Εμμανουήλ. *Ήούκ αληθέςόφημι;

ΠΑΛΛ. Πώς γάρ ον;
Κ Υ Ρ . Β ο νλει δή  ο ύν  ώ σπερ ά νό π ιν  το ν  λ ό γο ν  ά να σειρά ζοντες, 

30 π ρ ό ς τά έ π ί τή  σκηνή  δ ιη γήμ α τα μ ετα τρεπ ώ μ εθα ;
Π Α Λ Λ  Κ α ϊμ ά λα

97. Β' Κορ. 5,14-15.
98α. Έβρ. 9,13.

98. Ρωμ. 3,29-30.
99. ‘Εβρ. 13,13.



καί την πίστη της προσέγγισης σ’ αυτόν. Γιατί, σύμφωνα μέ τις Γραφές, 
«"Ενας πέθανε γιά χάρη όλων, μέ σκοπό όσοι ζσυν, νά μη ζουν γιά τον 
εαυτό τους, άλλά γιά εκείνον πού πέθανε καί άναστήθηκε γι’ αυτούς»97. 
"Αρα δηλώνει την ευωδία του θανάτου ή έπάλειψη τού χρυσού θυμια
τηριού μέ αιμα.Τό υπόλοιπο αίμα ριχνόταν στη βάση τού θυσιαστηρίου 
των όλοκαρπωμάτων πού υπήρχε στην πρώτη σκηνή. Τό αίμα βέβαια 
συμβολίζει την ψυχή. Καί ό Εμμανουήλ δεν έδωσε την ψυχή του για 
την Εκκλησία των Εθνών μονάχα, άλλά καί γιά ε^νους πού ζούσαν 
μέ τον νόμοΤ^ηλαδή γιά τούς ΤσοαηΰτεςΓΓΐατί μέ τό αίμα τού Χρίστου 
έχομε λυτρωθεί όλοι, "Ελληνες καί Ιουδαίοι, καί τό επιβεβαιώνει ό 
Παύλος πού λέγει· «Ή ό Θεός είναι μόνο των Ιουδαίων, Δεν είναι καί 
τών Εθνικών; Ναί, είναι καί των Εθνικών. Αφού ενας είναι ό Θεός 
πού σώζει καί τον περιτμημένο μέ τήν πίστη, καί τον άπερίτμητο έπίσης 
μέτήν πίστη»98.

Μετά τήν άφαίρεση άπό αυτά τών σπλάχνων τους καί τήν άπόθεσή 
τους στο θυσιαστήριο, τό ύπόλοιπο σώμα κατακαίεται έξω άπό τήν 
κατασκήνωση. Γιατί αυτός είναι τό ιερό θύμα καί ευωδιάζει μέ τις άρε- 
τές, πού σύμβολά τους είναι τά έντόσθια, καί είναι κατά κάποιο τρόπο 
κρυμμένες οι άρετές μέσα μας καί βρισκόμενες μέσα στο νοΰ μας. Αυτός 
είναι καί πού πάσχει έξω άπό τήν πύλη καί μέ τον θάνατο της ίδιας του 
της σάρκας καθαρίζει τούς μολυσμένους* γιατί λέγει* «Τό ράνησμα μέ 
τή στάχτη της δαμάλας εξαγνίζει τούς άκάθαρτους νά γίνουν καθαροί 
στή σάρκα»98“. 'Επομένως ό Εμμανουήλ, πού είναι ενας καί ό αυτός, 
ευωδιάζει μέσα στις άγιες σκηνές, δηλαδή στις Εκκλησίες. Έπαθε έπί
σης έξω άπό τήν πύλη, όπου κι εμείς πρέπει νά βγούμε καί νά υπο
σταθμέ τόν δικό του έξευτελισμό, είπε ό θεσπέσιος Παύλος99. Τό μοσχάρι 
προσφέρεται καί γιά τις άμαρτίες τού λαού άπό άγνοια, σε ίσο βαθμό 
καί κατά τρόπο άπαράλλακτο* καί ό λόγος της θυσίας ήταν ό ίδιος γιά 
όλους. Μέ τόν ίδιο δηλαδή τρόπο πρόσφερ^τονεαυτό του ό Έμμα- 
νουήλ γιά μικρούς καί μεγάλους, γιά τόν λαό καί τούς Ιερείς. Ή  δέν

— — **— ------------------------------------- * " ---------------— ■------------------- ----------------είναι αλήθεια αυτο που λέγω;
ΠΑΑΑ.Πώςδτ[λιχδή όχι;
ΚΥΡ. Θέλεις λοιπόν, κάνοντας άναδρομή στό λόγο μας, νά έπανέλ- 

θομε στις διηγήσεις τις σχετικές μέ τή σκηνή;
ΠΑΛΑ. Πάρα πολύ.
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Κ Υ Ρ . Σ υμπεπερασμένω ν το ιγα ρ ο ϋν  τω ν έργω ν άπάντω ν, κ α ί έν  
τόττω τω έκάστω  πρεπω δεστάτω  τω ν ιερώ ν σκευώ ν ευ  μ ά λα  συντεθει
μένω ν, ά γιά ζεσ θ α ι ό εΐν  α υ τά  τε κ α ί τη ν  σ κη νή ν ό ιετύπ ο υ  Θ εός, οντω  
λέγω ν  τω θεσττεσίω  Μ ω σή- «Κ αι λήψ η  τό  έλα ιο ν  το ϋ  χρίσματος, κ α ί 

5 χ ρ ίσ ε ις  τη ν  σ κ η νή ν  κ α ι π ά ν τα  τά  έν  α υτή , κ α ί ά γ ιά σ ε ις  α υ τή ν  κ α ί 
π ά ντα  τά  σκεύη  α υ τή ς κ α ί έσ τα ι ά για . Κ α ί χ ρ ίσ ε ις  τό  θυσ ια σ τή ρ ιο ν  
τω ν καρττω μάτω ν κ α ί π ά ντα  τά  έν  αύτώ  σκεύη, κ α ί ά γιά σ εις  τό  θυσια 
στήριον, κ α ί έσ τα ι τό θυσ ια σ τήρ ιο ν 'Ά γ ω ν  άγιω ν». Έ λαίω  όή ο ύν  τω 
άγίω  κα τα χριουμένην όρά ς τή ν  τε κιβω τόν, κ α ίμ έν το ι τη ν  τράπεζαν, 

ίο  κ α ί τή ν  λυχν ία ν  έπ? αυτή, κ α ί τό  χρ νσ ο ϋν  έ τι θ υ μ ια τή ρ ιο ν  κ α ίτο ι γά ρ  
π ά ντω ν μ ά κ ρ ο ς  ή μ ϊν  ό ιεσ ά φ η σ εν  ή ό η  λ ό γ ο ς  ά ν α τυ π ο ύ μ εν ο ν  το ν  
Ε μ μ α νο υή λ

Π Α Λ Α  Α λ η θ ές
Κ Υ Ρ . Σ ύ νες όή σ υν  ά ρα  τό  ό ιά  φ ω νής το ϋΑ α β ίό , ώ ςπ ρ ό ς α υτό ν  

15 υμ νο ύμ ενο ν « Η γά π η σ α ς δ ικ α ιο σ ύνη ν, κ α ί έμ ίσ η σ α ς ά ό ικ ία ν. Α ιά  
τοϋτο  έχ ρ ισ έσ ε Θ εός ό  Θ εός σου, έλα ιο ν  ά γα λλιά σ εω ς π α ρ ά  το ύς μ ε 
τόχους σου». Γ ρά φ ει ό έ κ α ί ό  Π αύλος- « ό  τε  γά ρ  ά γιά ζω ν  κ α ί ο ι ά για - 
ζόμενοι, έ ξ  ένό ς ττάντες». 3Ισ τέο ν  όέ, ό τι κ α τά  το ν  άμω μήτω ς έχοντα  
λόγον, α υτό ς υπάρχω ν ό  το ϊς  ά λλο ις ά π α σ ιν  ά για σ μ ο ϋ  χ ο ρ η γό ς  κ α ί 

20 συνόοτήρ, ώ ς Θ εός τω  Θεω κ α ί Π α τρί, μ εθ > ημώ ν α γιά ζετα ι κ α τά  τό  
ά νθρώ πινον κ α ί το ϋτό  έσ τιν  ή  λεγο μ ένη  κένω σις. 'Ο  γά ρ  ά γ ιο ς  κ α τά  
φ ύσ ιν  ώ ς Θ εός όεόεήσθα ι λ έγετα ι το ϋ  ά γιά ζο ν το ς  Θ εοϋ- κ α ί το ϋ τό  
φ η σ ιν  ό  μ α κ ά ρ ιο ς Π έτρος- <<Ίνα το ν  ά π ό  Ν α ζα ρέτ, ώ ς έχρ ισ εν  α υτό ν  
ό  Θ εός Π νεύμα τι άγίω ». Ο ύκοϋν π ερ ί τό  άνθρώ πινον ή  χ ρ ίσ ις  κ α ί τή ς  

25 σα ρκός ό  ά γισ μ ό ς τή ς  ο υ  κ α τά  φ ύ σ ιν  ά για ς, ά λλ3 ώ ς έν  μ εθ έξει τή  
π α ρά  Θ εοϋ' θύρα θεν γά ρ  το ις  κ τίσ μ α σ ιν  ό  α για σμ ός, κ α ί είσ π ο ιη τώ ς  
π α ρά  Θ εοϋ κα τα π λο υτο ϋσ ι τή ν  χά ριν.

Χ ρ ίετα ι ό έ το ϊς  ά λλο ις όμοϋ, κ α ί τή ς  κ α τά  νόμον λα τρ εία ς  τό  θυ
σιαστήριον. 'Ά γ ιο ς  γά ρ  κ α ί ό  νόμος κα λώ ν ε ις  έπ ίγνω σ ιν  το ϋ  κ α τά  

30 φ ύσ ιν  Θ εοϋ, κ α ι δ ικ α ιο σ ύνη ς εϊό η σ ιν  το ϊς  άκροω μένοις έντιθ είς, κ α ί 
ε ις  ά ρχά ς ό γα θ ό τη το ς άποφέρω ν το υ ς πα ιόενομένους- « Ά ρχή» , γά ρ  
φησιν, «όδοϋ α γα θ ή ς τό  τω ιεϊν  τά  δίκα ια». Γ ρά φ ει δέτνο υ  κ α ί ό  θεσπέ- 
σ ιο ς Π α ϋλο ς «"Ω στε ό μ έν  νόμος ά γιος, κ α ί ή  εντο λή  α γ ία  κ α ί δ ίκ α ια
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ΚΥΡ. "Οταν τελείωσαν λοιπόν δλα τά έργα κι άφσϋ είχαν τά ιερά 
σκεύη πάρει τό καθένα τη θέση πού ταυ έπρεπε, πρόσταζε ό Θεός, ότι 
έπρεπε αύτά καί ή σκηνή νά άγιασθοϋν, λέγοντας στον θεσπέσιο Μωυ- 
ση τά έξης· «Θά πάρεις τό λάδι του χρίσματος και θά αλείψεις τη σκηνη 
καί δλα τά σκεύη πού υπάρχουν μέσα σ’ αυτήν καί θά είναι άγια. Θά 
αλείψεις τό θυσιαστήριο τών όλοκαρπωμάτων καί δλα τά σκεύη πού 
υπάρχουν σ’ αυτό, καί θά άγιάσεις τό θυσιαστήριο καί θά είναι τό θυ
σιαστήριο "Αγιο τών αγίων1. Βλέπεις λοιπόν άλλειμμένη μέ άγιο λάδι 
την κιβωτό καί φυσικά τήν τράπεζα, τή λυχνία πάνω σ’ αύτήν καί 
άκόμα τό χρυσό θυμιατήριο, άν καί βέβαια ήδη μέ μιά μακρά έκθεση 
διασαφηνίσαμε ότι συμβολίζεται ό Εμμανουήλ.

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθεια.
ΚΥΡ. Σκέψου λοιπόν αύτό πού ό Δαβίδ ψάλλει γι’ αυτόν* «’Αγά

πησες τή δικαιοσύνη καί μίσησες την άδικία. Γι’ αύτό σε έχρισε ό Θεός, 
ό Θεός σου, μέ λάδι άγαλλίασης περισσότερο άπό δσο τούς άλλους2. 
’Αλλά καί ό Παύλος γράφει* «Γιατί όλοι έχουν τον ίδιο Πατέρα* κι 
αύτός πού έξαγνίζει κι αυτοί πού έξαγνίζσνται»3. Καί πρέπει νά γνωρι- 
ζομε, ότι σύμφωνα μέ τον άμεμπτο λόγο, αύτός πού είναι χορηγός και 
δωροδότης σέ δλους τούς άλλους του άγιασμόΰ σάν Θεό̂ ζΓΜ̂ ξί με τον 
θεό καί Πατέρα,άγιάζεται άνθρωπος* κι αυτό είναι ή
λεγάμενη κένωση4. Γιατί αύτός πού άπό τή φύση του είναι άγιος ώς 
Θεός, λέγεται δτι χρειάζεται τον Θεό πού θά τον άγιάσει. Καί αύτό 
λέγει ό μακάριος Πέτρος* «Τού ’Ιησού άπό τή Ναζαρέτ, τον όποιο έχρι
σε ό Θεός μέ Πνεύμα άγιο»5. Ή  χρίση λοιπόν καί ό άγιασμός της σάρ
κας άφορούν την άνθρώπινη διάσταση τοϋ Χριστοϋ, πού δεν είναι άπό 
τή φύση της άγία, άλλά μέ μέθεξη άπό τον Θεό. Γιατί ό αγιασμός στά 
δημιουργήματα έρχεται άπό έξω καί δέχονται πλούσια τη χάρη υιοθε
τημένα άπό τον Θεό.

Μαζί μέ τά άλλα άλείφεται καί τό θυσιαστήριο της νομικής λατρεί
ας. Γιατί καί ό νόμος είναι άγιος, άφοϋ καλεΐ σέ επίγνωση τοϋ κατά 
)ύοη Θεού, πάρεχει ατούς άκροατές του τη γνώση της δικαιοσύνης, 

καί οδηγεΓεκείνους πού παιδαγωγεί στήν αρχή της αγαθότητας* γιατί 
λεγει* «"Α^χήπήξ ενάρετης ζωής, είναι τόνάϊφάττει κανείς ταδίκαια»6. 
’Επίσης καί ό θεσπέσιος Παϋλος γράφει κάπου* «"Ωστε ό νόμος είναι
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κ α ί αγαθή». 'Ά γ ιο ς  ό έ ά γιω ν ά  νόμος ο ν  κ α τά  γ ε  τή ν  σκιάν, ά λλ3 ό τι 
π ρ ό ς θεω ρίαν ε ίμ ετα τρ έπ ο ιτο  τή ν  π νενμ α τική ν, α υ τό ν  ή μ ϊν  ο ί τύττοι 
ό ια κ εκ ρ ά γα σ ι το ν  Χ ρ ίσ το ν, το ν  ‘Ά γ ιο ν  ά γιω ν α ληθώ ς' ά γιά ζει γά ρ  
ώ ς Θ εό ς τω  ίό ίω  κ α τα χρ ίω ν Π νεύ μ α τι το ύ ς  εν  μ εθ έξ ε ι γε γο ν ό τα ς  

5 α υ το ύ  ό ιά  τη ς  π ίσ τεω ς Έ γη γερ μ έν η ς  ό έ όή, κ α ί μ ή ν  κ α ι έλαίω  τώ  
ά γίω  κα τα κ εχρ ισ μ ένη ς τη ς  ά γ ια ς  σκηνής, το  μ ετά  το ϋτο  λέγω μεν, ε ί  
ό ο κ εΐ

ΠΑΛΑ. Πάνυ μένουν.
Κ Υ Ρ . Γ έγρ α π τα ι το ίννν  ώ ό ί «Κ α ι σ ννετέλεσ ε Μ ω σής π ά ντα  τά  

ίο  έργα , κ α ί συνεκά λυψ εν ή  νεφ έλη  τή ν  σ κη νή ν το ν  μ α ρ τυρ ίο υ , κ α ί όό- 
ξ η ς  Κ υ ρ ίο υ  έπληρώ θη ή  σκηνή. Κ α ι ο ν κ  ή ό ννή θ η  Μ ω σής είσ ελθ εΐν  
ε ις  τη ν  σ κη νή ν το ϋμ α ρτυρ ίο υ , ό τι έπ εσ κ ία ζεν  έπ? α υ τή ν  ή  νεφ έλη, κ α ι 
ό ό ξη ς Κ υ ρ ίο υ  έπ λή σ θη  ή  σκηνή. Ή νίκα  ό έ ά νέβη  ά πό  τή ς  σ κ η νή ς  
ά νεζεύγννσ α ν ο ί υ ιο ί3Ισ ρα ή λ σ υν  τή  ά π α ρ τία  α υ τώ ν  ε ί  ό έμ ή  άνέβη  ή  

15 νεφέλη, ο ύκ  ά νεζεύγννσ α ν  έω ς τή ς  ή  μ έρα ς, η ς  ά νέβ η  ή  νεφ έλη · νεφ έ
λ η  γά ρ  ή ν έ π ί τή ς  σ κ η νή ς ημέρας, κ α ί π υ ρ  ή ν έ ά  α υ τή ς  νυ κ τό ς έναν- 
τίο ν  π α ν τό ς 3Ισρα ή λ, έν  π ά σ α ις  τα ϊς  ά ν α ζν γα ϊς  αυτώ ν». Ά  ναόεόει- 
γμ έν η ς  γά ρ  έν  κόσμω  τή ς  α γ ία ς  κ α ί α λη θ εσ τέρ α ς σκηνής, το ν έ  έσ τι 
τή ς  έ ξ  έθνώ ν \Ε κκλησίας, φ ώ ς ττεριελάμττετο  Χ ρ ισ το ύ , κ α ί ή  νεφ έλη  

20 ώ σπερ τ ις  ττνενμα τική  όρόσος η μ ά ς το ϊς  άνω θεν π λο υσ ίω ς κ α τα π ια ί- 
νονσα, το ν θειο ν να όν ά να π ίμ π λη σ ι Π λήν, ο νκ  ήόννήθη , φ ησ ίν, είσ 
ελθ εΐν  ό  Μ ω σής, ο ν  γά ρ  είσβέβηκεν ό  \Ισραήλ, τή ν  το ϋ  θ είο υ  φ ω τός 
προσβ ολήν έν εγκ εΐν  ο ν  όυνά μ ενος έ π ε ί το ι ο ύό έ σ υνή κ ε το  Χ ρ ισ το ύ  
μ υστή ρ ιο ν, ά λλ3 ο ύό έ ττροσήκατο  το ν  έν  π νεύμ α τι φω τισμόν, ο ύό έ τε- 

25 θέα τα ι το ϊς  τή ς  ό ια νο ία ς όμμασι τή ν  όόξα ν Κ υρίου, ω  κ α ί ώ ςέν  τύττω  
νεφ έλης, ά π α ίρο ντι μ έν  το ϋ  κόσμου κ α ί π ρ ό ς  τά  άνω  βα ό ίζοντι, συνα - 
π α ίρ ο μ εν  κ α τ’ ίχνο ς ίό ν τες  το  ό εσ π ο τικό ν· έν εκ α ίν ισ ε γά ρ  ή μ ΐν  τή ν  
π ρό σ φ α τό ν τε  κ α ί ζώ σαν όόόν, τη ν  ε ις  τά  άνω  φ η μ ί κ α ί έν  ονρανω , 
άναπανομένω  ό έ ώ σπερ κ α ί κα τα λύο ντι, συνα να πα υόμεθα  κ α ί σ υ γ- 

30 κα τα λ ύσομεν. Ά π α ιρ ο ύ σ η  ό έ τή  νεφέλη, σ ννα π ή ρεν  ό  λ α ό ς  κ α ί κ α τα - 
λυ σ ύ σ η ς σ υ γκ α τη υ λ ίζετο ' «Ν εφ έλη  γά ρ  ήν», φ ησίν, «έττί τή ς  σ κ η νή ς  
τη ν  ήμέραν, κ α ί π υ ρ  τή ν  νύκτα». Κ α τα π ια ίνει μ έν  γά ρ  ό  Χ ρ ίσ το ςχ μ -

7. Ρωμ. 7,12.
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άγιος καί ή εντολή είναι άγια καί δίκαια καί άγαθή»7· Και^ναι άγιος 
άγιων ό νότιος, όχι βέβαια ώς σκιά, αλλά αν έξεχασθσυν τά μέσα στη 
σκιά μέ πνευματική έννοια, τότε οι τύποι φωνάζουν, ότι πρόκειται γιά 
τονΧίριοτό, τον άληθινάΆγιο τών αγίων γιατί αγιάζι ̂ ^εός,χρίρ- 
ντας μέ τον ίδιο του τό Πνεύμα αυτούς που τόν μετέχουν με την πίστη. 
Άφοΰ λοιπόν έχει στηθεί πιά ή άγια σκηνή καί έχει άλειφθεί ολόκληρη 
μέ τό άγιο λάδι, άν θέλεις λέμε τί εγινε μετά άπό αυτά.

ΠΑΛΑ. Πάρα πολύ.
ΚΥΡ. Έχει γραφεί λοιπόν τό έξης· «’Έτσι ό Μωυσης ολοκλήρωσε 

όλα αυτά τά έργα. Τότε κάλυψε ή νεφέλη τη σκηνη του μαρτυρίου καί ή 
σκηνή πλημμύρησε άπό τη δόξα του Κυρίου. ’Αλλά ό Μωυσης δεν μπό
ρεσε νά μπει στη σκηνή του μαρτυρίου, επειδή τη σκέπαζε ή νεφέλη καί 
ή σκηνή είχε γεμίσει άπό τή θεία λάμψη. Κι όταν ή νεφέλη υψωνόταν 
άπό τή σκηνή, άναχωρουσαν οί Ισραηλίτες μέ όλα τά υπάρχοντά τους. 
"Αν ή σκηνή δεν υψωνόταν, δεν ξεκινούσαν μέχρι τήν ήμερα πού ξα- 
ναυψωνόταν ή νεφέλη. Ή  νεφέλη ήταν πάνω άπό τή σκηνή όλη τήν 
ήμέρα, ενώ τή νύχτα όλοι οί ’Ισραηλίτες έβλεπαν πάνω άπό αυτή φωτιά, 
κάθε φορά που ήταν νά άναχωρήσει»8. "Οταν δηλαδή παρουσιάστηκε 
στον κόσμο ή αγία καί άληθέστερη σκηνή, δηλαδή ή Εκκλησία άπό τά 
έθνη, καταφωτιζόταν άπό τό φώς του Χρίστου, καί ή νεφέλη, σάν κά- 
ποια :ττνΕΐιματική δροσιά άπό τόν όύρανό, μάς πρόσφερνε πλούσια χαρά 
καί καταγέμιζετόν ναό του θεού. 'Όμως, λέγει, ό Μωυσηςόέν μπόρεσε 
νά μπεί. Δεν είσηλθαν δηλαδή οί Ισραηλίτες, έπειδή δέν μπορούσαν νά 
άντέξσυν τό θείο φώς. Ε ξάλλου ούτε κατανόησαν τό μυστήριο του Χρί
στου, ούτε δένθηκαν τόν πνευματικό φωτισμό, ουτε καί είδαν μέ τά 
μάτια του νσυ τή δόξα του Κυρίου, τόν όποιο, όπως δείχνει ό τύπος της 
νεφέλης, όταν άναχωρεί άπό τόν κόσμο καί προχωρεί πρός τά άνω, 
αναχωρούμε κι εμείς μαζίΤΐσπ, άκολσ^θω^ς'τα^έοπότικά ΐχνη του* 
γιατι έγκαινίασε γϊοΓμας τη ν^α κάι ζωντανή ό6ο~^ννοω αυτήν που 
οδηγεί στά άνω καί στον ουρανό. Ένώ όταν αναπαύεται καί παραμένει, 
άναπαυόμαστε κι εμείς μαζί του καί παραμένομε κοντά του. "Οταν 
άναχωρουσε ή νεφέλη, αναχωρούσε καί ό λαός, ένώ όταν έμενε, παρέμε
νε καί ό λαός. Γιατί λέγει· «Νεφέλη υπήρχε τή νύχτα πάνω άπό τή σκη
νή, καί τή νύχτα φωτιά». Γεμίζει δηλαδή ό Χριπτπτ ;ιρ τΛν ϋτλ/ΥΠτη

8. Έξ. 40,27-32.
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ρίσμασι τοϊς τννευματικοϊς, τούς ώσττερ έν ημέρα καί φωτί γεγονότος, 
όιά γε τον την επ’ αύτω γνώσιν λεπτώς τε και έξητασμένως έλεΐν καί 
έκλελαμπρύνθαι τον νοϋν, καταφωτίζει δέ τους άμαθεστέρους έτι. 
Σκότος δέ όλως κοσμικής απάτης ονκ εστιν έν Έκκλησίαις, ττερια- 

5 στράπτοντος αντάζ τοϋ Χριστοϋ καί νοητφ φωτί τά σύμπαντα καταν- 
γάζοντος- ον γάρ έσμεν ννκτός ούόέ σκότονς, άλλ’ υιοί φωτός καί 
ή μέρας, κατά τόγεγραμμένον.

ΠΑΛΛ. Όρθώςέφης
ΚΥΡ. Προσθέντεςόέ τούτοις καί ούκ ένμήκει λόγων, τους έπίγε 

ίο τή σκηνή νόμους, τάςτε των λαών όωροφορίας καί μην καί απάρσεις 
καί συνανλισμονς άφηγησόμεθα- ϊοι γάρ αν οϋτω ττρόςοίμον όρθήν 
ό λόγος.

ΠΑΛΛ. Σύμφημι.
ΚΥΡ. Αεόικαίωκε τοίνυν ό νομοθέτης καί κριτής έν μόνη όή 

15χρήναι τή άγια σκηνή τάς θυσίας έπιτελεϊν, τούς είπερ αν έλοιντο 
τοϋτο όράν, άφιστάς, οιμαί τιον, τής εώλου ψευόολατρείας, τής έν 
Α ίγύτττω φημί, ένθα τωλύςμέν ό των ειδώλων έμπαιγμός θεών τε των 
ψευδωνύμων ή άκαλλεστάτη πληθύς, ουδέ αύτοϊς τάχα που τοϊς 
προσκυνεϊνηρημένοιςγνωρίζεσθαι δυναμένη- άνεΐται όέ καί το θύειν, 

20 ώσπερ αν έλοιτό τις, κατάγε το ύτιό τον τώνπαρ "Ελλησι σοφών άτη- 
μελώς είρημένον, άλλος δ3 αλλω έρεζε θεών. Άφιστάς οϋν τής οϋτω 
ψύχρας τε καί βέβηλου τριβής καί συνήθειας αλογωτάτης έφη πάλιν 
έν τω Λενιτικω·  «Λάλησον ττρός Άαρών καί πρός τούς νίονς αντοϋ 
καί τζρόςπάντας τούς υιούς3Ισραήλ, καί έρεϊςτιρός αυτούς- Τοϋτο το 

25 ρήμα ο ένετείλατο Κύριοςλέγων Ά  νθρωπος των υιών \Ισραήλ, ή των 
προσκειμένων έν ύμΐν, ός αν σφάξβ μόσχον ή πρόβατον ή αίγα έν τή 
παρεμβολή, και οςέάν σφόίξη έξω τής τταρεμβολής καί έπί τήν θύραν 
τής σκηνής τοϋ μαρτυρίου μή ένέγκη, ώστε ποιήσαι αυτό εις ολοκαύ
τωμα ή σωτήριον τω Κνρίω, δεκτόν εις οσμήν ευωδίας* καί ός αν 

30σφάξη έξω έπί τήν θύραν τής σκηνής τοϋ μαρτυρίου καί μή ένέγκη 
αυτό, ώστε μή ττροσενέγκη δώρον Κυρίω απέναντι τής σκηνής Κυ
ρίου, καί λογισθήσεται τω άνθρώταυ έκείνω, αίμα έξέχεεν, έξολοθρευ-

9. Α  Θεσσ. 5,5.
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πνευματικών χαρισμάτων αυτούς πού ζοϋν, σάν σέ ήμερα και φώς,
επειδή διάλεξαν τή δική του γνώση με λεπτομερή εξέταση, και όχι αβα
σάνιστα, και εγιναν ολόλαμπροι στο νοϋ· καταφωτίζει δμως εκείνους 
πού είναι ακόμα στην άγνοια. Τό σκοτάδι δηλαδή της κοσμικής άπάτης 
δέν υπάρχει στις Εκκλησίες, άφοϋ τις φωτίζει ολόκληρες ό Χριστός καί 
καταυγάζει τά σύμπαντα με τό νοητό φώς· γιατί δέν είμαστε υιοί της 
νύχτας καί τού σκότους, άλλά υιοί τού φωτός καί της ημέρας, σύμφωνα 
μέτή Γραφή9.

ΠΑΛΑ. Πολύ σωστά.
ΚΥΡ. Θά προχωρήσομε, άφοϋ προσθέσαμε ο? αυτά, όχι πολυλογώ

ντας, τούς νόμους σχετικά μέ τή σκηνή, τις προσφορές δώρων άπό τον 
λαό, άλλά καί τις αναχωρήσεις καί τις κατασκηνώσεις τους. Γιατί έτσι ό 
λόγος μας θά άκολουθήσει τον σωστό δρόμο.

ΠΑΛΑ. Συμφωνώ.
ΚΥΡ. "Εκρινε δίκαιο λοιπόν ό νομοθέτης καί κριτής, ότι μόνο στην 

άγία σκηνή έπρεπε νά τελοϋν τις θυσίες όποιοι ήθελαν νά θυσιάσουν, 
προσπαθώντας, νομίζω, νά τούς άπομακρύνει άπό τήν άνυπόστατη 
'ψευτολατρεία, εννοώ τήν αιγυπτιακή, όπου υπήρχε πολλή γελοιότητα 
των ειδώλων καί πλήθος ετερόκλητο 'ψευδώνυμων θεών, πού ήταν άδύ- 
νατο νά τούς γνωρίσουν άκόμα κι αυτοί πού ήθελαν νά τούς λατρεύουν. 
Υπήρχε επίσης άταξία καί στις θυσίες, ανάλογα μέ τό τί ήθελε καθένας, 
σύμφωνα μέ τον πρόχειρο λόγο κάποιου σοφοϋ άπό τούς Έλληνες, “ότι 
καθένας θυσίαζε σέ άλλο θεό”. Θέλοντας λοιπόν νά τούς άπομακρύνει 
άπό μιά τέτοια άνούσια καί βέβηλη άσχολία καί συνήθεια τελείως 
άνόητη, είπε πάλι στο Αευϊτικό* «Μίλησε στον Άαρών καί στούς υιούς 
του καί σέ όλους τούς Ισραηλίτες καί πές τους* Αυτή είναι ή εντολή πού 
έδωσε ό Κύριος* Ά ν  κάποιος άπό τούς Ισραηλίτες, ή ξένος πού μένει 
μαζί σας, σφάξει μοσχάρι ή πρόβατο ή γίδα μέσα στην κατασκήνωση ή 
έξω άπό αυτήν, καί δέν τό φέρει στή θύρα της σκηνής τοϋ μαρτυρίου 
γιά νά τό σφάξει εκεί καί νά τό προσφέρει ώς θυσία ολοκαυτώματος ή 
ευχαριστία γιά σωτηρία πρός τον Κύριο, ώστε νά γίνει άπό αυτόν δεκτό 
ώς οσμή ευωδίας, καί όποιος σφάξει κάποιο άπό αυτά έξω άπό τή θύρα 
της σκηνής τοϋ μαρτυρίου καί δέν τό προσκομίσει γιά νά τό προσφέρει 
δώρο στον Κύριο άπέναντι στή σκηνή τοϋ Κυρίου, θά θεωρηθεί ένοχος 
σάν εκείνον πού έχυσε αιμα άνθρώπου, καί θά έξολοθρευθεί αυτός ό



302 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

θ ή σ ετα ι η  ψ οχη εκείνη  εκ  το ϋλα ο ϋα υτή ς» . Α ίμ α  μ έν  ο ύνέκ χεϊν , κ α ί 
το ΐς  ε ιςμ ια ιφ ο ν ία ν  έγκ λή μ α σ ιν  ένοχον έσεσθα ι το ν έξω  θνοντα  τή ς  
σ κ η νή ς  ‘Ε α υτό ν γά ρ  ώ σπερ δ ιεχρη σ α τό  τ ις  κ α ί τη ν  ο ίκ εία ν  ώ λόθρεν- 
σ ε ψ υχήν, ό  Θ εο ϋμ έν  το ϋ  κ α τά  φ ύ σ ιν  ά φ ισ τά ς αυτήν, προσνέμω ν όε 

δ λ ίθ ο ις  κ α ί ξύ λο ις  κ α ί τα ΐς  τω ν δα ιμόνιω ν ά π ά τα ις άνατιθείς. "Ο τι δ ε 
ο ύ  πχζν άυτλω ς θϋμα  π α ρ ά  τά ς θ νρ α ς ά γεσ θ α ι ττροστέταχε τή ς  σ κη νή ς  
ό λλ’ ό π ερ  έλο ιτό  τ ις  ε ις  θυσ ία ν ά να θείνα ι Θ εφ, δέδειχεν  έναργώ ςττροσ- 
εττάγω ν ευ θ ύ ς  «Κ α ί ο ν  θύσουσ ιν έπ ί τά ς θ υσ ία ς α ύτώ ν το ΐςμ α τα ίο ις, 
ο ϊς  α ύ το ί έκπορνεύσω σιν όπίσω  αύτώ ν». Ο ύκοϋν ά π οφ ά σκει πχχντε- 

ιο λ ώ ς  τό  θ νειν  ά δ ια κρ ίτω ς ω περ α ν  δ ο ύλο ιτό  τις, δ ε ΐν  δ έ δη  μόνω  τώ  
κ α τά  φ ύ σ ιν  Θ εφ  τά ς λα τρ εία ς  έπ ιτελεΐν, ευ μ ά Ια  φ η σ ί

Π Α Λ Α  Ώ ς  ά ρ ισ τά  γ ε  ή μ ϊν  ό  λ ό γο ς  έχ ε ι
Κ Υ Ρ . ’Ο νησειε δ ’ α ν  κ α ι ο ύ  μ ετρ ίω ς η μ ά ς κ α θ ’ έτερον, ο ιμα ι, τρό

π ο ν  τό  χρ ή να ι νο εϊν  ώ ςέσ τι λ υ σ ιτελ ές  κ α ί ά να γκ α ΐο ν  ή δ η  π ω ς τό, έν  
15μ ό νη  δ εΐν  τη  ά γίςί σκηνη  π ρ ά ττεσ θ α ι τά ς  θ υ σ ία ς κ α ί τά  ιερ ά  προσφ έ- 

ρ εσ θ α ι θύμ α τα
Π Α Λ Λ  Π ώ ςέφ η ς
Κ Υ Ρ . 7Η  ο ύ κ  εικ ό να  κ α ί τύπ ο ν  έλέγο μ εν  είνα ι το ϋ  Ε μμα νουήλ, 

το ν ίερέω ς τε  ττέρι κ α ί ά γνοημ ά τω ν λ α ο ϋ  π ρ ό ς τη  α γία  σκηνη  σφ α ζό- 
20 μ ενο νμ ό σχο ν;

Π Α Λ Λ  3Ε λέγομεν.
Κ Υ Ρ . Χ ρ ή ν α ι δη  ο ϋ ν  τα ύτη  το ι φαμέν, ώ ςέν  σ κ η ν ά ΐςά γ ία ις  τα ϊς  

Ε κ κ λ η σ ία ις  το ϋ  Θ εοϋ, το ϋ  Χ ρ ισ το ϋ  τελείσ θ α ι μ υσ τή ρ ιο ν . Τ ο υ τί γά ρ  
ή μ ΐν  κ α ί έτέρ ω θ ίττο υ  δ ιετύ ττο ν  π ά λιν. Θ εσμοθετήσα ς γά ρ  έν  ά ρ χα ΐς  

25 τίν α  δ η  τρό π ο ν π ρ ο σ ή κ ει σ φ ά ζεσ θ α ι το ν  α μ νόν ε ις  τύ π ο ν  Χ ρ ισ το ϋ  
τή ς  Α ιγυ π τίω ν  ά π α ίρ ο υσ ι γ ή ς  το ΐς  έ ξ  Ισ ρ α ή λ ' « Ε ν  ο ικ ία  μ ις ί δρω - 
θήσετα ι» , φ ησ ί, «κα ί ο ύ κ  έξο ίσ ετε α π ό  τώ νκρεώ ν α ύ το ϋ  έξω». Ο ύκ
ο ϋ ν  π α ρα λύο υσ ι τό  Θ εφ  δοκοϋν, ο ίέτερ ό φ ρ ο νες  α ιρ ετικ ο ί π α ρ ά  τη ν  
ο νσ α ν  α ληθώ ς α γία ν  σκηνήν, έα ν το ΐς  έτέρ α ν  δ ια π η γνύντες, κ α ί έξω  

30 θ ύ ο ντες το ν  αμνόν, κ α ί άπω τάτω  π ο υ  τή ς  μ ια ς  α π ο φ έρο ντες ο ικ ία ς, 
κ α ί μ ερ ίζο ν τες  το ν ά μ έρ ισ το ν ' ε ις  γά ρ  κ α ί τέλειο ς έν  π α σ ι Χ ρ ισ τό ς. 
3Α λ λ ’ ό  γ ε  σ ο φ ό ς τε  ή μ ΐν  κ α ί ιερ ο φ ά ντη ς Μ ω σής π α ρ εγγυ ς ί λέγω ν  έν

10.Λευϊτ. 17,2-4. 11. Λευϊτ. 17,7.



άνθρωπος άπό τον λαό του»10. Τό νά χύσει λοιπόν αιμα, κάνα ένοχο γιά 
εγκλήματα μιαρού φόνου εκείνον πού θυσιάζει έξω άπό τη σκηνή. Γί- 
νειαι δηλαδή, φονιάς^χ^ίαυτοθ του ^^παταστ^έφει τη δική του ψυ
χή, οποίος προσπαθεί νά τήν άπομακρύνει άπό τον κατά φύση Θεό και 
τήν παραδίδει σέ πέτρες καί ξυλα καί στις δαιμονικές απατες. Και δτι 
δέν πρόσταξε νά όδηγείται κάθε γενικά σφάγιο στις θύρες της σκηνής, 
άλλά όποιο θέλει κάποιος νά τό προσφέρει θυσία στον Θεό, τό δείχνει 
καθαρά προσθέτοντας άμέσως* «Καί δέν θά προσφέρουν τις θυσίες τους 
στά ψεύτικα είδωλα, πού διαφθείρονται άκολσυθώντας τα»11. ’Απαγό
ρευα λοιπόν τελείως τις θυσίες χωρίς διάκριση σ’ όποιον θέλα καθένας, 
καί έπιτρέπει καθαρά νά τελοΰνται τά τής λατρείας μόνο στον κατά 
φύση Θεό.

ΠΑΛΑ. Ή  έκθεσή σου γιά τό πράγμα ήταν άριστη.
ΚΥΡ. Θά μας ώφελοΰσε, καί όχι λίγο, άν σκεφτοΰμε μέ άλλον 

τρόπο, ότι είναι ώφέλιμο καί άναγκαίο πλέον, τό ότι πρέπει μόνο μέσα 
στήν άγία σκηνή νά γίνονται οί θυσίες καί νά προσφέρονται τά Ιερά 
θύματα.

ΠΑΛΑ. Πώς τό έννοεΐς;
ΚΥΡ. Μά δέ λέγαμε ότι είναι εικόνα καί τύπος τσΟ Εμμανουήλ τό 

μοσχάρι πού σφαγιάζεται κοντά στην άγία σκηνή γιά τον ιερέα καί τά 
παραπτώματα του λαοΰ άπό άγνοια;

ΠΑΛΑ. Ναί, τό λέγαμε.
ΚΥΡ. Έτσι λοιπόν λέμε, ότι πρέπει μέσα στις Εκκλησίες του Θεού, 

σά νά είναι άγιες σκηνές, νά τελείται τό μυστήριο του Χριστού. Αυτό τό 
διατύπωσε πάλι καί σέ άλλο σημείο. ’Αφού δηλαδή νομοθέτησε στήν 
άρχή μέ ποιόν τρόπο πρέπει νά σφαγιάζεται ό άμνός ώς τύπος τοϋ 
Χριστού, όταν οί ’Ισραηλίτες άναχωροϋσαν άπό τή γη των Αιγυπτίων, 
τούς λέγει* «Μέσα στήν ίδια οικία θά φαγωθούν τά κρέατα, καί δέν θά 
βγάλετε άπό τά κρέατά του εξω άπό τήν οικία»12. Καταστρατηγούν επο
μένως τό θέλημα τού Θεού οί ετερόδοξοι αιρετικοί, οί οποίοι, άν καί 
υπάρχει ή άληθινή άγία σκηνή, στήνουν γιά τον εαυτό τους άλλες, 
θυσιάζουν εξω τον άμνό καί τον μεταφέρουν πάρα πολύ μακριά άπό τη 
μία οικία, διαρώντας έτσι τον άδιαίρετο. Γιατί είναι ενας καί τέλαος ό 
Χριστός σέ όλα. ’Αλλά ό σοφός εξηγητής των ιερών Μωυσής συμβου-
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τφ  Α ευτερονομ ίω , «Π ρόσεχε σ εα υ τφ  μ ή  ά νενέγκ η ς τό  ολοκα ύτω μά  
σ ο ν  έν  π α ν τί τόπω  φ  έά ν  ιδη ς, ά λλ3 ή  ε ις  τό π ο ν  ό ν  ά ν  έκ λ έξ η τα ι 
Κ ύ ρ ιο ς ό  Θ εός σ ο ν  α υτό ν  έν  μ ια  τω ν πόλεω ν σον, έ κ ε ϊ ά νο ίσ εις  τά  
ό λο κα ντώ μ α τά  σου, κ α ί έκ ε ϊπ ο ιή σ ε ις  π ά ντα  όσα  έγώ  έν τέλ λο μ α ί σο ι 

5 σ ή μ ερο ν ' ά λλ3 ή  έν  πάχη] έπ ιθ υμ ία  σ ο υ  θύσεις, κ α ί φ ά γη  κ ρ έα  κ α τά  
τή ν  έπ ιθ υ μ ία ν  τη ς  ψ υχή ς σου, κ α τά  τή ν  εύ λ ο γία ν  Κ υ ρ ίο υ  το ϋ  Θ εοϋ  
σου, ή ν  εό ω κέ σ ο ι έν  π ά ω / π ό λει. Ό  ά κ ά θ α ρ το ς έν  σ ο ι κ α ι ό  κ α 
θ α ρό ς έπ ι τό  α υτό  φ ά γετα ι α υτό , ώ ςό ο ρκά ό α  ή  έλαφ ον, ττλή ν τό  α ί
μ α  ο υ  φ ά γεσθε, έ π ί τή ν  γ η ν  έκ χεεϊτε α ύτό , ώ ς ύδω ρ». Α ια ν ο ία ς  ο ύν  

ΐο ά ρ α  τη ς  6όελ υρω τά τη ς ά μ πλά κημ α  κ α ί γρ α φ ή , τό  έν  π α ν τί τόπω  θύ- 
ε ιν  ά ποτολμά ν, κ α ί μ ή  έν  οϊκω  Θ εοϋ π λη ρ ο ϋ ν  τό  Χ ρ ισ το ϋ  μ υ σ τή 
ριον.

Π Α Λ Α . Ε ν  λ έ γ ε ις ' π λή ν  έκεινο  φράσον. Τ ή ν α ίμ α το ς δρώ σιν κε- 
κ ιδό ή λενκ εν  ό  νόμος, κ α ίμ ά λ α  εικότω ς. Τ ί δ 3 ά ν  εϊη  π ά λ ιν  ό  εν  γ ε τ φ  

ΐδ γρ ά μ μ α τι νοϋς;
Κ Υ Ρ . Ο ύκοϋν, ε ί  δο κ εΐ, τά  έ π ί τφ δ ε  τεθ εσ π ισ μ ένα  κ α ί έ ν  τφ  

Λ ευ ιτικ φ  φ έρ ε δ ή  λέγω μεν. 3Ε χ ει γά ρ  ώ δε· «Κ α ί ό  ά νθρω π ο ς τω ν 
νιώ ν1 Ισ ρ α ή λ ή  τω ν π ρ ο σ η λύτω ν τω ν π ρο σ κ ειμ ένω ν έν  ύμ ϊν, ό ς  ά ν  
φ ά γη  π α ν  α ιμα , έπ ισ τή σ ω  τό  π ρό σ ω π ό ν μ ο ν  έ π ί τή ν  ψ υ χ ή ν  τή ν  

2θέσθονσαν τό  αίμα, κ α ι απολω  α υ τή ν  έκ  το ϋ  λ α ο ϋ  α ύτής. 'Η γά ρ  ψ νχή  
π ά σ η ς σα ρκός α ίμ α  α ύ το ϋ  έστι. Κ α ί έγώ  δέδω κα  α υ τό  ύμ ϊν  έπ ί το ϋ  
θυσ ια σ τη ρ ίο υ  έξιλά σκεσθ α ι π ερ ί τω ν ψ υχώ ν υμώ ν- τό  γά ρ  α ίμ α  α ύ
το ϋ  α ν τί ψ υχή ς έξιλά σετα ι. Α ιά  το ϋτο  εϊρ η κ α  το ϊς  υ ίο ϊς 3Ισ ρ α ή λ  · Π ά 
σ α  ψ νχή  έ ξ  υμώ ν ο υ  φ ά γετα ι αιμα. Κ α ί ό  π ρ ο σ ή λυ το ς ό  π ρο σκείμ ε- 

25 ν ο ςέν  ύμ ϊν  ο ύ  φ ά γετα ι α ίμ α ' κ α ί ά νθρω πος τω ν ν ίώ ν 3Ισ ρα ή λ, ή  τω ν 
π ρ ο σ η λύτω ν τώ ν π ρο σ κ ειμ ένω ν έν  ύμ ϊν, ό ς  ά ν  θ η ρ εύσ η  θ ή ρ ενμ α  
θ η ρ ίο ν  ή  π ετεινόν, ό  έσ θ ίετα ι, κ α ί έκ χεει τό  α ιμ α  κ α ί κ α λύψ ει α ύ  τό  
τη  γ η ' ή  γά ρ  ψ υχή  π ά σ η ς  σ α ρ κ ό ς α ιμ α  α ύ το ϋ  έσ τι. Κ α ί ε ίπ α  το ϊς  
υ ίο ϊς 3Ισ ρ α ή λ ' Α ιμ α  π ά σ η ς σ α ρκ ό ς ο ύ  φ ά γεσθε, δ τ ι ή  ψ υχή  π ά σ η ς  

30 σ α ρ κ ό ς α ιμ α  α ύ το ϋ  έ σ τ ί’ π ά ς  ό  έσθ ίω ν α ύ  τό, έξο λο θ ρ ευθ ή σ ετα ι» . 
Ά  θ ρ ει δή  ο ύν  σαφ ώ ς κ α ί α να φ α νδό ν ώ ς ε ις  ψ υχή ς τύττον τό  α ιμ α  
λα μδά νετα ι.

13. Δευτ. 12,13-16.
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λεύει στο Δευτερονόμιο, λέγοντας· «Πρόσεχε τον έαυτό σου και νά μή 
προσφέρεις τά όλοκαυτώματά σου σέ όποιοδήποτε τόπο, άλλά μόνο 
στον τόπο που θά εκλέξει ό Κύριος ό Θεός σου, σέ μιά άπό τις πόλεις 
σας, εκεί θά προσφέρεις τά όλοκαυτώματά σου κι έκεί θά κάνεις δλα 
δσα έγώ σέ διατάζω σήμερα. "Αν όμως επιθυμήσεις πολύ νά σφάξεις 
ενα ζώο και νά φας τό κρέας του σύμφωνα με τήν έπιθυμία της ψυχής 
σου, μπορεΐς, σύμφωνα με την ευλογία τοϋ Κυρίου τοϋ Θεού πού σου 
έδωσε, νά τό σφάξεις σέ όποιαδήποτε πόλη. Και άπό αυτό θά φάει μαζί 
σου ό άκάθαρτος και ό καθαρός, όπως τό ζαρκάδι ή τό ελάφι πού τρώ
γονται άδιάφορα* τό αίμα του όμως δέν θά τό άγγίξετε, άλλά θά τό 
άφήσετε νά χυθεί στο έδαφος όπως τό νερό»13. Είναι λοιπόν άμαρτία 
καί κατηγορία μιαρότατης διάνοιας τό V άποτολμάται θυσία σέ κάθε 
τόπο καί νά μην έκτελεΐται τό μυστήριο τοϋ Χριστοϋ στον οίκο τοϋ 
Θεοϋ.

ΠΑΛΑ. Σωστά τό είπες. "Ομως πές μου εκείνο* Ό  νόμος άποδοκι- 
μάζει τη βρώση τοϋ αίματος, καί πολύ εύλογα. ’Αλλά ποιο πνευματικό 
νόημα θέλει νά ύποδηλώσει πάλι τό γράμμα;

ΚΥΡ. Εμπρός λοιπόν, άν θέλεις, άς ποϋμε καί όσα νομοθετούνται 
γι’ αύτό τό θέμα στο Λευϊτικό. Έχουν αύτά ώς εξής* «Καί όποιος άπό 
τούς ’Ισραηλίτες, ή ξένος πού μένει μαζί σας, φάει τό αίμα, θά στρέψω 
τό πρόσωπό μου εναντίον αύτοϋ πού εφαγε τό αίμα καί θά τον έξολο- 
θρεύσω άπό τον λαό του. Γιατί ή ζωή κάθε ζωντανοϋ όντος βρίσκεται 
στο αιμα του. Καί έγώ σας τό έδωσα γιά νά χύνεται στο θυσιαστήριο 
καί νά εξιλεώνονται οί άμαρτίες τών ψυχών σας. Γιατί τό αιμα τής 
θυσίας θά έξιλεώσει την ψυχή. Γι’ αύτό είπα στούς ’Ισραηλίτες* Κανέ
νας άπό σάς δέν θά φάει αιμα. Καί ό ξένος πού μένει κοντά σας, καί 
αύτός δέν θά φάει αιμα. Καί άν κάποιος ’Ισραηλίτης ή ξένος πού μένει 
μαζί σας σκοτώσει κάποιο θήραμα ή αγρίμι ή πουλί πού τρώγεται, θά 
χύσει τό αιμα του καί θά τό σκεπάσει μέ τό χώμα. Γιατί ή ζωή κάθε 
ζωντανοϋ όντος βρίσκεται στο αιμα του. Γι’ αύτό είπα στούς ’Ισραη
λίτες* Δέν θά φάτε τό αιμα όποιουδήποτε ζωντανοϋ όντος, επειδή ή 
ζωή κάθε ζωντανοϋ βρίσκεται στο αιμα του. "Οποιος τρώει τό αιμα, θά 
έξολοθρευθεΐ»14. Πρόσεχε λοιπόν πώς τό αιμα μέ σαφήνεια καί ολοφά
νερα θεωρείται ώς τύπος τής ψυχής.

14. Λευϊτ. 17,10-14.



Π Α Λ Λ . Σ υνίημ ι.
Κ Υ Ρ . Ά λ λ ο τρ ιο ϊ το ιγα ρ ο ϋν  ό  νόμος κ α ί υπ εξά γει σω μάτω ν τώ ν 

σφ αζομένω ν τό  αίμα, δό γμ α  διδάσκω ν ά λη θ ές κ α ί ττρ ό ςγε  ήμω ν α υ
τώ ν έν  π ίσ τε ι δ εκ τό ν  κ α ί έν  Έ κ κ λη σ ία ις  τίμω ν, τό, ά θ ά να το ν είνα ι, 

5 φ ημί, δ ια κεΐσ θ α ι κ α ί φ ρο νεϊν τή ν  λ σ γ ικ ή ν  το ϋ  άνθρώ που ψ υχήν, ή ν  
το ϊς γη ΐν ο ις  σώ μασιν ο ύ  σ υγκ α τα φ θ είρ ει θάνατος, α π ο λύει δ έ μ ά λλο ν  
κ α ί ά ν ίη σ ιν  ό  Δ η μ ιο υ ρ γό ς κ α ι ύπ εξά γει το ϋ  πα θεΐν, ζω ή ς ά π οφ ήνα ς 
μέτοχον. Π επ ο ίη τα ι γά ρ  ό  άνθρω πος έν  ά ρ χά ΐς ε ις  ψ υχήν ζώ σαν, ένιέν- 
το ς  αύτώ  το ϋ  Θ εοϋ π νο ή ν  ζω ή ς γέγρ α π τα ι γά ρ  ώ δί. Κ α τα γρά ψ ομ εν  

10 γά ρ , κα θά περ έγω μαι, τό  ά να λκι τή ς  τά  π ά ντα  ζω ογονούσης ζω ής ε ί  
τό  π ρ ο  α υ τή ς  γεγο ν ό ς  ε ις  ζω ήν, συνδιόλλ ν σ θ α ί φ α μ εν το ΐς  προσκα ί- 
ρ ο ις  σώ μασι. Σ υνέσ ει δ έ  τή  π α γκά λω  στέψ ομεν, ά θ ά να το ν είνα ι π ι- 
σ τεύο ντες δοκοϋν ώ δε έχειν  α υ τή ν  τώ  πά ντω ν Δ ημ ιουργώ , ένω ζώ μ εν  
κ α ί κ ινο ύμ εθ α κ α ί έσμέν. Κ α ί σ υ το ς ο ϊμ α ίτω ν, τή ς  νομοθεσία ς τή ς  έπ ί 

15 τώ δε λόγος. ’Ίω μ ενδ έκ α ί έφ 3 έτερ α  δικα ιώ μα τα  τή ς  σ κ η νή ς νΕ φ η  τοί- 
νυν  ό  Θ εός έν  τή  Έ ξόδω - «Ο υ σ φ ά ξεις έπ ί ζύμ η  α ίμ α  θυσ ιά σμ α τό ς  
μου». Ά ζ υ μ ο ν  έστω , φ ησί, τό  προχεόμενον αίμα, κ α ί ύπέρ  το ϋ  προσ- 
κεκομισμένον ε ις  θ νσ ία ν τώ  Θεώ, ζύ μ η ς αύτώ  δηλονότι, ή το ι σεμιδά- 
λεω ς έζνμω μένης ο ν κ  έπ εν η ν εγμ έν η ς  χ ρ ή  γά ρ  ή  μ ά ς  έκκεκα θα ρμέ- 

20 νο υς κ α ί α ζύμ ο νς ώ σπερ νπ ά ρχο ντα ς τοϋτ? έστι, τη ν  έκ  φ α νλο τη το ς  
κ α ί π ο νη ρ ιά ς ο ίο νείπ ω ς έπ ιπλοκήν, ε ις  νο ϋν ο ύκ  έχοντας, κα θ ιερο ϋν  
τφ  Θεώ τά ςέα ντώ ν ψ υχά ς ώ ν ε ις  τύπ ο ν  τό  αίμα. Ν έο ν δ έ  φ ύρα μα  κ α ί 
ά ζυμ ο υς έκά λει κ α ι ό  θεσπέσ ιος Π α ϋλο ς το ύ ς ειλ ικ ρ ιν ή  κ α ί άθόλω τον 
κ α ί ά ο νμ μ ιγή  φ α υλο τη το ς τη ν  ο ίκ εία ν  τη ρ ο ϋντα ς ψ υχήν, δ ιά  π ίσ τεω ζ 

25 δ έ  δηλονότι τή ς  ε ις  Χ ρ ίσ το ν  κ α ι α γά π η ς όλοτελοϋς.
Ά λ λ 3 «Ο υδέ μ η  κο ιμ η θ η » , φ η σ ί, «σ τέα ρ  τή ς  έο ρ τή ς μ ο υ , έω ς 

πρω ί», το ϋ τ1 έστι, χβ ιζό ν  ο ύκ  ά νο ίσ εις σ τέα ρ  ε ις  ο σμ ήν ευω δίας. Έ ν  δ έ  
τώ  Λ ευ ιτικ ώ  σα φ εστέρα ν π ο ιείτα ι το ϋ  νόμον τή ν  δήλω σιν κ α ί τό  χ ρ ή ' 
μ α  ενα ρ γές κα θ ίστησ ι, λ έγω ν π ερ ί το ν  π ρ ο σ ά γο ντο ς θϋμα- «Κ αν ευχή  

30η  ή  έκούσ ιον θυσιάση τό  δώ ρον α ύτοϋ, η  α ν  ήμέρςι π ρο σ ενέγκη  τη ν  
θυσ ία ν όρω θηαεται κ α ί τή  αυρώ ν, τό  δ έ  κ α τα λειφ θ έν  ά π ό  τώ νκρεώ ν
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15. Γεν. 2,7. 15α. Πράξ. 17,28.
16. ’Εξ. 34,25. 17. Α' Κορ. 5,7.
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ΠΑΛΑ. Τό καταλαβαίνω.
ΚΥΡ. ’Αποχωρίζει λοιπόν ό νόμος καί άφαιρά άπό τό σώμα των 

θυσιαζομένων ζώων τό αιμα, διδάσκοντας σοφή άλήθεια, πού δέχεται 
καί ή δική μας πίστη καί τιμάται στις Εκκλησίες, τό δτι δηλαδή ή 
λογική ψυχή του ανθρώπου πλάστηκε καί είναι καί φρονεί ώς άθάνα- 
τη, την οποία δέν τή φθείρει ό θάνατος μαζί μέ γήινα σώματα, άλλά 
μάλλον τήν ελευθερώνει άπό αυτά καί τήν ανεβάζει στον ουρανό ό 
Δημιουργός καί τήν άποσπα άπό τά παθήματα, καθιστώντας την μέτο
χο ζωής. Γιατί αρχικά ό άνθρωπος δημιουργήθηκε ώς ψυχή ζωντανή 
καί ό Θεός του έβαλε μέσα του πνση]5^
καταλογίσομε λοιπόν, όπως εγώ νομίζω, άδυναμία στή ζωή πού ζωο
γονεί τά πάντα, άν αυτό πού εγινε γιά νά ζει όπως αυτή, λέμε ότι κατα- 
στρέφεται μαζί μέ τά πρόσκαιρα σώματα. ’Απεναντίας θά τή στεφανώ
σομε μέ τήν πάγκαλη σύνεση, πιστεύοντας ότι είναι άθάνατη, έπειδή 
έτσι θέλει νά είναι αυτή ό Δημιουργός «μέσα στον όποιο ζοϋμε καί 
κινούμεθα καί υπάρχομε»15“. Κι αυτός, νομίζω, ότι είναι ό λόγος της 
σχετικής νομοθεσίας. Ά ς  προχωρήσομε όμως καί σέ άλλες διατάξεις 
γιά τή σκηνή. Ειπε έπίσης ό Θεός στήν "Εξοδο· «Δέν θά προσφέρεις σ* 
εμένα τό αιμα της θυσίας σου μαζί μέ ένζυμο άρτο»16. Τό αιμα πού χύνε
ται, λέγει, νά είναι χωρίς ένζυμο άρτο, καί σ’ αυτό πού προσφέρεται 
θυσία στον Θεό, δηλαδή ζύμη σ’ αυτόν ^σιμιγδάλι ζυμωμένο, νά μήν 
προστίθεται. Πρέπει δηλαδή εμείς νά εϊματε καθαρο^και κατά κάποιο 
τρόπο άζυμοι, δ η λ α δ η ^  στο νοΰ μας καμμϊά εκδήλωση
φ α υ ^ τ ^ κ Η π ^
τή συμβολίζει τό α ιμ α ) ΐ^ ^ ^ κ α ι^ ^ ^ ΰ ς ^ ^ ^ κ α Γ ο Ό ^ ^ ^ ς  
Παύλος17 έκείνους πού τηρούσαν τήν ψυχή τους γνήσια καί αθόλωτη 
καί καθαρή άπό φαυλ<̂ τ α , μέ τήν π ^  

τήν τέλεια άγάπη.
ΆλΧαΓλέγει, «Δέν θά κοιμηθεί μιά νύχτα τό λίπος της εορτής μου 

ώς τό πρωί»18, δηλαδή δεν θά προσφέρεις χθεσινό λίπος ώς προσφορά 
ευωδίας. Στό Αευϊτικό εξάλλου διασαφήνιζα καλύτερα τό νόημα του 
νόμου καί κάνα τό πράγμα πιο καθαρό, λέγοντας γιά έκαναν πού προσ
φέρει τό θύμα* «Κι άν φέρει κάποιος τάξιμό του, ή κάνα άλλη εκούσια 
θυσία, θά φαγωθεί τό προσφερόμενο τήν ίδια μέρα ή τήν άλλη. "Ο,τι

18. Δευτ. 23,18.



τη ς  θ υ σ ία ς έω ς η μ έρ α ς τρ ίτη ς  έν  π ν ρ ί κ α υ θ ή σ ετα ι Έ ά ν  ό έ φ α γώ ν  
φ ά γη  ά π ό  τω ν κρεώ ν τη  ήμερα  τη  τρίτη , ο υ  ό εγβήσετα ι αύτω  τω ττροσ- 
φ έρ ο ντι αύτό, ο υ λο γισ θ ή σ ετα ι α ύ τφ -μ ία σ μ ά  έ σ τ ιν  ή  ό έ ψ υχή ή τις ά ν  
φ ά γη  άπ? α ύτοϋ, μ ια νθ ή σ ετα ι, κ α ί τη ν  ά μ α ρτία ν  λήψ ετα ι» . Τ ρ ιτα ΐον  

5μ έν  ο ϋ ν  ά ποττέμπετα ι θϋμα, π α ρ α ιτεϊτα ι δ έ  ό τι κ α ι τό  χθ ιζόν, δ ιεσά φ ει 
λέγω ν* «Έ ά ν  δ έ  θ ύσ η ς θ υσ ία ν ευχή ν  χα ρμ ό σ υνη ς τω Κ υρίψ , ε ις  δε- 
κ τό ν  ύ μ ΐν  θ ύσ ετε αύτό. Α ν τη  τη ημέρα  έκείνη  δρω θήσεται, ο υ  κα τα - 
λ είψ ετα ι α πό  τω ν κρεώ ν ε ις  τό  ττρω ί έγώ  είμ ι Κ ύριος- τη ν  ά μ α ρτία ν  
λήψ ετα ι» .

ίο  Π Α Α Λ . Ε ιτα  τίςά ν γέν ο ιτο  κ α ί τώ νδε ό  νους-
Κ Υ Ρ . Π ροα ποδέδειχεν ή μ ϊν  ό  νόμος έν  το ϊς  άνω τέρω  πλεισ τά κ ις, 

ό τι το ν  ά π α ντα  χρό νο ν κ α τα τέμ νειν  έθ ο ς τη θεία  Γ ραφή, π ο τέ μ έν  ε ίς  
δύο, κ α θ ’ ό ν ή ν ό  νόμος κ α ι κ α θ ' ό ν  έπ έλα μ ψ εν ό  Χ ρ ισ τό ς  ττο τέ δ έ α ύ  
ε ίς  τρ ε ις  πα ρεισκρ ινομ ένου τε  κ α ι τά  τά ττο ντο ςμ ετα ξύ , κ α ί κ α θ ’ ό ν  ό  

15 τώ ν ά γιω ν  π ρ ο φ η τώ ν ά νέλα μ ψ ε χο ρό ς, π λ ή ν  ό τι κ α ί έν  χρόνω  τω  
κ α τά  Μ ω σέα, κ α ί έν  τω τώ ν α γίω ν π ρο φ η τώ ν λα τρ εία ς  η ν  τρόττος ό  
α υ τό ς ώ ς έν  σ κ ια ϊς  έ τ ι τα ϊς  κ α τά  νόμον. Π ρω ία ς ό έ γενομένης, ή το ι 
το ϋ  τρ ίτο υ  λο ιπ ό ν  π ά λ ιν  ά να ό ειχθέντο ς κ α ιρ ο ϋ  κ α ί το ϋ  νο η το ϋ  φω 
τός, τοϋι? έσ τι Χ ρ ισ το ϋ , τή ν  ύφ 3 ή λ ιο ν  ττερια στρά πτοντος, λελυ μ ένη ς  

20 δ έ  λο ιπ ό ν  τη ς  π α λα ια ς άχλύος, ο ύκ έτι δ εκ τό ς τη ς  τό  τη ν ικ ά δ ε λα τρ εί
α ς  ό  τρόπος, ά λλ3 ε ϊτε  χθ ιζό ν, ε ϊ ΐ  ο ν ν  εΐη  τό  τρ ιτα ΐο ν  σ τέα ρ  ή  θύμα, 
δ εκ τό ν μ έν  ούκέτι, βδελυρό ν δ έ  κ α ί ά π ό β λη το ν π α ρ ά  Θεώ, κ α ί έν  μ ιά 
σ μ α το ς τά ξει λελο γισ μ ένο ν  το ϊς  ο ύκ  έν  κ α ιρ φ  π ρ ο σ κ ο μ ίζειν  η ρη μ έ- 
νοις. *Η ούκ είνα ι φ η ς  άληθές, ό τι Χ ρ ισ το ϋ  κα τα λά μ π ο ντο ς το ϊς  εν α γ- 

25 γελ ικ ο ΐς  π α ώ εύμ α σ ι τά ς  τώ ν ά γιω ν ψ υχά ς κ α ί ε ίς  λα τρ εία ν  τή ν  π νευ- 
μ α τικ ή ν μ υ σ τα γω γο ϋ ν το ς ευ μ ά λα , π ερ ιττά  π ω ς ήό η  κ α ί ά νω φ ελή  τά  
έν  νόμω ;

Π Α Λ Α . Φ η μ ί Μ εμνήσομα ι γά ρ  το ϋ  θεσπ εσ ίο υ Π αύλου, σκύβα
λ α  κ α ί ζη μ ία ν  ά π ο κεκλη κό το ς τά  κ α τά  νόμον αύχήμα τα , δ ιά  τό  ύπε- 

30 ρ έχο ν  τη ςγνώ σ εω ς το ϋ  Χ ρ ισ το ϋ . Α κ ο ύω  δ έ  γεγρ α φ ό το ς  τ ισ ί «Λ έγω  
ό έ ύ μ ΐν  ό τι, έά ν  ττεριτέμνησθε, Χ ρ ισ τό ς  ο ύό έν  ή  μ ά ς  ώ φελήσει».
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19. Λευϊτ. 7,16-18. 20. Λευϊτ. 22,29-30. και 7,18.
21. Φιλ. 3,8. 22. Γαλ. 5,2.



άπέμεινε άπό χό κρέας της θυσίας γιά τήν τρίτη ήμερα θά καεί στη 
φωτιά. Ά ν  κανείς φάγει άπό αυτό τό κρέας τήν τρίτη ήμερα, δεν θά 
γίνει δέκτη άπό τον Θεό ή θυσία γι’ αυτόν που τήν εκανε, δεν θά του 
λογαριαστεί ώς θυσία, γιατί είναι μίασμα. Κι αυτός πού θά φάγει άπό 
αυτήν θά μολυνθέί καί θά του καταλογιστεί ή άμαρτία»19. ’Απορρίπτει 
λοιπόν γιά τή θυσία τό θύμα της προχθεσινής μέρας καί άρνέϊται καί τό 
θύμα της χθεσινής, καί τό διασαφηνίζει λέγοντας. «Άν κάνεις θυσία 
στον Κύριο πρός εκπλήρωση τάματος χαράς, θά πρέπει νά γίνει κατά 
πρέποντα τρόπο γιά νά γίνει δεκτή ή θυσία σας. Τήν ίδια εκείνη ήμέρα 
θά καταναλωθεί τό κρέας, καί δεν θά άφήσετε υπολείμματα άπό αυτά 
τά κρέατα μέχρι τό πρωί. Έγώ ό Κύριος σάς τά λέγω. Αλλιώς ό παρα
βάτης θά τιμωρηθεί»20.

ΠΑΛΛ. Ποιο δμως μπορεί νά είναι καί αυτών τό νόημα;
ΚΥΡ. Μάς απέδειξε πολλές φορές ό νόμος προηγουμένως, ότι τον 

δλο χρόνο συνηθίζει ή άγία Γραφή νά τον μοιράζει άλλοτε σε δύο δια
στήματα, σέ εκείνον που ΐσχυε νόμος καί σε αυτόν που ελαμψε σ’ εμάς ό 
Χριστός, καί άλλοτε σέ τρία, οπότε εισέρχεται καί τό διάστημα πού 
περιλαμβάνει τό ενδιάμεσο, κατά τό όποιο ελαμψε ό χορός τών άγιων 
προφητών, πλήν δμως καί στον καιρό του Μωυση καί στον καιρό τών 
προφητών ό τρόπος της λατρείας ήταν ό ίδιος, γιατί έπικρατουσαν 
άκόμα οί σκιές του νόμου. "Οταν δμως εγινε πρωί^οταν δίηλαάή-άρχισε 
τό τρίτο διάστημα καί καταφώτισε τήν ύφήλιο τό νοητό φώς,δηλαδή ο 
Χριστός, άφου δΐαλύθηκε ή παλαιά ομίχλη, δεν ηταν πιά άποδεκτός ό 
τότεΓτοα ^^  ήταν ειτε προχθεσινό τό λίπος
η τό θύμα, δεν γινόταν πιά δεκτό άπό τον Θεό, άλλά ήταν μιαρό καί 
άπορρίψιμο καί λογαριαζόταν ώς μίασμα γιά έκείνους που θέΧηΙΗν νά 
τδίτροσφερουν παράκαυξ^Ή ^ομιζείς^ έινοχιαληθινό, δτι δταν 
καταφωτισεο Χριστός μέ την ευαγγελική του διδασκαλία τις ψυχές τών 
άγιων καί οδήγησε άριστα στην πνευματική λατρεία, εγιναν κατά κά
ποιο τρόπο περιττές κι ανώφελες οί νομικές διατάξεις;

ΠΑΛΛ. Είναι άληθινό. Θά άναφέρω τον θεσπέσιο Παΰλο, ό ό
ποιος άποκάλεσε σκύβαλα καί ζημία τά καυχήματα του νόμου, έξαιτίας 
της υπέροχης της γνώσης του Χρίστου21. Καί γνωρίζω δτι εχει γράψει 
σέ κάποιους* «Σάς λέγω, δτι άν εξακολουθείτε νά κάνετε περιτομή, ό 
Χριστός δέν θά σάς ώφελήσα καθόλου»22.
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ΚΥΡ. Όρθώς έφης. Ούκοϋν άμαρτία καί μολυσμός, άναδειχθέν- 
τος Χρίστον καί παρελάσαντος τοϋ καιρού, καθ' ον ην ό νόμος καί οί 
ττροφήται, της ώς εν σκιαϊςλατρείας άντέχεσθαι-καί Θεω προσ-άγειν 
έπιχειρεΐν δϊν ή στέαρ ή λιβανωτόν, καίτοι λέγοντος έναργώς τοϋ 

5 Υίοϋ τω Θεω καί Π ατρί «Θυσίαν καί προσφοράν ούκ ήθέλησας, 
σώμα όέ κατηρτίσω μοι. 'Ολοκαυτώματα καί περί άμαρτίας ούκ 
ηύόόκησας, τότε εΐττον, Ίόον ήκω- εν κεφαλίόι βιβλίου γέγραπται 
ττερί έμοϋ, τοϋποιήσαι, ό Θεός, το θέλημά σου». νΛμωμον γάρ ώσπερ 
ίερεΐον έαυτόν υπέρ ημών άναθείςό Υιός έστησε τά έν νόμω, περι- 

10 ελεΐν αμαρτίας ου όυνάμενα- τέλος γάρ νόμου καί προφητών ό Χρι
στός.

ΠΑΛΛ. Εύέφης.
ΚΥΡ. Δ ιά νομικής οΰν άρα λατρείας απρόσιτος ό Πατήρ, μετά 

την έν Χριστώ τελείωσιν, προσιτός όέ έοτι διάμόνου τοϋ Υίοϋ. Τοι- 
15 γάρτοι καί έφασκεν· «Ούόείς έρχεται πρός τον Πατέρα, είμ ή  ό ί 

έμοϋ».βΟτι όέ άθυτόν τεκαί ατελές παν ε ί τιμή έν Χριστώ, όεκτόν όέ 
καί ίερώτατον το ό ί αύτοϋ τε καί έν αύτώ, σαφές αν γένοιτο καί ό ί 
ών ό νόμος ένμέν τη Έξόόω φησίν «Ούχ έψήσεις άρνα έν γάλακτι 
μητρός αύτοϋ»' έν όέ τω Λευιτικψ- «Καί έλάλησε Κύριος πρός Μω- 

20 σην λέγω ν Μόσχον ή πρόβάτον ή αίγα ω άν τεχθη, καί έσται επτά 
ήμέρας υπό τήνμητέρα αύτοϋ. Tfj όέ ήμέρςι τη όγόση καί έπέκεινα, 
όεχθήσεται εις όώρα κάρπωμα τω Κυρίω, καί μόσχον καί πρόβατον, 
αυτήν καί το παιόίον αυτής ού σφάξετε έν ήμέρςι μιφ». *Αρνα μέν 
συν τό αρτιγενές καί ύπότιτθον έτι σφράττειν ούκ έ& όεικνύς ότι, το 

25 άτελές έτι καί ώς έν συνέσει βραχύ τε και άσθενές οϋπω μέν ίερόν 
έτι όέ άπαράόεκτον όιά τούτο Θεω. Τοιοϋτοί τινες η σαν άσοφοι τε 
καί όλιγογνώμονες, ττρόςοϋςό θεσττέσιοςγράφει Παύλος- «Καί γάρ 
όφείλοντες είναι διδάσκαλοι όιά τον χρόνον, πάλιν χρείαν έχετε τοϋ 
διδάσκοντος ύμάς τίνα τά στοιχεία τής άρχής τών λογιών τοϋ Θεοϋ, 

30 καί γεγόνατε χρείαν έχοντες γάλακτος, ού στερεάς τροφής- τελείων

23. Ψαλμ. 39,7-9.
24. Ίω. 14,6.
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ΚΥΡ. Τό είπες σωστά. Είναι λοιπόν άμαρτία καί μολυσμός, μετά 
την έμφάνιση του Χρίστου καί την παρέλευση του καιρού του νόμου 
καί των προφητών, νά έπιμένομε στη λατρεία της σκιάς καί νά επιδιώ
κομε νά προσφέρομε στον Θεό πρόβατα ή λίπος ή λιβανωτό, καί μάλι
στα ένώ ό Υίός λέγει καθαρά στον Θεό και Πατέρα* «Θυσία καί προ
σφορά αιματηρή ή άναίμακτη δεν τή θέλησες, μου έδωσες όμως σώμα 
τέλειο. Θυσίες όλοκαυτώματων καί θυσίες γιά τις άμαρτίες μου δέν μου 
ζήτησες. "Οταν κατάλαβα τί ήθελες, είπα* Νά, έρχομαι νά κάνω δλα 
αυτά. Τό τί θέλεις άπό έμένα έχει γράφει σ’ έπικεφαλίδα ταυ βιβλίου της 
Γραφής. Γι9 αυτό άποφάσισα νά έκτελέσω τό θέλημά σου»23. 9ΑφσΟ ό 
Υίός πρόσφερε τον έαυτό του γιά μάς σάν τέλειο ιερό σφάγιο, έθεσε τέρ
μα στή νομική λατρεία, πού δέν μπορούσε νά εξαλείψει τις άμαρτίες* 
γιατί τέλος του νόμου καί τών προφητών είναι ό Χριστός.

ΠΑΛΛ. Μίλησες σωστά.
ΚΥΡ. νΑρα λοιπόν με τή νομική λατρεία ήταν άπροσέγγιστός ό 

Πατέρας, ένώ μετά την τελείωση μέσω του Χριστοϋ προσεγγίζεται μόνο 
μ έ^το ϊΙΥισΟ. Γι9 αυτό καί έλεγε* «Κανένας δέν πλησιάζει άλλιώς στον 
Πατέρα, παρά μόνο μέ ενδιάμεσο έμένα»24. "Οτι είναι άκατάλληλο πρός 
θυσία καί μή τέλειο κάθετι που δέν γίνεναι μέσω του Χρίστου, ένώ είναι 
δεκτό καί ιερότατο κάθετι που γίνεται μέσω αύτου καί μέσα σ’ αυτόν, 
θά διευκρινιστεί καί μέ όσα ό νόμος λέγει στην "Εξοδο* «Δέν θά μαγει
ρέψεις άρνί πού τρώει άκόμα γάλα»25. Καί στο Λευϊτικό* «Μίλησε ό 
Κύριος στον Μωυσή καί είπε* Μοσχάρι ή πρόβατο ή γίδα πού θά 
γεννηθεί, θά μείνει επτά ήμέρες κοντά στή μητέρα του. ’Από τήν όγδοη 
ήμέρα καί έπειτα μπορεΐ νά προσφερθει θυσία στον Κύριο. Μοσχάρι 
καί πρόβατο, τή μητέρα καί τό παιδί, δέν θά τά σφάξετε τήν ίδια ήμέ
ρα»26. Τό νεογέννητο δηλαδή άρνί πού θηλάζει άκόμα δέν έπιτρέπει νά 
σφαγει, δείχνοντας ότι τό ανολοκλήρωτο άκόμα, καί μέ φρόνηση λίγη 
καί άσθενή, δέν είναι άκόμα Ιερό, καί είναι γι9 αυτό απαράδεκτο άπό 
τόν Θεό. Τέτοιοι ήταν κάποιοι ανόητοι καί μέ γνώση λίγη, πρός τούς 
οποίους γράφει ό θεσπέσιος Παύλος* «’Εσείς, ένώ έπρεπε νά είστε 
δάσκαλοι μετά άπό τόσον καιρό, κι δμως έχετε άνάγκη πάλι νά σάς 
διδάξει κάποιος, ποιά είναι τά άρχικά στοιχεία της διδασκαλίας του 
Θεοΰ, καί καταντήσατε νά έχετε άνάγκη άπό γάλα, και όχι άπό στερεά

25. Έξ. 34,26. 26. Λευϊτ. 22,27-28.
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δ έ  έσ τιν  ή  σ τερ εά  τροφή». Ο ύκοϋν ά τελ έζ  ε τ ι το  έν  γ ά λ α κ τί τε  κ α ί 
υπ ό  μ α σ τό ν, κ α τά  γ ε  το  έν  σ υνέσ ει φ η μ ί κ α ί ενρω στία  π νευ μ α τικ ή ' 
ϊτω  ό έ α ν  ή μ ϊν  ό  π ερ ί τώ νόε λό γο ς, ώ ς έκ  τύπ ο υ  τω ν έν  α ίσ θ ή σ ει κ α ί 
ενα ρ γώ ν πρα γμά τω ν, έ π ί τά  υπ έρ  α ισ θ η σ ίν  τε  κ α ί νοητά , ττλή ν ό τι τά  

5 π ά ν τα  γέ γο ν εν  έν  Χ ρ ισ τώ  κ α ί έν  τελ ειό τη τι κ α ί πα ρα δοχή , σ υνη σ εις  
ευ  μ ά λ α  Τ ά  γά ρ  το ι π ρο σκο μ ιζό μ ενα  ζώ α κ α ί ά να τιθ έμ ενα  τώ Θεω, 
δ ε ΐν μ έ ν  είνα ι, φ ησίν, έπ τά  η μ έρ α ς υπό  τη ν  μ η τέρ α , τη  δ έ  ήμέρα  τη  
ό γδ ο η  κ α ί έπ έκ εινα  δώ ρον έσεσθα ι κ α ί είςκ ά ρ π ω μ α  τώ  Θεω.

Π Α Λ Λ . Ο υ σφ όδρα  σ α φ ή ς ό  λό γο ς.
10 Κ Υ Ρ . "Η  γά ρ  ο ΰ χ ί τη ν  ό γδ ό η ν  τη ν  ά να σ τά σ ιμ ο ν το ϋ  Σ ω τή ρο ς  

η μ έρ α ν είνα ι φ η ςκ α ί ά ρχη ν ώ σττερ α ίώ νος νέου, π α ρ ιπ π ευσ α ντο ς το ϋ  
κ α τά  νόμον ώ ςέν  ή μ έρ α ιςέπ τά  τα ϊςπ ρώ τα ις;

Π Α Λ Λ . Φ η μ ί
Κ Υ Ρ . Ο ύκοϋν α νίερό ν τε  κ α ί ά προσκόμ ιστον έ τ ι το  ώ ς έν  χρόνω  

15 τώ  κ α τά  το ν νόμον δη λο νό τι τό  έν  λα τρ εία  σα ρκική  · δώ ρον δ έ  ή δ η  κ α ί 
ενττρόσόεκτον τώ  Θεω π α ν  ει τ ι λο ιπ ό ν  έν  Χ ρ ισ τώ  κ α τά  τη ν  ό γδ ό η ν  
κ α ί επ έκ εινα  Α κ α τά λη κ το ς  γά ρ  ή  έν  Χ ρ ισ τώ  κλήσις, ά ρχη ν έχουσα  
τη ν  ά νά σ τα σ ιν . Κ α ί το ϋ το  είδ ώ ς α υ τό ς  έφ α σ κ εν  ό  Υ ιό ς, ό τέ  μ έν , 
«"Ο ταν υψω θώ  έκ  τη ς  γη ς , π ά ν τα ς  έλκύσω  π ρ ό ς  έμαυτόν», ό τέ  δέ, 

20 « Α μ ή ν  λέγω  ύμΐν, έά ν μ ή  ό  κ ό κ κ ο ς πεσώ ν ε ις  τη ν  γ η ν  άποθάνη, α υ
τό ς  μ ό νο ς μ ένει, έά ν  ό έ άποθάνη, κ α ρ π ό ν  π λείο να  φέρει».

Π Α Λ Λ . Ό ρ θ ώ ς έφ η ς  Τ ό δ έ  γ ε  μ ή  σ υνδ ιό λλυσ θ α ι δ ε ιν μ η τέρ α  
το ΐς  τέκ νο ιςένή μ έρ ρ ,μ ιο , τ ία ν  ειη  π ά λιν;

Κ Υ Ρ . Ν ομ οθετήσα ς ευ μ ά λ α  τά  έπ ί Χ ρ ισ τώ  κ α ί τη ν  δ ι α ύ το ϋ  τε- 
25 λ ε ίω σ ιν  π ρ ο α να φ ω νή σ α ς ά σ τείω ς, ο υ κ  ή γν ό η σ εν , ώ ς Θ εός, τώ ν  

Ιο υδα ίω ν τό  ά π ειθ ές κ α ί τη ς  Ιερ ο υσ α λή μ  τό  δυσήνιον, κ α ί ό τι τα ύ- 
τη ς  ένεκα  τη ς  α ιτία ς  ό λοθρευθήσοντα ι μ έν  ώ ς κ υρ ιο κ τό νο ι κ α ί ά γρ ί-

ρ ιζ ο ς  \Ιερ ο υσ α λή μ  ο ίχή σ ετα ι, μ ε ν ε ΐ ό έ ώ σπερ έρ η μ ο ς τέκνω ν, το ν

27. Έβρ.5,12.
28. Ίω. 12,32.
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τροφή· γιατί ή στερεά τροφή είναι γιά τούς τέλειους»27. Δεν είναι λοιπόν 
τέλειο άκόμα έκεΐνο πού τρώει γάλα καί θηλάζει, εννοώ ώς πρός τη 
σύνεση καί την πνευματική εύρωστία. ’Αλλά άς μεταβεΐ πάλι ό λόγος 
μας γι’ αυτά, άπό τά τυπικά των αισθητών καί χειροπιαστών πραγμά
των, στά πάνω άπό τήν αίσθηση καί νοητά, καί θά καταλάβεις πολύ 
καλά, ότι τά πάντα έχουν γίνει μέσω τού Χριστού, μέ τελειότητα καί 
συγκατάθεση. Τά ζώα δηλαδή που προσκομίζονται καί προσφέρονται 
στον Θεό, πρέπει, λέγει, νά είναι έπτά ή μέρες μαζί μέ τη μητέρα τους, 
ενώ τήν όγδοη ήμέρα κι έπειτα μπορούν νά προσφερθούν καί νά θυ
σιαστούν στον Θεό.

ΠΑΛΑ. Δεν είναι ό λόγος πολύ σαφής.
ΚΥΡ. Μήπως δηλαδή νομίζεις ότι δέν είναι ή όγδοη ήμέρα, ή ανα

στάσιμη ήμέρα τού Σωτήρα, καί ή αρχή ενός νέου κατά κάποιο τρόπο 
αιώνα, άφού ό αιώνας τού νόμου πέρασε σάν στις έπτά πρώτες ήμέρες;

ΠΑΛΑ. Νομίζω πώς είναι.
ΚΥΡ. 'Επομένως δέν έχει άκόμα άγιαστει καί προσφερθει ό,τι βρί

σκεται άκόμα στη χρονική περίοδο τού νόμου, δηλαδή ό,τι άσκεΐ λα
τρεία σαρκική. Μπορει όμως πιά νά προσφερθει καί νά γίνει ευπρόσδε- 
κτο άπό τον Θεό κάθετι πού ανήκει στην χρονική περίοδο τού Χριστού, 
άπό την όγδόη ήμέρα καί πέρα. Γιατί δέν τελειώνει ή κλήση του Χρι
στού, έχοντας άρχή της τήν ανάσταση. Καί αυτό γνωρίζοντάς το ό Υιός, 
έλεγε άλλοτε, «"Οταν άνεβώ άπό τή γή στον ουρανό θά τούς έλκύσω 
όλους σ’ εμένα»28, κι άλλοτε, «Σάς βεβαιώνω, άν ό σπόρος δέν πεθάνει 
πέφτοντας στή γή, μένει αυτός μόνο* άν όμως πεθάνει, δίνει περισσότε
ρο καρπό»29.

ΠΑΛΑ. Μίλησες ορθά. Τό ότι όμως δέν πρέπει νά σφαγιάζεται ή 
μητέρα μαζί μέ τά παιδιά της την ϊδια μέρα, τί σημαίνει πάλι αυτό;

ΚΥΡ. ’Αφού νομοθέτησε πολύ καλά τά σχετικά μέ τον Χριστό καί 
προανήγγειλε άριστα τήν τελείωση μέσω τού Χριστού, δέν άγνόησε, ώς 
Θεός, τήν ανυπακοή των ’Ιουδαίων καί τό σκληροτράχηλο της ’Ιερου
σαλήμ καί ότι γι’ αυτή τήν αιτία οι Ισραηλίτες θά έξολοθρευθοϋν βέ
βαια ώς χριστοκτόνοι καί έξαιτίας της άγριας καί παρανοϊκής συμ- 
περιφας τους εναντίον τοϋ Υιού, πλήν όμως δέν θά καταστρεφόταν ή 
’Ιερουσαλήμ μιά γιά πάντα άπό τά θεμέλια, άλλα θά παρέμεινε έρημη

29. Ίω. 12,24.
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τελεντοΐον καί έν έσχάτοις τιεριμένονσα καιρόν, καθ’ όν καί αύτή σω- 
θήσεται κατόπιν τρέχονσα των εθνών· τέθειται γάρ εις νώτον, τοϋ? 
εστιν όπίσω, κατά την τοϋ Ψάλλοντος φωνήν· «Ό τι θήσει αυτούς 
νώτον»· πας γάρ Ισραήλ σωθήσεται, της έξ εθνών αγέλης τοϊς θείοις 

5 σηκοϊςπροενηυλισμένης Ούκ έα τοιγαροϋν ό νόμος την ώςένέσχάτη 
πανωλεθρία γενέσθαι φθοράν, ήμερότητι συγκεκραμένην τήνέπί τοϊς 
άπειθήσασι προαναφαίνων οργήν, έν ταύτω όέ, οίμαι, τύπων ώσπερ 
τινά τό χρήμα τιθείς είδήσεως άναγκαίας. "Ηκιστα μεν γάρ οίχήσεται 
τά όντα πρός τό μηδέν άκράτω φθορά τυραννούμενα, διαμενεϊ δε 

ίο ώσπερ ταϊς διαδοχαϊς τοϋτο έν έκείνω, κάκεϊνο τυχόν έν τούτω σω- 
ζόμενα, κατά γε τό συγγενές ή όμοειδές, τον είσάπαν όλεθρον των 
ιδίωνκτισμάτων άποσοδοϋντος του Θεοϋ «Έκτισε γάρ εις τό εϊναι 
τά πάντα, καί σωτήριοι α ί γενέσεις τοϋ κόσμον», κατά τό γεγραμμέ- 
νον. "Έπρεπε δέ καί τών τοιούτων ή προαγόρευσις, καί μήν καί ή 

15 δήλωσις, τών περί Χριστοϋ λόγων, δ ί όν καί ένω τά έφθαρμένα σώ
ζεται, καί τό θανάτω τυραννούμενον ανατέθηλεν εις ζωήν, τετελεύτη- 
κεμενγάρ ή ρίζα τοϋ άνθρωπείου γένουςοίά τιςμήτηρ, ώςέν Άδάμ, 
πλήν ο ί έξ αυτής, τοϋι? εστιν, ήμεϊς, άνεθάλλομεν έν Χριστώ καί έσμέν 
καί σωζόμεθα, ζωήν εχοντες αυτόν καί ρίζαν ώσπερ τοϋ γένους δευ- 

20 τέραν.
ΠΑΑΛ Ώ ςευ γε δη καίμάλα όπεξεσμένως ό λόγος εχει.
ΚΥΡ. Άξιονδέ, ώ Παλλάδιε, τοϊς είρημένοις έπενεγκεϊν τό' «Ον 

φυτεύσεις σεαυτω άλσος παν ξύλον παρά τό θυσιαστήριον Κυρίου 
τοϋ Θεοϋ σου, ου ποιήσεις σεαυτω, ού στήσεις σεαυτω στήλην, ά έμί- 

25 σησε Κύριος ό  Θεός σου». Θέα γάρ όπως είδωλοπρεττοϋς άπάτης 
έξοικίζει παντελώς τον τής αλήθειας προσκυνητήν, ήκιστα μεν έφιείς 
τοϊς Ελλήνων άποκεχρήσθαι νόμοις, άττοσείεσθαι δέ δεϊν τά παρ3 
εκείνοις εθη παρεγγυών, κάνει μηδέν εχοιεν τόλυποϋν, καί εί γένοιν- 
το τυχόν.

30. Ψαλμ. 20,13.
31. Ρωμ. 11,25.
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άπό παιδιά, περι μένοντας τον τελευταίο καί στά έσχατα χρόνια καιρό, 
οπότε θά σωζόταν κι αυτή τρέχσντας πίσω άπό τά έθνη* γιατί θά τεθεί 
στά νώτα, δηλαδή πίσω, σύμφωνα μέ τον λόγο τοϋ Ψαλμωδοϋ* «Θά 
τους βάλει στά νώτα»30. Θά σωθεί δηλαδή όλο τό Ίσραηλιτικό έθνος31 
άφοϋ πρώτα κατασκηνώσει όλο τό πλήθος τών εθνών στις θείες μάν
δρες. Δέν άφήνει λοιπόν ό νόμος νά συμβεί ή φθορά μέ γενική πανωλε
θρία, προδηλώνοντας ότι ή οργή γιά τους άνυπάκουσυς είναι άναμιγ- 
μένη μέ ήπιότητα, καί ταυτόχρονα, νομίζω, χρησιμοποιεί τό γράμμα 
σάν μιά κάποια άναγκαία γνώση τών τύπων. Δέν θά όδηγηθοϋν τά 
όντα τελείως πρός τό μηδέν κατεξσυσιαζόμενα άπό μιά άκράτητη φθο
ρά, άλλά θά παραμείνει διαδοχικά τό ένα μέσα στο άλλο, καί τό ένα θά 
σωθεί μέσα στο άλλο άνάλογα μέ τή συγγένεια καί τό γένος στο όποιο 
ανήκουν, άπομακρύνοντας έτσι ό Θεός τον γενικό όλεθρο τών δημιουρ
γημάτων του. Γιατί, σύμφωνα μέ αυτό που έχει γραφεί, «Δημιούργησε 
τά πάντα γιά νά υπάρχουν καί άπό τήν άρχή τά δημιουργήματα τοϋ 
κόσμου είναι καμωμένα γιά νά ζοϋν καί νά σώζονται άπό την κατα
στροφή»32. Χρειαζόταν λοιπόν καί τούτων ή ποοαναγγελία καί βέ6πιά  
καί ή εκφρο^^τωνΧόγωνγ^άτόνΧριστό, άπό τον όποιο καί μέσα στον 
όπ0ΐ0~σωζσνται όσοΓβρισκονταν μέσα στή φθορά, καί ό,τι τυοαννοϋ- 
νταν άπό τον θάνατο άναβλάστησε πρός τή ζωή· γ^ατί άφανίστηκε ή 
ρίζα τυϋ ανθρώπινου γένουςΊϊαν"χιά μητέρα, όπως έγινε στην περίπτω- 
ση τοϋ Άδαμ  ̂ό μ χϋς^ο ΐΐ^^^ α ν  ά ^  α υ ^ Τ ^ λ αδή εμεις, άνάβλα- 
στήσαμε μέ τον θάνατοτοϋ Χοιστοϋ καί ύπάρχομε καί διατηρούμαστε 
έχοντας αυτόν ζωή καί ρίζα δεύτερη τοϋ γένους μας.

ΠΑΛΑ. Είναι ωραίος καί άριστα τεχνσυργημένος ό λόγος σου!
ΚΥΡ. ’Αξίζει όμως, Παλλάδιε, σέ όσα εϊπαμε νά προσθέσομε καί 

αυτό* «Δέν θά φυτέψεις γιά τον εαυτό σου ιερό άλσος, ούτε καί θά φυτέ
ψεις όποιοδήποτε δένδρο κοντά στο θυσιαστήριο τοϋ Θεοϋ. Δέν θά 
κατασκευάσεις ούτε θά στήσεις γιά τον έαυτό σου στήλη ειδωλολατρι- 
κή· αύτά τά μισεί ό Κύριος ό Θεός σου»33. Πρόσεχε λοιπόν πώς άπομα- 
κρύνει τελείως άπό τήν είδωλολατρική άπάτη τον προσκυνητή της αλή
θειας, μήν επιτρέποντας καθόλου νά χρησιμοποιοϋν τούς νόμους τών 
Ελλήνων καί προστάζοντας τους νά άπστινάξουν τις συνήθειές τους, 
άκόμα κι άν δέν είναι δυσάρεοτΠ ή τυχόν τήρησή τους.

32. Σοφ. Σολ 1,14. 33. Δευτ. 16,21-22.



316 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΠΑΛΑ. ΟΪόν τι φης
ΚΥΡ. Τά ενερνέστατα τών φυτών πάντα τε άμφιλαφώς κομώντα 

δρυμόν καταλαμβάνοντες'Ελληνες, βωμούς καί θυσίας τοϊς δαιμονί- 
οις ΐστασαν. Έ δει γάρ, εδει τοϊς τών δαιμόνιων βωμοϊς άποφοράν 

5 ώσπερ νού, καί μην και τέρψεις παραπεπήχθαι κοσμικάς. Νοσεί γάρ 
τό ψεύδος οΐκοθεν μέν το άναλκι, κατακαλλ ύνεται δε πολλάκις τοϊς 
είσττοιητοϊς ώραϊσμοΐς, καθάπερ αμελεί καί τών γυναίων τά άσεμνα 
Τφ δε θείω θυσιαστήρια) τφ τής αλήθειας άπαστράπτοντι κάλλει, 
ποιων εδει τών έξωθεν έπικουρημάτων, ήγουν είκαίων ώραϊσμών; 

ίο Ου γάρ διά τέρψεως κοσμικής προσιτόν τό θειον, ουδέ άνειμένω τρό- 
πχιν τινά νφ καί άνάπισντι πρός τά σαρκικά, αλλ3 ώςέν νηφονση δια- 
νοέρ καίτιολύ πρός τό άνω βλεπούση καί έν ονρανοϊς. Ευτερ ην δλως 
καί υπό πρέμνα τυχόν, ώς έκ ταυτομάτου γεγονός θεϊόν ττου θυσια
στήριον, ήδίκησεν αν τό χρήμα ονδέν τον άσφαλή καί γνήσιον τού 

15Σωτήρος προσκυνητήν επειδή δε έστιν όλως έλληνικόν τό επιτήδευ
μα, τταραιτητέον τήνμίμησιν καί τής συνήθειας τό έμφερές, καθάπερ 
άμέλει, τω μέν πιστφ καί βεβηκότι νφ πρός αληθή εϊδησιν, είδωλον 
μέν ονδέν έν κόσμω, άλλ3 ουδέ είδωλόθυτόν έστιν, έσθίειν γεμήν ούκ 
έφίεται παρεγγυώντος ετέρου διά τήν τών άσθενεστέρων συνείδησιν 

20«Ίνα τίγάρ έγώκρίνομαι ύπύάλληςσυνειδήσεως;Είέγώχάριτιμε
τέχω, τ ί βλασφημούμαι, υπέρ ου έγώ ευχαριστώ;». Ευδοκιμεί τοι- 
γαρούν τό χρήμα παρά Θεφ τό παραιτεϊσθαί φημι τήν πρός "Ελ
ληνας ίσουργίαν, ώςέν τε τή τών θυσιαστηρίων θέσει καί έν τοϊς περί 
θρησκείας εθεσί τεκαί τρόττοις.

25 ΠΑΛΑ. Σύμφημι
ΚΥΡ. Τό δε δή χρήναι καρποφορεϊν εις δόξαν Θεού, καί μή 

κενάς χεϊρας έχοντας εις τήν άγίαν ίέναι σκηνήν, διεσάφει πάλιν ήμϊν 
τό Γράμμα τό ίερόν έν τοϊς Άριθμοϊς οϋτως έχον «Καί έγένετο, η 
ήμέρςι συνετέλεσε Μωσής ώστε άναστήσαι τήν σκηνήν, καί εχρισεν 

30 αυτήν καί ήγίασεν αυτήν καί πάντα τά σκεύη αυτής, καί τό θυσια
στήριον καί πάντα τά σκεύη αυτού, καί εχρισεν αυτά καί ήγίασεν αυ
τά Καί προσήνεγκαν οι άρχοντες \Ισραήλ, δώδεκα άρχοντες οίκων
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ΠΑΛΑ. Τί θέλεις νά πεις;
ΚΥΡ. Οί "Ελληνες διαλέγοντας τά πιο καλλίκλαδα δένδρα και 

κάθε βαθύσκιωτο δάσος έχτιζαν βωμούς γιά νά κάνουν θυσίες στους 
δαίμονές τους. Γιατί έπρεπε, μαζί μέ τούς βωμούς τών δαιμόνιων, σάν 
καταβολή κατά κάποιο τρόπο φόρων του νσϋ, νά οργανώνονταν καί 
κάποιες διασκεδάσεις κοσμικές. Γιατί ή άδυναμία είναι φυσική αρρώ
στια τοϋ ψεύδους καί πολλές φορές ώραιοποιειται με εξωτερικά στολί
δια, όπως άκριβώς οί άσεμνες γυναίκες. Γιά τό θείο όμως θυσιαστήριο, 
πού άστράφτει άπό τό κάλλος της αλήθειας, τί χρειάζονταν τά εξωτε
ρικά βοηθήματα ή τά μάταια στολίδια; Γιατί τό θείο δέν προσεγγίζεται 
μέ κοσμικές τέρψεις ούτε μέ παραλυμένο κατά κάποιο τρόπο νσϋ πού 
όρμα στα σαρκικά, άλλά μέ διάνοια νηφάλια, πού είναι πολύ στραμμέ
νη πρός τά άνω καί τόν ουρανό. Κι αν άκόμα συνέβαινε κάτω άπό ενα 
τυχόν κούτσουρο νά παρουσιαστεί αυτόματα ενα θείο θυσιαστήριο, δέν 
θά προξενούσε καμμιά βλάβη στον ορθό καί γνήσιο προσκυνητή τοϋ 
Σωτήρα. Επειδή όμως ή συνήθεια είναι τελείως ελληνική, πρέπει νά 
έγκαταλειφθεΐ ή μίμηση καί ή ομοιότητα της συνήθειας, όπως άκριβώς 
γιά τόν πιστό καί σταθερό νσϋ στην άληθινή γνώση δέν υπάρχει βέβαια 
κανένα είδωλο στον κόσμο άλλ’ ούτε καί ειδωλόθυτο, δέν έπιθυμεΐ όμως 
νά φάει, όταν τόν παρακινεί κάποιος, γιά τή συνείδηση τών πιο άδύνα- 
των στην πίστη· γιατί λέγει* «Γιατί εγώ νά κρίνομαι άνάλογα μέ τή 
συνείδηση τοϋ άλλου. Ά ν  εγώ μέ τή χάρη τοϋ Θεοϋ μπορώ νά τρώγω, 
γιατί κακολογοϋμαι γιά κάτι πού εγώ ευχαριστώ τόν Θεό;»34. ’Επιδο
κιμάζει λοιπόν ό Θεός τό πράγμα, τό νά άποφεύγεται δηλαδή ή έξίσω- 
σή μας μέ τούς Έλληνες καί ώς πρός τή θέση τών θυσιαστηρίων καί ώς 
πρός τά ήθη καί τις έκδηλώσεις της θρησκείας.

ΠΑΛΑ. Συμφωνώ.
ΚΥΡ. Τό ότι πρέπει νά παράγομε καρπούς γιά τή δόξα τοϋ Θεοϋ 

καί νά μήν μπαίνομε μέ κενά χέρια στήν άγία σκηνή, τό διευκρίνιζε 
πάλι ή ιερή Γραφή στους ’Αριθμούς λέγοντας τά έξης* «Καί όταν ήρθε 
ή ήμερα κατά τήν οποία ό Μωυσης άποπεράτωσε καί έστησε τή σκηνή, 
τήν έχρισε καί τήν αγίασε κι αυτήν καί όλα τά σκεύη της σκηνής, καί τό 
θυσιαστήριο καί όλα τά σκεύη αύτοϋ καί τά έχρισε κι αυτά καί τά άγία- 
σε. Καί έφεραν τά δώρα τους οί άρχοντες τοϋ ’Ισραήλ, οί δώδεκα άρχη-

34. Α' Κορ. 10,29-30.
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πατριών αυτών. Οΰτοι ο ί άρχοντες φυλών, οντοι οι τταρεστηκότες έπί 
της επισκοπής. Καί ήνεγκαν τό όώρον αυτών έναντι Κυρίου, εξ άμά- 
ξας λαμπηνίκας, και όώόεκα βόας, όμαξαν παρά δύο αρχόντων, και 
μόσχον παρά έκάστου. Και προσήγαγον εναντίον της σκηνής. Και 

5 είπε Κύριοςπρός Μωσήν, λέγων Λάβε παρ3 αυτών, καί έσονται πρός 
τά έργα τά λειτουργικά τής σκηνής τοϋμαρτυρίου, καί δώσεις αύτά 
τοϊςΛενίταις έκάστω κατά την αύτοϋ λειτουργίαν. Καί λαβών Μω- 
σής τάςαμάξας καί τούς βόας έδωκεν αύτά τοΐς Λευίταις». Καί ού 
μέχρι τούτων τά έκ τών φυλάρχων ήν- προσεπενήνεκται δε καί έτερα 

ίο Γέγραπται γάρ- «Καί προσήνεγκαν ο ί άρχοντες εις τον έγκαινισμσν 
τοϋ θυσιαστηρίου έν τή ημέρα rj έχρισεν αύτό, καί προσήνεγκαν ο ί 
άρχοντες τά δώρα αύτών απέναντι τοϋ θυσιαστηρίου. Καί είπε Κύ
ριος πρός Μωσήν "Αρχών εις καθ’ ήμέραν, αρχών καθ' ή μέραν προσ- 
οίσουσι τά δώρα αύτών εις τον έγκαινισμόν τοϋ θυσιαστηρίου. Καί 

15 ήν ό ττροσφέρων έν τή ήμέρςι τή πρώτα τ°  δώρον αύτοϋ, Ναασσών 
υιός Άμιναδάβ, αρχών τής φυλής3Ιούδα Καί προσήνεγκε τό δώρον 
αύτοϋ, τρυβλίον αργνροϋν έν, τριάκοντα καί έκατόν ολκή αύτοϋ' φι
άλην μίαν άργυρον, έβδομήκοντα σίκλων κατά τον σίκλον τον άγιον 
(αμφότερα πλήρη σεμιδάλεως άναπεποιημένης έν έλαίω εις θυσίαν), 

20 θυΐσκηνμίαν δέκα χρυσών, πλήρη θυμιάματος, μόσχον ένα έκ βοών, 
κριόν ένα, αμνόν ένα ενιαύσιον εις ολοκαύτωμα Καί χίμαρον έξ αι
γών ένα περί αμαρτίας καί εις θυσίαν σωτηρίου δαμάλεις δύο, κρι
ούς πέντε, τράγους πέντε, αμνάδας ένιαυσίας πέντε. Τοϋτο δώρον 
Ναασσών υίοϋ Άμιναδάβ». Προσεκόμιζον δε καί καθεξής αχρι τοϋ 

25 δυοκαιδεκάτον, κατά γε τον ίσον τρόπον καί έν άπαραλλάκτοις φιλο- 
τιμίαις έκνεμη θείσης έκάστω τής αύτώ συντεταγμένης ημέρας ίδι- 
κώς- διετύπου γάρ ώδε Θεός.

ΠΑΛΑ Καί τίςδή αραέστί τής οϋτω πολ υειδοϋς προσαγωγής ό 
λόγος-

30 ΚΥΡ. Καρποφορία μέν συν τό χρήμά έστιν, ώ Π α λλά διε, πέπλε- 
κται δέ, οϊμαι, καί λόγος αυτή μυστικός εις τον3Εμμανουήλ, καί εις 
ημάς αύτούς άνακομίζων τό αίνιγμα* φράσω δέ ώς αν οΐός τε ώ πά-

35. Άριθμ. 7,1-6. 36. Περίπου ένάπισυ κιλό
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γοί των πατριαρχικών οικογενειών. Αυτοί ηταν οι άρχοντες των φυλών, 
οι όποιοι βοηθούσαν στην επίβλεψη της κατασκευής καί έφεραν τό 
δώρο τους μπροστά στον Κύριο, έξι αμάξια κλειστά καί δώδεκα βόδια, 
μιά άμαξα οί δύο άρχοντες καί κάθε άρχοντας ένα μοσχάρι. Καί τά έφε
ραν μπροστά στη σκηνή. Είπε τότε ό Κύριος πρός τον Μωυσή* Πάρε 
άπό αυτούς τά δώρα, γιά νά χρησιμοποιηθούν στη λειτουργία της 
σκηνής τοϋ μαρτυρίου, καί θά τά μοιράσεις στους Λευίτες άνάλογα μέ 
την ύπηρεσία τοϋ καθενός. Πήρε τότε ό Μωυσής τις άμαξες καί τά 
βόδια καί τά έδωσε στούς Λευίτες»35. Καί δεν σταμάτησαν ώς έδώ οί 
άρχηγοί των φυλών, άλλά πρόσθεσαν καί άλλα εκτός άπό τά πρώτα. 
Γιατί έχει γραφεί* «Οί άρχοντες έκαναν προσφορές κατά τά εγκαίνια 
τοϋ θυσιαστηρίου, την ήμερα κατά την όποία τό έχρισαν οί ιερείς, καί 
πρόσφεραν αύτοί τά δώρα τους μπροστά στο θυσιαστήριο. Καί ό 
Κύριος είπε στον Μωυσή* Ένας άρχοντας κάθε μέρα θά προσφέρει τά 
δώρα του γιά τά εγκαίνια τοϋ θυσιαστηρίου. Καί ό πρώτος πού πρόσ- 
φερε την πρώτη μέρα τό δώρο του ήταν ό Ναασσών, ό υιός τοϋ ’Αμι- 
ναδάβ, άρχηγός τής φυλής τοϋ Ιούδα. Αύτός πρόσφερε ώς δώρο του 
ένα άσημένιο πινάκι πού ζύγιζε εκατόν τριάντα σίκλους36, μία άσημένια 
φιάλη έβδομήντα σίκλων, σύμφωνα μέ τον σίκλο τοϋ ναοϋ (καί τά δύο 
αυτά ήταν γεμάτα μέ σιμιγδάλι ζυμωμένο μέ λάδι γιά τη θυσία), μία 
λιβανοθήκη χρυσή, δέκα σίκλων, γεμάτη θυμίαμα, ενα μοσχάρι άπό την 
άγέλη, ενα κριάρι, ενα άρνί χρονιάρικο γιά θυσία ολοκαυτώματος, έναν 
τράγο άπό τό κοπάδι πρός θυσία γιά τις άμαρτίες. Γιά τη θυσία πρός 
ευχαρίστηση γιά τη σωτηρία τους πρόσφερε δυο δαμάλες, πέντε κριά
ρια, πέντε τράγους, καί πέντε άμνάδες χρονιάρες Αύτά ήταν τά δώρα 
τοϋ Ναασσών, τοϋ υιοϋ τοϋ Άμιναδάβ»37. "Εφερναν καί οί άλλοι τά 
δώρα τους μέ τη σειρά ώς τον δωδέκατο, όλοι μέ τον ϊδιο τρόπο καί μέ 
άπαράλλακτη γενναιοδωρία, κατά την ημέρα πού είχε καθορισθέί γιά 
τον καθένα τους* γιατί έτσι είχε διατάξει ό Θεός.

ΠΑΛΑ. Καί ποιος ήταν ό λόγος ώστε νά προσκομίσουν τόσα 
πολλά είδη;

ΚΥΡ. Πρόκειται, Παλλάδιε, γιά καρποφορία, καί έχει συνυφανθεί 
μ’ αυτή καί κάποιος λόγος μυστικός, πού μεταφέρει τό αίνιγμα στον 
Εμμανουήλ καί σ’ έμας τούς ίδιους. Θά σου εκθέσω πάλι τη γνώμη μου

37. Άριθμ. 7,10-17.
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λιν. Άναόεδειγμενης γάρ έν τφόε τφ κόσμου τής άγιας καί αληθοϋς 
σκηνής, το ϋ ΐ έστι της Εκκλησίας, πολνειδώς έν αύτη διαπρέπων 
Χριστός καίμονονουχί παρ3 ημών και ύπέρ ημών ώς ίερόν προσάγε- 
ται θύμα τφ Θεω καί Πατρί, λύτρον καί αντάλλαγμα της άπάντων 

5 ζωής, εις ό πάντων άντάξιος ’Επειδή γάρ γέγονεν άνθρωτως ό Μο
νογενής ώς εις έξ ημών, έαντόν προσκεκόμικε τφ Θεφ καί Πατρί' 
πρωτόλειον ώσττερ τι καί απαρχή της άνθρώττον φύσεως ενωδιαζού- 
σης έν άγιασμώ, φνσικώς μέν καί ούσιωδώς ένυπάρχοντι, καθ’ ο νο
είται καί έστι Θεός είσκεκριμένως δε αν διά τό άνθρώπινον. Εις δε 

ίο υπάρχων καί αυτός κατά πολλούς έγράφετο τρόπους, ώ ςένγε τη των 
άρχόντων προσκομιδή, ίερουργεϊται δε ώσπερ καί νϋν ό Χριστός διά 
τών κατά καιρούς ηγουμένων πολυτρόπως νοούμενος, καί διαφόροις 
όνόμασιν έκτετιμημένος- καί καθ’ ημέραν ττροσφορά, τό άνεκλειπές 
οίονεί πως καί άκατάληκτον της Χριστοϋ θυσίας έν ήμέρςι πάση καί 

15 τό έν αύτη καρποφόρον τών έν πίστει δεδικαιωμένων ύποδηλοϋντος 
τοϋπράγματος. Ον γάρ έπιλείψουσιν οι προσκυνηταί, άλλ3ούδέσπά- 
νις έσται δωροφορίας· προσκομισθήσεται δε πρός ημών καί ύπέρ 
ημών ό Χριστός, μυστικώς ίερουργούμενος έν ταϊς άγίαις σκηναϊς 
Α ύτός δε ημών καρποφορία πρώτη καί έξαίρετος- προσκεκόμικε γάρ 

20 έαντόν εις θυσίαν τφ Πατρί, καί ούχ ύπέρ γεμάλλον έαυτοϋ, κατά τον 
άμωμήτως έχοντα λόγον, αλλ3 ύπέρ ημών τών ύπό ζυγόν καί γραφήν 
αμαρτίας. K aff ομοιότητα δε την πρός αύτόν, ιερά θύματα καί ημείς, 
κόσμω μεν άποθνησκοντες, ώς νενεκρωμένης της άμαρτίας έν ήμϊν, 
ζώντεςδέ τφ Θεω, την έν άγιασμώ καί όσιότητι ζωήν. Ταυτί γάρ ήμϊν 

25 ύπεμφαίνειν έοικεν ή τών άρχόντων προσαγωγή, ήν καί άνά μέρος 
έκβασανίζοντες τοϊςκαθήκουσι λογισμοϊς, όπως αν ήμϊν εν έχοι, 6ού- 
λει λέγωμεν κατά τό έγχωροϋν;

ΠΑΛΑ. Καίμάλα
ΚΥΡ. Προσκεκόμισταιμεν οϋντταρά έκάστουμόσχος* έκνενέμην- 

30 ται δε τοϊς ίεροΐς έργοις της αγίας σκηνής, έξ ονσαι τον άριθμόν α ί 
άμαξαι. Εΐτα τταρ3 έκάστον τρνβλίον έν άργνροϋν καί φιάλη μία, καί 
άμφότερα, φησί, πλήρη σεμιδάλεως άναπετωιημένης έν έλαίψ, θνϊ-
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δσο μπροώ. "Οταν δηλαδή παρουσιάστηκε οτόν κόσμο ή άγια καί αλη
θινή σκηνή, δηλαδή ή Εκκλησία, καί έλαμπε σ’ αυτήν μέ πολλούς τρό
πους ό Χριστός, προσφέρεται κατά κάποιο τρόπο άπό μάς καί γιά μάς 
ώς ιερό θύμα στον Θεό καί Πατέρα, λύτρο κι άντάλλαγμα γιά τή ζωή 
δλων, ένας κι αντάξιος γιά δλους. ’Επειδή δηλαδή έγινε ό Μονογενής 
άνθρωπος σάν ένας άπό μάς, πρόσφερε τον εαυτό του στον Θεό καί 
Πατέρα σάν ένα έξαίρετο πρώτο δείγμα καί άπαρχή της άνθρώπινης 
φύσης πού ευωδίαζε άπό άγιότητα, πού άπό τη φύση καί τήν ουσία του 
ενυπάρχει σ’ αυτήν, καθότι νοείται καί είναι Θεός, άλλ’ εισέρχεται πάλι 
άπ5 έξω έξαιτίας τής άνθρώπινης φύσης. Κι ενώ ήταν αυτός ένας, μέ 
πολλούς τρόπους είκσνιζόταν, δπως στην προσφορά τών άρχόντων, καί 
υπηρετείται, δπως καί τώρα ό Χριστός, μέ τούς κατά καιρούς ηγουμέ
νους, εννοούμενος μέ πολλούς τρόπους καί τιμώμενος μέ διάφορα ονό
ματα. Ή  καθημερινή προσφορά είναι πράγμα πού δηλώνει τό άδιάκο- 
πο κατά κάποιο τρόπο καί συνεχές τής θυσίας τοϋ Χριστοϋ κάθε μέρα 
καί τήν καρποφορία μ5 αύτην εκείνων πού έχουν σωθεί μέ τήν πίστη. 
Γιατί δέν θά λείψουν οι προσκυνητές, ούτε καί θά υπάρξει έλλειψη 
προσφοράς δώρων. Θά προσφερθεΐ άπό έμάς καί γιά μάς ό Χριστός, 
θυσιαζόμενος κατά τρόπο μυστικό στις άγιες σκηνές. Αυτδς^ό Γδΐδς 
είναι ή δική μας προσφορά, πρώτη καί έξαίρετη. Γιατί προσέφερε τον 
έαυτό του θυσία στον Πατέρα του, καί όχι βέβαια γιά τον εαυτό του, 
σύμφωνα μέ τήν ορθή διδασκαλία, άλλά γιά έμάς πού ήμασταν κάτω 
άπό ζυγό καί υπό τήν κατηγορία τής άμαρτίας. Καί κατά ομοιότητα μ’ 
εκείνον, όντας ιερά σφάγια καί έμεΐς, πεθαίνομε γιά τον κόσμο38, επειδή 
έχει νεκρωθεί μέσα μας ή άμαρτία, ζοϋμε όμως γιά τον Θεό ζωή άγιότη- 
τας καί όσιότητας. Αυτά δηλαδή, νομίζω, μάς υποδηλώνει ή προσφορά 
τών άρχηγών. Θέλεις όμως, έξετάζοντας αυτήν μέ τούς άνάλογους συλ
λογισμούς σημείο πρός σημείο, νά ποϋμε, όσο μάς είναι δυνατόν, πώς 
μπορούν αυτά νά εξηγηθούν καλύτερα;

ΠΑΛΛ. Καί πολύ μάλιστα.
ΚΥΡ. Προσκομίσθηκε λοιπόν άπό τον καθένα τους ένα μοσχάρι 

καί διανεμήθηκαν στά ιερά έργα τής άγίας σκηνής οί άμαξες πού ήταν 
έξι στον άριθμό. "Επειτα προσφέρθηκε άπό τον καθένα ένα άσημένιο 
πιάτο καί μία φιάλη, καί τά δυο, λέγει, γεμάτα σιμιγδάλι άναμιγμένο μέ

38. Ρωμ. 6,5.



σκη μία θυμιάματος έμπλεως, κριός εις, αμνός εις ενιαύσιος εις ολο
καύτωμα, χίμαρος έξ αιγών περί αμαρτίας' καί ταυ τι μέν τά ολοκαυ
τώματα Προσεκόμιζον όέ καί εις θυσίαν σωτηρίου, φησί, όαμάλεις 
όύο, κριούς πέντε, τράγους πέντε, αμνάδας ενιαυσίους πέντε 

5 ΠΑΛΑ. Φράζε δη ούν καί προ γε των άλλων, τ ί τό μεταξύ, καί 
ποίαν άν τις εϊποι την διαφοράν της τοϋ σωτηρίου θυσίας καί ολο
καυτώματος

ΚΥΡ. *Ακονε δη. Τά γάρ ολοκαυτώματα τών ζώων όλα δ ί όλων, 
ίερφ καί άσδέστω κατεφλέγετο πυρζ ούδενός τό σύμπαν έξηρημένου, 

10 άλλ3 οίονείπχος πχχντόςμορίου καίμέλους εις οσμήν εύωδίας άναδαί- 
νοντος τω Θεφ, τά δ έγε υπέρ της τοϋ σωτηρίου θυσίας σφαζόμενα, 
μερικήν έδέχετο την καθιέρωσιν, ώς έν ώμω δεξιω, κεφαλή τε καί 
ττοσί, νεφροΐς καί ήπατι, καί έτέροις τισί τοΐς εις τό εΐσω καί ένδοσθί- 
οις. Πρέπει δη συν τό όλοκαυτοϋσθαι Χριστώ' καί γάρ έστιν άληθώς 

15 όλος άγιος, ευώδης άπας καί ιερός. Ήμϊν δέ οίκεϊον, τό ούκ είσάπαν 
άγιον καί ούχόλοκλήρως ίερόν, οϊςένεστίτι καίμολυσμοϋ διά την έν 
ήμϊν αμαρτίαν. «Καθαρός γάρ ούδείς από ρύπου», καί «Παραπτώ
ματα τις συνήσει;», κατά τό γεγραμμένον. Α ιά τοϋτο τήν ύπέρ τοϋ 
σωτηρίου θυσίαν, ούχ όλόκαυτον ό νόμος, μερικώς δέ μάλλον κα- 

20 θιεροϋσθαι δειν ευμάλα προστέταχεν. *Αρ’ ούν, ώ Παλλάόιε, σαφής 
σοι καί άποχρών εις εύμαθίαν ό λόγος;

ΠΑΛΑ. Καί μάλα
ΚΥΡ. Φέρε δή ούν, έτΐ έκεΐνο  ϊω μεν ε ις  γ ε  τό, έκάστω  φ η μ ί τώ ν 

Τΐροσενηνεγμένω ν, φ ά να ι τ ι κ α ί μ η ν  κ α ί σ υνιένα ι τώ ν α να γκα ίω ν ε ις  
25ονησιν.

ΠΑΛΑ. νΙθι δή ούν.
ΚΥΡ. *Εστι τοίνυν τά παρ3 έκαστου τών φυλάρχων, τρυδλίον 

άργυροϋν έν καί φιάλη μία, καί άμφότερα πλήρη σεμιδάλεως άναπε- 
ττοιημένης έλαάο. Τόμέν ούν τρυδλίον έστί τοϊς έδιυδίμοις ύπηρετοϋν, 

30 καί εις όψοφαγίαν χρήσιμον, καθό καί αυτός έδίδαξεν ό Σωτήρ φι- 
λοπευστοϋντι3Ιωάννη τώ γνησίω μαθητή τις ό παραδώσων αύτόν,
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39. ’Αριθμ. 7,12-17.
40. Ίώβ 14,4.
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λάδι, μιά λιβανοθήκη γεμάτη θυμίαμα, ενα κριάρι, ενα άρνί χρονιάρικο 
γιά θυσία ολοκαυτώματος, έναν τράγο άπό κοπάδι γιδιών γιά εξιλέωση 
των άμαρτιών. Και αυτά βέβαια ήταν τά ολοκαυτώματα. Έκαναν δμως 
προσφορές και γιά τη θυσία περί σωτηρίας, δύο δαμάλες, πέντε κριά
ρια, πέντε τράγους, καί πέντε χρονιάρες άμνάδες39.

ΠΑΛΑ. Πές μου λοιπόν, καί πριν άπό τά άλλα, τί σχέση έχουν 
αυτά, καί ποιά είναι ή διαφορά άνάμεσα στη θυσία ολοκαυτώματος καί 
τη θυσία περί σωτηρίας.

ΚΥΡ. ’Άκου λοιπόν. Τά ζώα τοϋ ολοκαυτώματος καίγονταν στη 
φωτιά ολόκληρα στην ιερή καί άσβεστη φλόγα, χωρίς νά έξαιρειται 
κανένα άπολύτως κομμάτι τους, άλλά κατά κάποιο τρόπο κάθε μόριο 
καί μέλος τους ανέβαινε στον Θεό γιά νά όσφρανθει την ευωδία του. 
'Όσα δμως σφαγιάζονταν γιά τη θυσία περί σωτηρίας γίνονταν μερική 
προσφορά, δπως ό δεξιός ώμος, ή κεφαλή καί τά πόδια, ή τά νεφρά καί 
τό συκώτι, ή καί άλλα μόρια άπό τό εσωτερικό τοϋ ζώου καί τά έντό- 
σθια. Τό ολοκαυτώματα λοιπόν αρμόζει στον Χριστό, γιατί είναι άλη- 
θινά όλος άγιος, δλος ευώδης καί Ιερός. Ένώ σ’ έμας προσιδιάζει όχι τό 
καθολικά άγ ίο και έξολοκλή ρόυ Τερό,έπειδή υπάρχει μέσα μας καί κά
ποιος μολυσμός έξαιτίας της άμαρτίας. Γιατί, σύμφωνα μ5 αυτό πού έχα 
γραφεί, «Κανένας δέν είναι καθαρός άπό ηθικό ρύπο»40, καί, «Ποιος θά 
άντιληφθεΐ τά παραπτώματά του;»41. Γί αύτό ό νόμος δρισε πολύ καλά 
ή θυσία γιά τη σωτηρία νά είναι όχι θυσία όλοκαύτωσης, άλλά μάλλον 
νά προσφέρονται κατ’ αύτην μέρη άπό τό θυσιαζόμενο. Είναι λοιπόν, 
Παλλάδιε, ό λόγος μου σαφής καί έπαρκής γιά νά τά καταλάβεις καλά;

ΠΑΛΑ. Καί πολύ μάλιστα.
ΚΥΡ. Εμπρός λοιπόν άς προχωρησομε τώρα σ’ εκείνο, νά ποϋμε 

δηλαδή κάτι καί γιά εκείνα πού προσκόμισε ό καθένας, καί νά άντι- 
ληφθοϋμε δτι είναι άπαραίτητα στήν ώφέλειά μας.

ΠΑΛΑ. Προχώρα λοιπόν.
ΚΥΡ. Αυτά λοιπόν πού πρόσφερε ό άρχηγός κάθε φυλής ήταν ενα 

άσημένιο πιάτο καί ενα ποτήρι, γεμάτα καί τά δύο μέ σιμιγδάλι άναμιγ- 
μένο μέ λάδι. Τό πιάτο λοιπόν εξυπηρετεί στο τραπέζι καί είναι χρήσιμο 
γιά τό φαγητό, δπως δίδαξε καί ό ϊδιος ό Σωτήρας, όταν ό γνήσιος μα
θητής του ό Ιωάννης τον έρωτοϋσε ποιος θά τον παραδώσει* «Όποι-

41. Ψαλμ. 18,13.



« Ό  έμδάψαζ»> φ ησί, « μ ε ϊ έμ ο ϋ  τή ν  χ εΐρ α  έν  τώ τρνδλίω ». Φ ιά λη ς όέ 
τ ίά ν λ έ γ ο ιμ ι τη ν  χρείαν, ό ια κεκρ ο γό το ς ώ όι το ϋ  π ρά γμ α το ς; Κ α ί ση- 
μ εΐο ν  ά ρτο υ σεμίόαλις, ό τι κ α ί έ ξ  α υ τή ς  άρτος, ά ρ το ς ό έ ζω ής, ό  Χ ρ ι
σ τό ς Ονκοϋν ώ ς έν  τώ  τριβλίω  κ α ί έν  τή  φ ιάλη, κ α ί ώ ς έν  άρτω  τώ  έν  

5 άμφοϊν, π λή ρ η  γά ρ  ή ν  σεμιόάλεω ς, ώ ς έν  βρώ σει τε κ α ί πόσει, ζω ή 
κ α ί ζω οποιός ό  Χ ρ ισ τό ς σημα ίνετα ι. «Α μήν» , γά ρ  φ ησ ι, «λέγω  ύμϊν, 
έά ν μ η  φ ά γη τε τή ν  σά ρκα  το ϋ  Υ ίο ϋ  το ϋ  άνθρώ ττου κ α ί π ίη τε  α ύ το ϋ  
τό  αίμα, ο ύκ  έχετε ζω ήν έν  έαντοϊς». Έ λαίω  ό έ τή ν  σ εμ ίό α λιν  κα τα - 
ό εό εϋ ο θ α ί φ ησιν, α υ τό  π ο υ  τό  έν  Ψ α λμο ϊς ά να μελω όοϋντος ο ίο ν ε ί 

10π ο υ  το ϋ  τύττου ' « Η γά π η σ α ς δικα ιοσύνην, κ α ί έμ ίσ η σ α ς άόικίαν, ό ιά  
το ϋτο  έχ ρ ισ έ σ ε ό  Θ εός, ό  Θ εός σου, έλα ιο ν  ά γα λλιά σ εω ς π α ρ ά  το υς  
μ ετό χο υς σου».

Θ υΐσκη  ό έ αύ, σ χη μ ά  τε  κ α ί ε ίδ ο ς  θ υ μ ια τη ρ ίο υ , θ υ ΐα ς  έν  ϊσω  
π επ ο ιη μ ένο υ , έπ ίμ εσ το ν  ό έ κ α ί α υ τό  θ υ μ ιά μ α το ς ευω δ ία  γά ρ  κ α ί 

15 θυμα τήρ ιον ό  Χ ριστός, ο ύκ  έξω θεν ό έ τό  εύώ όες έχω ν, κα θ ά π ερ  άμέ- 
λ ε ι κ α ί ή μ εϊς  α ύ το ί κ α τά  μ έθ εξ ιν  α ρ ετή ς κ α ί το ϋ  κ α ί ευσ έβ εια ν ά γι- 
α σμ οϋ τό  έν  το ύτο ις είνα ι κ ερ ό α ίνο ντες ά λλ3 ο ίκοθεν ώ ς Θ εός κ α ί έν  
ίό ίςι φ ύσ ει ττλουτώ ν τά  ό ι ώ ν θα υμά ζετα ι, κ α ί ό λη ν  έμ π ίπ λη σ ι τή ν  
ο ικο υμ ένη ν τη ς  ύπερκοσμ ίου κ α ί ύπ έρ  κ τίσ ιν  οσμής. Θ εός γ ά ρ  ώ ν 

20 φ ύσ ει κ α ί άληθώ ς κ α ί τή ν  ο σμ ήν τη ς  γνώ σεω ς το ϋ  Π α τνρ ό ς έν  ίό ίςι 
φ ύσ ει λαχώ ν, ευ  μ ά λα  ό ια γινώ σκετα ι, έμπλεω ς ο ύν  ή  θυ ΐσ κη  θυμ ιά 
μ α το ς  Τ α ύτη  το ι π ρ ο σ ά γετα ιμ ό σ χο ς τε  κ α ί κριός, κ α ίμ ή ν  κ α ί άμνός, 
κ α ί χ ίμ α ρ ο ς έ ξ  αιγώ ν, τά  π ρ ό ς το ύ το ις  έ τι προσκεκομισμένα , κ α ί ό ιά  
πά ντω ν α υ τό ς ό  γρ α φ ό μ ενο ς έν  μ έν  τω μόσχρ, ό ιά  τό  ά γα ν  ευσ θ ενές  

25 κ α ί ό τι τώ ν έν  ή μ ερ ό τη τι κ α ί κ α θ α ρ ό τη τι ζώων, τό  προϋχον, ό  μ ό 
σχος, κ α ί ώ ς έν  μ εγέθ ε ι σώ ματος, τό  υπ ερ τερ ο ύν ' έν  ύπεροχη  ό έ τή  
νο η τή  π ά ντα  έσ τί τά Χ ρ ισ το ϋ , κ α ί α υτό ς ό  προϋχω ν κ α ί ύπερκείμενος 
τή  κ α τά  π α ν  ό τιο ϋν  ά συγκρίτω  όιαφ ορφ ’ έ ν ό έ τφ  κριφ , ό ιά  τό  τέλειον, 
κ α ίμ έν το ι ό ιά  τό  άκακον, έν  τω άμνώ  («3Εγώ », γά ρ  φ ησιν, «ώ ςά ρνίον  

30 ά κα κον ά γόμενον το ϋ  θύεσθαι, ο ύκ  έγνω ν»), έν  ό έ τώ χιμάρφ } ό ιά  τή ν
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42. Ματθ. 26,23. Ίω. 13,26.
43. Ίω. 6,54.
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ος», λέγει, «βάλει τό χέρι του μαζί μ3 εμένα οτό πιάτο»42. Γιά τη χρήση 
του ποτηριού τί νά πώ, άφοϋ τό πράγμχχ φωνάζει μόνο του; Τό σιμιγδά
λι είναι σημείο του άρτου, έπειδή άπ* αυτό γίνεται ό άρτος, καί άρτος 
ζωής είναι ό Χριστός. ’Έτσι λοιπόν μέ τό πιάτο καί τό ποτήρι καί τον 
άρτό, πού υπήρχε καί στά δύο (γιατί ήταν γεμάτα σιμιγδάλι), στο 
φαγητοκαί οτό ποτό, δηλώνεται ό Χριστός, ή ζωή καί ό ζωοποιός. 
Γιατί λέγει· «Σάς διαβεβαιώνω, άν δεν φάτε τή σάρκα του Ϋιοϋ του 
άνθρώπου καί δεν πιείτε τό αιμα του, δεν έχετε μέσα σας ζωή»43. Λέγει 
άκόμα, ότι τό σιμιγδάλι πρέπει νά άναμιχθεΐ μέ λάδι καί είναι σά νά 
ξαναψάλλει ό τύπος εκείνο πού μελωδείται στους Ψαλμούς· «Άγάπη^ 
σες τη δικαιοσύνη, καί μίσησες τήν άδικία* γι9 αύτό σέ έχρισε ό Θεός 
σου μέ τό λάδι της άγαλλίασης περισσότερο άπό όσο εκείνους πού μετέ
χουν στη χρίση»44.

Ή  λιβανοθήκη πάλι, σέ σχήμα καί μορφή θυμιατηρίου, κατασκευ
ασμένη σέ ομοιότητα γουδιού, ήταν κι αύτή γεμάτη θυμίαμα. Γιατί ό 
Χριστός είναι εύωδία καί θυμιατήριο, πού δέν έχει εξωτερικά τήν ευω
δία, όπως βέβαια εμείς πού άποκτοϋμε αύτή τήν εύωδία κατά μέθεξη 
της άρετής καί του άγιασμοϋ πού προκαλεί ή εύσέβεια* εκείνος ώς Θεός 
καί άπό τη φύση του έχει μέσα του τον άφθονο πλούτο πού θαυμάζομε 
ο" αύτόν καί γεμίζει ολόκληρη τήν οικουμένη μέ τήν ύπερκόσμια καί 
πάνω άπό τήν κτίση εύωδία. Γιατί, όντας Θεός άπό τή φύση του αλη
θινά καί έχοντας στη φύση του_την εύωδία της γνώσης του Πατέρα του, 
Υ ] - } ^ α Μ ? α λ ύ ^ κ ο λ α ε ί ναι δηλαδη ή λιβανοθήκη νευάτη 
θϋμίαμαΓΥ αύτό προσφέρεται μοσχάρι καί κριάρι, άλλά καί άρνί καί 
τράγος άπό τό κοπάδι καί όσα άλλα προσφέρσνται μαζί μ9 αυτά, καί μέ 
όλα αυτά κι έκείνος πού είκονίζεται μέ τό μοσχάρι, έξαιτίας της μεγά
λης δύναμής του καί επειδή άνάμεσα στά ήμερα καί καθαρά ζώα τό 
μοσχάρι έχει τήν υπεροχή καί υπερτερεί ώς πρός τό μέγεθος τοϋ σώμα
τος. Καί ό Χριστός έχει σέ όλα τήν πνευματική ύπεροχή καί προηγείται 
καί υπερτερεί μέ την ασύγκριτη διαφορά του σέ όλα. Μέ τό κριαρΐπαλι. 
έξαιτίας της τελειότητάς του, καί μέ τό άρνί έξαιτίας της άκακίας ταυ* 
Γιατί λέγει* «Έγώ, σάν άρνί άκακο πού όδηγείται στή θυσία, δέν τό 
γνώριζα»45. Μέ τον τράγο, έξαιτίας της σφαγής του γιά χάρη εκείνων 
πού έχουν άμαρτήσει. Γιατί ό τράγος, σύμφωνα μέ τον νόμο, είναι τό

44. Ψαλμ. 44,8. 45. Ίερ. 11,19.
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υπέρ  γ ε  τώ ν ήμα ρτηκότω ν σφ α γήν. Χ ίμ α ρ ο ς γά ρ  υπέρ  α μ α ρ τία ς τό  
θύμα, κ α τά  το ν νό μ ο ν είσ έό υ όέ ό ι ή μ ά ς τον θά να τον ό  Ε μμανουήλ, 
κ α ί τω ν άρχα ίω ν τιλημμελημά τω ν έκλελ υτρώ μεθα, ό ί  ή ν  ύπ έμ εινεν  
υπ έρ  ήμώ ν σ φ α γή ν  ΜΗ ο ύ κ  είνα ι φ ή ςκ α ί τοϋτο  αληθές;

5 Π Λ Λ Λ . Π ώ ς γά ρ  ου;
Κ Υ Ρ . Έ π ιτή ρ ει ό έ ό τι προσεκομίσθησα ν μ έν  ο ίμ ό σ χο ι, ό έό ο ντα ί 

γ ε μ ή ν  ε ις  τά  έρ γα  τή ς  σκηνής, ϊν 3 έν  τά ϊς  ά να ζεύξεσ ιν  α υ το ί φ έρο ντες  
έφ 3 αμαξώ ν, π ό νο υ  κ α ί ά ν ία ς ά π α λλά το ιεν  το ύ ς ιερο υργο ύς. \Ε πα

να π α ύετα ι γά ρ  ή  "Ε κκλησία Χ ριστώ , κ α ί α υ τό ς ή μ ά ς φ έρει, το ϊς  υπέρ  
10 όύνα μ ιν π ό νο ις π ερ ιπ ίπ τειν  ο ΰκ  έφ ιε ίς  τό  ίερ ό ν  κ α ι τίμ ιο ν  γέν ο ς  κ α ί 

το ν τώ ν ά γίω ν έργω ν έπ ισ τή μ ο να  λαόν. Ο υτω  μ έν  ο ύν  ά νο ισ τέο ν έπ ί 
Χ ρ ίσ το ν  τά  ώ νομασμένα Τ ά  ό έ γ ε  ε ις  θυσ ία ν σω τηρίου προσεκόμ ιζον  
ο ίο ν ε ί πω ς α ύ  άνθ* έα υτώ ν ο ί ήγούμ ενο ι, κ α θ ιερο ύντες τρόπον τινά  
τή  ά γίςί σκηνή, κ α ί ε ις  οσμήν ευω δία ς ά να φ έροντες τω Θεώ. Α α μ ά - 

ΐδ λ ε ις  ό έ ή σ α ν  όύο, κ ρ ιο ί π έν τε, τρ ά γο ι π έν τε, ά μ νά ό ες π έν τε. Κ α ί 
μ ό σ χο ς μ έν  ό  Χ ρ ισ τό ς όα μ ά λεις ό έ α ύ  ήμεϊς, κ α ί λ ό γο ς  ό  έπ? ά μ φ ο ϊν  
ο ΰκ  άσυμφυλος, α λη θ ή ς ό έ μ ά λλο ν  κ α ί ενα ργής- ή γεμ ο νικώ τα το ν γά ρ  
ά είπ ω ς τό  ά ρσεν έστί, κ α ι έν  τιμ ή  κ α ί όόξη τή  πα ναρίστω  π α ρ ά  Θεώ, 
κ α ίμ ά ρ τυ ς  ή  φύσις, ομολογούσα  τό  χρ ή μ α  Μ εΐον όέ κ α ί ύπεστρω μέ- 

20 νον τό  θήλυ, κ α ί ο ίο νεί κ α τό π ιν  ιό ν  τή ς  άρσένω ν α λκ ή ς τε κ α ί ό ό ξη ς 
νΕ σ τι όή ο ΰ ν  έν  άρσενιμόσχω , κ α θ η γη τή ς  μ έν  ήμώ ν ό  Χ ρισ τός, νπε- 
ζεύγμ εθ α  ό έ ώ σπερ ή μ εϊς  κ α ί έν  π ο λλώ μ είο νι π α ρ3 α υτό ν ά λκ ή  τε κ α ί 
όόξ[], κ α ί ά σ ύγκ ρ ιτο ν  τό  μεσολαβούν. Ε ί γά ρ  κ α ί γέγο ν ε  κ α θ ’ ή μ ά ς  
(ό μ ο εό ή ς γά ρ  τω  μόσχω  όά μα λις), ά λλ3 έν  π ο λ λή  λ ία ν  υπ ερ ο χή  τά  

25 α υτο ύ. «Τ ις  γά ρ  όμο ιω θήσετα ι τω Θ εώ έν  υ ίο ϊς  Θ εού;», κ α θ ’ ή μ ά ς  
γά ρ  ό μ ο ύ κ α ί υπέρ  ή μ ά ςό  Χ ρ ισ τό ς έν  υπεροχή  θεότητος, ε ί κ α ί γ έ γ ο 

νε σ ά ρ ξ
Δ ύ ο  γ ε  μ ή ν  α ί όαμάλεις, ε ις  τντΐον, ο ϊμ α ί που, τώ ν όύο  λαώ ν, συν- 

όεόραμηκότω ν ε ις  ένα  το ν  α π ' άμφοϊν, συνείρο ντο ς ε ις  ενό τη τα  τή ν  

30 π νευμ α τικ ή ς ό ιά  π ίσ τεω ς το ύ  ό ι3 ή μ ά ς τε  κα ίμεθ*  ήμώ ν. Κ ρ ιο ί όέ π ά -



ΠΕΡΙ ΤΗΣ ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΤΙ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ, ΛΟΓ. I.' 327

σφάγιο γιά χήν άφεση των άμαρτιών. Ύπέφερε καί ό Εμμανουήλ τον 
θάνατο γιά χάρη μας καί λυτρωθήκαμε από τά άρχαΐα πλημμελήματα 
χάρη στή σφαγή πού ύπέφερε γιά μας. "Η θ3 άρνηθεΐς ότι καί αυτό είναι 
άλήθεια;

ΠΑΛΑ. Πώς δέν είναι;
ΚΥΡ. Πρόσεξε ότι προσφέρθηκαν τά μοσχάρια καί δόθηκαν γιά 

τά έργα τής σκηνής, με σκοπό νά μεταφέρουν κατά τις άναχωρήσεις 
πάνω στις άμαξες τούς λειτουργούς καί νά τούς άπαλλάσσουν άπό τήν 
κούραση καί τήν ενόχληση. Ή  Εκκλησία δηλαδή επαναπαύεται πάνω 
στον Χριστό καί μας μεταφέρει ό ϊδιος καί δέν άφήνει τό ιερό καί τίμιο 
γένος καί τον λαό τον έμπειρο σέ άγια έργα νά ύποβέλλονται σε κόπους 
πάνω άπό τή δύναμή τους. Έτσι λοιπόν πρέπει νά προσφέρομε στον 
Χριστό όσα είπαμε προηγουμένως. Τά προορισμένα γιά τή θυσία της 
σωτηρίας τά πρόσφερναν κατά κάποιο τρόπο άπό τούς εαυτούς τους οί 
άρχηγοί καί τά άφιέρωναν κατά κάποιο τρόπο στήν άγια σκηνή καί τά 
πρόσφερναν στο Θεό, γιά νά όσφρανθεΐ τήν εύωδία τους. Καί αύτά 
ήταν δύο δαμάλες, πέντε κριάρια, πέντε τράγοι καί πέντε άμνάδες. Καί 
ό μόσχος βέβαια είναι ό Χριστός, ενώ δαμάλια εμείς, καί ό λόγος γιά τά 
δύο δέν είναι άταίριαστος, άλλά είναι μάλλον άληθινός καί φανερός. 
Γιατί τό αρσενικό είναι πάντοτε τό ήγεμονικότατο κι έχει τιμή καί δόξα 
έκ μέρους του Θεού, καί μάρτυρας είναι ή φύση πού ομολογεί τό πράγ
μα. ’Αντίθετα οί γυναίκες μειονεκτοϋν καί είναι κατώτερες καί άκο- 
λουθοΰν κατά κάποιο τρόπο τή δύναμη καί τή δόξα τών άνδρών. Μέ τό 
άρσενικό λοιπόν μοσχάρι συμβολίζεται ό Χριστός, πού είναι άρχηγός 
μας κι έμεΐς είμαστε ζευγμένοι στο ζυγό του μέ πολύ λιγότερη δύναμη 
καί δόξα απ’ τή δική του καί μέ άσύγκριτα μεγάλη άπόσταση ενδιάμε
σα. Ά ν  καί βέβαια έγινε όμοιος μέ εμάς (γιατί ή δαμάλα είναι όμοια με 
τό μοσχάρι), άλλ5 αύτός είναι πολύ πιό ανώτερος άπό έμάς* γιατί λέγει* 
«Ποιο άπό τά τέκνα του Θεου μπορεΐ νά ομοιωθεί μέ τον Θεό;»46. Είναι 
δηλαδή όμοιος μέ έμάς ό Χριστός, καί ταυτόχρονα πάνω άπό μάς μέ τήν 
υπεροχή της θεότητάς του, παρόλο πού έγινε σάρκα.

Οί δαμάλες είναι δύο, συμβολίζοντας, νομίζω, τούς δύο λαούς, πού 
συνενώθηκαν σέ ενα άπό τούς δύο, καί πού τούς συνένωσε σέ ενότητα 
πνευματική μέ την πίστη εκείνος πού έγινε άνθρωπος γιά μάς καί όμοι-

46. Ψαλμ. 88,7.
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λ ιν κ α ί α μ νο ί ισάριθμοι, χ ίμ α ρ ο ί τε  ο ύ χ  ή ττο νς, τω ν π ισ τευό ντω ν π λη - 
θ νν ύπεμφ αίνοντες, τή ν  ώ ς έν  πέμπτω , φ ημί, σ υνενη νεγμ ένη ν καιρω , 
κα&  ό ν  ή  επ ιδη μ ία  το ϋ  λ έγο ν το ς  «"Ο ταν υψω θώ  εκ  τη ς  γη ς, π ά ντα ς  
έλκύσω  π ρ ό ς  έμαυτόν». Σ η μ α ίνετα ι δ ε τω ν π επ ια τευκ ό τω ν δ ιά  μ έν  

5 τω ν κριώ ν το  ώ ς έν  φ ρονήσει τέλειο ν  κ α ί τη ς  νο η τή ς η λ ικ ία ς  δήλον  
δ ε ό τι τή ς  έν  Χ ριστώ , το  άρτίω ςέχον, δ ιά  δ ε τω ν αμνώ ν το  ώ ςεν  άπλό- 
τ η τ ί τε κ α ί α κα κ ία ' «Μ ή» γά ρ  δή, φ ησίν, «ά δελφ οζ π α ιδ ία  γίν εσ θ ε  
τα ΐς  φ ρεσίν, α λλά  τή  κ α κ ία  νηπ ιά ζετε, τα ΐς δ έ  φ ρ εσ ί τέλειο ι γίν εσ θ ε»- 
δ ιά  δ ε τώ ν υπ έρ  α μ α ρ τία ς χιμά ρω ν το  ά ε ί δ εΐσ θ α ι κα θ α ρ ισ μ ο ύ  κ α ί 

10π λη μ μ ελη μ ά τω ν  άφ έσεω ς. Τ ο ιγά ρ το ι κ α ί δ εδ ιδ ά γμ εθ α  λ έ γ ε ιν  έν  
π ρ ο σ ενχα ϊς  «νΑ φ ες ή μ ϊν  τά  παραπτώ ματα». Ο υ γά ρ  έσ τι κα ιρός, δ τε  
μ ή  βοάν ά να γκ α ΐο ν  το ϊς  ώ ς αληθώ ς ά ρτίφ ροσ ι, κ α ί τή ς  άνθρω ττείας 
φ ύσεω ς είδό σ ι το  άναλκι, κα ι; «Π αραπτώ ματα τ ίς  συνήσει;», κα ί, «3Ε κ  
τώ ν κρυφ ίω νμ ο υ κα θά ρισα ν με». Τ οϋτο  θ υσ ία  π νευμ α τική , σω τηρ ία ς 

15 τε  π ερ ί τώ νήμετέρω ν ψ υχώ ν ενω διά ζουσα  τώ  Θεω.
Π Α Λ Λ . Α λη θ ές.
Κ Υ Ρ . Χ ρ ίσ το ν  ο ύ ν  έφ ην, ώ ς έν  γ ε  τώ  μ όσχω  κ α ί το ΐς  κ ρ ιο ΐς, 

ά μ νο ΐς τε  κ α ί τρά γο ις, κ α ί το ϊς  έτέρ ο ις  κα τα ση μ α ίνεσθα ι, κ α ί ά φ α - 
μ α ρ τεϊν  το ϋ  π ρέπ ο ντο ς ο ιη θ είη ν  ά ν  ο ϋ τι π ο υ  το ν έ π ί τώ δε λόγον. Ε ί 

20 δ ε δ ή  τ ις  έλο ιτο  κ α ί έφ 3 ή  μ ά ς  α υ το ύ ς τή ν  τώ ν εννο ιώ ν μ ετα κ ο μ ίσ α ι 
δύναμιν, το  λυπ ο ϋν  ο νδέν  το ια ύτη ν  τινά  θεω ρίαν το ϊς  π ρο κ ειμ ένο ις  
έπ ενεγκεϊν.

Π Α Λ Λ . 'Ο π ο ία νδή  φής;
Κ Υ Ρ . Π ροσεκομ ίζοντο  κ α τά  το ν νόμον π α ρ ά  π α ν τό ς 3Ισ ρα ή λ τά  

25 ιερ ά  θ ύμ α τα  Π ροσεχεΐτο  δ ε  τώ  θείω  θυσια στήρίω  τώ ν σφ αζομένω ν 
το  αίμα, μ ο νο νο υχί κα τα γρά φ ο ντο ς ώ ς έν  σκιρί το ϋ  δρω μένου, κ α ί π λα - 
γίω ς  ή μ ΐν  ύπεμφ αίνοντος, ό τι Θεω τώ άγά υ τά ς εα υτώ ν ήμώ ν κα θ ιε- 
ρο ϋνπ ρ ο σ ή κ ει ψ υχά ς

Π Α Λ Λ . Ε υ έφ η ς
30 Κ Υ Ρ . Ο ύκοϋν ά νθ3 ήμώ ν κ α ί ύπ έρ  ήμώ ν τά  θύμα τα , κ α ί ή μ ε ΐς  

έσμ εν έν  α ύ το ΐςο ίκ α τά  τύπ ο ν  ίερουργούμενο ι.

47. Ίω. 12,32. 48. Α' Κορ. 14,20.
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ος μ* έμας. Καί πάλι τά ϊσα οτόν άριθμό κριάρια καί άρνιά, καί οί όχι 
πιο λίγοι τράγοι υποδηλώνουν τό πλήθος αύτών πού πιστεύουν, πού θά 
συμβεΐ τον πέμπτο καιρό, όταν θά πραγματοποιηθεί ή επιδημία στη γη 
έκείνου πού λέγει* «"Οταν υψωθώ άπό τη γη, θά τούς έλκύσω όλους 
πρός έμένα»47. Μέ τά κριάρια συμβολίζεται ή τελειότητα στη φρόνηση 
εκείνων πού έχουν πιστέψει καί ή άρτιότητα της πνευματικής ήλικίας, 
προφανώς μέσα στον χώρο της χάριτος τού Χριστού, καί μέ τά άρνιά ή 
τελειότητα της άπλότητας καί της άκακίας τους. Γιατί λέγει* «Μη γίνε
στε, άδελφοί μου, παιδιά στά μυαλά, νά γίνετε νήπια ώς πρός την κα
κία, ενώ στά μυαλά νά εϊσαοτε τέλειοι»48. Μέ τούς τράγους πού προσ- 
φέρονται γιά τις άμαρτίες δηλώνεται ή άδιάκοπη άνάγκη καθαρμού 
καί άφεσης άμαρτημάτων. Γι’ αυτό καί διδαχθήκαμε νά λέμε στις προ
σευχές μας* «Συγχώρεσε τά παραπτώματά μας»49. Γιατί δεν ύπάρχει 
ώρα, πού νά μην είναι άνάγκη, όποιοι έχουν άληθινά σώα τά μυαλά 
τους καί γνωρίζουν τήν άδυναμία της άνθρώπινης φύσης, νά μη φωνά
ζουν, «Ποιος θά άντιληφθεΐ τά παραπτώματά του;», καί «Άπό τά 
κρυφά αύτά παραπτώματά μου καθάρισέ με»50. Αύτό είναι πνευματική 
θυσία, πού στέλνει οτόν Θεό τήν εύωδία τής σωτηρίας τών ψυχών μας.

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθεια.
ΚΥΡ. Ειπα λοιπόν ότι τό μοσχάρι, τά κριάρια καί τά άρνιά, καθώς 

καί οί τράγοι καί τά άλλα δηλώνουν τον Χριστό, καί δέν νομίζω ότι 
σφάλλει σε κάτι ή γνώμη αύτή. "Αν όμως θέλει νά μεταφέρει κανείς καί 
σ’ έμας τούς ίδιους τό νόημα αύτών τών σκέψεων, δέν θά μας προκαλέ- 
σει καθόλου λύπη νά διατυπώσει γι3 αύτά μιά τέτοια ερμηνεία.

ΠΑΛΑ. Ποιά ερμηνεία εννοείς;
ΚΥΡ. Προσφέρονταν σύμφωνα μέ τον νόμο τά Ιερά θύματα άπό 

όλους τούς Ισραηλίτες, καί τό αίμα όλων τών σφαγίων χυνόταν στο 
άγιο θυσιαστήριο, καταγράφοντας κατά κάποιο τρόπο σάν σέ σκιά καί 
υποδηλώνοντας μέ πλάγιο τρόπο αύτή ή πράξη, ότι πρέπει νά άφιερώ- 
νομε στον άγιο Θεό τις ψυχές.

ΠΑΛΑ. Σωστά τό είπες.
ΚΥΡ. Τά θύματα λοιπόν προσφέρονται στη θέση τή δική μας καί 

γιά χάρη μας, καί είμαστε εμείς πού θυσιαζόμαστε μέ τη θυσία αύτών 
σύμφωνα μέ τον τύπο.

49. Ματθ. 6,12. 50. Ψαλμ. 18,13.



Π Α Λ Α . Α λη θ ές.
Κ Υ Ρ . Φ έρε όή ο ύν  π ο λυπ ρα γμ ο νο ϋντες όρθώ ς τά  ώ ς π α ρ ά  π ά ν

τω ν προσκεκομ ισμένα  δ ιά  τη ς  τώ ν ηγουμένω ν χ ειρ ό ς  τή ς  έν  ττνεύματι 
θεω ρία ς τό  κ ά λλο ς περιαθρήσω μεν. ΎΗ ν ο ύν  ά ρα  τά  προσενη  νεγμ ένα  

5 έν  ά ρ γυ ρ ο ϊς  σκεύεσι, τρυβλίψ , φ ημί, κ α ί φ ιάλη, σ εμ ίό α λις έλα ιοβρε- 
χής. Σ ύμ δο λο ν όέ λα μ π ρ ό τη το ςμ εν  ό  άργυρος, ζω ής ό έ ή  σεμίόαλις, 
ώ ς ά ρτο υ  γέν εσ ις  το ϋ  συνέχοντος ε ις  ζω ήν, ίλα ρ ό τη το ς όέ τό  ελαιον. 
Π ροσαγέσθω  όή  σ υ ν  κ α ί π ρ ό ς γ ε  ήμώ ν α ύτώ ν τω έπ ί πά ντω ν Θεω τό  
ώ ς έν  λα μ π ρ ό τη τι ζω ής ίλαρόν, έλπ ίό ι τή  έν  Χ ριστώ . «Τ ή γά ρ  έλπ ίό ι 

10χα ίροντες» , φ η σ ί Π ώ ς ό 3 ά ν  είεν  ο ύ χ ί τή ς  άνω τάτω  θυμ η ό ία ς έμπλεω , 
τό  έν  ζω ή τε  κ α ί π ο λ ιτεία  π ερ ιφ α νές έξη σ κ η κ ό τες εύ  μ ά λα  τώ ν το ϋ  
Σ ω τή ρο ς ήμώ ν ένταλμάτω ν ο ι φ ύλακες, ο ίςπ ά ντη  τε  κ α ί π ά ντω ς τό  έν  
μ εθ έξει γενέσ θ α ι τή ς  ό ό ξη ς α ύ το ϋ  τεθησα ύρισ τα ι π α ρ ά  Θεω; « Ά π ε- 
θάνετε», γά ρ  φ ησι, «κα ί ή  ζω ή ύμώ ν κ έκ ρ υπ τα ι σ υν  τω  Χ ρ ισ τώ  έν  τω  

15 Θεω. "Ο ταν ό  Χ ρ ισ τό ς  φ ανερω θήσεσθε έν  όόξη». Ο ύκοϋν ή  σ εμ ίό α λις  
έλα ιόόευτος. νΕ νεσ τι γά ρ  τή  τώ ν ά γιω ν ζω ή κ α ί τό  ώ ς έν  έλπ ίό ι ό ό ξη ς 
ίλαρόν, μ ετά  λα μ π ρ ό τη το ς ό ηλονότι τή ς  έν  ό σ ιό τη τι κ α ί δικα ιοσύνη. 
Χ ρ υ σ ή  ό έ θυΐσκη  θυμ ιά μα τος πλήρης, τό  τώ ν ά γιω ν γρ ά φ ο υσ α  κά λ
λος, κ α ί ώ ς έν  σ κενεσ ιν  έκ λεκ το ϊς τό  εύώ όες έν  άγιασμω , ε ϊτα  όώ ρον 

20 ώ σπερ τι Θεω τό  εύο σμ ό τα το ν άληθώ ς. ’Ή  ο ύ χ ί σκεύη  λα μ π ρ ά  κ α ί
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Π Α Λ Α . Μ ά λ ισ τά γε
Κ ΥΡ . Μ όσχος ό έ ή ν π α ρ 3 έκάστου, κ α ί ό υο κα ίό εκ α μ εν ο ίπ ά ντες. 

Ά  χθ ο φ ο ρ ο ϋσ ί γ ε  μ η ν  τή ν  α γία ν  σκηνήν, κ α τά  όύο  π ρο σενη νεγμ ένο ι

τώ ν ύ π ο υ ρ γία ις* κ α ί τύ π ο ς ά ν  ε ιη  τό  χρ ή μ α  τώ ν όύο  λαώ ν, ο ύ κ έτι 
μεμερισμένω ν ε ις  ά νομ ο ιό τητα  δογμ ά τω ν κ α ί ζω ής, σ υνενη νεγμ ένο ιν  
ό έ ώ σπερ κ α ί συνδεδρα μ ηκότο ιν ύπ ό  γ ε  το ν ένα  το ϋ  Σ ω τήρο ς ζυ γό ν  
τλη π α θ ώ ςκα ίά νό ρείω ς «Ά νόρίζου» , γά ρ  φ ησι, «κα ίκρα τα ιούσθω  ή  

30 κα ρ ό  ία  σου, κ α ί ύπόμενον το ν Κ ύριον». Τ ληπ α θ ές ό έ ζώ ο νό  μ ό σ χο ς

11. Ρωμ. 12,12.
12. Κολ. 3,3-4.
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ΠΑΛΑ. Είναι άλήθεια.
ΚΥΡ. Εμπρός λοιπόν έξετάζοντας μέ λεπτομέρεια καί ορθά αυτά 

πού προσφέρονται άπό δλους μέ τό χέρι τών άρχηγών τους, άς προσέ
ξομε τό κάλλος της πνευματικής θεωρίας. Αύτά λοιπόν πού προσφέρ- 
θηκαν ήταν άσημένια σκεύη, έννοώ τό πιάτο και τό ποτήρι, και σιμι
γδάλι μουσκεμένο μέ λάδι. Τό άσήμι είναι σύμβολο τής λαμπρότητας 
καί τό σιμιγδάλι τής ζωής, επειδή άπό αύτό γίνεται ό άρτος πού συνέχει 
τή ζωή, καί τό λάδι σύμβολο τής ίλαρότητας. "Ας προσφέρεται λοιπόν 
καί άπό μας τούς ίδιους στον Θεό τών δλων ή ίλαρότητα άπό τή λα
μπρότητα τής ζωής μας μέ τήν ελπίδα μας στο Χριστό· γιατί λέγει* «Νά 
είστε χαρούμενοι μέ τήν ελπίδα σας»11. Πώς ήταν δυνατσν νά μή ήταν 
γεμάτοι άπό τήν ύπέρτατη χαρά έχοντας έξασκήσει άριστα τή λαμπρό
τητα στή ζωή καί τήν πολιτεία εκείνοι πού τήρησαν τις εντολές του 
Σωτηρα μας, μέ τις όποιες οπωσδήποτε κι εξάπαντος μπορούμε νά γίνο
με μέτοχοι στο θησαυρό τής δόξας του Θεού; Γιατί λέγει* «Πεθάνετε, 
καί ή ζωή σας είναι κρυμμένη μαζί μέ τον Χριστό μέσα στον Θεό. "Οταν 
φανερωθεί ό Χριστός, πού είναι ή άληθινή ζωή μας, τότε κι εσείς θά 
φανερωθείτε μαζί του γεμάτοι δόξα»12. Τό σιμιγδάλι λοιπόν μουσκεύε
ται στο λάδι. ’Ομορφαίνει δηλαδή τή ζωή τών άγιων καί ή ίλαρότητα 
μέ τήν ελπίδα τής δόξας, μέ τη λαμπρότητα δηλαδή τής όσιότητας καί 
τής δικαιοσύνης. Ή  χρυσή λιβανοθήκη, πού είναι γεμάτη θυμίαμα, 
είκσνίζει τό κάλλος τών άγιων καί την εύωδία τού άγιασμσυ πού ύπάρ- 
χει σάν μέσα σέ σκεύη έκλεκτά, τά όποια είναι σάν ενα δώρο στον Θεό 
άληθινά τό ευωδέστατο. "Η δεν θά θεωρήσομε, Παλλάδιε, ότι οί άγιοι 
είναι σκεύη λαμπρά καί έκλεκτά;

ΠΑΛΑ. Βεβαιότατα είναι.
ΚΥΡ. Ένα μοσχάρι έδωσε ό καθένας καί δώδεκα όλοι μαζί. Αύτά 

μεταφέρουν τήν άγια σκηνη ζευγμένα άνά δύο σέ μιά άμαξα καί σ’ ενα 
ζυγό, καί παραχωρήθηκαν στις ύπηρεσίες τών Λευιτών. Τό πράγμα 
αύτό είναι τύπος τών δύο λαών, πού δεν είναι πιά χωρισμένοι σέ άνο- 
μοιότητα δογμάτων καί ζωής, άλλ9 είναι συνενωμένοι καί σύμφωνοι 
κάτω άπό τον ενα ζυγό τού Σωτηρα ύπομονετικά καί γενναία. Γιατί 
λέγει* «Δείξε άνδρεία, ή καρδιά σου άς φανεί δυνατή, καί περίμενε τή 
βοήθεια τού Κυρίου»13. Τό μοσχάρι είναι ζώο ύπομσνετικό καί πολύ

13. Ψαλμ. 26,14.
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καί κρατοιότατον. Τοιοίόε πάντως ο ί θεοσεδείας Vρημένοι, ζνγόν 
ώσπερ έφ3 έαντοΐς έπεχοντες τον Χρίστον, ώςέν τη άγια σκηνή προα- 
νατυπούμενον. Σώμα όέ αύτοϋ την3Εκκλησίαν καί ό θεΐος ήμίν ώνό- 
μαζε Παύλος Έλέγετο όέ καί πρός 3Λ νανίαν περί αντοϋ, φημί όή τοϋ 

5 Παύλον' «Πορεύον, ότι σκεϋος εκλογής έστίμοι οντος τοϋ δαστάσαι 
τό όνομά μον εναντίον των εθνών». Κριός όέ πρός τούτοις καί μην 
καί αμνός τα προσενη νεγμένα, τοϋ τε ττρεσδντέρον προσενη νεγμένον 
καί τοϋ νέονλαοϋ την πρός Θεόν άφιξιν καί την οίονείπως άνάθεσιν, 
όήλον όέ ότι την πνενματικήν, ύπεμφαίνοντες. βΏσπερ γάρ τό τλη- 

ιοπαθές καί άνόρεΐον ώς εν γε τοϊς μόσχοις κατεσημαίνετο, κατά τον 
ίσον, οίμαι, τοντονί τρόπον καί έν τοϊς προδάτοις ή ώς έν πραότητι 
καρποφορία των όιά πίστεως της έν Χριστώ όεόικαιωμένων όιαόεί- 
κννται σαφώς. Πράονγάρ όή τό ζώον, καί μην έγκαρπον.

Τ οιοϋτο ι ό έ π ά ντες  ο ί τη ς  ευ α γγελ ικ ή ς  π ο λ ιτε ία ς  ά κ ρ ιδ εϊς  έρ γά - 
ΐδ τα ι, ο ίς  κ α ί α ύ τό ς έπεφ ώ νησεν ό  Χ ρ ισ τό ς- «Π α ντί τώ  α ίτο ϋ ν τί σ ε ό ί- 

όον, κ α ί ά πό  το ϋ  α ΐρ ο ντο ς τα  σ ά μ η  ά π α ίτει, κ α ί τώ π α ίο ν τίσ ε  ε ις  τη ν  
σ ια γό να , σ τρέψ ο ν αύτώ  κ α ί τη ν  άλλην». Γ ρά φ ει ό έ κ α ί ό  Π α ϋ λο ς  
«Α οϋλον ό έ Κ νρ ίο ν  ο ύ  ό εΐμ ά χεσ θα ι, ά λλ3 ή π ιο ν  είνα ι π ρ ό ςπ ά ντα ς, έν  
π ρ φ ό τη τι ό ιό ά σκο ντα  το ύ ς ά ντιό ια τιθ εμ ένο νς» . Τό ό έ ό εϊν  έπ εσ θ α ι 

20 το ΐςή ό η  π ρο ειρ η μ ένο ις κ α ί τή ν  α ίγό ς  τιροσφοράν, έκ ό είξειεν  ά ν  ο ύχ ί 
έτερον, ο ϊμα ι, τί, π λ ή ν ό π ερ  ένα γχο ςέφ η ν , τό  όεϊσθα ι όή πά ντας, κ α ν  
ε ϊ  τιν ες  ε ΐεν  ά γα θ ο ί τή ν  έξιν, το ϋ  ό ιά  μ ετα γνώ σεω ς κα θ α ρ ισ μ ο ύ κ α ί 
ά μ ν η σ τεία ς  πα ραπτω μά τω ν. Κ α ί το ϋ το  είό ώ ς ό  θ ειο ς  έφ η  Α α δ ίό ' 
« Ε ά ν  ά νο μ ία ς π α ρα τη ρή ση ς, Κ ύρ ιε, Κ ύρ ιε, τ ις  ύποστήσετα ι;» . Χ ί- 

25μ α ρ ο ς όή ο ν ν  τό  ύπ έρ  ά φ έσεω ς θϋμα, κ α τά  το ν  π ά λα ι νόμον. Μ ε- 
τά γνω σ ις ό έ νυ ν ί κ α ί ά μ νη σ τεία ς α ΐτη σ ις  τό  κ α θ ' ή μ ά ς ίερεΐον, το ύ ς έν  
π ν εύ μ α τί τε  κ α ί άληθείρί π ρ ο σ ιό ντα ς Θ εφ. «Λ έγε», γά ρ  φ ησι, «συ τά ς  
α μ α ρ τία ς σου π ρώ το ς ΐνα  όικαιω θης». Ψ ά λλει ό έ  π ο ν  κ α ί ό  Α α δ ίό - 
«Ε ιπα, 3Ε ξα γορενσω  κ α ί έμ ο ϋ  τή ν  ά μ α ρ τία νμ ο ν  τώ  Κ υρία), κ α ί ο ν  

30 ά φ ή κ α ς τή ν  ά σ έδεια ν  τή ς  κ α ρ ό ία ςμ ο ν» . 7Α ρ ά  σο ι λο ιπ ό ν  σ α φ ή ς ό  
λ ό γο ς  π ερ ί τη ς  τώ ν άρχόντω ν όω ροφορίας;

14. Πράξ. 9,15. 15. Λουκά 6,30. 16. Β' Τιμ. 2,24.
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ισχυρό. Τέτοιοι είναι οπωσδήποτε όποιοι διάλεξαν την ευσέβεια, έχο
ντας στον τράχηλό τους σάν ζυγό τον Χριστό, όπως προεικονίζεται 
στην άγια σκηνή. Και ό θείος Παύλος ονόμαζε την Εκκλησία σώμα 
αυτού. Ειπώθηκε καί στον Άνανία γι5 αυτόν, εννοώ τον Παύλο* 
«Πήγαινε, γιατί αυτόν τον διάλεξα ώς όργανό μου γιά νά κάνει γνωστό 
τό όνομά μου στά έθνη»14. Έκτος άπό αυτά τό κριάρι άλλα καί τό άρνί 
πού προσφέρθηκαν υποδηλώνουν τόσο τού προσφερόμενου παλαιστε- 
ρου λαού όσο καί τού νέου την άφιξη στον Θεό καί την κατά κάποιο 
τρόπο άφιέρωση, προφανώς την πνευματική. Γιατί, όπως μέ τά μοσχά
ρια έπισημαίναμε την υπομονή καί την άνδρεία, μέ τον ίδιο αυτόν 
τρόπο φανερώνεται μέ σαφήνεια καί μέ τά πρόβατα ή καρποφορία της 
πραότητας εκείνων πού δικαιώθηκαν μέ την πίστη. Καθόσον τό πρόβα
το είναι πράο καί βέβαια καί γόνιμο.

Τέτοιοι είναι όλοι οι επιμελείς εργάτες της ευαγγελικής πολιτείας, 
πρός τούς οποίους απευθυνόμενος ό ϊδιος ό Χριστός, είπε* «Σέ όποιον 
σου ζητά νά του δίνεις, άπό εκείνον πού παίρνει τά δικά σου μην έχεις 
καμμιά απαίτηση, καί σέ όποιον σέ χτυπά στο ενα μάγουλο, γύρισέ του 
καί τό άλλο»15. Γράφει έπίσης καί ό Παύλος* «Ό δούλος τού Κυρίου δέν 
πρέπει νά φιλονικεί, άλλά νά είναι ήπιος άπέναντι σέ όλους καί νά 
παιδαγωγεί μέ πραότητα εκείνους πού άντιμάχονται ό ενας τον άλλο»16. 
Τό ότι πρέπει μαζί σέ όσα είπα πιο μπροστά νά γίνεται καί ή προσφορά 
της αϊγας, δέν θά δείξει κάτι άλλο νομίζω, παρά έκείνο πού μόλις είπα, 
ότι δηλαδή έχουν όλοι άνάγκη, έστω κι αν μερικοί είναι άγαθοί άπό τή 
φύση τους, άπό τον καθαρισμό μέ τη μετάνοια καί άπό τήν άμνήστευση 
τών παραπτωμάτων. Καί επειδή τό ήξερε αυτό ό θείος Δαβίδ, είπε*«" Αν 
εξετάσεις μέ προσοχή, Κύριε, τις άνομίες, ποιος θά μπορέσει νά ύπομεί- 
νει τήν δίκαια κρίση σου;»17. Ό  τράγος, σύμφωνα μέ τον παλαιό νόμο, 
είναι τό θύμα γιά τήν άφεση τών άμαρτιών. Τώρα όμως είναι ή μετάνοια 
καί ή αίτηση άμνήστευσης τό ιερό σφάγιο γιά έμάς, πού πλησιάζομε τον 
Θεό πνευματικά καί γνήσια* γιατί λέγει- «Λέγε εσύ πρώτος τις άμαρτίες 
σου, γιά νά σωθείς»18. Καί ό Δαβίδ ψάλλει κάπου* «Ειπα, θά ομολογήσω 
στον Κύριο τήν άμαρτία μου χωρίς δικαιολογίες, καί σύ συγχώρησες 
άμέσως τήν άσέβεια της καρδιάς μου»19. Σού έγινε άραγε σαφής ό λόγος 
μου γιά τήν προσφορά τών δώρων άπό τούς άρχοντες;

17. Ψαλμ. 129,3. 18. Ήσ. 43,26. 19. ΨαλΗ" 31> 5·
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Π Λ Α Λ . Π ά νυμ έν  ούν.
Κ Υ Ρ . Χ ρ ή να ι όέ, ο ίμα ι, κό κεϊνο  είπ εϊν, προσκεκομ ισμ ένης γά ρ  

ή δ η  τή ς  παρ* έκά στου κ α ί ώ ς υπέρ πά ντω ν θυσίας, ά ρχή  τω ν θείω ν 
έγέν ετο  λό γω ν έν  τη  ά για  σκηιηγ π ρ ό ς το ν  ιερ ο φ ά ντη ν  Μ ω σέα Γ έ- 

5 γρ α π τα ι ό έ ουτω  π ά λ ιν  έν  το ϊς  Ά ρ ιθ μ ο ΐς · « Α ϋτη  ή  έγκ α ίν ισ ις  το ϋ  
θυσ ια στηρίου, μ ετά  τό π λη ρώ σα ι τά ςχεΐρ α ς α ύ το ϋ  κ α ί μ ετά  το χρ ίσ α ι 
αυτόν. Έ ν  τω είσ το ρ ενεσ θ α ι Μ ω σήν ε ις  τη ν  σκηνή ν το ϋ  μ α ρτυρ ίο υ , 
το ϋ  λ α λ ή σ α ι α ύτφ , κ α ί ή κ ο υσ ε τη ν  φ ω νήν Κ υ ρ ίο υ  το ϋ  Θ εο ϋ λα - 
λο ϋ ντο ς ττρός α υτό ν άνω θεν το ϋ  ίλα στηρίου, ό  έσ τιν  έπ ί τη ς  κ ιδω το ϋ  

10 το ϋ  μ α ρτυρ ίο υ , ά νά  μ έσ ο ν  τω ν δύο  Χ ερ ο υβ ίμ  κ α ί έλά λει ττρός αυτόν». 
Τ ετελ εσ μ έν η ς  γά ρ  ώ σπερ τη ς  ά γ ια ς  σ κη νή ς κ α ί ά νό ειχθ έντο ς κόσμω  
το ϋ  ά λη θ ο ϋς ά γιά σμα τος, ό  έσ τιν  ή  Ε κκ λη σ ία , τό τε όή, τό τε φω νή  
γ έ γ ο ν ε  π ρ ό ς  ή μ ά ς το ϋ  Θ εο ϋ κ α ί Π α τρός. « Λ ελά λη κ ε γά ρ  ή μ ϊν  έν  
Υ ίφ », ό ν  κ α ί ίλα σ τή ρ ιο ν  είν α ιφ α μ εν  υπέρ τω ν ά μα ρτιώ ν ημώ ν, κ α τά  

15 τά ςΓ ρα φ ά ς. Ά ν ω θ εν  ό έ τω ν Χ ερο υβ ίμ  ή  φ α /νή ' κ τίσ εω ς γά ρ  άνω τά- 
τω  κ α ί έττέκεινα  Θ εός, ουσιώ δη τε κ α ί ένυπά ρχουσα ν τή ν  κ α τά  π α ν
τό ς το ϋ  γεγο ν ό το ς  έχω ν ύπ ερ ο χή ν  δια πορθμεύω ν δ έ ε ις  η μ ά ς τά ς ά 
νω θεν κ α ί π α ρά  Π α τρ ό ς φω νάς, έφ α σκεν ό  Υ ιός, το  α λη θ ές ίλα σ τη - 
ριον, «Τά ρ ή μ α τα  ά  έγώ  λαλώ  ο ύ κ  έσ τιν  έμά, α λλά  το ϋ  π έμ ψ α ντό ς  

20με». Ο ύκοϋν άνω θεν το ϋ  ίλα σ τη ρ ίο υ  γέγο ν εν  ή  φω νή. Θ α υμά σα ις δ 3 
α ν  ο ύ μ ετρ ίω ς τή ν  τώ ν φ υλάρχω ν άνα σκοπούμενος π ρόσοδον Ά π ο - 
νεμη θ είσ η ς γά ρ  ή  μ έρ α ς  έκάστω  κ α ί ίδικώ ς, κ α θ ’ ή ν  έδ ει π λη ρ ο ϋν  τά  
σ υντετα γμ ένα  κ α ί προσκομ ίσα ι τό  δώ ρον, π ρο σ ίεσ α ν μ έν  έν  κόσμω  
κ α τά  γ ε  τό  τω νομοθέτη δ ο κ ο ϋ ν  ττλήν ο ύ  κ α τά  τή ν  τή ς  γενέσ εω ς τά- 

25 ξιν, ή το ι κ α θ ’ ηλικ ία ν, ά λλ3 ο ύδέ ά να μ ίξ  κ α ί χ ύ δ η ν  απλώ ς, σ υντεθειμ έ
νο ι δ έ μ ά λλο ν  ώ σπερ ε ις  ο ικο νο μ ία νμ υστικήν.

Π Α Α Λ . Κ α ίμ ή ν  ό  τι 7τοτέ έσ τιν  ό  φής, έννο εϊν  ο ύκ  έχω. Φ ράζε όή  
ο υ ν μ ο ι σαφώ ς.

Κ Υ Ρ . Β ο ύλει λέγω μ εν έν  τά ξει κ α ί κ α θ εξή ς το ύ ς έ ξ 3Ια κ ώ β γεγο - 
30 νότας; Σ α φ ές γά ρ  ά ν  γένο ιτο  κ α ί λ ία ν  ώ δί τό  έν  τη  ττροσόδω  π α ρη λ- 

λσγμ ένο ν.
Π Α Α Λ . Κ α ίμ ά λα
Κ Υ Ρ . νΕ σ τι το ίνυν  π ρω τότοκος μ έν  ό  Ρ ο υβ ή μ  έ τέ  αύτω  δ ε Σ υ- 

20. Άριθμ. 7,88-89. 21. Έβρ. 1,2.



ΠΑΛΑ. Πάρα πολύ σαφής.
ΚΥΡ. Πρέπει, νομίζω, νά ποϋμε καί έκείνο* δτι δηλαδή, δταν είχε 

προσκομιοθεΐ ή προσφορά άπό τον καθένα καί γιά δλους, ό Θεός άρχισε 
νά μιλά στην άγια σκηνή πρός τον έρμηνέα τών θείων λόγων Μωυσή. 
’Έχουν γραφεί πάλι στους ’Αριθμούς τά έξης* «Αυτές ήταν οί προσφο
ρές στά εγκαίνια του θυσιαστηρίου, μετά τή χρίση τοϋ Άαρών, τοϋ οποί
ου τά χέρια έξαγιάσθηκαν και εγιναν ικανά γιά τήν προσφορά. Ένώ 
έμπαινε ό Μωυσης στη σκηνή τοϋ Μαρτυρίου γιά νά μιλήσει μέ τον Θεό, 
άκουσε τή φωνή τοϋ Κυρίου τοϋ Θεοϋ που τοϋ μιλοϋσε πάνω άπό τό 
Ιλαστήριο πού είναι πάνω στήν κιβωτό τοϋ Μαρτυρίου άνάμεσα στά 
δύο χερουβίμ* τοϋ μιλούσε καί τοϋ έλεγε»20. Άφοϋ είχε τελειώσει ή άγία 
σκηνή κι άφοϋ μέ τά διάφορα κοσμήματα άναδείχθηκε τό άληθινό άγια
σμα, δηλαδή ή Εκκλησία, τότε τέλος μίλησε καί σ’ εμάς ό Θεός Πατέρας, 
γιατί λέγει, «Μάς μίλησε μέσω τοϋ Υιοϋ»21, ό όποιος λέμε, σύμφωνα μέ 
τις Γραφές, πώς είναι τό ίλαστήριο γιά τις άμαρτίες μας22. Ή  φωνή έρχό- 
ταν πάνω άπό τά Χερουβίμ. Γιατί ό Θεός βρίσκεται πιο ψηλά καί πέρα 
άπό τήν κτίση καί έχει τήν ύπερσχή μέσα στήν ουσία του έναντι κάθε δη
μιουργήματος. Διαβιβάζοντας σ’ εμάς άπό άνω τά λόγια τοϋ Πατέρα 
μάς έλεγε ό Υιός, τό άληθινό ίλαστήριο* «Τά λόγια πού σάς λέγω δέν 
είναι δικά μου, άλλα εκείνου πού μέ έστειλε»23. Πάνω άπό τό ιλαοπτήριο 
λοιπόν άκσύστηκε ή φωνή. Καί θά θαυμάσεις άπέραντα έξετάζοντας 
τήν προσέλευση τών άρχηγών τών φυλών. Άφοϋ δηλαδή ορίστηκε γιά 
τον καθένα χωριστά μία ήμέρα, κατά τήν όποια έπρεπε νά έκπληρώσει 
δσα είχε διαταχθεί καί νά προσκομίσει τό δώρο του, προσέρχονταν 
βέβαια μέ τάξη δπως όρισε ό νομοθέτης, όχι όμως μέ τήν σειρά της γέν
νησης, δηλαδή της ήλικίας, άλλ3 οΰτε καί άνάκατα κι δπως λάχει, άλλ* 
ύπακσύσντας μέ τή σειρά τους σέ μιά οικονομία μυστική.

ΠΑΛΑ. Άλλ* όμως δέν μπορώ νά τό καταλάβω αύτό πού λες. Μί
λησε μου λοιπόν μέ σαφήνεια.

ΚΥΡ. Θέλεις νά ποϋμε μέ τή σειρά καί συνέχεια τούς υιούς τοϋ 
Ιακώβ; ’Έτσι θά γίνει σαφής, καί πολύ μάλιστα, ή παραλλαγή προσέ
λευσης.

ΠΑΛΑ. Θέλω πολύ.
ΚΥΡ. Πρωτότοκος λοιπόν είναι ό Ρουβήμ, κι έπειτα ό Συμεών, ό

22. Α' Ίω. 2,2. 23. Ίω. 6,64.
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μεώ ν, Λ ευ ΐ, κ α ί Ιο ύ δ α ς  α π ό  γ ε  μ η  τρ ό ς τη ς  Λ εία ς. Β ά λα  δ ε  α ύ  το  
θ ερα π εινίδ ιο ν τό ν Α ά ν  τε κ α ι Ν εφ θ α λείμ  κ α ί μ η ν  κ α ί ή  Ζ ελφ ά  π α ιδ ί
σκη  Λ εία ς, το ν Γ ά δ κ α ί Ά  σήρ, Λ ε ία  γ ε  μ η ν  π ρ ό ς το ις  ά λλο ις τέσσαρ- 
σι, το ν  Ίσ ά χα ρ  κ α ί Ζ α δο νλώ ν τ ίκ τε ί' γεν έσ θ η ν  δ ε  κ α ί ά π ό  Ρ α χήλ  

5 \Ιω σήφ κ α ί Β ενιαμίν. Ο ύκοϋν πρώ το ι μ έν  εκ  Λ εία ς, ο ι ε ξ  έλενθ έρα ς  
τέσσα ρες Ρ ουδήμ  κ α ί Συμεώ ν, Λ ε ν ί κ α ί Ιο ύδα ς. Έ κ  δ νο ιν  δ ε  θερα- 
π είνα ιν, Β ά λα ς τε κ α ί Ζ ελφ άς, τέσσαρες, Α ά ν  κ α ί Ν εφ θ α λείμ  Γ ά δ  κ α ί 
Ά  σήρ. βΈ τεροι δ ε α ύ  έπ ί το ύ το ις τέσσα ρες' δύο  μ έν  έκ  Λ εία ς, Ίσά χα ρ  
τε  κ α ί Ζ αδονλώ ν, ά π ό  δ έ  γ ε  τη ς  Ρ αχήλ, Ιω σ ή φ  κ α ί Β ενια μ ίν. Μ ε- 

ΐο μ νη σ θ α ι δ έ άναγκα ϊον, ώ ς ε ις  δ ύο μ εμ έρ ιο τα ι φ ν λ ά ςό  Ιω σ ή φ  κλήρος, 
ε ις  τε το ν 3Ε φ ρα ΐμ  κ α ί μ έν το ι το ν Μ α να σοήν το ύς έ ξ  α ύ το ϋ  γεγο νό - 
τας.

Π Α Λ Λ . Σ ν ν ίη μ ιμ έν  εύ μ ά λ α  τω ν ονομάτω ν τή ν  τά ξ ιν  τ ίδ 3 α ν  εϊη  
λο ιπ ό ν  τό  ξητούμενον ώ ς έν γ ε  δή  τούτο ις, σόν ή δη  δια τρα νοϋν.

15 Κ Υ Ρ . Π ροσιόντες, ώ Π α λλά διε, το ις  δώ ρο ις άμα, το ϋτο  έδρω ν, 
ο ύ  κ α θ ’ ήλικ ία ν, ά λλά  π ρώ το ς μ έν  \Ιούδας, κ α ίτο ι τέτα ρ το ς ώ ν κ α τά  
χρόνον, ένα το ς δ έ μ ε τ ' α υ τό ν  3Ισά χα ρ, κ α ί σ υ ν  α ύ το ΐς  δ έκ α το ς Ζ α 
δονλώ ν. Σ υμ μ ορία  δ έ  ώ σπερ μ ε τά  το ύ το νς δεντέρα , Ρ ο νδή μ  ό  πρω 
τότοκος, κ α ί ό  κ α θ εξή ς κ α ί δεύτερο ς, Σ νμεώ ν. Σ ν ν ή π τα ι δ έ  κ α ί ό  

20 Α ά ν  έκ  δούλης. Κ α ί π ρ ό ς  γ ε  δή  τούτο ις, τά γμ α  τό  τρ ίτο ν  δ ιά  τριώ ν  
έλενθέρω ν, 3Ε φ ρ α ΐμ  τε  κ α ί Μ α να σ σ ή  κ α ί Β εν ια μ ίν . Σ ν μ μ ο ρ ία  δ έ  
τετά ρ τη  έν  έσ χά το ις, τώ ν έκ  θ ερα π α ινώ ν γεγο νό τω ν. Τ ρ ε ις  δ έ  δή  
ο ϋ το ι π ά λιν, Λ  α ν  κ α ί Ά σ ή ρ  κ α ί Ν εφ θ α λείμ  κ α ίτο ι π ρ ο ύ χο ντες τώ  
τή ς  γενέσ εω ς χρόνω , τώ ν ώ ς τά ξει προτετα γμένω ν, 3Ε φ ρα ΐμ  τε, φ η μ ί, 

25 κ α ί Μ α να σσή  κ α ι Β ενιαμ ίν. 7Α ρ 3 ο ύκ  ά να γκ α ία ν  φ ή ς τή ν  έπ ί το ύ το ις  
δάσανον;

Π Α Λ Λ . Μ ά λιο τά γε ' τίς ο ύ ν  ό  λόγο ς, π ειρώ  μ ο ι λέγειν .
Κ Υ Ρ . Α ίν ιγμ ά  ττου τό  χβ ή μ ά  έστι, κα θά περ  έγώ μα ι π ά λιν. °Ο τι 

τά ξιν  έχει τή ν  πρώ τη ν  π α ρά  Θεώ τά  δ ιά  Χ ρ ίσ το ν  τώ ν έν  νόμω, κ α ί ό τι 
30 τέθ ειντα ι μ έν  ο ι πρώ το ι έσχατοι, ο ί δ έ  έσχα το ι τιρώ τοι. Ο ι γά ρ  ώ ς έν  

χρόνω  π ρεσδύτερο ι δ ιά  τε τοϋτο  ττρω τότοκοι, τοϋτ? έσ τιν  ό 3Ισρα ήλ, 
κ α τό π ιν  έρχετα ι τώ ν έθνώ ν. Κ α ί ο ι τό  δο ϋλο ν έχο ντες ττνεϋμα  κ α ί τή ς
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Λευΐ καί ό Ιούδας, μέ μητέρα τη Λεία. Άπό την Βάλα, την υπηρέτρια, 
ήταν ό Δάν καί ό Νεφθαλείμ, καί άπό την Ζελφά, την υπηρέτρια της 
Λείας, ό Γάδ καί ό Άσήρ. Ή  Λεία πάλι, έκτος άπό τούς τέσσερις πρώ
τους, γέννησε καί τον Ίσάχαρ καί τον Ζαβουλών* άπό την Ραχήλ γεννή- 
θηκαν ό Ιωσήφ καί ό Βενιαμίν. Πρώτοι λοιπόν ήταν οί υιοί της Λείας, 
τέσσερις της ελεύθερης, ό Ρουβήμ, ό Συμεών, ό Λευΐ καί ό Ιούδας. ’Από 
τις δύο ύπηρέτριες, τήν Βάλα καί τήν Ζελφά, άλλοι τέσσερις, Δάν, 
Νεφθαλείμ, Γάδ καί ’Ασηρ. Έκτος άπό αύτούς καί άλλους τέσσερις* δύο 
άπό τή Λεία, ό Ίσάχαρ καί ό Ζαβουλών, καί άπό τήν Ραχήλ ό Ιωσήφ 
καί ό Βενιαμίν. Νά άναφέρομε επίσης δτι ό κλήρος του Ιωσήφ μοιρά
στηκε σε δύο φυλές, στον Έφραΐμ καί βέβαια καί στον Μανασσή, πού 
γεννήθηκαν άπό αυτόν23“.

ΠΑΛΛ. Γνωρίζω βέβαια καλά τη σειρά τών ονομάτων, τί θέλομε 
δμως νά βρούμε άπό αύτούς πρέπει νά τό διευκρινήσεις εσύ.

ΚΥΡ. Ή  σειρά προσέλευσής τους, Παλλάδιε, μέ τά δώρα τους δεν 
ήταν σύμφωνα μέ τήν ήλικία* πρώτος προσήλθε ό Ιούδας, άν καί 
βέβαια ήταν τέταρτος κατά τή γέννηση. Έπειτα άπό αυτόν ό ένατος 
Ίσάχαρ καί μαζί τους ό δέκατος Ζαβουλών. Δεύτερη ομάδα έπειτα άπό 
αύτούς άποτελοϋσαν ό πρωτότοκος Ρουβήμ καί ό έπόμενος καί δεύτε
ρος Συμεών. Μαζί τους προστέθηκε καί ό Δάν, άπό τή δούλη. ’Έπειτα 
άπό αύτούς τρίτη ομάδα άπό τρεις άπό τις ελεύθερες ό Έφραΐμ, ό 
Μανασσή καί ό Βενιαμίν. Όμάδα τέταρτη τέλος όσοι γεννήθηκαν άπό 
υπηρέτριες* καί αύτοί πάλι ήταν τρεις, ό Δάν, ό Άσηρ καί ό Νεφθαλείμ, 
άν καί βέβαια προηγούνταν ως πρός τον χρόνο τής γέννησης άπό εκεί
νους πού προτάσσονταν στη σειρά άπό αύτούς, εννοώ τον Έφραΐμ τον 
Μανασσή καί τον Βενιαμίν. Δέν θεωρείς λοιπόν άπαραίτητη τή λεπτο
μερή εξέταση του πράγματος;

ΠΑΛΛ. Πάρα πολύ* Προσπάθησε λοιπόν νά μου πεις ποιος είναι ό 
λόγος.

ΚΥΡ. Τό πράγμα, δπως εγώ τουλάχιστον νομίζω, είναι αίνιγμα. 
"Οτι δηλαδή προηγοΰται στή σειρά γιά τον Θεό τά του Χρίστου άπό τά 
του νόμου, καί δτι μπήκαν οί πρώτοι τελευταίοι καί οι τελευταίοι 
πρώτοι. Οί πρεσβύτεροι στον χρόνο, καί γ ί αύτό πρωτότοκοι, δηλαδή 
οί Ισραηλίτες, έρχοται μετά άπό τά έθνη. Καί δσοι έχουν τό δουλικό

23. Γεν. κεφ.29έ.
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όονλευονσης Ιερουσαλήμ νίοί, τό προνχειν έν δόξη παραχωρήσουσι 
τοΐς τηςέλευθέρας ήτις έστι μήτηρ ημών των έν Χριστώ δεδικαιωμέ- 
νων, καί εις ελεύθερον άξίωμα κεκλημενών δι ελευθέρου πνεύματος. 
°Ορα γάρ, ε ί όοκεξ των θεωρημάτων τό ακριβές. Πρώτη μέν γόρ 

5 προσάγει τό όώρον ή 3Ιούδα φυλή, εξ ήςάνέφυ κατά σάρκα Χριστός. 
Καί μετά ταύτην ευθύς ή Ίσάχαρ τε καί Ζαβουλών* άμφω δέ ήσθην 
ελεύθεροι καί έξ ελευθέρων. Είτα Ρουβήμ ό πρωτότοκος, Συμεών τε 
καί Γάδ, δς έστιν έκ δούλης. Σημαίνεται δέ διά τούτων ό 3Ισραήλ Καί 
φέρε τάς έφ3 εκάσκυ λέγωμεν, έκ της έτΐ αύτοΐς γενομένης προφη τεί- 

10 ας έξ 3Ιακώβ συλλέγοντες. νΕφη τοίνυνό θεσπεσιος Ιακώβ- «Ρουβήμ 
πρωτότοκόςμου, συ ισχύςμου καί αρχή τέκνων μου, σκλ,ηρός φέρε- 
σθαι καί σκληρός αυθάδης»' καί πάλιν «Συμεών καί Λενί άδελφοί 
συνετέλεσαν άδικίαν έξ αίρέσεως αύτών. Εις βουλήν αυτώνμή εισέλ- 
θη ή ψυχή μου, και έπί τη συστάσει αύτών μή έρείσαι τά ήπατά μου' 

15 δτι έν τφ θυμφ αυτών άπέκτειναν άνθρώπους, καί έν τη έπιθυμία 
αυτών ένευροκόπησαν ταϋρον. 3Επικατάρατος ό θυμός αύτών, ότι 
αύθάόης, καί ή μήνις αύτών, ότι έσκληρύνθη». Περί δέ τοϋ Γάδ έφη 
πάλιν τάδε- «Πεφατηριον πειρατεύσει, καί αύτός πειρατεύσει αύτον 
κατάπόδας».

20 Ούκοϋν έν μέν τφ Ρουβήμ σημαίνοιτο αν εικότως ό \Ισραήλ, ό 
πρωτότοκος μέν κατά χρόνον, σκληρός δέ δή καί αύθάόης και υβρι
στής, ένδέγε τφ Συμεών, ω καί σννηπταιΑευζ ώς έτοιμος ειςμιαιφο- 
νίαν καί άπεκτονώςμέν άγιους («Τίνα», γάρ φησι, «των προφητών 
ούκ άπέκτειναν οι πατέρες υμών;»), νευροκοπησας δέ ώσπερ καί 

25 ταϋρον, ός έστι Χριστός. Ου γάρτοι μόνος ό τωνι.Ιουδαίων καταφω- 
ράται τετολμηκώς τά κατά τών αγίων καί κατά Χριστοϋ τολμήματα, 
συνέδραμε δέ τούτοις καί ό Λευζ τοϋΐ έστι τό ίερόν γένος, οι τφ θυ
σιαστήρια) προσεδρεύοντες Γραμματείς τε καί Φαρισαίοι Αιά τοϋτο 
έν ταΐς τοϋ ττροπάτορος3Ιακώβπροφητείαις συνέζευκται τφ Συμεών 

30 καί ό Λ ενί 3Εν δέγε τφ Γάδ, ός έστιν έκ δούλης καί ττειρατήριον, ώς 
δυσγενής κατά γνώμην καί πειράζων τον 3Ιησοϋν καί παγίδας ίστάς

24. Γεν. 49,3-4. 25. Γεν. 49,5-7.



πνεύμα καί είναι υιοί της δούλης ’Ιερουσαλήμ, θά παραχωρήσουν τήν 
υπεροχή τους στή δόξα στους υιούς τής ελεύθερης, πού είναι μητέρα 
δική μας, έμάς πού σωθήκαμε με τήν πίστη στον Χριστό καί κληθήκαμΕ 
σέ έλεύθερο άξίωμα με πνεϋμα έλευθερίας. Πρόσεχε λοιπόν, άν θελεις, 
τήν άκρίβεια τής εξήγησής μου. Πρώτη προσφέρει τό δώρο της ή φυλή 
του Ιούδα, από τήν οποία γεννήθηκε κατά σάρκα ό Χριστός.νΕπειτα 
άπό αυτήν άμέσως οί φυλές Ίσάχαρ καί Ζαβουλών, πού καί οί δύο 
ήταν έλεύθεροι, άπό έλεύθερες. “Επειτα ό Ρουβήμ, ό πρωτότοκος, ό 
Συμεών καί ό Γάδ. Με αυτούς δηλώνεται ό Ισραήλ. Εμπρός λοιπόν νά 
μιλήσομε γιά τον καθένα, έρανιζόμενοι άπό τήν προφητεία του Ιακώβ 
γι3 αύτούς. Ειπε λοιπόν ό θεσπέσιος Ιακώβ· «Ρουβήμ, ό πρωτότοκός 
μου, εσύ είσαι ή δύναμή μου, ή άρχή των παιδιών μου, ό σκληρός στή 
συμπεριφορά, ό σκληρός καί αυθάδης»24. Καί πάλι* «Ό Συμεών καί ό 
Λευΐ, οί δύο άδελφοί, διέπραξαν άδικία άπό πρόθεση. Ή  ψυχή μου δέν 
συγκατατίθεται στήν άπόφασή τους καί ή καρδιά μου δέν θά έπα- 
ναπαυθεί στη συνωμοσία τους, έπειδή έπάνω στο θυμό τους σκότωσαν 
άνθρώπους καί άπό επιθυμία έκδίκησης σκότωσαν καί ταύρο. Κατα
ραμένος νά είναι ό θυμός τους, γιατί άναπολεϊ ύβρη καί ή έκδίκησή της 
υπήρξε σκληρή»25. Γιά τον Γάδ είπε τά εξής* «Γιά τον Γάδ θά στήσουν 
παγίδες, άλλά καί αυτός θά παγιδεύσει άμέσως εκείνον πού τον πα- 
γίδευσε»26.

Μέ τον Ρουβήμ λοιπόν εύλογα μπορεϊ νά σημαίνεται ό ’Ισραήλ, ό 
πρωτότοκος λαός ώς πρός τον χρόνο, πού ήταν όμως σκληρός καί 
αυθάδης καί ύβριστής. Γιά τον Συμεών, μέ τον όποιο συνδέεται καί ό 
Λευΐ, πού ήταν έτοιμος γιά φονικό καί εχει σκοτώσει άγιους, λέγει· 
«Ποιόν άπό τούς προφήτες δέν σκότωσαν οί πατέρες σας;»27. Ό  ταύρος 
πού σκότωσε είναι ό Χριστός. Γιατί δέν συλλαμβάνεται μόνος ό όχλος 
τών ’Ιουδαίων νά εχει έπιχειρήσει τά άνομα τολμήματα έναντίον τών 
άγίων καί έναντίον ταυ Χρίστου, άλλά συνέργησε μ’ αύτούς καί ό Λευΐ, 
δηλαδή τό ιερατικό γένος, οί παρακαθήμενοι στο θυσιαστήριο Γραμ
ματείς καί Φαρισαίοι. Γι’ αυτό στις προφητείες τού προπάτορα Ιακώβ 
έχουν συνδεθεί ό Συμεών καί ό Λευΐ, καί μαζί καί ό Γάδ, πού γεννήθηκε 
άπό δούλη καί ήταν πειραστής, έπειδή ό ’Ισραήλ ήταν ταπεινός στή 
γνώμη καί πείραζε τον ’Ιησού καί τοϋ εστηνε παγίδες γιά νά τον βλά-
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26. Γεν. 49,19. 27. Πράξ. 7,52.



ε ις  κ α κ ο ν ρ γία ς  α ύτώ ' π ρ ο σ ή εσ α ν  γά ρ  λ έγο ν τες- «νΕ ξεσ τι δ ο ύνα ι 
φ ό ρο υς Κ α ίσαρι, ή  ον;». Ο υκοϋν, άνοίσω  γά ρ  α ύ θ ις  ε ις  τό  έν  ά ρχα ϊς  
το ν λό γο ν, ό  έν  χρόνω  πρω τότοκος Ισ ρα ή λ, ό  σκλη ρό ς κ α ι α υθ ά δη ς  
κ α ι υβριστής, ό  π ρό χειρ ο ς ειςμ ια ιφ ο νία ν , κ α ί έπ ά ρ α το νμ έν  τή νμ ή ν ιν  

5 έχω ν, ά π εκτονώ ς ό έ α νθρώ πους κ α ί νενρο κο π ή σ α ς ταϋρον, ό  όυσ- 
γεν ή ς  κ α ί π ικ ρ ό ς ε ις  ό ό λο υς κ α ί π α γίδ α ς  ίσ τά ς  κ α ί π ειρα τήρω ν, κ α 
τό π ιν  τέτα κ τα ι τώ ν έν  Χ ριστώ  τε  κ α ι έλενθέρω ν, κ α ί ε ί  ελεύθ ερ ο ςμ εθ 3 
ήμάς, ώ ς έν  όψ ει μ ό λ ις  έρχεσθα ι Θ εοϋ  

Π Α Λ Α . Ε υέφ η ς.
ίο  Κ Υ Ρ . Ά  να μά θο ις δ 3 ά ν  ο  φ η μ ι κ α ί το ϊς  έφ εξή ς το ν νοϋν έφ ιστάς. 

Τ ρ εις γά ρ  άλλήλω ν έχόμενο ι ττροσεκόμιζον έφ εξής, έ ξ  έλενθ έρ α ς τη ς  
Ρ αχήλ, 3Ε φ ρ α ΐμ  τε  κ α ί Μ ανασσής. Ε ϊτα  τρ ε ις  ά λλήλω ν έχό μ ενο ί τε  
κ α ίμ ε ΐ έκ ε ίν ο υ ςο ίέκ  θεραπαινώ ν, φ η μ ι δ έ  δή  π ά λιν, Α ά ν, Ά σ ή ρ  τε  
κ α ί Ν εφ θ α λείμ  Σ υ ν ίη ςο ύ ν  δ τι ττροεισβάλλουσι μ έ ν  κ α ι έκ τετίμ η ντα ι 

15 λ ία ν  ο ί έ ξ  έλενθέρας, έπ ο ν τα ίγ εμ ή ν  ο ί έκ  θερα πα ινώ ν· ή  ο ύ χ ί το ϋτό  
έσ τιν  ένα ργές, δ  κ α ί α υ τό ς ή μ ϊν  ό  θ εσ π έσ ιο ς γρ ά φ ει Π α ϋλος; « Ό 
ταν», γά ρ  φ ησι, «τό τΐλήρω μα τώ ν έθνώ ν είσέλθη, τό τε π α ς  Ισ ρ α ή λ  
σω θήσεται».

Π Α Λ Λ . 3Ο ρ θ ώ ςέφ η ς ισχνή  γά ρ  ά γα ν  ή  έπ ιτή ρη σ ις.
20 Κ Υ Ρ . Κ α ί μ ή ν  δ τ ι τό  χρ ή μ α  ο ΰκ  έψ ενσμένον, εισ η  το ι κ α ί λ ία ν  

ενπετώ ς. Ε μ π εδ ο ιγά ρ  ή μ ά ς κ α ί έ ξ  έτέρω ν ευ θ ύ ς εννο ιώ ν ό  λ ό γ ο ς  έν  
κόσμψ  γά ρ  τω  κα θ ή κ ο ντι π ρ ά ττεσ θ α ι δ ε ΐν  έτυ π ο υ  Θ εός τά ς  τε  άνα- 
ζεν ξ ε ις  κ α ί μ ή ν  κ α ί ιδρύσεις, ή το ι σ υ γκ α τα υλ ισ μ ο ύς τώ ν ν ίώ ν 3Ισ ρ α 
ήλ, κύκλω  τε  ίέν α ι τη ς  σ κ η νή ς ευ  μ ά λα  π ρο σ τέτα χε, κ α τά  γ ε  τό, ο ϊ- 

25μ α ι, π ρ ό ς  το ϋ μ ά κ α ρ ο ς Α α β ίδ  ά σ τείω ς ύμνούμενον* «Κ α ί κυκλώ σω  
τό  θ υσ ια σ τή ρ ιό ν  σου, Κ ύριε, το ϋ  ά κ ο ϋ σ α ίμ ε φ ω νή ς α ίνέσ εώ ς σου», 
ή γο υ ν  τό, «3Ε κνκλω σα  κ α ί έθ υσ α  έν  τή  σ κ η νή  α ύ το ϋ  θ υ σ ία ν  α λα λα - 
γμοϋ» . Ύ π ο σ η μ α ίνεζα ι δ έ  τ ι κ α ί έτερον, τό  ώ ςέν  τύπω  δρά σ α ι κ εκε- 
λευσμ ένον. Χ ρ ή  γά ρ  ή μ ά ς ο ύ κ  ά π ο νο σ φ ίζεσ θ α ι Θ εοϋ, ά λλ3 ο ίο νεί- 

30 τιω ς ά γχ ο ϋ  κ α ί έν  κύκλω  φ α ίνεσ θ α ι π ερ ιεο τη κό τα ς, ο ν  μ εσο λα β ο ύ-
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27α. Ματθ. 22,17.
28. Ρωμ. 11,25.
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ψει. Γιατί τον πλησίαζαν καί τοϋ έλεγαν* «Επιτρέπεται νά δίνομε φό
ρους στον Καίσαρα, ή όχι;»27“. Θά έπαναφέρω λοιπόν τον λόγο μου στην 
αρχή' ό ώς πρός τον χρόνο πρωτότοκος Ισραήλ, ό σκληρός κι αυθάδης 
καί υβριστής, ό έτοιμος γιά φόνο, πού έτρεφε μέσα του τον καταραμένο 
θυμό του, αυτός πού δολοφόνησε άνθρώπους καί σκότωσε τον ταϋρο, ό 
χυδαίος καί κακοϋργος καί δόλιος, αυτός πού έστηνε παγίδες καί πεί
ραζε, αυτός λοιπόν τάσσεται δεύτερος μετά άπό αυτούς πού πιστεύουν 
στον Χριστό καί είναι έλεύθεροι, καί άν καί είναι έλεύθερος, μόλις πού 
μπορεΐ έπειτα άπό έμας V άντικρύσει τον Θεό.

ΠΑΛΑ. Σωστά μίλησες.
ΚΥΡ. Θά καταλάβεις αύτό πού λέγω άν προσέξεις καί τά επόμενα. 

Τρεις στη συνέχεια, ό ενας μετά τσν άλλο έφερναν επειτα τις προσφορές 
τους άπό τήν ελεύθερη Ραχήλ, ό Έφραΐμ καί ό Μανασσης καί ό 
Βενιαμίν. Καί πάλι τρεις στη συνέχεια ό ενας μετά τον άλλο καί μετά 
άπό τούς προηγούμενους, γεννημένοι άπό ύπηρέτριες, τούς άναφέρω 
πάλι, ό Δάν, ό Άσηρ καί ό Νεφθαλείμ. Αντιλαμβάνεσαι λοιπόν ότι 
προτάσσονται μέ μεγάλες τιμές τά παιδιά τών έλεύθερων, καί άκο- 
λουθοϋν τά παιδιά τών υπηρετριών. "Η μήπως δέν είναι φανερό αύτό 
πού τό γράφει καί ό ίδιος ό θεσπέσιος Παϋλος; Γιατί λέγει· «"Οταν 
δεχθοϋν τη σωτηρία όλοι οί άλλοι λαοί, τότε θά σωθεί καί ολόκληρος ό 
Ίσραηλιτικός λαός»28.

ΠΑΛΑ. Μίλησες ορθά. Ή  παρατήρησή του είναι πολύ λεπτή.
ΚΥΡ. "Οτι βέβαια τό πράγμα άνταποκρίνεται στην άλήθεια, θά τό 

μάθεις καί πολύ εύκολα. Γιατί μας τό έπιβεβαιώνει ή Γραφή άμέσως καί 
μέ άλλες γνώμες. Ό  Θεός πρόσταξε, ότι επρεπε οι άναχωρήσεις καί οί 
στάσεις ή οί κατασκηνώσεις τών Ισραηλιτών νά γίνονται μέ τήν πρέ
πουσα τάξη, κι άκόμα ότι επρεπε νά πηγαίνουν κυκλικά στή σκηνή, 
σύμφωνα, νομίζω, μ3 αύτό πού ψάλλει πολύ ώραΐα ό μακάριος Δαβίδ* 
«Θά περικυκλώσω τό θυσιαστήριό σου, Κύριε, γιά ν* άκούσω τούς 
ύμνους πού σου προσφέρουν»29, ή τό άλλο* «Περικύκλωσα τό θυσιαστή
ριό σου καί θυσίασα στή σκηνή σου θυσία μέ άλαλαγμό γιά τή νίκη»30. 
Ύποση μαίνεται όμως καί κάτι άλλο, πού ή εκτέλεσή του έχει διαταχθέί 
ώς τύπος. Δέν πρέπει δηλαδή έμεΐς ν* απομακρυνόμαστε άπό τον Θεό, 
άλλά νά φαινόμαστε κοντά του κατά κάποιο τρόπο, καί 6τι στεκόμαστε

29. Ψαλμ. 25,6. 30. Ψαλμ. 26,6.
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σ η ς  άμαρτίας, ο ν  ό ια σ τά σ η ς ή μ ά ς κο σ μ ικής ηδονής, ά λΧ  ε ις  ενό τη τα  
τή ν  π νευμ α τικ ή ν  σ υλλέγο ντο ς ορθοί7 ό ια νο ία ς π α ρ α σ τή μ α το ς έτο ιμό- 
τη τό ς  τε τή ς  π ρ ό ς  π α ν  ό τιο ϋν  τω ν τεθανμασμένω ν Π ρέπ ει γά ρ  ά ν  ο τι 
μ ά λισ τά  γ ε  το ϊς  ο ϋτω ς ενδο κ ιμ εϊν  ή ρ η μ ένο ις τό  χρ ή να ι καρποφ ορεϊν.

5 Γ έγρ α π τα ι γά ρ  ο τι «Π ά ντεςο ι κύκλω α ντο ϋ  ο ισ ο νσ ι όώρα».
Ο ύκοϋν σ υνα π α ίρειν  α ύ το νς έκ έλενε τή  σ κη νή  κ α ι κύκλω  βα δί- 

ζειν, κ α ι ώ ςέν  τά ξει πά λιν, ο ν  τα ϊς  ή λικ ία ιςπ ρ επ ο ύσ η  κ α ι ά σ νγχύτω ς  
ίούση  π ρ ό ς  το ύ ς έσ χά το νς α π ό  τω ν ττρώ τω ν, σ υνη μ μ ένο υς ό έ οντω  
κ α ι ά νά μ έρος, κα θά περ  έν  τή  τω ν δώ ρω ν προσα γω γή . Γ έγρ α π τα ι ό έ 

ίο  ό ντω ς έν  το ϊς  Ά ρ ιθ μ ο ϊς , «Κ α ι έλά λη σ ε Κ ύ ρ ιο ς  π ρ ό ς  Μ ω σήν κ α ι 
Ά α ρ ώ ν  λ έ γω ν  "Α νθρω πος έχό μ ενο ς κ α τά  τά γμ α  α ν το ϋ  κ α ι κ α τά  
σημ α σ ία ς κ α τ' ο ικ ο νςπ α τρ ιώ ν αυτώ ν, πα ρεμβαλέτω σαν ο ί ν ίο ι \Ισρα
ή λ ένα ντι Κ νρίον, κύκλω  τή ς  σ κ η νή ς το ϋ μ α ρ τυ ρ ίο ν  π α ρεμ δα λο ϋσ ιν  
ο ι ν ίο ι Ισρα ήλ» . Ε ιτα  το ν έκάστω  τόπον έκνεμ ηθέντα  δ εικ ν ύ ει' δπ ο ι 

15 τε  κ α ί όπω ς κ α ί τ ίν ε ς ο ί πα ρεμδά λλοντες. \Ε π ιφ έρει γά ρ  ώ ό ί «K ai ο ι 
π α ρεμ δά λλο ντες ττρώ τοι κ α τά  άναχολάς, τά γμ α  π α ρ εμ β ο λ ή ς3Ιο ύδα  
σ υν  δυνά μει αυτώ ν, κ α ι ο ι π α ρεμ δά λλο ντες έχόμενο ι φ ν λ ή ς  Ζ α δο ν- 
λώ ν». Ε ιτα  δ ια μ έμ νη τα ι συμ μορία ς δ ευ τέρ α ς κ α ί φ η σ ί' «Τ ά γμα  π α 
ρεμ β ο λή ς Ρ ουδήμ  π ρ ό ς  νότον σ υν  δυνά μ ει αύτο/ν, κ α ι ό  αρχώ ν τώ ν 

20 υίώ νΡ ο νβήμ  Ε λισο ύρ , ν ίό ςΣ εδιο ύρ , ό ύνα μ ις α ύ το ϋ  ο ι έττεσκεμμένοι 
ε ξ  κ α ι τεσσα ρά κοντα  χ ιλ ιά δ ες  κ α ι π εντα κ ό σ ιο ι K a i ο ίπ α ρεμ β ά λλο ν- 
τες  έχόμενοι α ντοϋ, φ ν λ ή ς  Σ υμεώ ν, κ α ι ο ι π α ρεμ βά λλο ντες έχόμενοι 
α ντο ϋ, φ ν λ ή ς  Γάδ». Κ α ι τρ ίτη  ν  εύ θ ν ς  έπ ισ ν νά π τει λ έ γω ν  «Τ ά γμα  
π α ρ εμ β ο λή ς Ε φ ρ α ΐμ  π α ρ ά  θ ά λα σ σ α ν σ υ ν  δ ν νά μ ει αυτώ ν, κ α ι ο ί 

25 π α ρ εμ β ά λλο ντες έχό μ ενο ι φ ν λ ή ς  Β ενια μίν» . Κ α ί μ ή ν  κ α ί τετά ρ τη ς  
σ υμ μορία ς εύ θ ν ς  δ ια μ έμ νη τα ι λέγω ν · «Τ ά γμα  π α ρεμ β ο λή ς Α ά ν  π ρ ό ς  
βορράν σ υ ν  δυνά μ ει α υ τώ ν  κ α ί ο ί π α ρεμ β ά λλο ντες έχόμενο ι α ν το ϋ  
φ ν λ ή ς Ά σ ή ρ , κ α ι ο ί π α ρεμ βά λλο ντες έχόμενοι α ν το ϋ  φ ν λ ή ς  Ν εφ θα - 
λείμ . Π ά ντες ο ί έπεσκεμ μένο ι, φ ησ ί, τή ς  π α ρ εμ β ο λή ς Α ά ν, έκ α τό ν

31. Ψαλμ. 75,11.
33. ’Αριθμ. 2,2-5.

32. ’Αριθμ. 2,1-2.
34. 'Όπ. π. 10-14.



κυκλικά ολόγυρά του, χωρίς νά παρεμβάλλεται άνάμεσά μας ή άμαρτία, 
χωρίς νά μας χωρίζει ή κοσμική ηδονή, άλλά νά μας συλλέγει σέ ενότη
τα πνευματική ή ορθή διάνοια καί ή προθυμία γιά άνάληψη καθενός 
επαινετού έργου. Γιατί άρμόζει πάρα πολύ σ’ αυτούς πού διαλέγουν 
αυτόν τον έπαινο, τό χρέος νά προσφέρουν δώρα. Γιατί έχει γραφεί* 
«Όλοι όσοι είναι ολόγυρά του θά του προσφέρουν δωρα»31.

Γι5 αύτό λοιπόν πρόσταζε νά ξεκινούν μαζί μέ τή σκηνή καί νά 
βαδίζουν κυκλικά, καί πάλι μέ τάξη, όχι κατά ήλικία, άλλά πού προ
χωρεί χωρίς σύγχυση άπό τούς πρώτους στούς τελευταίους, καί συν
δυασμένους έτσι κατά περίπτωση, όπως στην προσφορά τών δώρων. 
’Αλλά καί στούς ’Αριθμούς έχει γραφεί τό έξης· «Μίλησε ό Κύριος πρός 
τον Μωυση καί τον Άαρών καί είπε* Ά ς  οτρατοπεδεύσουν μπροστά 
στον Κύριο οι Ισραηλίτες ό ενας κοντά στον άλλο στά τάγματά τους, μέ 
τις ιδιαίτερες σημαίες τους καί σύμφωνα μέ τις φυλές τους, καί τοποθε
τημένοι κυκλικά καί σέ κάποια άπόσταση άπό τή σκηνή του μαρτυρίου 
έκεΐ άς στρατοπεδεύσουν»32. ’Έπειτα δείχνει στον καθένα τή θέση πού 
τοϋ ορίστηκε· ποϋ δηλαδή, πώς καί ποιοι θά στρατοπεδεύσουν. Γιατί 
προσθέτει τά έξης· «Πρώτοι άς στρατοπεδεύσουν πρός τό άνατολικό 
μέρος τό τάγμα της φυλής τοϋ Ιούδα μέ τη στρατιωτική δύναμή τους, 
καί στη συνέχεια αυτών άς στρατοπεδεύσει τό τάγμα τής φυλής Ίσάχαρ, 
καί στη συνέχεια άς στρατοπεδεύσει ή φυλή Ζαβουλών»33. ’Έπειτα ανα
φέρει τή δεύτερη όμάδα καί λέγει* «Τό τάγμα τής φυλής Ρουβήμ νά βρί
σκεται πρός τό νότιο μέρος μέ όλη τή δύναμή της καί ό άρχηγός τών άν- 
δρών τής φυλής Ρουβήμ ήταν ό Έλισούρ, υιός τοϋ Σεδιούρ* ή δύναμή 
του μετρήθηκε καί ήταν σαράντα χιλιάδες πεντακόσιοι έξι άνδρες. Στή 
συνέχεια θά στρατοπεδεύσουν οί άνδρες τής φυλής Συμεών καί στή 
συνέχεια θά στρατοπεδεύσουν οί άνδρες τής φυλής Γάδ»34. ’Επισυνάπτει 
άμέσως τήν τρίτη όμάδα, λέγοντας* «Τό τάγμα τής φυλής Έφράίμ θά 
στρατοπεδεύσει κοντά στη θάλασσα καί στή συνέχεια κοντά τους οί άν
δρες τής φυλής Βενιαμίν»35. Κι άμεσους άναφέρει τήν τέταρτη όμάδα, λέ
γοντας* «Τό τάγμα στρατού τής φυλής Δάν θά στρατοπεδεύσει πρός τό 
βόρειο μέρος μέ όλη τή δύναμή τους, στη συνέχεια αυτών τό τάγμα τής 
φυλής Άσήρ, καί μετά άπό αυτούς θά στρατοπεδεύσουν οί άνδρες τής 
φυλής Νεφθαλείμ. "Ολοι όσοι μετρήθηκαν, λέγει, άπό τό τάγμα τής φυ-
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35. Άριθμ. 2,17-22.
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τιεντήκοντα καί έπτά χιλιάδες καί έξακόσιοι, έσχατοι έξαροϋσι κατά 
τάγματα αυτών».

λεκτον έχει τόπον τον ττρόςήώ καί νότον; Έν φωτί γάρ ο ί έν Χριστώ 
5 καί τφ πνεύματι ζέοντες Λεύτερος ό Ρονδήμ καί ο ί συν αντω. Καί 

τρίτοι μέν πάλιν ο ί έξ έλενθέρας. Είταμετά τούτους έτεροι τρεις, ο ί έκ 
θεραπαινών, περί ών εϊρηται τό, « Εσχατοι έξαροϋσιν». ~Αρ’ ούκ 
έναργές καί ονδαμόθεν ένδοιαστόν, ότι ττροτετίμηται καί τιροεισκέ- 
κληται τον πρωτοτόκου τό δεύτερον, τοϋτ? έστι τό έν Χριστώ, καί των 

ίο έκ δουλείας τό έλεύθερον έν πίστει; Οί μέν γάρ ηγούνται διά τον έξ 
3Ιούδα Χριστόν, ο ί δέ κατόπιν έρχονται μόλις, καί ώς έν δεντέρα τέ- 
θεινται τάξει

ΙΊΛ Λ Λ .3Ορθότατα εφης καί σέ τηςοντω λεπτής άγχινοίας έπαι- 
νέσαιμι.
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λής Δάν ήταν εκατόν πενήντα επτά χιλιάδες έξακόσιοι άνδρες καί κατά 
τήν άναχώρηση αυτοί θά ξεκινούν τελευταίοι με τά τάγματά τους»36.

Βλέπεις ότι προτάχθηκε ό Ιούδας καί οι δικοί του, καί εχει τήν έπί- 
λεκτη θέση πρός τήν άνατολή καί τό νότο; γιατί οί πιστοί τού Χριστού 
ζούν μέσα στο φως κι έχουν φλογερό πνεύμα. Δεύτερος τάσσεται ό 
Ρουβήμ καί οί δικοί του. Τρίτοι πάλι εκείνοι πού προέρχονται άπό τήν 
έλεύθερη. Έπειτα άπό αυτούς άλλοι τρεις, πού κατάγονται άπό τις 
υπηρέτριες, γιά τούς οποίους εχει λεχθεί* «Θά ξεκινούν τελευταίοι». 
Δεν είναι άραγε φανερό καί χωρίς κανένα ενδοιασμό, ότι προτιμήθηκε 
καί κλήθηκε άντί τού πρωτότοκου τό δεύτερο, δηλαδή οί πιστοί τού 
Χριστού, καί άντί τών προσκυνητών της δουλείας, οί ελεύθεροι ώς πρός 
τήν πίστη; Αυτοί δηλαδή ήγούνται επειδή έχουν άρχηγό τους τον προ
ερχόμενο άπό τή φυλή τού Τούδα Χριστό, ενώ οί άλλοι άκολουθοϋν 
μετά δυσκολίας καί τάσσονται σε δεύτερη τάξη.

ΠΑΛΑ. Μίλησες πάρα πολύ ορθά. Θά σε επαινέσω γιά τήν τόσο 
λεπτή σκέψη σου.

36. *Όπ. π. 25-31.



ΤΟΥ ΕΝ ΑΓΙΟΙΣ ΠΑΤΡΟΣ ΗΜΩΝ
Κ Υ Ρ ΙΛ Λ Ο Υ

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΠΕΡΙ ΤΗΣ 
Ε Ν  Π Ν Ε ΥΜ Α  Τ Ι Κ Λ Ι Α Λ Η Θ Ε ΙΑ  
ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ Κ Α Ι Λ Α  ΤΡΕΙΑΣ

ΛΟΓΟΣ ΕΝΔΕΚΑΤΟΣ

Περί ίερωσύνης, 
καί δη  τύπος ήν ή κατά νόμον τής έν Χριστφ.

Κ Υ Ρ . Σ κ η νή ς μ έν  όή  π έρ ι κ α ί τω ν έτ?  α ύτη  κεχρησμω όημένω ν, 
άποχρώ ν ή μ ϊν  εν  μ ά λα  κ α ί ά σ τείω ς ά π εξεσ μ ένο ς ε ις  ίσ χνό τη τα  τή ν  

5 ττνενμ α τικ ή ν έκ π επ ο ίη τα ι λό γο ς. Π ρ έπ ο ι ό 3 αν, ώ ς γ έ μ ο ι φ α ίνετα ι, 
σ ννερ εϊς ό έ  ττου κ α ί αύτός, ο ΐό 3 ό τι, τω ν ίερω σύνης ά ψ α σθα ι γερώ ν, 
τίνα  τε  α ν  το ν τρόπον ό ιά  τη ς  έν  τύτκο κ α ί κ α τά  νόμον ή  α λη θ ή ς ση- 
μ α ίνετα ι, το ϋ ?  έσ τιν  ή  έν  Χ ρ ισ τώ  τε  κ α ί ό ί  α ύ το ϋ  τό  ίερ ό ν  ά γιά ζο νσ α  
γένο ς, φ η μ ί ό έ όή π ά λ ιν  το ύ ς  έν  ττίσ τει λελα μ π ρυσ μ ένο υς κ α ί τή ν  ε ις  

ίο  Θ εόν ο ικ ειό τη τα  ττεττλοντηκότας, ό ιά  γ ε  το ϋ μ ετα λα χεΐν  ά γιο ν  Π νεύ
μ α τος.

Π Α Λ Λ . Π ρέπο ι γά ρ  α ν  κ α ί μ ά λα  εικότω ς.
Κ Υ Ρ . 3Α  π ο τελεσ θ είσ η ς όή  ο ν ν  έν  κόσμω  τω π ρ έπ ο ντι τη ς  ά γ ια ς  

σ κ η νή ς κ α ί ε ις  εΐό ο ς ένη νεγμ ένη ς τό  έν  τω  δ ρ ει π α ρα ό ειχθ έν τω  θε- 
15 σπεσίω  Μ ω σή, τή ν  τώ ν ιερέω ν ά νά ό ειξιν  έπΌ ιεΐτο Θ εός, κ α ί όή  κ α ί 

έφ α σ κε* «Κ αί ο ν  π ρ ο σ α γά γο ν  π ρ ό ςέα ν τό ν  τό ν  τε  Ά α ρ ώ ν  το ν  α δελ
φ ό ν  α ον κ α ί το ύ ς ν ίο ν ς  α ύ το ϋ  έκ  τώ ν νίώ ν 3Ισ ρα ή λ ίερ α τεν ειν  μ ο ι, 
Ά α ρ ώ ν  κ α ί Ν α ό ά β κ α ί Ά δ ιο ν ό  κ α ί 3Ε λεά ζα ρ  κ α ί 3Ιθ ό μ α ρ  ν ίο ν ς



ΤΟΥ ΑΓΙΟΥ ΠΑΤΕΡΑ ΜΑΣ
ΚΥΡΙΛΛΟΥ

ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ΠΕΡΙ ΤΗΣ
ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΗΣ ΚΑΙ ΑΛΗΘΙΝΗΣ 
ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ ΚΑΙ ΛΑΤΡΕΙΑΣ

ΛΟΓΟΣ ΕΝΔΕΚΑΤΟΣ

Περί ιεροσύνης, 
καί δτι ή Ιερωσύνη του νόμου ήταν τύπος τής κατά Χριστόν.

ΚΥΡ. Γιά τη σκηνή λοιπόν κι όσα παράγγειλε γι9 αυτήν ό Θεός δια
τυπώθηκε λόγος επαρκέστατος καί έπεξεργασμένος κατάλληλα πρός 
πνευματική λεπτολογία. Πρέπει όμως, κατά τη γνώμη μου, καί θά συμ
φωνήσεις, τό γνωρίζω, ϊσως καί έσύ, νά εξηγήσομε καί τά δώρα της 
ίερωσύνης, καί μέ ποιο τρόπο μέ τήν ιερωσύνη τού τύπου καί τού νόμου 
σημαίνεται ή άληθινή Ιερωσύνη, δηλαδή ή κατά Χρίστον ιερωσύνη, καί 
ή οποία μέσω τού Χριστού άγιάζει τό ιερό γένος. Καί εννοώ μ5 αυτό 
πάλι εκείνους πού έχουν φωτισθει μέ τήν πίστη καί έχουν άποκτήσει 
τήν ώς πλούτο οικειότητα μέ τον Θεό, επειδή κατέστησαν μέτοχοι τού 
άγίου Πνεύματος

ΠΑΛΛ. Πρέπει βέβαια καί πολύ εύλογα.
ΚΥΡ. Άφού λοιπόν ολοκληρώθηκε μέ τον στολισμό πού επρεπε ή 

άγία σκηνή καί εμοιασε στη μορφή μέ τό υπόδειγμα πού παρουσιάστη
κε στο όρος στον θεσπέσιο Μωυση, ό Θεός προχώρησε στην ανάδειξη 
τών Ιερέων καί μάλιστα λέγοντας* «Καί σύ κάλεσε κοντά σου τόσο τον 
Άαρών τον άδελφό σου, όσο καί τούς υιούς του γιά νά άσκοϋν Ιερατική 
υπηρεσία σ’ έμενα, ό Άαρών καί ό Ναδάβ καί ό Άβιούδ, καί ό Έλε-
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Άαρών». Όνομαστίμεν ούν οίάπόλεκτοι κέκληνται προς ιερουρ
γίαν. «Ου γάρ έαυτφ τις λαμβάνει την τιμήν, άλλ3 ό καλούμενος ύττό 
τοϋ Θεοϋ», κατά τό γεγραμμένον. 3Ίτω όή ούν αύτόμολοςμενμηδείς 
εις τό ίερατεύειν τφ Θεφ, περιμενέτω δε κλήσιν, ήγουν, άρπάζειν 

5 επιχειρών, δμή ταϊς άνωθεν έχει ψήφοις, τήνΑαθάν τε καί Ά  βειρών 
ύφέξει δίκην. Καί μή τοι θανμάσης εί τό αύτόμολον έφ3 ήμών έκτο- 
πόν τε καί άκαλλές, δτε καί περί αύτοϋ τοϋ Χριστοϋ γράφει Παϋλος, 
«Ούχ έαυτόν έδόξασε γενηθήναι αρχιερέα, άλλ3 ό λαλήσας πρός 
αύτόν, Συ ίερενς εις τον αιώνα κατά τήν τάξιν Μελχισεδέκ». Κλή- 

ιο σεως οϋν άρα της έπί Χριστώ λεγομένης είκών αν εϊη πάλιν τό πρός 
Μωσέα σοφώς είρημένον «Καί συ προσαγάγου πρός έαυτόν τόν τε 
Άαρών τόν αδελφόν σου, καί τούς υιούς αύτοϋ». Τό γάρ «προσαγά- 
γου», τ ί έτερον, ή τό, οίκείωσαί τε καί προσκάλει, δηλοϊ; Κέκληται 
δέ ώσπερ εις άρχιερέα Χριστός διά βουλής τοϋ Πατρός. Συγκέκλην- 

15 ται δέ τρόπον τινά αύτφ καί συνεργοί τέθεινται πρός ιερουργίαν καί 
ο ί θεσπέσιοι μαθηταί. Τοιγάρτοι καί διαρρήδην έφασκον, «Θεοϋ 
γάρ έσμεν συνεργοί»· ττεριεφοίτων δέ αν καί τήν ύφ3 ήλιον πάσαν, 
ίερουργοϋντες εις τά έθνη τό Εύαγγέλιον Χριστοϋ. Κέκληνται μέν 
γάρ εις αποστολήν διά Χριστοϋ, καί αληθής ό λόγος, Ά λλ3 ήν που 

20 πάντως τό χρήμα καί αύτό θελητόν τφ Π ατρίμία γάρ έφ3 άπασι τοϊς 
δρωμένοις ή ψήφος, ότι καί βουλή καί σοφία καί θέλησις τοϋ Πα
τρός ό Υιός.

Ούκοϋν ό Ά  αρών τύπος άν εϊη Χριστοϋ, καί τής έν πνεύματί τε 
καί αληθείς νοούμενης ίερωσύνης, οίονεί προανάδειξις, ώςένσκιαϊς 

25 έτι ταϊς αμυδροτέραις. Σύνεςδέ ότι ττροστάττεται Μωσής προσαγαγέ- 
σθαι πρός έαυτόν τόν τε Άαρώ ν άσθενής γάρ πως καί άτελής ό 
νόμος, εί καί άττονοσφίζοιτο τοϋ Χριστοϋ. «Αδύνατον γάρ αίμα ταύ
ρων καί τράγων άφαιρεΐν αμαρτίας». Χριστός δέ μίαν ύπέρ αμαρ
τωλών προσενέγκας θυσίαν, τετελείωκεν εις τό διηνεκές τούς άγιαζο- 

30μένους. "Τστωσαν δή ούν ο ί σκιάς έτι καί γράμματος φίλοι καί Μω-

1. Έξ. 28,1.
2. Έβρ. 5,4.
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άζαρ καί ό Τθάμαρ, οΐ υιοί του Άαρών»1. Κλήθηκαν βέβαια μέ τό 
όνομά τους όσοι εκλέχθηκαν πρός ιερουργία. Γιατί, σύμφωνα μέ αυτό 
πού έχει γραφεί, «Κανένας δέν παίρνει μόνος του αυτή την τιμή, παρά 
μόνον εκείνος πού καλείται άπό τον Θεό»2. Κανένας λοιπόν νά προσέρ
χεται αυτόκλητος σιην ιερατεία του Θεού, άλλα νά περιμένει την κλή
ση· γιατί, τό νά επιχειρεί νά άρπάζει κανείς αυτό πού δέν τό έχει μέ την 
άπόφαση του ουρανού, θά ύποστεΐ τήν τιμωρία τού Δαθάν καί τού 
Άβειρών. Καί μη άπορεΐς αν ή αύτοπρόσκληση σ’ έμας είναι άτοπη καί 
άπρεπης, τή στιγμή πού καί γιά τον ϊδιο τον Χριστό γράφει ό Παύλος* 
«Δέν άπένειμε ό ϊδιος στον εαυτό του τή δόξα νά γίνει άρχιερέας, άλλά 
έκεΐνος πού τού είπε* Σύ είσαι άρχιερέας στον αιώνα κατά τήν τάξη τού 
Μελχισεδέκ»3. Τής κλήσης λοιπόν πού λέγεται γιά τον Χριστό εικόνα 
πάλι θά μπορούσε νά είναι εκείνο πού ειπώθηκε ρητά στον Μωυσή* 
«Καί σύ προσάγαγε στον εαυτό σου τον Άαρών τον άδελφό σου καί 
τούς υιούς του. Τό «προσάγαγε» δηλαδή τί άλλο δηλώνει, παρά “προσ- 
κάλεσε καί πάρε κοντά σου”; Ό  Χριστός κλήθηκε νά γίνει άρχιερέας μέ 
άπόφαση τού Πατέρα. Κλήθηκαν μαζί του κατά κάποιο τρόπο κι ορί
στηκαν συνεργάτες του στήν ιερουργία καί οΐ θεσπέσιοι μαθητές. Γι9 
αυτό βέβαια καί διακήρυτταν άπερίφραστα, «Είμαστε συνεργάτες τού 
Θεού»4, καί περιέρχονταν άκόμα καί δλη τήν ύφήλιο Ιερουργώντας στά 
έθνη τό Ευαγγέλιο τού Χριστού. Κλήθηκαν δηλαδή γιά τήν άποσταλή 
τους αυτή άπό τον Χριστό, καί ό Λόγος αυτός είναι άληθινός. ΆλλΓ 
αυτό τό πράγμα τό ήθελε οπωσδήποτε καί ό Πατέρας* γιατί γιά δλα 
δσα γίνονταν ή άπόφαση ήταν μία, άφοϋ σκέψη καί σοφία καί θέληση 
τού Πατέρα είναι ό ΥΙός.

Ό  Άαρών λοιπόν είναι τύπος τού Χριστού καί προανάδειξη κατά 
κάποιο τρόπο τής πνευματικής καί άληθινής ιεροσύνης σάν μέσα σέ 
σκιές άκόμα θαμπές. Καί πρόσεχε ότι ό Μωυσής παίρνει προσταγή νά 
καλέσει κοντά του τόν Άαρών* γιατί ό νόμος είναι άσθενής καί άτελής, 
άν άπομακρυνθέί άπό τόν Χριστό. Γιατί λέγει· «Είναι άδύνατο τό αιμα 
των ταύρων καί των τράγων καί εξαλείφει άμαρτίες»5. Ό  Χριστός δμως, 
προσφέροντας μία θυσία γιά χάρη των αμαρτωλών, έκανε τέλειους στον 
αιώνα δλους όσοι άγιάζονται. Ά ς γνωρίζουν λοιπόν όσοι παραμένουν

3. Έβρ. 5,6. 4. Α' Κορ. 3,9. Ρωμ. 16,3. 5. Έβρ. 10,4.
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σαϊκών ένταλμάτων κατηξιωμένοι, ώς εί μή προσαγάγοιντο πρός 
έαυτούς τον άρχιερέα καί όυιόστολον τής ομολογίας ημών Ίησοϋν 
τον Χρίστον, εις ούόέν αύτοϊς τής έν τνπφ λατρείας καταλήξει τό 
στιονόασμα Ποια γάρ αν είεν παρά γε τψ φιλαρέτω Θεώ τής έν νόμω 

5 ζωής τά αύχήματα; Τοιγάρτοι και Παύλας ήμιν ό σοφότατος, όιά τό 
ύπερέχον τής γνώσεως τον Χριστού, σκύβαλα μέν ήγεισθαι τά έν 
κόσμω φησίν, άνθελέσθαι όέ τά πνευματικά* καί τοϋτό έοττι νοητώς 
τό προσάγεσθαι πρός εαυτόν αυτόν τον Ά  αρών.

ΠΑΛΛ. Συνίημι δ  φής σαφήςγάρ ό λόγος, 
ίο ΚΥΡ. «Προσαγάγου τοίνυν», φησί, «πρός εαυτόν Α  αρών τον 

άόελφόν σου». Καί καθ’ έτερον, οίμαι, τρόπον, τό χρήμα είόώς ούκ 
αανντελές εις δνησιν την ώς έν νοήσει πνευματική· σύνες όέ ό  φημι 
Απεστέλλετο μέν γαρ Μωσής τής έν Α ίγύπτω ταλαιπωρίας έκκομί- 
ζων τον Ισραήλ Εϊτα την άνθρώττου όύναμιν ύπερανεστηκός άγαν, 

15 καί ττέρα όή μέτρων τής ένούσης ισχύος τε καί ευγλωττίας αύτώ τό 
εγχείρημα βλέπων, έλιπόρει λέγων «Ίόού ούκ ενλαλός είμι προ τής 
χθες, ουδέ προ τής τρίτης, ούόέ άφ3 ού ήρξω λαλεϊν τώ θεράποντίσου, 
ίσχνόφωνος καί βραδύγλωσσος είμι εγώ». Θεοϋ όέ πρός ταϋτα- «Τίς 
εόωκε στόμα άνθρώπψ», λέγοντος, «τίς έποίησε όύσκωφον καί κω- 

20 φόν, βλέτωντα καί τύφλαν; Ούκ εγώ Κύριος ό Θεός; Καί νϋνπορεύου, 
καί εγώ άνοίξω τό στόμα σου». Τής τών κατορθωμάτων υπεροχής 
ήττώμενος, έόεόίει πάλιν, καί όή εφασκε· «Δέομαι, Κύριε, προχείρισαι 
άλλον, τον όυνάμενον, δν άποστελεΐς». Προεχειρίζετο όέ τό τηνικάόε 
Θεός παραχρημα τον Ααρών, εις τύπον τοϋ πάντα ευκόλως κατορ- 

25 θοϋν είόότος Χριστοϋ' λελύτρωται όέ ονχ έτέρως ό 3Ισραήλ, εί μή 
όέόοται συνεργός τή Μωσέως ίσχνομυθία καί άσθενεία πάλιν, ώς έν 
είκόνι τή Ααρών ό Χριστός' ουτω κάνθάόε νοήσεις. Τό γάρ άσθενές 
τοϋ νόμου τελειών έν Χριστώ, παρεκόμισεν εις ίερωσύνην τον Α α
ρών, καί συνάπτει χρησίμως τώμακαρίω Μωσή. Ούτε γάρ είςλύτρω- 

30 σιν αρκέσειεν αν ό νόμος, οντεμην εις τό όύνασθαι τελειοϋν εις αγια
σμόν τούς έκλελ υτρωμένους. Λύτρωσις όέ καί αγιασμός ό Χριστός,

6. Φιλιππ. 3,8.
8. Έξ. 4,10.

7. Έξ. 28,1.
9. Έξ. 4,11.
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ακόμα φίλοι της σκιάς καί του γράμματος καί τιμούν τις μωσαϊκές εντο
λές, δτι, άν δεν φέρουν κοντά τους τον άρχιερέα καί άπόστολο της πί- 
στεώς μας Τησοϋ Χριστό, ή έμμονη τους μέ ζήλο στην τυπική λατρεία 
δέν θά καταλήξει πουθενά. Ποιά δηλαδή θά είναι γιά τον Θεό που τιμά 
τις άρετές τά καυχήματα τής σύμφωνης μέ τον νόμο ζωής; Γί αυτό καί ό 
σοφότατος Παύλος, έξαιτίας τής υπεροχής που έχει ή γνώση του Χρί
στου, λέγει δτι θεωρούσε σκύβαλα τά πράγματα του κόσμου καί προ- 
τιμούσε τά πνευματικά6. Κι αυτό τό νόημα έχει τό δτι κάλεσε κοντά του 
τον Άαρών.

ΠΑΛΛ. Καταλαβαίνω αύτό πού λές· ό λόγος σου είναι σαφής.
ΚΥΡ. «Κάλεσε», λέγει, «κοντά σου τον Άαρών τον άδελφό σου»7. 

Καί μέ άλλο τρόπο, νομίζω, δτι τό πράγμα δέν στερείται την ώφέλεια μέ 
νόημα πνευματικό. Πρόσεχε αύτό πού λέγω. ’Έστειλε τον Μωυσή γιά 
νά βγάλει τούς Ισραηλίτες άπό την ταλαιπωρία τους στην Αίγυπτο, καί 
έκεϊνος, ξεπερνώντας κατά πολύ την άνθρώπινη δύναμη καί βλέποντας 
τό εγχείρημα πέρα άπό τά μέτρα τής ικανότητας καί τής ευγλωττίας 
του, τον παρακαλοΰσε καί του έλεγε· «Μά εγώ δέν έχω την ικανότητα 
νά μιλώ* ούτε χθές μπορούσα ούτε προχθές ούτε άφότου άρχισες νά 
μιλάς στον δούλο σου* εγώ έχω άδύνατη φωνή καί είμαι βραδύγλωσ
σος»8. Ό  Θεός τότε τού είπε* «Ποιος έδωσε στον άνθρωπο στόμα, ποιος 
έκανε τον βαρήκοο καί τον κουφό, τον τυφλό κι αυτόν πού βλέπει; ’Όχι 
εγώ ό Κύριος καί Θεός; Πήγαινε λοιπόν τώρα, καί εγώ θά άνοίξω τό 
στόμα σου»9. Αυτός δμως, καταβαλλόμενος άπό τό μέγεθος τού έργου, 
εξακολουθούσε νά φοβάται καί έλεγε* «Σέ παρακαλώ, Κύριε* δρισε 
κάποιον άλλο πού μπορεΐ νά τό κάνει αύτό, καί στείλε αύτόν»10. Όρισε 
λοιπόν τότε άμεσως ό Θεός τον Άαρών ώς τύπο τού Χριστού πού μπο
ρεΐ νά κατορθώσει εύκολα τά πάντα. Δέν θά μπορούσε δηλαδή νά 
λυτρωθεί άλλιώς ό Ισραήλ, άν δέ δινόταν βοηθός στην ίσχνοφωνία καί 
τήν άδυναμία του ώς ό Χριστός μέ τήν εικόνα τοϋ Άαρών. Έτσι θά 
σκεφθεΐς καί έδώ. Τελειοποιώντας δηλαδή τήν άδυναμία τοϋ νόμου στο 
πρόσωπο τοϋ Χριστού, οδηγεί στην ίερωσύνη τον Άαρών καί τον συν
δέει χρήσιμα μέ τον μακάριο Μωυσή. Γιατί ό νόμος ούτε γιά τήν λύτρω
ση θά άρκοϋσε ούτε θά είχε τή δυνατότητα νά άγιάζει πλήρως τούς 
λυτρούμενους άπό τήν άμαρτία. Καί λύτρωση φυσικά καί άγιασμός, μέ

10. Έξ. 4,13.
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συνεργα ζομ ένω ν ά γ ιω ν  κα θ ά π ερ  ά μ έλει Μ ω σης μ έν  τώ 3Α α ρ ώ ν εν  
Α ίγύ π τω  τότε, αύτώ  γ ε μ η ν  τω 3Α α ρώ ν ο ί υ ιο ί Τώ ό έ όή  πά ντω ν άρ- 
χ ιε ρ ε ϊκ α ί ήγουμένω  Χ ρ ισ τώ  σ ννειρ γά ζο ντο  νοητώ ς κ α ί ο ί θεσπέσιο ι 
μ α θ η τα ί Π ά ντα  μ έν  ίσ χύο ντι κατορθοϋν, κ α ι ο ύ χ  ώ ς ά σθενοϋντι συν- 

5 τρέχοντες, ά λλ3 ώ ςκεκ λη μ ένο ι π ρ ό ς υπ ο υρ γία ν  κ α ί ά ρ ισ τίνό η ν  έπ ιλε- 
λεγμ ένο ι, κ α ί το  έφ 3 ά π α σ ιν  ενσ θ ενέςπ α ρ 3 α ύ το ϋ  κ ερ ό α ίνο ντες Κ α ί 
μ α ρ τυ ρ ή σ ει λ έγω ν  ό  θ εσ π έσ ιο ς Π αϋλος- «Π άντα  ισχύω  έν  τω ένόυ- 
να μ ο ϋντίμ ε Χ ριστώ ».

Π Α Α Λ . Ο ύκοϋν α π ό λεκ το ι κ α ί ό νο μ α στί κ έκ λη ντα ι π ρ ό ς  ίερουρ- 
10 γ ία ν  3Α  αρώ ν τε κ α ί ο ίλ ο ιπ ο ί

Κ Υ Ρ . Κ α ί π ρ ό ς γ ε  δη  το ύ το ις λα μ π ρά  τε  κ α ί ιερ ο π ρ επ ή  τά  έσθή- 
μ α τα  κα τα σκευά ζεσθα ι α ύ το ϊς  ένομοθέτει λέγω ν · «Κ αί π ο ιή σ εις  σ το 
λ ή ν  ά γ ία ν 3Α α ρ ώ ν τω  άόελφώ  σου ε ις  τιμ ή ν  κ α ί δόξαν, κ α ί σ ύ  λά λη - 
σ ο ν π ά σ ι το ϊς  σ ο φ ο ϊς τη  διανοία , ο ϋ ς  ένέπ λη σ α  π νεϋμ α  αίσθήσεω ς, 

15 κ α ί π ο ιή σ ο υσ ι τή ν  σ το λή ν  τή ν  ά γ ία ν 3Α α ρ ώ ν ε ις  το  ά γιο ν  έν  ή  ιερα 
τεύσ ει μοι» . Π α ϋλο ς μ έν  ο ΰ ν  ό  σοφ ώ τα τος το ίς  έν  π ίσ τε ι δεδικα ιω μέ- 
νο ις τή ν  ά γία ν  όντω ς κ α ί έ ξ  ο ύρα νο ϋ  σ το λή ν  ά νά π τεσθα ι δ είν  συμ
βο υλεύει γρ ά φ ω ν  «3Ε νδύσα σθε το ν Κ ύρ ιο ν  ήμώ ν 3/η σ ο ϋ ν  Χ ρίστον». 
Τ ο ϋτο  γά ρ το ι ό  π ρ ο φ ή τη ς  3Η σ α ΐα ς π ρ ο α να κ εκ ρ ά γει λ έγω ν  ώ ς έκ  

20 προσώ ττου τ η ς 3Ε κκ λη σ ία ς’ « Α γα λλιά σ θω  ή  ψ υχή  μ ο υ  έπ ί τω Κ υράυ, 
ένέδυσ ε γ ά ρ μ ε  ίμ ά τιο ν  σω τηρίου κ α ί χιτώ να  ευφ ροσύνης». νΕ σθημα  
όή ο ΰν  το  ε ις  τιμ ή ν  κ α ί δό ξα ν αληθώ ς τω ίερώ  κ α ί ά γίω  γέν ε ι Χ ρ ι
στός, κόσμημά  τε  λα μ π ρό ν κ α ί νπερκόσμιον τα ϊς  τώ ν ά γιω ν 'ψυχαϊς. 
«“Ο σοι γά ρ  ε ις  Χ ρ ίσ το ν  έβ α π τίσ θ η τε, Χ ρ ίσ το ν  ένεόύσασθε», φ η σ ί, 

25 κ α ί α λη θ ή ς ό  λόγος. 'Ω ςέν  σ κ ια ϊς ό έ ό  νόμος κα τα κ α λλύνει το ν 'Α α 
ρώ ν, ε ις  Χ ρ ίσ το ν  ά να φ έρω ν τή ν  έκ  το ϋ  π ο ικ ίλω ς έσ τά λθ α ι δόξαν. 
Μ ο νο νο υχί γά ρ  κ α ί σ υνυφ α σ μ ένο ς τη  τώ ν τέχνημ ά τω ν κα τα σ κ ευή  
μ υ σ τικ ό ς  τε  κ α ί α κ ρ ιβ ή ς εύρ ίσ κετα ι λό γο ς, α ίνιγμα τω όώ ς ύποφ αίνω ν 
το ϋ  Σ ω τηρο ς τή ν  δόξαν. Θ έα γά ρ  όπω ς τη ς  συνέσεω ς τη ς  π α ρ ά  Θ εοί7 

30 τώ ν έσθημά τω ν το ύ ς τεχνο υρ γο ύς ά να π επ λή σ θ α ί φ ησιν, ε ις  ευα νθη

11. Φιλιππ. 4,13.
13. Ρωμ. 13,14.

12. Έξ. 28,2.
14. Ήσ. 61,10.
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τή συνεργασία βέβαια των άγιων, είναι ό Χριστός· όπως άκριβώς δη
λαδή ό Μωυσής παραστάθηκε τότε στον Άαρών στην Αίγυπτο καί 
στον ι'διο τόν Άαρών οί υιοί του. Μέ τόν αρχιερέα όλων καί αρχηγό 
Χριστό συνεργάζονταν νοητά καί οί θεσπέσιοι μαθητές. Βέβαια εκείνος 
μπορεΐ νά κατορθώσει τά πάντα καί αυτοί μέ τή συνεργασία τους δέν 
βοηθούσαν κάποιον άδύναμο, άλλ5 επειδή είχαν κληθεί νά υπηρετή
σουν, έχοντας έπιλεγεΐ ώς άριστοι, καί επειδή θά κέρδιζαν άπό αυτόν 
τή δύναμη νά κατορθώνουν τά πάντα. Καί θά τό έπιβεαιώσει αυτό ό 
θεσπέσιος Παϋλο, λέγοντας· «Μπορώ νά κάνω τά πάντα χάρη στον 
Χριστό πού μέ δυναμώνει»11.

ΠΑΛΑ. Ώς επίλεκτοι λοιπόν καί μέ τό όνομά τους κλήθηκαν στο 
ίερουργικό καθήκον ό Άαρών καί οί άλλοι.

ΚΥΡ. Καί εκτός άπό αυτά νομοθετούσε νά κατασκευαστούν γι5 
αυτούς φορέματα λαμπρά καί ιεροπρεπή, λέγοντας* «Θά κάνεις ιερή 
στολή γιά τόν Άαρών τόν άδελφό σου γιά νά τιμήσεις καί νά υψώσεις 
τό άξίωμά του. Πρός τό σκοπό αυτό μίλησε έσύ σέ όλους τούς σοφούς 
στο νοϋ, πού τούς έχω γεμίσει μέ πνεύμα άντιλήψεως, γιά νά κάνουν 
τήν Ιερή στολή τού Άαρών μέ τήν οποία θά ιερουργεί γιά μένα μέσα 
στά άγια»12. Ό  Παύλος ό σοφότατος συμβουλεύει εκείνους πού σώθη
καν μέ τήν πίστη νά φορέσουν τήν άγια πράγματι καί ουράνια στολή, 
γράφοντας* «Φορέσατε ώς στολή σας τόν Κύριό μας τόν Ιησού Χρι
στό»13. Αυτό βέβαια προανήγγειλε και ό προφήτης Ήσαΐας σάν εκπρό
σωπος της Εκκλησίας· «Άς γεμίσει άπό άγαλλίαση ή ψυχή γιά τόν 
Κύριο, γιατί μοϋ φόρεσε ίμάτιο σωτηρίας καί χιτώνα χαράς»14. Τό φόρε- 
μα λοιπόν τό τιμητικό άληθινά καί δοξασμένο γιά τό Ιερό καί άγιο 
γένος είναι 6̂  Χριστός κόσμημα λαμπρό καί υπερκόσμιο γιά τις ψυχές 
των άγιων. Γιατί λέγει, «"Οσοι βαπτισθήκατε στο όνομα τού Χριστού, 
ντυθήκατε τόν Χριστό»15, καί ό λόγος είναι άληθινός. Ό  νόμος μέ τις 
σκιές του καταστολίζει τόν Άαρών, ανάγοντας στον Χριστό τή δόξα 
πού παίρνει άπό τήν πολυποίκιλη στολή του. Γιατί βρίσκεται κατά κά
ποιο τρόπο συνυφασμένος μέ τήν κατασκευή των φορεμάτων καί μυστι
κός, άλλα καί άρκιβής λόγος, πού υποδηλώνει κατά τρόπο αινιγματικό 
τή δόξα τού Σωτήρα. Πρόσεχε δηλαδή πώς λέγει ότι οί κατασκευαστές 
της στολής είναι γεμάτοι άπό τή σύνεση πού τούς έδωσε ό Θεός, πού

15. Γαλ. 3,27.
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ττοικιλουργίαν άποκομίζοντος, και την Χριστοϋ τοϊζ άμφιοις έγγρά- 
φοντος όόξαν. Περτστήθιον δέ και έπχομίς καί ποδήρης καί χιτών ό 
κοσυμδωτός, κίόαρίζ τε και ζώνη, τά τεχνουργούμενα, αυτά τε και 
ττρός τούτο ις έτερα, άκαί άνά μέρος ήμΐν, ώςένι, λελέξεται* "Εφη τοί- 

5 νυν ττερί των εις έργα παρειλημμένων «Καί αύτοί λήψονται τό χρν- 
σίον καί την υάκινθον καί την πορφύραν καί τό κόκκινον καί δύσ- 
σον». Καίιιοι πάλινλεπτόν ένιείς τοΐς ττροκειμένοις τον νοϋν, καί πρό 
γε δη των άλλων άθρει δη τάδε

ΠΑΛΑ. Τό ποιον τίφης;
10 ΚΥΡ. Ού γάρ χρυσίου καί δύσσου, καί μην καί πορφύρας καί 

κοκκίνου κεκλωσμένου, υακίνθου τε αύ πάντα ττεποίηνται τά έν τη 
σκηνη καί ην εις τύπον Χριστοϋ;

ΠΑΛΑ. 7Ωδεέχει
ΚΥΡ. Θέα δέ δη δτι διά των αύτών καί ή τοϋ προϋχοντος έν 

15 ίερωσύνη διεσκευάσθη στολή, την Χριστοϋ όόξαν ώς έν είκόνι δη 
πάλιν καί τύποις ώδίνουσα- λόγοι γάρ οι αύτοί, γνώσις δέ ούχέτέρα, 
τό Χριστοϋ κάλλος κατασημαίνουσι. Γινώσκεται γάρ ώςένχρυσφμέν 
Θεός, ώς έν πορφύρςι τό δασίλειον έχων άξίωμα, καί ώς έν δύσσω 
λεπτή λόγος ισχνός καί άσώματος ώς έν κοκκίνω διά την σάρκα* έν 

2θύακίνθφ γε μην άεροφανεζ τοιουτόχρως γάρ ύάκινθος, διά τό άνω
θεν καί έξ ούρανοϋ. Ή  γάρ ούχί Θεός τε άμα καί δασιλευςό έκ Θεοϋ 
ΠατρόςΛόγος;

ΠΑΛΑ. Πώς γάρ ον;
ΚΥΡ. Ούχί δέ Λόγος ών τοϋ Πατρός λεπτός καί άσώματος, γέγο- 

25 νεν έν σαρκί καί έστιν άνωθεν;
ΠΑΛΑ. Αληθές
ΚΥΡ. Α ί  αύταί τοιγαροϋν άπαραλλάκτως καί ώς έν θεωρίςι λε

πτή τών έσθημάτων α ί ϋλαι, καί μέντοι καί τών κατεσκευασμένων έν 
τη άγί? σκηνή. Καί ταυτίμέν ώδε, τά δέ εις τιμήν καί δόξαν τω Άα- 

30 ρών ποικίλως έξυφασμένα καιρός ήδη λέγειν. Ούκοϋν, «Καί ποιή- 
σουσι», φησί, «τήν έπωμίδα έκ δύσσου κεκλωσμένης, έργον ύφαντόν 
τΐοικιλτοϋ, δύο έπωμίδες συνέχουσαι έσονται αύ τω, έτέρα τήν έτέραν

16. Έξ. 28,5. 17. Έξ. 26,1.
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οδηγεί σε μια πολύανθη ποικιλία καί άποτυπώνει πάνω στά άμφια τη 
δόξα του Χρίστου. Περιστήθιο, έπωμίδα, χιτώνας πτυχωτός μέχρι τά 
πόδια, κάλυμμα της κεφαλής καί ζώνη είναι τά υφαντά αυτά τεχνουρ
γήματα καί άλλα έκτος άπό αυτά, γιά τά όποια οτό κατάλληλο μέρος θά 
μιλήσομε όσο μάς είναι δυνατόν. Είπε λοιπόν γιά έκείνους πού είχαν 
προσληφθει στά έργα* «Αυτοί γιά τήν κατασκευή αυτών θά πάρουν 
χρυσάφι, καί τά χρώματα, τό γαλάζιο, τό πορφυρό καί τό κόκκινο, 
καθώς καί λινό λευκό ύφασμα»16. Κι άφησε πάλι, σε παρακαλώ, τή 
σκέψη σου νά έξετάσει με διεισδυτικότητα αύτά πού είπαμε, καί πριν 
άπό τά άλλα πρόσεξε αύτό.

ΠΑΛΑ. Ποιο θέλεις νά πεις;
ΚΥΡ. "Ολα όσα ύπηρχαν μέσα στή σκηνή δεν εγιναν άπό χρυσάφι 

καί μέ κλωστή στριμμένη, χρώματος πορφύρας, κόκκινου καί γαλάζι
ου17 καί δεν συμβόλιζαν όλα αύτά τον Χριστό;

ΠΑΛΑ. ’Έτσι είναι.
ΚΥΡ. Πρόσεχε λοιπόν ότι καί ή στολή του πρώτου στήν ίερωσύνη 

κατασκευάστηκε μέ τά ίδια υλικά, ύποδεικνύοντας πάλι σάν σέ εικόνα 
καί τύπους τή δόξα του Χριστού. Γιατί οί ϊδιοι λόγοι, καί όχι διαφορε
τική γνώση, φανερώνουν τό κάλλος τού Χριστού. Γιατί δηλώνεται μέ τό 
χρυσάφι ώς Θεός, μέ τήν πορφύρα τό βασιλικό του άξίωμα, μέ τή λεπτή 
βύσσο ώς λόγος λεπτός καί άσώματος, μέ τό κόκκινο ή σάρκα πού 
έφερε, καί μέ τό άέρινο γαλάζιο, πού είναι τό χρώμα αύτό τού ύάκινθου, 
επειδή ερχεται άπό άνω καί άπό τον ούρανό. Ή  δέν είναι Θεός μαζί καί 
Βασιλιάς ό Λόγος τού Θεού καί Πατέρα;

ΠΑΛΛ. Πώς δηλαδή δέν είναι;
ΚΥΡ. ’Αλλά καί όντας Λόγος τού Πατέρα λεπτός καί άσώματος δέν 

ελαβε σάρκα18 καί δέν προέρχεται άπό άνω;
ΠΑΛΛ. Είναι άλήθεια.
ΚΥΡ. Ίδια λοιπόν' άπαράλλαχτα ώς πρός τή λεπτή θεωρία είναι 

καί τά υλικά τών φορεμάτων καί όλων έκείνων πού ύπηρχαν μέσα στήν 
άγια σκηνή. Καί αύτά βέβαια έχουν έτσι, καιρός όμως είναι νά μιλήσο
με καί γιά εκείνα πού έχουν ύφανθεί μέ ποικιλία γιά τον Άαρών. Λέγει 
λοιπόν* «Θά κάνουν τήν έπωμίδα άπό νήμα λινό, εργο ύφασμένο άπό 
κεντητή. Αύτή θά άπστελεΐται άπό δύο κομμάτια, πού θά συγκρατοϋν

18. Ίω. 1,14.
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έ π ί το ϊς  ό νο  μ έρ εσ ιν  έξηρτημένα . Κ α ί τό  ύφ ασμα  τω ν έπω μίδω ν, ό  
έσ τινέπ ?  αύτω  κ α τά  τη ν  π ο ιη  σιν, έ ξ  α ν το ϋ  εσ τα ι έκ  χρυσ ο ί7 κ α ί υά κιν
θ ο ν κ α ί π ο ρ φ ύρ α ς κ α ί κο κκ ίνο υ ό ια νενησμένον κ α ί δύσσου κεκλω - 
σμενης». "Υ λη ν  ό έ το ϊς  ύφ άσμασι ό ο ύς τη ν  ήόη  προειρημένην, ευθ ύς  

5 έπ ιφ έρ εί' «Κ α ί λή ψ η  το ύς ό νο  λίθ ο νς, λ ίθ ο υ ς  σμαράγόους, κ α ί γ λ ύ 
φ ε ις  έν  α ν το ϊς  τά  ονόμα τα  τω ν υιώ ν 3Ισρα ή λ, έ ξ  ονό μ α τα  π ερ ί τον  
λ ίθ ο ν  το ν ένα, κ α ί τά  έ ξ  ονόμα τα  τά  λο ιπ ά  έπ ί το ν λ ίθ ο ν  το ν δεύτερον, 
κ α τά  τά ςγεν έσ ε ις  αυτώ ν, ερ γο ν λ ιθ ο ν ρ γικ ή ς  τέχ ν η ς  γλύμ μ α  σ φ ρα γί- 
ό ο ς δ ια γλύ ψ εις  το ύ ς λ ίθ ο υ ς  έπ ί το ϊς  όνόμασι τω ν νίώ ν 3Ισρα ήλ. Κ α ί 

ίο  θ ή σ εις  το ύ ς δύο  λ ίθ ο ν ς  έπ ί τω ν ώ μω ν τή ς  έπ ω μ ίδο ς λ ίθ ο ι μ νημ όσν- 
νό ν είσ ι το ϊς  ν ίο ϊς 3Ισραήλ».

Π Α Λ Α . Β α θ ύςμ έν , ώ ς εοικεν, ό  έν  το ϊς  θεω ρήμασι λ ό γο ς’ πειρώ  
ό έ π ρ ό τερ ο ν  έκεϊνο  είπεϊν, τ ί  τό  χρ ή μ α  τή ς  έπ ίκ λη ν  έπχυμίδος, ή  π ο ιο ν  
α ν  εχο ι τή ς  κ α τα σ κ ευή ς το ν τρόπον.

15 Κ Υ Ρ . °Υ φ α σμά  τι χ ιτώ νο ς ώ ς έν  εϊδ ει κ α ί μ έχ ρ ι σ τέρνου δ ιή κο ν  
γενέσ θ α ι προστέτα χεν, ώ ς α ν το ϊς  έσω  τε κ α ί ώ ς έν  χρω  κ α ί μ έχ ρ ι πο- 
όώ ν έσθήμα σ ιν έπ ενηνεγμένον, κ α ι τή ν  έκ  χρ νσ ο ϋ  κ α ί π ο ρφ ύρα ς ά- 
πα στρά π τω ν α υγή ν, το ϊς  τω ν θεω μένω ν όφ θα λμο ϊς σετττόν τε κ α ί ιε
ρ ο π ρ επ ές έντέκο ι τό  θα ϋμα  Τ οϋτο  κ έκ λη κ εν  έπω μίόα, δ ιά  τό, οίμαι, 

20 β ρ α χύ  το ϋ  τεχνή μ α το ς κ α ί τό  ά μ φ ο ϊν  δή  μ ό λ ις  έπ ιτά νν νσ θ α ι το ϊς  
ώ μοιν. 3Ε ν  τα ύτη  όή  ο ύν  τή  έπω μίδι δύο  λίθονς, σμ α ρά γδο ν δ έ  αύτα ι, 
κλώ σμασιν ίσ χνο ϊς εν μ ά λ α  δ ιεσ φ ιγμ ένα ς ένερείόεσθα ι ό εϊν  διετύττον  
σαφώ ς, ένορω ρνγμένω ν εντέχνω ς όνο μ α στί τω ν φνλώ ν, ώ ς έ ξ  έν  μ ια  
γρ ά φ εσ θ α ι λίθω . Κ α ί τ ις  ό  τοϋόε λό γο ς, α υ τό ς ή μ ιν  δ ιεσ ά φ ει λ έγω ν  

25 «Κ α ί λή ψ ετα ι Ά α ρ ώ ν τά  ονόμα τα  τω ν νίώ ν 3Ισ ρα ή λ ένα ντι Κ νρ ίο υ  
έπ ί τω ν δύο  ώ μω ν αύτοϋ, μ νη μ ό συνο ν π ερ ί αυτώ ν».

Π Α Λ Α . Ν ομ ιοϋμεν δ έ τ ί  δ ιά  τε τω ν λίθω ν κ α ί τω ν έν  α ν το ϊς  ύττο- 
δη λο ϋσ θ α ι πά λιν;

ΚΥΡ. νΑκονε όή’ ώχρά μέν λίθος ή σμάραγδος 3Εννήχεται όέ 
30 αυτή τό αυγοειδές έν βάθει, καί οίονεί σκότω συγκέκραται φως έκα- 

τέρον πρόςέαντό τό νικςίν άνθέλκοντος 7Αρ3 ούν, ώ Παλλάδιε, πρός

19. Έξ. 28,6-8.
20. Έξ. 28,9-12.
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τό ένα τό άλλο και θά πέφτουν έμπρός καί πίσω. Τό ύφασμα της έπωμί- 
δας πού θά φοράει θά κατασκευάζεται άπό χρυσό καί άπό κλωστές 
χρώματος γαλάζιου, βαθέος ερυθρού καί κόκκινου καί λινή κλωστή 
στριμμένη»19. Κι άφού όρισε γιά τά υφάσματα τά υλικά πού είπαμε, 
προσθέτει άμέσως· «Θά πάρεις δυο σμαραγδένια πετράδια και θά σκα
λίσεις πάνω σ’ αυτά τά ονόματα των υιών του Ισραήλ, έξι ονόματα στο 
ένα πετράδι καί τά υπόλοιπα έξι στο άλλο πετράδι κατά σειρά γέννησής 
τους. Αυτό βέβαια είναι έργο γλυπτικής, πού θά φέρει μορφή ανάγλυ
φης σφραγίδας· πάνω σ’ αυτά τά δύο πολύτιμα πετράδια θά σκαλίσεις 
τά ονόματα τών υιών του Ισραήλ, καί θά βάλεις τά δύο πετράδια πάνω 
στους ώμους του φορέματος, ώστε V άποτελούν μνημόσυνο τών υιών 
τού Ισραήλ»20.

ΠΑΛΑ. Τό νόημα της έξήγησής σου, όπως φαίνεται, είναι βαθύ. 
Προσπάθησε όμως πρώτα νά πεις εκείνο, τί σημαίνει αυτό τό φόρεμα 
πού λέγεται έπωμίδα καί ποιο είναι τό νόημα της κατασκευής του.

ΚΥΡ. Πρόσταξε νά γίνει ένα ύφασμα παρόμοιο μέ χιτώνα πού νά 
φτάνει μέχρι τό στέρνο, ώστε, τοποθετημένο πάνω στά φορέματα πού 
ήταν άπό μέσα κατά σάρκα καί έφταναν μέχρι τά πόδια καί έξακσντίζο- 
ντας τη λάμψη τού χρυσού καί τής πορφύρας, νά δημιουργεί στά μάτια 
έκείνων πού έβλεπαν ένα θέαμα σεβάσμιο καί ιεροπρεπές. Αυτό τό ονό
μασε έπωμίδα, έπειδή τό φόρεμα ήταν μικρό καί μόλις κάλυπτε τούς 
δύο ώμους. Σ’ αυτή λοιπόν τήν έπωμίδα όρισε μέ σαφήνεια, ότι έπρεπε 
νά τοποθετηθούν δυο σμαραγδένια πετράδια στερεωμένα σφιχτά μέ 
λεπτή κλωστή, καί έπάνω θά ήταν σκαλισμένα μέ τέχνη τά ονόματα τών 
φυλών, έξι στο καθένα. Ποίός ήταν βέβαια ό λόγος γι’ αυτό, τό διασα
φηνίζει ό ϊδιος, λέγοντας· «Καί έτσι ό Άαρών θά έχει τά ονόματα τών 
υιών τού Ισραήλ έπάνω στούς δύο ώμους του ενώπιον τού Κυρίου, γιά 
νά τά θυμαται πάντοτε ό Θεός»21.

ΠΑΛΑ. Καί τί θά νομίσομε πάλι ότι υποδηλώνεται μέ τά πετράδια 
καί τά σκαλίσματά τους,

ΚΥΡ. ’Άκουσε λοιπόν. Τό σμαράγδι είναι πέτρα πρασινωπή. Στο 
βάθος μοιάζουν νά κολυμπούν αυγοειδή σχήματα καί νά αναμιγνύεται 
κατά κάποιο τρόπο τό φώς μέ τό σκοτάδι, διεκδικώντας τό καθένα γιά 
τόν εαυτό του τή νίκη. ’ Αραγε λοιπόν, Παλλάδιε, ό σωματικός όφθαλ-

21. Έξ. 28,12.
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τό  νψ ο ϋ τε κ α ί άνω  δλέπ ω νό  το ϋ  σώ ματος οφθαλμός, κ α ί κ α τα τείνα ς  
ε ις  τό  δ α θ ύ  π ρ ό ς  α ιθ έρ α  κ α ί ουρα νόν, ο ύ χ ί το ις ίδ έ τ ιν ι π ρ ο δ α λ εϊ 
θεω ρίας ώ χρ ό ςγά ρ  ττου κ α ί ώ ς εν  δά θει μ έλα ς  κ α ί φ ω τί μ ετρ ίω  συμ
μ ιγ ή ς  ό  άνω τάτω  λ ία ν  α ιθήρ.

5 Π Α Λ Α . 7Ω όε έχει.
Κ Υ Ρ  Ε ικό να  όή ο ΰ ν  ο ύρα νο ϋ τή ν  λ ίθ ο ν  ττο ιεϊτα ι τό  Γ ράμμα τό  

ίερό ν. Κ α ί μ ή  το ι θ α υμ ά σ η ς δ τε  κ α ί σα π φ είρω  π α ρ εικ ά ζει π ά λ ιν  
α υτόν. ’Ω χρά  γά ρ  ή  σάπφ ειρος, κ α ί τή ς  έν  σμαράγδω  θ έα ς ο υ  μ α 
κρά ν. Γ έγρ α π τα ι ό έ ο ϋ τω ς έν  τη  Ε ξό δω  « Κ α ί ά νέδη  Μ ω σής κ α ί 

ΐο Ά α ρ ώ ν  κ α ί Ν α ό ά δ κ α ί Ά δ ιο ύ ό  κ α ί έδό ο μ ή κο ντά  τή ς  γερ ο υ σ ία ς  
\Ισ ρα ήλ Κ α ί είό ο ν το ν τόπον ο υ  είσ τή κ ει ό  Θ εός Ισ ρα ή λ, κ α ί τα  ύτώ  
το υ ςτΐό ό α ς α ντοϋ, ώ σεί ερ γο ν λ ίθ ο ν  σαπφ είρου, κ α ί ώ σπερ είδ ο ς σ τε
ρεώ μ α το ς το ϋ  ούρα νοϋ, τη  κα θ α ρό τη τι» . \Ε π ειδή  γά ρ  έν  Α ίγύ π τω  
γεγο ν ό τες  ο ί ε ξ  Ισ ρ α ή λ  λελα τρ εύκα σ ι τη κ τίσ ει κ α ί θεόν έκά λο υν το ν  

15 ουρανόν, χρη σ ίμ ω ς α ύ το ϊς  ό  τω ν δλω ν Κ ύ ρ ιο ς κ α ί επ ' α ύ το ϋ  δεδηκώ ς 
έφ α ίνετο  το ϋ  στερεώ ματος, ιν  είδ εΐεν  δ τι π ά ντα  ντιό  π ό δ α ς έχει κ α ί 
α υτώ ν έσ τι τώ ν ουρανώ ν δεσπότης, ώ ς δημ ιουργός. Σ υ ν ίη ς  σ υ ν  δ τι 
τύττον ώ σπερ τινά  κ α ί είκ ο νισ μ ό ν  ο ύρ α νο ϋ  τό  Γ ρά μμα  π ο ιε ίτα ι τό  
ίερόν, τή ν  ώ ς έν  μ ετρ ίω  φ ω τί κα τω χριώ σαν λίθ ο ν; Κ υ α ν α υ γή ς  γά ρ  

20 φ ύ σ ει
Π Α Λ Α  Ά ρ ισ τα  εφ ης.
Κ Υ Ρ . Ο ύρα νοϋ δή  ο υ ν  σ η μ εΐο ν ή  σμάραγδος, γεγρ α μ μ ένο ν  εχου- 

σ α  κ α τά  γέν ο ς  το ν \Ισραήλ, κ α ί τό π ο ν λα χο ϋσ α  τή ν  έπω μίδα, δ ι3 ο υ  
π α ρ έσ τα ι νοεΐν, ώς, ο ίπ ερ  ά ν  ε ΐεν  τή ν  ά π ο γρ α φ ή ν  λ α χ ό ν τες  έν  ο ύ- 

25 ρανώ , ο ύτο ι π ά ντη  τε  κ α ί π ά ντω ς έπ α να π α ύσο ντα ι τώ  Χ ριστώ , μ ονο - 
ν ο υ χ ί κ α ί έ τ ΐ ώ μω ν έχο ν τι κ α ί ώ ς έν  τά ξει τέκνω ν πο ιουμένω  το ύ ς  
άγα θούς. Τ ο ιο ϋτο ν δ έ κ α ί δ  θ είο ς έφ η  Μ ω σής, φ ε ιδ ο ΐ τη  π α ρ ά  Θ εοί7 
κα τα κα λλΰνω ν το ν  Ισ ρ α ή λ ' « Ώ ς ά ετό ς  σ κ επ ά σ α ι νο σ σ ιά ν έα υτο ϋ , 
κ α ί έ π ί το ϊς  νεο σ σ ο ϊς α ύ το ϋ  έπ επόθησε, δ ιε ίς  τά ς  π τέρ υ γα ς  α ύ το ϋ  

30 έδ έξα το  α ύτούς, κ α ί ά νέλα δεν α ύ το ύ ς έπ ί τώ ν μ ετα φ ρ ένω ν αύτοϋ». 
’Α λ λ ά  ό ή  ττου κ α ί δ Α α δ ίδ  ά να μ ελω δεϊά γίω  π α ν τί κ α ί έν  δοηθείρ. το ϋ  
Ύ ψ ίσ το ν  κατω κηκότι, «3Ε π ί τώ ν μ ετα φ ρένω ν α ν το ϋ  έπ ισ κ ιά σ ει σοι»,

22. Έξ. 24,9-10. 23. Δευτ. 32,11.
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μος, βλέποντας -ψηλά καί άνω καί άνατείνοντας στο βάθος τοϋ αιθέρα 
καί τοϋ ούρανοϋ, δεν δίνει μιά τέτοια όψη; Γιατί ό αιθέρας έκεΐ στ* ανώ
τατα ύψη του είναι πρασινωπός καί σκοτεινός στο βάθος καί άναμιγμέ- 
νος με λιγοστό φως.

ΠΑΛΑ. Είναι όπως τό λές.
ΚΥΡ. Ή  ιερή Γραφή λοιπόν δίνει μέ τό σμαραγδένιο πετράδι την 

εικόνα τοϋ ούρανοϋ. Καί μην άπορησεις βέβαια άν άλλοτε τόν παρομοι
άζει πάλι μέ ζαφείρι· γιατί καί τό ζαφείρι είναι ωχρό καί δεν απέχει 
πολύ άπό τό σμαράγδι. Στην ’ Εξοδο έχει γραφεί τό εξής* «Καί ανέβη
καν ό Μωυσής καί ό Άαρών καί ό Ναδάβ καί ό Άβιούδ καί άλλοι 
έβδομήντα άπό τούς γέροντες τοϋ Ισραήλ, καί είδαν τόν τόπο μόνο 
δπου είχε σταθεί ό Θεός τοϋ Ισραήλ. Καί ό τόπος αυτός κάτω άπό τά 
πόδια του φαινόταν κατασκευασμένος σάν άπό πετράδια ζαφειρένια, 
πού έμοιαζε μέ τη διαύγεια καί την καθαρότητα τοϋ ούρανοϋ»22. ’Επει
δή δηλαδή όταν πήγαν οί ’Ισραηλίτες στην Αίγυπτο είχαν λατρεύσει 
τήν κτίση καί καλοϋσαν θεό τόν ούρανό, γιά τό καλό τους ό Κύριος των 
όλων φαινόταν ότι στεκόταν καί πάνω στο ίδιο τό στερέωμα, ώστε νά 
δοϋν ότι έχει τά πάντα κάτω άπό τά πόδια του καί είναι Κύριος των 
ουρανών, ώς δημιουργός. Βλέπεις λοιπόν ότι ή άγία Γραφή δίνει εναν 
κατά κάποιο τρόπο τύπο καί είκονισμό τοϋ ούρανοϋ μέ τό πετράδι πού 
γίνεται κάτωχρο μέ ένα μέτριο φώς; Γιατί άπό τη φύση του έκπέμπει 
μιά γαλάζια λάμψη.

ΠΑΛΑ. Τό είπες άριστα.
ΚΥΡ. Τό σμαράγδι λοιπόν είναι σημάδι τοϋ ούρανοϋ καί έχει 

έπάνω του γραμμένο όλον τόν Ίσραηλιτικό λαό κατά γένη, τόπος τοϋ 
οποίου είναι ή έπωμίδα. Μ* αύτό μάς οδηγεί στο νά σκεφθοϋμε, ότι 
όποιοι τούς έλαχε νά έχουν άπσγραφεΐ στον ούρανό, αύτοί οπωσδήποτε 
θά έπαναπαυθουν στον Χριστό, πού θά τούς έχει κατά κάποιο τρόπο 
στους ώμους του καί θά θεωρεί ώς παιδιά του τούς άγαθούς. Κάτι πα
ρόμοιο είπε καί ό θειος Μωυσής τιμώντας τόν Ισραήλ με την προστα
σία τοϋ Θεοϋ* «Σάν άετός γιά νά σκεπάσει τη φωλιά του καρδιοχτυπώ- 
ντας γιά τά άετόπσυλά του, τούς δέχθηκε άνοίγοντας τά φτερά του καί 
τούς πήρε στην πλάτη μου»23. Άλλά καί ό Δαβίδ ψάλλει κάπου γιά κάθε 
άγιο πού έχει κατοικήσει μέ τη βοήθεια τοϋ Κυρίου, λέγοντας* «Θά σέ

23. Δευτ. 32,11.
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φ η σ ί Μ ετάφ ρρμά 7ων  ̂ χαθάττερ έγώ μαι, τά  ύπ α νχένια  μ έρ η  κ α ί τά  
ω ς εν  ω μοις υποόηλώ ν, κ α ί ο ν χ ί όή  πά ντω ς τά  νώ τα  Ε π ’ ώ μω ν όή  
ο νν  ο^θήσοντα ι, κ α τά  τη ν  το ϋ  π ρο φ ή το υ  φω νήν, κ α ί έπ ί δρα χίονος 
ά να ληφ θήσοντα ι, κ α τά  το ν ά ρχα ΐό ν Έ φ ρ α ΐμ  ο ι τη ν  άνω  λα χό ντες  

5 ά πογρα φ ήν, ή ν εύ κ λ εά  τε κ α ί ά ξιά γα σ το ν  κ α ί τώ ν θείω ν χαρισμάτω ν  
το  κ ά λλο ς ύπ ερκειμ ένη ν α υ τό ς ά π έφ η νεν όΣ ω τήρ, το ϊς  ά γ ίο ις  μ α θη - 
τα ϊς  ώ όίπη λ έγω ν  «Μ η χ α ίρ ετε ό τι τά  δα ιμ ό νια  υπ ο τά σ σ ετα ι ύμϊν, 
χα ίρ ετε όέ μάλλον, ό τι τά  ονόμα τα  υμώ ν έγγέγρ α π τα ι έν  το ϊς  ούρα- 
νοΐς». Μ νημόσυνον ό έ τη ν  έ ν γ ε  το ϊςλ ίθ ο ις  ά π ο γρ α φ ή ν έσ εσ θ α ίφ η σ ι 

ίο  το ϊς  υ ίο ϊς 3Ισ ρα ή λ ένα ντι Κ υρίου, μ ο νο νο υχί κ α ί ένα τενίζοντος, ώ ς έν  
Ά  α ρ ώ ν είσ ό έχετα ι γά ρ  ή  μ ά ς  ό  Θ εός κ α ί Π α τή ρ  ε ις  ά νά μ νη σ ιν  έν  
Χ ριστώ , κ α ί γεγό να μ εν  έν  αύτω  γνώ ρ ιμ ο ί τε κ α ί έπ ο π τεία ς άξιο ι, κ α ί 
ώ ςένδ ίδλω  Θ εοϋ.

Π Λ Λ Λ . 3Ο ρθώ ςέφ ης 
15 Κ Υ Ρ . Κ όσμημα  όέ τούτω  κ α ί έτερ ο ν  π ρο σ επ ά γεσ θ α ι ό εΐν  έπ ιτά τ- 

τε ι λ έγω ν  «Κ αί ττο ιή σ εις ά σ π ιό ίσ κα ς έκ  χρυσ ο ί7 κα θ α ρο ϋ  κα τα μεμ ι- 
γμένα ς, κ α ί π ο ιή σ εις  όύο  κροσσω τά έκ  χρ υσ ίο υ  κα θ α ρο ϋ  κα τα μεμ ι- 
γμ ένα  έν  ά νθεσ ιν έρ γο ν  πλοκής, κ α ί έπ ιθ ή σ εις  τά  κροσσω τά  τά  π ε- 
π λεγμ ένα  έπ ί τά ς  ά σ π ιό ίσ κα ς κ α ί τά ς  πα ρω μίόα ς α υτώ ν έκ  τώ ν έμ- 

20 προσθίω ν. Κ α ί π ο ιή σ εις  λ ό γιο ν  τώ ν κρίσεω ν, έρ γο ν  ύφ ά ντο υ  κ α τά  
το ν ρυθμόν τη ς  έπω μίόος, π ο ιή σ εις  α υτό  έκ  χρ υσ ίο υ  κ α ί υα κ ίνθου κ α ί 
π ο ρ φ ύρ α ς κ α ί κο κκ ίνο υ  κεκλω σμένου κ α ί δύσσου κεκλω σμένης, π ο ι
ή σ εις  α υτό  τετράγω νον, έσ τα ι ό ιπ λο ϋν σ π ιθ α μ ή ς τό  μ ή κ ο ς  κ α ί σπ ιθα 
μ ή ς  το  εύρος. Κ α ί κ α θ υφ α νεϊς έν  αύτω  ύφ ασμα  κ α τά  το ν  λ ίθ ο ν  τε- 

25 τράστιχον». Ε ιτα  τώ ν λίθω ν σ υνθ είς τά  ονόμα τα  αυτώ ν, π ρ ο σ επ ά γει 
π ά λ ιν  «Κ αί ο ι λ ίθ ο ι έστω σαν έκ  τώ ν ονομάτω ν τώ ν υ ιώ ν 3Ισ ρα ή λ δώ 
δεκα, κ α τά  τά  ονόμα τα  αυτώ ν, γλ υ φ α ί σφ ρα γίδω ν έκά σ το υ  κ α τά  τά  
ονόμα τα  α ύ  τώ ν έστω σαν ε ις  τά ς  δώ δεκα  φυλάς». Κ α ί έξ η ς  μ ε τ ' ο λ ίγα ' 
«Κ α ίλήψ ετα ι» , φ ησίν, « Ά α ρώ ν τά  ονόμα τα  τώ ν υ ιώ ν3Ισ ρα ή λ έπ ί το ϋ

24. Ψαλμ. 11,3.
26. Λουκά 10,20.

25. Ώσηέ 11,3.
27. ’Αποκ. 13,8.
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σκεπάσει έπάνω σούς ώμους του»24. Μετάφρενα βέβαια, δπως εγώ νομί
ζω, είναι τά μέρη κάτω άπό τόν αυχένα, καί επομένως υποδηλώνει τούς 
ώμους καί όχι τά νώτα. Πάνω στούς ώμους του λοιπόν θά σταθούν, σύμ
φωνα μέ τη φωνή τοϋ προφήτη25 καί πάνω στά μπράτσα του θά τούς 
πάρει, όπως τόν άρχαΐο Έφραΐμ, όσοι έλαχαν νά άπογραφοϋν στον 
ούρανό, πράγμα πού ό ϊδιος ό Σωτήρας χαρακτήρισε ώς ένδοξο καί 
άξιοθαύμαστο καί πού ύπερβαίνει τό κάλλος τών θείων χαρισμάτων, 
λέγοντας τά εξής στούς μαθητές του· «Μη χαίρεστε πού υποτάσσονται 
σ’ εσάς τά δαιμόνια, άλλά νά χαίρεστε πολύ περισσότερο πού τά όνόμα- 
τά σας έχουν γραφεί στούς ούρανούς»26. Υπόμνηση λέγει τών Ισραη
λιτών θά είναι γιά τόν Κύριο τό σκάλισμα τών ονομάτων τους πάνω στά 
πολύτιμα πετράδια, βλέποντάς του κατά κάποιο τρόπο στο πρόσωπο 
τοϋ Άαρών. Μάς άποδέχεται δηλαδή ό Θεός καί Πατέρας καί μάς 
θυμάται στο πρόσωπο τοϋ Χριστοϋ, καί μέσω τοϋ Χριστοϋ γίναμε γνώ
ριμοι καί άξιοι νά ρίχνει έπάνω μας τό βλέμμα του καί νά έχομε κα- 
ταγραφει κατά κάποιο τρόπο μέσα στο βιβλίο τοϋ Θεοϋ27.

ΠΑΛΑ. Όρθά τό είπες.
ΚΥΡ. Προστάζει σ’ αύτό νά προστεθεί καί δεύτερο κόσμημα* «Θά 

κατασκευάσεις άπό καθαρό χρυσάφι πόρπες σέ σχήμα άσπίδων, θά 
πλέξεις έπίσης άπό καθαρό χρυσάφι δύο άλυσίδες μέ κρόσσια στά άκρα 
καί κοσμημένα μέ ομοιώματα άνθέων, καί θά δέσεις τις πλεγμένες αύτές 
άλυσίδες μέ τά κροσσωτά άκρα στις πόρπες πού θά είναι στερεωμένες 
κοντά στούς ώμους πρός τό μέρος τοϋ στήθους. Θά κατασκευάσεις έπί
σης τό Λογειο τών κρίσων, έργο είδικοϋ υφαντή, με τόν τρόπο καί τά 
υλικά πού θά γίνουν καί οί έπωμίδες, δηλαδή άπό χρυσάφι καί άπό 
λινό ύφασμα άπό κλωσμένη κληστή καί βαμμένη μέ χρώμα γαλάζιο, 
βαθύ κόκκινο καί κόκκινο* θά είναι τετράγωνο καί διπλό, μιά σπιθαμή 
τό μήκος καί μία τό πλάτος. Πάνω σ* αύτό θά ύφάνεις ένα ύφασμα μέ 
τέσσερες σειρές άπό πολύτιμες πέτρες»28. ’Έπειτα, άφοϋ άνέφερε τά όνό- 
ματά τους, προσθέτει πάλι* «Οί πέτρες θά είναι δώδεκα, όσα καί τά ονό
ματα τών υιών τοϋ Ιακώβ, σάν γλυπτές σφραγίδες, μέ σκαλισμένο πάνω 
άπό ένα όνομα τής κάθε μιας άπό τις δώδεκα φυλές»29. Καί στη συνέ
χεια μετά άπό λίγα λέγει* «Ό Άαρών θά έχει τά ονόματα τών δώδεκα 
υιών τοϋ Ισραήλ έπάνω στο Λογειο τής κρίσεως, τό όποιο θά είναι

28. ’Εξ. 28,13-17. 29. Έξ. 28,21.
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Λ ο γ ίο ν  τήςκρίσεω ς, επ ί το ϋ σ τή θ ο υ ς είσ ιό ντι ε ις  τ ό βΑ γιο ν , μνημόσυ- 
νον ένα ντι Κ υρ ίο υ  το ϋ  Θ εοϋ».

Π Α Α Λ . Ώ ς  βα θύ το ϋ  Λ ο γ ίο υ  τό  χρήμα , ό υσ έφ ικ τό ς τε κ ο μ ιδή  
κ α ί α υ τό ς ε ϊν α ίμ ο ι ό ο κ εϊ τη ς  κ α τα σ κ ευ ή ςό  τρόπος.

5 Κ Υ Ρ . Ίτέο ν  δή  ο ύ ν  έπ? αυτά , κ α ί ώ ς ά γχ ο ϋ  δ ή  μ ά λα  τή ς  αλήθειας, 
ε ί  κ α ί μ ή  είσ ά π α ν  α υ τή ς  έφ ικ έσ θ α ι τυχό ν  επ ιτρ έπ ει τό  άναντες. Τα  
γά ρ  το ι λ ία ν  ά συμ φ α νή  κ α ν  γο ϋ ν  εν  έσόπτρω  βλέπειν, φ α ίη ν  ά ν  έγω - 
γ ε  θα τέρου δ ιενεγκ εϊν , το ϋ μ η δ 3 ό'λω ς έννενοήσθα ι λέγω . Έ ρ ώ δή ο ΰν , 
ώ ς ο ιό ν  τε  κ α ί ώ ς ά ν  έχο ιμ ι κ α τά  νοϋν. 3Α σ π ιδ ίσ κ α ς  δύο  π ρο σ τέτα χε 

ιο γεν έσ θ α ι έκ  χρ υσ ίο υ  δή  καθαροϋ, εν ρ υ τέρ α ςμ έν  ή  κ α τά  νομίσμα τος 
κύκλον, εν  εϊδ ει γ ε μ ή ν  τώ α ύ τφ · κ υκ λο τερ ές γά ρ  τό  νόμ ισμα ' είτα  δύο  
κρο σ σ ω τά μ εμ ιγμ ένα  έν  ά νθεσ ιν έκ  χρ υσ ίο υ  καθαροϋ. Σ ειρ ά ς δ ε ε ίν α ί 
φ α μ εν τά  κροσσω τά, έκπ επ ο ικ ιλμ ένη ν έχο ύσ α ς τή ν  ώ ς έν  χρώ μασιν  
ό-ψιν. "Α νθη γά ρ  έφ η  τά  χρώ μ α τα  Β ύσ σ ο ς δ έ ή ν  ά ρ α  κ α ί π ορφ ύρα  

15 τα υτί, κ α ί νήμα  χρυσοϋν, κ α ίμ ή ν  κ α ί υάκινθος, κ α ί κλώ σμα τό  κόκκι- 
νον. Κ α ί π ρ ό ς γ ε  δή  τούτω  χρ ή να ι γενέσθα ι, φ ησ ί, τετρά γω νον ύφ α
σμα  κ α ι ώ ς έν  εϊδ ει κύβου, σπ ιθα μια ϊον, ισ ό π λευρο ν πανταχτ}. "Ενυ- 
φ α ίνεσθα ι δ έ  δ ε ϊν  α ύ τφ  τά ς δυοκα ίδεκα  λ ίθ ο υ ς  ευ  μ ά λα  φ ησί, κ α ί ά νά  
τρ εις  κειμένας, ώ ς έν  τέσσα ρσ ιν ό λο ις σ τίχ ο ις  έντετορευμένω ν α ύ τα ϊς  

20 ό νο μ α σ τί τώ ν φυλώ ν. Ο ύκοϋν α π ό  μ έ ν  τη ς  έπ ω μ ίδο ς χ ρ υ σ α ϊς  κ α ί 
π ο λ υ ειδ έσ ιν  α ί ά σ π ιδ ίσ κ α ι σ ε ιρ α ΐς  έκ κ εκ ρ εμ α σ μ ένα ι ύπ εκ ά θ η ντο  
μ έντο ι ή  ρέμα, τό  ύψ ο ϋ  τε  δο κ εΐν  κ α ί έπ? α ύ το ΐς  είνα ι το ΐςώ μο ις. "Η- 
τττοντο  δ έ  τώ ν στέρνω ν κ α ί α ύ το ΐς  ή δη  έπηώ ρηντο  το ϊςμ α σ το ϊς  ά πό  
δ έ γ ε  τώ ν ά σπ ιδισκώ ν σ ειρ α ΐς έτέρ α ις  τό  τώ ν κ ρ ίσ εω νΛ ό γιο ν  εν  μ ά λα  

25 π ρο σ η ρτη μ ένο ν έττενήχετο  τφ  στέρνω , κροσσω τώ ν έκκεκρεμασμένω ν. 
Κ α ί ή ν  ο ύκ  ά θα νμα στον το ΐςό ρ ώ σ ι τό  χρήμα , λ ίθ ο ις  κ α ι χρ υσ φ  δ ια 
φ α νές κ α ί τα ΐς  τώ ν ετέρω ν υλώ ν εύχρ ο ία ις πα νδόξω ς έξειργα σμένον. 
*Έ σεσθαι δ έ  κ α ί το ϋτο  π ά λ ιν  ε ις  ά νά μ νησ ιν το ΐς  υ ίο ΐς  "Ισραήλ, ένα ντι 
Κ υρ ίο υ  είσ ιό ντο ς "Ααρώ ν ε ις  τό  'Α γιο ν . 7Α ρ ά  σ ο ι σ α φ ές ώ ς έν ι λο ι- 

30 π ό ν  τώ ν τέχνημάτω ν τό  σχήμα;
Π Α Α Λ . Κ α ί μ ά λα . Α ν θ 3 ό το υ  δ έ  δ ή  τό  Λ ό γ ιο ν  τώ ν κ ρ ίσ εω ν  

όνομα  τφ  τεχνήμ α τι;
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επάνω στο στήθος, όταν θά εισέρχεται στη σκηνή, γιά νά θυμάται ό 
Θεός τους Ισραηλίτες»30.

ΠΑΛΑ. Είναι σκοτεινά τά σχετικά μέ τό Λογειο καί έπίσης μου 
φαίνεται πολύ δυσνόητος ό τρόπος της κατασκευής του.

ΚΥΡ. Πρέπει λοιπόν νά μεταφέρομε τον λόγο καί σ’ αύτά καί όσο 
γίνεται νά πλησιάσομε την άλήθεια, έστω καί άν ή δυσκολία δεν έπιτρέ- 
πει νά τά φτάσομε πλήρως σ’ αυτήν. Γιατί τά πολύ σκοτεινά πράγματα 
είναι προτιμότερο νά τά βλέπει κανείς εστω καί σάν μέσα σέ καθρέφτη, 
παρά τό άλλο, έννοώ τό νά μήν τά βλέπει καθόλου. Θά τά εξηγήσω 
λοιπόν όσο μπορώ καί όσο μου υπαγορεύει ό νους μου. Πρόσταξε νά 
γίνουν δυο άσπιδόμορφες πόρπες άπό καθαρό χρυσάφι, μέ μεγαλύτερη 
διάμετρο άπό τό νόμισμα, όμως μέ την ίδια μορφή* γιατί τό νόμισμα 
είναι κυκλικό. "Επειτα νά γίνουν δύο κροσσωτά άπό καθαρό χρυσάφι 
κοσμημένα μέ λουλούδια. Τά κροσσωτά είναι άλυσίδες, πού ή όψη τους 
ποικίλλεται μέ χρώματα. ’Άνθη βέβαια ονόμασε τά χρώματα. Κι αύτά 
ήταν ή βύσσος, ή πορφύρα, χρυσή κλωστή, καί νήμα γαλάζιο καί κόκ
κινο. Έπειτ’ άπό αύτά πρέπει, λέγει, νά γίνει ύφασμα τετράγωνο, όμοιο 
μέ κύβο ισόπλευρο, μέ κάθε πλευρά μιά σπιθαμή. Καί πρέπει νά 
ύφανθοϋν μέσα σ’ αύτό πολύ καλά, λέγει, οι δώδεκα πολύτιμες πέτρες, 
άνά τρεις, σέ τέσσερες σειρές, καί νά είναι σκαλισμένα σ’ αύτές τά ονό
ματα τών φυλών. 'Επομένως άπό τήν κάθε έπωμίδα ήταν κρεμασμένες 
σέ δύο χρυσές πολύμορφες άλυσίδες οι πόρπες, πού κάθονταν άπαλά 
πάνω σ’ αύτές, ώστε φαινόταν πώς ήταν ψηλά καί πάνω στούς ώμους, 
άκουμποϋσαν όμως πάνω στο στήθος καί αίωρσυνταν κοντά στούς μα
στούς. Κι άπό τις πόρπες σέ άλλες σειρές καλά συνδεδεμένο τό Λογειο 
τών κρίσεων σάλευε πάνω στο στέρνο, έχοντας τις άλυσίδες νά κρέμο
νται. Καί ό θαυμασμός εκείνων πού τό έβλεπαν ήταν μεγάλος, καθώς 
στραφτοκοποϋσε δουλεμένο έξοχα μέ πετράδια καί χρυσάφι καί τις 
άλλες πολύχρωμες ύλες. Κι αύτό πάλι είχε σκοπό νά ύπευθυμίζει στον 
Κύριο τούς Ισραηλίτες καθώς θά έμπαινε ό Άαρών στά "Αγια. Σου 
έγινε άραγε κατά τό δυνατσν σαφής ό τρόπος πού δουλεύτηκαν όλα 
αύτά τά τεχνουργήματα;

ΠΑΛΛ. Καί πάρα πολύ βέβαια. Άλλά γιατί τό καλλιτέχνημα αύτό 
ονομάζεται Λογειο τών κρίσεων;

30. Έξ. 28,23.



Κ Υ Ρ . Ο ν γά ρ  όή κ α ί έπω μίόα κεκλή σθ α ι τό  άνω τέρω , ό ιά  τό  άμ- 
φ ο ϊν  έπ ιτετά σ θ α ι το ϊν  ώ μοιν έτυμ ο λγο ϋντες είρήκα μεν;

Π Λ Α Λ . Ν α ι, Τ ίο ύ ν  το ϋ τό γε;
Κ Υ Ρ . °Ο τι π ά λ ιν  έτύμω ς τε κ α ί ά να λόγω ς τό  ώ ς εν  κα ρό ία  τε κ α ί 

5 σ π λά γχνο ις  ά π ο τεθ ειμ ένο ν Λ ό γιο ν  τώ ν κρίσεω ν ώ νομάσθαι φαμέν.
\Ε νδ ια ίτη μ α  γά ρ  ώ σπερ το ϋ  εν  ή μ ϊν  λ ο γικ ο ϋ  κα ρ ό ία  κ α ί σπλάγχνα , 
έρ ή ρ εισ τα ι ό έ ώ σπερ κ α ί έγκ α τα π έπ η κ τα ι φ νσ ικώ ς τφ  εν  ή μ ΐν λο γικ φ  
κ α ί ή  έφ 3 έκάστω  τώ ν πρα κτέω ν ορθή  τε κ α ί ά ό ιά δλη το ς κρ ίσ ις, το ϋ  f  
έσ τιν  ή  ό ικα ιοκρισ ία , κ α ί τό  έκάστω  πρώ τον. *Η  γά ρ  ο ύ χ ί λ ο γικ ή  τις  

10 έν  ή μ ΐν  τά ς  τώ ν πρα κτέω ν τα λα ντεύει φ ύσεις, κ α ί ά π ο κρ ίνει τώ ν άμει- 
νόνω ν τό α χ α ρ ίτε  κ α ί α λυσ ιτελές;

Π Α Λ Α . Κ α ίπ ά νυ .
Κ Υ Ρ . Κ ρ ίσ ιν  ό έ ό νομά ζειν έθ ο ς τη θεοπνεύστω  Γ ρα φ ή  τή ν  ορθό

τη τα  κ α ί ό ικα ιοκρισ ία ν. Κ α ί γο ϋ ν  ό  θ εσπέσ ιος ψ ά λλει Α α δ ίό · «Μ α- 
ΐδ κ ά ρ ιο ι ο ί φ υλά σ σ ο ντες κρ ίσ ιν, κ α ί ττο ιο ϋντες δ ικ α ιο σ ύνη ν  έν  π α ν τί 

κα ιρφ » . νΕ φ η  ό έ  ττου π ά λ ιν  «Κ α ί τιμ ή  δασιλέω ς, κ ρ ίσ ιν  άγαπάν». 
Λ α μ π ρ ά  γά ρ  ή  δα σ ιλέω ς τιμ ή  τε  κ α ί ό ό ξα  φ ιλο ϋσ α  δ ικ α ιο σ ύνη ν . 
Λ ό γιο ν  ο ύν  ά ρα  κρίσεω ς τό  κα ρό ία  κ α ί σ τέρ νο ις έπερριμμένον, ό ιά  τό  
ώ σπερ έν  τόπω  κεΐσ θ α ι το ϋ  λο γικ ο ϋ , έν  ώ  ή  ό ρ θ ό τη ς έν  δικα ιοσύνη. 

20 3Ε ν  α ύ τφ  ό έ τούτω  λ ίθ ο ι δυοκα ίδεκα  χρυσίω  ττερισχετοί, γρ α φ ή ν  έχον- 
τες  τά ς  φ υλάς. Ε ίεν  ό 3 α ν  τύπ ο ς άνόρώ ν άγιω ν, ο ι λα μ π ρ ο ί τ έ  είσ ι κ α ί 
τίμ ιο ι, κ α ί ο ίά  τιν ες  α π ό λεκτο ι λίθ ο ι, μ ο νο νο υχί κ α ί ε ις  νο ϋν κ α ί κ α ρ 
δ ιά ν  κείμ ενο ι το ϋ  Χ ρ ισ το ϋ ' κ α ί γά ρ  ε ίσ ιν  α ληθώ ς μ ν ή μ η ς άξιο ι, ό ιά γ ε  
τό  έν  α ρ ετή  δ ια φ α νές κ α ί τό  ώ ς έν  ά για σ μ φ  τίμ ιο ν  Ά ττο κρέμ α ντα ι ό έ 

25 το ϋ Λ ο γίο υ  τώ ν κρίσεω ν κ α ί κρω σσοί χρυσοί, πα ρα δηλοϋντος, οίμαι, 
το ϋ  ττράγματος, ό τι τή ς  τώ ν ά γιω ν π λη θ ύο ς ό  π ο λύ ς τε κ α ί ά να ρίθμη- 
το ς  τώ ν ά νόρα γα θημά τω ν έσ μ ό ςμ ο νο νο υχί κ α ί α π η ρ τη μ ένο ς όράτα ι. 
Κ α ί γο ϋ ν  ό  μ α κ ά ρ ιο ς Α α δ ίό  κ α ί τ ή ς 3Ε κκ λη σ ία ς τό ν κόσμον έν  κροσ- 
σ ω το ΐςείν α ί φ ησιν.

30 Π Α Λ Λ . Π ιθ α νό ς ό  λόγο ς.
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31. Ψαλμ. 105,3.
32. Ψαλμ. 98,4.
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ΚΥΡ. Καί τό πιο πάνω έτυμολογώντας το, δέν είπαμε πώς λέγεται 
έπωμίδα, έπειδή άπλώνεται στους δύο ώμους;

ΠΑΛΑ. Ναι. Τί σχέση έχει όμως με αυτό;
ΚΥΡ. "Οτι ετυμολογικά πάλι καί άνάλογα μ3 αυτό λέμε ότι ονομά

στηκε Λογεϊο τών κρίσεων, έπειδή τοποθετούνταν πάνω οτήν καρδιά 
καί τά σπλάχνα. Γιατί ή καρδιά καί τά σπλάχνα είναι ενα είδος ενδιαι
τήματος (κατοικίας) του λογικού, καί στηρίζεται καί είναι δεμένη κατά 
τρόπο φυσικό μέσα μας με τό λογικό ή ορθή καί άδιάβλητη κρίση γιά 
κάθε πρακτέο, δηλαδή ή δίκαιη κρίση καί τό πρέπσν γιά τό κάθετι. "Η 
δέν υπάρχει κάποια λογική μέσα μας πού ζυγίζει τά πρακτέα καί χωρί
ζει άπό τά άριστα αύτό είναι δυσάρεστο καί ανώφελο;

ΠΑΛΑ. Καί βέβαια είναι.
ΚΥΡ. Κρίση βέβαια συνηθίζει ή θεόπνευστη Γραφή νά ονομάζει 

τήν ορθότητα καί τή δικαιοκρισία. Καί ό θεσπέσιος λοιπόν Δαβίδ 
ψάλλει* «Μακάριοι έκεινοι πού ζοΰν σύμφωνα μέ τήν κρίση τού Κυρίου 
καί πράττουν σέ κάθε ευκαιρία ό,τι είναι δίκαιο»31. Κι άλλου πάλι λέγει* 
«Είναι τιμή στον βασιλιά V άγαπά τή δικαιοσύνη»62. Γιατί τότε είναι 
λαμπρή ή τιμή καί ή δόξα τού βασιλιά, όταν άγαπά τή δικαιοσύνη. 
Λογεϊο λοιπόν κρίσεων είναι αύτό πού άκουμπά στήν καρδιά καί τό 
στέρνο, έπειδή είναι κατά κάποιο τρόπο εγκατεστημένο στή θέση του 
λογικού, όπου ύπάρχουν ή ορθότητα καί ή δικαιοσύνη. Πάνω σ’ αύτό 
τό Λογεϊο ύπάρχουν δώδεκα πετράδια μέ χρυσάφι γύρω άπό αύτά, πού 
γράφουν επάνω τους τις φυλές. Αύτά συμβολίζουν τούς άγιους άνδρες, 
πού είναι λαμπροί καί τιμημένοι, σάν κάποιο είδος έκλεκτών πετρα- 
διών, πού κατά κάποιο τρόπο κείτονται στον νου καί τήν καρδιά του 
Χριστού. Καί πραγματικά είναι άξιοι μνήμης, καί έξαιτίας της διάκρι
σής τους στή άρετή καί έξαιτίας τού ανεκτίμητου της άγιωσύνης τους.
9 Από τό Λογεϊο τών κρίσεων κρέμονται καί άλυσίδες χρυσές, πράγμα, 
πού νομίζω, ύποδηλώνει ότι ό πολύς καί άμέτρητος άριθμός τών άρε- 
τών τού πλήθους τών άγιων φαίνεται κατά κάποιο τρόπο άναρτημένος 
κατ’ αύτόν τον τρόπο. ’Αλλά καί ό μακάριος Δαβίδ λέγει, ότι τό τίμιο 
κόσμημα της Εκκλησίας βρίσκεται στο χρυσοκέντητο ποικιλόμορφο 
άπό άρετές ένδυμά της33.

ΠΑΛΛ. Είναι πειστική ή εξήγησή σου.

33. Ψαλμ. 44,14.
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Κ Υ Ρ . Ά π ό  ό έ  γ ε  το ϋ  Λ ο γ ίο υ  τώ ν κρ ίσ εω ν χ ρ ν σ ο ϊς  δ α κ τύ λο ις  
ένειλη μ μ ένη  π ο ικ ίλη  τε  κ α ι εϋχρω ς ά νερ π ει σειρά , κα θ ά π ερ  έλέγο - 
μ εν, κ α ι ό ι ά μ φ ο ϊν  ίο ϋσ α  τα ϊν  ά σπ ιό ίσκα ιν, έπ? α υτό  ό ιή κ ει τή ς  έπω - 
μ ίό ο ς  τό  άκρον, έφ 3 ή  τή ς  ά π ο γρ α φ ή ς ο ι λίθ ο ι. Τ ίό 3 α ν  εΐη  κ α ι τόόε, 

5 τιώ ς ο ν κ  ά ξιο ν  ίό εϊν; Α ο κ ε ϊ όή  ο ν ν μ ο ι π α ρα ό η λο ϋν τό  α ίν ιγμ α  το ι- 
ο ν το ν ί τι π ό λ ιν  'Ω ς γά ρ  ο ι λ ίθ ο ι ο ι τίμ ιο ι κ α ί έν γνώ σ ει τε  κ α ί έν μ ν ή 
μ η  Χ ρ ίσ το ν , π ρ ό ς  τή ν  άνω  τρ έχο ντες ά π ογρα φ ήν, τό  χρ ή μ α  κερό α ί- 
νο νσ ι ό ιά  τω ν δπ λω ν τή ς  δ ικ α ιο σ ύ ν η ς τω ν δεξιώ ν κ α ί α ρ ισ τερ ώ ν  
γρ ά φ ει γά ρ  ώ δε σα φ ώ ς ό  θ εσ π έσ ιο ς Π αϋλος. Κ α ί μ ή ν  κ α ί έτέρ ω θ ί 

ιο φ η σ ιν  « Ε νδύσ α σ θ ε τή ν  π α νο π λία ν  το ϋ  Θ εοϋ». Χ ρ υ σ ά  δ ε  τά  δα σ ιλέ- 
ω ς όπλα , χ ρ ν σ α ϊ δ ε  ομοίω ς α ί ά σ π ιδ ίσ κ α ι, κ α ί τή ν  το ϋ  Θ εοϋ π α νο 
π λ ία ν  α ίνιγμ α τω δώ ς νποφ α ίνονσα ι. Ε σ ό μ εθ α  όή ο ύ ν  ο ύ χ  ετέρω ς έν  
μ νή μ η  τε  κ α ί ά π ο γρα φ η  Θ εοϋ, μ ή  ο ν χ ί τω ν δπλω ν τή ς  δ ικ α ιο σ ύνη ς  
άψ άμενοι, κ α ί δ ί  α υτώ ν ίό ν τες  πρα κτικώ ς. Τό δ ε  δή  τή ς  έπ ω μ ίδος 

15 ά νή φ θ α ι τό  λ ό γιο ν  κ α τα σ η μ ή νειεν  αν, ο ΐμα ι, τό  το ϊς  άνω  σ ννή φ θ α ι 
τά  κάτω , μ εσ ιτεύ ο ν το ς το ϋ  Χ ρ ισ το ϋ . «Α ν τό ς γά ρ  έσ τιν  ή  ειρ ή νη  ή - 
μώ ν, ό  π ο ιή σ α ς  τά  ά μ φ ό τερ α  εν», κ α τά  τά ς  Γ ρα φ ά ς, κ α ί τή ς  τώ ν 
ά γιω ν  α γγέλω ν  π λη θ ύ ο ς τω  σννδέσμω  τή ς  ά γά π η ς  ά π α ρ τή σ α ς τά  
ά νθ ρ ώ π ινα  Ίσ τέο ν  δ ε  δ τ ι κ α ί ό  μ α κ ά ρ ιο ς  Ιε ζ ε κ ιή λ  το ν  ά ρ χο ντα  

2 θ Τ νρ σ ν π ά ν τα  μ έ ν  τίμ ω ν  λ ίθ ο ν  ένδεδύσ θ α ι φ η σ ίν  ά π α ρ ιθ μ εΐτα ι δ ε  
το'ύτονς, ο ν ς  κ α ί έν  τω Λ ο γίφ  τώ ν κρ ίσεω ν τεθ εϊσ θ α ί φ η σ ιν ό  θεσπέ
σ ιο ς  Μ ω σής. 7Η σ α ν δ ε  ο ν το ι, σά ρδιο ν, το π ά ζιο ν, σ μ ά ρα γδο ς, άν- 
θραξ, σ ά π φ ειρο ς κ α ί ίά σπ ις, λ ιγύ ρ ιο ν , ά χά της, αμέθνστος, χρ νσ ό λι- 
θος, δηρύλλιον, ονύχω ν. Τ ετά χα το  δ ε  ά νά  τρ εις  κ α ί έν  δ λο ις  τέσσαρ- 

25σι σ τίχο ις, τό  έδ ρ α ΐο ν  έν  π ίσ τε ι τώ ν έν  κα ρδίςι κ α ί μ νή μ η  Χ ρ ισ το ϋ  
σ κ ια γρ α φ ο ύσ η ς ή μ ΐν  τή ς  το ιά σ δε θέσεω ς. Π ίσ τεω ςμ εν  γά ρ  τό  ά νά  
τρ ε ις  κ α ί ώ ςέν  Τ ρ ιά δ ι σύμδολον, έδ ρ α ιό τη το ς δ ε τό  ώ ςέν  τετραγώ νω  
τε  κ α ί ίσοπλεύρω  σχήμα τι. Π επ ο ίη το  γά ρ  οντω  τό  Λ ό γιο ν , έφ 3 ψ  κ α ί 
ο ιλ ίθ ο ι δ νο κ α ίδεκ α  

30 Π Α Λ Λ . Π είθομαι.
ΚΥΡ. Καί πρός γε δή τούτοις συναναπλέκεσθαί τι καί έτερον

34. Έφ. 6,11.
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ΚΥΡ. ’Από τό Λογειο πάλι τών κρίσεων μέ χρυσούς κρίκους πια
σμένη ανεβαίνει ποικιλόχρωμη ώραία άλυσίδα, δπως λέγαμε, ή οποία, 
προχωρώντας άπό τις δύο πόρπες, φτάνει στο άκρο της έπωμίδας, όπου 
είναι οί πέτρες μέ τά σκαλισμένα επάνω τους ονόματα. Καί πώς δεν άξί- 
ζει νά δούμε τί σημαίνει καί αύτό; Μου φαίνεται λοιπόν δτι τό αίνιγμα 
δηλώνει κάτι τέτοιο* Αυτοί πού έιναι δπως οι πέτρες οί πολύτιμες στη 
γνώση καί στη μνήμη τοϋ Χοιστοϋ, άνωνιξόμενοι νά έπιτυγουν την 
άπογοαφή τους στον ουρανό, επιτυγχάνουν τό σκοπό τους μέ τά δπλα 
της δικαιοσύνης τά δεξιά καί τά άριστερά. Γιατί έτσι γράφει μέ σαφή
νεια ό θεσπέσιος Παϋλος. ’Αλλά καί σέ άλλο σημείο λέγει* «Φορέστε 
τήν πανοπλία τοϋ Θεοϋ»34. Χρυσά είναι τά δπλα τοϋ βασιλιά, δμοια 
χρυσές είναι καί οί πόρπες, καί υποδηλώνουν μέ συμβολικό τρόπο τήν 
πανοπλία τοϋ Θεοϋ. Καί μέ κανένα τρόπο δέν θά βρεθοϋμε μέσα στη 
θύμηση καί στο βιβλίο άπογραφής τοϋ Θεοϋ, άν δέν χρησιμοποιήσομε 
τά δπλα της δικαιοσύνης καί δέν προχωρήσομε στην πράξη οπλισμένοι 
μ9 αύτά. Τό δτι πάλι τό Λογειο κρέμεται άπό τήν έπωμίδα, σημαίνει, 
νομίζω, δτι τά κάτω έχουν συναφθέί μέ τά άνω μέ τή μεσολάβηση τοϋ 
Χριστοϋ. Γιατί, σύμφωνα με τη Γραφή. «Αύ^  είναι γιά ιιας ή ειρήνη, 
αύτός πού συνένωσε τά δύο σέ ενα»35, καί πού μέ τον σύνδεσμο της αγά
πης ένωσε τά ανθρώπινα μέ τις στρατιές τών άνίων άγγέλων. Πρέπει νά 
γνωρίζομε ακόμηΓοτΐ καί ό μακάριος Ιεζεκιήλ λέγει πώς ό άρχοντας 
τής Τύρου φορούσε δλα τά είδη τών πολύτιμων πετραδιών. Καί άναφέ- 
ρει τις πολύτιμες αύτές πέτρες ίδιες μ9 αύτές πού ό θεσπέσιος Μωυσης 
λέγει δτι είχαν τοποθετηθεί στο Λογειο τών κρίσεων. Καί αύτές ήταν 
σάρδιο, τοπάζι, σμαράγδι, άνθρακας, ζαφείρι καί ίασπις, λιγύριο, άχά- 
της, αμέθυστος, χρυσόλιθος, βηρύλλιο καί όνυχας. Αύτές ήταν τοποθε
τημένες άνά τρεις καί σέ τέσσερις σειρές, καί ή τοποθέτηση αύτή υπο
δηλώνει τη σταθερότητα της πίστης εκείνων πού βρίσκονται στην καρ
διά καί στη μνήμη τοϋ Χριστοϋ. Ή  τοποθέτηση άνά τρεις υποδήλωνα 
τήν πίστη, επειδή συμβολίζει την Τριάδα, ενώ τη σταθερότητα τήν υπο
δηλώνει τό τετράπλευρο σχήμα μέ τήν ίση πλευρά. Γιατί ετσι είχε κα
τασκευαστεί καί τό Λογειο, πάνω στο όποιο καί οί πέτρες ήταν δώδεκα.

ΠΑΛΑ. Πιστεύω στά λεγόμενό σου.
ΚΥΡ. Καί έκτος άπό αύτά προστάζει V άναμιχθεϊ καί κάτι άλλο

35. Έφ. 2,14.



τα ϊς  ό νο κα ίόεκα  λ ίθ ο ις  ττροσεπ ιτά ττει, λ έγω ν  «Κ αί έπ ιθ ή σ εις έπ ί τό  
Λ ό γιο ν  τή ςκ ρ ίσ εω ς τή ν  όήλω σιν κ α ί τή ν  αλήθειαν, κ α ί εσ τα ι έπ ί το ϋ  
σ τή θ ο υς Ά  αρώ ν, ό τα ν  είσ7τορεύηται ε ις  τό  Ά  γ ιο ν  ένα ντι Κ υρίου, κ α ί 
είσ ο ίσ ει Ά α ρ ώ ν  τά ς  κ ρ ίσ εις  τώ ν υιώ ν Ισ ρ α ή λ  έπ ί το ϋ  σ τή θ ο υς ένα ντι 

5 Κ υρ ίο υ  δ ιά  παντός». Α ή λω σ ινμ έν  ο ύ ν  ονομά ζει κ α ί αλήθειαν, ο ύ  μ η ν  
ε τι κ α ι δ ια μ εμ ή νυκεν ένα ργώ ς π ό τερ α  δή  λ ίθ ο υ ς  ή  ώ ςένμ ικ ρ ώ  π ινα - 
κίω  γρ α φ ή ν  γενέσ θ α ι προστέτα χεν. Μ εμνήσομαι δ ε π ρο φ ή το υ  λέγο ν- 
το ς· « Α ιό τι ή μ έρ α ς π ο λλά ς κ α θ ή σ ο ντα ι ο ί υ ιο ί \Ισρα ήλ, ο ύκ  ό ντο ς  
βασιλέω ς, ο υδ έ άρχοντος, ο ύκ  ο ϋσ η ς θυσίας, ο υδέ ό ντο ς θυσ ια στηρι- 

ίο  ου, ο ϋ τε ίερα τεία ς, ο ϋ τε δήλω ν». Ά λ λ 3 εΐτ" ο ύν  είεν  κ α ί τα ϋ τα  λίθο ι, 
εϊτ? ο ύν  ώ ς έν  π ίνα κ ι χρυσ ή  τώ ν ονομάτω ν γρα φ ή , 7ΐολ υπρα γμ ονήσει 
μ έν  ο ύ  λ ία ν  ό  λό γο ς, γνω σόμεθα  δ έ ε ις  τύπ ο ν  α ύτά  τεθεϊσθα ι, Χ ρ ισ το ϋ  
συνό ντο ς ά γίο ις. «3Ιδού», γά ρ  φ ησι, «μεθ' ύμώ ν είμ ι π ά σ α ς τά ς ήμέ
ρας, κ α ί εω ς σ υντελεία ς το ϋ  αίώ νος». 3Α λ ή θ εια  δ έ κ α ί δ ή λω σ ιςό Χ ρ ι- 

15 στός. "Έ γνω μεν γά ρ  έν  αύτώ  το ν Π ατέρα , κ α ί δεδήλω κεν ή μ ΐν  τό  ά γα - 
θόν α ύ το ϋ  θέλημα  τό  τέλειο ν  κ α ί εύάρεστον, κ α τά  τά ς Γ ρα φ ά ς νΕ φ η  
γά ρ  π ο υ  Χ ρ ισ τό ς  «Ο ύκέτι λέγω  υμ ά ς δούλους, ύμ εϊς φ ίλο ι μ ο ύ  έστε, 
δ τι π ά ντα  ά  ήκουσα  π α ρ ά  το ϋ  Π α τρ ό ςμ ο υ , α π ή γγειλα  ύμϊν». Α λ ή 
θ εια  δ έ  κ α ί έτέρω ς Ε μμανουήλ, ό τιμ ό ν ο ς  α ύ τό ςκ α τά  φ ύ σ ιν  Υ ιός, κ α ί 

20 ώ ς έκ  θ ε ο ϋ  Θ εός, μ ό νο ς ά γιος, μ ό νο ς Κ ύ ρ ιο ς  μ εθ εκ τώ ς δ έ ή  κτίσ ις, 
κ α ί κ α τά  μ ίμ η σ ιν , ό σα  κ α ί α ύ τό ς είνα ι νοείτα ι. Σ ύνεσ τι όή ο ύ ν  το ϊς  
ά γ ίο ις  ώ ς έν  δήλω  τε  κ α ί ό λη  θ εία  νοούμενος ό  Χ ρ ισ τό ς, ό ς  κ α ί έν  
προσώ πω  το ϋ  Π α τρ ό ς εισ φ έρ ει τά  κ α θ ’ ήμά ς, π ά ν το τε  ζώ ν ε ις  τό  
έν τυ γχ ά ν ε ιν  ύπ έρ  ήμώ ν. Τ ο ϋτο  γά ρ , ο ίμ α ι, εσ τι τό, «Κ α ί είσ ο ίσ ει 

25 Ά α ρ ώ ν  τά ς  κ ρ ίσ εις  τώ ν υιώ ν \Ισραήλ ένα ντι Κ υρ ίο υ  έπ ί το ϋ  σ τή θ ο υς  
α ύ το ϋ  ό ιά  παντός».

Π Α Λ Λ . Α λ η θ ές
Κ Υ Ρ . Ιερ ο π ρ επ ές δ έ  τι κ α ί ά ξιά γα σ το ν ά μφ ιον κα τα σκευά ζεσθα ι 

ό εϊν  έπ ιτά ττει λ έγω ν  «Κ αί π ο ιή σ εις  ύπ ο δύτη ν  ποδήρη , δλο ν  ύα κίνθ ι- 
30 νον, κ α ί εσ τα ι τό  π ερ ισ τό μ ιο ν έ ξ  α ύ το ϋ  μέσον, ώ αν έχω ν κύκλω  το ϋ  

ττεριστομίου, ερ γο ν  ύφ άντον, τή ν  συμβολήν συνυφ α σμένην έ ξ  αύτοϋ,

368 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

36. Έξ. 28,26. 37. Ώσηέ 3,4.
38. Ματθ. 28,20. 39. Ρωμ. 12,2.
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άκόμα μέ τά δώδεκα πετράδια, λέγοντας- «Θά τοποθετήσεις πάνω στο 
Λογεϊο της κρίσεως τη δήλωση και τήν άλήθεια καί θά είναι πάνω στο 
στήθος του Άαρών όταν θά εισέρχεται στά Ά για ενώπιον του Κυρίου, 
καί θά φέρει μέσα ό Άαρών ενώπιον του Κυρίου τις κρίσεις τών Ισρα
ηλιτών φέρσντάς το παντοτινά πάνω στο στήθος του»36. Αναφέρει λοι
πόν αύτά τά δύο ονόματα, δήλωση καί άλήθεια, δέν λέγει όμως φανερά 
άν είναι πετράδια, ή αν πρόσταζε νά γράφουν τά ονόματα σέ μικρή 
πινακίδα. Θά θυμηθώ καί τον προφήτη πού λέγει· «Πολλές ή μέρες θά 
καθήσουν οΐ ’Ισραηλίτες χωρίς νά έχουν βασιλιά ούτε καί άρχοντα, 
χωρίς νά κάνουν θυσία, χωρίς νά έχουν θυσιαστήριο ούτε καί ίερεϊς, καί 
χωρίς δηλώσεις»37. Άλλ* είτε ήταν καί αύτά πολύτιμες πέτρες, εϊτε είχαν 
γραφεί μέ χρυσά γράμματα σέ πινακίδα, δέν θά έπιμείνει πολύ ό λόγος, 
θά κάνομε όμως τή διαπίστωση, ότι αύτά τοποθετήθηκαν γιά νά συμβο
λίζουν τον Χριστό πού είναι μαζί μέ τούς άγιους. Γιατί λέγει* «Νά, είμαι 
μαζί σας όλες τις ή μέρες καί μέχρι τή συντέλεια τού αιώνα»38. Αλήθεια 
λοιπόν καί δήλωση είναι ό Χριστός. Γιατί στο πρόσωπό του γνωρίσαμε 
τον Πατέρα καί έκανε φανερό σ’ εμάς τό άγαθό του θέλημα, τό τέλειο 
και εύάQεcп:oΓ^u(l)ώv^ΰε ̂  Γραφή39. Γιατί λέγει κάπου ό Χριστός* 
«Δέν σάς ονομάζω πιά δούλους* είστε φίλοι μου, γιατί όσα άκουσα άπό 
τον Πατέρα μου, τά μετάδωσα & έσάς»40. Αλήθεια άπό άλλη άποψη 
είναι ό Εμμανουήλ, επειδή αύτός είναι μόνο άπό τή φύση του ΥΙός, καί 
άφοϋ είναι Θεός άπό Θεό, είναι μόνος άγιος, μόνος Κύριος, καί κατά 
μέθεξη καΙ3ΐαχά_μίμηση νοούμε και, στά πλάσματά του όσα καί & 
αυτόν. Είναι λοιπόν μαζί μέ τούς άγιους, όπως μέ τή δήλωση καί τήν 
άλήθεια νοείται ό Χριστός, ό όποιος καί παρουσιάζει ενώπιον τού 
Πατέρα τά σχετικά μέ εμάς, καί ζει πάντοτε γιά νά μεσιτεύει γιά μας. 
Γιατί αύτό, νομίζω, δηλώνει ή διαταγή* «Καί θά μεταφέρει μέσα ό 
Άαρών ενώπιον του Κυρίου τις κρίσεις τών ’Ισραηλιτών, φέροντας 
αύτά πάνω στο στήθος του παντοτινά».

ΠΑΛΑ. "Ετσι είναι.
ΚΥΡ. Προστάζει έπίσης νά κατασκευαστεί ενα ιεροπρεπές καί θαυ

μαστό άμφιο* «Θά κατασκευάσεις εσωτερικό χιτώνα μέχρι τά πόδια 
ολόκληρον γαλάζιο. Επάνω καί στο μέσον θά έχει άνοιγμα, πού θά 
φέρει ούγια γύρω άπό τό άνοιγμα, καμωμένη άπό υφαντή, πού θά

40. Τω. 16,15.
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ιν α μ ή  ραγή- Κ α ι π ο ιή σ εις  ντώ  τό  λώ μα το ν  νπ ο δύτο ν  κάτω θεν, ώ σεί 
έξα νθ ο ύσ η ς ρ ό α ς ρ ο ΐσ κ ο νς ε ξ  υα κίνθου κ α ι π ο ρ φ ύρ α ς κ α ι κοκκ ίνου  
όιανενησμένου, κ α ί βύσσου κεκλω σμένης υπό  το ϋ  λώ μα τος το ϋ  νπο- 
ό ν το υ  κύκλω . Τό α υ τό  ε ίδ ο ς  το ϊς  ρο ΐσ κο ις, κ α ί κώ δω νας χρ υ σ ο ύ ς  

5 ά να μ έσ ο ν το ύτω ν π ερ ικύκλω  π α ρ ά  ρ ο ΐσ κ ο ν  χρ υ σ ο ϋ ν  κώ δω να, κ α ί 
ά νθ ινο ν επ ί το ϋ  λώ μα τος το ϋ  νττοδύτου κύκλω . Κ α ί έσ τα ι Ά α ρ ώ ν έν  
τω  λ ε ιτο υ ρ γεϊν  α κουστή  ή  φω νή αύτοϋ, είσ ιό ντι ε ις  τό  *Ά γω ν  ένα ντι 
Κ υ ρ ίο υ  κ α ί έξιό ντι, ιν α μ ή  αποθάνη». Ύ π ο δ ύ τη ν μ έν  ο νν  κ α ί π ο δή 
ρη , χ ιτώ να  μακράν, εν φ ν ά  τε  τιρ ό ς π ερ ιστολήν, κ α ί το ν έκ  δ ειρ ή ςα ύ - 

10 τη ς  ε ις  ά κρ ο υς ιό ντα  πόδας, ονομά ζει σαφ ώ ς' έ ξ  υα κ ίνθου δε, δ τ ι τη ς  
άνω θεν ά φ θ α ρ σ ία ς σύμδολον, το υ τέσ τι Χ ρ ισ το ϋ . Τ ο ιο υτο νί γά ρ  το ι 
κ α ί ό  θ εσ π έσ ιο ςΑ  α β ίδ  προαναπεφ ώ νηκε, λέγω ν ώ ς έκ  ττροσώ που το ϋ  
Θ εοϋ π ερ ί τω ν έν  τα ϊς  έκ κ λη σ ία ις ίερ ο υρ γο ύντω ν «Τ ούς ιερ είς  α υ τή ς  
ένδύσω  σω τηρίαν».

15 Έ νδύσ α σ θ ε το ν  Κ ύρ ιο ν  ήμώ ν Ίη σ ο ϋν  Χ ρίσ το ν, καί ό  σοφ ός ή μ ϊν  
έπ ισ τέλλει Π α ύλο ς Καί τοϋτο, ο ϊμαι, έσ τι τό  ο ίκ η τή ρ ιο ν  ήμώ ν τό  έ ξ  
ούρα νοϋ, ο  έπ ιπ ο θ ο ϋμ εν  ένδύσα σθα ι, ό  τή ς  ευ φ ρ ο σ ύ νη ς χιτώ ν, τό  
ίμ ά τιο ν  το ϋ  σω τηρίου, κ α τά  τη ν  το ϋ  ττροφ ήτου φω νήν. Ο ύρα νοϋ δ ε  
τύ π ο ς  τό  χρώ μ α  τό  ύα κ ίνθ ινο ν  ε ϊρ η τα ι σαφώ ς. Καί α λ η θ ή ς μ έ ν  ό  

20λ ό γο ς  ώ ςέφ 3 ήμώ ν αυτώ ν. Π εριβεβλήμεθα  γά ρ  ά φ θα ρσ ία ν τή ν  άνω 
θεν. Ε ί δ ε κ α ί α ύ τό ς νοοϊτο  Χ ρ ισ τό ς, ώ ς έν  Ά α ρ ώ ν το ν  π ο δή ρη  τον  
ύπ ο δύτη ν  έχω ν, ο ύ δ έν  ή ττο ν  ή μ ϊν  α λη θ ή ς ό  λόγο ς. Θ εός γά ρ  ώ ν κ α τά  
φ ύ σ ιν  ό  Μονογενής ά φ θα ρτον ά π ο τελεϊ τό  ίδ ιο ν  σώ μα, καί ζω ή τή  
άνω θεν π ερ ίβ ο λω ν αυτό, τή ς  το ϋ  θα νά του π λεο νεξία ς έτίθ ει π ο υ  πά ν- 

25 τω ςέν  άμείνοσιν. ”Ο τι γά ρ  φ υσ ικώ ς τε α μ α  καί ά μεθέκτω ς έν  Χ ριστώ  
καί ά φ θα ρσ ία  καί ζω ή, σ υνή σ εις κάντεύθεν. *Έφη μ έν  γά ρ  ά τε δή  κ α ι 
υπ ά ρχω ν κ α τά  φ ύ σ ιν  Θ εός* « Έ γώ  ε ίμ ι ή  ά ν ά σ τα σ ις  καί ή  ζω ή». 
Ζ ω ο π ο ιο ύμ ενο ς δ έ  κ α τά  τό  άνθρώ πινον, «“Ω σ π ερ  γ ά ρ  ό  Π α τήρ» , 
φ ησίν, «έχει ζα ιήν έν  έαυτω , οϋτω  κ α ί τφ  Υίώ δέδω κε ζω ήν έχ ειν  έν  

3θέαυτω ».

40α. Έξ. 28,31-35.
42. Ρωμ. 13,12-14.

41. Ψαλμ. 131,16.
43. Ήσ. 41,10.
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ύφανθεΐ πάνω στο άνοιγμα γιά νά μή σκιστεί. Στην κάτω άκρη του 
εσωτερικού αύτοΰ χιτώνα θά κατασκευάσεις τεμάχιο υφάσματος μέ νή
μα χρώματος γαλάζιου, πορφυροΰ καί κόκκινου, του οποίου ή κλωστή 
θά είναι λινή στριμμένη, καί θά φέρει κυκλικά μικρά ρόδια ομοιώματα 
ροδιάς άνθισμένης. Στην ϊδια μορφή μέ τά μικρά χρυσά ρόδια θά 
κάνεις καί χρυσά κουδουνάκια άνάμεσά τους καί γύρω άπό τον ποδό
γυρο, καί σέ κάθε μικρό ρόδι θ9 αντιστοιχεί ενα κουδουνάκι χρυσό. Καί 
δταν ό Άαρών θά εισέρχεται στά "Αγια γιά νά ιερουργήσει ενώπιον 
τοϋ Κυρίου θά άκούγεται κατά τήν είσοδό του ό ήχος των κουδουνιών, 
δπως έπίσης καί κατά τήν έξοδό του, μή τυχόν τό παραλείπει καί τι
μωρηθεί μέ θάνατο»40". Μιλάει λοιπόν μέ σαφήνεια γιά χιτώνα εσωτε
ρικό κοντό, καί γιά χιτώνα μακρύ μέχρι τά πόδια, κατάλληλο γιά ένδυ
ση, πού ξεκινά άπό τό λαιμό καί φτάνει μέχρι τά πόδια. Τό χρώμα ορί
ζει νά είναι γαλάζιο, επειδή συμβολίζει τήν άφθαρσία, δηλαδή τον Χρι
στό. Αυτόν άκριβώς προανήγγειλε καί ό θεσπέσιος Δαβίδ, λέγοντας έκ 
μέρους τοϋ Θεοϋ γιά εκείνους πού ίερουργοϋν στις εκκλησίες· «Τούς 
ιερείς της θά τούς ντύσω μέ σωτηρία»41.

Έπίσης καί ό θεσπέσιος Παϋλος γράφει σέ έπιοτολή του· «Ντυθείτε 
τον Κύριό μας Ίησοϋ Χριστό»42. Καί αύτόεΓναι, νομίζω, ή ουράνια 
κατοικία μας, πού ποθοϋμε νά φορέσομε, ό χιτώνας τής χαράς, τό ένδυ
μα τής σωτηρίας, σύμφωνα μέ τή φωνή τοϋ προφήτη43. Τό γαλάζιο 
χρώμα έχει λεχθεί σαφώς ώς σύμβολο τοϋ ούρανοϋ. Καί ό λόγος είναι 
άληθινός, άν τον έκλάβομε σύμφωνα μέ οσα συνέόησαν σέ εμάς. Γιατί 
εχομ^φορέσει την ουράνια αφθαρσία. ” Ανκαί έννοείται μέ τον Άαρων 
ό ίδιος ό Χριστός, φορώντας δπως εκείνος ποδήρη χιτώνα, δέν είναι 
καθόλου λιγότερο άληθινός ό λόγος. Γιατί, όντας ό Μ ονογενής κατά τή 
φύση Θεός, καθιστά τό σώμα του άφθαρτο, καί περιβάλλοντάς το μέ 
τήν ουράνια ζωή, τό καθιστά δυνατότεεκχάπο^ήν κυριαρχία τοϋ θανα- 
του/Ότι 6έ6αια στόν Χριστό^ύπάρχει άφθαρσία καί ζωή άπό τή φύση 
του καί δχι κατά μέθεξη, θά τό άντιληφθεΐς καί άπό αύτό. Επειδή 
δηλαδή είναι Θεός άπό τη φύση του, είπε* «Έγώ είμαι ή ανάσταση καί 
ή ζωή»44. Καί επειδή ζωοποιείται κατά τήν άνθρώπινη φύση του, λέγει* 
«Όπως ό Πατέρας μου έχει μέσα του ζωή, έτσι έδωσε νά έχει μέσα του 
ζωή καί ό Υιός»45.

44. Ίω. 11,25. 45. Τω. 5,26.
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Ούκοϋν καν εί αυτός νοοΐτο Χριστός, ό άφθαρσίαν την άνωθεν 
περιβεδλήσθαι λεγόμενος, ούχί τοϋ πρέποντος έξοίχοιτο άν ό λόγος. 
Π ρόςόέγε όή τοϊς κάτω τυχόν μέρεσι, ροΐσκοι καί κώδωνες παραλ- 
λάσσοντες τά έγκείμενα- καί ροΐσκοι μέν ώς συνυφασμένοι, χρυσοίδέ 

5 οι κώδωνες, ώςάν εύηχοι τε είεν κατά το αληθές, και μην και είσθέον- 
τος Άαρών εις τά Ά για  των άγιων, έπισημοτάτην αύτοϋ ττοιώνται 
την είσδρομήν. Σύμδολον δέ καί τοϋτό έοτι της σωτηρίου καί σοφής 
οικονομίας, φημί δή τοϋ θείου τε καί ευαγγελικού κηρύγματος, οίο- 
νείπως απασαν περιδομδοϋντος πόλιν, ότε δ ί ημάς είσδέδηκεν είς τά 

10 Ά για  των άγιων, αίωνίανλύτρωσιν εύράμενος, όμέγαςήμών άρχιε- 
ρεύς το σμωμον θϋμα «Μιοί γάρ ττροσφορα τετελείωκεν είς το διη
νεκές τούς άγιαζομένους». Λ ΐνιγμα δέ ώσττερ ούκ άσυμφανές, τοϋμέν 
σωτηρίου κηρύγματοςοίέκ χρυσοϋγεγονότεςκώδωνες, πόλεων δέ οί 
ροΐσκοι 

15 ΠΑΛΑ. Τίνα τρόπον;
ΚΥΡ. Ώ ςγάρ πόλις ένίμέν έξωθεν περιδέδεται πύργψ, μυρίαςδέ 

όσαςένέαυτή συνέχει τάς συνοικίας, τον αυτόν, οϊμαι, τρόπον καί το 
χρήμα της ρόας, ένί μέν έξωθεν έλύτρω διέζωσται, έσωθεν δέ ο ί κόκ
κοι χιτώσιν ίσχνοίς αλλήλων άποτειχίζονται, μόνον δέ ούχί ουλλέγον- 

20 ται κατά συνοικίας. "Ηούχώδε έχει;
ΠΑΛΑ. Σύμφημι.
ΚΥΡ. Κώδων δή οϋν παρ3 έκάστη ρόα- διδάσκαλος γάρ παρ3 

έκόστη ττόλει, τη των θείων δογμάτων άποκτυπήσει καί εύηχία φα- 
νεράν άπασι καθιστάς τοϋΣωτηροςημών την είς τά Ά για  τών άγιων 

25 είσδρομήν. 3Επήρτηται δέ καί δείγμα θανάτου τοΐς ίερουργείν έπιτε- 
ταγμένοις, ήτοι τω Άαρών, είςτήνάγίανσκηνήν, είμή περιδομδοΐεν 
ευμάλα τών κωδώνων ο ί κτύποι. Χρήμα γάρ έπισφαλές διδασκάλοις 
ή σιωπή. Καί τοϋτό έστιν έναργώς, όπερ έφη Παϋλος «Ούαί γάρ μοί 
έστιν, έάνμή εύαγγελίζωμαι».

30 ΠΑΛΛ. "Εοικεν διατεκμαίρη γάρ δή καί λίαν όρθώς.

46. Έβρ. 10,14.
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"Ωστε λοιπόν, και άν άκόμη εννοηθεί ό ίδιος ό Χριστός, πού λέγε
ται ότι έχει περιβληθεΐ την ουράνια άφθαρσία, ό λόγος δεν θά έβγαινε 
άπό τά όρια τοϋ πρέποντος. Στο κάτω όμως άκρο τοϋ ύποδΰτη ήταν 
τοποθετημένα μικρά ρόδια καί κουδουνάκια πού εναλλάσσονταν τό 
ενα με τό άλλο. Τά ρόδια ήταν συνυφασμένα, ενώ τά κουδουνάκια χρυ
σά, γιά νά ήχοϋν πραγματικά ώραΐα, καί όταν εισέρχεται ό Άαρών στά 
"Αγια τών άγιων νά δίνουν έπισημότητα στην είσοδό του. Είναι καί 
αυτό σύμβολο της σωτήριας καί σοφής οικονομίας, εννοώ τοϋ θείου καί 
ευαγγελικού κήρυγματος, τό όποιο μέ τό βόμβο του γεμίζει κατά κά
ποιο τρόπο κάθε πόλη, άπό τότε πού είσήλθε γιά χάρη μας στά Ά για  
τών άγιων πετυχαίνοντας την αιώνια λύτρωσή μας ό μέγας άρχιερέας, 
τό τέλειο θύμα. Γιατί λέγει· «Μέ μιά προσφορά έκανε τέλειους μιά γιά 
πάντα έκείνους πού έξαγνίστηκαν μέ τό αιμα του»46. Τό αίνιγμα είναι 
φανερό· τά χρυσά κουδουνάκια συμβολίζουν τό σωτήριο κήρυγμα, ενώ 
τά μικρά ρόδια τις πόλεις.

ΠΑΛΑ. Μέ ποιόν τρόπο;
ΚΥΡ. "Οπως δηλαδή ή πόλη περικυκλώνεται άπό ενα τείχος, περι

κλείει όμως μέσα μύριες όσες συνοικίες, μέ τον ϊδιο τρόπο, νομίζω, καί 
τό ρόδι περικυκλώνεται εξωτερικά άπό ενα κέλυφος, ενώ εσωτερικά οι 
κόκκοι άποχωρίζονται ό ένας άπό τον άλλο μέ λεπτούς χιτώνες καί 
κατά κάποιο τρόπο συγκεντρώνονται σέ συνοικίες. Ή  μήπως δεν είναι 
έτσι;

ΠΑΛΑ. Συμφωνώ.
ΚΥΡ. Δίπλα επίσης σέ κάθε ρόδι υπάρχει καί ενα κουδουνάκι* 

γιατί κάθε πόλη έχει τον δάσκαλό της, πού μέ την κρούση τών θείων 
δογμάτων καί τον γλυκό ήχο καθιστά φανερή σέ όλους την είσοδο τοϋ 
Σωτήρα μας στά Ά για τών άγιων. Έπικρέμεται καί φόβος θανάτου σέ 
έκείνους πού έχουν εντολή νά ιερουργούν, δηλαδή στον Άαρών, στην 
άγια σκηνή, άν δέν άντηχοϋν καλά τά χτυπήματα τών κουδουνιών. 
Γιατί ή σιωπή είναι μή άσφαλής στάση γιά τούς δασκάλους. Κι αυτό 
είναι εκείνο πού είπε μέ σαφήνεια ό Παύλος* «3Αλλοίμονο μου άν δέν 
κηρύττω τό Ευαγγέλιο»47.

ΠΑΛΑ. ’Έτσι φαίνεται* προσδιορίζεις τό πράγμα μέ άκρίβεια καί 
πολύ σωστά μάλιστα.

47. Α' Κορ. 9,16.
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ΚΥΡ. Καί πρόςγε δή τσύτοις· «Και ποιήσεις», φησί, «πέταλον 
χρυσοϋν, καθαρόν, και εκτυπώσεις εν αύτώ έκτύπωμα Οφραγΐδος, 
Άγίασμα Κυρίω, και έπιθ)']σεις αυτό έπι υακίνθου κεκλωΰμένης. Kai 
εσται έπι της μίτρας, κατά πρόσωττον της μίτρας εσται. Kai εσται έπι 

5 τοϋμετώπου Άαρών. Kai έξαρεϊ Ά  αρών τά αμαρτήματα τών άγιων, 
όσα αν άγιάσωσιν ο ί υίοι \Ισραήλ, παντός όόματος τών άγιων αυτών. 
Και εσται έπι τοϋ μετώπου Άαρών διαπαντός, δεκτόν αύτοϊς έναντι 
Κυρίου». Έ ξ υακίνθου μέν συν ή μίτρα, χρυσοϋν δε τό πέταλον. Έκ
τύπωμα δε έν αύτώ και γραφή, τό Χριστού μυστήριον, και τής εις 

ίο τόνδε τον κόσμον αποστολής προαναφώνησις έν αργής. Άγίασμα 
γάρ, φησί, Κυρίω. *Η ούχι ένηγιάσθαι παρά τοϋ Θεοί7 και Πατρός 
έαυτόν έφη σαφώς ό \Εμμανουήλ;

ΠΑΛΑ. Ναι, μεμνήσομαι γάρ Ίουδαίοις λέγοντος «Εί έκείνους 
είπε θεούς, πρόςοΰς ό  λόγος Θεοϋ έγένετο, και ου δύναται λυθήναι ή 

15 Γραφή, ον ό  Πατήρ ήγίασε και άπέστειλεν εις τον κόσμον, υμείς λέγε
τε ότι Βλασφημεϊς, ότι εΐπον, Υιός Θεοϋ είμι;».

ΚΥΡ. 3Ενηγιάσθαι δε όταν λέγτ] παρά τοϋ Θεοϋ και Πατρός 
έαυτόν ό Υιός, τό οίονει ττροκεχειρίσθαι τε και άπεστάλθαι δηλοΐ 
Άγίασμα δή ουν Κυρίου, φησί, τοϋΐ έστιν, εις τόνδε τον κόσμον άνά- 

2θδειξις και αποστολή, πλήν εις βασιλείαν καί δόξαν. ΓελειοΓγάρ 
ούτως τον3Ααρών, χρυσοϋν έπι τώμετώπω τό ψαλίον τιθείς. Κύριος 
δέ τών όλων και βασιλεύς ό Χριστός, φυσικώς τε άμα και μεθεκτώς. 
Θεός γάρ ών φύσει, κεκένωκεν έαυτόν, καθείς έν δούλου μορφή. Kai 
δέχεται βασιλείαν, κατά γε τόττρέπον τώ άνθρωπίνω σχήματι, καίτοι 

25 σύνεδρος ών άνωθέν τε και ärt αρχής τώ Θεώ και Πατρί και συγκα- 
τάρχων τών όλων και συνδεωτότης. Σύνεςδέ όττωςέξ υακίνθου γέγο- 
νεν ή μίτρα αύτοϋ, τό λαμττρόν τής βασιλείας έχουσα σύνθημα, φημι 
δή τό πέταλον τό χρυσοϋν. Υάκινθος δέ ούρανοϋ σημεΐον και διαμέ- 
μνησο λέγοντος τοϋ Χριστοϋ■ «Ή βασιλεία ή έμή ούκ έστιν έκ τοϋ

48. Έξ. 28,32-34.
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ΚΥΡ. Έκτος άπό αυτά λέγει* «Θά κατασκευάσεις καί ενα έλασμα 
άπό καθαρό χρυσάφι σέ σχήμα πετάλου και θά χαράξεις επάνω σ’ αυτό 
άνάγλυφη, σάν σέ σφραγίδα, τη φράση, “Αγιασμα Κυρίου”, καί θά τό 
τοποθετήσεις επάνω σέ γαλάζιο λινό ύφασμα, καμωμένο άπό κλωστή 
κλωσμένη, καί όλο αυτό θά τοποθετηθεί στη μίτρα, στο μπροστινό μέ
ρος αυτής. Αυτό θά υπάρχει στο μέτωπο του Άαρών, καί ό Άαρών, την 
ώρα πού οί ’Ισραηλίτες θά προσφέρουν τις κάθε είδους προσφορές 
τους, θ’ άφαιρεΐ τις άμαρτίες τους, δποιες τυχόν έχουν διαπράξει. Τό 
έλασμα θά είναι παντοτινά στο μέτωπο του Άαρών γιά νά κάνει δεκτά 
τά αιτήματά τους ό Κύριος»48. Ή  μίτρα θά είναι άπό γαλάζιο ύφασμα, 
ενώ τό πέταλο θά είναι χρυσό. Καί πάνω σ’ αυτό θά υπάρχει άπστυπω- 
μένη γραφή, τό μυστήριο τοϋ Χριστοϋ, και θά είναι φανερή προαναγ
γελία τής άποστολής του σ’ αυτόν τον κόσμο. Γιατί λέγει* Θά φέρει 
γραμμένη τή φράση, “Άγιασμα Κυρίου”. "Η μήπως δέν μας λέγει μέ 
σαφήνεια ότι αγιάστηκε ό Εμμανουήλ άπό τον Θεό καί Πατέρα,;

ΠΑΑΛ. Βέβαια λέγει. Καί θ* αναφέρω αύτό που λέγει στους Ίου-* 
δαίους* «"Αν ονόμασε θεούς έκείνους στους όποιους κηρύχθηκε ό λό
γος τοϋ Θεοϋ, καί δ,τι γράφηκε δέν μπορεΐ νά καταργηθεΐ, έσεϊς σ’ 
εμένα, πού ό Πατέρας μ’ αγίασε καί μ’ έστειλε στον κόσμο, λέτε 
“Βλασφημεις”, επειδή είπα, “είμαι ΥΙός τοϋ Θεοϋ;”»48“.

ΚΥΡ. Κι όταν λέγει ό Υιός ότι άγιάσθηκε άπό τον Θεό καί Πατέρα, 
δηλώνει τό ότι κατά κάποιο τρόπο ορίστηκε καί στάλθηκε. Άγιασμα 
λοιπόν τοϋ Κυρίου, λέγει, είναι ή άνάδειξη καί ή αποστολή του στον 
κοσμο αυτόν, μέ σκοπό νά βασιλεύσει καί νά δοξασθεΐ. Γιατί έτσι κα
θιστά τέλειο τον Άαρών, θέτοντας στο μέτωπό του τον χρυσό κρίκο. 
Κύριος τών όλων καί βασιλιάς είναι ό Χριστός άπό τη φύση του καί 
ταυτοχρονα κατά μέθεξη. Γιατί, ενώ ήταν Θεός άπό τή φύση του, έκέ- 
νωσε τον εαυτό του καί κατέβηκεστη μορφή τοϋ δούλου. Καί δέχεται 
τη βασιλεία όπως άρμόζει στήν άνθρώπινη μορφή του, άν καί βέβαια 
ήταν στον ουρανό άπό τήν αρχή συμπάρεδρος τοϋ Θεοϋ καί Πατέρα 
καί συνάρχοντας μαζί του τών όλων καί συγκυρίαρχος. Καί πρόσεχε ότι 
ή μίτρα του έγινε άπό λινό ύφασμα χρώματος γαλάζιου καί είχε τό λα
μπρό έμβλημα τής βασιλείας, ένν°^ τό χρυσό πέταλο. Τό γαλάζιο χρώ
μα ρίναι. πύ| [ιρΓπ τ π ιΙ  ούρανσΟ» Θυμήσου τον Χριστό πού λέγει* «Η &ική

48α. Ίω. 10,34-36.
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κόσμ ου τούτον». Ο ύ γά ρ  επ ίγε ιο ς  βασιλεύς, α λλ3 ο ύρά νιο ς ό  Χ ρισ τός, 
ό λη ν  υπό  π ό δα ςέχω ν τη ν  κ τίσ ιν . Π ροσεπενεγκώ ν όέ, ό τι «Κ αι έξα ρ εϊ 
3Α  αρώ ν τά  α μ α ρτή μα τα  τω ν ά γιω ν όσα  ά ν άγιάσω σι, π α ντό ς δόμα τος 
τω ν ά γιω ν αυτώ ν», ό τι π ά σ ά  τε π ροσα γω γή  κ α ί τελείω σ ιςέν  Χ ριστώ , 

5 ό ια μ εμ ήνυκεν ένα ργώ ς κ α ίμ ή ν  ό τι π ά σ α  ό ικα ίω σις εν  α ύ τφ  τε κ α ί ό ϊ  
α ύτοϋ, κ α ί ή  τώ ν π ά λα ι πλημμελημά τω ν α π ό θεσ ις Α ύ τό ς  γά ρ  ήμώ ν 
α ίρ ει τά ς  αμαρτίας, κ α ί ό ί  α ύ το ϋ  γεγό να μ εν  δεκτο ί, τά ς έν  π νεύμ α τι 
δω ροφ ορία ς π ρο σκο μ ίζο ντες τφ  Θ εφ κ α ίΠ α τρ ί

Π Α Λ Α . Ε ύ έφ η ς
ίο  Κ Υ Ρ . 3Α  να πόθετον δ ε  κ α ί δ ιη ν εκ ή  κ α ί ε ις  ά π ερ ά ντο υς α ιώ να ς 

έκ τεινο μ ένη ν τή ν  το ϋΣ ω τή ρο ς ήμώ ν β α σ ιλεία ν εν μ ά λ α  κα τα δεικνύς, 
π ε ρ ί τε  τή ς  μ ίτρ α ς  το ϋ  π ετά λο υ  φ η σ ί «Κ α ί εσ τα ι έπ ί το ϋ  μ ετώ π ο υ  
3Α  αρώ ν δ ιά  παντός». Ε ίτα  π ο ϊτ το ΐ ά ν  ή μ ϊν  ό  θ ρα σ ύς κ α ί ά π ό π λη κτο ς  
τώ ν άνοσίω ν α ιρετικώ ν ο ιχή σ ετα ι λό γο ς, π εφ λ υαρηκότω ν ό τι κα τα - 

15λ ή ξ ει π ο τέ το  Χ ρ ισ το ϋκ ρ ά το ς, κ α ί πα ραδώ σει τή ν  β α σ ιλεία ν τώ  Θεω  
κ α ί Π α τρ ί, τώ ν τή ς  θ εό τη το ς ά π ο φ ο ιτή σ α ς θώ κω ν ό  \Ε μμανουήλ,; 
3Ε π ισ εμ νύνο ντα ι γά ρ  το ΐς  ώ δε δ ε ιν ο ΐς  κ α ί έξ ιτή λ ο ις  δό γμ α σ ιν , ο ίς  
ά κόλουθον ε ίπ ε ΐν  «Π λανάσθε, μ ή  είδ ό τες  τά ς  Γραφάς». 3Ιδ ο ύ  γά ρ , 
ιδ ο ύ  σαφ ώ ς τε  κ α ί ένα ργώ ς το ϋ  Θ εοί7 κ α ί Π α τρ ό ς δόξη κ α ί τιμ ή  δ ιη - 

20 νεκει, κ α ί το ΐς  τή ς  β α σ ιλεία ς  σ υνθ ή μ α σ ι τα ιν ιο ϋ ν το ς  το ν  Ά  αρώ ν, 
ά π ο σ τεφ α νο ϋσ ιν  α υτο ί, κ α ί μ ο νο νο υχ ί το ΐςμ ετώ π ο ις  έμπρέτω υσα ν  
τή ν  ίερ ά ν  ά ρπ ά ζο υσ ι μ ίτρα ν.

Π Α Λ Α .3Α λη θ ές.
Κ Υ Ρ . «Κ ίδα ρίν τε  κ α ί ζώ νην έκ  βύσσου ποιήσεις» , φ ησί. Σ τρα - 

25 τιω τικό ν δ ε  τώ 3Α α ρ ώ ν τό  οχήμα, ζω στήρ τε  κ α ί κράνος- έν  εϊδ ει γά ρ  
π ω ς ή  κ ίδ α ρ ις  τφ  το ιω δέ έοτι. Π επολέμηκε γά ρ  ύπέρ  ήμώ ν ό  Χ ρ ισ τό ς  
«έν χ ε ιρ ί κρυφαίςι», κ α τά  τό  γεγρα μ μένον, κ α ί «Τό τόξον α ύ το ϋ  ένέ- 
τειν ε κ α ί ή το ίμ α σ εν  αύτό, τά  βέλη  α ύ το ϋ  το ΐς  κα ιο μ ένο ις έξειργά σ α - 
το», κ α ί κ α θ εΐλεν  άρχάς, τεθριά μβευκε δυνάμεις, κ α τέσ εισ ε κ υρ ιό τη - 

30 τας, κ α ί α ιχμ α λώ τους ό ντα ς έρρύσα το  το ύ ς έπ ί τή ς γή ς . ‘'Ο τι δε ο ύ χ

49. Ίω. 18,36.
51. 'Όπ.π.

50. Έξ. 28,34.
52. Ματθ. 12,29.
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μου βασιλεία δέν είναι άπό τον κόσμο αυτόν»49. Δεν είναι ό Χριστός επί- 
γειος βασιλιάς, άλλά ουράνιος, καί έχει κάτω άπό τά πόδια του όλη την 
κτίση. Προσθέτοντας7«Καί θ’ άφαιρεΐ ό Άαρών τά αμαρτήματα τών 
άγιων, οσα τυχόν είχαν διαπράξει, τήν ώρα της προσφοράς κάθε δώρου 
τών αγίων αυτών»50, διακήρυξε ολοκάθαρα, ότι κάθε προσέγγιση στον 
Θεο καί τελειοποίηση γίνεται με τον Χριστό και άκόΰα καΓότι κάθε

με τήν πίστη σ’ αυτόν καί μέσω αύτοΰ, καθώς καί ή 
αποθεση τών παλαιών άμάρτημάτων. Γιατί αυτός σηκώνει τις άμαρτίες 
μας καί μέσω του Χριστοϋ έχομε γίνει δεκτοί, προσφέροντας τά δώρα 
μας στον θεό καί Πατέρα.

ΠΑΛΑ. Τό είπες σωστά.
ΚΥΡ. Καί άποδεικνύοντας ώραΐα ότι ή βασιλεία τοϋ Σωτήρα μας 

είναι άμετάθετη καί συνεχής καί ότι εκτείνεται στους άπέραντους 
αιώνες, λέγει γιά τό έλασμα πάνω στή μίτρα* «Θά είναι στο μέτωπο τοϋ 
Άαρών παντοτινά»51. Μετά άπό αυτά ποϋ θά πάει ό θρασύς καί άνόη- 
τος λόγος τών άνόσιων αιρετικών, πού έχουν εκστομίσει τις φλυαρίες 
τους, ότι θά λάβα τέλος κάποτε τό κράτος τοϋ Χριστοϋ καί θά παραδώ- 
σει τή βασιλεία στον Θεό καί Πατέρα, έγκαταλείποντας ό Έμμανοήλ 
τον θρόνο της θεότητας; Γιατί άλαζονεύονται γι5 αυτά τά φοβερά καί 
μάταια δόγματα, στους όποιους είναι λογικά άκόλουθο νά πούμε* 
«Βρίσκεστε σέ πλάνη, έπειδή δέν γνωρίζετε τις Γραφές»52. Νά λοιπόν, 
βλέπομε ότι μέ σαφήνεια καί ολοκάθαρα ό Θεός καί Πατέρας, ένώ στε
φανώνει τον Άαρών μέ δόξα καί τιμή άδιάκοπη καί μέ τά εμβλήματα 
της βασιλείας, αυτοί τον άποστεφανώνουν καί τοϋ άρπάζουν τήν ιερή 
μίτρα που λάμπει στο μέτωπό του.

ΠΑΛΑ. Είναι άλήθεια.
ΚΥΡ. «Θά κατασκευάσεις κίδαρη καί ζώνη άπό λινό ύφασμα»53, 

λέγει. Είναι στρατιωτική ή όψη τοϋ Άαρών φέροντας ζωστήρα καί 
κράνος* άφοϋ μ5 αυτό κάπως μοιάζει ή κίδαρη. Γιατί ό Χριστός πολέμη- 
σε γιά χάρη μας «μέ κρυμμένο χέρι», σύμφωνα μέ τή Γραφή, καί «Τέ
ντωσε τό τόξο του καί τό ετοίμασε* άλειψε τά βέλη του μ' εύφλεκτα υλι
κά»54, καί κατέβασε άρχοντες άπό τούς θρόνους, θριάμβευσε πάνω σέ 
πολεμικές δυνάμεις, κλόνισε κυριάρχους, καί άπελευθέρωσε τούς αν
θρώπους πού ήταν αιχμάλωτοι πάνω στή γη. "Οτι ό πόλεμός του δέν

53. Έξ. 28,35. 54. Ψαλμ. 7,13-14.



378 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

ο ρ α τό ς ή  π α χύ ς  ό  π ό λεμ ο ς ο υδέ ο ίο ν  π ρ ό ς α ίμ α  κ α ί σά ρκα  γέγο ν εν  
αύτω , ύπ ο φ α ίνειν  εο ικ εν  α ίνιγμα τω όώ ς το  έκ  δυοσου μ ό ν η ς  τη ς  ά γα ν  
ισ χνή ς τή ν  π ο λεμ ική ν γενέσ θ α ι σκευήν, κ ίό α ρ ίν  τε κ α ί ζώ νην. Κ όσμω  
μ έν  ο ν ν  ίερ ο π ρ επ εϊ λα μ π ρό ν τε  κ α ί ά ξιά γα σ το ν  ύπ νφ α ίνει το ν Ά  α 

δρώ ν. Π ρ ο σ επ ιτά ττει ό έ λ έ γ ω ν  «Κ αί το ϊς  ν ίο ϊς  Ά α ρ ώ ν  π ο ιή σ εις  χ ι
τώ να ς κ α ί ζώ νας, κ α ί κ ιό ά ρ εις π ο ιή σ εις  α ύ το ϊς  ε ις  τιμ ή ν  κ α ί δόξαν. 
Κ α ί εν δ ύ σ εις  α υ τά  Ά α ρ ώ ν  το ν  α δελφ ό ν σον κ α ί το υς υ ιο ύ ς  α ύ το ϋ  
μ ε ΐ  α ντοϋ. Κ α ί χ ρ ίσ εις  α ύ το ύ ς κ α ί έμ ττλήσεις αυτώ ν τά ς  χ εϊρ α ς  κ α ί 
ά γιά σ εις  αυτούς, ΐνα  ίερα τεύω σ ίμ ο ι. Κ α ί π ο ιή σ εις  α ύ το ϊς  π ερ ισ κ ελή  

ίο  λ ιν ά  κα λύψ α ι ά σχημοσύνην χρω τό ς αύτώ ν, ά πό  ό σ φ ύο ς εω ς μ ηρώ ν  
εστα ι. Κ α ί εξει Ά α ρ ώ ν α υ τά  κ α ί ο ί ν ίο ί α ντοϋ, ό τα ν  είσπορεύω ντα ι 
λειτο υ ρ γεΐν  π ρ ό ς το  θυσ ια στήρ ιον το ϋ  ά γιον. Κ α ί ο νκ  έπ ά ξοντα ι π ρ ό ς  
έα υ το ύ ς αμαρτίαν, ΐνα  μ ή  άποθάνω σι. Ν όμ ιμον α ιώ νιον αύτω  κ α ί τω  
σ π έρμ α τι α ύ το ϋ  μ ε τ ' αυτόν».

15 Ό ρ ά ς  ό τι κ α ί α ύ το ϊς  το ϊς  ε ξ  Ά α ρ ώ ν  έμ π ρ έπ ει τό, ώ ς εν  γ ε  τω  
π ο λ εμ ικ φ  κα θ ο ρά σ θ α ι σ χή μ α τι. Μ ά χιμ ο ν γά ρ  τό  ίερ ό ν  ά π α ν  έσ τί 
γένο ς, κ α ί ο ύ  π ρ ό ς  α ίμ α  κ α ί σάρκα  σ τρ α τεύ εσ θ α ί τε  κ α ί ά ντεξά γειν  
είδός, α λλά  τή ς  δεδή λο υ κα τα κω λύειν αμαρτίας, έμ φ α νέσ τα τά  τε κ α ί 
λο γικ ώ ς τω ν τή ς  α λή θ εια ς δογμά τω ν ύτιερμαχόμενον, κ α ί α ίχμαλω τί- 

20 ζο ν  π α ν  νόημα  ε ις  τή ν  ύπ α κο ή ν το ϋΧ ρ ισ το ϋ , κα θ ά  γέγρ α π τα ι. Π ερι- 
σ κ ελές τε  λ ιν ο ϋ ν  αύτο ϊς, τό  ά κα λλές τε κ α ί ά σχημον τω ν π ερ ί μ η ρ ο ύ ς  
κα τα σ κ ιά ζο ν  ε ν  μ ά λα  Σ εμνά  γά ρ  ευ  μ ά λα  ττά ντα  τά  τω ν άγιω ν, κ α ί 
ά σ χη μ ο ν έν  α ύ το ϊς  ούδέν- ύττοσημα ίνει δ έ  π ω ς τό  λ ιν ο ϋ ν  το ϊς  π ερ ι- 
μ η ρ ο ϊς  το ϋ  σ ώ μ α το ςμ έρ εσ ιν  έπενηνεγμένον, ό τι το ϊς  ά γ ίο ις  πρεπω - 

25 δ εσ τά τη  τω ν τή ς  σα ρκός ή  δονώ ν ή  ά π ό ψ υ ξ ις  ψ υχρόν γά ρ  τό  λινοϋν. 
Τ ό δ έ  θερμόν ε ις  ο ρ έξεις  τά ςμυσα ρω τά τα ς, ο σ ίο υ  π α ντό ς άλλότριον. 
3Ε κ  λ ίν ο υ  δ έ  κ α ί έτέρω ς το ϊς  ίερά σθα ι λα χοϋσ ιν, ά μ φ ιά  τε  κ α ί π ερ ι- 
σκελή . Ν εκρώ ν γά ρ  έργω ν ά π οφ ο ιτφ ν ά να γκ α ϊο ν  α υ το ύ ς  ονμδολον  
δ έ νεκ ρ ό τη το ς ώ ς έκ  θ νη σ ειδ ίο ν  ληφ θέν, φ η μ ί δή  προδά τον. Ν εκρώ ν 

30 ο ν ν  έργω ν άπόθεσις, ώ ςέν  τύπω  πά λιν, τό  το ϊς έκ λ ίν ο ν  έστά λθα ι, κ α ι

55. ’Εξ. 28,36-39.
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ήταν ορατός ή υλικός, οΰτε πόλεμος πρός αίμα καί σάρκα, τό υποδηλώ
νει, φαίνεται, σάν με αίνιγμα τό δτι ή πολεμική σκευή, ή κίδαρη καί ό 
ζωστήρας, είχε γίνει μόνο άπό λινό ύφασμα, πού είναι πολύ λεπτή. 
Παρουσιάζει λοιπόν τον Άαρών μέ στολισμό θαυμαστό καί ιεροπρεπή. 
Προστάζει δμως έπιπλέον καί λέγει· «Θά κάνεις καί γιά τούς υιούς του 
Άαρών χιτώνες καί ζώνες καθώς καί κιδάρεις, γιά νά τούς τιμούν καί 
νά τούς δοξάζουν, καί θά ντύσεις μέ αυτά τον Άαρών τον άδελφό σου 
καί μαζί καί τούς υιούς του. Επίσης θά τούς χρίσεις μέ τό ιερό λάδι, θά 
γεμίσεις τά χέρια τους καί θά τούς καθαρίσεις άπό κάθε μολυσμό γιά νά 
Ιερουργούν γιά μένα. Θά κάνεις άκόμα γι3 αυτούς περισκελίδες λινές 
γιά νά καλύπτουν τό γυμνό δέρμα τους άπό τή μέση μέχρι τά γόνατα. 
Αύτά θά τά φορούν ό Άαρών καί οι υιοί του δταν θά μπαίνουν στη 
σκηνή τοϋ μαρτυρίου ή δταν πλησιάζουν στο άγιο θυσιαστήριο γιά νά 
προσφέρουν θυσία. ’Έτσι δέν θά έπισύρουν άμαρτία επάνω τους καί 
δέν θά καταδικαστούν σέ θάνατο. Αυτό θά είναι νόμιμο δικαίωμα γιά 
τον ϊδιο καί τούς άπσγόνους του έπειτα άπό αυτόν»55.

Βλέπεις δτι καί στούς άπσγόνους τοϋ Άαρών άρμόζει νά παρου
σιάζονται μέ πολεμική δψη. Γιατί δλο τό ιερό γένος είναι πολεμικό καί 
δέν γνωρίζει νά εκστρατεύει καί νά μάχεται πρός αίμα καί σάρκα, άλλά 
νά έμποδίζει τή βέβηλη άμαρτία, νά υπερασπίζεται φανερά και μέ τη 
δύναμη τής λογικής τά δόγματα τής άλήθειας, καί νά αιχμαλωτίζει 
κάθε νόημα κάνοντάς το νά υπακούει στον Χριστό56, δπως έχει γραφεί. 
Θά φορούν περισκελίδα λιτή πού θά καλύπτει καλά τήν άσχήμια καί 
την άπρέπεια τών μηρών. "Ολα δσα μεταχειρίζονται οι άγιοι είναι 
σεμνά, καί τίποτε άσχημο δέν υπάρχει σ’ αυτούς. Τό λινό πού σκεπάζει 
τούς μηρούς ύποδηλώνει κατά κάποιο τρόπο, δτι στούς άγιους αύτό 
πού άρμόζει έξαιρετικά είναι τό πάγωμα τών σαρκικών ηδονών* γιατί 
τό λινάρι είναι ψυχρό ύλικό. Αντίθετα ή θερμότητα στις άηδιαστικές 
έπιθυμίες είναι ξένο πρός κάθε άγιο. Κι άλλιώς μπορούμε νά εξηγήσομε 
τό δτι επρεπε νά είναι άπό λινάρι τά άμφια καί οι περισκελλίδες εκεί
νων πού έλαχαν τήν ιερωσύνη. Γιατί είναι άπαραίτητο V άπαλλάσσο- 
νται άπό τά νεκρά έργα* καί σύμβολο τής νεκρότητας είναι δ,τι παίρνο
με άπό σώμα πού πεθαίνει, δπως άπό πρόβατο. Τών νεκρών έργων 
λοιπόν ή άπόθεση συμβολίζεται πάλι μέ τό ντύσιμο άπό λινά ενδύματα

56. Β' Κορ. 10,5-6.
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ο ν χ ί όή μ ά λλο ν  το ϊς  έξέρ ίω ν  έσθήμασι- κ α ί τοϋτο  νόμος ά γιο ς  ό  δ ιη 
νεκής. "Ε ψ ετα ι ό έ ό τι π ά ντη  τε κ α ί πά ντω ς τό  έκτεθνά να ι όεϊν, ήμελι- 
κ ό σ ι το ν  π ρέπ ο ντο ς, Κ α ί τή ς  ό τι μ ά λ ισ τα  π ρεττο ύσ η ς α ν το ϊς  εύκο- 
σ μ ία ς ό ια μ εμ ήννκεν είπώ ν ό  τι χρ ή  φ οροϋντα ς ίερ ο ν ρ γεϊν  «Κ αί ο ύκ  

5 έπάξοντα ι» , φ ησί, «ττρός έα ν το νς αμαρτίαν, ίν α μ ή  άποθάνω σιν.
Π Α Α Λ . Ά  σ φ α λή ς ό  νόμος τό  έκά στψ  λ υ σ ιτελ ές  εν μ ά λα  κα τα ό ει- 

κνύς, κ α ί τά  δ ί  ώ ν ά ρ ισ τα  εχο ι σ α φ ή  κ α θ ισ τά ς

Κ Υ Ρ . 7Ω όε εχει- κ α ί στολή  μ έν  τη το ιά όε τό  ίερ ό ν  κ α ί ά π ό λεκτο ν  
κ α τα κ α λλύνει γένος, α γιά ζει ό έ κ α ί έτέρω ς ώ ς έν  σ κ ιά  μ έν  ετι, ττλήν  

10 έν  Χ ριστώ . Γ έγρ α π τα ι γά ρ  όέ ώ ό ί «Κ αί τα ϋ τά  έσ τιν  ά  π ο ιή σ εις  α ύ- 
το ΐς  ά γιά σ α ι α υ το ύ ς ώ στε ίερ α τεύ ειν  μ ο ι αύτούς, λή ψ η  μ ο σ χά ρ ιο ν  
έκ  βοώ ν εν, κ α ί κ ρ ιο ύ ς  όύο  αμώ μους, κ α ί ά ρ το υς ά ζυμ ο υς π εφ υρα μέ- 
νο υς έν  έλαίω , κ α ί λά γα ν α  ά ζυμ α  κεχρ ισ μ ένα  έν  έλαίω . Σ εμ ίδ α λιν  έκ  
τνυρώ ν π ο ιή σ εις  α υτά , κ α ί έπ ιθ ή σ εις  α ύ τά  έπ ί κ α νο ϋν εν, κ α ί π ροσο ί- 

15 σ ε ις  α ύ τά  έπ ί τώ  κανώ , κ α ί τό  μ ο σ χά ρ ιο ν  κ α ί το ύ ς  όύο  κριούς. Κ α ί 
3Α α ρ ώ ν κ α ί το ύ ς  υ ιο ύ ς  α ύ το ϋ  π ρ ο σ ά ξεις έπ ί τά ς  θ ύρα ς τή ς  σ κ η νή ς  
το ϋμ α ρ τυρ ίο υ , κ α ί λο ύ σ εις  α ύ το ύ ς έν  νόατι. Κ α ί λαβώ ν τά ς  στολάς, 
ένό ύσ εις 3Α α ρ ώ ν το ν  ά όελφ όν σον κ α ί το ν χ ιτώ να  το ν  π ο ό ή ρη  κ α ί 
τη ν  έττω μίδα κ α ί τό  Λ ο γεΐο ν . Κ α ί σ υνά ψ εις αύτώ  τό  Λ ο γε ΐο ν  π ρ ό ς  

20 τη ν  έπω μίόα. Κ α ί έπ ιθ ή σ εις  τη ν  μ ίτρ α ν  έπ ί τη ν  κ εφ α λή ν  αύτοϋ, κ α ί 
έπ ιθ ή σ εις  τό  π έτα λο ν  τό  ά για σ μ α  έπ ί τη ν  μ ίτρ α ν , κ α ί λή ψ η  το ϋ  έλα ί- 
ο υ  το ϋ  χρ ίσμ α τος, κ α ί έπ ιχ εεϊς  α υτό  έπ ί τη ν  κ εφ α λή ν  α ύτοϋ, κ α ί χ ρ ί
σ εις  α ύτόν. Κ α ί το ύ ς  υ ιο ύ ς α ύ το ϋ  προσά ξεις, κ α ί ένό ύσ εις α ύ το ύ ς χ ι
τώ νας, κ α ί ζώ σ εις α ύ το ύ ς τα ΐς  ζώ ναις, κ α ί π ερ ιθ η σ εις  α ύ το ϊς  τά ς  κ ι- 

25 όάρεις. Κ α ί εσ τα ι α ύ το ίς  ιερ α τεία  μ ο ι ε ις  το ν α ιώ να  Κ α ί τελειώ σ εις  
3Α α ρ ώ ν  τά ς  χ ε ΐρ α ς  α ύ το ϋ  κ α ί τά ς  χ ε ΐρ α ς  τώ ν υιώ ν αύτοϋ» . Π ροσ- 
κ ο μ ίζεσ θ α ι μ έν  ο ύ ν  ε ις  θυσ ία ν ττροστέτα χε μ ο σ χά ρ ιο ν  κ α ί ό ύο  κ ρ ι
ούς, λ ά γα ν ά  τε  κ α ί ά ρ το υς έπ ί κανώ . Π ρ ο α φ α γνίζει ό έ κ α ί έτέρω ς, 
τύπον, ο ιμ α ι, οϋτω  π ο υ  τό  χρ ή μ α  τιθ ε ίς  το ϋ  κ α τά  α λή θ εια ν  ά για - 

30 σμοϋ. "Υ ό α τι γά ρ  ά π ο λο ύσ α ς το ν  3Α αρώ ν, τη ν  ά γία ν  α ύ τό ν  α μ φ ιέν- 
νυσ ι στολήν. 3Α π ο λο υσ ά μ ενο ι ό έ κ α ί ή μ ε ϊς ό ιά  το ϋ  ά γιο υ  βα πτίσμ α -
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καί όχι μέ μάλλινα* καί αυτό είναι νόμος άγιος καί άδιάκοπος. Θά επα
κολουθήσει οπωσδήποτε ή άνάγκη νά πεθάνουν εάν άμεληθεΐ αυτό 
πού είναι τό πρέπον. Παρήγγειλε λοιπόν νά υπάρχει σ’ αυτούς καί ή 
πρέπουσα ίεροπρέπεια, λέγοντας τί πρέπει νά φορούν. ’Έτσι δέν θά επι
σύρουν έπάνω τους, λέγει, άμαρτία, ώστε νά πεθάνουν.

ΠΑΛΑ. Ό  νόμος είναι ασφαλής, δείχνοντας στον καθένα τό ώφέλι- 
μο σ’ αυτόν καί κάνοντας σαφή αυτά πού θά τον οδηγήσουν σέ άριστο 
τρόπο ζωής. ϊ

ΚΥΡ. ’Έτσι είναι. Καί μέ τέτοια βέβαια στολή ομορφαίνει τό ιερό 
καί εκλεκτό γένος, άλλά τό καθαίρει άπό τον μολυσμό καί μ5 άλλο τρό
πο, κατά τρόπο βέβαια σκιώδη άκόμα, άλλ3 όμως μέ τον Χριστό. Γιατί 
έχει γραφεί τό έξης* «Αυτά είναι όσα θά κάνεις σ’ αυτούς. Καθάρισέ 
τους άπό κάθε ήθικό μολυσμό, ώστε νά έκτελοϋν γιά μένα τό ιερατικό 
έργο, παίρνοντας ενα μοσχάρι άπό τό κοπάδι, δύο κριάρια τέλεια, κα
θώς καί άζυμους άρτους άναμιγμένους μέ λάδι, καί λαγάνες άζυμες 
άλειμμένες μέ λάδι. Αυτά θά τά κάνεις μέ σιμιγδάλι άπό σιτάρι, καί 
άφοϋ τά βάλεις σέ ενα κάνιστρο, θά τά προσφέρεις αυτά μέ τό κάνιστρο, 
προσφέρσντας μαζί μ3 αυτά τό μοσχάρι καί τά δύο κριάρια. Θά οδηγή
σεις έπειτα τον 3Ααρών καί τούς υΙούς του στή θύρα τής σκηνής του 
μαρτυρίου καί θά τούς λούσεις μέ νερό. Κι άφού πάρεις τις στολές, θά 
ντύσεις τον άδελφό σου τον Άαρών μέ τον ποδήρη χιτώνα, μέ τήν έπω- 
μίδα καί τό Λογείο, ενώνοντας τό Λογειο μέ τήν έπωμίδα. Θά βάλεις με
τά τή μίτρα στο κεφάλι του καί θά τοποθετήσεις στή μίτρα τό έλασμα μέ 
τήν έπιγραφή “Άγιασμα”. Θά πάρεις μετά άπό τό λάδι του χρίσματος, 
θά τό χύσεις έπάνω στο κεφάλι του καί θά τον χρίσεις. Θά φέρεις καί 
τούς υιούς του καί θά τούς ντύσεις μέ τούς χιτώνες, θά τούς ζώσεις μέ 
ζωστήρες καί θά φορέσεις στο κεφάλι τους τις κιδάρες, καί θά ιερατεύ
ουν αυτοί γιά μένα μέ ιερατεία αιώνια. ’Έτσι θά ολοκληρώσεις μέ τον 
άγιασμό τών χεριών τοϋ Άαρών καί τών χεριών τών υιών του»57. Πρό
σταζε λοιπόν νά προσκομίζονται ενα μοσχάρι καί δύο κριάρια, καθώς 
καί λαγάνες καί άρτοι στο κάνιστρο. Κάνει προαγνισμό καί μέ άλλο 
τρόπο, κάνοντας, νομίζω, τό πράγμα αυτό τύπο τοϋ άληθινοϋ εξα
γνισμού. Γιατί ντύνει τον Άαρών μέ τήν ιερή στολή του, λούζοντάς τον 
προηγουμένως μέ νερό. Άφοϋ λουστοϋμε καί εμείς μέ τό άγιο βάπτισμα

57. ’Εξ. 29,1-9.
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τος, καί παν ειόος ακαθαρσίας ουΐοτριβόμενοι, τότεόή, τότε την άνω
θεν καί εξ ούρανοϋ καταπλοντοϋμεν χάριν, τον της ευφροσύνης χι
τώνα δεχόμενοι, κατά γε τό, «Ένόύσασθε τόν Κύριον ημών Ίησοϋν 
Χριστόν».

5 Προαπέδειξε γάρ ό λόγος, ότι ττολντρόπως ήν ό Χριστός ώς εν 
κόσμω τω περί τόν Άαρών πλαττόμενος. Έλαίω όέ καταχρίει την 
κεφαλήν άγίω. Ψάλλει όέ ττου καί ό Δαβίδ- «Έλίπανας έν έλαίω τήν 
κεφαλήν μον», τό ίλαρόν έν έλπίόι τής των άγιων φωνής, ήτοι τήν 
άνωθεν ίλαροποιόν έπίσκεψιν τοϋ έλαίου κατασημαίνοντος. Ήλεή- 

ιομεθα γάρ οι πιστεύσαντες καί έσμέν εύλογημένοι τω Κνρίψ, τη τοϋ 
Πνεύματοςέπιχορηγία τόν νοϋν καταπιαινόμενοι- νοϋ δέ εις τύπον ή 
κεφαλή. Κατά τόν ϊσον όέ τοντονί τρόπον οι ιερείς ήγιάζοντο, νδατί 
τε άττονιζόμενοι καί έλαίω χριόμενοι, οϋτω τε χριόμενοι τήν ίεράν 
αμφίασιν περικείμενος τελειούμενοί τε τάςχεΐρας, ώςήδη πωςδοκεϊν 

15 καί έττιτηδείως έχειν εις γε τό χρήναι λοιπόν καθαρώς τε καί άμωμή- 
τως τάς θυσίας έπιτελεϊν. Προηγιασμένοι δέ καί ήμεΐς αυτοί, καί τη 
άνωθεν χάριτι κατηγλαϊσμένοι καί κεχρισμένοι πρός τελειότητα τήν 
πνευματικήν, ώς έκ παρρησίας λοιπόν καθαραϊς οίονεί πως καί πα- 
νάγνοιςχερσζ προσκομίζομεν Θεω τάς δωροφορίας δήλον δέ ότι τάς 

20 πνευματικός Καίτοι τοιοϋτον, οιμαι, δηλοϋν τό τω μακαρίω Δαβίδ 
ύμνούμενον ττερί παντός άναβαίνοντος εις τό όρος Κυρίου- «Ά θώος 
χερσί καί καθαρός τη καρδίςι».

ΠΑΛΑ. Έοικεν.
ΚΥΡ. Τίνα δέ τρόπον αύ έκπράττεσθαι χρή τάς ύπέρ των ιερέων 

25 θυσίας, έθεσμοθέτει λέγων- «Καί πρσσάξεις τόν μόσχον έπί τάς θύρας 
τής σκηνής τοϋ μαρτυρίου, καί έπιθήσουσιν Άαρών καί ο ί υιοί αύ- 
τοϋ τάς χεϊρας αυτών έπί τήν κεφαλήν τοϋ μόσχου έναντι Κυρίου, 
παρά τάς θύρας της σκηνής τοϋ μαρτυρίου, καί σφάξεις τόν μόσχον 
έναντι Κυρίου, παρά τάς θύρας τής σκηνής τοϋ μαρτυρίου. Καί λήψη 

30 άπό τοϋ αίματος τοϋμόχου, καί θήσεις έπί των δύο κεράτων τοϋ θυ
σιαστηρίου τω δακτύλιο σου. Τό δέ λοιπόν παν αίμα έκχεεΐςπαρά τήν 
βάσιν τοϋ θυσιαστηρίου, καί λή'ψη παν τό στέαρ τό έπί τής κοιλίας, 
καί τόνλοβόν τόν έπί τοϋ ήπατος καί τούς δύο νεφρούς, καί τό στέαρ

58. Ρωμ. 13,14. 59. Ψαλμ. 22,5.



και άφοϋ ξεπλύνομε κάθε είδος άκαθαρσίας, τότε λοιπόν, τότε θά δε~ 
χθοΰμε τον πλούτο της ουράνιας άπό ψηλά χάριτος, φορώλ^ςτό"χιτώ
να της ευφροσύνης σύμφωνα με την προτροπή’ «Ντυθείτε τον Κύριό 
μας Ίησοΰ Χριστό»58.

Ό  λόγος μας έδειξε πιο μπροστά, δτι ό Χριστός διαμορφωνόταν 
ποικιλότροπα με τά κοσμήματα του Άαρών. ΈπΙ πλέον καταχρίει μέ 
λάδι άγιο τήν κεφαλή του. Άλλά καί ό Δαβίδ ψάλλει κάπου* «’Άλειψες 
με λιπαρό λάδι τήν κεφαλή μου»59* τό λάδι έδώ καταδηλώνει τήν ιλαρή 
άπό ελπίδα φωνή τών άγίων, δηλαδή τήν άπό τον ουρανό χαροποιό 
επίσκεψη. Γιατί? δσοι πιστέψαμε, ελεηθήκαμε, καί είμαστε εύλογη μένοι  ̂
άπό τον Κύριο καί χρισμένοι(στό νόΰμέ τήν έπιχόρήγια τρϋ Πνεύματος 
γιατί ή κεφαλή συμβολίζει τον νοϋ. Μέ αύτό τον ΐδιο τρόπο άγιάζσνταν 
όΠερεΐςΓάφοϋ πλύνονταν με νερόκαί χρίονταν μέ λάδι, καί άφοϋ χρίσ- 
νταν έτσι, φορούσαν τήν ιερή άμφίεσή τους καί άγιάζσνταν στά χέρια, 
ώστε πιά νά θεωρούνται πώς είναι κατάλληλοι γιά τό χρέος τους νά 
έπιτελουν τις θυσίες καθαρά καί τέλεια. ’Έχοντας λοιπόν καί εμείς προ- 
εξαγνισθεί καί λαμπρυνθεί με τήν ούράνια χάρη καί έχοντας χρισθεΐ 
πρός πνευματική τελειότητα, με παρρησία πιά καί με καθαρά κατά κά
ποιο τρόπο καί πάναγνα χέρια προσκομίζομε στον Θεό τις προσφορές 
μας, καί προφανώς τις πνευματικές μας. Καί βέβαια κάτι τέτοιο, νομίζω, 
δηλώνει ό ύμνος του μακάριου Δαβίδ γιά τον καθένα πού άνεβαίνει στο 
όρος του Κυρίου* «Αθώος στά χέρια καί καθαρός στήν καρδιά»60.

ΠΑΛΑ. ’Έτσι φαίνεται.
ΚΥΡ. Άλλά καί μέ ποιο τρόπο πάλι πρέπει νά τελουνται οί θυσίες 

ύπέρ τών Ιερέων, καί αύτό τό θεσμοθετούσε, λέγοντας* «Θά οδηγήσεις 
τό μοσχάρι στή θύρα της σκηνής του μαρτυρίου καί, άφού θέσουν ό 
Άαρών καί οί υιοί του τά χέρια τους πάνω στο κεφάλι του μπροστά 
στον Κύριο καί κοντά στή θύρα της σκηνής τοϋ μαρτυρίου, θά τό σφά
ξεις έπειτα μπροστά στον Κύριο κοντά στήν πόρτα της σκηνής του μαρ
τυρίου. Θά πάρεις τότε αιμα άπό τό μοσχάρι καί μέ τό δάχτυλό σου θά 
βάλεις στά κέρατα του θυσιαστηρίου τών ολοκαυτωμάτων. ‘Όλο τό 
υπόλοιπο αιμα θά τό χύσεις στή βάση του θυσιαστηρίου. Μετά θά 
πάρεις δλο τό λίπος πάνω άπό τήν κοιλιά καί άπό τον λοβό του συκω
τιού, καθώς καί άπό τούς δυο νεφρούς καί τό λίπος πού ύπάρχει πάνω
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60. Ψαλμ. 23,4.
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τό  έπ? αυτώ ν, κ α ι έπ ιθ ή σ εις  έπ ί τό  θυσιαστήριον. Τ α  δ ε  κ ρ έα τα  το ϋ  
μ ό σ χο υ  κ α ι τό  ό έρ μ α  κ α ι τή ν  κ ά π ρ ο ν  κ α τα κ α ύ σ εις  π υ ρ  ί  έξω  τή ς  
πα ρεμ βολής· α μ α ρ τία ς γά ρ  έστι. Κ α ί το ν κ ρ ιό ν  λή ψ υ  το ν ένα, κ α ι έπ ι- 
θ ή σο υσ ιν Ά α ρ ώ ν  κ α ί ο ι υ ιο ί α ύ το ϋ  τά ςχ ε ΐρ α ς  α υτώ ν έπ ί τή ν  κεφ α - 

5 λ ή ν  το ϋ  κριοϋ, κ α ί σ φ ά ξεις αυτόν, κ α ί λαβώ ν τό  α ίμ α  π ρ ο χ εεϊςπ ρ ό ς  
τό  θ υσ ια σ τή ρ ιο ν  κύκλω , κ α ί το ν κ ρ ιό ν  δ ιχο το μ ή σ εις κ α τά  μ έλη  ■ κ α ί 
π λ υ ν εϊς  τα  ένόόσθια  κ α ί το υ ςπ ό ό α ς ϋδα τι, κ α ί έπ ιθ ή σ εις έπ ί τα  διχο- 
τομήμ α τα  σ υ ν  τή  κεφ αλή, κ α ί ά νο ίσ εις ό'λον το ν κ ρ ιό ν  έπ ί τό  θυσια 
στήριον, ολοκαύτω μα τώ Κ υρίω  ε ις  ο σμ ήν εύω δίας- θυμ ία μα  Κ υρίω

ιοέστί
»Κ α ί λή ψ υ  το ν κ ρ ιό ν  το ν δεύτερον, κ α ί έπ ιθ ή σ ει Ά α ρ ώ ν κ α ί ο ι 

υ ιο ί α ύ το ϋ  τά ς  χ εΐρ α ς  α ύτώ ν έπ ί τή ν  κ εφ α λή ν  το ϋ  κριοϋ, κ α ί σ φ ά ξεις  
αύτόν, κ α ί λή ψ η  το ϋ  α ίμ α το ς αύτοϋ, κ α ί έπ ιθ ή σ εις έπ ί το ν λο β ό ν το ϋ  
ώ τός Ά α ρ ώ ν το ϋ  δεξιοϋ, κ α ί έπ ί τό  ά κρον τή ς  δ εξιά ςχειρ ό ς, κ α ί έπ ί 

15 τό  ά κρον το ϋ  π ο δ ό ς το ϋ  δεξιοϋ, κ α ί έπ ί το ύς λο β ο υς τώ ν ώ τω ν τω ν 
υιώ ν α ύ το ϋ  τώ ν δεξιώ ν, κ α ί έπ ί τά  ά κρα  τώ ν χειρώ ν α ύτώ ν τώ ν δ ε
ξιώ ν, κ α ί έπ ί τά  ά κρα  τώ ν ποδώ ν α ύτώ ν τώ ν δεξιώ ν. Κ α ί λή ψ υ  άπό  
το ϋ  α ίμ α το ς το ϋ  θ υσ ια σ τη ρ ίο υ  κ α ί ά πό  το ϋ  έλα ίο υ  τή ς  χρίσεω ς, κ α ί 
ρ ά ν εις  έπ ί Ά α ρ ώ ν  κ α ί έπ ί τή ν  σ το λή ν αύτοϋ, κ α ί έπ ί το υ ς υ ιο ύ ς αύ- 

20 το ϋ  κ α ί έπ ί τά ς  σ το λά ς τώ ν υιώ ν α ύτοϋ, κ α ί ο ι υ ίο ί α ύ το ϋ  κ α ί α ί στο- 
λ α ί τώ ν υιώ ν α ύτοϋ. Τό δ ε  α ίμ α  το ϋ  κ ρ ιο ϋ  π ρ ο χεεϊςπ ρ ό ς τό  θ υσ ια σ τή 
ρ ιο ν  κύκλω , κ α ί λή ψ υ  ά πό  το ϋ  κ ρ ιο ϋ  τό  σ τέα ρ  αύτοϋ, κ α ί τό  στέα ρ τό  
κα τα κα λύπ νο ν τή ν  κο ιλία ν, κ α ί το ν  λο β ό ν το ϋ  ήπατος, κ α ί το ύς δύο  
νεφρούς, κ α ί τό  σ τέα ρ  τό  ύπ? αύτώ ν, κ α ί το ν βρα χίονα  το ν δ εξ ιά ν  έσ τι 

25 γά ρ  τελείω σ ις α ϋτη  · κ α ί ά ρ το ν  ένα  έ ξ  έλα ίου, κ α ί λά γα νο ν  εν  ά πό  το ϋ  
κ α νο ϋ  τώ ν άζύμω ν τώ ν προτεθειμένω ν ένα ντι Κ υρίου. Κ α ί έπ ιθ ή σ εις  
τά  π ά ντα  έπ ί τά ς  χ εΐρ α ς  Ά α ρ ώ ν κ α ί έπ ί τά ς  χ εΐρ α ς  τώ ν υιώ ν αύτοϋ. 
Κ α ί ά φ ο ρ εΐς α υ τά  ά φ όρισμα  ένα ντι Κ υρίου, κ α ί λή ψ η  α ύ τά  έκ  τώ ν 
χειρ ώ ν αύτώ ν, κ α ί ά νο ίσ εις έπ ί τό  θυσ ια σ τή ρ ιο ν τή ς  όλοκαυτώ σεω ς 

30 ε ις  οσμ ήν εύω δία ς ένα ντι Κ υ ρ ίο υ · κάρπω μά έσ τι Κ υρίω . Κ α ί λή ψ υ  τό  
σ τη θ ύνιο ν  ά πό  το ϋ  κ ρ ιο ϋ  τή ς  τελειώ σεω ς, δ  έσ τιν  Ά αρώ ν, κ α ι άφο-
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σ’ αυτούς και θά τό τοποθετήσεις έπάνω στο θυσιαστήριο. Τά κρέατα 
του μοσχαριού και τό δέρμα και τήν κόπρο θά τά κάψεις σέ φωτιά έξω 
άπό τήν κατασκήνωση* γιατί ή θυσία είναι γιά άμαρτία. Θά πάρεις και 
τό ένα κριάρι καί άφοΰ θέσουν ό Άαρών καί οι υιοί του Άαρών τά 
χέρια τους στο κεφάλι του κριαριού, θά τό σφάξεις, καί άφοϋ πάρεις τό 
αιμα, θά τό χύσεις κυκλικά στο θυσιαστήριο, ένώ τό κριάρι θά τό τεμα
χίσεις, θά πλύνεις τά έντόσθιά του καί τά πόδια του με τό νερό, θά τά 
βάλεις έπάνω στά τεμάχια μαζί με τό κεφάλι καί θά προσφέρεις δλο τό 
κριάρι πάνω στο θυσιαστήριο ολοκαύτωμα οτόν Κύριο, γιά νά νιώσει 
τήν ευχαρίστηση τής ευωδίας, γιατί αυτή είναι θυσία άφιερωμένη στον 
Κύριο.

»Θά πάρεις έπειτα τό δεύτερο κριάρι καί άφοϋ ό Άαρών καί οι υιοί 
του θέσουν τά χέρια τους πάνω στο κεφάλι τοϋ κριαριού, θά τό σφάξεις. 
Θά πάρεις τότε αιμα άπ3 αυτό καί θά θέσεις άπό αυτό στον λοβό τοϋ 
δεξιοϋ αύτιοϋ τοϋ Άαρών, στήν άκρη τοϋ δεξιοϋ χεριοϋ καί στήν άκρη 
τοϋ δεξιοϋ ποδιοϋ, καθώς έπίσης καί στούς λοβούς τών δεξιών αυτιών 
τών υιών του, στήν άκρη τών δεξιών χεριών τους καί στήν άκρη τών 
δεξιών ποδιών τους. Θά πάρεις αιμα άπό τό θυσιαστήριο τών ολοκαυ
τωμάτων καί άπό τό λάδι τοϋ χρίσματος καί θά ραντίσεις με αυτά τον 
Άαρών καί τη στολή του, τό ίδιο καί τούς υιούς του καί τις στολές τους, 
καί έτσι θά άγιασθοϋν καί αυτός καί ή στολή του, καθώς καί οί υιοί του 
καί οί στολές τών υιών του. Τό αίμα τοϋ κριαριοϋ θά τό χύσεις γύρω 
άπό τή βάση τοϋ θυσιαστηρίου. Θά πάρεις μετά τό λίπος άπό τό κριάρι 
καί τό λίπος πού καλύπτει τήν κοιλιά του καί τό λοβό τοϋ συκωτιοιϋ καί 
τούς δύο νεφρούς, καθώς καί τό λίπος πού ύπάρχει έπάνω σ’ αυτά καί 
στη δεξιά ωμοπλάτη. Ή  θυσία αύτη θά είναι θυσία καθιέρωσης στον 
Θεό τοϋ Άαρών καί τών υιών του. ’Έπειτα θά πάρεις έναν άρτο με λάδι 
καί μιά λαγάνα άπό τό κάνιστρο τών άζύμων πού έχουν τοποθετηθεί 
μπροστά στον Κύριο, καί θά θέσεις δλα αυτά στά χέρια τοϋ Άαρών καί 
στά χέρια τών υιών του. Θά τά ξεχωρίσεις δηλαδή έτσι καί θά τά προσ
φέρεις ώς άφιέρωμα στον Κύριο. Θά τά πάρεις έπειτα άπό τά χέρια 
τους καί θά τά προσφέρεις στον Κύριο πάνω στο θυσιατσήριο τών ολο
καυτωμάτων, γιά νά νιώσει τήν ευχαρίστηση τής εύωδίας. Αυτή είναι 
θυσία όλοκαρπώσεως στον Κύριο. Θά πάρεις μετά τό στήθος άπό τό 
κριάρι πού προσφέρθηκε γιά τήν καθιέρωση τοϋ Άαρών καί θά τό
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ρ ιε ϊς  α υ τό  ά φ όρισμα  ένα ντι Κ υρίου, κ α ί έσ τα ι σο ι ένμ ερ ίό ι, κ α ι ά γιά - 
σ εις  το  σ τη θ ύνιο ν  άφόρισμα, κ α ί το ν βραχίονα  το ϋ  άφ αιρέματος, δ ς  

άφ ώ ριστα ι, κ α ί δ ς  ά φ ή ρη τα ι α πό  το ϋ  κ ρ ιο ϋ  τη ς  τελειώ σεω ς α πό  το ϋ  
Ά α ρ ώ ν  κ α ί α πό  τω ν υίώ ν α ύτοϋ, κ α ί έσ τα ι Ά α ρ ώ ν  κ α ί το ϊς  υ ίο ϊς  

5 α ύ το ϋ  νόμιμον α ιώ νιον π α ρ ά  τω ν υίώ ν 3Ισ ρ α ή λ' έο τι γά ρ  ά φ όρισμα  
τοϋτο , κ α ί ά φ α ίρεμα  έσ τα ι π α ρ ά  τω ν υ ίώ ν 3Ισρα ήλ α πό  τω ν θυμάτω ν 

τω ν σω τηρίω ν τω ν υ ίώ ν3Ισρα ήλ, ά φ α ίρεμα  Κυρίω ».
Κ α ί μ ε τ ' ο λ ίγα ’ «Κ αί το ν  κ ρ ιό ν  τη ς  τελειώ σεω ς λήψ η, κ α ί έψ ή σ εις  

τά  κ ρ έα  έν  τόπω  άγίω , κ α ί έόο ντα ι Ά α ρ ώ ν  κ α ί ο ι υ ιο ί α ύ το ϋ  τά  κρέα  
ίο  το ϋ  κρ ιο ϋ , κ α ί το ύ ς  ά ρ το υ ς  το ύ ς  έν  τω  κα νφ , π α ρ ά  τά ς  θ ύρ α ς τή ς  

σ κ η ν ή ς  το ϋ  μ α ρ τυ ρ ίο υ  έό ο ντα ι α υτά , έν  ο ίς  ή γιά σ θ η σ α ν  έν  α ύ το ϊς  
τελειώ σα ι τα ςχ ε ΐρ α ς  α ύτώ ν ά γιά σ α ι αυτούς, κ α ί α λλο γενή ς ο ύκ  έόε- 
τα ι άπ? α ύ τώ ν  έσ τι γά ρ  ά γ ια  3Ε ά ν  ό έ κ α τα λειφ θ ή  α πό  τω ν κρεώ ν τή ς  
θ υ σ ία ς τή ς  τελειώ σεω ς κ α ί τω ν άρτω ν έω ς πρω ί, κ α τα κ α ύσ εις τά  λο ι- 

15 π ά π υ ρ ί Ο υ βρω θήσετα ί' ά για σ μ α  γά ρ  έστι».

Π Α Λ Λ . 'Ω ς βα θύ το  χρ ή μ α  τω ν νομικώ ν ένταλμάτω ν.
Κ Υ Ρ . Β α θ ύ  μ έ ν  ο υ ν  λ ία ν ' έφ η ς  γά ρ  όρθώ ς- π λ ή ν  ο ύ κ  είσ ά π α ν  

άσυμφ ανές, τό  θ ειο ν  έν  ή μ ΐν  ένα σ τρ ά π το ντο ς φ ώ ς το ϋ  α γίο υ  Π νεύ
μα τος. Κ α ί φ έρε όή π ά λ ιν  ώ ςέν ι, τά  έφ 3 έκάστω  λέγομεν. Κ α τά  μ υ ρ ί- 

20 ο υ ς  ό σ ο υ ς ή μ ά ς ά γ ιά ζ ε ι τρ ό π ο υς ό  Κ ύ ρ ιο ς  ήμώ ν 3Ιη σ ο ϋ ς  Χ ρ ισ τό ς, 
ιερ ο ύ ς τε  κ α ί εύπ ρο σ ό έκτο υς ά π ο τελέί Α ί  α ύ το ϋ  γά ρ  τε  κ α ί έν  αύτω  
τη ν  π ρ ο σ α γω γή ν έσχήκαμεν, κ α ί έσμέν ο ύκ  ά νεθ έλη το ι τω Θεω κ α ί 
Π α τρ ί Χ ρειω ό έσ τα τά  τε  κ α ί ά να γκ α ϊα  π ρ ό ς  σω τηρ ία ν ήμΐν, το ϊς  ύτώ  
φ θορά ν τε  κ α ί α μαρτίαν, ό  τε  θ ά να το ς α ύ το ϋ  κ α ί μ έν  το ι κ α ί ή  ζω ή, 

25 κ α ί π ρ ό ς  το ύ το ις  έ τι ή  δ ιά  το ϋ  σώ ματός τε  κ α ί α ίμ α το ς α ύ το ϋ  τελεί
ω σ ή  έν Χ ρ ισ τφ γά ρ  όή, κ α ι ο ύκ  έν  νόμω, τό  τέλειον.

Π Α Λ Λ . Ε υ  έφ ης.
Κ Υ Ρ . Ά  θρει όή  ο υ ν  ώ ςέν  τύ π ο ις  έ τι τά  δ ί  ώ ν ευ  μ ά λα  σεσώ σμε- 

θ ά  τε  κ α ί ή γιά σμ εθα , ιερ ο ί τε  κ α ί ά γιο ι γεγό να μ εν  έν  Χ ριστώ . Μ οσχά-

61. ’Εξ. 29,10-28.
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προσφέρεις ώς αφιέρωμα στον Κύριο* καί αύτό θά είναι ή δική σου μερί
δα. Θά καθαγιάσεις τό μέρος αύτό που ξεχωρίσθηκε άπό τό στήθος καί 
την ώμοπλάτη του κριαριού που καθαγιάσθηκε καί τέθηκε χωριστά άπό 
τό άλλο κριάρι πού προσφέρθηκε γιά την καθιέρωση τού Άαρών καί 
τών υίών του, καί αύτό θά είναι αιώνιος νόμος γιά τον Άαρών καί τούς 
υιούς του μεταξύ τών Ισραηλιτών. Αύτά πού άφαιρούνται τώρα θά 
άφαιρούνται πάντοτε καί στο μέλλον άπό τούς Ισραηλίτες άπό τά θύμα
τα κάθε ευχαριστήριας θυσίας καί θά προσφέρσνται στον Κύριο»61.

Καί μετά άπό λίγα* «Τό κριάρι τής καθιέρωσης του Άαρών θά τό 
πάρεις καί θά ψήσεις τά κρέατά του σε ιερό μέρος. Τά κρέατα του 
κριαριού καί τούς άρτους πού βρίσκονται μέσα στο κάνιστρο θά τά 
φανε ό Άαρών καί οί υιοί του κοντά στην πόρτα τής σκηνής τού μαρ
τυρίου* θά φάνε αύτά μέ τά όποια εξιλεώθηκαν καί καθιερώθηκαν, 
ώστε νά γίνουν τά χέρια τους ικανά γιά τις προσφορές πρός τον Κύριο. 
Κανένας άλλοεθνής δεν θά φάει άπό αύτά, γιατί είναι αγιασμένα. Ά ν  
περισσέψουν άπό τά κρέατα τής θυσίας τού καθαγιασμού καί τής χει- 
ροτονίας τού Άαρών καί άπό τούς άρτους μέχρι τό πρωί, αύτά τά πε
ρισσεύματα θά τά κάψεις στή φωτιά. Δεν θά φαγωθούν, έπειδή είναι 
άγιασμένα»62.

ΠΑΛΑ. Τό θέμα τών νομικών διατάξεων είναι πολύ βαθύ.
ΚΥΡ. Είναι πράγματι πολύ βαθύ* ορθά τό είπες* όχι όμως τελείως 

σκοτεινό, καθώς άκτινοβολεϊ μέσα μας τό άγιο Πνεύμα τον θείο φωτι
σμό. Εμπρός λοιπόν νά τά έξετάσομε πάλι, όσο μας είναι δυνατόν, ενα- 
ενα. Μέ μύριους τρόπους μας καθαίοει ό Κύριός μα£ ΊηοηΰΓ Χ οιπτης  
καί μας κάνει άγιους καί ευπρόσδεκτους. Γιατί μέσω αύτού καί μέ τή 
δυναμ'ηαύτου πετύχαμε τήν προκσελευσή ί̂ας στον Θεό καί δεν είμαστε 
άνεπιθύμητοι άπό τον Θεό καί Πατέρα. Είναι λοιπόν χρησιμότατα καί 
άπαραίτητα γιά τή σωτηρία μας, γιά έμας πού βρισκόμαστε μέσα ςττή 
φθορά καί την αμαρτία, τόσο ό θάνατός του όσο καί ή ζωή του, καί 
έκτος από αύτά καί ή τελείωσή μας μέ τό σώμα καί τό αίμα του. Γιατί 
αιόν ΧοίΓΓΤούπάογρι τό τέλειοΤ καί οχι στον νόμο.

ΠΑΛΑ. Μίλησες ορθά.
ΚΥΡ. Πρόσεχε λοιπόν σάν σέ τύπους άκόμα αύτά μέσω τών οποί

ων σωθήκαμε οπωσδήποτε καί άγιασθηκαμε,καί γίναμε καθαροί και.

62. Έξ. 29,31-34.
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ριον ήν έκ βοών τό εις θυσίαν ήγμενον, και σφάζεται μέν ττρόςαύταϊς 
ταΐς θύραις τής άγιας σκηνής, έπενηνεγμένων αύτφ των χειρών. 
Προσεχεϊτο όέ τό αίμα τω θυσιαστήρια), καταχριομένων αύτφ των 
κεράτων καί καπνίζονται μέν έν τάξει των εύοσμοτάτων θυμιαμάτων 

5 τά έντόσθια, τό όέ λουών έμπίπραται σώμα, όιακομισθέν έπέκεινα 
της παρεμβολής. Καί μοσχάριονμεν ό Χριστός, ώςέξω ζυγοϋ καί ύπό 
ζυγόν. Θεόςγάρ ών φύσει, γέγονεν ύπό νόμον διά τό άνθρώπινον. 7Η  
γάρ ούχί τό βραχύ μοσχάριον ζυγοϋ μέν άηθές έστι, φύσεώςγε μήν 
τής ύπό ζυγόν;

10 ΠΑΛΛ. ΤΩδε εχει.
ΚΥΡ. Μοσχάριον δή ούν ώνόμασται πάλιν οίκονομικώς ό Χρι

στός, № έν ταυτφ νοήται πρόςήμών καί τό άηθες της τοϋ Λόγου θεό- 
τη τος εις δουλείαν, καί τό ώςέν φύσει γενέσθαι τη ύπό ζυγόν κατά γε 
τό άνθρώπινον. Σφάζεται δε ώς υπέρ γε της άγιας σκηνής καί τών 

15 έπιθέντων αύτφ τάς χεΐρας Λενΐται δε ούτοι καί ιερείς' όπέθανε γάρ 
ύττέρ τε της Εκκλησίας καί τών αύτφ καθιερωμένων διά της πίστεως. 
Ιερόςδέ ότι καί ώςέν τρόττω θυσίαςεύπρόσδεκτος τω Θεφ καίΠατρί 
τοϋ Εμμανουήλ ό θάνατος, παρά σοί νοεΐν, προσχεομένου τοϋ αίμα
τος τφ άγίω θυσιαστήρια) και καταχρίοντος αύτό, θυμιωμένων δέ καί 

20 τών έντοσθίων, ά καί εις τύπον εΐεν άν τών εις τό έσω καί εις νοϋν 
αρετών, αίςένεστι μέν τό ευώδες πνευματικώς, ού καθ ένα δέ τρόπον, 
έπεί τοι ττολλά τά έντόσθια, πιμελή καί νεφροί καί ό λοβός τοϋ ήπα- 
τος Έμπίπραται δέ τοϋ σώματος τό λειπόμενον έξω της παρεμβολής. 
νΕξω γάρ τής πύλης έπαθεν ό Χριστός γράφει δέ οϋτως ό Παϋλος. 

25 Τό δέγε τνυρί δαπανάσθαι τό σώμα κατασημήνειεν άν ίσχνώς, ότι τό 
πάθος αύτφ καί ό θάνατος ού πρός άδοξίαν έσναι ποθέν, άλΧ είςλαμ- 
πράν καί έμφανεσνάτην έκτελευτήσει δόξαν. Έν εϊδει γάρ δή τφ πυ- 
ρός νοείται τό Θειον' καταβέβηκε δέ οϋτω καί έπί τό όρος τό Σινά 
Καταλύσων δέ τοϋ θανάτου τό κράτος, ύπέδυ τον θάνατον οίκονο- 

30 μικώς ό Χριστός, /V ώς Θεός δοξάζη ται πρός ήμώτν. “Ερπει δή ούν εις
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άγιοι μέ τή γάρη τοϋ Χριστού. Μοσχάρι άπό κοπάδι βοδιών ήταν 
εκείνο πού προσφερόταν γιά τη θυσία καί θυσιαζόταν κοντά στην 
πόρτα της άγίας σκηνής, άφοϋ πρώτα έθεταν επάνω του τά χέρια τους. 
’Έπειτα έχυναν τό αίμα του στή βάση τοϋ θυσιαστηρίου, άφοϋ άλειφαν 
τις άκρες του. Τά έντόσθια καπνίζονταν μέ τάξη μέ τά πιο ευωδιαστά 
θυμιάματα. Τέλος τό υπόλοιπο σώμα κατακαιγόταν, άφοϋ μεταφερόταν 
έξω άπό τήν κατασκήνωση. Μοσχάρι λοιπόν είναι ό Χριστός, έπειδή 
είναι άπαλλαγμένο άπό τό ζυγό, άλλά και κάτω άπό Ιυνό. Γιατί, ένώ
είναι Θεός άπό τή φύση του, μπήκε κάτω άπό τήν έξουσία τοϋ νόμου 
έξαιτΐ^ς'τη^ άνϋρώπίνης φύσης πού ελαβε. Δέν είναι λοιπόν τό νέο 
μοσχάρι πραγματικά άσυνήθιστο στο ζυγό, έχει δμως στή φύση του νά 
μπΗ^Γστό ζυγρϋ.

ΠΑΛΛΈτσι είναι.
ΚΥΡ. Μοσχάρι πάλι ονομάστηκε ό Χριστός κατ’ οικονομία, γιά νά 

νοείται συγχρόνως άπό έμας καί τό άσυνήθιστο στή δσυλεία της θεότη
τας τού Λόγου, καθώς καί ή φυσική υποταγή του στο ζυγό σύμφωνα μέ 
τήν άνθρώπινη φύση του. Καί θυσιάζεται γιά τήν άγία σκηνή καί γ ί 
έκείνους πού έβαλαν έπάνω του τά χέρια τους· καί αύτοί ήταν Λευίτες 
καί Ιεοεΐο γιατί πέθανε γιά τήν Εκκλησία πού αύτ<χΓ
(αγίασε με τήνΊττίοι^ "Οτι είναι ιερός καί μέ τον τρόπο της θυσίας του 
εύπρόσδεκτος στον Θεό καί Πατέρα ό θάνατος τοϋ Εμμανουήλ, μπο- 
ρεΐς νά τό άντιληφθεΐς καί άπό τό ότι χύνεται τό αίμα στο άγιο θυσια
στήριο, καί άπό τό ότι άλείφεται μέ τό άγιο λάδι καί θυμιάζονται τά 
έντόσθια, τά όποια μπορεΐ νά συμβολίζουν καί τις μέσα μας πνευμα
τικές άρετές, μέ τις οποίες έχομε μέσα μας τήν πνευματική ευωδία, όχι 
βέβαια μονότροπη, επειδή είναι διάφορα τά έντόσθια, τά πάχια, οί 
νεφροί καί ό λοβός τοϋ συκωτιοϋ. Τό ύπόλοιπο σώμα καίγεται έξω άπό 
τήν κατασκήνωση, γιατί ό Χριστός έπαθε έξω άπό τήν πύλη, όπως γρά
φει ό Παύλος63. Ό  άφανισμός πάλι τοϋ σώματος μέ τή φωτιά άποτελεϊ 
μιά ισχνή ύποδήλωση, ότι τό πάθος καί ό θάνατός του δέν θά ήταν άτι- 
μία καί άδοξία, άλλά θά κατέληγε σε δόξα ολόλαμπρη κι άστραποβόλα. 
Γιατί τό θειο νοείται μέ τή μορφή της φωτιάς* έτσι βέβαια κατέβηκε καί 
στο όρος Σινά. Γιά νά καταλύσει τήν κυριαρχία του θανάτου, ό Χονσώο 
κατ’ οικονομία ύπέμεινε τον θάνατο, γιά νά τον δοξολονοΰιιε έιιεΐα αχ:

63. Έβρ. 13,12.
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θεοπρεπη όόξανό θάνατος, το τέλος εχων τό άναβιώναι λαμπρόν, καί 
το εν γε τώ παθεϊν μικροττρεπές, ενκλείαις ταΐς άνωτάτω νικώμενον, 
οίχεται πρός τό μηδέν- και τοντο, οίμαι, έ'στιν αίνιγματωόώς, τό όα- 
πανάσθαι πυρί τό νεκρόν μοσχάριον. Έπειπών όέ, δη αμαρτία γάρ 

5 έστιν, εις άποκάθαρσιν αμαρτίας τό Χριστού γενέσθαι όιαμεμήννκ ε 
πάθος, καί τό χρήμά έστιν ονκ άσυμφανές.

ΠΑΛΛ. Ον γάρ συν.
ΚΥΡ. Είτα κριός ό ττρώτος λαμβάνεται καί σφάζεται μεν έν ϊσω 

τω μόσχω, προσεχεϊτο όέ αν τω θυσιαστήρια) τό αίμα, καί μελειστί 
ίο τεμνόμενος άνεφέρετο, των έντοσθίων έκπεπλ νσμένα/ν νόατι, κεφαλή 

τε άμα καί ττοσίν, δτι θυμίαμά έστι. Γράφεται όέ 7τάλιν ήμϊν καί όιά 
τούτων ό Χριστός, ό έν κριώ τω τελείω τέλειος, άγίαν εχων ζωήν. 
Αηλοϊγάρ, οίμαίττον δτι, τό ττροσχεΐσθαι τό αίμα τω θυσιαστήρίω- 
ζωης γάρ τύπος τό αίμα καί εις οσμήν εύωόίας άνακείμενος τω Θεφ 

15 καί Πατρι' ώς ύττέρ ττάντων τε άμα καί ύττέρ έκάστον τύττος όέ τοντο 
πάλιν, τό άναφέρεσθαι τον κριόν έπί τό θυσιαστήριον, ώ ςένπαντί τε 
καί κατά μέλος. Μέλη όέ ήμεϊς άνά μέρος Χρίστον, καί έν πάντες 
νοούμεθα σώμα· άγιος όέ δτι και ιερός όλος καί σπίλον ακαθαρσίας 
ονκ εχων, ή τών έντοσθίων έκπλνσις ενμάλα παραόηλοΐ Σνναναφέ- 

20 ρεται όέ κεφαλή καί πόόες, τό άυΐ άρχής καί μέχρι παντός εύώόες έν 
άγιασμώ της τοϋ Σωτηρος ζωής νποφαίνοντες. Παντός γάρ ζώον 
κεφαλή μεν άρχή, κατάληξις όέ ώσπερ και τοϋ παντός σώματος οι 
πόόες τό τέλος. ”Η  καί τάχα ττον νοεϊν άμεινον εις τύπον μέν νοϋ 
κεφαλή, πορείας γε μην της κ α ί ενέργειαν ττρακτικης τούς πόόας. 

25 Ενώόη όέ πάντα έν Χριστώ, καί εις άκρον ήκοντα καθαρότητος καί 
νοήματα καί τιράξεις ον γάρ έποίησεν αμαρτίαν τούτη τοι καί ολο
καυτώματα καί θνσίασμά φησι τήν καθιέρωσιν τοϋ κριοϋ, ον γάρ έκ 
μέρονς άγιος ή ιερός. Πρέποι γάρ αν ονκ έκείνω ποθέν, ήμϊν όέ 
μάλλον,; τό καί άοθενεΐν εσ& δτε καί έναλώναι πταίσμασί' καθαρός 

30 γάρ ούόείς έξ αμαρτιών, καί πολλά τνταίομεν άπαντες, κατά τό γε- 
γραμμένον.

64. Ρωμ.12,5. 65. Ίώβ 19,4. 66. Ίακ. 3,2.
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Θεό. Ό  θάνατος λοιπόν τείνει πρός τή θεοπρεπή δόξα καί οάν τέλος 
εχει τη λαμπρή αναβίωση, ενω το ταπεινωτικό μέρος του πάθους κατα- 
νικάται άπό τήν υπέρτατη δόξα καί άφανίζεται στο μηδέν. Καί αύτό, 
νομίζω, σημαίνει μέ τρόπο αινιγματικό, τό ότι τό νεκρό μοσχάρι κατα- 
τρώγεται άπό τή φωτιά. Γιατί, προσθέτοντας ότι είναι άμαρτία, διαμή- 
νυσε, ότι τό πάθος τοϋ Χρίστου εγινε γιά τήν άποκάθαρση της άμαρ- 
τίας, καί αύτο το πραγμα είναι φανερό.

ΓΪΑΑΑ. ΐίΙνάΓπραγμοπά.
ΚΥΡ. "Επειτα έπαιρναν τό πρώτο κριάρι καί τό έσφαζαν, όπως καί 

τό μοσχάρι, τό αιμα τών όποιων τό έχυναν στο θυσιαστήριο, κι άφοϋ τό 
χώριζαν σε τεμάχια, τό πρόσφερναν ώς θυσία, έχοντας πλύνει τά έντό- 
σθια με νερό, μαζί μέ τό κεφάλι καί τά πόδια, επειδή είναι θυμίαμα. Μέ 
αύτά περιγράφεται πάλι γιά μάς ό Χριστός, ό τέλειος, σύμφωνα μέ τό 
τέλειο κριάρι, έχοντας άγια ζωή. Γιατί αύτό, νομίζω, αύτό φανερώνει ή 
πρόσχυση τοϋ αίματος στο θυσιαστήριο* τό αιμα είναι τό σύμβολο της 
ζωής καί προσφέρεται στον Θεό καί Πατέρα γιά νά όσφρανθεΐ τήν 
ευωδία του, καΡταυτόχρονα γιά όλους μαζί καί γιά καθένα χωριστά. 
Καί αύτό πάλι είναι τύπος, τό ότι τό κριάρι προσφέρεται στο θυσιαστή - 
ριο ολοκληρο βέβαια, άλλά χωρισμένο σέ μέλη. Καί μέλη είμαστε εμάς,
πού είμαστε καθένας χωριστά μέλος τοϋ Χριστοϋ καί όλοι μαζί νοούμα
στε ενα σωιια64. "Οτι εΐναί άγιος καί καθαρός ολόκληρος πού δεν εγει 
σπίλο άκαθαρσίας, τό δηλώνει άριστα τό πλύσιμο τών έντοσθίων. 
Προσφέρονται μαζί μέ αύτά τό κεφάλι καί τά πόδια, υποδηλώνοντας τό 
άπό τήν άρχή ώς τό τέλος εύωδίασμα του άγιασμοϋ στή ζωή τοϋ Σω- 
τήρα. Γιατί του κάθε ζώου άρχή είναι τό κεφάλι καί κατάληξη τοϋ όλου 
σώματος καί τέλος είναι τά πόδια. Ή  ίσως είναι καλύτερο νά νοσϋμε τό 
κεφάλι ώς τύπο τοϋ νοϋ, καί τά πόδια τύπο της συνοδευόμενης άπό 
έργα πρακτικής πορείας. "Ολα στον Χριστό είναι γεμάτα ευωδία καί 
φτάνουν στήν άκρα καθαρότητα καί τά νοήματα καί οί πράξεις* γιατί 
δεν έκανε άμαρτία καί γι5 αύτό αυτή τήν προσφορά τοϋ κριαριού τήν 
ονομάζει όλοκαύτωση καί θυσία, γιατί δεν είναι κατά ενα μέρος άγιος ή 
καθαρός. Δεν άρμοζα δηλαδή καθόλου σ* έκαναν τό νά δείχνει άδύνα-
μος κάποτε καί νά συλλαμβάνεται σέ παραπτώματα, άλλά μάλλον σ' 
εμάς. Γιατί κανένας δέν είναι καθαρός άπό άμαρτίες65, καί όλοι πέφτομε 
σέ πολλά παραπτώματα, όπως έχα γραφεί6.
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ΠΑΛΑ. Kai πώς αν τις οϊοιτο τυχόν, και αυτήν γενέσθαι τήν 
Χριστοϋ ζωήν υπέρ ήμών;

ΚΥΡ. Kai μήν εϊση τοι καί μάλα ραδίως έννοήσας ότι τής έν 
Ά  όάμ παραβάσεως γεγόναμεν κοινωνοζ μόνον όέ ούχι και των έκεί- 

5 νω πεπλημμελημένων έκτετίκαμεν όίκας, όιαόραμούσης εις άπαντας 
τής άράς και τό έξ εκείνου γένος κατανεμη θείσης τρόπον τινά τής 
οργής. Καθίκετο τοίνυν εις ένανθρωπότητα, και έσκήνωσεν έν ήμΐν ό 
Μονογενής και νπέθηκεν εαυτόν τω Θεω και Πατρί. «Γέγονε γάρ 
υπήκοος μέχρι θανάτου», τής έξ Άόάμ άποταξίας άφανίζων τα έγ- 

10 κλήματα, και τής ευπειθείας τήν ευωδίαν ώς υπέρ πάντων τε αμα και 
υπέρ εκάστου προσαγήοχε τω Θεω και Πατρί, και ό ί αύτοϋ σεσώ- 
σμεθα- και μόρτυς ό Παϋλος ώδι γεγραφώς «Άρα ούν, ώς δ ί ενός 
παραπτώματος εις πάντας άνθρώπους εις κατάκριμα, οϋτω και δ ί 
ενός δικαιώματος εις πάντας άνθρώπους εις δικαίωσιν ζωής. °Ωσπερ 

15 γάρ διά τής παρακοής τοϋ ενός ανθρώπου αμαρτωλοί κατεστάθησαν 
οι πολλοί, οϋτω διά τής ύπακοής τοϋ ένός άνθρώπου δίκαιοι κατα- 
σταθήσονται οι πολλοί». Συνίης οΰν ότι σεσώσμεθα μέν ώς εν γε τω 
μόσχου, τεθνεώτος υπέρ ήμών τοϋ Χριστοϋ, ευωδιάζομεν όέ τω Θεω 
και Πατρι διά τής υποταγής αύτοϋ και τής έν άγιασμφ ζωής; Προσε- 

20χεΐτο γάρ τό αίμα τοϋκριοϋ τω άγίφ θυσιαστήρια).
ΠΑΛΑ. Συνίημι ό φής.
Κ Υ Ρ . Π ολυτρόπω ς ό έ το ν α ύτό ν ή μ ΐν  ό ια πλά ττω ν ώ ς έν  σ κ ια ΐς  

«K a i λήψ η», φ ησ ί, «κ ρ ιό ν  το ν  δεύτερον», κ α ι π ρ ά ττετα ι μ έν  έπ? αύτω  
κ α τά  το ν  πρώ τον ή  σφ α γή . Κ α χα χρίετα ι ό έ Ά α ρώ ν, κ α ι τό  ύ τ ΐ αύτω  

25 τώ ν ιερέω ν α γ ιά ζετα ι στίφ ος, έπ ιτιθ εμ ένο υ  το ϋ  α ίμ α το ς έπ? ά κ ρ ο ις  
χ ειρ ό ς  κ α ι ώ τίου, κ α ι μ ή ν  κ α ι π ο ό ό ς τώ ν δεξιώ ν. Α γ ιά ζ ε τα ι ό έ κ α ι 
τώ ν ιερέω ν ή  σ το λή  κα τα ρρα ντισ θ εΐσ α  τω α ϊμα τι, ε ϊτα  το ϋ  λείπ ο ντο ς  
έπ ιττροχεομένου τη  δά σ ει το ϋ  θ υσ ια σ τη ρ ίο υ, κ α τά  τό  Θεω όοκοϋν, 
α π ο λα μ β ά νετα ι τά  τε  έν τό σ θ ια  κ α ι ά ζυ μ ο ς ά ρ το ς  κ α ι λ ά γα ν ο ν  εν · 

3θάμφ ω  ό έ ή ν  έλα ιό ό ευτα - κ α ι π ρο σ κο μ ίζο υσ ι μ έν  έν  χ ερ σ ιν  ένθ έντες  
ίδ ία ις  ο ι ά μ φ ι το ν  Ά α ρώ ν, ά π ο δέχετα ι ό έ τή ν  θ υσ ία ν  κ α ι ά να φ έρει 
Μ ω σής. Α ε ΐν  ό έ π ρ ό ς το ύ το ιςέφ η  βραχίονα  κ α ι σ τη θ ύνιο ν  ά π ο τά ττε-

67. Φιλιππ. 7,8.
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ΠΑΛΑ. Καί πώς θά μπορούσε ϊσως νά πιστέψει κανείς, δτι καί 
αυτή τη ζωή την έλαβε ό Χριστός γιά χάρη μας;

ΚΥΡ. Θά τό καταλάβεις, καί πολύ εύκολα μάλιστα, όταν σκεφθεΐς 
ότι γίναμε κοινωνοί της παράβασης τοϋ Άδάμ καί κατά κάποιο τρόπο 
τιμωρηθήκαμε καί γιά τά δικά του πλημμελήματα, επειδή περιέλαβε 
όλους ή κατάρα καί άπλώθηκε ή οργή σ’ δλους τούς άπσγόνους εκεί
νου. Δείχνοντας λοιπόν οιτγκατάβαση εγινε άνθρωπος καί κατοίκησε 
μέσα μας ό Μονογενής καί υπέταξε τόν έαυτό του στον Θεό Πατέρα. 
Γιατί λέγ~έΐ*~ «Έδειξε ύπακοή μέχρι θανάτου»67, σβήνοντας τις συνέπειες 
της άποστασίας τοϋ Άδάμ καί πρόσφερε στον Θεό Πατέρα την εύωδία 
της εύπείθειος γιά δλους καί γιά τόν καθένα χωριστά καί μέ αύτόν 
έχομε σωθεί. Καί μάρτυρας αύτσϋ είναι ό Παϋλος πού γράφει τά έξης· 
«Επομένως, όπως τό ενα παράπτωμα εγινε αιτία καταδίκης όλων των 
ανθρώπων, έτσι καί ενα έργο σωτηρίας εγινε αιτία σωτηρίας καί ζωής 
γιά όλους τούς άνθρώπους* κι όπως έξαιτίας της παρακοής ενός άνθρώ- 
που εγινε άμαρτωλή όλη ή άνθρωπότητα, έτσι καί μέ τήν ύπακοή τοϋ 
ενός θά άναγνωριστοϋν όλοι ώς δίκαιοι άπό τόν Θεό»68. Βλέπεις λοιπόν 
ότι εχομε σωθεί σάν μέ τό μοσχάρι, άφοϋ δηλαδή πέθανε γιά χάρη μας ό 
Χριστός, καί άναπέμπομε τήν εύωδία μας στον Θεό καί Πατέρα μέ τήν 
υποταγή του καί τήν άγιασμένη ζωή του; Γιατί χύθηκε τό αίμα τοϋ 
κριαριοϋ στο άγιο θυσιαστήριο.

ΠΑΛΑ. Καταλαβαίνω αύτό πού λές.
ΚΥΡ. Καί διαμορφώνοντας τόν ϊδιο μέ πολλούς τρόπους ύπό μορ

φή σκιώδη, λέγει* «Καί θά λάβεις τό δεύτερο κριάρι», καί έκτελεΐται καί 
σ’ αύτό ή σφαγή όπως στο πρώτο. Ό  Άαρών καί τό σύνολο τών υφι
σταμένων του ιερέων καταχρίεται καί άγιάζεται μέ τήν επάλειψη μέ 
αίμα τοϋ άκρου τοϋ χεριοϋ καί τοϋ αύτιοϋ καί βέβαια καί τοϋ ποδιοϋ, 
τών δεξιών. Αγιάζεται επίσης καί ή στολή τών ιερέων ραντισμένη μέ τό 
αίμα, καί τό αίμα πού περισσεύει χύνεται στη βάση τοϋ θυσιαστηρίου, 
σύμφωνα μέ τήν εντολή τοϋ Θεοϋ. Επίσης παίρνουν τά έντόσθια, άζυ
μο άρτο καί μιά λαγάνα, ανακατωμένα μέ λάδι. Αυτά τά προσκομίζουν 
μέ τά ϊδια τους τά χέρια όσοι περιστοιχίζουν τόν Άαρών, πού άποδέχε- 
ται τήν προσφορά καί τήν προσφέρει μέ τή σειρά του ό Μωυσής. Έκτος 
άπό αύτά ειπε ότι επρεπε νά χωριστεί γιά τόν ιερέα ενα μπροστινό πόδι

68. Ρωμ. 5,18-19.



σ θ α ι τω ίερεϊ, κ α ί ένμ ο ίρ α  κ εϊσ θ α ι τω ν άφαιρονμένω ν. "Ο νομα ό έ τω  
θύμα τι, κ ρ ιό ς  τελειώ σεω ς. Τ εθνμιαμένω ν όέ τω ν έντοσθίω ν, τό  λο ιπ ό ν  
σ υ ν  ά ρ το ις έσ θ ίετα ι σώμα, π ν ρ  'ι κα τακα ιομένω ν τω ν ε ις  τό  π ρω ί κα τα - 
λελειμμένω ν. *Έ χει γά ρ  ω όε τό  γρ ά μ μ α  τό  ίερ ό ν  

5 Π Α Λ Α . Ώ ς  β α θύς ό  λ ό γο ς!
Κ Υ Ρ . νΕ φ η ς ό ρθ ώ ς βα θύς γά ρ  όή λία ν, ώ όίνει ό έ μ η ν  τό  Χ ρ ισ το ϋ  

μ υσ τή ρ ιο ν. Γ έγο νε γά ρ  ή μ ϊν  κ ρ ιό ς τελειώ σεω ς ε ις  π α ν  ό τιο ϋ ν  τώ ν ά ρ ι
στω ν ά ρτίω ς έχο ντα ς άττοφαίνω ν, κ α ι έκττρεπεστά τους έν  ά ρ ετα ϊς ό ί  
ά για σ μ ο ϋ  έν  ττνεύματι, κ α ί ττρό  γ ε  τώ ν άλλω ν ά κο ή ν μ έ ν  ένθείς, τή ν  

ίο  ευ λ ο γία ς  π λή ρη , το υ τέσ τι τή ν  ευ π ειθ ή  κ α ι εύή νιον, κ α ί έπ ιτη ό είω ς  
μ έν  έχουσα ν ε ις  πα ρα όοχήν τώ ν π ερ ί α ύ το ϋ  όογμάτω ν, ο ύκ  άνεχομέ- 
νη ν  ό έ ψ ιθύρω ν τερετισμώ ν κ α ί μ υ σ α ρ α ς άθυρογλω σσίας, ή ν  ά ν  π ο ι- 
ο ΐν τό  τιν ες  τή  ά ληθεία μ α χόμενο ι, κ α ί το ϊς  τή ς  ό ρθ ό τη το ς ά ντεξά γο ν- 
τεςό ό γμ α σ ιν ' α κ ο ή ς γά ρ  όή το ϋτο  τή ς  ά για ς  καρπός. Κ α ι μ ή ν  Ίω άν- 

15 ν η ς ή μ ϊν  ό  θ εσπέσ ιος ώ όέ ττή φ η σ ιν ' « Ά  ό ελφ οζ ό ο κ ιμ ά ζετε τά  π νεύ 
μ α τα , ε ί έκ  το ϋ  Θ εοί7 έσ τί' π α ν  π νεύμ α  ό μ ή  ο μ ο λο γεί Ίη σ ο ϋ ν  Χ ρ ί
στον, έκ  το ϋ  Θ εοϋ ο ύκ  εοτι, κ α ί π α ν  ττνεϋμα  ο  ο μ ο λο γεί Ίη σ ο ϋ ν  Χ ρ ί
στον, έκ  το ϋ  Θ εοϋ έστι». Β ά σα νος ό έ ρημά τω ν ττρά ττο ιτο  ά ν  εικότω ς, 
ο ύ χ  έτέρω ς τ έ  π ο ι μά λλον, ή  ε ις  ους. Ά γ ιο ν  όή  σ υν  έσ τα ι τό  ο ϋ ς  το ϊς  

20 τή ς  α κ ρ ίβ εια ς κ α ι ό ο γμ α τικ ή ς ό ρ θ ό τη το ς έπ ιμ ελη τά ϊς. Ά λ λ ά  το ϋ τό  
έσ τι Χ ρ ισ το ϋ  τό  όώ ρον κ α ί ξέν ιο ν  ο ύρα νο ϋ  κ α ί κα τόρθω σις α ίμ α το ς  
το ϋ  ά γιο υ ' απάντω ν γά ρ  ή μ ϊν  τώ ν έξα ιρέτω ν ή  κ τή σ ις  έν  αύτω  τε  κ α ί 
ό ί α ύτοϋ. Τ ο ιγά ρ το ι κ α ί χ ειρ  ή γιά ζετο , π ρ α κ τικ ή ς έν ερ γεία ς  πα ρα- 
ό εικ τικ ή , κ α ίμ έν το ι κ α ί ττοϋς, τή ς  έν  τρ ο χ ια ϊς ό ρ θ ό τη το ς σύμβολον  

25 ενα ργές. Ά γ ίο ις  γά ρ  ή μ ά ς έρ γο ις  έπ ισ εμ νύνεσθα ι χρή , κ α ί ό ια σ τεί- 
χ ε ιν  ευ  μ ά λα  τή ν  ε ις  π α ν  ό τιο ϋ ν  τώ ν άρεσκόντω ν Θεω ό ιά ττο υσ α ν τρ ί- 
βον, κ α τά  τό  έν  Ψ αλμοϊς φόόμενον, «Κ α ί έπ έσ τρεψ α  το υ ς πΌ όαςμου  
ε ις  τά  μ α ρ τύ ρ ιά  σου», ή γο υ ν  τό  έν  βίβλω  Π αροιμιώ ν, « Ό ρ θ ά ς τρ ο χιά ς  
π ο ίε ι σο ϊςττοσί, κ α ί τά ς  ό ό ο ύς σ ο υ  κατεύθννε».

30 Κ εκτήσθω  όή σ υν  τό  ίερ ό ν  κ α ί ά π ό λεκ το ν γέν ο ς  α γία ν  μ έν  άκο
ήν, χ εΐρ ά  τε  ομοίω ς κ α ί ττόόα, κ α τά  γ ε  το υς ά ρτίω ς ή μ ϊν  είρη μ ένο υς  
τρ ό π ο υ ς ό εξιά  τε  π ά ντα  χρ ιό μ ενα  κ α ί ώ ς έν  μ ο ίρςι τή  λοίσθω , το υτέ-
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και στήθος καί νά τεθούν μαζί μέ έκεΐνα πού άφαιρούνται. Τό θύμα 
ονομάζεται «κριάρι τελείωσης»69. Καί άφού θυμιαστούν τά έντόσθια, τό 
υπόλοιπο σώμα τρώγεται μέ τούς άρτους, καί τό πρωί καίγονται στη 
φωτιά τά υπολείμματα. Αυτά λοιπόν λέγει ή ιερή Γραφή.

ΠΑΛΑ. Ό  λόγος είναι πολύ βαθύς.
ΚΥΡ. Τό παρατήρησες ορθά* είναι πράγματι ό λόγος πολύ βαθύς 

καί κυοφορεί τό μυστήριο τού Χριστού. Γιατί έγινε γιά μας κριάρι τε
λείωσης, παρουσιάζοντάς μας άρτιους σέ όποιοδήποτε άριστο έργο καί 
έπιφανέστατους στις άρετές μέ πνευματικό άγιασμό, καί πριν άπό κάθε 
άλλο έμβάλλοντάς μας άκσή γεμάτη ευλογία, δηλαδή άκσή ύπάκοη καί 
εύηνια καί κατάλληλη γιά τη παραδοχή των δογμάτων σχετικά μ’ αυ
τόν, όχι άκοή πού άνέχεται φλυαρίες καί ψιθύρους καί τη σιχαμερή 
άθυροστομία, στήν οποία μπορούν νά έπιδοθοϋν κάποιοι πού πολε
μούν την άλήθεια καί έπιστρατεύονται εναντίον των ορθών δογμάτων. 
Γιατί αύτό είναι καρπός τής αγίας άκοής. ’Αλλά καί ό θεσπέσιος Ιω 
άννης λέγει κάπως έτσι* «’Αδελφοί, νά εξετάζετε τά πνεύματα, αν προ
έρχονται άπό τον Θεό* όποιο πνεύμα δεν ομολογεί τον Ιησού Χριστό, 
δεν προέρχεται άπό τον Θεό»70. Καί ή έξέταση των λόγων γίνεται κατά 
φυσικό λόγο όχι μέ άλλο τρόπο, άλλά μονάχα μέ τά αύτιά. "Αγιο λοιπόν 
είναι τό αυτί έκείνων πού φροντίζουντή διδασκαλία τη ς αύστηρήςκαί 
δογματικής ορθότητας. ’Αλλά αύτό είναι δωρο τού Χριστού καί παρο
χή του ουρανού, κατόρθωμα τού άγιου αίματος· γιατί όλα τά εξαιρε
τικά κατορθώματά μας τά πετυχαίνομε μέσω αυτού καί μέ αυτόν. Γι5 
αύτό καί τό χέρι εξαγνιζόταν, πού φανερώνει την πρακτική ενέργεια, 
καί βέβαια καί τό πόδι, φανερό σύμβολο τής ορθότητας τής πορείας 
μας. Γιατί πρέπει νά καυχόμαστε γιά τά άγια έργα μας καί νά βαδίζομε 
όσο καλά γίνεται τό δρόμο πού περνάει άπό όλα έκεΐνα πού άρέσουν 
στον Θεό, σύμφωνα μ’ αύτό πού ψάλλεται στούς ψαλμούς* «Ξαναέφερα 
τά πόδια μου σ’ αύτά πού διακηρύττεις ώς ορθά»71, ή σύμφωνα με τό 
βιβλίο των Παροιμιών. «Βάλε ορθή πορεία ατά πόδια σου καί ρύθμισε 
ορθά την πορεία σου»72.

Νά έχει λοιπόν τό ιερό καί εκλεκτό γένος άγία άκσή, καί όμοια χέρι 
καί πόδι άγιο καί σύμφωνα μέ τούς τρόπους πού μόλις άναφέραμε. 
"Ολα όσα χρίονται άς είναι στά δεξιά καί στην έσχατη θέση, δηλαδή

71. Ψαλμ. 118,59. 72. Παρμ. 4,26. Έβρ. 12,13.
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στιν έν άκροις Τό γάρ άκρον φησί τοϋ ώτός, καί μην καί ττοδός καί 
χειρός* άπασα γάρ, οίμαι, πράξιςάγαθη γενναία τέέστι και δεξιά, τό 
ώς έν φανλότητι σκαιόν ούκ εχουσα, καί μέχρι των άκρων, δ  έστι 
μέχρι παντός, ήτοι τέλους. Προσήκει γάρ είναι δεξιούς έν άγιασμφ 

5 τους θεω καθιερωμένους μέχρι παντός έν υπομονή. «Ό γάρ άρξάμε- 
νος», φησίν, «έργον άγαθόν έν ύμϊν, έπιτελεσάτω». Έκτοπον δέ λίαν 
καί τό άνόπιν ίέσθαι τρόπον τινά διαπεραίνειν όκνοϋντας τό άγαθόν 
Επειδή δέ εις τύττον Θεοϋ Μωσής, προσκομίζουσι μέν την θυσίαν οι 
άμφί τον Άαρών, υποδέχεται δέ αυτός, οίονεί πως Θεοϋ καί διά 

10 τοϋδε κατασημαίνοντος, ότι των οϋτως ηγιασμένων τάς έπί Χριστώ 
θυσίαςμονονουχί και άπό χιερός εις χεΐρα δέξεται, καί ούκ άπαξιώ- 
σει τό χρήμα-Χριστοϋ γάρ έχει την ευωδίαν, καί τοϋτο, οίμαί, έστιν ή 
τών έντοσθίων άναφορά θυμιωμένων αύτώ. Άφαίρεμα δέ τώ ίερεϊ 
στηθυνιον καί δραχίων άπό τοϋ κριοϋ τής τελειώσεως. Καί δραχίων 

15μέν ισχύος άν εϊη ούμδολον, στηθυνιον δέ καρδιάς καί νεφρών. Αέ- 
δοται δέ τώ άγίω τε καί ίερώ γένει Χριστός, δύναμις καί σοφία παρά 
τοϋ Θεοϋ καί Πατρός. *Η ούκ έν αύτώ σοφοί τέ έσμεν καί άγαν 
εύσθενεΐς;

ΠΑΛΑ. Πώς γάρ ου; Γέγραπται γάρ ότι Χριστός, Θεοϋ δύναμις 
20 καί Θεοϋ σοφία, γέγονεν ήμϊν ταϋταπαρά τοϋ Θεοϋ.

ΚΥΡ. Ιερά δέ δρώσις τοΐς εις λειτουργίαν έξειλεγμένοις τά κρέα 
Δέδοται δέ τοΐς άζύμοις άρτοις όμοϋ, συμμετέχοντος ούδενός τών 
αλλογενών, ή, εί τοϋτο δρώη τις, καί τεθνηξομένου. Ψυχαϊς γάρ άν 
πρέποι τάΐς ίεραΐς τό έν μεθέξει γίνεσθαι τροφής άγιας, τουτέστι τοϋ 

25 σώματος τοϋ Χριστοϋ, καί απρόσιτος τοΐς άλλογενέσιν ή εύλογία. 
Νοοΐτο δ3 άν ετερογενές καί τό άπιστον έτι καί άδάπτιστον γένος, καί 
πρός τούτοις έτι τό έξεστραμμένον εις έτερόφρονα νοϋν, καί ταΐς τών 
άγιων άσυμδατον γνώμαις, και ώςέν φαυλότητι δογμάτων διεσχοινι- 
σμένον. Ααπανάται δέ και πυρι παν όσον έστί τής θυσίας λείψανον, 

30 ούκ έφιέντος έσθίειν τοϋ νόμου καί εις την αϋριον. Άγιασμοϋ γάρ, 
οϊμαι, τις έτερος ήμϊν έσται τρόπος κατά τον αιώνα τον μέλλοντα



στά άκρα. Γιατί λέγει V άλειφθεί τό άκρο του αυτιού καί τού ποδιού καί 
τοϋ χεριού- γιατί κάθε πράξη άγαθή είναι, νομίζω, γενναία καί δεξιά, 
δέν εχει τό στίγμα της κακίας καί μέχρι τά άκρα, πού σημαίνει μέχρι τό 
σύνολό της, δηλαδή μέχρι τό τέλος. Πρέπει βέβαια οι άφιεοωιιένοι στον 
Θεό νά είναι δεξιοί ώς πρός τόν αγιασμό ώς τότέλος μέ ύπομονή. Γιατί 
λέγει·«"Όποιος από σάς άρχίσει ενα έργο άγαθό, νά τό τελειώσει»73. 
Είναι πολύ παράλογο νά προσπαθεί κανείς γυρίζοντας κατά κάποιο 
τρόπο πίσω νά φέρνει σέ πέρας τό άγαθό μέ οκνηρία. Επειδή δμως ό 
Μωυσής άποτελεΐ τύπο τοϋ Θεού, προσκομίζουν βέβαια τή θυσία οι 
γύρω άπό τόν Άαρών, άλλά τή δέχεται αύτός, δείχοντας κατά κάποιο 
τρόπο καί μέ αύτό ό Θεός, δτι όσοι έχουν άγιασθεί μ9 αύτόν τόν τρόπο 
θά τούς δεχθεί σάν άπό χέρι σέ χέρι καί δέν θ5 άπαξιώσει τή θυσία τους 
πρός τόν Χριστό· γιατί έχει τήν εύωδία τοϋ Χριστού, κι αύτό, νομίζω, 
σημαίνει ή προσφορά τών έντοσθίων, άφοϋ πρώτα θυμιαστούν. Τό στή
θος καί ό βραχίονας ( τό μπροστινό πόδι) άπό τό κριάρι τής τελείωσης 
θά ξεχωρίζονται γιά τόν ιερέα. Καί ό βραχίονας βέβαια έπειδή είναι 
σύμβολο τής δύναμης, ενώ τό στήθος τής καρδιάς καί τών νεφρών. Δό- 
θηκε βέβαια καί στο άγιο καί ιερό γένος ό Χριστός, ή δύναμη δηλαδή 
και ή σοφία άπό τόν Θεό κα'ιΠατέρα.Ή  δέν είμαστε σοφοί καί πάοα 
πολύ δυνατοί μέ τη δύναμη αύτοϋ;

ΠΑΛΑ. Πώς δηλαδή όχι; Γιατί εχει γραφεί, δτι ό Χριστός, πού είναι 
δύναμη Θεού καί σοφία Θεού, εγινε δλα αύτά γιά μάς άπό τόν Θεό.

ΚΥΡ. Ιερό φαγητό γιά δσους έχουν εκλεγεί γιά τήν ύπηρεσία τοϋ 
Θεού είναι τό κρέας, τό όποιο παρέχεται μαζί μέ άζυμο άρτο, χωρίς νά 
συμμετέχει κανείς άπό άλλο γένος, γιατί, αν κάποιος τό κάνει αύτό, θά 
πεθάνει. Ή  συμμετοχή δηλαδή στην άγια τροφή, δηλαδή στο σώμα τοϋ 
Χριστού, άρμόζει στις Ιερές ψυχές καί ή ευλογία αυτή είναι άπλησία- 
στη γιά τους αλλοεθνείς. Ώς άλλο γένος μποοεΐ νά νοηθεί τό γένος πού 
δέν πίστεψε άκόμα καί δέν έχει βαπτισθεί, καί μαζί μέ αύτό καί εκείνο 
πού είναι στραμμένο σέ νοϋ μέ διαφορετικό φρόνημα καί άσυμβίβαστο 
μέ τις γνώμες τών άγιων καί άπομακρυσμένο σέ φαύλα δόγματα. ’Επί
σης κατατρώγεται άπό τή φωτιά καί όλο τό περίσσευμα άπό τή θυσία, 
καθόσον ό νόμος δέν επιτρέπει νά φαγωθεί τήν αύριανή ήμερα. Κατά 
τή μέλλουσα δηλαδή ζωή θά ύπάρξει, νομίζω, άλλος τρόπος αγιασμού
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π νενμ α τικώ ς ένεργονμενος, ο ύκ έτι σω ματικώ ς, κ α ί κ α θ ' ό ν ο ιό ε λό γο ν  
ό  π ά ν τα  μ ετα σ κ εν ά ζω ν  Θ εός, κ α ι ο ίπ ερ  α ν  δ ο ύ λ ο ιτο  μ ε τα τ ιθ ε ίς  
"Ε ψ ετα ι ό έ  τ ις  το ϊς λ ό γο ις  ο ύκ  ά σ ύνετο ς νους· λελνμ ένη ς γά ρ  έν  ή μ ϊν  
τη ς  φ θορά ς μ ε τά  γ ε  το  άναβιω ναι τυχόν έκ  νεκρώ ν, ο ύκ  ά να γκ α ΐά  πω ς 

5 έ σ τί τά  ό ί  ώ ν α ν  ή ν  όύνα σθα ι ό ια ό ρά σ κειν α ύ τή ν  "Ε τερος όή ο ύ ν  
ά για σ μ ο ϋ  τρό π ο ς τη το ϋ  κ α ιρ ο ϋ  κα τα στά σει πρέπω ν έπ ινοηθήσετα ι, 
συνό ντο ς ή μ ϊν  το ϋΧ ρ ισ το ϋ . Τό ό έ ε ις  νοϋν ή κο ν είπόντες, το ϊς  τά  άμεί- 
νω νοοϋσι παραχω ρήσομεν. Κ α ί τά χα  τι το ιο ϋτο ν ύποσημα ίνει λέγω ν  
ό  θεσπ εσ ιο ς Π α ϋλο ς «"Ο ταν ό έ έλθη τό  τέλειον, τό  έκ  μ έρ ο υ ς κα τα ρ- 

10 γη θ ήσετα ι» , ά ν τί τοϋ, π έρ α ς εξει κ α ί στήσετα ι.
ΠΑΛΑ. Έ ο ικεν.
Κ Υ Ρ . Τ α ν τίμ έν  ο ύ ν  έφ η  ό ια περα ίνεσθα ι ό εϊν  ε ις  τη ν  τώ ν ιερώ ν  

τελείω σιν. Σ υνεγη γερμ ένω ν όέ τώ ν ιερέω ν Ισ ρ α ή λ  κ α ί σννειλεγμ ένω ν  
ε ις  Ε κ κ λη σ ία ν , τή ν  ε ις  έμ φ α νές ά νά ό ειξιν  ό ιετύ π ο υ  λ έγω ν ' «Λ άβε 

15 Ά α ρ ώ ν κ α ί το ύς υ ιο ύ ς αύτοϋ, κ α ί τό  έλα ιο ν τη ς  χρ ίσ εω ς κ α ί το ν μ ό 
σ χο ν το ν π ερ ί αμαρτίας, κ α ί το ύς όύο  κριούς, κ α ί τό  κ α νο ϋν τώ ν ά ζύ- 
μω ν, κ α ί π ά σ α ν τή ν  σ υνα γω γή ν έκκλησ ία σον επ ί τή ν  θνρα ν τή ς  σκη
ν ή ς  το ϋ  μ α ρ τυ ρ ίο υ . Κ α ί έπ ο ίη σ ε ο ν  τρόπον σ υνέτα ξεν αύτώ  Κ ύρ ιο ς  
κ α ί έξεκκλη σ ία σ ε τή ν  σ υνα γω γή ν  επ ί τή ν  θνρα ν τη ς  σ κ η νή ς το ϋμ α ρ - 

20 τυρίου. Κ α ί ε ίπ ε  Μ ω σης τη  σ υνα γω γή ' Τ ο ϋτό  έσ τι τό  ρ ή μ α  ό  ένετεί- 
λα το  Κ ύ ρ ιο ςπ ο ιή σ α ι. Κ α ί ά μ φ ιέννυ σ ιμ έν  έν  κόσμω  το ν  3Α αρώ ν, κ α ί 
μ έν το ι το ύ ς ιερ έα ς Π ρ ο σ ρα νεϊ ό έ τώ  έλαίω  τη ς  χρ ίσ εω ς τό  θ υσ ια σ τή 
ρ ιο ν  επ τά κ ις, κ α ί επ ί π ά ντα  α ύ το ϋ  τά  σκεύη, κ α ί ε π ί το ν  λο υτή ρ α , 
φ ησί, κ α ί τή ν  σκηνήν, κ α ί π ά ντα  τά  έν  αντη , κ α ί ή γία σ εν  αυτά». rA -  

25 γ ια  γά ρ  ή  σκηνή , κ α τα π λ ο υ τεϊ ό έ τελείω ς τό  θ υσ ια σ τή ρ ιο ν  το ν  ό ιά  
Π νεύμ α το ς άγιασμόν, ο ύ χ ώ ς έν  τά ξει μ ετίσ χο ν  τώ ν λ ο γικ ώ ν  ο ύ  γά ρ  
ο ϋτω ς ά γιον, ώς, ο ϊο νείπ εΐν , α γγέλο υ  φ ύσις, ή γο υ ν  άνθρώ που ψ νχή, 
αλλ* ο ίο νείπ ω ς έ ξ  επ α φ ή ς τη ς  έπ ιτιθ εμ ένη ς θ υσ ία ς αύτώ . "Α γ ιο ς  γά ρ  
κ α ί τό π ο ς έν  ω περ α ν  γένο ιτο  Χ ρ ισ τό ς. Κ α τα χρ ίσ α ς όή ο ύ ν  τό  θνσ ια - 

30 σ τή ρ ιο ν  επ τά κ ις, ό  έσ τι πλουσίω ς, ά γιά ζει το ν  3Α  α ρ ώ ν π ρο σ επ ή ντλη - 
σ ε γά ρ  αύτώ  τό  τή ς  χρ ίσ εω ς ελα ιον, κ α ι π ρ ό ς γ ε  όή τούτω  προσκεκό- 
μ ικ ε  τά ς θ υ σ ία ς τά ζ  υπ έρ  τε  α ύ το ϋ  κ α ί τώ ν έ ξ  α ύ το ϋ  κ α τά  γ ε  το ύ ς άρ- 
τίω ςή μ ϊν  π ρο α π ο ό ο θέντα ς τρόπους.

74. Α  Κορ. 13,10.
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πού θά ένεογεΐτα πνευματικάΤ οχι σωματικά, καί γιά τό λόγο πού γνω- 
ρίζει ό Θεός πού μεταβάλλει τά παντα καί τά μεταθέτει όπου καί όπως 
θέλει. Στά λόγια θ5 άκολουθήσει κάποιος νους, όχι άσύνετος· γιατί, όταν 
καταργηθεΐ σ’ έμας ή φθορά, μετά την άνάσιασή μας άπό τούς νεκρούς, 
δεν είναι άναγκαΐα έκεΐνα πού θά βοηθούσαν νά τη διαφύγομε. Θά 
έπινοηθεΐ λοιπόν ενας διαφορετικός τρόπος άγιασμου, κατάληλλος στις 
τστε 3^ϊό^σείς7κατά τις όποιες θα είναι μαζί μας ο^^Τ^ος^Κι αφοΰ 
πόϋμε αύτό πού έρχεται στο νοΰ μας, θά παραχωρήσομε τό λόγο σέ 
έκείνους πού σκέφτονται τά καλύτερα. Καί ϊσως κάτι τέτοιο υποδηλώ
νει ό θεσπέσιος Παύλος, λέγοντας· «'Οταν έρθει τό τέλειο, θά καταργη
θεΐ τό μερικό»74* άντί νά πει, θά λάβει πέρας καί θά σταματήσει.

ΠΑΛΛ. ’Έτσι φαίνεται.
ΚΥΡ. Αυτά λοιπόν ειπε ότι πρέπει νά έκτελοΰνται γιά τήν τελείωση 

των ιερέων. "Οταν σηκώθηκαν οι Ιερείς του Ισραήλ καί μαζεύτηκαν σέ 
συγκέντρωση, παρουσίασε επίσημα τήν ανάδειξή τους καί είπε· «Πάρε 
τον Άαρών καί τούς υίούς του καί τό λάδι γιά τή χρίση καί τό μοσχάρι 
γιά τή θυσία περί αμαρτίας καί τά δύο κριάρια καί τό κάνιστρο των 
άζυμων, καί συγκέντρωσε όλο τό πλήθος στη θύρα της σκηνής του μαρ
τυρίου. Ό  Μωυσής ένέργησε έτσι όπως του είπε ό Κύριος καί έκανε τή 
συγκέντρωση στή θύρα τής σκηνής του μαρτυρίου. Ειπε τότε ό Μωυ
σής στή συγκέντρωση· Αύτή είναι ή εντολή πού έδωσε ό Κύριος νά έκ- 
τελέσομε. Ντύνει τότε μέ λαμπρότητα τον Άαρών καί βέβαια καί τούς 
ιερείς. Θά ραντίσεις», λέγει, «με τό λάδι τής χρίσης έφτά φορές τό θυ
σιαστήριο καί όλα τά σκεύη έπάνω σ’ αύτό καί τον λουτήρα καί τή 
σκηνή καί όλα όσα περιέχει, καί τά άγίασε όλα»75. Γιατί ή σκηνή είναι 
άγια καί καταπλουτεΐ τέλεια τό θυσιαστήριο μέ τον άγιασμό τοϋ Πνεύ
ματος, όχι μέ τον τρόπο πού συμβαίνει στά λογικά όντα· γιατί δεν είναι 
έτσι άγιο, όπως, γιά παράδειγμα, ή φύση τοϋ άγγέλου ή ή ψυχή τοϋ 
ανθρώπου, άλλα μέ τήν επαφή κατά κάποιο τρόπο τής προσφοράς πού 
τοποθετείται πάνω σ’ αύτό. Γιατί αγιάζεται καί ό τόπος στον όποιο συμ
βαίνει νά βρεθεί ό Χριστός. Άφοϋ λοιπόν άλειψε τό θυσιαστήριο επτά 
φορές, δηλαδή πλούσια, άγιάζει τον Άαρών. ’Έχυσε δηλαδή πάνω σ’ 
αυτόν τό λάδι τής χρίσης, καί μαζί μ’ αύτό προσκόμισε τις προσφορές 
γιά αυτόν καί τούς υίούς του μέ τον τρόπο πού είπαμε προηγουμένως.

75. Λευϊτ. 8,1-7.
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3Επειδή δέ εις πέρας ήκτο ταντί, προσεπιτάττει λέγων «Καί από 
τής θύρας της σκηνής καίμαρτνρίον ούκ έξελενσεσθε έπτά ημέρας, 
έως ήμέρα πληρωθη, ημέρα τελειώσεως υμών. Έπτά γάρ ημέρας 
τελειώσει τάς χεΐρας υμών, καθάπερ έποίησεν έν τή ημέρα ταντη, ή 

5 ένετείλατο Κύριος τοϋ τΐοιήσαι, ώστε έξιλάσασθαι περί ύμών, καί έπί 
την θύραν τής σκηνής τοϋ μαρτυρίου καθίσεσθε έπτά ημέρας. 1Ημέ
ραν δέ καί νύκτα φυλάξασθε τά φυλάγματα Κυρίου, ϊνα μη άποθά- 
νητε- ουτω γάρ ένετείλατο μοι Κύριος ό Θεός». 'Οποίοςμέν ούν έφ3 
έκάστη τών θυσιών γέγονε τρόττος, άποχρών ήμϊν ευ μάλα διέδειξε 

ιολόγος. Τοιγάρτοι μεθέντες το ένγε τούτοις ίσχνομυθεϊν, έπί τοϋτο ϊω- 
μεν. Ούκ έφίησιν ό νόμος τους ίερόν καί άπόλεκτον καταπλουτήσαν- 
τας κλήρον, τετελειωμένους τε ήδη πρός το ίεράσθαι δεϊν, έξω ττου 
φέρεσθαι τής άγιας σκηνής, άλλ3 εις έβδομην ήμέραν εϊσω τε κάθι
ζε ιν, καί μονονουχί προσηλοΐ ταϊς θύραις ούχ ύπεραίροντας τον 

15 ουδόν, τήν έν τόποις άγίοις κάθισιν σύμβολο ν, οίμαί που, τιθείς 
έδραιότητος καί διαμονής τής έν άγιασμω. Αιερηρεϊσθαι γάρ δει καί 
ακλονήτως έχειν εις άρετήν άναγκαΐον ημάς, τούς οι γε τετάγμεθα 
προσεδρεύειν Θεω, ούκ έξω φοιτώντας τοϋ καθήκοντος τρόπου καί 
γνώμης έκτρέχοντας ίεροπρεποϋς άγχοϋ δέ ώσπερ άεί καί οίκοϋντας 

20παρά Θεω, κατά γε τό ειρημένον διά φωνής προφήτου- «Ζητών ζή- 
τει, καί παρ3 έμοί οϊκει». Εις έπτά δέ τοϋτο ήμέραςτιοιεϊν έκέλευσεν ό 
Μωσής τό έν παντί δέ χρήναι καιρώ Θεω προσεδρεύειν έπείγεσθαι, 
τοϋ έτττά σημαίνοντος, οίονεί γάρ πως τό διόλου καί διά παντός φη- 
σίν. Εϊσω δέ όντας σκηνής έντέλλεται τηρεϊν τά φυλάγματα Κυρίου, 

25 τής παρά Θεω προσεδρείας καρπόν, τό ευπειθές ύποφαίνων καί τό 
δρςίν έθέλειν άπερ άν έλοιτο νομοθετεΐν. Προσεδρευτέον ώδε τω 
πάντων Δεσπότη, πρός αυτό που τόλοϊσθον τών κακών τής έπ? άγα- 
θοϊς ρςιθιμίας έκτελευτώσης άεί· προσεπήνεγκε γάρ ό Μωσής ταύτη 
τοι, καθάπερ έγωμαι, τό, «'Ίναμή αποθάνητε».

30 ΠΑΛΑ. 3Ορθώςέφης

77. Ήσ. 21,12.
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Άφοϋ λοιπόν έγιναν καί τελείωσαν δλα αυτά, δίνει καί άλλη εντο
λή, λέγοντας* «Από τη θυρα τής σκηνής του μαρτυρίου δέν θά βγείτε 
γιά έπτά ημέρες, μέχρι την ημέρα πού θά συμπληρωθούν οι επτά ημέρες 
μετά τη χειροτονία σας. Επειδή άπαιτοΰνται έπτά ημέρες γιά τήν τελεί
ωσή σας, ώστε V άρχίσετε τό έργο σας. 'Όπως εγινε τώρα ή χειροτονία 
σας σύμφωνα μέ τήν εντολή του Κυρίου, ώστε νά γίνει ό καθαρμός σας, 
έτσι θά γίνεται πάντοτε στο μέλλον. Καί στή θυρα τής σκηνής του μαρ
τυρίου θά καθίσετε έπτά ημέρες. Μέρα καί νύχτα θά φυλάξετε αυτά 
πού δρισε Θεός, γιά νά μην τιμωρηθείτε μέ θάνατο* τέτοια εντολή μου 
έδωσε ό Κύριος ό Θεός»76. Ό  λόγος μας έδειξε έπαρκώς καί άριστα μέ 
ποιο τρόπο εγινε κάθε θυσία. ΙΥ αυτό λοιπόν άς άφήσομε τήν υπερβο
λική λεπτολογία γι5 αυτά καί άς προχωρήσομε στο άλλο. Δέν επιτρέπει 
ό νόμος αυτοί πού καταπλούτησαν μέ τον ιερό καί εκλεκτό αυτό κλήρο 
(τής ιερωσύνης) καί έχουν ήδη καθαρθεί καί τελειωθεΐ γιά τό ιερατικό 
τους εργο, νά βγαίνουν έξω άπό τήν άγια σκηνή, άλλά γιά έπτά ήμερες 
πρέπει νά παραμένουν μέσα καί κατά κάποιο τρόπο καρφώνει τις πόρ
τες, γιά νά νά μή περάσουν τό κατώφλι, ορίζοντας, νομίζω, τό κλείσιμο 
στον άγιο χώρο σύμβολο τής σταθερότητας καί τής παραμονής στον 
άγιασμά Πρέπει δηλαδή νά παραμένομε καί νά είμαστε άμετακίνητοι 
στήν άρετή, δσοι ταχθήκαμε νά παραστεκόμαστε στον Θεό, χωρίς νά 
βγαίνομε άπό τά δρια τοϋ έργου μας, ούτε καί νά άπομακρυνόμαστε 
άπό τήν ιερή γνώμη μας, άλλά νά κατοικούμε πάντοτε κοντά στον Θεό, 
σύμφωνα μέ εκείνο πού ειπώθηκε μέ τή φωνή τοϋ προφήτη* «Νά μέ 
άναζητείς έπίμσνα καί νά μένεις κοντά μου»77. Αυτό πρόσταξε ό Μωυ- 
σής νά γίνει σέ έπτά ήμέρες* τό έπτά σημαίνει δτι πρέπει νά προσπαθεί 
κανείς νά παραμένει σέ κάθε περίσταση κοντά στον Θεό, σά νά λέγει 
δηλαδή όλο τον καιρό καί γιά πάντα. Μένοντας μέσα στή σκηνή, δίνει 
εντολή νά τηροϋν τά προστάγματα τοϋ Κυρίου, υποδεικνύοντας τήν 
ύπακσή ως καρπό τής έπίμονης παραμονής κοντά στον Θεό καί τή θέ
ληση νά πράττομε όσα θά ήθελε έκείνος νομοθετήσει. Ά ς  μένομε λ$ 
πόν πάντα κοντά στο Δεσπότη τών όλων, γιατί ή ραθυμία γιά τά άγαθά 
έχει πάντοτε ώς κατάληξη τό έσχατο τών κακών* γι’ αύτό, νομίζω, ό 
Μωυσής πρόσθεσε τή φράση* γιά νά μήν τιμωρηθείτε μέ θάνατο»77“.

ΠΑΛΑ. Είναι ορθά όσα είπες.

77α. Λευϊτ. 8,35.
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Κ Υ Ρ . Τ ετελειω μένος δ έ ή δη  ττρός Ιερ ο υρ γία ν  ό  Ά  ορώ ν, ά ρχετα ι 
Τΐληροϋν τά  νενομισμένα  Κ α ί τίνα  δή  τρότιον, φ έρε όή λέγω μεν. Γ έ- 
γρ α π τα ι γά ρ  π ά λ ιν  έν  τφ Λ εν ιτικ φ - «Κ αί έγενή θ η  τη ήμερα  τη όγόση, 

έκ ά λεσ ε Μ ω σής Ά  αρώ ν κ α ί το ύ ς  υ ιο ύ ς  α ύ το ϋ  κ α ί τή ν  γερ ο υ σ ία ν  
5 Ισ ρ α ή λ, κ α ί ε ίπ ε  Μ ω σής π ρ ό ς Ά α ρ ώ ν  Λ ά β ε σεαυτω  μ ο σ χά ρ ιο ν εκ  

βοώ ν π ερ ί άμαρτίας, κ α ί κ ρ ιό ν  ε ις  ολοκαύτω μα, άμω μα, κ α ι προσέ- 
ν εγκ ε α υτά  ένα ντι Κ υρίου. Κ α ί τη γερ ο υ σ ία 3Ισ ρα ή λ λάλησον, λ έγω ν  
Λ ά β ετε  χ ίμ α ρ ο ν  έ ξ  α ιγώ ν  έ'να π ε ρ ί ά μ α ρ τία ς, κ α ί μ ο σ χά ρ ιο ν  κ α ί 
α μνόν εν ια ύσ ιο ν  ε ις  όλοκάρπω σιν, άμω μα, κ α ί μ ό σ χο ν κ α ί κ ρ ιό ν  ε ις  

10 θ υ σ ία ν  σω τηρ ίου ένα ντι Κ υρίου, κ α ί σ εμ ίό α λιν  π εφ υρ α μ ένη ν  έν  έ- 
λαίω , ό τι σήμερον Κ ύ ρ ιο ς όφ θήσετα ι έν  ύμϊν. Κ α ί ελαβον, κα θό  ένε- 
τείλα το  Μ ω σης α π ένα ντι τή ς  σ κ η νή ς το ϋμ α ρ τυρ ίο υ , κ α ί προσηλθεν  
π ά σ α  συνα γω γή , κ α ί έσ τη σ α ν ένα ντι Κ υρίου, κ α ί είπ ε Μ ω σης- Τ οϋτο  
το  ρήμα , ο  ε ίπ ε  Κ ύριος, τιο ιήσατε, κ α ί ό φ θ ή σετα ι έν  ύμ ϊν  ή  δόξα  Κ υ 

π ρ ίο υ . Κ α ί ε ίπ ε  Μ ω σης τω  Ά α ρ ώ ν · Π ρόσελθε ττρός τό  θυσιαστήριον, 
κ α ί π ο ίη σ ο ν  τό  π ερ ί τή ς  ά μ α ρτία ς σου κ α ί τό  ολοκαύτω μά σου, κ α ί 
έξίλα σ α ι π ερ ί σ εα υτο ϋ  κ α ί το ϋ  ο ίκο υ  σου, κ α ι π ο ίη σ ο ν τά  δώ ρα το ϋ  
λαοϋ, κ α ί έξίλα σ α ι π ερ ί αυτώ ν, κα θά περ ένετείλα το  Κ ύριος». Λ επ τόν, 
ώ  Π α λλά διε, το ϊς  ίερ ο ϊς  Γ ράμμασι το ν  νοϋν έν ιε ίς  π ερ ια θ ρ ή σ εις ευ  

20 μ ά λα  κ ά ν  τω δε δ ια φ α νές τό  Χ ρ ισ το ϋμ υσ τή ρ ιο ν .
Π Α Λ Α . Τ ίνα  τρόπον;

Κ Υ Ρ . Έ ν  ήμερςι γά ρ  ό γδο η  κ α τα λή γει μ έν  ώ σπερ το ϋ  ίερά σθα ι 
Μ ω σής. Ά ρ χ ε τα ιγ ε μ ή ν ό  Ά α ρώ ν, π λ ή ν ο υ  σεσ ίγηκενό Μ ω σής, κ α ί- 
το ι δ ιά ττο ν το ςή δ η  π ρ ό ς τά  τη ςίερ ω σ ύ νη ςερ γα  το ϋ  Ά α ρώ ν. Χ ρ ό νο ς  

25 γά ρ  δή  τή ς  ίερω σύνης Χ ρ ισ το ϋ  νοοϊι? α ν  εικό τω ς ό  μ ετά  το ν νόμον, 
τ o ϋ f εσ τιν  ή  όγδόη , κ α θ ’ ή ν  ή  ά νά σ τα σ ις κ α ί α ρχή  τ ις  ώ σπερ α ίώ νος 
νέου. «Κ αινή γά ρ  κ τίσ ις  έν  Χ ριστώ », κ α τά  τό  γεγρα μμένον. Ά ν α δ ε- 
δ ειγμ ένο υ  δ έ  ή δη  Χ ρ ισ το ϋ  κ α τά  τή ν  σγδόην, κ α τα λή γει μ έν  τά  Μ ω - 
σ έω ς ο υ  γά ρ  έν  νύπ ο ις ε τι κ α ί σ κ ια ϊς  λα τρ εύ ο μ εν  ή  γ ε  μ ή ν  έννόμω

78. Λευϊτ. 9,1-7.
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ΚΥΡ. Καθαρμένος πλέον καί τελειωμένος γιά τό καθήκον τοϋ ίε- 
ρουργοϋ ό Άαρών άρχίζει νά εκπληρώνει τά διαταγμένα. Εμπρός 
λοιπόν άς ποϋμε μέ ποιον τρόπο. Γιατί έχει γραφεί πάλι στο Λευϊτικό· 
«Τήν όγδοη ήμέρα άπό τη χειροτονία προσκάλεσε ό Μωυσής τον Ά α
ρών καί τούς υιούς του καί τούς άρχοντες τών Ισραηλιτών καί ειπε 
στον Άαρών. Πάρε μαζί σου άπό τό κοπάδι ενα μοσχάρι γιά θυσία περί 
άμαρτίας καί ενα κριάρι γιά ολοκαύτωμα, χωρίς ελάττωμα, καί πρόσφε- 
ρέ τα θυσία ενώπιον τοϋ Κυρίου. Στούς γέροντες τών Ισραηλιτών ειπε* 
Πάρετε άπό τά γίδια σας ενα τράγο γιά θυσία περί άμαρτίας, ενα μο
σχάρι κι ενα αρνί χρονιάρικο γιά θυσία όλοκάρπωσης, χωρίς έλάττωμα, 
καθώς κι ενα μοσχάρι κι ενα κριάρι γιά θυσία ευχαριστήρια πρός τον 
Κύριο γιά τη σωτηρία, καί σιμιγδάλι ζυμωμένο μέ λάδι, κι5 αύτά νά 
προσφερθοϋν θυσία, γιατί σήμερα θά έμφανιστεί ό Κύριος σε σάς. Κι 
έκείνοι πήραν όσα τούς διέταξε ό Μωυσής, καί τά έφεραν καί τά έθεσαν 
άπέναντι στη σκηνή τοϋ μαρτυρίου, καί άφοϋ συγκεντρώθηκε όλο τό 
πλήθος καί στάθηκαν ενώπιον τοϋ Κυρίου, μίλησε τότε ό Μωυσής καί 
τούς είπε· Νά κάνετε αύτό πού σάς ειπε ό Κύριος, καί θά φανερωθεί σ’ 
εσάς ή δόξα τοϋ Κυρίου. Στον Άαρών είδικώτερα ό Μωυσής ειπε* 
Πλησίασε στο θυσιαστήριο καί κάνε τη θυσία σου περί άμαρτίας καί τη 
θυσία όλοκαύτωσης, κάνοντας τον εξιλασμό τό δικό σου καί τοϋ σπι
τιού σου. ’Έπειτα πρόσφερε τά δώρα τοϋ λαοϋ καί έξιλέωσε αύτούς, 
έτσι όπως μέ διέταξε ό Κύριος»78. Έάν, Παλλάδιε, άφήσεις τον νοϋ σου 
νά είσδύσει λεπτομερώς στά ιερά Γράμματα, θά άντικρύσεις πολύ καλά 
καί σ’ αύτό τό σημείο διάφανο τό μυστήριο τοϋ Χριστοϋ.

ΠΑΛΑ. Μέ ποιόν τρόπο;
ΚΥΡ. Τήν όγδόη ήμέρα σταματά ό Μωυσής κατά κάποιο τρόπο τό 

ιερατικό του άξίωμα. ’Αρχίζει βέβαια ό Άαρών, άλλ5 όμως δέν σιώπησε 
ό Μωυσής, παρόλο πού αναλάμβανε πιά τά καθήκοντα της ιεροσύνης 
ό Άαρών. Γιατί χρόνος της ιερωσύνης τοϋ Χριστοϋ μπορεΐ κανονικά νά 
θεωρηθεί ό χρόνος μετά τον νόμο, όηλαδή ή^ογδόη ήμέρα, κατοΤτην^ 
όποια εγινε ή άνάσταση καί ή άοχή κατά κάποιο τρόπο τοϋ νέου αιώ
να. Γιατί, σύμφωνα μ’ αύτό πού έχει γραφεί, «Στον Χριστό ύπάρχει ή 
καινούργια δημιουργία»78“. Μέ τήν εμφάνιση πιά τοϋ Χριστοϋ τήν 
όγδόη ήμέρα τελειώνουν τά έργα του Μωϋση. ΐ ίατί όέν λατρεύομε πιά

78α Β' Κορ. 5,17.
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π α ίδ ευ σ ιςο ύ  σ εσ ίγη κε, π νευμ α τικ ό ς γά ρ  ό  νόμος το ϊς  ττνευματικο ϊς, 
κ α ι ά εί τό  Χ ρ ισ το ϋ λα λεϊμ υ σ τή ρ ιο ν . Έ π η γγέλ λ ετο μ έν  ο ύ ν  ό  Μ ω σής 
κ α τά  τη ν  ό γδ ό η ν  η μ έρα ν όφ θήσεσθα ι τη ν  δό ξα ν Κ υρίου. Π ροανα- 
π εφ ώ νη κε γά ρ  ό  νόμος τη ς  το ϋ  Σ ω τή ρο ς ημώ ν έπ ιδ η μ ία ς  το ν χρό - 

5 νον. Π ρ ο σ επ ιτά ττει δ έπ ά λ ιν , π ρ ό τερ ο νμ έν  υπέρ  έα υ το ϋ  το ν  3Α α ρώ ν  
θ υ σ ία ς έπ ιτελ εϊν ' μ ε τά  δ ε  τοϋτο, τά ς  υπ έρ  π α ντό ς το ϋ  λα οϋ, τύπον, 
ο ϊμ α ι, τό  χρ ή μ α  τιθ ε ις  το ϊς  κ α θ ’ ή  μ ά ς  ή δ η  πω ς, κ α ί ύποφ α ίνω ν εν  
μ ά λ α κ α ί σαφώ ς, δ τι το ΐς  έξειλεγμ ένο ις ε ις  ίερω σύνην κ α ί το ϊς  το ν έν  
π ίσ τε ι δ εχο μ ένο ις ά για σμ όν, πρέττο ι ά ν  εικό τω ς τό  ά γ ιο υ ς  τε  είν α ι 

ίο  κ α ί ιερ ο ύ ς Τ ις  δ 3 ά ν γέν ο ιτο  τη ς  π ρ ο σ α γω γή ς ό  τρόπος, ώ ςέν ι δη - 
λώ σομεν.

Μ ο σ χά ρ ιο ν  ο ύ ν  ύπ έρ  ά μ α ρ τία ς  κ α ί κ α θ α ρ ισ μ ο ύ  τώ ν ίερ ο υρ - 
γο ύ ν τω ν  έσ φ ά ζετο . Π ροχεομ ένου δ ε  το ϋ  α ίμ α το ς  τφ  ά γ ίψ  θ υσ ια 
στήρια), τεθυμιαμένω ν δ ε  κ α ί τώ ν έντοσθίω ν, ττυρ ί τό  έπ ίλο ιπ ο ν  κα τε- 

15 φ λέγετο  σώ μα. Κ ρ ιό ς δ ε  δη  π ά λ ιν  τό  ό λο κα υτο ύμ ενο ν ήν, κ α τά  γ ε  
το ν  συνήθη  νόμον τή ς  όλοκα ντώ σεω ς χ ίμ α ρ ο ς δ έ  τό  θϋμ α  π ρ ό ς άπο- 
κ ά θ α ρ σ ιν  ά μ α ρ τία ς το ϋ  λα οϋ- μ ο σ χά ρ ιο ν  δ έ  κ α ί αμνός, τά  ε ις  όλο- 
καύτω σιν, κ ρ ιό ς  τε  κ α ί μ ό σ χο ς ε ις  θ υσ ία ν  σω τηρίου, έπ ιτεθ ειμ ένη ς  
τφ  θυσ ια στηρ ίω  κ α ί τή ς  σεμιδάλεω ς, ε ί κ α ί μ ή  π ά σ η ς τυχόν, ά λλά  

20 δρ ά κ ο ς κ α ί έκ μ έρ ο υ ς  Ε ϊτά  φ ησιν, ό τι «Κ α ί έξ ά ρ α ς3Α α ρ ώ ν τά ς  χ εϊ- 
ρ α ς έ π ί το ν  λαόν, η ύ λό γη σ εν  αυτούς, κ α ί κα τέβ η  π ο ιή σ α ς τό  π ερ ί τή ς  
ά μ α ρ τία ς κ α ί τά  ολοκα υτώ μα τα  κ α ί τά  το ϋ  σω τηρίου, κ α ί είσ ή λθ ε  
Μ ω σής κ α ί 3Α α ρ ώ ν ε ις  τη ν  σ κη νή ν το ϋ  μ α ρ τυρ ίο υ , κ α ί έξελθ ό ντες  
εύ λο γη  σα ν ά π α ντα  το ν  λαόν, κ α ί ώ φθη ή  δό ξα  Κ υρ ίο υ  π α ν τί τώ λαφ , 

25 κ α ί έξή λθ επ υ ρ  π α ρά  Κ υρίου, κ α ί κ α τέφ α γε τά  επ ί το ϋ  θυσ ια στηρίου, 
τά  τε  ολοκαυτώ ματα  κ α ί τά  στέατα , κ α ί ε ίδ ε  π α ς  ό  λαός, κ α ί έξέστη, 
κ α ί επ εσ ο ν έπ ί πρόσω πον».

Π Α Λ Λ . Τ ίδ ή  σ υν  ά ρα  κ α ί έπ ί το ϊσ δε φης;
Κ Υ Ρ . ”Ω φ θη μ έν  ο ύν  κ α τά  γ ε  τό  α λη θ ές ή  δό ξα  Κ υρ ίο υ  κ α τά  τη ν  

30 όγδόην, ή το ι γέγο ν εν  έμ φ α νή ςό  Υ ιός, ή  δόξα  το ϋ  Θ εοί7 κ α ί Π α τρ ό ς  
ώ νόμα ζε γά ρ  α ύ τό ν  ουτω  λέγω ν  π ρ ό ς  Μ ω σέα το ν  ιερ ώ τα το ν  «Ζώ  
εγώ , λ έ γ ε ι Κ ύριος, κ α ί έμ πλησθήσετα ι τή ς  δ ό ξη ς Κ υρ ίο υ  π ά σ α  ή  γή» .



μέ τύπους καί σκιά (σύμβολα κι αινίγματα). Ή  παιδαγωγία ομως-με^ρν, 
νόμο δέν σιώπησε, γΐατι ό νόμος είναι γιά τούς πνευματικούς πνευμα
τικός καί διακηρύττει παντοτινά τό μυστήριο του_Χβΐστοϋ. Ύποσχέ- 
θηκε λοιπόν ό Μωυσης δτι την όγδόη ήμέοα θά δσϋν τη δόξα τοϋ Κυ
ρίου. Ό  νόμος δηλαδή είχε προαναγγείλει τον χρόνο της έπιδημίας του 
Κύριου μας στή γη. Δίνει έπίσης καί άλλη διαταγή πάλι, νά κάνει ό 
Άαρών πρώτα θυσία γιά τον εαυτό του, καί έπειτα τή θυσία γιά όλο τό 
λαό. Τό πράγμα αυτό άποτελεΐ, νομίζω, τύπο γιά τά δικά μας καί δηλώ
νει μέ σαφήνεια καί καθαρότητα, ότι όσοι έκλέχθηκαν γιά τήν ιερωσύ- 
νη καί δέχθηκαν τον καθαρμό μέ τήν πίστη, πρέπει εύλογα νά είναι 
άγιοι καί καθαροί. Πώς θά γίνει τώρα ό τρόπος της προσφοράς, θά τό 
έκθέσομε όσο είναι δυνατόν.

Θυσιαζόταν λοιπόν μοσχάρι γιά τις άμαρτίες καί τον καθαρισμό 
τών ιερουργών, τό αιμα τοϋ οποίου χυνόταν στο άγιο θυσιαστήριο, 
θυμιάζονταν τά έντόσθια, καί τό υπόλοιπο σώμα αύτοϋ καιγόταν στή 
φωτιά. Τό κριάρι πάλι θυσιαζόταν, σύμφωνα μέ τον νόμο, ώς θυσία 
όλοκαύτωσης. Γιά τήν κάθαρση τοϋ λαοϋ τό θύμα ήταν τράγος· τό 
μοσχάρι καί τό άρνί ήταν γιά τή θυσία της όλοκαύτωσης· τό κριάρι και 
τό μοσχάρι γιά τήν ευχαριστήρια θυσία περί σωτηρίας* προσφερόταν 
έπίσης στο θυσιαστήριο καί σιμιγδάλι, άν καί όχι ϊσως όλο, άλλά μιά 
χούφτα, ένα μέρος αύτοϋ. "Επειτα λέγει* «Καί υψώνοντας ό Άαρών τά 
χέρια του πάνω άπό τον λαό, τον ευλόγησε. Κατέβηκε, άφοϋ έκανε τις 
θυσίες γιά τις άμαρτίες, της όλοκαύτωσης καί τήν εύχαριστήρια γιά τή 
σωτηρία. Στή συνέχεια ό Μωυσης καί ό Άαρών μπήκαν στή σκηνή τοϋ 
μαρτυρίου καί άφοϋ βγήκαν ευλόγησαν όλο τον λαό. Φάνηκε τότε ή 
ένδοξη λάμψη τοϋ Κυρίου σ’ όλο τον λαό, καί φωτιά πού βγήκε άπό τον 
Κύριο καταέφαγε όλα όσα ήταν στο θυσιαστήριο, καί τά ολοκαυτώμα
τα καί τά λίπη. Τά είδε όλος ό λαός καί θαύμασε καί έπεσε μέ τό πρόσω
πο στή γη»79.

ΠΑΛΑ. Τί έχεις άραγε νά πεις καί γ ί αύτά;
ΚΥΡ. Εμφανίσθηκε λοιπόν ποανιιατικά ή δόξα τοϋ Κυρίου τήν 

όγδόη ή μέρα, δηλαδή φανερώθηκε ό̂ Υ10Γ. δό£α τοϋ Θεοϋ καΓΊΙα- 
τέρα. Γιατί έτσι τον όνομαξε στον ιερότατο Μωυση λέγοντάς του* «Ζώ 
εγώ, λέγει ό Κύριος, καί θά πλημμυρίσει μέ τή δόξα τοϋ Κυρίου όλη ή
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79. Λευϊτ. 9,22-24.



406 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

Ιερούς όέ ημάς άποφαίνει αυτός υπέρ ημών ώς εν γε τώ μόσχω σφα- 
ζόμενος καί αμαρτίας ελεύθερων, καί παντός άνιείς έγκλήματος καί 
τον εκ τοϋ κατεγνώσθαι όιασμήχων ρύπον; καί αύτός ομοίως εις 
οσμήν εύωόίας της νοητής ώς κριός τελειούμενος, αύτός καί θυσία 

5 σωτηρίου γινόμενος, καί άγιάζων ήμάς τώ ίόίω  αϊματι, αύτός καί 
σεμίόαλις έλαιόόευτος, ένίλαρότητι ζωής άγιας, παραόεικνύς έαυτόν 
ύπέρ ημών τώ Θεώ καί Πατρί 

ΓΊΛΛΛ. Σννίημι ό φής
ΚΥΡ. Οίμαι όέ έγωγε, την ύπέρ τοϋ Ά  αρών θυσίαν καί ύπέρ τοϋ 

ιολαοϋ παραόηλοϋν άστείως την των άγιων εις Θεόν καθιέρωσιν. Ά - 
ναόεόειγμένου όέ λοιπόν καί έμφανή τάκαθ* έαυτόν καταστήσαντος 
τοϋ Εμμανουήλ, όι ού κεκλήμεθα πρός άγιασμόν, όεκτοί τε καί 
ιεροί, καί εις οσμήν εύωόίας άνατεθείμεθα τώ Πατρί Επιτηρεί γάρ 
ότι, όιά τών έναγχος είρημένων, έπεραίνετο μεν ένόμως ή τών ιερέων 

15 τελείωσις, όι3 αύτοϋ όέ όή πάλιν πολυτρόπως ηγιασμένων. Κατεκαί- 
ετομένγάρ ώς μόσχος έξω τής παρεμβολής ύπέρ αμαρτίας, έθυμιάτο 
όέ ώς κριός καθηκόντως όλοκαυτούμενος, μελειστί όέ όλος ώς ύπέρ 
έκαστου καί ύπέρ πάντων, ήγίαζε τώ αιματι καταχρίων αυτούς, ώς 
κριός σωτηρίου. Ό γόόης όέ ήόη λοιπόν άναόεόειγμένης ημέρας, 

20 τοϋ? έοτι καθ' ήν έκφανεστέρα γέγονεν ή δόξα Χριστοϋ, κατηργη- 
μένου θανάτου καί πεπατημένης φθοράς, λοιπόν ιερείς τε καί λαοί 
καρποφοροϋσι Θεώ, ούκ όθνείοις τιμώντές τισιν, ούόέ τοίς έξωθεν 
εύφραίνοντες τον τών όλων Δεσπότην, καθόπερ καί ό κατά σάρκα 
\Ισραήλ, αλλά έαυτούς άποφαίνοντες ευώδη θυσίαν. Οίονεί γάρ πως 

25 ένείκόνι τοΐςθύμασι τάς έαυτών ίερουργοϋμεν ψυχάςκαί Θεώ προσ- 
σγομεν, άποθνήσκοντεςμέν τώ κόσμω καί τώ φρονεϊν τά σαρκός, καί 
παθών νέκρωσιν ύπομένοντες, μόνον όέ ούχί συ στα υρο ύμενοι τώ 
Χριστώ, ΐνα πρός αγίαν καί σμώμητονμεταχωροϋντες ζωήν, κατά τό 
αύτώ όοκοϋν πολιτευώμεθα Τοιοϋτόν τι καί ό θεσπέσιοςγράφει Παϋ- 

3θλος «Πάντοτε τήν νέκρωσιν τοϋ 3Ιησοϋ έν τώ σώματι ττεριφέροντες, 
ΐνα καί ή ζωή τοϋ 3Ιησοϋ έν τώ σώματι ημών φανερωθή»· Καί πάλιν*

80. Άριθμ. 14,21.
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γή»80. Αυτός μάς άναδεικνύει ιερούς σφαγιαζόμενος ό ίδιος γιά μάς 
όπως τό μοσχάρι καί έλευθερώνοντάς μας άπό την άμαρτία και συγχω
ρώντας μας κάθε έγκλημα καί ξεπλύνοντας τον ρύπο της καταδίκης· αυ
τός όμοια τελειοϋται σάν τό κριάρι γιά νά άναδοθέι ή νοητή ευωδία, αυ
τός γίνεται θυσία σωτηρίας άγιάζοντάς μας μέ τό ίδιο του τό αιμα, αυτός 
γίνεται καί σιμιγδάλι ζυμωμένο μέ λάδι, παρουσιάζοντας γιά χάρη δική 
μας τον έαυτό του μέ ιλαρότητα άγιας ζωής στον Θεό καί Πατέρα.

ΠΑΛΑ. Εννοώ αύτό πού λές.
ΚΥΡ. Έγώ νομίζω, ότι ή θυσία γιά χάρη τοϋ Άαρών καί γιά χάρη 

τοϋ λαοϋ δηλώνει πολύ καλά την άφιέρωση τών άγιων στον Θεό. Τώρα 
όμως, άφοϋ εμφανίσθηκε καί έκανε φανερό τον εαυτό του ό Εμμα
νουήλ, άπό τον όποιο έχομε κληθεί στον άγιασμό, εϊμαστέ ^οδεκτοί 
πιά καί άγιοι καί προσφερθήκαμε όσμή ί̂pЗίiαςJQIQ!У■^тсoα. Πρόσεχε 
λοιπόν, ότΓμε όσα μόλις είπα, ολοκληρωνόταν σύμφωνα μέ τον νόμο ή 
χειροτονία τών ιερέων, άλλά καί πού ήταν άπό αυτόν τον ϊδιο μέ πολ
λούς τρόπους άγιασμένοι. Παραδινόταν σάν μοσχάρι στή φωτιά έξω 
άπό τον τόπο κατασκήνωσης γιά την άφεση τών άμαρτιών, τον θύμια
ζαν σάν κριάρι πού δεχόταν τή θυσία τής όλοκαύτωσης όπως έπρεπε 
καί μάλιστα κομματιασμένος όλος γιά καθέναν καί γιά όλους, καί τούς 
άγίαζε άλείφοντάς τους μέ τό αιμα του όπως τό κριάρι κατά τήν ευχαρι
στήρια θυσία περί σωτηρίας. Κι όταν τέλος ήρθε ή όνδόη ή^ α ,  κατά 
τήν οποία έλαμψε περισσότερο ή δόξα τοϋ Χρίστου, άφοϋ καταργήθη- 
κεοΡάνατος καί καταπαττ^ηκε ή^θορά,οί ιερείς καινοίλαοί προσφέ
ρουν καρπούς στον Θεό, τιμώντας τον όχι μέ κάποια δώρα ειδωλολα- 
τρικά, ουτε ευφραίνοντας ιιέ εξωτερικά δώρα τον Κύριο τών όλων, 
όπως καί ό σαρκικός Τσραήλ, άλλά καθιστώντας τον έαυτό τους θυσία 
"ευωδιαστή. Γιατί μέ τά ιερά σφάγια άγιάζομε κατά κάποιο τρόπο συμ
βολικά τις ψυχές μας καί τις προσφέρομε στον Θεό πεθαίνοντας γιά τόν  ̂
κ ό σ μ ο μα, καί ύπομένοντας τή νέκρωση τών 
παθών, σταυρωνόμαστε κατά κάποι ο τροπο4ΐαξί ιιέ τον Χριστό, ώστε 
έτσι νά μεταβοϋμε στην άγία καί άμώμητη ζωή καί νά ξήσομε σύμφωνα 
με τό θέλη μά του, Κάτι/τέτοιο γράφει καί ό θεσπέσιος Παϋλος· «Πάντο- 
τε φέρομε στο σώμα μας τον θανατο τοϋ Κυρίου Τησοϋ, γιά νά φανε
ρωθεί στο σώμα μας καί ή ζωή τού άναστημένσυ Ίησοϋ»81. Καί άλλοϋ*

81. Β' Κορ. 4,10.
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« Ε ί ύτΐομένομεν, κ α ί συμ βα σ ιλεύσομεν» ' ε ί συμμορφ ούμεθα  τώ  θα- 
νάτω  κ α ί το ϊς  π α θ ή μ α σ ιν  αύτοϋ, κ α τά  τό  γεγρα μ μένον, κο ινω νο ί κ α ί 
τή ς  ά να σ τά σ εω ςκα ί τη ς  ό ό ξη ς έσόμεθα.

Ο ύκοϋν έξω  μ εν  τή ς  π ύ λ η ς  υπ έρ  ημώ ν π έπ ο νθ εν ό  Χ ρ ισ τό ς, κ α τά  
5 τη ν  το ν  μ α κ α ρ ίο υ  Π α ύλο ν φ ω νήν' έξ ιμ εν  δ ε  κ α ί α ύτο ί, το ν  ό νειδ ι- 

σ μ ό ν α ύ το ϋ  φ έροντες, έξω  τή ς  π ύλη ς, ώ ςμ ο σ χά ρ ιο ν  έν  ΐσω  τρόττω  
σφ αζόμενοι, κ α ί ώ ς κ ρ ιό ς  όλοκαυτούμενοι, τη ν  έν  Χ ρ ισ τώ  π ο λ ιτεία ν  
ενω διά ζομεν τώ Θεώ. Κ α ί τα υ τί μ εν  ύπερ  3Α α ρ ώ ν κ α ί τώ ν σ υν  αύτω  
τε  κ α ί έ ξ  α ύ το ϋ  τά  θύματα , τά  δ ε  ύπερ  το ϋ  λα οϋ, χ ίμ α ρ ο ς τό  ύπ ερ  

ίο  αμαρτίας. Κ α ί τ ις  ό  λό γο ς; κ α ίτο ι μ ο σ χα ρ ίο ν προσενη  νεγμ ένο ν π ρ ό ς  
ά π ο κά θα ρσ ιν  ιερέω ν. 3Ε ν  ύπ ερο χβ  δ ε  π ά ντα  τά  ιερέω ν, κ α ί θ νσ ία ς  
π ρ ο σ α γω γα ί κ α ί τά  ε ις  ά π οκά θα ρσιν τε κ α ί ά γν ισ μ ό ν  μ είζω ν  δ ε  ώ ς 
έ ν μ ε γ έ θ ε ι σώ μα τος χ ιμ ά ρ ο ν  μ ο σ χά ρ ιο ν , τή ς  έν  π ρ ά γμ α σ ι νο η τή ς  
ύτιερο χης μ η νύσ ιο ν  έμ φ α ινο ν εν α ρ γές  Μ οσχά ριον δ ε  κ α ί α μ νός ε ις  

15 όλοκάρπω σιν τη ν  έν  Χ ρισ τώ  νη π ιό τη τα  τώ ν έν π ίσ τε ι καθιερονμένω ν  
νπ α ιν ίττετα ί'μ ό σ χ ο ς  δ ε  κ α ί κ ρ ιό ς  τό  τλη π α θ ές κ α ί ά νδρεϊο ν κ α ί τη ν  
έν  π ρ ςιό τη τι κα ρττοφ ορία ν κ α τα σ η μ α ίνο νσ ιν  εν  μ ά λ α ' κ α ί το ϋ  μ εν  
π ρώ τον τύττος ό  μόσχος, ό  δ έ  γ ε  κ ρ ιό ς  το ϋ  δευτέρου. Α ιά β ρ ο χο ς δ ε  τώ  
έλα ίω  σ εμ ίδ α λ ις τή ς  έν  Χ ρ ισ τώ  ζω ής τη ν  έλπ ιδ α  λα μ π ρ ά ν  εν  μ ά λα  

20 κ α τα δ η λο ΐ' ο ν  γά ρ  το ι σ τυγνά ζο ντα ς κ α ί δεδα κρυμένους ά λλ3 εύθύ- 
μ ο ν ς  κ α ί ιλα ρ ο ύ ς τή ς  έν  Χ ρ ισ τώ  π ο λ ιτε ία ς  έξή φ θ α ι π ρ έπ ει. Τ οϋτο  
γά ρ , ο ϊμα ι, έσ τι τό, « Α εϋτε ά γα λλια σώ μεθα  τώ  Κ νρίω ». 3Ε π ιλά μ ψ ει 
γά ρ  οντω  κα θα ρώ ς τε  κ α ί ένα ρ γώ ς ή  δό ξα  Χ ρ ισ το ϋ , ά σ μ ενέσ τα τα  
π ρο σ ιεμ ένη  τά ς  τώ ν ά γιω ν κα ρποφ ορία ς, κα θ ά π ερ  ά μ έλει κ α ί τό τε  

25 Θ εός έν  είδ ει π νρ ό ς κα τα π εφ ο ίτη κεν  έναργώ ς, κ α ί κ α τέφ α γε τά  θύ
μ α τα  Μ όνον δ ε ο ύχ ί τρο φ ήν η γε ίτα ι κ α ί τρ υφ ή ν  τώ ν ηγια σμ ένω ν έν  
π ίσ τει τη ν  εύδοκίμησιν. Ύ ιτεμ φ α ίνει δ έ  τι κ α ί μ νσ τικ ό ν  ό  λόγος. Τ ότε 
μ εν  γά ρ  επ ί τά  δ ιχο τομήμ α τα  τη ν  π υρ ό ς α κμ ή ν κ α θ ίει Θ εός, ο ίο ν ε ί 
πω ς τώ ν ττροκειμένω ν σ π τό μ ενο ς ύττοττλάττετα ι γά ρ  τη ν  π υ ρ ό ς φ ύσ ιν  

3θά εί τό  Θ ειον. Ν νν ί δέ, τή ς  νο η τή ς ττροτιθεμένης αύτω  θυσίας, ο ύ κ έν

82. Β' Τιμ. 2,12.
83. Ρωμ. 8,29.
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«Άν δείχνομε υπομονή, τότε καί θά βασιλεύσομε μαζί του»82. Ά ν  συμ- 
^οοφωνόμαστε μέ τον θάνατοκαίπά παθήματά του^ σύμφωνα μ9 αυτό 
πού έχει γράφει, θά γίνομε κοινωνοί της ανάστασης καί της δόξας του.

’'Εξω λοιπόν άπό την πύλη πέθανε γιά χάρη μας ό Χριστός, σύμφω
να με τον λόγο του μακάριου Παύλου84. Ά ς βγούμε λοιπόν καί έμεΐς, 
φέροντας έπάνω μας τον σνειδισμό του, έξω άπό την πύλη θυσιαζόμε- 
νοι με τον ίδιο τρόπο σάν μοσχάρι, καί γινόμενοι ολοκαύτωμα σάν κριά
ρι θά άναπέμπομε την πολιτεία τοϋ Χρίστου ώς εύωδία στον Θεό. Καί 
αυτά βέβαια τά ιερά σφάγια προσφέρονται γιά χάρη του Άαρών καί 
τών γύρω άπό αυτόν καί όσων κατάγονται άπό αυτόν, ενώ ό τράγος γιά 
τη θυσία περί άμαρτίας γιά χάρη του λαοί). Καί ποιος ό λόγος, τη στιγ
μή πού γιά τήν κάθαρση τών ιερέων προσφερόταν μοσχάρι; "Ολα όσα 
άφοροϋν τούς ιερείς κατέχουν τήν πρώτη θέση, καί οί προσφορές θυ
σίας, καί ή άποκάθαρση, καί ό άγιασμός. Τό μοσχάρι είναι μεγαλύτερο 
οτό σώμα άπό τον τράγο, καί μας υποδηλώνει μέ σαφήνεια τήν ύπερο- 
χή τών πνευματικών πραγμάτων. Τό μοσχάρι καί τό άρνί της όλοκαύ
τωσης ύπαινίσσονται τή νηπιότητα τών καθαγιασμένων στο όνομα τοϋ 
Χριστοϋ πιστών. Τό μοσχάρι καί τό κριάρι φανερώνουν πολύ καλά τήν 
ύπομονη καί τή δύναμη καθώς καί τούς καρπούς της πραότητας* τής 
υπομονής τύπος είναι τό μοσχάρι, ενώ της δύναμης τό κριάρι. Τό σιμι
γδάλι τό μουσκεμένο στο λάδι φανερώνει πολύ καλά λαμπρή τήν ελπί
δα τής ζωής σύμφωνα μέ τό πνεύμα τοϋ Χριστοϋ. Γιατί δέν πρέπει νά 
λυπούμαστε καί νά κλαΐμε μέσα στήν πολιτεία τοϋ Χριστοϋ, άλλά νά εί
μαστε εύθυμοι καί χαρούμενοι. Γιατί αύτό, νομίζω, θέλει νά υποδηλώ
σει ή προτροπή, «Ελάτε νά ύψώσομε φωνή άγαλλίασης πρός τον Κύ
ριο»85. ’Έτσι ή δόξα τοϋ Χριστοϋ & άκτινοβολήσει τό καθαρό καί λα
μπρό φώς της, καθώς θά δέχεται μέ μεγάλη χαρά τήν καρποφορία τών 
άγιων, όπως άκριβώς καί τότε ό Θεός κατέβηκε μέ όλη τή λάμψη του 
σάν φωτιά καί κατέφαγε τά θύματα. Τροφή του καί τρυφή του θεωρεί 
κατά κάποιο τρόπο τήν εύδοκίμηση έκείνων πού άγιάσθηκαν μέ τήν πί
στη. Ό  λόγος υποδηλώνει καί κάποιο μυστικό. Τότε δηλαδή ό Θεός 
έστελνε τή φλόγα τής φωτιάς νά πέσει πάνω στά τεμαχισμένα θύματα 
άγγίζσντας κατά κάποιο τρόπο τά προσφερόμενα* γιατί τό Θείο πα
ρουσιάζεται πάντοτε μέ τή φύση τήζ φωτιάς. Τώρα όμως πού τοϋ προσ-

84. Έβρ. 13,12. 85. Ψαλμ. 94,1.



410 ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

εϊδει πνρός, άλλ3 εν άγίω Πνεύματι, τών προκειμένων νοητώς έφα- 
τττόμενοζ, ζωοποών άποφαίνει τοϊς έφιεμένοις μεταλαχεΐν, καί αλη
θές ένπίστει τό χρήμα όεόέγμεθα

Π Α Λ Α . Ό ρ θ ώ ςέφ η ς  
5 Κ Υ Ρ . Έ ξά ρ α ς δ ε  3Α α ρ ώ ν τά ς  χεΐρ α ς, η ύ λ ό γη σ ε το ν  λαόν. Κ α ί 

θέα  δή  π ό λ ιν  ώ ς έν  πρώ τη χειρώ ν επ ιθ έσ ει έπ ί λ α ο ϊς  δ ιά  το ϋ  3Α  α ρώ ν  
ευ λ ο γε ί γά ρ  ά π α ντα ς ό  ά λη θ ή ς 3Α αρώ ν, ιερ έα ς κ α ί λα ούς, το ύ ς μ ι
κ ρ ο ύς μ ε τά  τω ν μεγάλω ν, κ α τά  τό  γεγρα μ μένον, μ ο νο νο υχί κ α ί χ εΐρ α ς  
έπ ιθείς, κ α ί σ η μ εΐο ν ά ν  γένο ιτο  σα φ ές ή  χ ειρ ό ς  έπ ίθ εσ ις  τη ς  το ϋ  πα να -

10 γ ιο υ  Π νεύ μ α το ς ε ις  ή  μ ά ς  κα τα β ο λή ς. Π ρο  δ έ  τή ς  ιερ ο υ ρ γ ία ς  τή ς  
3Α α ρ ώ ν ή  χειρώ ν έπ ίθ εσ ις ο ύκ  ήν. «Ο ϋπω γά ρ ή ν  Π νεϋμα», κ α τά  τή ν  
3Ιω ά ννου φω νήν, ό τι « Ίη σ ο ϋς ονδέττω  έδοξάσθη».

ΠΑΛΑ. Πιθανός ό λόγος
Κ Υ Ρ . Κ α ί τό νδε τή ς  ιερέω ν ευ χή ς κ α τα ρ ρυθ μ ίζει τρόττον, ττροα- 

15 να γο ρεύσ εις τινά ς τω ν δ ιά  Χ ρ ισ το ϋ  πα θημά τω ν ευ  μ ά λα  τιθ ε ίς  το ύς  
έν  α υ τή  λό γο υς. "Ε φη γά ρ , ό τι- «Λ άλησον 3Α α ρ ώ ν κ α ί το ΐς  υ ίο ΐς  αύ- 
το ϋ  λ έγω ν  Ο ϋτω ς ευ λο γή σ ετε το ύ ς υ ιο ύ ς 3Ισρα ήλ, λ έγο ν τες  α ύ το ΐς  
Ε ύλο γή σ α ι σ ε Κ ύ ρ ιο ς κ α ί φ υλά ξα ι σε, έπ ιφ ά να ι Κ ύ ρ ιο ς τόπρόσω πον  
α ύ το ϋ  έπ ί σέ, κ α ί δώ η σο ι ειρήνην, κ α ί έλεησάτω  σε. Κ α ί έπ ιθ ήσο υσ ι 

20 τό  ό νο μ ά  μ ο υ  έ π ί το ύ ς  υ ιο ύ ς 3Ισ ρ α ή λ, κ α ί έγώ  Κ ύ ρ ιο ς  ευλο γή σ ω  
αύτούς» . Π ρ ο (π ά ττει μ έ ν  ο ϋ ν  εύ λ ο γεΐν  το ν  λα ό ν  το ύ ς  έν  ίερω σύνη  
κα τεστεμμένους, ά φ ίσ τη σ ι δ έ  χρησ ίμ ω ς είκ α ιό τη το ς  λογισμώ ν, ο ύκ  
άνθρώ που χ ε ΐρ α  τη ν  εύλο γο ϋσ α ν  δ εικ ν ύ ς  ά λλ3 έα υ τό ν  ώ ς Κ ύριον. 
«Π άσα γά ρ  δ ό σ ις α γα θή  κ α ί π α ν  δώ ρημα ά γα θ ό ν κ α ί π ά σ α  ευ λο γία  

25 άνω θέν έσ τι κα τα β α ίνο υσ α  ά πό  το ϋ  Π α τρ ό ς τώ ν φώ τω ν», κ α τά  τό  
γεγρα μ μένον. Χ ρ ισ τό ς δ έ  τή ς  ευ λο γία ς ή  οδός, κ α ί α υ τό ς έσ τιν  ή μ ϊν  
τώ ν ο ύρα νίω ν ά γα θ ώ ν ό  δ ια νο μ εύς, έ ν  α ύτω  τε  κ α ί δ ι α ύ το ϋ  τά  
π ά ντα  π α ρ ά  το ϋ  Π α τρ ό ς Κ α ί γο ϋ ν  ό  θεσπέσ ιος Π α ϋλο ς « Χ ά ρ ις ύμ ΐν  
κ α ί ειρή νη » , φ η σ ίν , «άπό Θ εοί7 Π α τρ ό ς ήμώ ν, κ α ί Κ υ ρ ίο υ  ήμώ ν  

30 3Ιη σ ο ϋ  Χ ριστοϋ» .

86. Πρβλ. Ψαλμ. 113,20-21.
88. Άριθμ. 6,22-27.

87. Ίω. 7,39.
89. Ίακ. 1,17.
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φέρομε τη νοητή θυσία δέν αγγίζει τά προσφερόμενα μέ τή μορφή της 
φωτιάς, άλλα μέ τό άγιο Πνεύμα, καί τον άναδεικνύει ζωοποιό σέ έκεί- 
νους πού θέλουν νά γίνουν μέτοχοι αύτοϋ, κι εμείς άποδεχόμαστε τό 
πράγμα ως άληθινό.

ΠΑΛΑ. Μίλησες ορθά.
ΚΥΡ. Κι άφοϋ ό ’Ααρών ύψωσε τά χέρια του, εύλόγησε τον λαό. 

Καί πρόσεχε πάλι αυτό τό πρώτο άπλωμα των χεριών άπό τον ’Ααρών 
πάνω στον λαό. Ό  άληθινός δηλαδή Άαρών τούς εύλογεΐ όλους, ιερείς 
καί λαό, τούς μικρούς μαζί με τούς μεγάλους, σύμφωνα μέ τή Γραφή86, 
θέτοντας κατά κάποιο τρόπο τά χέρια του επάνω τους· ή επίθεση βέ
βαια αυτή των χεριών άποτελεί σαφές σημείο τοϋ έρχομοϋ σ’ έμάς τοϋ 
άγίου Πνεύματος. Πριν άπό τήν ιερατεία τοϋ Άαρών δέν ύπηογε έπίθε- 
ση των χεριών. Γιατί, σύμφωνα μέ τον λόγο τοϋ ’Ιωάννη, «Δέν είχε δοθεί 
ακόμα τό Πνεϋμα, επειδή ό Ίησοϋς δέν είχε άκόμα δοξασθέϊ»87.

ΠΑΛΑ. Ό  λόγος σου είναι πειστικός.
ΚΥΡ. ’Επίσης ορίζει καί τον τρόπο μέ τον όποιο πρέπει νά προσεύ

χονται οί ιερείς, χρησιμοποιώντας στού λόγους του πολύ ταιριαστά με
ρικές προαγγελίες των παθημάτων τοϋ Χριστοϋ. Γιατί ειπε· «Μίλησε 
στον Άαρών καί στούς υιούς του καί πές τους* ’Έτσι θά ευλογείτε τσύς 
’Ισραηλίτες, λέγοντάς τους* Ό  Κύριος νά σέ ευλογήσει καί νά σέ φυλά
ξει, νά δείξει τό πρόσωπό του σ’ έσένα μέ συμπάθεια, νά σοϋ δώσει ειρή
νη καί νά σέ έλεήσει. Κατ’ αυτόν τον τρόπο θά άναφέρουν οι ιερείς τό 
όνομά μου στις ευλογίες τους πρός τούς ’Ισραηλίτες, καί εγώ ό Κύριος 
θά τούς ευλογήσω»88. Προστάζει λοιπόν έκεΐνοι πού έχουν έπιβραβευ- 
θεΐ μέ τό άξίωμα της ίερωσύνης νά ευλογοϋν τον λαό, τούς άπομακρύ- 
νει όμως κατάλληλα άπό τούς μάταιους λογισμούς, δείχνοντας νά τούς 
εύλογεΐ όχι ανθρώπινο χέρι, άλλά τον εαυτό του ώς Κύριο· γιατί σύμ
φωνα μέ αύτό πού έχει γραφεί, «Κάθε καλή χορηγία καί κάθε καλό 
δώρο καί κάθε ευλογία έρχεται άπό ψηλά άπό τον Πατέρα των φώ
των»89. Ό  Χριστός δηλαδή είναι ή όδός της ευλογίας, καί αυτός είναι ό_ 
διανομέας σέ μάς των ούράνιων αγαθών, καί όλα άπό τον Πατέρα μάς 
χορηγούνται μέσω αύτοϋ καί άπό αυτόν. Άλλά καί ό θεσπέσιος Παϋ- 
λος λεγει· «Χάρη καί ειρήνη νά σάς δίνει ό Θεός καί Πατέρας μας, καί 
Πατέρας τοϋ Κυρίου μας Ίησοϋ Χριστοϋ»90.

90. Ρωμ. 1,7.



Εύλογούμεθα όή ούν έν όνόματι Θεοϋ, πώς δ’ άν γένοιτο τνχόν 
καί ό τοϋδε τρόττος, κατασημαίνων άστεέως, έπιφθέγγεσθαι δεϊν έφη 
τον έπενχόμενον ιερέα* «Εύλογήσαι σε Κύριος και φνλάξαι σε, έπι- 
φάναι Κύριος τό πρόσωπον αντοϋ έπί σέ, και έλεήσαι σε, έπάραι 

5 Κύριος τό πρόσωπον αντοϋ έπί σέ, καί δώη σοι ειρήνην». Φνλάττει 
μέν ονν ή εύλογία παραλύονσα τήν άράν, καί άναπλάττονσα τό 
ήμαρτηκός, εις τό έπαινεϊσθαι δεϊν έν Χριστώ* καί τούτον μάρτνς ό 
Παϋλος ώόί γεγραφώς «Ευλογητός ό Θεός καί Πατήρ τοϋ Κνρίον 
ήμών Ίησοϋ Χριστοϋ, ό εύλογήσας ήμάς έν πάση εύλογία ττνενμα- 

ιο τικη, έν τοϊς έπονρανίοις έν Χριστώ, καθώς έξελέξατο ήμάς έν αύτω 
προ καταβολής κόσμον, είναι ήμάς άγιους καί όμώμους κατ? ενώπιον 
αύτοϋ' έν άγονη] προορίσας ήμάς εις νίοθεσίαν διά τοϋ Χριστοϋ εις
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αυτόν».
Όράς ότι τό άπόβλητον δια τήν αμαρτίαν εφν, καί ό άνθρωπνς 

15 δεκτός εις νίοθεσίαν εύλογούμενος έν Χριστώ διά μετοχής τοϋ Πνεύ
ματος, ό  καί έξέχεεν εις ήμάς ττλονσίως, όμή έκμέρο νς αυτό τοϊςάγί- 
οις δωρούμενος, άλλ3 ώς έξ ίδίον πληρώματος έντιθείς. \Επιφάνεια δέ 
προσώπον Θεοϋ προξενήσειεν άν αύτίκα τό έλεεϊσθαι δεϊν, εϊπερ 
έστίν αληθές, ώς εν γε τω γνώναι Θεόν τόχρήναι μεταλαχεϊν τήςαίω- 

20 νίον ζωης είσβήσεται. Οϋτω γάρ εφασκεν ό Σωτήρ πρός τον έν τοϊς 
ούρανοϊς Πατέρα καί Θεόν «Αντη δέέστινή αιώνιος ζωή, ίναγινώ- 
σκωσί σε τον μόνον άληθινόν Θεόν, καί όν όπέστειλας Ίησοϋν Χρί
στον». 'Ό τι όέ πρόσωττον τοϋ Θεοϋ καί Πατρός έστιν ό Υιός, δς και 
έπέφανεν ήμϊν, ένδοιάσαι τις άν ήκιστά γε, καθάπερ έγωμαι- χαρα- 

25 κτήρ γάρ έστι καί όμοίωσιςκαί είκών αντοϋ, γινώσκομεν δέ δ ΐ αύτοϋ 
τε καί συν αντφ τον Πατέρα, συνεισθέοντος όέ άναγκαίως τη τοιρίδε 
γνώσει καί τοϋ έλεεϊσθαι δεϊν. Αεδικαιώμεθα γάρ έν πίστει, καί ούκ 
έξ έργων τών έν δικαιοσύνη, ά έποιήσαμεν ήμεϊς άλλά κατά τό πολύ 
αύτοϋ έλεος, άπεφορτισάμεθά τε τήν φθοράν, καί ειςκαινότητα ζωής 

30 έν Χριστώ μετεστοιχίσμεθα, κατοικτείροντος Θεοϋ. Καί καθ’ έτερον

90α. Άριθμ. 6,23-26.
91. Έφ. 1,3-5.
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Εύλογούμαστε λοιπόν ατό όνομα του Θεού* πως όμως θά μπορούσε 
καί ό τρόπος αυτής της ευλογίας νά είναι ό κατάλληλος, ύποσημαίνο- 
ντάς το καί αυτό μέ ώραιο τρόπο, λέγει ότι ό ιερέας που εύχεται πρέπει 
νά προσθέτει* «Ό Κύριος νά σ’ ευλογήσει καί νά σέ φυλάξει, νά σου φα
νερώσει τό πρόσωπό του καί νά σ’ έλεήσει* νά σου δείξει γεμάτο εύμε- 
νεια τό πρόσωπό του καί νά σσϋ δώσει ειρήνη»90“. Ή  ευλογία λοιπόν 
προφυλάσσει, άχρηστεύσντας τήν κατάρα, καί άναμορφώνει αυτόν πού 
άμάρτησε, ώστε νά μπορει νά έπαινειται άπό τον Χριστό. Καί μάρτυρας 
αύτοΰ είναι ό Παύλος πού γράφει τό έξης· «Εύλογημένος νά είναι ό 
Θεός καί Πατέρας του Κυρίου μας Ίησοΰ Χρίστου, πού μάς δώρισε 
μέσω του Χρίστου πλούσιες τις πνευματικές καί ούράνιες ευλογίες του, 
μέσω τού οποίου καί μάς διάλεξε πριν δημιουργηθα ό κόσμος, γιά νά 
βρεθούμε άγιοι καί αψεγάδιαστοι ενώπιον του, άφοϋ έξαιτίας της άγά- 
πης του μάς προόρισε νά είμαστε παιδιά του μέσω τού Ίησοΰ Χριστού 
σύμφωνα μέ τό γεμάτο ευαρέσκεια θέλημά του»91.

Βλεπεις ότι ό άνθρωπος πού άποβλήθηκε έξαιτίας της παράβασής 
του, έγινε δεκτός πρός υιοθεσία, δτανεύλογήθηκε μέσω του Χοιπτοΐί μέ 
τη μετοχή τού αγίου Πνεύματος, τό όποιο άφησε νά γυθεΐ πλούσια σ’ 
έμά^ καί πού δεν τό δωρίζει κατά ενα μεοος στους άγίου^άλλ3 εμβάλ
λει αυτό μεσα μας ^  όλΏ,Τή̂  π ^ ^ ότητά του. Ή  φανέρωση τού προσώ
που του Θεού μπορει νά προξενήσει κατ’ άνάγκη τήν ευσπλαχνία, άφού 
είναι αληθινό, ότι με τή γνώση του Θεού θά συμ,βεΐ ή ιιετογτι της αιώ- 
νια^ζωης. Γιατί αυτό έλεγε 6 Σωτήρας στον ούράνιο Πατέρα καί Θεό* 
"«Αυτή είναι ή αιώνια ζωή, νά αναγνωρίζουν εσένα ώς τον μόνο άλη- 
θινό Θεό, καθώς καί τον Ίησοΰ Χριστό, τον όποιο έστειλες»92. Καί ότι ό 
Υιός είναι πρόσωπο του Θεοΰ καί Πατέρα, πού εμφανίσθηκε σ’ εμάς, 
δέν μπορούμε, όπως εγώ νομίζω, νά έχομε κανένα ενδοιασμό. Γιατί έί-( 
ναι σφραγίδα καί ομοίωμα καί εικόνα του, καί μέσω αύτσυ καί μαζί μ* 
αυτόν άποκτούμε τή γνώση τού Πατέρα καί μαζί μ3 αύτή τή γνώση 
έρχεται και τό ότι πρέπει νά εΐματε σπλαχνικοί. Γιατί σωζόμαστε μέ τήν 
πίστη καί όχι άπό τά έργα τής δικαιοσύνης πού έμεις πράξαμε, άλλο 
έξαιτίας της μεγάλης ευσπλαγχνίας του93 άποτινάξαμε τή φθορά καί, 
έλάβαμε νέα μορφή κατάλληλη για τήν καινούργια ζωή του Χριστού! 
έξαιτίας τής ευσπλαγχνίας του Θεού.5Αλλά καί μέ άλλο τρόπο, άν μεταΑ

92. Ίω. 17,3. 93. Τίτ. 3,5.
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όέ τρόπον είττρός3Ιουδαίους τοϋλόγου την όύναμιν παρατρέποιμεν, 
ήλέηνται κατά το άληθές, έπιλάμψαντος αύτοϊς τοϋ Μονογενούς. 
3Επέκειτο μέν γάρ αύτοΐς δύσοιστόν ώσπερ τι και απόβλητον άχθος, 
ό κατακρίνων νόμος και οίκτιρμοϋ όίχα κολάζων τούς όμαρτάνον- 

5 τας 3Ηλέηνται όέ, την όικαιοϋσαν χάριν όψε και μόλις όιά Χριστοϋ 
κερόαίνοντες, ού καί την αφιξιν ίόεϊν γλιχόμενοι, πρός τον τών όλων 
Θεόν έκεκράγεισαν, «Ό  Θεός τών όυνόμεων, έπίστρεψον ημάς, καί 
έπίφανον το πρόσωπόν σσυ, καί σωθησόμεθα».

3Ηλεήμεθα όή ούν οι πάντες έν έπιφανεία Χριστοϋ. Καί μέντοι 
ίο καί έπαρσις τοϋ προσώπου τοϋ Θεοϋ πρόξενος ειρήνης, ής έστι όο- 

τήρ καί βραβεντής ό Χριστός, ώς ιόιον άγαθόν τοϊς πιστεύουσιν εις 
αυτόν καί προθείςκαί όωρούμενος. «Ειρήνην», γάρφησιν, «τήνέμήν 
όίόωμι ύμϊν, ειρήνην τήν έμήν άφίημι ύμϊν». "Οτε γάρ οίονείπως 
ύψοϋ τέθεικε τον Υιόν ό Πατήρ, χαρισάμενος αύτώ όνομα το υπέρ 

15παν όνομα, «Κάθου τε εκ όεξιών μου», λέγων, τότε όή, τότε τήν 
όιιστασαν ή μάς καταλύσαντες έχθραν, συνήφθημεν εις ειρήνην, όιά 
τοϋ φρονεΐν έλέσθαι τά αύτοϋ, καί έν Πνεύματι περιπατεϊν, έν ω καί 
όι ου θείας φύσεως άναόεόείγμεθα κοινωνοζ συνείροντος ή μάς εις 
ενότητα τοϋ Χριστοϋ’ έφη γάρ που πρός τον Πατέρα' «Θέλω ϊνα, 

20 ώσπερ εγώ καί σύ έν εσμεν, οϋτω καί αυτοί έν ήμϊν έν ώσιν». -  «Εν 
γάρ όή σώμα ο ί πάντες έσμέν έν Χριστώ», καί' «Ό κολλώμενος τώ 
Κυρίω, έν πνεϋμά έστι», κατά τήν Γραφήν. ”Οτι όέ τοϋ Θεοϋ καί 
Πατρός το ιόιον ώσπερ έπαίροντος πρόσωπον, τοϋΐ έστι όοξάζοντος 
τον Υίον, τήν πρός αυτόν ειρήνην πεπλουτήκαμεν, σαφηνιεΐλέγων 

25 αυτός- «“Οταν υψωθώ έκ τής γης, πόντος έλκύσω πρός έμαυτόν».
ΠΑΛΑ. Όρθώς όιανοή. «Αυτόςγάρ έστιν ή ειρήνη ήμών, καί 

όι3 αύτοϋ τήν ττροσαγωγήν εσχήκαμεν έν πνεύματι πρός τον Πατέ
ρα».

ΚΥΡ. Ιερέων μέν ούν περί καί τής έτΐ αύτοΐς άναόείξεως ταυτί 
30 ττρός ή μάς ό νόμος. Άγιάζεσθαι όέ όεΐν εν μάλα φησί το Λευιτικόν,

94. Ψαλμ. 79,8. 95. Ίω. 14,27. 96. Φιλ. 2,9. 97. Ψαλμ. 109,1.
98. Β' Πέτρ. 1,4. 99. Ίω. 17,21. 100. Α' Κορ. 10,16-17.
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φέρομε τό νόημα τοϋ λόγου μας στους Ιουδαίους, θά διαπιστώσομε δτι 
δέχθηκαν τό άληθινό έλεος δταν έλαμψε σ’ αυτούς ό Μονογενής. Τούς 
πίεζε δηλαδή σάν ενα φορτίο βαρύτατο κι άσηκωτο, ό καταδικαστικός 
νόμος, πού τιμωρούσε χωρίς έλεος έκείνους πού άμάρταναν. Έλεήθη- 
καν δμως με τη σωτήρια χάρη άργά καί με δυσκολία, κερδίζοντας τη 
χάρη αυτή μέσω τοϋ Χριστοΰ, τοϋ όποιου την έλευση επιθυμώντας νά 
δοϋν, φώναζαν πρός τον Θεό τών όλων «Σύ πού είσαι ό Θεός τών ουρά
νιων δυνάμεων, κάνε μας νά έπιστρέψομε κοντά σου, καί δείξε μας γεμά
το άπό ευμένεια τό πρόσωπό σου, καί άρκεϊ αυτό γιά νά σωθούμε»94.

"Ελεηθήκαμε λοιπόν όλοι μέ την φανέρωση τοϋ Χριστού. Καί βέ
βαια ή φανέρωσητοϋ προσώπου του Θεού φέρνει την ειρήνη, τής όποί- 
ας δωρητής καί έπιβραβευτής είναι ό Χριστός, πού την προτείνει καί τή 
δώριζα ώς άγαθό δικό του σέ έκείνους πού πιστεύουν σ* αυτόν. Γιατί 
λέγει* «Σάς δίνω τη δική μου ειρήνη, σάς άφήνω φεύγοντας τή δική μου 
ειρήνη»95. Καί όταν ό Πατέρας ύψοχτε κατά κάποιο τρόπο τον Υιό, 
χαρίζσντάς του τό όνομα τό πάνω άπό κάθε όνομα96 καί λέγοντας του, 
«Κάθισε στά δεξιά μου»97, τότε άκριβώς, καταργώντας τήν έχθρα πού 
μάς χώριζε, ενωθήκαμε καί ξαναβρήκαμε τήν ειρήνη με τήν επιλογή 
μας νά άποδεχόμαστε τις εντολές του καί νά πορευόμαστε σύμφωνα μέ 
τό Πνεύμα, μέσω τοϋ οποίου καί με τό όποιο άναδειχθήκαμε κοινωνοί 
τής θείας φύσης98. Καί στην ενότητα αύτή μάς συνδέει ό Χριστός. Γιατί 
είπε σέ κάποια περίπτωση στον Πατέρα* «Θέλω όπως εγώ κι εσύ είμα
στε ενα, έτσι κι αύτοί νά είναι ενωμένοι μαζί μας»99. «"Ολοι είμαστε ενα 
σώμα μέσω τοϋ Χριστού»100, καί σύμφωνα μέ τή Γραφή, «'Όποιος 
προσκολλάται στον Κύριο, γίνεται ενα πνεύμα μαζί του»101. Καί ότι μέ 
τό νά υψώνει ό θεός Πατέρας τό ίδιο του τό ποόσωπο, δηλαδηΤ^^^«*: 
δοξ5ζεΓτονΎιό, δεχτήκαμε τον πλοϋτο τής ειρήνης πρός αυτόν, τό δια- 
σαφηνίζει ο ίδιος λέγοντας* «"Οταν υψωθώ άπό τή γή, θά τούς προσελ- 
κύσω όλους πρός τον εαυτό μου»102.

ΠΑΛΑ. Σκέφτεσαι ορθά. Γιατί «Αυτός είναι ή ειρήνη μας, καί 
μέσω αυτού έπιτύχαμε μέ τή χάρη τού Πνεύματος νά όδηγηθούμε κο
ντά στον Πατέρα»103.

ΚΥΡ. Αυτά λοιπόν μάς λέγει ό νόμος γιά τούς Ιερείς καί γιά τη χει- 
ροτονία τους. Πρέπει, λέγει, τό Λευϊτικό γένος V άγιάζεται πολύ καλά,

101. Α' Κορ. 6,17. 102. Ίω. 12,32. 103. Έφ. 2,18.



καί τοϊς καθήκονσί τρόποις προηγνισμένον, τής έκνεμη θείσης αύτοϊς 
λειτουργίαςμεταποιεϊσθαι τότε. Λέγει όέ όντως εν τοϊς Άριθμοΐς- 
«Λάβε τούς Λενίτας εκ μέσον τών υιών \Ισραήλ, και άφαγνιεϊς αύ- 
τούς, καί οντω ποιήσεις τον άφαγνισμόν αυτών περιρρανεϊς αύτούς 

5 ϋόωρ άγνισμοϋ, καί έττελενσεται ξνρόν επί παν το σώμα αυτών, καί 
πλννοϋσι τά ίμάτια αυτών, καί καθαροί έσονται, καί λήψονται μό
σχον ένα έκ βοών, καί τούτον θνσίαν σεμίδαλιν άναπεποιημένην έν 
έλαίψ, καί μόσχον ένα ένιαύσιον έκ βοών λήψη περί αμαρτίας, καί 
προσάξεις τούς Λενίτας ένόοσθεν της σκηνής τοϋμαρτνρίον. Καί 

ίο σννάξεις πάσαν συναγωγήν νίών \Ισραήλ, καί προσάξεις τούς Λενί
τας, καί άφορίσει Άαρών τούς Λενίτας, άπόόομα έναντι Κνρίον πα
ρά τών νίών \Ισραήλ, καί έσονται ώστε έργάζεσθαι τά έργα Κνρίον. 
Οι όέ Λενϊται έπιθήσονσι τάς χεΐρας έπί τάς κεφαλάς τών μόσχων, 
καί ττοιήσεις τον ένα περί αμαρτίας, καί τον ένα εις ολοκαύτωμα, καί 

15 έξιλάσασθαι περί αυτών. Καί στήσεις τούς Λενίτας έναντι Κνρίον, 
καί εναντίον \Άαρών, καί εναντίον τών νίών αύτοϋ, καί άποόώσεις 
αύτούς, άπόόομα έναντι Κνρίον, καί όιαστελείς τούς Λενίτας έκ 
μέσονς τών νίών3Ισραήλ, καί έσονται έμοί, καί μετά ταϋτα είσελεύ- 
σονται οι Λενϊται έργάζεσθαι τά έργα της σκηνής τοϋ μαρτνρίον».

20 ΠΛΛΛ. Λιασάφει όή ούν εν μ,άλα, τις άν νοοϊτο πρός ημών ό τοϋ 
άγνισμοϋ τρόπος, τοϋ τοϊς Λενίταις έπενη νεγμένον.

ΚΥΡ. Μυστικός μέν ούν, ώ Παλλάόιε, καί έν Χριστώ όή πάλιν· 
αύτός γάρ ημών ή άποκάθαρσις, καί ρύπον παντός ή άπόνιψις καί 
άγιασμοϋ όοτήρ. Περιρρανεϊς γάρ αύτούς ϋόωρ άγνισμοϋ, φησί 

25 Τοϋτό τοι καί ό σοφόςκατεόήλου Παϋλος, ώόί γεγραφώς «Είγάρ το 
αίμα τράγων καί ταύρων καί σποδός όαμάλεως ραντίζουσα τούς 
κεκοινωμένους άγιάζει πρός τήν τής σαρκός καθαρότητα, πόσω 
μάλλον το αίμα Χριστοϋ»' καί αληθής ό λόγος Ε ί γάρ ένεστι τοϊς 
τύποις τό ώφελοϋν, καί ή σκιά σωτήριος, πώς άν ούχίμάλλον το άλη- 

30 θές, τοντέστι, τό αίμα Χριστοϋ; Ύόωρ όή ονν άγνισμοϋ τό άναμίξ τη 
στιοόώ της όαμάλεως της λεγομένης νεκρώσεως τοϋ Χριστοϋ σύμβο- 
λον εναργές ήν, ώςένγετώ άγίω βατττίσματι καί ημείς αύτοί πληροϋν 
εύχόμεθα όιά πίστεως. Ώ ς γάρ αύτός πον πάλιν ό θεσπέσιος έφη
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καί άφοϋ άγιασθεί πρώτα μέ τούς τρόπους πού πρέπει, τότε νά άναλαμ- 
βάνει τη λειτουργία πού τοϋ έχει παραχωρηθεί. Πράγματι λέγει στούς 
Αριθμούς τά έξης* «Πάρε τούς Λευίτες άνάμεσα άπό τούς Ισραηλίτες 
καί εξάγνισε τες. Τον εξαγνισμό τους θά τον κάνεις μέ τον έξης τρόπο* 
Θά τούς ραντίσεις μέ τό νερό τοϋ εξαγνισμού, θά ξυριστοΰν σ’ όλο τό 
σώμα τους, θά πλύνουν τά ροϋχα τους καί θά γίνουν καθαροί. Θά 
πάρουν τότε ενα μοσχάρι άπό τά βόδια καί μαζί σιμιγδάλι ζυμωμένο μέ 
λάδι καί ενα μοσχάρι χρονιάρικο γιά θυσία περί άμαρτίας, καί θά οδη
γήσεις τούς Λευίτες στή σκηνή τοϋ μαρτυρίου δπου θά καλέσεις σέ 
σύναξη δλους τούς Ισραηλίτες. Θά οδηγήσεις εκεί τούς Λευίτες ενώ
πιον τοϋ Κυρίου καί ό Άαρών θά τούς ξεχωρίσει καί θά τούς άφιερώ- 
σει στον Κύριο ώς δώρο τών Ισραηλιτών, καί θ5 άναλάβουν νά ύπη- 
ρετσϋν τον Κύριο. Οι Λευίτες πάλι θά θέσουν τά χέρια τους έπάνω στά 
κεφάλια τών μοσχαριών καί θά θυσιάσεις τό ενα μοσχάρι γιά  τήν 
άφεση τών άμαρτιών καί τό άλλο ώς ολοκαύτωμα, γιά νά εξιλεωθούν οι 
άμαρτίες τών Λευιτών. Θά βάλεις νά σταθούν οί Λευίτες άπέναντι στον 
Κύριο καί άπέναντι στον Άαρών καί άπέναντι στούς υιούς του καί θά 
τούς προσφέρεις ώς δώρο στον Κύριο. Θά ξεχωρίσεις τούς Λευίτες άπό 
τούς άλλους Ισραηλίτες κι αύτοί θά είναι δικοί μου. "Επειτ? άπό αύτά οί 
Λευίτες θά μπουν μέσα στή σκηνή γιά νά ύπηρετοϋν σ’ αυτήν»104.

ΠΑΛΑ. Νά μάς διασαφηνίσεις τώρα καλά, πώς νά έννοήσομε τον 
τρόπο τοϋ εξαγνισμού πού εφαρμόστηκε στούς Λευίτες.

ΚΥΡ. Είναι, Παλλάδιε, μυστικός καί άναφέρεται πάλι στον Χριστό. 
Γιατί αύτός είναι ή κάθαρσή μας, καί ή άπόνιψή μας άπό κάθε ρύπο, 
καί δωρητής τοϋ άγιασμοϋ. Θά τούς ραντίσεις, λέγει, ολόγυρα μέ νερό 
εξαγνισμού. Αυτό βέβαια δήλωνε καί ό σοφός Παύλος, γράφοντας τά 
έξης* «"Αν τό αίμα άπό τράγους καί ταύρους καί τό ράντισμα άπό στά
χτη δαμάλας εξαγνίζουν τούς μολυσμένους καθαρίζοντάς τους έξωτερι- 
κά, πόσο περισσότερο τό αιμα τοϋ Χριστοϋ»105, καί ό λόγος του είναι 
άληθινός. Γιατί, αν στούς τύπους υπάρχει ώφέλεια καί ή σκιά μπορεί νά 
σώσει, πώς δέν θά τό κάνει αύτό καλύτερα τό άληθινό, δηλαδή τό αίμα 
τοϋ Χριστού; Τό νερό λοιπόν τοϋ εξαγνισμού άνάμικτο μέ τή στάχτη 
της δαμάλας εΤναιφανερό^τυμβολο της λεγάμενης νέκρωσης τού Χρι- 
στοϋ, δπως καί έμείς οί ίδιοι ευχόμαστε νά γίνει αύτό μέ τήν πίστη κατά 
τό άγιο βάπτισμαΓΤιατί, δπως ειπε πάλι ο ίδιος ό θεσπέσιος Παύλος
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Παϋλος «Σννετάφημεν γάρ αντώ διά τοϋ δαπτίσματος εις τον θάνα
τον, ϊνα, ώσπερ ήγέρθη Χριστός διά της δόξης τον Πατρός, οντω καί 
ημείς έν καινότητι ζωής περιττατήσωμεν». νΕφη δέπάλιν «Πάντοτε 
την νέκρωσιν τοϋ Ίησοϋ έν τφ σώματι περιφέροντες, ϊνα και ή ζωή 

5 τοϋ Ίησοϋ έν τη θνητή ήμών σαρκί φανερωθη».
ΠΑΛΑ. Και τις δη άρα έστίν ή ενθάδε λεγομένη νέκρωσις τον 

Χριστοϋ;
Κ Υ Ρ . Το έκτεθνά να ι μ έν  κόσμω  κ α ί αμαρτία ις, ίερ ά ν  τε κ α ι ά γία ν  

κ α ι τη ν  ό τι μ ά λ ισ τα  φ ιλα ιτά τη ν  Θεω δια βιω να ι ζω ήν, έφ 3φ  δή  ττά λιν  
ίο  ά π εσεμ νύνετο  λ ία ν  ό  Π α ϋλο ς λ έγω ν  «’Ε γώ  γά ρ  δ ιά  νόμον νόμω άπέ- 

θανον, ϊνα  Θεω ζήσω - Χ ρ ισ τφ  σννεσταύρω μαι. Ζ ώ  δ έ ο ύκ έτι εγώ , ζή  
δ έ  έν  έμ ο ι Χ ρισ τός. “Ο  δ έ νϋν ζώ  έν  σαρκί, έν  π ίσ τε ι ζώ  τή  το ϋ  Υ ίο ϋ  
το ϋ  Θ εο ϋ  ά γα ττή σ α ν τό ςμ ε  κ α ι π α ρ α δ ό ν το ς  έα ν τό ν  υ π έρ  έμοϋ». 
Τοντο\ ο ϊμα ι, έο τι το  έκτεθνά να ι μ έν  έν  κόσμω  κ α ι τη ν  Χ ρ ισ το ϋ  νέ- 

15 κρω σιν ύπενεγκεΐν, δ ια διώ να ι δ έ  α ν  τη ν  έν  α ν τφ  ζω ήν. Σ ττοδός ο νν  
δαμάλεω ς ά να μ ιξ  νδα τι τη ν  Ίη σ ο ϋ  νέκρω σιν ώ ς έν  ά γίψ  δα π τίσ μ α τι 
τελο νμ ένη ν νπεμ φ α ίνο ι αν. 7Η ς έν  μ εθ έξει γενέσ θ α ι κ α ι α ν το νς εφ η  
δ εΐν  το υ ς έν  τά ξει τελο ϋντα ς τη  Λ ευ ϊτικ ή , π α ν  είδ ο ς  ά κα θα ρσ ίά ς σαρ
κ ικ ή ς  ώ ς έν  σ κ ιςί π ά λ ιν  έκπεφ ορτισμένονς. Α η λ ο ϊ γά ρ , ο ϊμα ι, το ν τι 

20κ α ι μ ά λ α  σα φ ώ ς το  ά π ο ψ ιλο ϋσ θ α ι ξ ν ρ φ  τή ν  το ϋ  σ ώ μ α το ς τρ ίχα . 
«Ζώ ν γά ρ  ό  λ ό γο ς  το ϋ  Θ εοϋ κ α ί ένα ρ γή ς κ α ί τομώ τερος», κα θά περ  
τιν ά  τριχώ ν κ α ί ονύχω ν άποκείρω ν έκ  νοϋ, τω ν έμφ ύτω ν κ α ί έν  ή μ ΐν  
σα ρκικώ ν κ ινημ ά τω ν τή ν  ακαθαρσίαν, ο ν  κ α ί νόμον α μ α ρ τία ς ένω - 
κ η κ ό τα  το ΐς  μ έλεσ ι τή ς  σ α ρκό ς ά ντισ τρα τενό μ ενό ν τε  τφ  νόμω  το ϋ  

25 νοός κ α ί ε ις  ά μ ή  θ έμ ις έξέλκοντα , Γ ράμμα π ο ύ  φ η σ ιν  ίερόν, ά λλά  τη  
το ϋ  ά γιο ν  Π νεύμ α το ς δννά μ ει τε κ α ί έν ερ γείρ  κα θά περ  ξνρ φ  τεμνό- 
μ εν ο ς ά σθενεζ κ α ν  ε ί ά να φ ύο ιτό  πω ς έν  ήμΐν, γο ρ γό τερ ο ν  α π οκείρε- 
τau «Π νεύματι γά ρ  ττεριπατεϊτε» , φ ησί, «κα ί έπ ιθ νμ ία ν  σα ρκό ς ο ν  μ η  
τελέσητε». *Ω σπερ δ έ  τό  ξνρό ν ο νκ  έ ξ  α ν τή ς  τή ς  είσ ά π α ν ά να δοθρεύ- 

30 ε ι ρ ίζ η ς  τή ν  έν  ή μ ΐν  τρίχα , τέμ νει δ έ  ά να φ νομ ενην ευθέω ς, οντω  κ α ί

106. Ρωμ. 6,4.
109. Έβρ. 4,12.

107. Β' Κορ. 4,10-11.
110. Ρωμ. 7,23.

108. Γαλ. 2,19-20.
111. Γαλ. 5,16.
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κάπου· «’Έχομε ταφεί μαζί με τον Χριστό μέ τό βάπτισμά μας καί συμ
μετέχομε στο θάνατό του, ώστε, δπως ό Πατέρας Θεός μέ τη δύναμή του 
άνέστησε τον Χριστό άπό τούς νεκρούς, έτσι καί εμείς μπορούμε νά 
ζήσομε μιά νέα ζωή»106. Καί άλλου πάλι είπε· «Συνεχώς ύποφέρομε 
σωματικά, μετέχοντας ετσι στον θάνατο τοϋ Ίησοϋ, γιά νά φανερωθεί 
στο θνητό σώμα μας καί ή ζωή τοϋ άναστημένου Ίησοϋ»107.

ΠΑΛΑ. Καί πώς λοιπόν έννοείται ή λεγάμενη εδώ νέκρωση τοϋ 
Χρισιοϋ;

ΚΥΡ. Τό νά είμαστε νεκροί γιά τον κόσμο καί την άμαρτία καί νά 
ζσϋμε ζωή άγια καί καθαρή καί δσο τό δυνατόν ευάρεστη στον Θεό, 
πράγμα γιά τό όποιο άκριβώς καυχιόταν πάλι πολύ ό Παϋλος λέγο
ντας· «Έγώ βέβαια μέ κριτήριο τσν νόμο εχω πεθάνει γιά τον μωσαϊκό 
νόμο, γιά νά βρώ τή ζωή κοντά στον Θεό. ’Έχω σταυρωθεί καί πεθάνει 
μαζί μέ τσν Χριστό καί δεν ζώ πιά έγώ, άλλά ζέί στο πρόσωπό μου ό Χρι
στός, καί τή ζωή πού τώρα ζώ μέ τό σώμα, τη ζώ μέ τήν πίστη μου στον 
ΥΙό τοϋ Θεοϋ, πού με άγάπησε καί παρέδωσε τον έαυτό του στο θάνατο 
γιά χάρη μου»108. Αυτό σημαίνει, νομίζω, τό νά είναι κανείς νεκρός γιά 
τον κόσμο καί νά εχει ύποστεί τη νέκρωση τοϋ Χριστοϋ καί νά ζεί παλι 
τή_ζ(^ τοϋ Χριστοί- Ή  τέφρα λοιπόν τής δαμάλας ανάμικτη με νερό 
μπορεί νά ύποδηλώνει τή νέκρωση τοϋ Τησοϋ πού πραγματοποιείται 
κατά τό άγιο βάπτισμά. Στή νέκρωση αυτή είπε πρέπει νά μετάσχουν 
καί όσοι ανήκουν στή λεϋίτική τάξη καί V άπορρίψουν κάθε είδος άκα- 
θαρσίας σαρκικής μέ τό νόημα πάλι της σκιάς. Αυτό τό δηλώνει, νομί
ζω, καί μέ μεγάλη σαφήνεια, τό ξύρισμα τών τριχών άπό όλο τό σώμα. 
Γιατί «ό λόγος τοϋ Θεοϋ είναι ζωντανός καί δραστικός καί πολύ κο
φτερός»109, πού άφαιρεί άπό τό νοϋ, σάν κάποια άκαθαρσία άπό τρίχες 
καί νύχια, τά έμφυτα μέσα μας κινήματα τής σάρκας, πράγμα πού ή 
Ιερή Γραφή τό ονομάζει καί νόμο της άμαρτίας, πού έχει εγκατασταθεί 
στά σαρκικά μέλη μας καί άντιστρατεύεται στον νόμο τοϋ νοϋ μας110 καί 
τον παρασύρει σέ εκείνα πού δέν πρέπει, άλλά μέ τή δύναμη καί τήν 
ενέργεια τοϋ άγιου Πνεύματος κόβεται σάν μέ ξυράφι καί έξασθενεί, κι 
αν συμβεί νά ξαναφυτρώσει μέσα μας, άφαιρείται μέ μεγάλη γρηγορά
δα. Γιατί λέγει· «Νά βαδίζετε στή ζωή μέ οδηγό σας τό Πνεϋμα, καί ετσι 
δέν θά έκτελείτε τήν επιθυμία της σάρκας»111. Καί δπως τό ξυράφι δέν 
άφαιρεί όλοσχερώς άπό τή ρίζα τις τρίχες, άλλά τις κόβει άμέσως μόλις
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έν ήμϊν ό τοϋ Θεοϋ λόγος, πρόρριζον ώσπερ την ώς έμφυτον επιθυ
μίας ούκ άναβοθρενει κίνησιν (τετήρηται γάρ το τέλειον άγιόν εις 
αιώνα τον μέλλοντα), κατανεκροϊ όέ μάλλον άναφυομένην καί άνί 
σχουσαν έν ήμΐν, καί τον έν τοΐςμέλεσι της σαρκός άγριαίνοντα τιθα-

5 σενει νόμον.
Ούκοϋν ή τριχών άφαίρεσις την νοϋ κάθαρσιν ύπχχινίττεται, ήν 

αν έν ήμϊν ό θειος τε καί τομώτερος εργάζεται τον Θεοϋ λόγος. Άπό- 
πλυσις όέ ίματίων, λαμπράνκαί άκίβόηλον ήμϊν πολιτείαν ύποφαίνει, 
τήν έξωφανή. «Προνοοΰμενοι γάρ καλά, ου μόνον ενώπιον Κυρίου», 

ίο κατά το γεγραμμενον, «αλλά καί ενώπιον άνθρώπων». Καί αυτός όέ 
πού φησί' «Λαμψάτω το φώς νμών έμπροσθεν τών άνθρώπων, όπως 
ΐόωσι τά καλά έργα υμών, καί όοξάσωσι τον Πατέρα υμών τον έν τοϊς 
ούρανοϊς». Είναι όή ούν άναγκαϊον τούς αληθώς άγιους καί ιερούς 
έσωθέν τε καί έξωθεν καθαρώς τήν νέκρωσιν τοϋ Ίησοϋ περιφέρον-

15 ταςέν τώ ίό ίψ  σώματι, καί συντεθειμένους αύτω τρόπον τινά όιά τοϋ 
άγιου βαπτίσματος

ΠΑΛΛ Ευ έφης.
ΚΥΡ. Προσκομίζεσθαι όέ όεΐν τήν υπέρ αύτών, έφη, θυσίαν έν 

μόσχοις όυσζ τελείω τεκαί ένιαυσίω, τοϋτ? έστιν, άπαλω τε καί νέω- 
20 καί τέλειοςμέν, ό εις ολοκαύτωμα, σννθυμιωμένης αύτω σεμιόάλε- 

ως έλαίω όεόευμένης- ό  γεμήν έτερος, υπέρ άμαρτίας έξω της πα
ρεμβολής έμπιπράταί' τελειοϋται γάρ οϋτω τά νπερ άμαρτίας θύ
ματα. Καί έστι όή πάλιν έν άμφοϊν ό Χριστός, έν μόσχω μέν τώ εις 
όλοκαύτωσιν, όλος άγιος καί εις οσμήν εύωόίας νπέρ ήμών τώ Θεώ 

25 καί Πατρί τής έν έλπίόι ζωής το ευχαρί τε καί ίλαρόν τοΐς άγίοις 
φέρων* σεμίόαλιςγάρ έλαιόόευτος σννανεκομίζετο τώ μόσχω’ έψε- 
ται όέ που πάντως τοΐς τήν έν Χριστώ τετιμηκόσι ζωήν. Καί μήν 
καί ώςμοσχάριον υπέρ άμαρτίας πυρί όαπανώμενον. «Τώ γάρ μώ- 
λωπι αυτοϋ ίάθημεν», κατά τάς Γραφάς. Επιτήρει όέ, ότι τέλειος 

30μέν όλοκαυτοϋται μόσχος, ενιαύσιος όέ υπέρ αμαρτίας σφάζεται,

112. Ρωμ. 12,17.
113. Ματθ. 5,16.
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ξαναφυτρωσουν, έτσι καί ό λόγος τοϋ Θεοί) μέσα μας, δεν βγάζει άπό 
τή ρίζα τήν έμφυτη κίνηση τής έπιθυμίας (γιατί ή τέλεια άγιότητα 
φυλαγεται γιά τον μελλοντικό αιώνα), άλλά μάλλον τήν κατανεκρώνει 
μόλις ξαναφυτρώσει καί άρχίσει νά ψηλώνει μέσα μας καί τιθασεύει τον 
νόμο της σάρκας πού αγριεύει μέσα στά μέλη ιιαο

Ή  αφαίρεση λοιπόν τών τριχών ύπαινίσσεται τήν κάθαρση του 
νοϋ, τήν οποία πραγματοποιεί μέσα μας ό δραστικός καί κοφτερός 
λόγος του Θεού. Τό πλύσιμο τών ένδυμάτων ύποδηλώνει τον λαμπρό 
καί γνήσιο εξωτερικό τρόπο ζωής. Γιατί, σύμφωνα μέ αύτό πού εχει 
γραφεί, «Φροντίζετε νά κάνετε τό καλό όχι μόνο μπροστά στον Θεό, 
άλλά καί μπροστά στούς άνθρώπους»112. ’Αλλά καί ϊδιος λέγει κάπου* 
«’Έτσι νά λάμψει τό δικό σας φώς μπροστά στούς άνθρώπους, γιά νά 
δουν τά καλά σας εργα καί νά δοξολογήσουν τον ουράνιο Πατέρα 
σας»113. Είναι άνάγκη λοιπόν οί άληθινά Ιεροί καί άγιοι νά περιφέρουν 
στο σώμα τους καθαροί έσωτερικά καί εξωτερικά τη νέκρωση του Χρι- 
στοΐΓκαΐ νά ένωνονται μαζί του κατά κάποιο τρόπο μέ τό άγιο βαπτι- 
σμα._

ΠΑΛΑ. Ό ρθά μίλησες.
ΚΥΡ. Ειπε ότι ή θυσία γι3 αυτούς επρεπε V άποτελείται άπό δυο 

μοσχάρια, τέλειο τό ενα, καί τό άλλο χρονιάρικο, δηλαδή άπαλό καί 
νέο. Τέλειο βέβαια θά είναι τό μοσχάρι της όλοκαύτωσης καί θά προσ- 
φέρεται μαζί καί σιμιγδάλι ζυμωμένο μέ λάδι* τό δεύτερο θά προσφέρε- 
ται γιά τις άμαρτίες πού διέπραξαν καί θά καίγεται έξω άπό στρατόπε
δο. Γιατί έτσι ολοκληρώνεται ή προσφορά τών θυμάτων γιά τις άμαρ
τίες. Καί με τά δύο πάλι συμβολίζεται ό Χριστός* μέ τό μοσχάρι της όλο
καύτωσης, άγιος όλος, γιά νά όσφρανθεί ό Θεός γιά χάρη μας τήν ευω
δία του, προσφέρσντας στούς άγιους τή χαρά καί τήν ίλαρότητα της 
έλπιζόμενης ζωής. Γιατί μαζί μέ τό μοσχάρι προσφερόταν καί σιμιγδάλι 
ζυμωμένο με λάδι, πράγμα πού θά άκολουθήσει οπωσδήποτε γιά κεί
νους πού τίμησαν τή σύμφωνη μέ τον Χριστό ζωή. "Αλλά προσφέρεται 
ό Χριστός καί σάν μοσχάρι πού κατακαίγεται στή φωτιά γιά τις άμαρ
τίες μας. Γιατί, σύμφωνα μέ τή Γραφή, «Θεραπευθήκαμε μέ τό δικό του 
πάθος»114. Καί πρόσεχε, ότι τό τέλειο μοσχάρι γίνεται θυσία όλοκαύτω
σης, ενώ τό χρονιάρικο σφάζεται γιά τις άμαρτίες, ώστε μέ αυτά τά δύο

114. Ήσ. 53,5.
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ΐνα έν ταύτώ vofjg διά δνοϊν τον ένα ώς εν τελειότητι μέν αρετών, 
τον ενοσμότατον νοητώς, ώςέν άπλότητι δε καί ακακία σφαζόμενον. 
«Εγώ γάρ», φησίν, «ώςάρνίονακοκονάγόμενον τον θύεσθαι ούκ 
εγνων».

5 "Οτι δε ώζ υπέρ πάντων τε άμα καί παρά πάντων άνάθημα τω 
Θεώ το ίερονργόν προσάγεται γένος, ένδείξειεν αν ή χειρών έπίθεσις 
των εξ ’Ισραήλ «Έπιθήσονσι γάρ», φησίν, «οί νίοί \Ισραήλ τάς χεϊ- 
ρας έπί τάς κεφαλής των Λευιτών». *Ώσπερ γάρ οίΛενΐται ταϊς των 
θνμάτων κεφαλαϊς τάς χεΐρας έπηγον καί τοϊς σφαζομένοις υπέρ 

ίο αντών εις τύπον Χρίστον (εδρών δε τοϋτο, ούκ εύλογοϋντές ττοθεν, 
πολλοϋ γε καί δει, άλλ3 οίονείπως τη των χειρών έπιθέσει καταδει- 
κνύντες τον τάς άμαρτίας ημών φέροντα Θεόν, καί ύπέρ ημών ίε- 
ρονργούμενον, ίνα «Προσηλώση τω ίδίω οτανρώ το καθ’ ημών χειρό
γραφον»), οϋτω πεπράχθαι νοήσεις τήν τοϊς Λενΐταις χειροτονίαν

15 τών λαών. Οίονεί γάρ πως âvff εαυτών τω Θεώ πρός ιερουργίαν προ- 
καθίσαντες αυτούς, ώς έξειλεγμένους, τάς κεϊρας έπηγον. Ά λλ3 έ- 
πράττετο μέν ή χειρών έπίθεσις τότε Μετερρυηκότων δε τών πρα
γμάτων νννί εις το άμεινον, άσνγκρίτως τοϊς έπί ιερουργίαν διά Χρί
στον καλονμένοις έπι ψηφίζονται λαοί, το ώς είεν άξιοι παραφω- 

20 νοϋντες εν μάλα· καί τοϋτο έν 3Εκκλησίαις, καθάπερ άμέλει καί οί 
πάλαι, παρά τη ίερςί τε καί θείςι σκηνη, τάς έπί τοϊς Λενΐταις χειροθε
σίας έδρων. Πρόδηλον ονν ότι, είμήτε έν έκκλησή μήτεμήν έπί λα- 
οϋχειροτονία γένοιτο, παρά τήν θείανέστται δούλησινκαί έξω νόμων 
τών ιερών. Τετελειωμένοι δε οίΛενΐται, τών εις ίερονργίαν άπτονται

25 πάντων.
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νά έχεις στο νοϋ σου τσν ενα ώς πρός την τελειότητα τών αρετών του, 
τσν πιο ευωδιαστό νοητά, ό όποιος σφάζεται μέ την άπλότητα και την 
άκακία του. Γιατί λέγει* «Έγώ σάν άρνί άκακο πού τό όδηγοϋν στη 
θυσία, δέν τό αντιλαμβανόμουν»115.

"Οτι βέβαια προσφέρεται τό γένος τό ιερατικό άφιέρωμα στσν Θεό 
γιά χάρη δλων καί άπό δλους, τό δείχνει ή έπίθεση τών χεριών άπό τους 
Ισραηλίτες· Γιατί λέγει' «Θά θέσουν οι Ισραηλίτες τά χέρια τους πάνω 
στά κεφάλια τών Λευιτών»116. 'Όπως δηλαδή οί Λευίτες έθεταν τά χέρια 
τους πάνω στά κεφάλια τών θυμάτων γιά χάρη τους προτυπώνοντας 
καί σέ εκείνα πού σφάζονταν γι5 αυτούς τούς ίδιους τον Χριστό (καί 
αυτό τό έκαναν όχι βέβαια γιά νά ευλογήσουν, άφοϋ άπεΐχαν πολύ άπό 
αυτό, άλλά κατά κάποιο τρόπο μέ τήν έπίθεση τών χεριών ύποδήλωναν 
τόν Θεό πού σηκώνει τις άμαρτίες μας καί πού θυσιάσθηκε γιά χάρη 
μας, γιά νά «Καρφώσει στσν δικό του σταυρό τό εναντίον μας χρεό
γραφο»117), έτσι πρέπει νά άντιληφθείς τή χειροτονία τών Λευιτών πού 
γινόταν άπό τά πλήθη. Σάν δηλαδή κατά κάποιο τρόπο νά έβαλαν τά 
πλήθη άντί τοϋ έαυτοϋ τους τούς Λευίτες ώς εκλεκτούς τους στο νά 
ύπηρετοϋν τόν Θεό καί έθεσαν τά χέρια τους έπάνω τους. Καί τότε 
βέβαια γινόταν αυτή ή έπίθεση τών χεριών. Τώρα όμως πού τά πράγμα
τα προχώρησαν στο καλύτερο, παρέχουν τά πλήθη μέ τρόπο άσύγκριτο 
τή δική τους έπιψήφιοη γι8 αυτούς που καλοϋνται μέσω τοϋ Χριστοϋ 
στήν ιερή ύπηρεσία, άναβοώντας τό «Είναι άξιοι». Καί αυτό γίνεται
μποοστα στα εκκλησιάσματα, οπως α_κρίθ&^αιοί^ιαΑαιοΐ-ένεονουσαν 
τις χειροθεσίες αυτές στούα Λευΐτες κοντά στήν Ιερή καί θεία σκηνή. 
Μναι λοΐπόν ολοφάνερο, ότι ή χειροτονία αν δέν γίνει οΰτε στήνέκκλη^ 
σία οΰτε μέ παρουσία τοϋ λαοϋ^ίνεται ̂ αο&^ό^^Ημα, του Θεαϋ-και, 
έξω άπό τούς ίερούς νόμους, Κι αφοϋ όλοκληρωθα ή χει^οτο^α^Μ ^ 
οί Λευίτες άναλαμβάνουν όλα τά καθήκοντα τηςίερήςύπη ρ£αίΓΠζ ΤίΗ?ξτ

115. Ίερ. 11,19. 116. Άριθμ. 7,10. 117. Κολ. 2,14.
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ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ
Οί αριθμοί παραπέμπουν κατά σειρά γιά τά χωρία της Γραφής, στο κεφάλαιο, 
τον στίχο καί τη σελίδα πού βρίσκονται, ενώ γιά τά ονόματα καί πράγματα 

άπλωςστη σελίδα πού βρίσκονται.

1. Ευρετήριο χωρίων της Γραφής
Γένεσις

7
4
21

42
3-4
5-7
19

10
11

11-12
13

25-29
46

13-16
22-23
25-27
32-33

33
9έ
13

17-19
19
24
3
7
8 

8-11 
12

Γένεσις

306 21

22-23
24-25

292 1-4
144 2
336 14
48 15

338 17
338 19
338 20-21

158

22-23
26-27
28-32

350 31
350 33-34
350 35-36
296 36
302 22 5
44 6
44 16-17
44 19

268 21-27
266 23 1
242 2
242 3
20 4-6
22 6
24 24 9-10
36 25 1-8
28 10-11
34 16-21
28 22
46 29

158
160
82

36.38
142
48
88

142
142
98

104
70

100
74

108
108
110
78
90

102
122
138
140
140
116
140
358
162
164
170

174.198
176



426 ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ

25 30-31 178 34 26 310
36 180 37 20 192

3640 178 25 192
37 180 38 2627 212

26 1 354 40 1-2 242
1-3 218 3-6 252

7-10 224 15-16 242
36 260 27-32 298

31-37 254 Λευϊτικόν27 1-4 188
9-12 226 4 1-12 290

20-21 228 13-16 208
28 1 348.350 7 1618 308

2 352 18 308
5 354 8 1-7 398

6-8 356 9 1-7 402
9-12 356 22-24 404
12 356 35 400

13-17 360 10 14 120
21 360 11 45 26
23 362 17 2-4 302
26 368 7 302

31-35 370 10-14 304
32-34 374 19 4 390

34 376 1617 66
35 376 18 62.132

36-39 378 19 66.102
29 1-9 380 20-22 146

10-28 386 23-25 150
31 394 25 152

31-34 386 29 56.58
30 1-3 194 35-36 64

6 196 20 1-3 58
610 194 15-16 104

7 200.202 22 27-28 310
9 204 29-30 308
10 204 1-9 276

18-19 254 3 280
18-21 208 4 266
23-33 234 9 284
34-38 236 24 5-9 176

31 1-6 238 26 3-5 16
33 20 172 27 2-3 52
34 25 306 8 52
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29 8 282
’Αριθμοί

2 1-2 34
2-5 34
1-14 34
17-22 342
25-31 344

6 22-27 410
23-26 412

7 1-6 312
10 322

10-17 318
12-17 322
88-88 334

8 1-3 182
6-15 416

14 21 406
15 17-21 178

32 30
38-41 14

16 Ιέ. 192
17 1-3 192

3-5 266
17-27 272

35 22-25 144
28 144

Δευτερσνόμισν
4 35 44
5 12 46

31 24
6 2-9 12

5 10.44
18 12

7 3-4 60
9 8 98
11 13-15 18
12 13-16 304
15 1-4 126

7-10 126
8 120

12-14 36
13-14 38

16 20 140

16 21-22 314
17 14-15 136

15 138
21 18-21 48
22 1-4 118

6-7 114
8 150
11 66

13-19 148
22-27 90
28-29 94

23 18 306
20-21 124

24 7 88
14-15 122
19-24 124

25 1-4 40.132.146
13-16 64

32 11 358
33 25-26 112

Βασιλειών Α'

2 5 230
26 10

Ψαλμοί

2 6-7 138
3 6 276
5 4 278
7 13-14 376

11 3 360
14 3 68
18 5 260.262

13 322.328
20 5 234

13 314
22 5 186.382
23 4 382
25 6 340
26 6 340

14 330
30 7-9 310
31 5 332

10 134
33 6 278
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33 10 284
16 182

35 9 76
36 31 16
39 7-9 200
41 10 370
44 3 178.196

8 296.324
10 220
14 364

67 7 68
12 228

72 24-25 42
75 11 342
76 20 172
77 24 266
79 8 414
80 17 228
86 3 34.250
88 7 326
93 8-9 184
94 1 408
98 4 364

105 3 364
109 1 414
113 20-21 410
117 27 164
118 27 222

59 394
96 12.218

127 2 44
3 188

129 3 332
131 13 34

17 280
Ίώβ

5 11 20
14 4 322
19 4 390

Παροιμίαι Σολομώντος
1 31 138
4 26 394
8 9 78

9 5 106
14 23 190
16 5 296

7 64
18 22 148
20 25 292
24 55 50

Εκκλησιαστής
7 15 16.140

26 56 
Άσμα Ασμάτων

1 1-4 204
2 10-12 250

Σοφία Σολομώντος
1 14 314

Σοφία Σειράχ

7 28 48 
Ώσηέ

2 21-22 92
3 4 368 

11 3 360
Ίωηλ

1 9 204
Ζαχαρίας

4 1-5 182
10 182

11-14 184
12 186

Μαλαχίας

2 10 74
Ήσαΐας

1 15 182
5 7 102

20 148
6 1-2 172 

9 202



16
12
7
18
20
4

10
26
8
9
1
6
7
5
9
11
10

11-1
13
8
19

19-2
23

12-2
10

47

22

14
11
14
17
13
14
16
20
39
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Ιερεμίας

Ιεζεκιήλ

Δανιήλ

Ματθαίος

12
400
244
98

154.250
244
370
332
246
146
86

22.250
228

134.420
258
292
352

276
76
68

324
32

184
40

150

220

182

6

7

8
10
12

13

15

16

23
25
26

9-13
12
1
6
15 
22 
37
16 
29 
8

8-9
11
43
52
3-6
14
24
18
26
6

12
17
37
5

21
23

19-20
20

10

6 30
210 7 41-42
174 10 20
228 11 29-30
152 41
282 12 33
278 13 33
420 16 29
66

142
118 1 14

Μάρκος

Λουκάς

128.130 
134.328 

62 
236 
88 
50 
50 

256 
376 
138 
234 
26 

168 
152 
52 
26 

260 
252 
60 
78 

1- 

34 
340 
10 
16 

154 
324 
256 
368

26.98

124.332
128
360
274
122
122
280
244

Ιωάννης
160.176.194.354
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1 16 180.206.234
2 19 168
3 34 180.234.268

35 258
4 14 76

24 156
43 138

5 26 370
35 280

37-38 164
46 244

6 32-35 268
35 188

38-40 200
54 324

7 64 334
39 62.190.410

8 12 260
24 42

31-32 42
10 7 170

30 174
34-36 374

11 25 370
12 24 312

32 312.328.414
35 118

13 10 210
26 324

14 6 158.. 170.242.310
17 46
27 414
28 222.256
30 290

15 5 160
16 15 368

24 170
17 3 76.412

19 292
21 414

18 36 376
19 9 174
20 22 36

22 190
26-27 54

Πράξεις
2 24 274

31 168
5 34-35 122
7 52 338
9 15 332

10 38 296
17 28 306

Ρωμαίους

1 7 410
3 25 170.198

29-30 294
5 14 250

18-19 312
6 4 418

5 320
9 246.260.288

9-10 206
7 12 298

23 418
8 15 62.190

29 408
11 25 314.340

29 40
33 172.242

12 1 216
2 368
5 390
12 330
17 420

13 8 10
12-14 370

14 352.382
14 7 74
16 3 348

Κορινθίσυς Α'
3 9 348
4 1 196

7 234
5 7 306

9-10 116
6 2 88.246

14 234



15
17
20
7

12-14
15
31
6
12

9-10
16

16-17
29-30

4
30-32

3
8

3-8
5

10
13
20
20
33

14-15
14-16

10
10-11
14-15

17
11-14

9
7

5-6
2
14

10
19-20
27
28
19
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88
92.414

216
84
60

218
154
248
78

70.116
372
414
316
160
212

100.232
180
64

110
398
62

328
274
90

Κορινθίσυς Β'
258
202
406
418
294

106.248. 402 
218 
222 
128 
378 
92 

110
Γαλάτας

68
418
352

74.106
98

5 2
16

6 14
Έφεσίσυς

1 3-5 
5

2 14 
18

21-22
3 6

8
17

4 5
13 
29

5 1-2
8

6 4
11

Φιλιππησίσυς
1 6
2 6-7 

7 
9

21
3 8
4 7
7 8

Κιλοσσαεΐς
2 9

11
14

3 34
4 6

Θεσσαλανικεϊς Α'
5 5

Θεσσαλανικεϊς Β'

2 4
4
9
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Τιμόθεον Α' 9 7-12
1 13 86 9
3 5 70 11-12

15 222.244 13
5 22 72 14
6 16 172

10
24

Τιμόθεον Β' 4
8-14

2 12 408 14
14 96 20
24 332 12 13

13 12
Τίτον 13

3 5 412
Εβραίους 1 17

1 2 334 2 3
14 174 2 2

2 11 296 4 11
14 200

3 5-6 26
17-19 30 2 9

4 1 30 12
3 32 22
9 30.282 3 18
12 418

12-13 184
5 4 348 1 4

6 348 19
12 312 3 11

7 5ε. 272
19 262
26 274 1 1-3
28 272 2 1-2

8 2 156 2
13 264 4 20-21
16 156

9 1-5 264
7 286 13 8

286
286
206

294.416
272

200.268.288
210.262.348

288
372
254
394

388.408
294.394

Ιακώβου

410
72

390
120

Πέτρου Α'
156.264.284

246
290
168

Πέτρου Β’
414
260
156

Ίωάννσυ Α'
394
170
334
12

*Αποκάλυψις
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2. Ευρετήριο δνομάτων καί πραγμάτων

Α

Άαρών 24. 26. 176. 180. 192. 190. 
194. 206. 208. 210. 212. 228. 230. 
232. 234. 264. 266. 268. 270. 272. 
274. 276. 280. 284. 290. 300. 342. 
346. 348. 350. 352. 354. 356. 358. 
360. 362. 368. 370. 372. 374. 376. 
378. 380. 382. 384. 386. 392. 396.
396.402.404. 406.408.410.416. 

Άβειρών 270. 348. 
νΑβελ. 292.
Άβιούδ 346.358. 
άγαθότης 10.296. 
άγαλλίασις 296.324. 
άγανάκτησις 134.
αγάπη 10. 12. 18. 22. 50. 54. 62. 64. 

68. 70. 74. 80. 82. 86. 110. 112. 
118.130.132.154.168. 202. 306.
366.412. 

άγάπησις 66.112.128.
Αγαρηνοί 58.
άγγελος 22. 42. 94. 182. 206. 248.

266. 366. 398.
Ά γ ια  άγιων 206. 212. 232. 236. 

252. 262. 264. 268. 276. 278. 280. 
286.288.290.296.298.372. 372. 
άγιασμα 162. 234. 236. 374. 380. 
386.

άγιασμός 24. 30. 98. 168. 182. 210. 
216. 234. 240. 242. 282. 296. 320. 
324. 330. 334. 350. 364. 380. 390. 
392. 394. 396. 398. 400. 404. 406. 
408.416. 

άγιότης 28. 
άγνεία 56. 
άγνισμός 416. 
άγνοια 86.290. 
άγχίνοια 344. 
άγχιστεία 132.
Άδάμ 250.270.314. 392. 
άδης 146.246.
άδικία 72.120.140.296.324.338.

άειφυγία 144. 
άθυρογλωσσία 394. 
άθυροστομία 80.
Αιγύπτιος 130.214.302.
Αίγυπτος 26. 38. 58. 98. 120. 124. 

130.158. 214.242. 268. 300. 350. 
352.358. 

αίμα Χρίστου 416. 
αΐρεσις 110. 
αιρετικός 78.94.230. 
αίσχρότης 56.60.
άκαθαρσία 72. 146. 150. 236. 382.

390.418. 
άκακία 328.422. 
άκηδία 150. 
άκροβυστία 294.
άλήθεια 20. 26. 32. 40. 42. 46. 78. 

80. 114. 134. 136. 160. 204. 234. 
244. 260. 266. 268. 314. 316. 362. 
368.394. 

άμαθία 278.282.
Άμαλήκ242. 244. 
άμάρτημα 90. 374. 376. 
άμαρτία 28. 30. 32. 34. 36. 38. 40. 

42. 44. 48. 72. 74. 76. 86. 98.122. 
126.128.144.160.170.194.196. 
200. 204. 206. 208. 210. 250. 258. 
262. 270. 286. 288. 290. 292. 308. 
310. 318. 320. 322. 326. 328. 332. 
334. 342. 348. 376. 378. 380. 384. 
386. 390. 398. 402. 404. 406. 408.
412.416.418.420.422. 

αμαρτωλός 74. 134. 192. 274. 348.
392.

Άμιναδάβ 318. 
άμνησικακία 118. 
αμνηστία 126.332. 
άμνός 302. 318.324. 332.404. 
ανάθημα 52.54.422. 
άνακαινισμός 28.
Άνανίας 332. 
άνάπαυσις 28.44.
άνάστασις 128. 218. 246. 248. 312.
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370.402. 408. 
άνδρεία 36. 
άνεξικακία 112.132. 
άνθρωπαρέσκεια 68. 
άνθρωπάρεσκος 68. 
άνθρωπότης 200. 
άνομία 56.86.138.204.236.332. 
αντιλογία 192. 
άντιμισθία 218.
Αντίχριστος 138.
άπαρχή 162.178.194.246.274.320.
άπάτη 68.86.88.300.302.314.
άπαύγασμα 230.
άπείθεια 30.182.
άπιστία 40.138.
άπλότης 180.328.
άποκάθαρσις 206. 292. 390. 408. 

416.
άπόνοια 192.204. 
άπόστολος 228.238.282.284. 
άπροσεξία 80. 
απώλεια 56.138. 
αργία 28.36.42. 
άργία Σαββάτου 42. 
άρετή 10.12.16.18. 32. 74. 84.102. 

112.114. 116.140.210.264.294.
326.388.394.400.422. 

άρρενομιξία 146. 
άρτος άζυμος 392. 
άρτος εξ ουρανοί) 260.266.282. 
άρτος ζωής 42.78.188.248. 
άρτος ζών 258.262.268. 
άρτος του Θεοΰ 268. 
άριερεΰς 206. 
άσέβεια 132.332. 
άσέλγεια 60.
Άσήρ 336.340.342. 
άσφάλεια 16. 
άσχημοσύνη 122. 
άτιμια 56.86. 
άϋπνία 276. 
αύτάρκεια 114.230. 
άφαγνισμός 416.
άφεσις 30. 38. 40.126.134.144.328. 

332.
άφθαρσία 30. 168. 180. 194. 370.

372.
άφιλοστοργία 130.
Άχισαμάχ 238.

Β

Βάλα 238.336.
βάπτισμα 76. 92. 208. 210. 212. 214. 

236. 246.262. 280. 380. 416. 418. 
420.

Βαπτιστής (’Ιωάννης) 280. 282. 
284.

βασιλεία 128.168.248.374. 
βασιλεία του Θεοΰ 376. 
βασιλεία των ουρανών 26.66.152. 
βδέλυγμα 64.146. 
βδελυρία 146.
Βεελζεβοΰλ 100.
Βεελφεγώρ 58.
Βενιαμίν 336.342.
Βεσελεήλ 192.212.238. 
βλάβος 78.104.106.114.142.216.

Γ

Γάδ 336.338.342. 
γάμος 92.
Γεργεσαΐοι 58. 
γνησιότης 92.
γνώσις 24. 26. 46. 50. 52. 62. 66. 76. 

78. 92. 98. 100. 152. 172. 174. 
180. 218. 222. 232. 236. 242. 300. 
308. 324. 350.412. 

γνώσις αληθής 86. 
γνώσις ψευδώνυμος 76. 
γογγυσμός 272.
Γραφή 154.156.366.368.374.420. 
γρηγόρησις 276.

Δ

Δαβίδ 16. 22. 34. 42. 44. 68. 172. 
218. 250. 266. 296. 332. 340. 358. 
364.370.382.

Δαθάν 190.270.348. 
δαιμόνιον 360.
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δαίμων 60.214.302. 316. 
δάκρυον μετανοίας 72.
Δάν 192. 238. 340. 342. 
διαθήκη 38.40.176.264.276.292. 
διάβολος 160.230. 
διαπαρθένευσις 96. 
διαφθορά 68.168. 
δικαιοκρισία 140.364. 
δικαιοσύνη 28. 38. 66. 68. 70. 124.

170. 250. 296.330. 364.366.412. 
δικαίωσις 376. 
διχόνοια 
διψυχία 68.
δόλος 66.68. 70.142.258.340. 
δόξα Θεού 10. 20. 34.138.152.168. 

170. 174. 192.194. 198. 248. 256. 
278. 298. 326. 330. 338. 352. 354.
364.374.378.390.406.408.418. 

δουλεία 22. 26. 36. 38. 40. 88. 104.
106.140. 190.198.270.344.388. 

δούλος 74. 
δυσθυμία 130. 
δυσσέβεια 92. 94. 
δωρεά 140.
δωροφορία 192.214.232.332.382.

Ε

Εβραίος 36.38.288. 
εγκράτεια 98.216.
Έδώμ 130. 
είδωλόθυτον 316.
ειρήνη 16. 18. 200. 218. 366. 410.

412.414.
Εκκλησία 34. 70. 86. 88. 94. 114.

154.156.162.164. 186. 204. 214. 
218. 220. 222. 224. 226. 238. 242. 
246. 256. 292. 320. 326. 332. 334. 
352.364.388.398.

Εκκλησία εθνών 248.298. 
Έλεάζαρ 346. 
ελεημοσύνη 122. 
έλεος 38. 92.118. 
ελευθερία 30.38.40.42.66. 
ελεύθερος 76.
Έλιάβ 238.

Έλισούρ 342.
*Ελλην, -νες 78. 80. 172. 294. 300. 

314. 316.
έλπίς 16. 30. 62. 122. 154. 330. 382.

408.420.
Εμμανουήλ 22. 38. 160. 178. 180. 

196. 200. 208. 224. 236. 242. 258. 
272. 274. 292. 294. 296. 302. 318.
326.368.374.376.388.406. 

ένανθρώπησις 166.248.278. 
ένδελεχισμός 194.202. 
ενέργεια 180. 
ενέργεια του Σατανά 204. 
ένότης 218. 414.
έντολή 10. 14. 16.18. 26. 48. 90. 94. 

206.288. 
ένωσις 194. 246. 
ένωσις άρρητος 160. 
έξιλασμός 194. 
επαγγελία 30. 
επιβουλή 118-120. 
έπίγνωσις 278.
επιδημία (Χριστοί)) 30. 36. 278. 

282. 404.
έπιείκεια 56.64. 66.70. 84.100.230. 

238.
επιθυμία 112. 304. 420. 
επιθυμία σαρκός 418. 
επιμιξία 58. 
έργα νόμου 210.
Εύαγγέλιον 348. 
ευαγγελιστής 228. 256. 
ευγένεια 102. 
ευημερία 124. 
ευκαρπία 16. 
εύκοσμία 58.
ευλογία 38. 126. 160. 212. 304. 394.

396.410.412. 
εύπείθεια 28. 392. 
εύπρεπισμός 30.
ευσέβεια 12. 18. 54. 64. 186. 228.

282.324. 
εύσπλαγχνία 122.124. 
ευφροσύνη 352. 370.382.
Έφραΐμ 336. 340. 342. 360. 
έχθρα 68.414.
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Ζ

Ζαβουλών 336.338.342.
Ζαχαρίας 182.
Ζελφά 336. 
ζημία 82.110.
ζωή 30. 42. 188. 202. 206. 248. 258. 

260. 268. 282. 292. 370. 386. 390. 
392.

ζωή αιώνιος 46.76.412.

Η

ηδονή 18. 58. 216. 342. 378. 
ήδονή κοσμική 342. 
ήμερότης 38.40.
Ηρώδης 280.
Ήσαΐας 98. 102. 154. 172. 182. 226.

242.250. 352.
Ήσαϋ 130.

Θ

θάνατος 32. 36. 48. 58. 60. 72. 78. 
88. 92. 100. 134. 142. 144. 202. 
208.246.256.274. 294.306.314. 
326. 372. 386. 388. 390. 406. 408. 
418.

θέλημα 128.200.286. 310.368. 
θέλησις 62. 
θεογνωσία 24.46.60. 
θεοπτία 24.164.172.
Θεός 18. 20. 22. 24. 26. 34. 38. 40. 

44. 46. 48. 50. 52. 54. 56. 58. 62. 
64. 70. 72. 76. 94. 96. 86. 84. 86. 
78. 104. 112. 114. 116. 122. 124.
126.128.134.136.142.146.150.
158.160.162.170.172.174.176. 
178. 180.182.184.188.192.194.
196.198. 200. 202. 204. 206. 210. 
212. 216. 218. 220. 222. 228. 234. 
236. 240.242. 244. 246. 248. 250. 
252. 256. 258. 262. 266. 272. 274. 
276.278.280.282.284.286. 296. 
298. 304. 306. 308. 310. 312. 314. 
316. 318. 320. 322. 324. 326. 328.

330. 332. 334. 336. 340. 346. 348. 
350. 354. 358. 360. 362. 370. 374. 
376. 386. 388. 392. 394. 396. 400. 
404. 406. 408. 410. 412. 414. 418.
420.422. 

θεοσημία 168.
Θεός Λόγος 20.42.198. 
θεοσέβεια 332.
θεότης 20. 28. 166. 198. 222. 232.

248.376. 388. 
θλΐψις 124. 
θράσος 142. 
θρησκεία 58.316. 
θυμηδία 112.330.
θυμίαμα 194. 200. 202. 204. 206. 

210. 232. 236.238. 288. 292. 318. 
322. 324. 330.388. 390. 

θυμιατήριον 248.264.296.324. 
θυμός 104.120.132.142.338. 
θυσία 34.76.156.160.188.194.200. 

202. 210.214.216. 214.286.290. 
292. 294. 300. 302. 306. 308. 310. 
316. 318. 320. 322. 334. 348. 368. 
380. 382.386. 388. 396. 398.402. 
404. 406.408. 416.420. 

θυσία άλαλαγμοϋ 340. 
θυσία πνευματική 328. 
θυσιαστήριον 52. 142. 160. 188.

190.192.194.196.198. 200. 202. 
204. 206.208.212.232.236.252. 
254. 258. 262. 284. 288. 290. 292. 
294. 296. 304. 314. 316. 318. 328. 
334. 340. 368. 378. 384. 384. 388.
390.392.398.404.

I

Ιακώβ 48.130.158.238.334.338. 
’Ιεζεκιήλ 220.366. 
ιερατεία 368.
ίεράτευμα βασίλειον 156.264. 
Ιερεμίας 32. 38.276.
'Ιεριχώ 36. 
ιεροσυλία 54.
ιερουργία 272.348.402.410. 
’Ιερουσαλήμ 32. 34. 154. 238. 250.
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280. 314. 338. 
ίερωσύνη 24. 156. 214. 270. 290.

346. 348. 350. 354. 402. 404. 410. 
Ίεσσαί 274.
Ίησοϋς Ναυή 242.
Ίησοϋς (Χριστός) 36. 54. 62. 74.76. 

100. 106.136. 152.162.170. 190. 
210. 248. 286. 350. 352. 370. 382. 
386. 406. 410. 412. 418.

Ίθάμαρ 346. 
ίλαρότης 330.406. 
ίλασμός 170.196.292. 
ίλαστήριον 168. 170. 172. 174. 192. 
196.198.264.292. 334.
’Ιορδάνης 134.136.
Ίουδαία 32.282.
’Ιουδαίος 22. 26. 34. 38. 40. 46. 58.

138.164. 168.182.192.194. 204. 
218.244. 258.260.268.280. 284. 
312. 338.

’Ιούδας (γενάρχης) 32. 102. 238.
318.336.338.342.344.

’Ισαάκ 48.
Ίσάχαρ 336.338.
Ισότης 64.66.140.
’Ισραήλ 12.22.26.30. 36. 38.42. 52. 

58. 60. 88. 90.102.130.132.134.
138.158.162.170.176. 186.190. 
192. 206. 216. 228. 232. 266. 268. 
270. 272. 276. 280. 282. 284. 288. 
294. 298. 304. 314. 328. 336. 338. 
340. 342. 346. 350. 356. 358. 360. 
362.368. 374. 398.402.406.416. 

’Ιωάννης (Βαπτιστής) 280. 
’Ιωάννης (ευαγγελιστής) 12. 62. 

170.180.190. 206. 210. 234. 322. 
394.410.

Ίωνας 102.274.
Ιωσήφ 336.

Κ

Κάδη 130.
καθαρισμός 204.206.328.332. 404. 
καθαρότης 294. 390. 416. 
κάθαρσις 208.210.290.404.

Κάιν 292.
κακία 120.328.
κακού ργ ία 120.
καρδία 10.14.16.18. 42.
καρποφορία 156.214. 318. 332. 408.
κατάπαυσις 30.32. 282.
κατήχησις 92.
κένωσις 20.170.174.198.222.296. 
κήρυγμα 226.228.230.256. 372. 
κιβωτός 166.168.170.188.192.194. 

196. 198. 232. 248. 252. 254. 256. 
258.264.292.296. 334. 

κίνδυνος 24.150.212.236.
Κορέ 190.192.270.
Κορίνθιοι 218. 
κρίσις 364. 
κτίσις καινή 248.
Κύριος 14. 20. 22. 24. 26. 28. 42. 44. 

56. 60. 62. 68. 86. 92. 98. 122.
130.136.138.150. 162.164.178. 
182. 184. 194. 206. 208. 212. 
214. 228. 232. 236. 242. 248. 272. 
276. 282. 284. 288. 300. 304. 314. 
318. 330. 332. 340. 342. 350. 352. 
356. 358. 360. 362. 368. 370. 374. 
382. 384. 386. 398. 400. 402. 404. 
410. 412. 416.420.

Λ

λαμπρότης 188.228.230.280.330. 
λατρεία 26. 60. 58. 158. 188. 190.

192.194. 200. 204. 210. 214. 218. 
262. 264. 284.286. 296. 308. 310. 
350.

λατρεία λογική 216.
Λεία 238.336.
Λευι 156. 270. 272. 318. 330. 336.

338. 388.
Λευΐται 422. 
λήθη 14.16.
Λόγιον κρίσεων 362.364.366.368. 
λογομαχία 96.100.
Λόγος (Θεοϋ) 20. 44. 160. 166. 

168.254. 170.176.194.196. 198. 
220. 248. 258. 266. 268. 272. 354.
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388. 
λοιδορία 120. 
λύπη 110.116.
λύτρωσις 28.30.206.286.350.372. 
λυχνία 178. 180. 182. 184. 186. 188. 

192. 248. 252. 258. 260. 276. 278. 
296.

Μ

Μαδιάμ 58.
Μαδιαναΐοι 58. 
μακροθυμία 114.116.
Μανασσής 336.340.
μανία 26.
μηλοσφαγεΐν 34.
μάννα (τό) 42.44.264.266.268.
μέθεξις 42.92.100.174.190.
Μελχισεδέκ 348.
μετάγνωσις 86.332.
μετάνοια 72.
μιαιφονία 302.338. 340.
μίασμα 308.
μικροψυχία 118.132.
μιμητής 202.
μισαλληλία 120.
μοιχεία 92. 94.146.
μολυσμός 18. 76. 92. 98. 100. 206.

210.290.310.322.
Μονογενής 20. 134. 166. 180. 198. 

222. 234.246. 268. 286. 320. 370.
392.392.414. 

μυσταγωγία 82.230.262. 
μυστήριον 20. 26. 36. 38. 42-44. 76.

132.144.150.162.174.178.194. 
218. 238. 242. 244. 254. 258. 262.
272.298.302.304.374.402.404. 

Μωαβΐται 58.
Μωσής 12.18. 20. 22. 24. 26. 42. 44. 

52. 58. 62. 90. 98. 116. 130. 136. 
150.152.158.160.162.164.172.
174.178.180.182.192.198. 208. 
212. 216. 232. 238. 242. 244. 250. 
264. 268. 270. 272. 276. 278. 
288. 298. 302. 308. 310. 316. 318. 
334. 342. 346. 348. 350. 352. 358.

366. 386. 392. 396. 398. 400. 402. 
404.

N

Ναασών 318.
Ναδάβ 346.358.
Ναζαρέτ 296. 
νεκρότης 32. 378. 
νέκρωσις 216.416.418.420. 
νεομηνία 242.
Νεφθαλείμ 336. 340. 342. 
νόμος 10.12. 14. 16. 18.20.26.28. 

34. 36. 38. 42. 44. 48. 50. 56. 58. 
60. 62. 64. 70. 72. 74. 76. 78. 82. 
84.86.88.90. 92.94. 96.104.106. 
108.114.116.118.134.136.138.
140.142.144.146.150. 152.154. 
156.162.164.188.190.192. 200. 
202. 206. 210. 216. 218. 232. 250. 
262. 264. 272. 278. 280. 282. 284. 
286. 288. 290. 296. 298. 304. 306. 
308. 310. 322. 326. 332. 336. 346. 
348. 350. 352. 380. 386. 388. 396.
402.404.414. 

νόμος άμαρτίας 418. 
νόμος τής σαρκός 420. 
νόμος του νοός 418. 
νουθεσία 56. 60.66. 68. 
νουμηνία 246. 248.

Ο

όγδοη 128.218. 312.402. 404. 406. 
οικονομία (Θεοΰ) 40.60.134.372. 
οικονομία μυστική 334. 
οίκτιρμοί 92.
ολοκαύτωμα 160. 200. 208. 232. 

286. 300. 304. 318. 322. 390. 402.
416.420. 

όλοκάρπωσις 402.408. 
όλοκαύτωσις 384.404.420. 
όνειδισμός 294.408. 
οργή 48. 60. 72. 104. 118. 122. 130.

132.134.142.314. 
ορκωμοσία 272.
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ορκος 134.
Ούριας 192.238. 
όψοφαγία 322.

Π

πάθημα 408. πάθος 108. 
παιδαγωγία 18.126. 
παιδεία 32.
Παλλάδιος 10. 28. 30. 44. 82. 106. 

130.144.158.166.184. 188.194. 
216. 224. 230. 240. 248. 254. 262. 
266. 274. 280. 318. 330. 336. 356. 
402. 416.

παράβασις 98. 128. 200. 250. 270.
392. 

παρακοή 392. 
παράπτωμα 332. 
παραφθορά 92. 94.104. 
παρθενία 96.
Παρθένος 222.268. 
παροξυσμός 192. 
παρρησία 182.270.270.382.
Πατήρ 22.24.72.104.134.138.158. 

162.164.166.168.170. 200. 218. 
220. 232. 234. 236. 246. 256. 258. 
268. 280. 354. 360. 374. 376. 390.
396.406.

Παύλος 10.18.26. 30. 32. 34. 56. 60. 
62. 68. 70. 86. 88. 92. 96. 98.106. 
110. 128. 168.170.172. 190. 196. 
198.198.204. 210.212.216.218.
222.246.254.260.264. 266.268. 
272. 280. 282. 284. 286. 288. 294. 
296. 306. 308. 310. 332. 340. 348. 
350. 352. 366. 370. 372. 388. 392. 
398.406.408. 412.416.418. 

πειρασμός 118. 
περισπασμός 30. 
περιτέμνεσθαι 36. 
περιτομή 36.294. 
περιτομή άχειροποίητος 36.
Πέτρος 102.168.296.
Πιλάτος 134.
πίστις 12. 26. 30. 32. 36. 38. 40. 42. 

62. 66. 76. 84. 92. 94. 98. 100.

136.156.160.170.182.186.188. 
190.198.202.210.218. 246.248. 
250.274.276.278.282.284. 294. 
292. 298. 306. 326. 332. 366. 388.
404.408.410.412.418. 

πλάνη 94.98.158.
πλεονεξία 70. 72. 94. 104. 108. 110.

130.136.140.142.370. 
πλημμέλημα 42. 52. 72. 86. 92. 94.

126.210.326.328.
Πνεύμα άγιον 36. 40.168.186.188. 

190. 206. 218. 232. 234. 238. 246. 
248. 256.268.278. 284.296. 346.
382.386.398.410.412.414.418. 

πολυθεΐα 278.
πονηριά 306. 
πορνεία 58.146. 
πρςιότης 112.114.116.332.408. 
Πρόδρομος (Ιωάννης ό Βαπτι
στής) 152. 
προευτρεπισμός 44. 
προσευχή 128.134. 
προσκύνησις 58.204. 
προσφορά 310. 
προφητεία 338.
προφήτης, -αι 10. 22. 72. 76. 92. 

102.152.154.162. 172.182.184. 
186. 202. 218. 244. 250. 274. 278. 
280.308.310.338.360. 370. 

πρωτόπλαστος 98. 
πρωτότοκος 274. 
πτωχεία 52.

Ρ

ρςιθυμία 38.400.
Ραχήλ 336. 340.
Ρουβήμ334.338.342.344.

W

Σ

σαββατισμός 30.282.
Σαμουήλ 10.
Σατανάς 84.174.204.
Σεδιούρ 342. 
σεμνότης182.
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Σεραφίμ 172.174.256.258.
Σίμων (Πέτρος) 102.
Σινά 18.20.158.162.164.242.388. 
Σιών 138. 
σιωπή 372. 
σκάνδαλον 74.76.78. 
σκηνή άγια 198. 204. 226. 228. 240. 

242. 244. 246. 248. 250. 256. 262. 
264.266.272.276.278.282. 284. 
286.292.292.294. 296.298. 300. 
306. 320. 326. 330. 332. 346. 372. 
386.388.

σκηνή μαρτυρίου 206. 208. 212. 
218.222.224.228. 232. 236. 238. 
252.254.288.290.334.380. 382.
398.400.402.404.

Σολομών 16.56.220.
σοφία 172. 174. 230. 238. 242. 248.

396. 
σκληρότης 120. 
στάμνος χρυσή 266.264.268. 
σταυρός 54.126.196. 206. 208. 256.

292.422. 
συγγνώμη 166. 
συκοφαντία 138.
Συμεών 334-336. 338. 
συμφορά 106.120.134. 
σύνεσις 238.
Σωτήρ 26. 30. 34. 36. 46. 50. 76. 78. 

88. 100. 120. 142. 152. 154. 156. 
186. 210. 228. 230. 244. 250. 254. 
260. 278. 280. 282. 312. 316. 360.
372.390.404.412. 

σωτηρία 98.174. 206. 210. 246. 292.
328.370.386.

Τ

ταλαιπωρία 130.144. 350. 
ταπείνωσις 96. 
ταυτοβουλία 72. 
τελειότης 180.292.312.382.422. 
τελείωσις 62. 98. 228.310. 312. 384.

386. 394.398. 400. 406. 
τιμή 86.352.364.378. 
τράπεζα (αγία) 248. 252. 258. 260.

264.266. 276.296. 
τρυφή 42. 76. 408.
Τύρος 366.

Υ

ΰβρις 112.148.216. 
υιοθεσία 22.38.160.190.412.
Υιός 172. 198. 236. 246. 256. 272.

292. 310.348. 366. 370. 374.
Υιός του άνθρώπου 324. 
ύπακοή 26.278. 392. 
υπεροχή 168.174.188.222.334. 
υπομονή 248. 396. 
υποταγή 70.392.

Φ

φαιδρότης 18.
Φαρισαίοι 14.52.66.338. 
φαυλότης 28. 30. 32. 34. 36. 72. 88. 
96. 306.396. 
φειδώ 68.118.
φενακισμός 80.84. 86. 94. 96. 
φθόνος 272.
φθορά 136. 168. 274. 386. 398. 406. 

412.
φιλαδελφία 118.
φιλαλληλία 62. 108. 116. 122. 124.

130.142. 
φιλανθρωπία 40.210. 
φιληδονία 144. 
φιλοδοξία 14. 
φιλοθεΐα 28.58.62. 
φιλοικιότητα 118. 
φιλοπτωχία 114.116.122.124. 
φιλοσαρκία 18.218. 
φιλοστοργία 148. 
φιλοτιμία 18. 
φόβος 22.48. 98.190. 
φόνος 84.86. 
φρόνημα 20. 
φύσις θεία 40.200. 
φως θειον 106. 202. 230. 248. 258.

260.262.264.278.282.300.386. 
φωτισμός 22. 180. 230. 232. 280.
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X

χάρις 24.210. 238. 284. 
χάρισμα (θειον) 40. 84. 180. 202. 

360.
Χερουβίμ 168. 168. 170. 172. 174.

198.206.218.220.252.256.264. 
χρηστότης 116.128.130.
Χριστός 14. 20. 22. 24. 26. 28. 30. 

32. 34. 36. 42. 44. 46. 50. 52. 60. 
62. 64. 66. 78. 86. 88. 92. 94. 96. 
98.100.104.126.128.134.136. 
138. 140. 144. 150. 152. 160. 
162. 164. 166. 168. 174. 178. 
180. 182. 184. 186. 188. 190. 
192. 196. 198. 200. 202. 204. 
210. 218. 220. 222. 224. 226. 
228. 230. 232. 234. 236. 238.

298. 242. 244. 246. 248. 250. 254. 256. 
258. 260. 262. 266. 268. 270. 274. 
276. 278. 280. 282. 286. 290. 292. 
294. 298. 300. 302. 304. 306. 308. 
310. 312. 320. 322. 324. 326. 328. 
332. 336. 340. 344. 346. 348. 350. 
352. 354. 358. 360. 366. 368. 370. 
372. 374. 376. 380. 382. 386. 388. 
390. 392. 394. 396. 398. 402. 404. 
406. 408. 410. 412. 414. 416. 418. 
422.

Ψ

ψευδολατρεία 300. 
ψςΰδος 316.

Ω
"Ωρ 238.





ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ

ΕΙΣΑΓΩΓΙΚΟ ΣΗΜΕΙΩΜΑ
ΚΕΙΜΕΝΟ - ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ
ΕΝ ΠΝΕΥΜΑΤΙ ΚΑΙ ΑΛΗΘΕΙΑ ΠΡΟΣΚΥΝΗΣΕΩΣ
ΚΑΙ ΛΑΤΡΕΙΑΣ

ΛΟΓΟΣ ΕΒΔΟΜΟΣ: Περί τής εις άδελφούς άγάπης.

ΛΟΓΟΣ ΟΓΔΟΟΣ: Έ τι περί άγάπης τής εις άδελφούς, 
καί κατά του κλέπτοντος μόσχον ή πρόβατον.

ΛΟΓΟΣ ΕΝΑΤΟΣ: Περί τής άγιας σκηνής, δτι τύπος 
ήν τής έν Χριστώ Εκκλησίας.

ΛΟΓΟΣ ΔΕΚΑΤΟΣ: Περί των αυτών ετι, καί περί των 
έν άγίςι Σκηνη.

ΛΟΓΟΣ ΕΝΔΕΚΑΤΟΣ: Περί Ιερωσύνης, καί ότι τύπος 
ήν ή κατά νόμον τής έν Χριστώ.

ΕΥΡΕΤΗΡΙΑ
1. Ευρετήριο χωρίων της Γραφής.
2. Ευρετήριο ονομάτων καί πραγμάτων.

Σελις
7

10

10-423

10-81

82-153

154-239

240-345

346-423

425-432
433-443



ΤΟΜΟΣ 1ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Περί τής εν Πνεύματι καί αλή
θεια προσκννήσεως καί λατρείας Λόγοι Α ' -  ΣΤ.

» 2ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Περί της εν Πνεύματι καί αλή
θεια προσκννήσεως καί λατρείας Λόγοι Ζ '-ΙΑ '.

» 3ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Περί τής έν Πνεύματι καί αλή
θεια προσκννήσεως καί λατρείας Λόγοι W  - Ι Ζ ,  
Ύπό έκδοση.

» 4ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Γλαφυρών εις την Γένεσιν 
Λόγοι Α’-Ζ', Ύπό έκδοση.

» 5ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Γλαφυρών εις την Έξοδον 
Λόγοι Α'-Γ' εις Λευιτικόν, ’Αριθμούς, Δευτερονό- 
μιον, Βασιλειών, Ύπό έκδοση.

» 6ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Βίβλος Θησαυρών, Περί της 
άγιας καί όμοουσίον Τριάδος, Λόγοι Λ ' -ΙΘ ', Ύπό 
έκδοση.

» 7ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Βίβλος Θησανρών. Περί της 
άγιας καί όμοουσίον Τριάδος, Λόγοι Κ' -Λ Ε ', Ύπό 
έκδοση.

» 8ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Περί της άγιας καί όμοονσίον 
Τριάδος, Λόγοι Α ' -Ε ', Ύπό έκδοση.

» 9ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Περί της άγιας καί όμοονσίον 
Τριάδος, Λόγοι ΣΤ'-Ζ', καί Περί τής άγιας καί ζωο
ποιού Τριάδος κατά κεφάλαια, Κεφ. Α  -  ΚΗ\ Περί 
τής ένανθρωπήσεως τοϋ Μονογενούς καί οτι ό Χρι
στός εις καί Κύριος; Ύπό έκδοση.

» 10ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Περί τής τοϋ Κνρίον ένανθρω- 
πήσεωςκατά κεφάλαια. Πεννάβιβλος άντίρρησις κατά 
τώνΝεστορίου δνσφημιών.- Αιάλεξις πρός Νεστόριον, 
αΟτι Θεοτόκος ή άγια Παρθένος καί ον Χριστοτό- 
κος-Λόγος κατά των μη βουλομένων όμολογεΐν Θεο
τόκον την αγίαν Παρθένον. Ύπό έκδοση.

Α Π Α Ν Τ Α  Κ Υ ΡΙΛ Λ Ο Υ  Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ε ΙΑ Σ



ΤΟΜΟΣ 11ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Διάφοροι Λόγοι περί των
δώδεκα κεφαλαίων.- Λόγοι δέκα υπέρ της των Χρι
στιανών εύαγοϋς θρησκείας πρός τά τοϋ έν άθέοις 
Ίουλιανοϋ (Λόγοι Α'-Γ). Ύ πό έκδοση.

» 12ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Λόγοι δέκα υπέρ τής των 
Χρισαανών εύαγοϋς Θρησκείας πρός τά τοϋ έν άθέ- 
οις Ίουλιανοϋ (Λόγοι Δ'-Γ καί τεμάχια των Λόγων 
ΙΑ'-ΙΘ ). Ύ πό έκδοση.

» 13ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Κατά άνθρωπομορφιτών εις 
κεφάλαια ΚΗ'. Επιστολή πρός Καλοσύριον, καί 
άλλοι λόγοι πρός τον βασιλέα Θεοδόσιον καί ταΐς 
βασιλίσσαις περί πίστεως. Ύ πό έκδοση.

» 14ος Κυρίλλου ’Α λεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, 
Βιβλίον Α', Λόγοι Α'-ΣΤ, Βιβλίον Β', Λόγοι Α'-Β'. 
Ύ πό έκδοση.

» 15ος Κυρίλλου ’Α λεξάνδρειάς: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, 
Βιβλίον Β', Λόγοι Γ-Ε', Βιβλίον Γ, Λόγοι Α'-Γ. Ύπό 
έκδοση.

» 16ος Κυρίλλου ’Α λεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, 
Βιβλίον Γ, Λόγοι Δ'-Ε', Βιβλίον Δ', Λόγοι Α'-Δ'. Ύπό 
έκδοση.

» 17ος Κυρίλλου ’Α λεξάνδρειάς: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, 
Βιβλίον Δ', Λόγοι Δ'-Ε, Βιβλίον Ε , Λόγοι Α'-ΣΤ, καί 
εις Ιερεμίαν, Βαρούχ, Ιεζεκιήλ, καί Δανιήλ Ύ πό 
έκδοση.

» 18ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα εις Ώσηέ (Λόγοι 
Α'-Ζ')- Ίωήλ (Λόγοι Α'-Β'). Ύ πό έκδοση.

» 19ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Άμώς (Λόγοι 
Α'-Δ'), Όβδιού, Ίωνάν (Λόγ. Α'-Δ'), Μιχαίαν (Λόγ. 
Α'-Ζ'). Ύ πό έκδοση.

» 20ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ναούμ (Λόγοι 
Α'-Γ), Άββακούμ (Α'-Γ), Σοφσνίαν (Α-Β), Άγγαϊον 
(Α-Β). Ύ πό έκδοση.

» 20ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ζαχαρίαν 
(Λόγοι Α'-ΣΤ)-. Μαλαχίαν (Λόγοι Α' - Β'). Ύπό 
έκδοση.
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ΤΟΜΟΣ 21ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Εύαγγελιστάζ
Ματθαίον-Λουκάν. Ύπό έκδοση.

» 22ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα συνέχεια εις Ευαγ
γελιστήν Λουκάν καί εις Ίωάννην (Λόγος Α', κεφ. 
Α'-Γ). Ύπό έκδοση.

» 23ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα εις Ευαγγελιστήν 
Ίωάννην (Λόγος Β', κεφ. Α'-Θ', καί Λόγος Γ, κεφ. Α'- 
ΣΤ). Ύπό έκδοση.

» 24ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ευαγγελιστήν 
Ίωάννην (Λόγος Δ', κεφ. Α'-Ζ', Λόγος Ε', Α'-Ε'.). 
Ύπό έκδοση.

» 25ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις το κατά Ίωάν
νην (Λόγος ΣΤ, κεφ. Ένα, Λόγος Ζ' καί Η  τεμάχια, 
Λόγος Θ ). Ύπό έκδοση.

» 26ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις τό κατά Ίωάν
νην (Λόγος Γ, κεφ. Α'-Β', Λόγος ΙΑ', κεφ. Α' - ΙΒ'). 
Ύπό έκδοση.

» 27ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: α) Υπόμνημα εις τό κατά 
Ίωάννην (Λόγος ΙΒ'), 6) Εις τάς Πράξεις; καί γ) Εις 
τάς Έπιστολάς: 1. Ρωμαίους, 2. Κορινθίους Α \ 3. 
ΚορινθίσυςΒ', 4. Γαλάτας, 5. Εβραίους, 6. Ιακώβου,
7. Ίωάννου Α \ 8. Ιούδα. Ύπό έκδοση.

» 28ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Έπιστολαί (Α'-ΠΗ'). Ύπό 
έκδοση.

» 29ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Όμιλίες εορταστικές (Α'-ΙΖ') 
Ύπό έκδοση.

» 30ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Όμιλίες Εορταστικές (ΙΗ-Λ).
Όμιλίες διάφορες (Α'-ΚΒ').- Λόγος εις την τελευτήν 
των άγιων τριών παίδων καί τοϋ πανσόφου Δανιήλ. 
Ύπό έκδοση.
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Α ’ ΑΠΑΝΤΑ Μ. ΒΑΣΙΛΕΙΟΥΓομος
1ος Ε π ι σ τ ο λ έ ς :  Πρός Γρηγόριον τον Θεολόγον, Καισάριον, αδελφόν 

Γρηγόριον, θειον Γρηγόριον, Άμφιλόχιον ’Ικονίου, Ευσέβιον Σαμο- 
σάτων, Μελέτιον5 Αντιόχειας, Μ. Αθανάσιον.

2ος Ε π ι σ τ ο λ έ ς :  Πρός δυτικούς έπισκόπους, Πρός Ευστάθιον Σεβαστείας, 
ΈπΙ θεμάτων έκκλησιών Πόντου καί ’Αρμενίας, Πρός διαφόρους κληρι
κούς, Σχετικαί μέ θέματα της επισκοπής του, Πρός πολίτικους άρχον
τας, Πρός φίλους διαφόρους, Μεσιτευτικαί, Συστατικαί, Παραμυθητι- 
καί, Συμβουλευτικαί.

3ος Ε π ι σ τ ο λ έ ς :  Πρός Γρηγόριον Θεολόγον, άδελφόν Γρηγόριον, Άμ
φιλόχιον, Ευσέβιον Σαμοσάτων, Μελέτιον, Πρός Άλεξανδρεΐς, Πρός 
δυτικούς έπισκόπους, Έπί θεμάτων έκκλησιών Πόντου καί Αρμενίας, 
Πρός διαφόρους κληρικούς, Πρός πολιτικούς άρχοντας, Πρός ρήτορας, 
πρός φιλοσόφους, Έπιστολαί μεσιτευτικαί, συστατικαί, παραμυθητικαί, 
συμβουλευτικαί.

4ος Ό μ ι λ ί ε ς  Ε ις τήν Έ ξαήμερον (Α '-Θ ').
5ος Ό μ ι λ ί ε ς  ε ι ς  Ψα λ μ ο ύ  ς:ΨαλμονΑ', Ζ', ΙΔ \ ΚΗ', Κ θ \ Λ Β\ ΛΓ\ Μ Δ\ 

ΜΕ',ΜΗ',ΝΘ',ΞΑ’,ΡΙΔ'.
6ος Α'. Όμιλίες ήθικέςκαί πρακτικές: Περί νηστείας Α'-Β', Περί ευχαριστίας, 

Περί ταπεινοφροσύνης, Περί φθόνου, Κατά όργιζόντων, Κατά μεθυσν- 
των, ΕΙς τό «Πρόσεχε σεαυτφ» Προτρεπτικός εις τό βάπτισμα.

Β\ Όμιλίες κοινωνικές: Πρός τους πλουτοΰντας, καί εις τό «Καθελώ μου 
τάς άποθήκας».

7ος Γ'. Όμιλίες δογματικές: Περί πίστεως, εις τό «έν άρχη ή ν ό Λόγος», Κατά 
Σαβελλιανών καί Άρείου καί Άνομοίων, καί «"Οτι σύκ έστι αίτιος τοϋ 
κακοΰ ό Θεός».

Δ'. 'Ομιλίες περισαχτικές: Έν λιμφ καί αύχμφ, Περί ταυ μή προσηλώσθαι 
τοϊς βιωτικοΐς.

Ε'. Όμιλίες έγκωμιασακές: Εις την μάρτυρα Τουλίτταν, εις τούς μάρτυρας 
Βαρλαάμ, Γόρδιον, άγιον Μάμαντα, Αγίους Τεσσαράκοντα.

ΣΤ'. Όμιλίες παιδαγωγικές: Πρός τούς νέους, δπως αν έξ ελληνικών ώφε- 
λοϊντο λόγων, Εις την άρχην τών Παροιμιών.

8ος ’Ασκητικά Α ': Λόγος περί κρίματος, Περί πίστεως, Ασκητική προδιατύ- 
πωσις, Λόγοι άσκητικοί Α'-Β', Περί άσκήσεως, "Οροι κατά πλάτος Α' 
καί Β'.).
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9ος "Ασκητικά Β': "Οροι κατ"έπιτομήν, "Ασκητικαί διατάξεις.
10ος Δ ο γ  μ α τ ι κ ά  έ ρ γ α : 1.3Ανατρεπτικός τον απολογητικού τον Εύνομί- 

ον. 2. Περί του άγιον Πνεύματος.

Β'. ΑΠΑΝΤΑ Μ. ΑΘΑΝΑΣΙΟΥ

1ος 3Απολογητικά : Λόγος Α ' Κατά ειδώλων- Λόγος Β' Περί ένανθρωπήσε- 
(ος).

2ος Δογματικά Α ' : Λόγοι κατά "Αρειανών Α'-Β'.
3ος Δογματικά Β ' : Λόγοι κατά 1Αρειανών Ρ  - Δ Π ε ρ ί  της ένσάρκου έπι- 

φανείαςτοϋ Θεοϋ Λόγου καί Κατά "Αρειανών.
4ος Δογματικά Γ ': Περί Διονύσιον "Αλεξανδρείας.- Πρός Σεραπίωνα 

Θμονεως-1. Κατά των βλασφημουντών καί λεγόντων κτίσμα είναι το 
Πνεϋμα το άγιον. 2. Κατά των λεγόντων κτίσμα τον Υιόν. 3. * Ομοίως 
περί τοϋ άγιον Πνεύματος -  Επιστολή πρός Έπίκτητον Κορίνθον, 
κατά των αιρετικών.- "Επιστολή πρός "Αδέλφιον, κατά "Αρειανών -  
Πρός Μάξιμον φιλόσοφον.

5ος Ερμηνευτικά Α ': Πρός ΜαρκελλΖνον εις τήν ερμηνείαν τών Ψαλμών- 
Ύπόθεσις εις τούς Ψαλμούς- "Εξήγησις εις τούς Ψαλμούς (Α’-Μ').

6ος 'Ερμηνευτικά Β ': "Εξήγησις εις τούς Ψαλμούς ( Ψαλμοί ΜΑΠΖ).
7ος ‘Ερμηνευτικά Γ': "Εξήγησις εις τούς Ψαλμούς (Ψαλμοί ΠΗ'-ΡΜς').
8ος Ίατορικοδογματικά Α"Απολογητικός κατά "Αρειανών ή "Απολογητικός 

Δεύτερος- Πρός τον βασιλέα Κωνστάντιον "Απολογία-Περί τών δια- 
δαλλόντων τήν έν τφ διωγμώ φυγήν αύτον.

9ος βΙατορικοδογματικά Β ': Περί τής έν Νικαίςι Συνόδου-"Εγκύκλιος 
Επιστολή -  Επιστολή πρός μοναχούς- Περί τών γεγενημένων παρ" 
1Αρειανών:

10ος *Ίατορικοδογματικά Γ ': "Επιστολή πρός έπισκόπονς Αίγύπτον καί 
Λ ιβύη ς‘Οπρός τούς "Αντιοχεΐς τόμος-Πρός Ίονβιανόν περί πίστε- 
ως- Πρός τούς έν "Αφρική επισκόπους- Περί τών έν "Αριμίνψ καί 
Σελευκείφ συνόδων- Επιστολές■ Πρός Σεραπίωνα, Πρός Μοναχούς, 
Πρός τούς πρεσδυτέρους "Ιωάννην καί "Αντίοχον, Πρός Παλλάδισν πρε- 
σβύτερσν, ΠρόςΡσυφϊνον.- "Αποσπάσματα έκ τών έορταστικών β\ ε', ς\ 
κβ', κδ\ κηκθ', μβ\ μγ\ με', ή λθ1 έορταστική.

11ος ΜΑσκηηχά: Βίος Μ. "Αντωνίου.-Περί παρθενίας ή άσκήσεως- "Επιστολές 
: 1. Πρός Δρακόντιον. 2. Πρός "Αμοϋν, 3. Πρός "Ωρσίσιον Α' καί Β -  
Βίος καί πολιτεία της αγίας Συγκλητικής.

12ος 9Αμφι6αλλόμενα έργα : Εις τό πάθος τοϋ Κυρίου καί εις τον σταυρόν-  
Περί Σαββάτων καί Περιτομής- Κατά "Απολιναρίον Λόγοι α'-ό'-Είς 
τό «πάντα μοι παρεδόθη υπό τοϋ Πατρός μον».- Περί πίστεως λόγος 
μείζων- Έκ τοϋ περί πίστεως μείζονος λόγου.- ‘Ερμηνεία εις τό Κατά 
Λονκάν- Σύνοψις επίτομος τής θείας Γραφής, Παλαιάς καί Καινής 
Διαθήκης.
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Τόμος Γ. ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΘΕΟΛΟΓΟΥ

1ος Προσωπικές σχέσεις καί Εκκλησιαστική Διακονία Α ': Λόγος Α ' Εις τό 
άγιον Πάσχα- Λόγος Β'1Απολογητικός της εις τον Πόντον φυγής.- 
Λόγος Γ' Πρός τους καλέσαντας και μή άπαντήσαντας.-  Λόγος ΣΤ' 
Ειρηνικός πρώτος- Λόγος Θ' Απολογητικός εις πατέρα καί Βασί
λειον.- Λόγος ΙΑ ' Εις Γρηγόριον Ννσσης- Λόγος Γ Εις εαυτόν, εις τον 
πατέρα καί Βασίλειον τον Μέγαν- Λόγος №' Εις τον πατέρα έαυτοϋ- 
Λόγος ΙΓ Εις Εύλάλιον.- Λόγος ΚΒ' Ειρηνικός δεύτερος- Λόγος ΚΓ' 
Ειρηνικός τρίτος.

2ος Προσωπικές σχέσεις καί Έκκλησιαστιτσ) Διακονία Β ' : Λόγος ΝΒ’ Περί 
τής εν διαλέξεσιν ευταξίας καί ότι ου παντός άνθρώπου οϋτε παντός 
καιρού τό περί Θεοϋ διαλέγεσθαι-ΛόγοςΛΓ' Πρός3Αρειανούςκαί εις 
έαυτόν-ΛόγοςΛΔ' Εις τούς άτι Αίγύπτου έπιδημήσαντας-Λόγος Κς' 
Εις έαυτόν; εις τον λαόν καί τούς ποιμένας εξ άγραν έπανήκοντα μετά 
τά κατά Μάξιμον.- Λόγος Λς’ Εις έαυτόν καί πρός τούς λέγοντας έπι- 
θυμεΐν αυτόν της καθέδρας Κωνσταντινουπόλεως καί εις την τοϋ λαοϋ 
προθυμίαν; ήν έπεδείξαντο εις αυτόν- Λόγος ΛΕ’ Εις τούς μάρτυρας 
καί κατά 3Αρειανών.- Λόγος ΜΒ' Συντακτήριος εις την των 150 έπισκό- 
πων παρουσίαν.

3ος ’Απολογητικά έργα :Κατά Ίουλιανοϋ βασιλέως- Λόγος Λ ' Στηλιτευτικός 
Α'. Λόγος Ε' Στηλιτευτικός Β'.- Λόγος ΚΕ’ Εις °Ήρωνα τον φιλόσοφον.

4ος Δογματικά έργα: Λόγοι Θεολογικοί α '-εΛόγος ΚΖ' Θεολογικός α \ Πρός 
Εύνομιανούς προδιάλεξις-Λόγος ΚΗ' Θεολογ ικός 6', Περί θεολογ ίας- 
Λόγος ΚΘ' Θεολογ ικός γ\ Περί Υίοϋ- Λόγος Λ' Θεολογ ικός δ', Περί 
Υίοϋ-Λόγος ΛΑ' Θεολογικός ε', Περί τοϋ άγιου Πνεύματος-Λόγος Κ' 
Περί δόγματος καί καταστάσεως επισκόπων- Λόγος Μ' Εις τό άγιον 
Βάπτισμα.

5ος Α 'Λόγοι Έορτασακοί: ΛόγοςΛΗ' Εις τά Θεοφάνια- Λόγος ΛΘ' Εις τά 
αΑγια Φώτα-Λόγος ΜΑ' Εις την Πεντηκοστήν -  Λόγος ΜΕ' Εις τό 
Πάσχα- Λόγος ΜΔ' Εις την Καινή ν Κυριακήν.

Β' Ήθικολογικοί: Λόγος ΙΑ' Περι φιλοπτωχίας-Λόγος Ις' Εις τον πατέρα 
σιωπώντα διά την πληγήν τηςχαλάζης- Λόγος ΙΖ' Πρός τούς πολιτευο- 
μένους Ναζιανζοϋ άγωνιώντας καί τον άρχοντα όργιζόμενον.- Λόγος 
ΙΘ'Εις τον έξισωτήν Ίουλιανόν-ΛόγοςΛΖ' Εις τήνρήσιν «ότε έτέλεσεν 
ό Ίησοϋς τούς λόγους τούτους».

6ος Α'Λόγοι Εγκωμιαστικοί : Λόγος ΙΕ' Εις τού Μακκαδαίονς- Λόγος ΚΑ' 
Εις τον Μ  3ΑθανάσιονΛόγος ΚΔ' Εις τον άγιον ιερομάρτυρα Κυ
πριανόν.

Β'Λόγοι3Επιτάφιοι: ΛόγοςΜΓ' Εις τον Μ. Βασίλειον- Λόγος ΖΗ' Εις τον 
έαυτοϋ πατέρα παρόντος τοϋ Βασιλείου.- Λόγος Η' Εις τήν άδελφήν 
έαυτοϋ Γοργονίαν.-Λόγος Ζ' Εις Καισάριον τον έαυτοϋ αδελφόν.

7ος Επι στολές :  (^ΕπιστολέςΑ'-ΣΜΔ).
8ος Α ' Ό  Χριστός πάσχων.



Τόμος Β' "Επη Δογματικά: (Περί Πατρός, Υίοϋ, άγιου Πνεύματος, κόσμον, πρό
νοιας, νοερών ουσιών, ψυχής, Διαθηκών, ένανθρωπήσεως Χριστοϋ, 
μαστίγων Αίγυπτου, δεκαλόγου Μωυσέως, θαυμάτων Χριστοϋ, παρα
βολών του Χριστοϋ, "Υμνοι εις Θεόν κλπ.

9ος *Ε πη Η θ ικά :  Ποικιλία θεμάτων.
10ος Έ π η  Ι σ τ ο ρ ι κ ά : Ποικιλία θεμάτων.
11ος Έ π η  ε ί ς  Ε τ έ ρ ο υ ς  - Ε π ιγ ρ ά μ μ α τ α .

Δ' ΑΠΑΝΤΑ ΕΥΣΕΒΙΟΥ ΚΑΙΣΑΡΕΙΑΣ

1ος Εκκλησιαστική Ιστορία (Βιβλία Α' - Γ').
2ος Εκκλησιαστική Ιστορία (Βιβλία Δ'-ΣΤ').
3ος Εκκλησιαστική Ιστορία (Βιβλία Ζ' -1').
4ος Τριακονταετήρικός είς τον Μ. Κωνσταντίνον-Είς τον Βίο Μ. Κωνσταν

τίνου.- Λόγος Μ. Κωνσταντίνου είς τον Σύλλογον των άγιων.

Ε' ΑΠΑΝΤΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΔΑΜΑΣΚΗΝΟΥ

1ος Δογματικά Α' (Έκδοσις άκριβής της ορθοδόξου πίστεως).
2ος Φιλοσοφικά Κεφάλαια καί 3Αποσπάσματα -  Περί αιρέσεων.- Είσαγοτ/ή 

δογμάτων στοιχειώδης.
3ος Περί εικόνων.- Λόγος αποδεικτικός περί εικόνων.
4ος Λίδελος όρθον φρονήματος- Περί άγιας Τριάδος(Λόγοι Α'-Β').- Περί των 

εν πίστει κεκοιμημένων.- Περί τσϋ Τρισάγιου "Υμνου- Περί πίστεως 
κατά τών Νεστοριανών.- Πρός τον Ίακωδίτην επίσκοπον Δαραίας.

5ος Περί τών έν Χριστφ δύο θελημάτων -  Περί συνθέτου φύσεως -  Κατά 
ΜανιχαίωνΔιάλεξις 3Ιωάννου 'Ορθοδόξου πρός Μανιχαΐον.- Διά- 
λεξις Σαρακηνοϋ καί Χριστιανού -  Περί Δρακόντων καί στριγγών- 
Πάθος3Αρτεμίου.

6ος Ιερά Παράλληλα (Στοιχεία Α -Δ ).
7ος Ιερά Παράλληλα (Στοιχεία Ε-Μ).
8ος α) ‘Ιερά Παράλληλα (Στοιχεία N - Ω).- 6) Λ ό γο ι: Περί νηστειών.- Περί 

τών όκτώ της πονηριάς πνευμάτων.- Περί αρετών καί κακιών-Περί 
έξομολογήσεως-Περί άζυμων.

9ος Α 1. Λόγοι: 1. Είς τήν Μεταμόρφωσιν τοϋ Κυρίου 2. Είς τήν ξηρανθεΐσαν 
συκήν καί είς τήν παραβολήν τοϋ άμπελώνος. 3. Είς τήν άγίαν Πα
ρασκευήν καί τον σταυρόν. 4. Είς τό άγ. Σάββατσν. 5. Είς τον Ευαγγελι
σμόν της Θεοτόκου. 6. Είς τό γενέσιον της Θεοτόκου, Λόγος Α'. 7. Είς 
τό γενέσιον της Θεοτόκου, Λόγος Β'. 8. Έγκύμιον Ιον είς τήν Κοίμησιν 
τής Θεοτόκου. 9. Έγκώμιον 2ον είς τήν Κοίμησιν της Θεοτόκου. 10. 
Λόγος 3ος είς τήν Κοίμησιν της Θεοτόκου.

Β'. ‘Αγιολογικά: 1. Έγκώμιον είς Ιωάννη ν Χρυσόστομον. 2) Έγκώμιον είς 
τή ν μάρτυρα Βαρβάραν.

Γ 1. Προσευχές  (Α '-Δ ).
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10ος Ιστορία ψυχωφελής έκ τής ένδοτέρας των Αίθιόπων χώρας, της Ινδιών 
λεγομένης. Βίος Βαρλαάμ καί Ίωάσαφ.

11ος Εις τάς Έπιστολάς Παύλου (Πρός Ρωμαίους -  Πρός Κορινθίονς ΑΠρός  
Κορινθίους Β).

12ος Εις Έπιστολάς Παύλου (Γαλάτας, Έφεσίους, Φιλιππησίους, Κολοσσαεΐς, 
Θεσοαλονικεϊς Α +ΒΤιμόθεον Α'+Β', Τίτον, Φιλήμονακαί Εβραίους).

ΣΤ' ΑΠΑΝΤΑ ΙΩΑΝΝΟΥ ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ

1ος Διάλογος Παλλαδίου.- Περί άσαφείας τών προφητειών.- Σύνοψις Πα- 
λαιάς Διαθήκης.

2ος ‘Ομι λ ί ες  εις την Γέ νεσ ι ν  (Α'-ΚΓ).
3ος ‘Ομι λ ί ες  εις τή ν Γένεσι  ν (ΚΔ'-ΜΑ').
4ος Ό  μι λ ι ές  εις τήν Γένεσι  ν (ΜΒ'-ΞΔ1).
5ος α)' Ομιλίες εις τήν Γένεσιν (Γ'-ΙΒ'). 6) Εις Ψαλμούς (ΜΑ'-ΜΓ).
6ος ‘Ομι λ ί ες  εις τούς Ψαλμούς  (ΜΔ'-ΡΚΓ).
7ος α) ‘Ομιλ ί ες  εις τούς Ψαλμούς  (ΡΚΔ'-ΡΝ1).

β) ‘Ομι λ ί ε ς  εις τον Δαυ ί δ  καί τον Σαούλ.
8ος α) ‘Ομιλίες εις τήν Γένεσιν (Α'-Θ1).- β) Υπόμνημα είς τον Ήσαΐαν.

‘Υπόμνημα στον Δανιήλ (Κεφάλαια Ι'-ΙΓ').
8Α ‘Ομιλίες σέ πρόσωπα καί ρητά τήςΠαλαιας Διαθήκης.
9ος Υπόμνημα ατό Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (Όμιλ. Α'-Κ’).

10ος Υπόμνημα ατό Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (Όμιλ. ΚΑ'-ΛΖ').
11ος Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (Όμιλ. ΛΗ'-Νζ’).
11Α Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (Όμιλ. ΝΖ'-ΟΕ').
12ος α) Υπόμνημα στο Κατά Ματθαίον Εύαγγέλιον (Όμιλίες Ος'-ν)

6) Στο Κατά ΊωάννηνΕύαγγέλιον (Όμιλίες Α' -  Δ').
13ος * Υπόμνημα στο Κατά Ίωάννην Εύαγγέλιον (Όμιλίες Ε' -  ΛΑ').
13Α Υπόμνημα στο Κατά Ίωάννην Εύαγγέλιον (Όμιλίες ΛΒ' -  ΝΔ’).
14ος Υπόμνημα στο Κατά Ίωάννην Εύαγγέλιον (Όμιλίες ΝΕ' -  ΠΗ').
15ος * Υπόμνημα στιςΠρ άξε ι ς  (Όμιλίες Α' -  ΚΓ’).
16α ‘Υπόμνημα στιςΠρ άξε ις  (Όμιλίες ΚΔ' - ΜΔ').
16Β α) ‘Υπόμνημα στις Πράξε ι ς  (Όμιλίες ΜΕ' -  Ν').

6) Υπόμνημα στήν Πρός Ρωμαίους (Όμιλίες Α' - 1').
17ος ‘Υπόμνημα στήν Πρός Ρωμαίους (Όμιλίες ΙΑ1 -  ΛΓ').
18ος * Υπόμνημα στή ν Α ' Πρός Κορινθίους (Όμιλίες Α' -  ΚΑ').
18α Ύπομνημα στήν Λ ' Πρός Κορινθίους (Όμιλίες ΚΒ' -  ΜΔ').
19ος * Υπόμνημα στήνΒ' Πρός Κορινθίους (Όμιλίες Α' -  ΚΔ').
20ος α) ‘Υ*°μ^μα στήνΒ'Πρός Κορινθίους ζ Ομιλίες ΚΕ’-Α').

6) ‘Υπόμνημα στή ν Πρός Έφεσίους (Όμιλίες Α' -  ΙΑ').
21ος α) ‘ΥΧ°μνημα στήν Πρός Έφεσίους (̂ Ομιλίες ΙΒ' -  ΚΔ').

β) ‘Υπόμνημα στή ν Πρός Φιλιππησίους (Όμιλίες Α' -  ΙΒ').
22ος α) 'Υπόμνημα στήν Πρός Φιλιππησίους (Όμιλίες ΙΓ’ -  ΙΕ), 

β) 2'ΠΐνΠρός Κολοσσαεΐς καί γ) Πρός Θεσσαλονικεΐς Α ’.

ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ ΕΡΓΑ 453



454 ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ ΕΡΓΑ

23ος α) Υπόμνημα οτήνΒ' Πρός Θεσσαλονικεϊς (Όμιλιες A' -  Ε1).
6) Στην Α'Πρός Τιμόθεον vm γ) Στη Β'Πρός Τιμόθεον.

24ος α) Υπόμνημα στήν Πρός Τίτον (Όμιλ. Α’-ς'), β) Στήν Πρός Φιλήμονα 
(Όμιλ. Α'-Γ'), γ) Στήν Πρός Εδραίους (Όμιλ. Α'-ΙΕ').

25ος α) Υπόμνημα στήν Πρός Εδραίους ('Ομιλ. Ιζ’-ΛΔ').
6) Εις τονπτωχόν Λάζαρον (Όμιλ. Α'-Ζ').

26ος Όμι λ ί ε ς  *Ηθικές  -  *Α γ ι ο γ ρ α φ ι κ έ ς .
1. ‘Ομιλία εις τήν παραβολήν τοϋ τα μύρια τάλαντα όφείλοντος καί τά 

εκατόν δηνάρια άπαιτοϋντος, καί ότι παντός άμαρτήματος τό μνησι- 
κακεΐν χείρον (σ. 18).

2. eΟμιλία εις τά μύρια τάλαντα καί έκατόν δηνάρια, καί περί τοϋ μνη- 
σικακεΐν(σ. 68).

3. ‘Ομιλία εις τό, «Πάτερ, εί δυνατόν έστι, παρέλθέτω cut* έμοϋ τό ποτή- 
ριον τοϋτο" πλήν ονχ ώς εγώ θέλω, άλλ3 ώς ον». Καί κατά Μαρκιωνι- 
στών καί Μανιχαίων, καί ότι ού χρή έπιπηδάν τοΐς κινδύνοις, άλλά 
παντός θελήματος προτιμάν τό τοϋ Θεοϋ θέλημα (σ. 84).

4. 'Ομιλία περί τοϋ κατά Θεόν πολιτενεσθαι, καί εις τό, «Στενή ή πύλη», 
καί τά έξης, καί έρμηνεία τής προσευχής τοϋ «Πάτερ ημών» (σ. 118).

5. eΟμιλία εις τον παραλυτικόν διά της στέγης χαλασθέντα, ότι ούκ αυτός 
έστιν ό παρά τω *1ωάννη κείμενος’ καί περί τής τοϋ Υίοϋ πρός τον Πα
τέρα ίσότης (σ. 144).

6.'Ομιλία πρός τούς καταλείψαντας τήν σύναξιν της εκκλησίας, καί εις τό 
μή παρατρέχειν τάς έπιγραφάς των θείων Γραφών, καί εις τό έπίγραμ- 
μα τοϋ βωμού, καί εις τούς νεοφώτιστους (σ. 198).

7. ‘Ομιλία σννάξεως διά χρόνου έν τη Παλαιςί Εκκλησίφ γενομένης εις 
τήν έπιγραφήν τών Πράξεων τών3.Αποστόλων; καί ότι χρησιμότερος 
βίος ενάρετος σημείων καί θαυμάτων, καί κατά τι διαφέρει πολιτεία 
σημείων{σ. 234).

8. eΟμιλία, ‘Ότι χρήσιμος ή τών Γραφών άνάγνωσις, καί ότι δουλείςι καί 
περιστάσει πραγμάτων άχείρωτον ποιεί τον προσέχοντα, καί ότι τό 
όνομα τών Αποστόλων πολλών έστιν άξιωμάτων όνομα, καί ότι τών 
έξωθεν άρχόντων καί αυτών τών βασιλευόντων πολλφ μείζονα κέκτην- 
ται δύναμιν οί Απόστολοι και εξουσίαν, καί πρός τω τέλει πρός Νεο
φώτιστους (σ. 272).

9. Όμιλία, "Οτι ούκ άκίνδυνον τοΐς άκροαταις τό σιγάν τά λεγάμενα έν τη 
έκκλησίςί. Καί τίνος ένεκεν αί Πράξεις έν τη Πεντηκοστη άναγινώσκσν- 
ται, καί διά τί ούκ έδειξε πάσιν εαυτόν άναοτάς ό Χριστός, καί ότι της 
όψεως σαφεστέραν παρέσχε τήν της άναοτάσεως άπόδειξιν τήν διά τών 
σημείων τών Αποστόλων (σ. 310).

10. ‘Ομιλία Πρός τούς έγκαλοϋντας ύπέρ τοϋ μήκους τών ειρημένων. Καί 
πρός τούς δυσχεραίνοντας ύπέρ της βραχυλογίας, καί περί τής τοϋ 
Σαύλου προσηγορίας καί Παύλου, καί τίνος ενεκεν Αδάμ ό πρώτος 
άνθρωπος έκλήθη, ότι χρησίμως καί συμφερόντως, καί εις τούς Νεο
φώτιστους (σ. 364).



11. Ό μ ιλ ία  Πρός τούς έγκαλέσαντας υπέρ τοϋ μήκους των προοιμίων, 
καί ότι χρήσιμον τό φέρειν έλέγχους, καί τίνος ένεκεν ούκ ευθέως πι- 
στεύσας μετωνομάσθη Παύλος, καί ότι ούκ έξ άνάγκης, άλλ3 έκ προαι- 
ρέσεως γέγονεν αύτφ ή μεταβολή, καί εις τό ρητόν, «Σαϋλε, Σαϋλε, τί με 
διώκεις;» (σ. 394).

12. Όμιλία, Έπιτίμησις κατά των όπολειφθέντων. Παραίνεσις πρός τούς 
παρόντας, εις τό κήδεσθαι των άδελφών, καί εις τό προοίμιον της πρός 
Κορινθίους έπιστολής, «Παϋλος κλητός», καί περί ταπεινοφροσύνης (σ. 
444).

13. Όμιλία Εις τό άποστολικόν ρητόν τό λέγσν, «Ού μόνον δέ, αλλά καί 
καυχώμεθα εν ταις θλίψεσιν, είδότες, δτι ή θλΐψις υπομονήν κατερ
γάζεται», καί τά έξης (σ. 486).

14. Όμιλία Εις την άποστολικήν ρήσιν την λήγουσαν, «Οΐδαμεν, δτι τοϊς 
άγαπώσι τον Θεόν πάντα συνεργεί εις άγαθόν», καί περί υπομονής, και 
δσον των θλίψεων τό κέρδος (σ. 518).

15. Όμιλία Πρός τούς μή όαταντήσαντας εις την σύναξιν, καί εις την άπο
στολικήν ρήσιν τήν λέγουσαν, «Έάν πεινςί ό εχθρός σου, ψώμιζε αυ
τόν», και περί τοϋ μνησικακεΐν (σ. 542).

16. Όμιλία Εις τό «Κατανοήσατε τον3Απόστολον καί3Αρχιερέα της ομο
λογίας ήμών ΊησοϋνΧριστόν, πιστόνόντα τφ ποιήσαντι αύτον» (σ. 594).

Όμιλϊες Αγιογραφικές -  Ερμηνευτικές.
1. Είςτό «άσπάσασθε Πρισκίλλαν καί Ακύλαν», Όμιλία Α ' (20).
2. Ε ις3Ακύλαν καί Πρισκίλλαν, Όμιλία Β', καί εις τό μή κακώς λέγειν 

τούς ιερείς (σ. 50).
3. Εις τό άποστολικόν ρητόν, «Διά δέ τά πορνείας έκαστος τήν έαυτοϋ 

γυναίκα έχέτω» (σ. 92).
4. Εις τό, «Γυνή δέδεται νόμω έφ3 δσον χρόνον ζή, ό άνής αυτής’ έάν δέ 

κοιμηθη, έλευθέρα έστίν φ θέλει γαμηθήναι, μόνον έν Κυρίω. Μακα- 
ριωτέρα δέ έστιν έάν συτω μείνη (σ. 126).

5. Έγκώμισν εις Μάξιμον, καί περί τοϋ ποίας δει άγεσθαι γυναίκας (σ. 
154).

6. Εις τό άποστολικόν ρητόν τό λέγον, «Ού θέλω υμάς όγνοεΐν, άδελφοί, 
δτι οι Πατέρες ημών πάντες υπό τήν νεφέλην ή σαν καί πάντες διά της 
θαλάσσης διήλθον» (σ. 214).

7. Εις τό άποστολικόν ρητόν τό λέγον, «Δει δέ καί αιρέσεις είναι, ΐνα οί 
δόκιμοι φανεροί γένωνται» (σ. 252).

8. Όμιλία Α ' εις τήν άποστολικήν ρήσιν τήν λέγουσαν, «’Έχοντες τό αυτό 
πνεϋμα τής πίστεως, κατά τό γεγραμμένον», καί εις τό, «Έπίστευσα, 
διό καί έλάλησα», καί περί έλεημοσύνης(σ. 282).

9. Όμιλία Β ' εις τήν άποστολικήν ρήσιν τήν λέγουσαν, «Έχοντες δέ τό 
αυτό πνεϋμα της πίστεως, κατά τό γεγραμμένον», καί πρός Μανιχαίους 
καί πάντας τούς διαδάλλοντας τήν Παλαιάν καί διαιροϋντας αύ τήν 
άπό τής Καινής, καί περί έλεημΌσύνης(ο. 316).

10. Όμιλία Γ' πάλιν εις τήν αυτήν ρήσιν «’Έχοντες τό αύτό πνεϋμα τής
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πίστεως, κατά τό γεγραμμένον», καί διά τί κοινή πάντες άπολαμβάνου- 
σι τά άγαθά, καί περί έλεημοσύνης(ο. 350).

11. Εις τό άποστολικόν ρητόν, «νΟφειλσν άνέχεσθέ μου μικρόν τη αφρο
σύνη (σ. 390).

12. Πρός τούς ονκ εις δέον χρωμένονς τω άποστολικώ ρητφ τω λέγοντι, 
Εϊτε προφάσει, εϊτε άληθείςι, Χριστός καταγγέλλεται», καί περί ταπει
νοφροσύνης (σ. 422).

13. Εις τό, «Χήρα καταλεγέσθω μή έλάττων ετών εξήκοντα γεγονυΐα», και 
περί παίδων ανατροφής και περί έλεημοσύνης(σ. 458).

14. Εις τό, «'Ότε ήλθε Πέτρος εις 3Αντιόχειαν, κατά πρόσωπον αντώ 
άντέστην», καί δείκνυσιν ότι ονκ άντίστασις ήν, άλλ3 οικονομία τά γινό
μενα (ο. 514).

15. Εις τό, «Ουδέποτε άφ3 εαυτόν ποιεί ό Υιός ονδέν, έάν μή τι βλέπη τον 
Πατέρα ποιουντα» (σ. 572).

16. Εις τό άποστολικόν ρητόν τό λέγον, «Τοϋτο δέ γινώσκετε, ότι έν έσχά- 
ταις ήμέραις έσσνται καιροί χαλεποί» (σ. 608).

28ος 1. Ποιμαντικά:
Α'. Λόγος, αΟτε πρεσβύτερος προεχειρίσθη (σ. 10).
Β'. Λόγοι Περί ιερωσύνης.

1. Λόγος Α' (σ. 54).
2. Λόγος Β' (σ. 84).
3. Λόγος Γ' (σ. 116).
4. Λόγος Δ' (σ. 190).
5. Λόγος Ε' (σ.238).
6. ΛόγοςΣΊ" (σ. 258).

2 . Ασκητικά Α':
Α'. Πρός τούς πολεμσΟντας τον μοναχικόν βίον Λόγοι Α', Β', Γ ':

1. Λόγος Πρώτος, Πρός τους κατηγόρους (σ. 325).
2. Λόγος Δεύτερος, Πρός άπιστον πατέρα (σ.372).
3. Λόγος Τρίτος, Πρός πιστσν πατέρα (σ. 442).

Β'. Σύγκρισις βασιλικής δυναστείας πρός μονάχον (σ. 519).
Γ'. Περί κατανύξεως:

1. Λόγος Πρώτος, Πρός Δη μητριόν μονάζοντα (σ. 608).
2. Λόγος Δεύτερος, ΠρόςΣτελέχιον (σ. 672).

Δ'. Πρός Θεόδωρον:
1. Πρός Θεόδωρον μονάχον (σ.718).
2. Πρός Θεόδωρον έκπεσσντα (σ. 746).

29ος Ασκητικά Β1:
Α'. ΠρόςΣταγείριον, Λόγοι Α'-Γ':

1. Λόγος Α', Πρός Σταγείριον άσκητήν δαιμονώντα (σ. 12).
2. Λόγος Β', Καί δτι άθυμίαχαλεπωτέρα καί δαίμονος(σ. 110).
3. Λόγος Γ’, Πρός Σταγείριον, Περί άθυμίας(ο. 204).

Β'. Πρός τους έχοντας παρθένους συνεισάκτους (σ. 294).
Γ'. Περί τοϋ κανονικός μή συνοικεΐν άνδράσι (σ. 374).

456 ΕΚΔΟΘΕΝΤΑ ΕΡΓΑ



Δ\ Περί παρθενίας (σ. 448).
30ος Α \ Δοκίμια:

1. Πρός νεωτέραν χηρεύσασαν (σ. 12).
2. Πρός την αυτήν, Περί μονανδρίας(ο, 50).

Β'. ‘Ομιλίες  9Ηθικές:
Περί Μετανοίας, ομιλίες Α' -  Θ':

1. ΌμιλίαΑ': Έξ άγροϋ αύτοϋ έπανελθόντος (σ. 86).
2. Όμιλία Β': Περί μετανοίας καί εις την σκυθρωπότητα βασιλέως 

Άχαάβ καί εις Τωναν τον προφήτην (σ. 112).
3. Όμιλία Γ': Περί ελεημοσύνης καί εις τάς δέκα παρθένας (σ.134)
4. Όμιλία Γ': Περί μετανοίας καί ευχής (ο. 160).
5. Όμιλία Γ': Περί νηστείας καί εις τον προφήτην Ίωναν καί Δανιήλ 

καί τούς τρεις παΐδας (σ. 184).
6. Όμιλία Γ': Περί νηστείας, λεχθεΐσα τη έκτη έβδομάδι της άγίας 

Τεσσαρακοστής (σ. 208).
7. Όμιλία Γ': Περί μετανοίας καί περί κατανύξεως, καί ότι ταχύς ό 

Θεός εις σωτηρίαν καί βραδύς εις τιμωρίαν, έν φ καί ή περί της Ρα- 
άβ παράδοξος ιστορία (σ. 238).

8. Όμιλία Γ': Περί μετανοίας (σ. 284).
9. Όμιλία Γ': Περί μετανοίας, καί εις τούς άπολειφθέντας έν ταΐς συνά- 

ξεσιν, ένω καί περί της ίερας τραπέζης καί περί κρίσεως(ο. 312).
Γ'. "Ομιλίες Κατηχητικές: Πρός τούς μέλλοντας φωτισθήναι και πρός τούς 

Νεοφώτιστους, και είςτήν έπιγραφήν τών πράξεων
1. Κατηχησις Α': Πρός τούς μέλλοντας φαπισθηναι (σ. 324).
2. Κατηχησις Β': aΑκολουθία πρός τους μέλλοντας φαπίζεσθαι καί σα

φής άπόδειξις τών συμβολικώς τε καί τνπικώς έν τω θείω βαπτίσματι 
τελουμένων (σ. 360).

3. Κατηχησις Γ': Όμιλία λεχθεΐσα πρός Νεοφώτιστους (σ. 384).
4. Κατηχησις Δ': Πρός τους Νεοφώτιστους καί εις τό ρητόν τονaΑποστό

λου, «Ει τις έν Χριστώ, καινή κτίσις’ τά άρχαΐα παρήλθεν ιδού πάντα 
καινά (σ. 402).

5. Κατηχησις Ε': Παραίνεσις, ώστε τρυφής άπέχεσθαι καί πολυτελείας καί 
μέθης καί τήν συμμετρίαν προτιμάν καί πρός τούς Νεοφώτιστους (σ. 
428).

6. Κατηχησις S': Έπιτίμησις πρός τούς καταλιπόντας τήν σνναξιν καί εις 
τάς ιπποδρομίας καί τά θέατρα άπελθόντας καί όσην προσήκει τών 
ραθυμούντων άδελφών ποιεΐσθαι τήν έπιμέλειαν. Καί εις τούς Νεοφώ
τιστους (σ. 452).

7. Κατηχησις Ζ': “Οτι μεγίστης ώφελείας ήμιν υπόθεσις γίνεται τά λείψα
να τών άγίων μαρτύρων καί ότι δει ύπεροραν τών βιωτικών απάντων 
καί τών πνευματικών έχεσθαι, καί όσον άγαθόν ευχή καί ελεημοσύνη. 
Καί εις τούς Νεοφώτιστους (σ. 472).

8. Κατηχησις Η':"Αποχή καί έπαινος εις τούς άπό της περιοικίδος παρα- 
γενομένους καί ότι τών δικαίων άπάντων έπαγγελίας αίσθητάς δεξα-
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μένων καί αντί τών αισθητών τά νοητά φανταζομένων, ήμεϊς απεναν
τίας, των νοητών επαγγελίαν δεξάμενοι, περί τά αισθητά κεχήναμεν- 
καί otι προσήκει καί υπό την εω καί κατά την εσπέραν έπί την έκκλη- 
σίαν σπεύδοντας τάς εύχάς ποιεΐσθαι καί έξομολογήσεις. Καί εις τους 
Νεοφώτιστους (σ. 498).

9. Κατήχησις Θ': Πρός τούς μέλλοντας φωτίζεσθαι, καί διά τί λουτρό πα
λιγγενεσίας καί ούκ άφέσεως άμαρτημάτων λέγεται, καί δτι επικίνδυ
νον ού το έπιορκεΐν μόνον, άλλά καί το όμνύειν, καν εύορκώμεν (σ. 
518).

10. Κατήχησις I': Πρός τούς μέλλοντας φωτίζεσθαι, καί περί γυναικών 
των εν πλέγμασι καί χρνσφ κατακοσμονσών έαυτάς- καί περί τών 
κληδονισμοΐς ή περιάπτοις ή έπωδαΐς κεχρημένων, απερ άπαντα άλλό- 
τρια Χριστιανισμού (σ. 546).

11. Κατήχησις ΙΑ’: Έντη προτέρςί κατηχήσει διαλεχθείςπερί όρκων, τού
την εϊπεν εις τήν αυτήν πάλιν ύπόθεσιν, δεικνύς δτι ού τό έπιορκεΐν 
μόνον, άλλά καί αυτό τό εύορκεΐν κόλασιν έχει, καί δτι χρησίμως ό 
Χριστός διά τριών ημερών άνέστη (σ. 578).

12. Κατήχησις IB': Πρός τούς μέλλοντας φωτίζεσθαι κατήχησις έσχάτη 
(σ. 600).

Γ . Παιδαγωγικές:
Περί κενοδοξίας, καί δπως δει τούς γονείς άνατρέφειν τά τέκνα (σ. 620).

31ος Α'. ‘Ομιλίες Κατηχητικές καί ’Ηθικές Β'.
1. Πρός τούς λέγοντας δτι δαίμονες τά άνθρώπινα διοικοϋσι καί δυσχε- 

ραίνοντας έπί τοΐς του Θεοϋ καλέσασι καί σκανδαλι ζομένους έπί ταΐς 
τών φαύλων εήμερίαις καί δυσπραγίαις τών δικαίων (σ. 28).

2. Πρός τούς έγκαλοϋντας τίνος ένεκεν ούκ έκ μέσου γέγονεν ό διάβολος,
καί δτι ούδέν ημάς βλάπτει ή τούτου πονηρία έάν προσέχωμεν, καί 
περί μετανοίας (σ. 74).

3. "Οτι έκ ρςβυμίας ή κακία καί άπό σπουδής ή αρετή, καί ούδέν ούτε οί 
άνθρωποι πονηροί, ούτε αυτός ό διάβολος τον νήφοντα παραβλάψαι 
δύναται, καί ή άπόδειξις άλλοθέν τε πολλαχόθεν, καί έκ τών κατά τον 
Άδάμ καί τον Ίώβ (σ. 98).

4. "Οτι έπικίνδυνον καί τοΐς λέγουσι καί τοΐς άκούουσι τό πρός χάριν 
δημογορεΐν, καί δτι χρήσιμον καί δικαιοσύνη μεγίστη τό κατηγορεΐν 
τών οικείων άμαρτημάτων (σ. 134).

5. Εις τό, «Παν αμάρτημα, δ έάν ποιήση άνθρωπος, έκτος τοϋ σώματός 
έστιν» (σ. 168).

6. Περί προσευχής, Λόγος A ' (σ. 180).
7. Περί προσευχής, Λόγος Α 1 (σ. 198).
8. Περί ευχής, (σ.220).
9. Περί τής τών μελλόντων άπολαύσεως καί τής τών παρόντων εύτελείας 

(σ. 230).
10. Περί τοϋ μη δημοσιεύειν τά άμαρτήματα τών αδελφών μηδέ κατεύχε- 

σθαι τώνέχθρών(σ. 250).
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11. Περί τοϋ μή άπογινώσκειν τινάς έαντών μηδέ κατεύχεσθαι τών 
εχθρών, μηδέ άπαγορεύειν έν τφ μή λαμβάνειν αίτοϋντας, καί πρός 
άνδραςπερί της πρός τάς γυναίκας ειρήνης (σ. 286).

12. Πρός τους καταλείψαντας τήν έκκλησίαν καί αύτομολήσαντας πρός 
τάς ιπποδρομίας καί τά θέατρα (σ. 310).

13. Περί τελείας άγάπης καί τής κατ’ αξίαν τών έργων άνταποδόσεως και 
περί κατανύξεως (σ. 332).

14. Πρός τούς μεγάλα τά παρόντα νομίζοντας καί περί τά τοϋ βίου λαμ
πρά μάτην έπτοημένους (σ. 376).

15. “Οτι πάντων ή κατά ψυχήν άρετή προτιμοτέρα (σ. 390).
16. Περί ελεημοσύνης, εκφωνηθείς έν τφ παριέναι αυτόν χειμώνος ωρςι 

καί ίδεϊν τους πένητας καί πτωχούς άνεπιμελήτους έρριμμένους κατά 
τήν άγοράν (σ. 402).

17. Περί τοϋ μή δεΐν άναθεματίζειν ζώντας ή τεθνηκότας (σ. 442).
18. Λόγος ταΐς Καλάνδαις. Έλέχθη κατά τών παρατηρσύντων τάς νεομη- 

νίας καί κατά τήν πόλινχορείας τελούντων, καί εις το ρητόν τοϋ3Απο
στόλου, «Τά πάντα εις δόξαν Θεοϋ ποιείτε» (σ. 464).

19. "Οτι τον εαυτόν μή άδικοϋντα, ονδείς παραβλάψαι δύναται (σ. 496).
Β'. *Ομιλίες Περιστατικές Α

1. Εις τούς άνδριάντας, *Ομιλία Α ’, εις τό ρητόν τοϋ 3Αποστόλου, «Οινφ 
όλίγω χρώ, διά τον στόμαχόν σου καί τάς πυκνάς σου άσθενείας» (σ. 
564).

2. Εις τούς άνδριάντας, Όμιλία Β', περί τής συμβάσης συμφοράς έν τή 
πόλει επί τή άταξίςι τής καταστροφής τών ανδριάντων τοϋ Θεοδοσίου 
τοϋ ευσεβοϋς δασιλέως τοϋ μεγάλου, καί εις τό ρητόν τοϋ άποστόλον, 
«Τοΐς πλουσίοις παράγγελε έν τφ νυν αίώνι μή ύψηλοφρονεΐν», καί 
κατά πλεονεξίας (σ. 628).

32ος ‘Ο μ ι λ ί ε ς  Π ε ρ ισ τ α τ ικ έ ς  Β'.
3. Εις τήν άποδημίαν τοϋ επισκόπου Φλαβιανοϋ υπέρ τής πόλεως πρός 

τον βασιλέα πρεσβευομένου, καί τις έστιν ή αληθής νηστεία, καί ότι 
τοϋ φαγεΐν ανθρώπινον σώμα τό κατηγορήσαι χείρον, καί περί τών διά 
τήν στάσιν σφαγέντων καί πρός τούς έγκαλοϋντας, ότι πολλοί τών ά- 
ναιτίων έάλωσαν (σ. 8).

4. Παράκλησις πρός τον λαόν περί καρτερίας καί υπομονής εκ παραδει
γμάτων τοϋ τε Ίώβ καί τών τριών παίδων, καί περί τής τών δρκων 
άποχής(σ. 58).

5. νΕτι παράκλησις πρός τον λαόν περί τοϋ φέρειν γενναίως τήν έπικειμέ- 
νην άπειλήν, έχοντα παραδείγματα εκ τών συμβάντων τφ τε Ίώβ καί 
τοΐς Νινευΐταις, καί στι ου χρή δεδιέναι τον θάνατον; αλλά τήν άμαρτί- 
αν, καί τί τό κακώς άποθανεΐν, καί περί τοϋ μετά πάσης σπουδής φευ- 
γειν τούς όρκους, καί εις τον σεισμόν (σ. 96).

6. "Οτι χρήσιμος ό τών άρχόντων φόβος καί διήγησις τών κατά τήν οδόν 
συμβάντων τοΐς αγγελίαν τής στάσεως τφ βασιλεΐ φέρουσι, και ότι ό 
άδίκως τις πάσχων καί ευχαριστών τφ συγχωροϋντι Θεφ, ίσος έστί τοϋ
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διά τον Θεόν τά αυτά πάσχοντος· καί τά παραδείγματα πάλιν έκ των 
τριών παίδων καί της βαβυλωνίας καμίνου, καί περί τής τών όρκων 
άποχής(σ. 148).

7. "Οτι τό τής λύπης πάθος εις άμαρτίας άναίρεσιν μόνον χρήσιμον, καί 
εις τό, «Έν άρχή έποίησεν ό Θεός τον ούρανόν καί την γην», και ότι 
μεγίστης παρακλήσεως ύπόθεσις ή τής δημιουργίας κατασκευή, έν ω 
καί περί τοϋ, «Αδάμ, που εΐ;», και περί του μή όμνύειν (ο. 192).

8. Προτροπή εις αρετήν, καί εις τό, «Περιεπάτει ό Θεός τό δειλινσν έν τώ
παραδείσω», καί περί τοϋ φεύγειν τούς όρκους (σ. 216).

9."Επαινος τών κατορθωκότων τό μή όμνύειν καί ότι ονκ οφείλει τις δια- 
κρίνεσθαι μετά έστίασιν άκροάσθαι θείων λογιών εν έκκλησίςι, καί διά 
τι μετά χρόνον πολύν έδόθησαν αί άγιαι Γραφαί, καί εις τό, «Οι ούρα- 
νοί διηγούνται δόξαν Θεοϋ», καί φυσιολογία κόσμου, καί πρός τώ τε
λεί περί τοϋ μή όμνύειν (σ. 236).

10. νΕπαινος τών μετά τήν έστίασιν άπαντηκότων εις τήν άκρόασιν, καί 
φυσιολογία κόσμου, καί κατά τών θεοποισύντων την κτίσιν, καί περί 
τοϋ μή όμνύειν (σ. 268).

11. Εύχαριστία πρός τον Θεόν περίς τής απαλλαγής τών έκ τής στάσεως 
προσδοκη Θέντων κακών, καί άνάμνησις τών τότε συμβάντων έτι δέ 
καί κατά τών τό σώμα ήμών διαβαλλόντων, καί περί τής τοϋ άνθρώ- 
που κατασκευής, καί πρός τώ τέλει περί τοϋ κατορθώσαι τό μή όμνύ
ειν (σ. 302).

12. Εύχαριστία πρός τον Θεόν περί τής σνγχωρήσεως τών ήμαρτηκότων 
εις τον βασιλέα, καί φυσιολογία τής κτίσεως, καί ότι ποιήσας ό Θεός 
τον άνθρωπον νόμον φυσικσν έγκατέθηκεν αύτω, καί περί τοϋ πάση 
σπουδή άπέχεσθαι τών όρκων (σ. 334).

13. Εύχαριστία πρός τον Θεόν περί τής μεταβολής τών σκυθρωπών καί 
άνάμνησις τών διά τήν στάσιν διασυρέντων καί τι μωρη θέντων ομοίως 
δέ πάλιν περί τής τοϋ άνθρώπου δημιουργίας, καί ότι φυσικσν νόμον 
έδέξατο, καί περί τοϋ τελείως κατορθώσαι τό μή όμνύειν (α. 370).

14. Τοϋ δήμου παντός άφεθέντος τής άγωνίας καί θαρσήσαντος, τινές 
πάλιν τήν πόλιν έτάραξαν φοβεράς πλάττοντας φήμας, καί ήλέγχθη- 
σαν εί τοϋτό τε συν ομιλία ειρηται, καί εις τήν περί τών όρκων παραί- 
νεσιν, διό καί ή κατά τον Ίωνάθαν καί τον Σασύλ ιστορία καί τον 7ε- 
φθάε παρήχθη, καί έδείχθη πόσαι έξ ενός όρκου γίνονται έπιορκίαι (σ. 
398).

15. Έ τι εις τήν συμφοράν της πόλεως ’Αντιόχειας, καί ότι χρήσιμον 
πανταχοϋ φόβος, καί ότι πένθος γέλωτος λυσιτελέστερον, καί εις τήν 
ρήσιν τήν λέγουσαν, «Έπίγνωθι ότι έν μέσω παγίδων διαβαίνεις», καί 
ότι τοϋ φονεύειντό όρκίζεινχείρον (σ. 438).

16. Φημισθείσης είς τον άρχοντα πράιδας καί πάντων περί φυγής βουλευ- 
ομένων, τοϋ άρχοντος είσελθόντος εις τήν έκκλησίαν καί παρακαλέσα- 
ντος, έλέχθη ή παροϋσα όμιλία’ καί περί τοϋ μή όμνύναι, καί είς τό 
ρη τον τοϋ 'Αποστόλου, «Παϋλος δέσμιος Ίησοϋ Χριστοϋ» (σ. 472).
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17. Είς τούς άρχοντας τούς παρά τον βασιλέως Θεοδοσίου άποοταλέντας 
Έλέβιχον στρατηλάτην και Καισάρισν μάγιστρσν εις την των πεπλημ- 
μεληκότων έξέτασιν διά την των άνδριάντων καταστροφήν (σ. 510).

18. Είς την προειρημένη ν ύπόθεσιν τής στάσεως, περί νηστείας, καί εις το 
ρητόν τοϋ3Αποστόλου, «Χαίρετε έν Κυρίω πάντοτε» (σ. 544).

19. Πρός τούς από τής χώρας, καί περί τοϋ μή όμνύειν (σ. 576).
20. Ότι ούκ άρκεί ή νηστεία τής Τεσσαρακοστής πρός τό δύνασθαι 

κοινωνεϊν, άλλά καί δει τής κατά ψυχήν άρετής πρώτης· καί πώς δυ- 
νατόνμή μνησικακεΐν, καί ότι πολύς τφ Θεφ τοϋ νόμου τούτου λόγος, 
καί ότι προ τής γεέννης τό μνησικακεΐν κολάζει τούς άλόντας- καί περί 
τής των όρκων άποχής, καί περί των μή κατωρθωκότων τό μή όμνύειν 
(ο.612).

21. Είς την έπάνοδον τοϋ έπισκόπσυ Φλαβιανοϋ, καί είς την τοϋ βασιλέ- 
ως διαλλαγήν πρός την πόλιν, καί πρός τούς πλημμελήσαντας είς τήν 
των άνδριάντων καταστροφή ν (σ. 664).

33ος Ό μ ι λ ί ε ς  Πε ρ ι σ τ α τ ι κ έ ς  Γ.
1. Περί Έλεαζάρου καί των έπτά παίδων, λεχθεΐσα ετέρου προειρηκότους 

σφόδρα πρασβυτέρου (σ. 20).
2. Τής βασιλίδος μέσον νυκτών είς Μεγάλη ν Εκκλησίαν προσλθούσης 

κάκεϊθεν τά λείψανα τών μαρτύρων άραμένης καί προπεψάσης διά 
πάσης τής άγοράς έως Αρυπίας, τοϋ μαρτυρίου άπέχοντος θ' σημεία 
τής πόλεως’ έλέχθη έν τφ μαρτυρίω ή προσομιλία, παρορούσης αυτής 
καί τής πόλεως πάσης καί τών αρχόντων (σ. 48).

3. Τή έπιούση ήμέρςί παραγενομένου τοϋ βασιλέως έν τφ μαρτυρίω τοϋ 
1Αποστόλου καί μάρτυρος Θωμά, τοϋ διαχειμένον έν τή Δρυπίςι, καί 
άναχωρήσαντος προ τής διαλέξεως. Έλέχθη, μετά την άναχώρησιν τής 
εκείνου, πρός τό πλήθος (σ. 66).

4. Είς Εύτρόπιον, εύνονχον, πατρίκιον καί ϋπατον, όμιλ. Α ' (σ. 86).
5. Όιε τής έξω ευρεθείς Εύτρόπιος άπεσπάσθη, καί περί παραδείσου καί 

Γραφών, καί είς τό, «Παρέστη ή βασίλισσα έκ δεξιών σου» (σ. 106).
6. Ότε Σατορνΐνος καί Ανρηλιανός έξωρίσθησαν καί Γαϊνάς έξήλθε τής 

πόλεως, καί περί φιλαργυρίας(ο. 170).
7. ‘Ομιλία λεχθεΐσα έν τφ μαρτυρίω τφέπίτή παλαιζί Πέτρςι ολίγων συλλε- 

γέντων διά τον χειμώνα, εις τό δεΐν συνεχώς συνάγεσθαι καί μή άπαγο- 
ρεύειν τήν σωτηρίαν έν άμαρτήμασιν όντας, άλλά μετάνοιαν έπιδείκνυ- 
σθαι (σ. 190).

8. Όμιλία παραινετική, λεχθεΐσα έν τφ ναω τής *Αγίας3.Αναστασίας πρός 
τούς άπολειφθέντας, καί άπόδειξις περί τών αγώνων καί άθλων τοϋ 
μακαρίου καί δικαίου Τώβ (σ. 220).

9. 'Ομιλία λεχθεΐσα έν τφ ναω τής *Αγίας Ειρήνης υπέρ τε τής σπουδής 
τών παρόντων καί ραθυμίας τών άπολείφθέντων, περί τοϋ ψάλλειν καί 
περί τοϋ μηδέν είναι κώλυμα γυναιξί την φύσιν πρός τους τής άρετής 
δρόμους (σ. 252).

10. *Ομιλία ρηθεΐσα έν τοΐς 3Αποστόλοις έν τή ήμέρςί Θεοδοσίου βασιλέ-



ως, πρός τούς καλοϋντας έαυτούς Καθαρούς, έτέρων δύο επισκόπων 
είρηκότων(ο. 278).

11. Όμιλία λεχθείσα εν τη Έκκλησίφ τη επί Παύλου, Γότθων αναγνόντων 
καί πρεσβυτέραν Γότθου προομιλήσαντος(ο. 288).

12. Όμιλία περί του μή δειν εις ιπποδρομίας μηδέ εις θέατρα άναβαίνειν, 
καί λνπήσας αυτούς, εΐτα τη συνάξει τη μετ’ εκείνην την Κυριακήν 
παραχωρήσας είπείν έπισκόπω άπό Γαλατίας άφιγμένω, καί σιγήσας 
καί εν τούτω λυπήσας, ταύτην ειρηκε την ομιλίαν εν τη Μεγάλη Εκ
κλησία εις τό, «Ό Πατήρ μου έως άρτι εργάζεται, κάγώ εργάζομαι»

(σ. 332).
13. Όμιλία εις τό, «Ό μέν θερισμός πολύς, οι δέ έργάται ολίγοι», ρηθεϊσα 

εν τη έκκλησίςί τη έπί του3Αποστόλου, επισκόπου ολίγα προομιλή σαν- 
τος(ο. 354).

14. Όμιλία προ της έξορίας (σ. 384).
15. Όμιλία δτε άπηει εν τη έξορίςχ (σ. 402).
16. Όμιλία δτε ήλθεν άπό τής έξορίας (σ. 412).
17. Όμιλία έπανελθοντος αύτοϋ άπό της προτέρας έξορίας (σ. 420).
18. Όμιλία εις την έπίλυσιν τηςΧαναναίας. (σ. 438).
19. Πρός τούς σκανδαλισθέντας έπί ταϊς δυσημερίαις ταΐς γενομέναις καί 

τη του λαοϋ καί πολλών ιερέων διώξει καί διαστροφή καί περί άκατα- 
λήπτου, καί κατά Ιουδαίων (σ. 478).

34ος Λόγοι  Δογματικοί και Πολεμικοί:
1. Πρός Ιουδαίους καί “Ελληνας: Απόδειξις, στι έστί Θεός ό Χριστός έκ

τώνπαρά τοΐς προφήταις πολλαχοϋ περί αύτοϋ ειρημένων (σ. 12).
2. Κατά ’Ιουδαίων, Λόγοι Α' - Η'. 
α. Λόγος Α ' (σ. 98).
β. Λόγος Β', Πρός τούς νηστεύοντας την των Ιουδαίων νηστείαν καί 

πρός αυτούς τους Ιουδαίους, (σ. 144). 
γ. Λόγος Γ', Εις τους τά πρώτα Πάσχα νηστεύοντας (σ. 160). 
δ. Λόγος Δ Εις τάςΣάλπιγγας τοϋ Πάσχα αυτών. (σ. 192). 
ε. Λόγος Ε’ (σ. 226). 
ς. Λόγος ζ'. (σ.292). 
ζ. Λόγος Ζ ’ (σ. 330). 
η. Λόγος Η' (σ. 366).
3. Λόγος εις τον μακάριον Βαβύλαν, καί κατά Ίουλιανοΰ καί πρός 

"Ελληνας (σ. 416).
4. Περί ειμαρμένης καί πρσνοίας, Λόγοι Α ’ (σ. 544).
5. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λόγος Β' (σ. 556).
6. Περί προνοίας και ειμαρμένης, Λόγος Γ' (σ. 572).
7. Περί προνοίας και ειμαρμένης, Λόγος Δ ' (σ. 582).
8. Περί προνοίας καί ειμαρμένης /ίόγοςΕ' (σ.600).
9. Περί προνοίας καί ειμαρμένης, Λόγος ζ  (σ. 614).

35ος A. *Ομιλίες Δογματικές:
1. Περί άκαταλήπτου, Λόγος Α ' (σ. 10).
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2. Περί άκαταλήπτου, Λόγος Β' (σ. 40).
3. Περί άκαταλήπτου, καί ότι ή συγκατάδασις τοϋ Θεοϋ φορητή τοΐς 
Σεραφίμ, Λόγος Ρ  (σ. 78).

4. Περί άκαταλήπτου, Λόγος Λ ' (σ. 112).
5. Περί άκαταλήπτου, ΛόγοςΕ' (σ. 146).
6. Περί άκαταλήπτου, Λόγος ζ. Εις τον μακάριον Φιλογόνιον (σ. 190).
7. Περί όμοουσίου, Λόγος Ζ'. Πρός τούς άπολειφθέντας τής συνάξεως 

καί τοϋ όμοούσιον είναι τον Υίόντώ Πατρί άπόδειξις (σ. 220).
8. Περί όμοουσίου, Λόγος Η’. Εις τά υπόλοιπα κατά αιρετικών, καί περί 

κρίσεως καί έλεημοσύνης, καί εις την αίτησιν τής μητρός των υιών 
Ζεδεδαίου (σ. 266).

9. Περί όμοουσίου, Λόγ. Θ'. Εις τον τετραήμερον Λάζαρον (ο. 300).
10. Περί όμοουσίου, Λόγος I' (σ. 316).
11. Περί όμοουσίου, Λόγος ΙΑ ’ (σ. 356).
12. Περί όμοουσίου, Λόγος Γ, Εις τόν παραλυτικόν (σ. 380).

Β. 'Ομιλίες Έορταστικές:
1. Είς την γενέθλιαν ή μέραν τοϋ Σωτήρος ημών Ίησοϋ Χριστοϋ, Όμιλία 

Β'(σ. 422).
2. Εις την γενέθλιαν ημέραν τοϋ Σωτήρος ημών Ίησοϋ Χριστοϋ, Όμιλία 

Β' (σ. 462).
3. Είς τό 'Άγιον Βάπτισμα (σ. 490).
4. Είς την Μεγάλη ν Εβδομάδα (σ. 520).
5. Είς την προδοσίαν τοϋ Ιούδα, Όμιλία Α ' (σ. 554).
6. Είς την προδοσίαν τοϋ Ιούδα, Όμιλία Β ' (σ. 588).
7. Είς την προδοσίαν τοϋ Ιούδα, Όμιλία Ρ  (σ. 626).
8. Είς τό όνομα τοϋ Κοιμητηρίου καί είς τόν σταυρόν τοϋ Κυρίου ημών

Ίησοϋ Χριστοϋ (σ. 636).
36ος Α. βΟμιλίες βΕορταστικές:

1. Είς τόν σταυρόν καί τόν ληστήν (σ. 8).
2. Είς τόν σταυρόν (σ. 36).
3. Είς τό άγιον Πάσχα (σ. 70).
4. Περί τής έκ νεκρών άναστάσεως (σ. 92).
5. Κατά μεθυόντων καί είς τη ν άνάστασιν (σ. 142).
6. Είς τηνΣαμαρείτιδα (σ. 172).
7. Είς την άνάληψιν τοϋ Κυρίου, Όμιλία Α ' (σ. 200).
8. Είς τη ν άνάλη ψιν τοϋ Κυρίου, Όμιλία Β ' (σ. 232).
9. Είς την Πεντηκοστή ν, Όμιλία Α ' (σ. 292).

10. Είς τη ν Πεντη κοστή ν, Όμιλία Β ' (σ. 330).
Β. ‘Ομιλίες ’Εγκωμιαστικές Α ’:

1. Είς τούς αγίουςΜακκαδαίους, Όμιλία Α ' (σ. 350).
2. Είς τούς άγιους Μακκαδαίους, Όμιλία Β ' (σ. 368).
3. Είς τους αγίους Μακκαδαίους, Όμιλία Ρ  (σ. 382).
4. Είς τόν τετραήμερον Λάζαρον (σ.388).
5. Είς τόν άγιον Παϋλον, Όμιλία Α ' (σ. 400).
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6. Εις τον άγιον Παϋλον, Όμιλία Β ' (σ. 418).
7. Εις τον άγιον Παύλον, Όμιλία Γ' (σ. 432).
8. Εις τον άγιον Παϋλον, Όμιλία Δ ' (σ. 446).
9. Εις τον άγιον Παϋλον, Όμιλία Ε' (σ. 478).

10. Εις τον άγιον Παϋλον, Όμιλία ζ  (σ. 498).
11. Εις τον άγιον Παϋλον, Όμιλία Ζ'(ο. 518).
12. Ή κλήσις τοϋ Παύλου (σ. 536).
13. Εις μάρτυρας, Όμιλία Α ' (σ. 568).
14. Εις μάρτυρας, Όμιλία Β1 (σ. 578).
15. Έγκώμιον εις άγιους Πάντας (σ. 604).

37ος Α. Όμιλίες Εγκωμιαστικές Β\
1. Εις τον Μελέτιον3Αντιόχειας (σ. 20).
2. Εις τον μάρτυρα Λουκιανόν (σ. 36).
3. Εις τον μάρτυρα Βαβύλαν (σ. 52).
4. Εις τον Ίουβεντΐνον καί Μαξιμίνον (σ. 66.
5. Εις την μάρτυρα Πελαγίαν (σ. 82.
6. Εις τον άγιον Ιγνάτιον (σ. 100).
7. Εις τον Ευστάθιον3Αντιόχειας (σ. 128).
8. Εις τον μάρτυρα Ρωμανόν, Όμιλία Α' (σ. 150.
9. Εις τον μάρτυρα Ρωμανόν, Όμιλία Β' (σ. 168).

10. Εις τάς μάρτυρας Βερνίκην καί Προσδόκην καί την μητέρα αυτών 
Δομνίναν (σ. 182.

11. Εις τον μάρτυρα Ίουλιανσν (σ. 218).
12. Εις τον μάρτυρα Βαρλαάμ (σ. 244).
11. Εις μάρτυρας Αιγυπτίους (σ.264).
12. Εις τον έπίσκοπον Διόδωρον (σ.276).
13. Εις την πρωτομάρτυρα Θέκλαν (σ.284).
14. Εις τον μάρτυρα Φωκάν (σ.292.
15. Εις την μάρτυρα Δροσίδα (σ.312).

38ος Β.*Επΐ(πολές:
1. "Επιστολές πρός την Όλυμπιάδα Α’-ΙΖ' (σ. 348-557).
2. Βίος τής όσιας Όλνμπιάδος (σ. 558).

’Επιστολές:
1. 3Επιστολές Πρός Ίννοκέντιον (σ. 18-47).
2. ’Επιστολές πρός διαφόρους άποδέκτας ΙΗ' - ΠΜΒ' (σ. 48-433).

ΠΑΙΔΑΓΩΓΙΚΗ ΑΝΘΡΩΠΟΛΟΓΙΑ ΙΩ. ΧΡΥΣΟΣΤΟΜΟΥ 
(ΕΥΡΕΤΉΡΙΟ ΘΕΜΑΤΩΝ)

Α' Θέματα: 'Αγαθότητα-"Αχαριστία.
Β' θέματα: Βασιλεία ουρανών-Ευαγγέλιο.
Γ' θέματα: Ευγνωμοσύνη -Πίστη.
Δ' θέματα: "Ολα τά υπόλοιπα, (Ύπό έκδοση).



,όμος Ζ' ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΝΥΣΣΗΣ

1ος Δογματικά Α '
1. Πώς τρία πρόσωπα λέγοντες.
2. Κατά ειμαρμένης.
Διάλογος περί ψυχής καί άναστάσεως (σ. 200).
4. Λόγος Κατηχητικός Μέγας (σ.500).

2ος Δογματικά Β': (ΚατάΕύνομίον’ΑντιρρητικοίΛόγοιΑ'-Β').
3ος Δογματικά Γ':

1. Κατά Εύνομίον ’Αντιρρητικός Λόγος Γ .
2. Λόγος3Αντιρρητικός πρός την Εύνομίον έκθεσιν.

4ος Α ') Λόγο ι  Δογματικοί  :
1. Πρός Εύστάθιον, Περί τηςάγ. Τριάδος.
2. Πρός Άβλάβιον, Περί τοϋ μή οιεσθαι λέγειν τρεις θεούς.
3. Πρός Σιμπλίκισν, Περί πίστεως.
4. Κατά Μακεδονιανών τών Πνευματομάχων περί τοϋ αγίου Πνεύματος.
5. Πρός Θεόφιλον, Κατά Άπολιναριστών.
6. ’Αντιρρητικός πρός τά’Απολιναρίσυ.
7. Κατά 3Αρείου καί Σαβελλίον.

Β') Επιστολές  (Α'-ΛΑ).
5ος Ερμηνευτικά Α '  :

1. Περί κατασκευής τοϋ άνθρώπου.
2. ’Απολογητικόςπερί της'Εξαημέρου.
3. Περί της τοϋ άνθρώπου γενέσεως (Όμιλίες Α' -  Γ').

6ος Ερμηνευτικά Β' :
1. Εις την επιγραφήν τών Ψαλμών.
2. Εις τον 6ον Ψαλμόν.
3. Περίς τής όγδοης.
4. Εις τον’Εκκλησιαστήν.

7ος ‘Ερμηνευτικά Γ' :
1. ’Εξήγησις εις τά"Ασματα, Λόγοι Α' -  ΙΕ'.

8ος Α ') βΕρμηνευτικά Γ' -  Δογματικά :
1. Εις τήν Προσευχήν, Λόγοι Α'-Ε'
2. Εις τούς Μακαρισμούς, Λόγοι Α'-Η'.

Β ') *Ασκητικά Α ' :
1. Περί τοϋ κατά Θεόν σκοπού καί τής κατ’ αλήθειαν άσκήσεως.
2. Πρός 'Αρμσνισν, Περί τοϋ τί τό τοϋ Χριστιανού επάγγελμα.
3. Πρός Όλύμπιον, Περί τελειότη τος.
4. Πρός τούς άχθομένους ταις έπιτιμήσεσι.
5. Περί τών νηπίων προ ωρας άφαρπαζομένων.

9ος Α 1) ’Ασκητικά Β ' : Περί παρθενίας (Κεφάλαια Α' -  ΚΓ').
Β ') Λόγοι  9Εγκωμιαστικοί:

1. Περί άρετής, ήτοι Εις τονΒίονΜωυσέως (Λόγοι Α' -Β').
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Τόμος 2. Είς τόν Βίον της Όσιας Μακρινής.
3. Είς τον Βίον ‘Αγίου Γρηγορίου του Θαυματουργού.

10ος *Ομιλίες :α) Δογματικές, β) Ήθι,κές, γ) Έορταστικές.
11ος * Ομιλίες: α) "Εορταστικές, 6) "Εγκωμιαστικές, γ) 3Επιτάφιες:

Η'. ΑΠΑΝΤΑ ΓΡΗΓΟΡΙΟΥ ΤΟΥ ΠΑΛΑΜΑ

Βίος Γρηγορίου Παλαμα Ύπό Φιλοθέου Κοκκίνου 
1ος α) Λόγοι αποδεικτικοί δύο Περί έκπορεύσεως τοϋ αγίου Πνεύματος.

6) Επιστολές Πρός Άκίνδυνον καί Πρός Βαρλαάμ Α ', Β '.
2ος Λόγοι: Υπέρ των ίερώςήσυχαζόντων(Αόγθί Α'-Γ').
3ος Α 1) Πραγματείες Δογματικές:

1. Περί θείας ένώσεως καί διακρίσεως.
2. Περί θείων ενεργειών καί της κατ’αύτάς μεθέξεως.
3. Περί θείας καί θεοποιοϋ μεθέξεως.
4. Διόλεξις Όρθοδόξου καί Βαρλααμίτου.
5. Διόλεξις Θεοφάνους πρός Θεότιμον.
6. "Οτι Βαρλαάμ καί3Ακίνδυνος είσιν οι διχοτομονντες.

Β) Πραγματείες *Ομολογιακές :
1. Άγιορειτικός Τόμος.
2. Έκθεσις δυσσεδημάτων.
3. Άναίρεσις γράμματος Καλέκα.
4. ’Αναίρεσις γράμματος Ιγνατίου3Αντιόχειας:
5. "Αναίρεσις έξηγήσεως τόμου Καλέκα.

4ος Ε π ισ το λές :
Πρός τόν3Αρσένιον Στουδίτην- Πρός Ιωάννη ν Γαδράν- Πρός Παϋλσν 
Άσάνην.- Πρός Δανιήλ Αίνου- Πρός τόν Νομοφύλακα Συμεών-Πρός 
3Αθανάσιον Κυζίκου.- Πρός Δαμιανόν-Πρός Διονύσιον μετά τής ομο
λογίας.- Πρός Βησσαρίωνα.- Πρός Μακάριον Α'.- Πρός τούς έν Άγίω 
νΟρει Γέροντας.- Πρός Φιλόθεον.- Πρός Μακάριον Β’.- Πρός "Ανναν 
Παλαιολογίναν.

5ος Λόγοι :  Κατά 3Ακίνδυνου Λόγοι3.Αντιρρητικοί (Α' -  Γ').
6ος Λ όγοι: Κατά ΆκινδύνουΛόγοι Αντιρρητικοί (Δ '-Ζ ’).
7ος Α ') Κείμενα ΑΙχμαλωσίας:

1) Αόγος διασαφων την τοϋ Βαρλαάμ και Άκινδύνου δόξαν.
2) Είς τή ν ρησιν έκ των Θησαυρών τοϋ Κυρίλλου.
3) 1Επιστολή πρός την έαυτοϋ έκκλησίαν.
4) 1Επιστολή δτεέάλω. 5) Δ ιάλεξις πρός τούς Χιόνας.
6) 3Επίτομος διήγησις διαλέξεωςμετά Γρήγορά.

Β ’) Λ όγο ι  :
1) Περί της τοϋ Γρήγορά ψευδογραφίαζ καί δυσσεβείας Λόγοι Α' -  Δ'.
2) Περί της ρήσεως τοϋ Μ. Βασιλείου.

8ος Α )  ΕκατόνΠεντήκοννα Κεφάλαια.
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ΤόμοςΒ') ’Ασκητική Γραμματεία:
1) Περί προσευχής καί καθαρότητος καρδίας.
2) Εις τόνΒίον του οσίου Πέτρου τοϋ3Αθωνίτου.
3) Πρός τη ν μοναχή ν Ξένη ν.
4) Πρός τούς Ιωάννη ν καί Θεόδωρον τους φιλοσόφους.
5) Πρός τον ιερομόναχον Παϋλον Ασάνην.
6) Δεκάλογος τής κατά Χρίστον νομοθεσίας.

Γ') Εύχές(Α'-Δ).
9ος Ό μ ιλ ίε ς  Α'-Κ:

1. Όμιλία Α', Περί της πρός άλλήλονς ειρήνης.
2. Όμιλία Β', Εις τήν κατά τον τελώνην καί τον Φαρισαίον του Κυρίου 

παραβολήν.
3. Όμιλία Γ', Εις τήν κατά τον σεσωσμένον άσωτον τον Κυρίου παραβο

λήν.
4. Όμιλία Δ', Εις τό εναγγέλισν τής δευτέρας παρουσίας τοϋ Χριστοϋ 

καί περί ευσπλαγχνίας καί ενποιΐας.
5. Όμιλία Ε', Εις τήν Υπαπαντή ν τοϋ Κυρίου καί περί σωφροσύνης καί

της αντιθέτου ταύττι κακίας.
6. Όμιλία ζ', Προτρεπτική πρός νηστείαν καί περί τής γενέσεως τοϋ 

κόσμου.
7. Όμιλία Ζ', Περί νηστείας.
8. Όμιλία Η', Περί πίστεως καί έκθεσις τής ορθοδόξου ομολογίας.
9. Όμιλία Θ', Έν τφ καιρφ της νηστείας καί προσευχής.

10. Όμιλία Γ, Τή δευτέρςί Κυριακή τής άγιας Τεσσαρακοστής (Παρα
λυτικού).

11. Όμιλία ΙΑ', Εις τον ήμιον καί ζωοποιόν σταυρόν.
12. Όμιλία ΙΒ', Εις τήν τετάρτην Κυριακήν των Νηστειών.
13. Όμιλία ΙΓ', Εις τήνπέμπτηνΚυριακήν τώνΝηστειών.
14. Όμιλία ΙΔ', Εις τον Ευαγγελισμόν τής Θεοτόκου.
15. Όμιλία ΙΕ', Εις τή ν Κυριακή ν τών Βαΐων.
16. Όμιλία Ιζ', Εις τό Μ. Σάββατσν.
17. Όμιλία ΙΖ’, Εις τήν Κυριακήν τοϋ Θωμά.
19. Όμιλία ΙΗ', Εις τήν Κυριακήν τών Μυροφόρων.
20. Όμιλία ΙΘ', Εις τήν Κυριακήν τής Σαμαρείτιδος.
21. Όμιλία Κ', Εις τήν Κυριακήν τοϋ Τυφλον.

10ος Ό μ ι λ ί ε ς  ΚΑ'-ΜΒ1:
1. Όμιλία ΚΑ', Εις τήν ’Ανάληψίν.
2. Όμιλία ΚΒ', Εις τήν Ανόληψιν.
3. Όμιλία ΚΓ', Εις τήν Κυριακήν τών Αγίων Πατέρων.
4. Όμιλία ΚΔ', Εις τήν Κυριακήν τής Πεντηκοστής.
5. Όμιλία ΚΕ', Εις τήν Κυριακήν τών *Αγίων Πάντων.
6. Όμιλία Κζ', Εις τον καιρόν τοϋ θέρους.
7. Όμιλία ΚΖ1, Εις τον καιρόν τοϋ θέρους.
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Τόμος 8. Όμιλία ΚΗ', Εις την έορτήνΠέτρου καί Παύλου.
9. Όμιλία Κ Θ Εις τη ν Κυριακή νΣΤ' Ματθαίου.

10. Όμιλία Λ', Εις την Κυριακήν Ζ' Ματθαίου.
11. Όμιλία ΛΑ', Εις τήνπρόοδον του σταυροϋ.
12. Όμιλία ΛΒ', Εις τήν Κυριακήν Θ'Ματθαίου.
13. ‘Ομιλία ΛΓ', Εις τήνλιτήν.
14. Όμιλία ΛΔ', Εις τήνΜεταμόρφωσιν.
15. Όμιλία ΑΕ', Εις τήνΜεταμόρφωσιν.
16. Όμιλία Ας', Εις τήν Κυριακήν ΙΑ' Ματθαίου.
17. Όμιλία ΛΖ', Εις τήν Κοίμησιν της Θεοτόκου.
18. Όμιλία ΛΗ', Εις τήν Κυριακήν ΙΒ' Ματθαίου.
19. Όμιλία ΛΘ\ Εις έπιδημίαν.
20. Όμιλία Μ', Εις τήν Άποτομήντοϋ Προδρόμου.
21. Όμιλία ΜΑ', Εις τήν Κυριακήν ΙΔ'Ματθαίου.
22. Όμιλία ΜΒ\ Εις τήν Γέννησιντης Θεοτόκου.

11ος ‘Ομιλ ί ες  ΜΓ-ΞΓ :
1. Όμιλία ΜΓ', Εις τήν Κυριακήν ΙΖ' Ματθαίου.
2. Όμιλία ΜΔ', Εις τον Ιωάννη ν Ευαγγελιστήν.
3. Όμιλία ΜΕ', Εις τήν Κυριακήν Β' Λουκά.
4. Όμιλία Μς', Εις τήν Κυριακήν Γ Λουκά.
5. Όμιλία ΜΖ', Εις τη ν Κυριακή ν Δ' Λουκά.
6. Όμιλία ΜΗ', Εις τήν Κυριακήν Ε' Λουκά.
7. Όμιλία ΜΘ', Εις τον ‘Άγιον Δη μητριόν.
8. Όμιλία Ν', Εις τήν Κυριακήν ΣΤ'Λουκά.
9. Όμιλία ΝΑ’, Εις τήν Κυριακήν Ζ1 Λουκά

10. Όμιλία ΝΒ', Εις τά Εισόδια της Θεοτόκου.
11. Όμιλία ΝΓ', Εις τα Εισόδια της Θεοτόκου.
12. Όμιλία ΝΔ', Εις τήν Κυριακήν Γ Λουκά.
13. Όμιλία ΝΕ', Εις τήν Κυριακή ν των Προπατόρων.
14. Όμιλία Νς', Εις τά προεόρτια των Χριστουγέννων.
15. Όμιλία ΝΖ', Εις την Κυριακήν των Πατέρων.
16. Όμιλία ΝΗ', Εις τήνΧριστοϋ Γέννησιν.
17. Όμιλία ΝΘ’, Εις τήν παραμονήν των Θεοφάνιων.
18. Όμιλία Ξ\ Εις τά Επιφάνια.
19. Όμιλία ΞΑ', Εις τήν Κυριακήν ΙΒ'Λουκά.
20. Όμιλία ΞΒ', Εις τήν Κυριακήν ΙΓ' Λουκά.
21. Όμιλία ΞΓ', Πρός τους δυσχεραίνοντας.

Θ' ΦΙΛΟΚΑΛΙΑ

1ος *Α π ο φ θ έ γ μ α τ α  Γ ε ρ ό ν τ ω ν :’Αντωνίου,’Αρσενίου,Άγά-θωνος, 
Άμμωνά, Άχιλλα, Άμμώη, ’Αμμσύν, Άνσύβ, ’Αβραάμ, Άρη, 'Αλωνιού, 
Άπφυ, Άπολλώ, Άνδρέου, Άϊώ, Άμμωναθά, Μ. Βασιλείου, Βησσαρίω-
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Τόμος νος, Βενιαμίν, Βιαρέ, Γρηγ. Θεολόγου, Γελασίσυ, Γεροντίου, Δανιήλ, Διο- 
σκόρου, Δούλα, Έπιφανίου Κύπρου, Έφραίμ, Ευχάριστου, Κοσμικού, 
Εύλογίου, Εύπρεπίου, Έλλαδίου, Εύαγρίου, Εύδαίμονος, Ζήνωνος, Ζα- 
χαρίου, Ήσαΐου, Ήλία, Ηρακλείου, Θεοδώρου, της Φέρμης, Θεοδώρου 
του Ενάτου, Θεοδώρου του εις Σκήτιν, Θεοδώρου του ’Ελευθεροπολίτου, 
Θεοδότου, Θεωνα, Θεοφίλου, άμμας Θεοδώρας, Τωάννου του Κολοβού, 
Τωάννου του έν Κοινοβιω, ’Ισιδώρου, ’Ισιδώρου του Πηλούσιώτου, ’Ισαάκ 
του Πρεσβυτέρσυ, Ιωσήφ του έν Πενεφώ, ’Ιακώβου, Ίέρακος, Ίωάννου του 
Ευνούχου, Ίωάννου τοΰ Κίλικος, Ίωάννου των Κελλίων, Ισιδώρου του 
πρεσβυτέρου, Ίωάννου τοΰ Πέρσου, Ίωάννου τοΰ Θηβαίου, 'Ιλαρίωνος, 
Ίσχυρίωνος, Κασσιανοϋ, Κρανίου, Καρίωνος, Κό-πρι, Κύρου, Λουκίου, 
Λώτ, Λογγίνου, Μακαρίου τοΰ Αιγυπτίου, Μωυ-σέως, Ματώη, Μάρκου 
μαθητοΰ άββα Σιλουανοΰ, Μιλησίου, Μωτιου, Μεγεθίου, Μιώς, Μάρκου 
τοΰ Αιγυπτίου, Μακαρίου τοΰ Πολίτικου, Νείλου, Νισθερώου, Νίκωνος, 
Νετρα, Νικήτα, Ξοΐου, Ξανθία, ’Ολυμπίου, Όρσισίου, Ποιμένος, Παμβώ, 
Πιοτοΰ, Πίωρ, Πιτυρίωνος, Πιοτάμωνος, Πέτρου τοΰ Πιονίτου, Παφνου- 
τίου, Παύλου τοΰ Κοσμίτου, Παύλου τοΰ Μεγάλου, Παύλου τοΰ 'Απλού, 
Πέτρου τοΰ των Δίου, Ρωμαίου, Ρούφου, Ρωμανοΰ, Σισώη, Σίδωνος, Σαϊώ, 
Σάρρας, Συγκλητικής, Τιθώη, Τιμο-θέου, Ύπερεχίου, Φωκα, Φήλικος, 
Φιλαγρίου, Φορτα, Χομαί, Χαιρη-μωνος, Ψενθάϊσίου, νΩρ.

2ος Το Λειμωνάριον.
3ος Διονυσίου ’Αρεοπαγίτου:

1) Περί Θείων ονομάτων. 2) Περί Ουρανίου ιεραρχίας. 3) Περί εκκλη
σιαστικής Ιεραρχίας. 4) Περί μυστικής θεολογίας. 5) Επιστολές.

4ος Θεοδώρητου Κύρου: Φιλόθεος Ιστορία ή 3'Ασκητική Πολιτεία.
5ος Κυρίλλου Σκυθοπολίτου, Β ί ο ι  Α γ ί ω ν :  1. Επιστολή πρός άδδαν 

Γεώργιον. 2. Βίος του άγιου Ευθυμίου. 3. Βίος του οσίου Σάδα. 4. Βίος 
του άγιου Ίωάννου έπισκόπου καί ήσυχαστοϋ. 5. Βίος τοΰ άδδά Κυριά
κου. 6. Βίος του άδδά Θεοδοσίου. 7. Εις τον όσιον Θεόγνιον τον επίσκο
πον. 8. Βίος του άγιου Αδρραμίου.

6ος Παλλαδίου Έλενοπόλεως : Λαυσαϊκή Ιστορία.
7ος Μακαρίου τοΰ Αιγυπτίου :50 Πνευματικές Όμιλίες.
8Α Ισαάκ  τοΰ Σύρου : Λόγοι  Α σ κ η  τ ικοί  ( Α'-ΚΣΤ).
8Β ’Ισαάκ τοΰ Σύρου : Λόγοι  Α  σκη τι κοί  (ΚΖ'-ΞΑ').
8Γ ’Ισαάκ τοΰ Σύρου : α) Λόγο ι  Α σ κ η  τικοί  (ΞΒ'-ΠΣΤ’).

β) Επ ι σ τ ο λ έ ς  (Α '-Δ ’).
9 Α'. Διαδόχου Φωτικής : 1) Κεφάλαια Γνωστικά. 2) Λόγος εις τήν 

Ανάληιΰιν. 3) Όράσεις. 4) 'Ερωταποκρίσεις:
Β'. Ίωάννου Καρπαθίου :Κεφάλαια  Παρακλητ ι κά  100.

10Α Αγίων Βαρσανουφίου -  Ίωάννου : Ερωταποκρίσεις(Α'-ΣΚΘ').
10Β Αγίων Βαρσανουφίου -  Ίωάννου : ’Ερωταποκρίσεις(ΣΛ'-ΦΚΒ1).
10Γ Αγίων Βαρσανουφίου -  Ίωάννου : ’Ερωταποκρίσεις(ΦΚΓ'-ΩΜ1).
11Α Α '. Εύαγρίου: 1. Κεφάλαια πρακτικά, πρός Άνατόλιον. 2. Αό̂ 'ος 

πρακπκός. 3. Των κατά μοναχών πραγμάτων τά αίτια. 4. Κεφάλαια ΛΓ 
κατ’ ακολουθίαν. 5. Πνευματικαί γνώμαι κατά άλφάβητον. 6. Έτεραι 
γνώμαι. 7. Περί των οκτώ λογισμών, πρός Άνατόλιον. 8.ν Αποσπάσματα.



Β '. ' Α γΙου Ν είλου: 1) Διηγήματα Κ-Χ, 2) Πρός Άλβιανόν μονάχον 
έρηοίτην, 3) Πρός Άγάθισν μονάζοντα, Περί Περιστεράς.

11Β 'Α γ ιο υ  Ν είλου : 4 ). Πρός Μάγναν, Λόγος περί ακτημοσύνης, 5) 
"Οτι διαφέρουσι τών έν πόλεσιν ώκισμένων οι έν έρήμοις ήσυχάζοντες...

6) Λόγος πρός Εύλόγιον μονάχον. 7) Πρός Εύλόγιον, Λόγος περί τάς αντι
ζήλους των άρετών κακίας. 8) Περί των οκτώ πνευμάτων τής πονηριάς. 9) 
Λόγος περί προσευχής. 10) Κεφάλαια ΚΖ' περί πονηρών λογισμών. 11) 
Παραινέσεις πρός μοναχούς. 12) Γνώμαι άπάγονσαι τών φθαρτών καί 
κολλώσαι τοΐς άφθάρτοις τον άνθρωπον. 13) Κεφάλαια ή παραίνεσις. 14) 
Περί τών οκτώ τής κακίας λογισμών.

11Γ 'Α γ ίο υ  Ν είλου: 15) Λόγος ’Ασκητικός, Κεφ. ΑΌΕ'. 16) Λόγος εις τό 
ρητόν τοϋ Ευαγγελίου, «νυν ό εχων δαλάντιον, άράτω ομοίως καί πή
ραν...». 17) Λόγος 3Ασκητικός καί πολυμερής. 18) Επίκτητου Έγχειρί- 
όίον(Κεφ. Α'-ΟΓ) 19) Αιήγηοις περί Πάχονος, πορνικσν πόλεμον πέσχον- 
τος καί νικώντος. 20) Ύπερεχίου, Παραίνεσις άσκητών. 21) Άποσπά- 
σματα έκ Λόγων καί Όμιλιών τοϋ *Αγίου Νείλου (Εις τό Πάσχα, Λόγοι 
δύο, καί εις την ’Ανάληψιν, Λόγοι τρεις). 22) Έπιστολαί (Βιδλ. Α'. 1-333).

11Δ Έπιστολαί: 1. Βιβλίσν Β' (1-333), 2. Βιβλίαν Γ (1-333). 3. Βιβλίσν Δ (1-62).
12ος Α1. Ά66& Ή σαΐα : Λόγοι 3.Ασκητικοί.

Β1. Ά66& Ζωσιμά: Κεφάλαια ώφέλιμα.
Γ. Ά ββα Δωροθέου : Πραγματείες καί3Επιστολές:

13ος Α ’. Μάρκου ’Ερημίτη: Δέκα δοκίμια (Περί νόμου πνευματικού, Περί τών 
οίομένων εξ έργων δικαιοϋσθαι, Περί μετανοίας, Περί τοϋ θείου δαπτί- 
σματος, Πρός Νικόλαον νουθεσίαι ψυχωφελείς, Κεφάλαια νηπτικά ΚΗ\ 
Συνδιάλεξις πρός σχολαστικόν, Συμδουλία νοός πρός την έαυτοϋ ψυχήν, 
Περί νηστείας, Εις τον Μελχισεδέκ).

Β'. Ησυχίου Ιεροσολύμων: Λόγος ψυχωφελής περί νήψεως καί άρετής 
εις εκατοντάδας δύο. Λόγοι Λ’-Η’ (Εις την Χρίστου γέννησιν, Περίς τής 
τρίτης ώρας καί έκτης, Περί άναοτάσεως τοϋ Κυρίου, Εις την Θεοτόκον 
Μαρίαν, Εις τήν αυτήν Θ. Μαρίαν, Εις την Υπαπαντήν τοϋ Κυρίου, 
Έγκώμιον εις άγιον Θωμάν, Εις Ίάκωδσν τον άδελφόθεον).-Συναγωγή 
αποριών καί λύσεων.- Μαρτύριαν άγιου Λογγίνου.

13Α Αναστασίου Σιναΐτου: 1) 'Οδηγός, 2) Περί τής άγιας συνάξεως καί περί 
του μή κρίνειν καί μνησικακαν καί 3) Εις τήν πνενμαζική ν αναγωγήν τής 
έξαημέρου κτίσεως.

13Β 'Αναστασίου Σιναΐτου: ’Ερωτήσειςκαί άποκρίσειςΧ-ΞΔ'.
13Γ 'Αναστασίου Σιναΐτου: Α) Ερωταποκρίσεις ΞΕ-ΡΝΔ. Β) ΛΟΓΟΙ
13Δ Ά ντιόχου Μοναχοί): Επιστολή Πρός Ευστάθιον - Κεφάλαια Α'-ΡΓ.
14ος Μαξίμου του Όμολογητοΰ : 1. Μυσταγωγία. 2. 400 Κεφάλαια Περί 

άγάπης. 3. Λόγος ’Ασκητικός. 4. 200Κεφάλαια Περί Θεολογίας.
14Α Μαξίμου ταυ Όμολογητοΰ : 1. ’Ερωταποκρίσεις. 2. Πρός Θεόπεμπτον 

τον Σχολαστικόν. .̂ ‘Ερμηνεία εις τον ΝΘ'Ψαλμόν.
14Β Μαξίμου τοΰ Όμολογητοΰ: Πρός Θαλάσσιον περί διαφόρων άπορων 

τής *Αγίας Γραφής (Έρωτή σεις Α' -  ΝΓ').
14Γ ΜαΗίαου τοΰ Όμολογητοΰ : Πρός Θαλάσσιον περί διαφόρων απόρων 

τής 'ΑγίαςΓραφής ΟΕρωτήσεις ΝΔ* - ΞΕ').
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14Δ Μαξίμου τοϋ Όμολογητοϋ : Περί άποριών τών άγιων Διονυσίου καί 
Γρηγορίου πρός Θωμάν ήγιασμένον (’Απορίες Α'- Ε', καί Α'-ΡΔ').

14Ε Μαξίμου τοϋ Όμολογητοϋ :
1. Περί άποριών τών άγιων Διονυσίου καί Γρηγορίον πρός Θωμάν 
ήγιασμένον (Απορίες ΡΕ'- ΡΟΘ',)·
2. Σχόλια είς τά τον άγιον Διονυσίου (α. Είς τό Περί ουρανίου ιεραρχίας 
καί β. Περί εκκλησιαστικής ιεραρχίας).

14ς Μαξίμου τοϋ Όμολογητοϋ : Σχόλια είς τά τοϋ αγίου Διονυσίου.
(1. Είς τό Περί θείων ονομάτων, καί 2. Είς τό Περί μυστικής θεολογίας).

15Α Μαξίμου του Όμολογητοϋ : Δοκίμια δογματικά, θεολογικά καί πολε
μικά: Πρός Μαρίνον, Δοκίμια Α'-Γ', Πρός Γεώργιον τον πρεσδύτερον,
3Απαντήσεις πρός έρωτήσεις διαφόρων, Περί τοϋ «Παρελθέτω τό πο- 
τήριον», Τόμος δογματικός πρός Μαρίνον, Επιστολή Πρός τον Νίκαν- 
δρον, απολογία πρός Σικελούς, Επιστολή πρός Μαρίνον, Περί τών δύο 
τοϋ Χρισΐοϋ φύσεων, "Οροι διάφοροι, Πνευματικός καί δογματικός τό
μος, Περί τών δύο θελημάτων τοϋ Χρίστου, Περί όρων διαστολών, Έπί- 
λυσις άποριών διακόνου Θεοδώρου, Τόμος δογματικός πρός Μαρίνον, 
Κεφάλαια διάφορα περί ουσίας, φύσεως, ύποστάσεως, προσώπου καί θε
λήματος Χριστού.

15Β Μαξίμου του Όμολογητοϋ : ’Επιστολές κοινές, δογματικές καί πολεμικές: 
Πρός τον έπαρχον Γεώργιον- Πρός Ιωάννη ν κονδικουλάριον (τρεις).- 
Πρός Κωνσταντίνον.- Πρός τον άρχιεπίσκοπον Ιωάννη ν.- Πρός 
Ιωάννη ν τον πρεσδύτερον (δύο.- Πρός Θαλάσσιον.- Πρός Ιωάννη ν κου- 
δικουλάριον.- Πρός μοναχή ν.- Πρός Ιωάννη ν κουδικουλάριον Περί τών 
ορθών όρων τής Εκκλησίας δογμάτων.- Πρός Πέτρον ίλλούστριον 
(δύο).- Πρός Κοσμαν τον διάκονον, περί ουσίας καί ύποστάσεως (δύο).- 
Πρός Ίουλιανόν σχολαστικόν, περί τής σαρκώσεως τοϋ Κυρίου.- Πρός 
τον έπαρχον Γεώργιον.- Πρός Πύρρον.- Πρός Μαρίνον.- Πρός επίσκο
πον Κυδωνιάς.- Πρός Αυξέντιον.- Πρός Στέφανον.- Πρός Κωνσταν
τίνον.- Πρός Κόνωνα.- Πρός Θαλάσσιον.- Πρός ’Ιωάννην κουδικουλά- 
ριον.- Πρός Κνρισίκιον.- Πρός Ιωάννη ν επίσκοπονΠρός Πολυχρόνιον 
(οκτώ).- Πρός Θαλάσσιον (τρεις).- Πρός ’Ιωάννην κουδικουλάριον 
(τρεις).- Πρός’Αναστάσιον μονάζοντα.

15Γ Μαξίμου τοϋ Όμολογητοϋ : 1. Σνζήτησις ένΒιζύη μετά τοϋ επισκόπου 
Καισαρείας Θεοδοσίου. 2. Έξήγησις τής κινήσεως. 3. Διάλεξις πρός 
Πύρρον. 4. Περί ψυχής. 5. Ερμηνεία τής προσευχής «Πατερ ημών», 3. 
Βίος Μαξίμου.

15Δ Μαξίμου τοϋ Όμολογητοϋ : 1. Κεφάλαια διάφορα. 2. Κεφάλαια ετερα, 
Σχόλια είς τάς ’Επιστολής Διονυσίου ’Αρεοπαγίτου.

15Ε Μαξίμου τοϋ Όμολογητοϋ : Κεφάλαια Θεολογ ικά.
16ος *Ιωάννου τή ς Κλίμακος: Κλιμαξ είς Λόγους Λ’, καί Λόγος είς τον 

Ποιμένα.
17ος Α. Πέτρου Δαμασκηνού : 1. Ύπόμνησις πρός τήν έανχοϋ ψνχήν.

2. Λόγοι σννοπτικοί ΚΔ\
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Β. Φιλοθέου Σιναΐχου : Νηπτικά Κεφάλαια Μ.
Γ. Θεοδώρου τοϋ Άσκητοΰ :1. Κεφάλαια Ρ'. 2. Θεωρητικόν.

18ος Θεοδώρου Στουδίτου: Όμιλίες πρός τό κοινό: α) Εις την προσκύνησιν 
τοϋ τίμιου σταυροϋ. β) Εις τήν παραμονήν τών Φώτων, γ) Λόγος Κατη
χητικός εις τήν άγ. Κυριακήν τοϋ Πάσχα, δ) Έγκώμιον εις τήν Κοίμησιν 
της Θεοτόκου, ε) Εις τήν σύναξιν τών ουρανίων ταγμάτων, ς) Εις τήν 
γέννησιν τοϋ Ίωάννου Βαπτιστοϋ. ζ) Έγκώμιον εις τήν άποτομήν της ί. 
κεφαλής τοϋ Ίωάννου Προδρόμου, η) Έγκώμιον εις τον ευαγγελιστήν 
Ιωάννη ν. θ) Έγκώμιον εις τον απόστολον Βαρθολομαίον, ι) Λόγος επι
τάφιος εις τον πνευματικόν πατέρα του Πλάτωνα, ια) Έγκώμιον εις τον 
άγιον3Αρσένιον τον άναχωρητήν. ιβ) Λόγος επιτάφιος εις μητέρα του. 
ιγ) Λόγοι Κατηχητικοί Α'.-ΛΓ.

18Α Θεοδώρου Στουδίτου: Λόγοι Κατηχητικοί ΛΔ\ -ΡΚΔ'.
19Α  Συμεών του Νέου θεολόγου: Βίος Συμεών υπό Νικήτα Στηθάτου.- 

Κεφάλαια- Ευχαριστίες.- Διάλογος μετά σχολαστικού.
19Β Συμεών του Νέου Θεολόγου : Βίβλος τών Θεολογικών Λόγων (Λόγοι 

Α’-Γ).- Βίβλος τών Ηθικών Λόγων (Λόγοι Α'-ς').
19Γ Συμεών του Νέου θεολόγου:

Λ') Βίβλος τών Ηθικών Λόγων (Λόγοι Ζ’-ΙΕ').
Β') Κατηχητικοί Λόγοι (Λόγοι Α’-Ζ').

19Δ Συμεών τοϋ Νέου θεολόγου: Κατηχητικοί Λόγοι (Λόγοι Η'-ΛΔ').
19Ε Συμεών τοϋ Νέου θεολόγου : Ύ μ ν ο ι  (Α'-ΚΖ').
19ς Συμεών τοϋ Νέου θεολόγου: "Υμνοι  (ΚΗ’-ΝΉ).
20ος Α. Νικήτα Στηθάτου : Νηπτικά κεφάλαια, έκατοντάδες τρεις.

1. Έκατοντάς πρώτη, Κεφάλαια πρακτικά. 2. Έκατοντάς δεύτερα, 
Κεφάλαια φυσικά. 3. Έκατοντάς τρίτη, Κεφάλαια γνωστικά.

Β. Ή λία Έκδίκου: 1. Άνθολόγιον γνωμικόν. 2. Κεφάλαια γνωστικά ΛΒ'.
3. Κεφάλαια πρακτικά και θεωρητικά ΡΙΖ'.

Γ. θεολήπτου Φιλαδελφείας: 1. Λόγος τήν έν Χριστώ κρυπτήν έργασίαν 
διασαφών καί δεικνύων εν βραχεί τοϋ μοναδικού επαγγέλματος τον 
κόπον. 2. Κεφάλαια έννέα.

Δ. Νικηφόρου τοϋ Μσνάζοντος: Λόγος περί νήψεως καί φυλακής καρδίας.
Ε. Γρηγορίου Σιναίτου : Κεφάλαια 137 περί λογισμών καί παθών καί 

αρετών δι άκροστιχίδος. 2. Κεφάλαια Γνωστικά επτά. 3. Κεφάλαια δέκα 
Περί ησυχίας καί προσευχής. 4. Κεφάλαια δέκα πέντε Περί ήσνχίας καί 
τών δύο τρόπων της προσευχής. 5. Περί τοϋ πώς δει καθέζεσθαι τον ήσυ- 
χάζοντα εις τήν ευχήν καί μή ταχέως άνίστασθαι.

ζ. θεοφάνους Μοναχοΰ: Κλίμαξ Θείων Χαρίτων.
21ος Α. Καλλίστου Καταφυγιώτου: Τά σωζόμενα, Περί θείας ένώσεως καί βίου 

θεωρητικού.
Β. Καλλίστου καί ’Ιγνατίου τών Ξανθοπουλων : Μέθοδος καί κανών 

άκριβής περί τών αίρουμένων ήσύχως βιώναι καί μοναστικώς, περί τε 
αγωγής καί πολιτείας καί διαίτης αυτών.

21Α Α. Καλλίστου Τηλικουδη του Πατριάρχου: 1) Κεφάλαια Περί προσευχής.
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21Α 2. Περί ησυχαστικής τριβής. 3. Έκλογαί από των άγιων Πατέρων.
Β. Συμεών του Μεταφραστοΰ, Παράφρασις εις ΠΝ' Κεφάλαια εις τούς 

πεντή κοντά Λόγους τον άγίου Μακαρίου του Αιγυπτίου.
22ος Νικολάου Καβάσιλα : *Ερμηνεία εις τήν θείαν ΛειτουργίανΠερί της εν 

Χριστώ Ζωής.

Γ ΤΑ ΜΑΡΤΥΡΙΑ ΤΩΝ ΑΡΧΑΙΩΝ ΧΡΙΣΤΙΑΝΩΝ 
ΙΑ' ΑΠΟΛΟΓΗΤΑΙ

1ος Ιουστίνου του Φιλοσόφου : 1. Απολογίες Α ’ καί Β 2. Λόγος Περί 
Άναστάσεως-3. Διάλογος πρός Τρύφωνα.

2ος Τατιανοΰ : Πρός "Ελληνας- ’Αθηναγόρου : 1. Πρεσβεία Χριστιανών.
2. Περί άναστάσεως των νεκρών- Θεοφίλου Άνποχείας: Πρός Αύτό- 
λυκον, Βιβλία Α'-Γ'.- Επιστολή πρόςΔιόγνητον.

ΙΒ' ΑΠΑΝΤΑ ΚΛΗΜΕΝΤΟΣ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΩΣ

1ος Α)Προτρεπτ ι κός -Β)Παίδαγωγός ,  Λόγος Α'.
2ος Παι δαγωγός ; Λόγοι Β’ καί Γ'.
3ος Στρωματεΐς Λόγοι Α. - Δ\
4ος Στρωματεΐς Λόγοι Κ. - Η.- Λόγος, Τίς ό σωζόμενοςπλούσιος.

ΓΓ' ΑΠΑΝΤΑ ΑΠΟΣΤΟΑΙΚΩΝ ΠΑΤΕΡΩΝ

1ος Διδαχή των 3Αποστόλων.- Διαταγαί τών Άγιων Αποστόλων διά Κλή
μεντος.- Άποστολικοί Κανόνες.

2ος 5Επιτομή Η' Βιβλίου τών Διαταγών τών άποστόλων.- Αί διαταγαί αί 
διάΚλήμεντος 

3ος Κλήμεντος:
1. Τών Πέτρου έπιδημίων κηρυγμάτων (Όμιλ. ΙΒ'-Κ').
2. ΠρόςΚορινθίσυς Α' καί Β\
3. Περί τών πράξεων, επιδημιών τε καί κηρυγμάτων.
4. Μαρτύριον του άγίου Κλήμεντος.

4ος 1. ’Επιστολή Βαρνάβα.
2. Επιστολές Ιγνατίου:

α) Γνήσιες (σύντομος καί εκτενής μορφή): 1. Πρός Έφεσίους, 2. Πρός 
Μαγνησίους, 3. Πρός Τραλλησίους, 4. Πρός Ρωμαίους, 5. Πρός 
Φιλαδελφεΐς, 6. Πρός Σμυρναίους, 6. Πρός Πολύκαρπον.

6) Αμφιβαλλόμενες: 1. Μαρίας πρός Ιγνάτιον. 2. Ιγνατίου Πρός 
Μαρίαν, 3. Πρός τούς έν Ταρσφ, 4. Πρός Άντιοχεΐς, 5. Πρός Ήρωνα,
6. Πρός Φιλιππησίους.-Μαρτύριον Ιγνατίου.-

3. α) Πολυκάρπου έπιστολή πρός Φιλιππησίους, β) Μαρτύριον Πο
λυκάρπου.

4.'ΟΠοιμήντοϋ Έρμα.
5. Παπία Ίεραπόλεως, άποσπάσματα.
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ΙΔ’. ΑΠΑΝΤΑ ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΙΕΡΟΣΟΛΥΜΩΝ

1ος Κατηχήσεις Φωτιζόμενων (Α1 -ΙΒ').
Α*. Κατηχήσεις Φωτιζομένων (ΙΓ -  ΙΗ').
Β'. Κατηχήσεις Μυσταγωγικαί (Α'-Ε').

2ος Γ. Ό  μ ι λ ι έ ς  - Ε π ι σ τ ο λ έ ς :
1. Είς τονΠαραλντικόν τον έπί την κολνμβήθραν.
2. Είς την Υπαπαντήν τοϋ Κυρίου ημών Ίησοϋ Χριστοϋ καί είς τον 

Συμεώνα τον Θεοδόχον.
3. Επιστολή πρός τόνΜωνσταντινον τον εύσεδέστατον βασιλέα.
4. Μαρτυρίαι παλαιών περί τοϋ σημείου τοϋ σταυρού τοϋ φανέντος είς 

Ιεροσόλυμα.
5. Χρονολογία.
6. Συμπαράθεσις επιστολών Κυρίλλου Ιεροσολύμων καί πάπα Ιουλίου.

ΙΕ' ΑΠΑΝΤΑ ΚΥΡΙΛΛΟΥ ΑΛΕΞΑΝΔΡΕΙΑΣ

1ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Περί τής ένΠνεύματι καί άληθείςι προσκυνήσεως 
καί λατρείας Λόγοι Α'-ΣΤ', Ύπό έκδοση.

2ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Περί τής ένΠνεύματι καί άληθείςι προσκυνήσεως 
καί λατρείας Λόγοι Ζ'-ΙΑ', Ύπό έκδοση.

3ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Περί τής ένΠνεύματι καί άληθείςι προσκυνήσεως 
καί λατρείας Λόγοι ΙΒ' - ΙΖ, Ύπό έκδοση.

4ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς : Γλαφυρών είς την Γένεσιν Λόγοι Α'-Ζ', Ύπό 
έκδοση.

5ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Γλαφυρών είς την Έξοδον Λόγοι Α'-Γ' εις 
Λευιτικόν, Αριθμούς, Δευτ/μιον, Βασιλειών, Ύπό έκδοση.

6ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Βίβλος Θησαυρών, Περί της άγιας καί όμοουσί
ου Τριάδος, Λόγοι Α' -ΙΘ\ Ύπό έκδοση.

7ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Βίβλος Θησαυρών. Περί της αγίας καί όμοσυσί- 
ου Τριάδος, Λόγοι Κ' -ΛΕ', Ύπό έκδοση.

8ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Περί της άγίας καί όμοουσίου Τριάδος, Λόγοι Α' 
-Ε', Ύπό έκδοση.

9ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας : Περί της άγίας καί όμοουσίου Τριάδος, Λόγοι 
ΣΤ'-Ζ', καί Περί της άγίας καί ζωοποιού Τριάδος κατά κεφάλαια, Κεφ. 
Α-ΚΗ', Περί τήςένανθρωπήσεως τοϋ Μσνογενοϋς καί δη ό Χριστός 
εις καί Κύριος, Ύπό έκδοση.

10ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Περί της τοϋ Κυρίου ένανθρωπή σεως κατά κεφά
λαια. Πεντάβιβλος άντίρρησις κατά τών Νεστορίου δυσφημιών.- 
Διάλεξις πρός Νεστόριον, "Οτι Θεοτόκος ή άγια Παρθένος καί ού 
Χριστοτόκος- Λόγος κατά τών μή δουλομένων όμολογεΐν Θεοτόκον 
τήν άγίανΠαρθένον. Ύπό έκδοση.

11ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Διάφοροι Λόγοι περί τών δώδεκα κεφαλαίων.-
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Λόγοι δέκα υπέρ τής των Χριστιανών ευαγοϋς θρησκείας πρός τά του εν 
άθέοις Ίουλιανοϋ (Λόγοι Α'-Γ). Ύπό έκδοση.

12ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Λόγοι δέκα υπέρ της των Χριστιανών ευαγοϋς 
θρησκείας πρός τά του έν άθέοις Ίουλιανοϋ (Λόγοι Δ'-Γ καί τεμάχια των 
Λόγων ΙΑ'-ΙΘ'). Ύπο έκδοση.

13ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Κατά άνθρωπομορφιτών εις κεφάλαια ΚΗ'. 
’Επιστολή πρός Καλοσυριον, καί άλλοι λόγοι πρός τον βασιλέα Θεοδό
σιον καί ταΐς βασιλίσσαις περί πίστεως. Ύπό έκδοση.

14ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλίον Α', Λόγοι Α'-ΣΤ, 
Βιβλίον Β', Λόγοι Α'-Β'. Ύπο έκδοση.

15ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλίον Β', Λόγοι Γ-Ε', 
Βιβλίον Γ, Λόγοι Α'-Γ. Ύπό έκδοση.

16ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλίον Γ, Λόγοι Δ'-Ε', 
Βιβλίον Δ', Λόγοι Α'-Δ'. Ύπό έκδοση.

17ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα εις Ήσαΐαν, Βιβλίον Δ', Λόγοι Δ'-Ε', 
Βιβλίον Ε', Λόγοι Α'-ΣΤ, καί εις ’Ιερεμίαν, Βαρούχ, ’Ιεζεκιήλ, καί Δα
νιήλ Ύπό έκδοση.

18ος Κυρίλλου ’Αλεξάνδρειάς: Υπόμνημα εις Ώσηέ (Λόγοι Α'-Ζ)- Ίωηλ (Λόγοι 
Α'-Β'). Ύπο έκδοση.

19ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Άμώς (Λόγοι Α'-Δ'), Όβδιού, 
Ίωνάν (Λόγ. Α'-Δ ), Μιχαίαν (Λόγ. Α'-Ζ). Ύπό έκδοση.

20ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ναουμ (Λόγοι Α'-Γ), Άβ-βακσυμ 
(Α'-Γ), Σοφονίαν (Α-Β), Άγγαΐον (Α-Β). Ύπό έκδοση.

21ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ζαχαρίαν (Λόγοι Α'-ΣΤ)-. Μαλα
χίαν (Λόγοι Α' - Β'). Ύπο έκδοση.

22ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Εύαγγελιστάς Ματθαίον - Λου- 
κάν. Ύπό έκδοση.

23ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα συνέχεια εις Ευαγγελιστήν Λσυκάν 
καί εις Ίωάννην (Λόγος Α', κεφ· Α'-Γ). Ύπο έκδοση.

24ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ευαγγελιστήν ’Ιωάννην (Λόγος Β', 
κεφ. Α'-Θ', καί Λόγος Γ, κεφ. Α'-ΣΤ). Ύπό έκδοση.

25ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις Ευαγγελιστήν ’Ιωάννην (Λόγος Δ', 
κεφ. Α'-Ζ', Λόγος Ε', Α'-Ε'.). 'Υπό έκδοση.

26ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: Υπόμνημα εις τό κατά Ίωάννην (Λόγος ΣΤ, κεφ. 
"Ενα, Λόγος Ζ καί Η τεμάχια, Λόγος Θ'). Ύπό έκδοση.

27ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: 'Υπόμνημα εις τό κατά Ίωάννην (Λόγος Γ, κεφ. Α'- 
Β, Λόγος ΙΑ', κεφ. Α' - ΙΒ). Ύπό έκδοση.

28ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας: α) 'Υπόμνημα εις τό κατά Ίωάννην (Λόγος ΙΒ'), 6) 
Εις τάς Πράξεις, καί γ) Εις τάς 3Επιστολάς: 1. Ρωμαίους, 2. Κορινθίους 
Α\ 3. Κορινθίους Β', 4. Γαλάτας, 5. Εβραίους, 6. Ιακώβου, 7. Ίωάννου 
Α, 8. Ιούδα. Ύπό έκδοση.

29ος Κυρίλλου ’Αλεξανδρείας:3Επισνολαί (Α'-ΠΗ). Ύπό έκδοση.
30ος Κυρίλλου’Αλεξανδρείας: Όμιλίες έορταστικές(Κ-]Ζ) Ύπό έκδοση.
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31ος Κυρίλλου "Αλεξάνδρειάς: 'Ομιλίες Έορταστικές (ΙΙΤ-Λ'). ‘Ομιλίες διάφορες 
(Α'-ΚΒ').- Λόγος εις την τελευττ/ν των άγιων τριών παίδων καί του παν
σόφου Δανιήλ. Ύπό έκδοση.

ΙΣΤ ΑΠΑΝΤΑ ΦΩΉΟΥ

1ος Φωτίου Κων/πόλεως: Α\ Εξηγητικά: Τά ’Αμφιλοχία ή Λόγων ιερών καί 
ζητημάτων ίερολογίαι, ήΤΟί Πρός Αμφιλοχίαν Μητροπολίτην Κυζίκαυ, 
έν τω καιρω των πειρασμών, ζητημάτων διαφόρων εις άριθμσν τριακο- 
σίων είκοσι δύο ερωτήσεων καί έπιλύσεων (Ερωταποκρίσεις Α’-ΞΓ).

2ος Φωτίου Κων/πόλεως: Β\ ’Εξηγητικά: Τά Αμφιλοχία ή Λόγων ιερών καί 
ζητημάτων ίερολογίαι κατ' έρώτησιν καί άπόκρισιν (’Ερωταποκρίσεις 
ΞΔ-ΡΜΑ*).

3ος Φωτίου Κων/πόλεως: Γ. ’Εξηγητικά: Τά 3Αμφιλοχία ή Λόγων ιερών καί 
ζητημάτων ίερολογίαι κατ’ έρώτησιν καί άπόκρισιν (Ερωταποκρίσεις 
ΡΜΒ' - ΤΚΒ). Ύπό έκδοση.

4ος Φωτίου Κων/πόλεως: Δογματικά: Διήγησις περί της Μανιχαίων άναβλα- 
στήσεως εις Λόγους Δ'.- Περί της ταυ άγίσυ Πνεύματος Μυσταγωγίας.- 
Κατά των της Παλαιάς Ρώμης περί της έκπορεύσεως τοΰ άγίαυ Πνεύ
ματος, ατι έκ μόνου τοΰ Πατρός εκπορεύεται. Ύπό έκδοση.

5ος Φωτίου Κων/πόλεως: Α\ Ιστορικά: Μυριόδιβλος ή Βιβλιοθήκη. Άπο- 
γραφή καί συναρίθμησις τών άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου βιβλίων, εις 
κεφάλαια ΣΤΤ. (Κεφάλαια Α'-ΡΝΘ). Ύπό έκδοση.

6ος Φωτίου Κων/πόλεως: Β\ Ιστορικά: Μυριόβιβλος ή Βιβλιοθήκη. Άπο- 
γραφή καί συναρίθμησις τών άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου βιβλίων, εις 
κεφάλαια ΣΤΤ. (Κεφάλαια ΡΕ-ΣΚΒ ). Ύπό έκδοση.

7ος Φωτίου Κων/πόλεως: Γ\ Ιστορικά: Μυριόβιβλος ή Βιβλιοθήκη. Άπο- 
γραφή καί συναρίθμησις τών άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου βιβλίων, εις 
κεφάλαια ΣΤΤ. (Κεφάλαια ΣΚΓ-ΣΜΑ). Ύπό έκδοση.

8ος Φωτίου Κων/πόλεως: Δ'. Ιστορικά: Μυριόβιβλος ή Βιβλιοθήκη. Άπο- 
γραφή καί συναρίθμησις τών άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου βιβλίων, εις 
κεφάλαια ΣΤΤ. (Κεφάλαια ΣΜΒ'-ΣΝ). Ύπό έκδοση.

9ος Φωτίου Κων/πόλεως: Ε\ Ιστορικά: Μυριόβιβλος ή Βιβλιοθήκη. Άπο- 
γραφή καί συναρίθμησις τών άνεγνωσμένων ύπό Φωτίου βιβλίων, εις 
κεφάλαια ΣΤΤ. (Κεφάλαια ΣΝΑ'-ΣΓΓ.).- Διάφορα: Τί έστιν ό ςίδης καί 
ποϋ κεΐται.- ΕΙ όρώνται οι δίκαιοι ύπό τών άμαρτωλών.- Μεταξοσκώ
ληκες καί μέταξα.- Περί Κροκόπτων ζώων.- Εϊ έστιν δρνις ό Φοΐνιξ. 
Ύπό έκδοση.

10ος Φ ωτίου Κων/πόλεως: Α\ Κανονικά: Σύνταγμα κανόνων διηρημένον εις τίτ
λους ΙΔ\ έκ κεφαλαίων διαφόρων (Τίτλοι Α'- Γ κεφάλαιον Η'). Ύπό 
έκδοση.

11ος Φωτίου Κων/πόλεως: Β\ Κανονικά: 1. Σύνταγμα κανόνων διηρημένον εις τί
τλους ΙΔ'έκ κεφαλαίων διαφόρων (Τίτλοι ΙΑ'.ΙΔ'). 2  Νομοκάνων, ήτοι 
Έξη γη σι ς τών ιερών καί θείων κανόνων εις τίτλους ΙΔ' έκ κεφαλαίων 
διαφόρων.-'Ερωτήματα δέκα συν ισαις ταΐς άποκρίσεσιν. Ύπό έκδοση.
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12ος Φωτίου Κων/πόλεως: Α'. Όμιλί,αι: α) Είς τό γενέσιον τής Ύπεραγίας 
Θεοτόκου.- β) Έκφρασις της έν τοΐς δασιλείοις νέας έκκλησίας τής 
Υπερορίας Θεοτόκου, υπό Βασιλείου τοϋ Μακεδόνος οικοδομή θείση ς.

Β'. Έπιστολαί: Φωτίου Έπιστολαί Ρ$Γ έν δίδλοις τρισίν. Βιδλίον Α' 
Έπιστολαί Α  - ΚΔ; Βιδλίον Β' Έπιστολαί Α  - ΡΒ\ Βιδλίον Γ  Έπιστο
λαί Α- ΞΖ'. Ύπό έκδοση.

ΙΖ’ ΑΠΑΝΤΑ ΣΩΖΟΜΕΝΟΥ ΣΑΛΑΜΙΝΙΟΥ

1ος Σαλαμινίου Έρμείου Σωζομενοΰ: Εκκλησιαστική Ιστορία, Τόμοι Α - Α.
2ος Σαλαμινίου ‘Ερμείου Σωζομενοΰ : Εκκλησιαστική Ιστορία, Τόμοι Ε  - &.

Ύπό έκδοση.

ΙΗ’ ΑΠΑΝΤΑ ΙΣΙΔΩΡΟΥ ΠΗΛΟΥΣΙΩΤΟΥ 

1°9 Ισιδώρου Πηλουσιώτου: Έπιστολαί:
Έ κ τοϋ Βιβλίου A'. (IB) Περί αλαζονείας, (ΙΕ) Περί ύψηλοφροσύνης, (ΚΘ) 
Πρός φιλαργυρίαν νοσοϋντας, (ΞΘ') Περί γαστριμαργίας καί δτι μήτηρ εστί τών 
άλογων παθών καί ότι διά νηστείας καί χαμευνίας κολάζεινχ^ή τό σώμα, (Π ) Περί 
τοϋ <<Ίσθι εύνοώντφ άντιδίκω σου», (Πς) "Οτι ουδένάρετήςυψηλότερον, (jB)Πε
ρί τοϋ δεΐν πάντοτε νήφειν, ($&) Περί υπερηφανίας καί αδυναμίας καί ούθενότη- 
τος, (ΡΑ) Περί τοϋ δεΐν πάντοτε νήφειν, (Ρς) Είς τό «Μή ποιείτε τον οίκον τοϋ Πα- 
τρόςμου οίκον εμπορίου, (ΡΚΗ) Περί κενοδοξίας μετ’ άμαθίας, (ΡΛ) Περί νηστείας 
καί αγρυπνίας καί γαστριμαργίας, (ΡΛΔ) Περί άναλγησίας, (ΡΜΔ!) “Οτι δεΐ βάδι
ζε ιν τήν στενή ν και ούχι τήν πλατείαν οδόν, (ΡΝΕ) Περί τοϋ μή όρκίζειν, (ΡΕ) 
Περί τοϋ δεΐν πάντοτε νήφειν, (ΡΞΑ') Περί ρ̂ηστότητος, (ΡΞΓ) Περί τοϋ καλώς 
λέγειν καί μή χρηστώς πράτειν, (ΡΞΔ) Περί υπερηφανίας, (ΡΞζ') Προτρεπτική εΐ£ 
άρετήν, (ΡΟΑ') Περί ομονοίας καί συμφιλιώσεως, (Ρ^Ζ) Ου τύφος καί δό|ία κενη, 
άλλά τρόπος χρηστός καί βίος σεμνός, (ΣΗ) Περί πραότητος, (ΣΛΓ) Περί αλαζο- 
νίας, (ΡΛΔ) "Οτι ό μέν γάμος τίμιος, κακά δέ πορνεία καί μοιχεία, (ΣΛΖ') Περί 
δασκανίας καί άνταποδόσεως, (ΣΞΑ') Περί κακίας, (ΣΟΘ') Περί μέθης, (ΣΓΓ) Τίερί 
μντησικακίας καί θυμοϋ, (Σ^Θ) Περί τοϋ συγ^ωρεΐν τοΐς ύπευθύνοις, (ΤΗ) Περί τοϋ 
νήφειν, (Τΐς) Περί καλής άνατροφής τών τέκνων, (ΤΚΔ') Περί άστασίας καί κενο
δοξίας, (ΤΚΕ  ̂Περί έγκρατείας γλώσσης, (ΤΚΗ ) Περί δασφήμων καί οργίλων, 
(ΤΚΘ') Περί ακρασίας γλώττης καί λοιδορίας, (ΤΛς') Περί γαστριμαργίας, (ΤΜ) 
Περί πλουτούντων καί μή έλεούντων, (ΤΜΒ) Περί ταπεινοφροσύνης, (ΤΜΓ. ΤΜΔ') 
Περί της θείας άγαθότητος, (ΤΜΕ) Περί γαστριμαργίας, (TMZJ Περί άναλγησίας, 
(ΤΝ') "Λ μή δουλόμεθα παθεΐν, ταϋτα καί μή ποιεΐν διδασκομεθα, (ΤΞΑ') Περί 
γαστριμαργίας, (ΤΞς') Περί άθετήσεως ενσεδείας δτι κακόν, (ΤΞΗ) Περί οίησεως, 
(ΤΟ’) Πεφ έριδος, (ΤΟΔ') Περί κενοδοξίας, (ΤΟΕ' και Τθ£) Περί πενίας, (ΤΠΑ') 
Καλόν το (ΐή άμαρτάνειν, άμαρτάνοντα δέ γνωσιμαχησαι, (ΤΠΒ') 5Έλεγχος τών 
κακών πράξεων, (ΤΠΓ, ΤΠΔ'. ΤΠΕ) Περί γαστριμαργίας, (ΤΤΙς') Περί προσευχής, 
(TjZ) ~Οτι πάντα τά άνθρώπινα ταχυνήν έχει καταλυσιν, δτε τη θείςι χάριτι μή 
φυλάτηται, (ΥΗ') Περί μετανοίας, (ΥΙΑ') *Εχεις πλοϋτον δικαίως, συνέχεις δέ 
τούτον άδίκως κτλ., (ΥΚ) Περί πλούτου καί άκτημοσύνης, (ΥΚΓ) Περί γαστριμαρ
γίας, (ΥΚΔ') Περί ίσότητος, (ΥΚΖ) Περί νποκρίσεως και τον μή ζην συ^φώνως τω 
σχήματι, (ΥΛΒ') Περί τοϋ έκταμεΐν τάς έπιθολούσας τον νοϋν κακίας, ινα υγιής ή
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σννείδησις ή, (ΥΛΓ) Περί κακής όρέξεως καί ρρθυμίας, (ΥΛΔ) Περί φιλαργυρίας 
και τής ταύτης απαλλαγής, (ΥΛΕ) Περί τοΰ μή έρευναν καί ζητεΐν τό αναμάρτητον 
έν μοναχοις καί ίερεϋσι, (ΥΛΖ') Περί [αχρείας τών σωματικών καί ψυχικών παθών, 
(ΥΜΟ Περί λοιδορίας; (ΥΝΔ') Περί παροινίας καί πατραλοίον, (ΥΝΕ) Περί άκτη- 
μοσυνης, (ΥΝφ Εις τό «Μη κώμοις καί [ΐέθαις», (ΥΝΘ') Εις τό «Μακάριος, δς εν 
γλώσση ούκ ωλίσθησεν ουδέ κατενύγη έν λύπη άμαρτίας», (ΥΞΑ') Περί φιλοκο- 
σμίας καί παραδάσεως συνθηκών; (ΥΞΒ') Περί τής πρός Θεόν έλπίδος, (ΥΞΔ) 
Μοιχείας καί πορνείας διαφορά, (ΥΞΕ) Περί γαστριμαργίας  ̂(ΥΞζ) "Οτι πλοϋτος 
άντλουμένος έλάττωσιν ονχ ύφίσταται, (ΥΞΖ) Περί τοϋ, δι3 ων τις άμαρτάνει, διά 
τούτων καί κολάζεται, (ΥΟΔ') Περί τύ-φου, (ΥΟΕ) Περί έλεημοσύνης, (ΥΟζ) Περί 
πίστεως, (ΥΟβ) Περί θυμοϋ ταράττοντος τον νοϋν ώς ή μέθη, (ΥΤΤ) Περί τοϋ μή 
άνθυδρίζειν ύβριζό/Λενον, (ΟΠΒ') Περί τοϋβίεταβάλλεσθαι από φαύλης καί κακής, 
γνώμης, (Υ^Γ) Περι οίήσεως καί αλαζονείας έξ άξιώματος, (Yy) Περί οίνου καί 
αέθης, (Υ^Ο Περί ζήλου μή κατά Θεόν καί κατ’ επίγνωσιν.
Ex τοΰ Βιβλία» Β. (ΣΤ.) 17ερί υπομονής, (Ζ) Περι σωφροσύνης, (&) Περί αρετής, 
(ΙΓ-ΙΔ') Περί άρετης καί τών άμοιρούντων αυτής, (ΙΕ) Ενδόκιμον καί παρά Θεφ 
καί άνθρώποις τό δύνασθαι καί δούλεσθαι πράτειν τό άγαθόν, (ΙΖ) "Οτι ή εις 
Θεόν έλπίς πύργος εστίν αρραγής, (ΙΘ') "Οτι μέγιστον άγαθόν ή ολιγάρκεια, (Κ') 
Περί πολυπραγμοσύνης και συκοφαντίας, (ΚΔ') Εις τό, «Έν τφ κόσμω θλΐψιν εξε- 
τε», (Κζ) Τον ερώντα σωτηρίας τί χρή ποιεΐν, (ΔΕ') Περί τοϋ μή έπεμδαίνειν άλλο- 
τρίαις συμφοραΐς, (ΛΖ) Περί σκανδαλι ζομένων ταΐς παρεκτροπαΐς τών ιερέων, 
(Μ) Περί αύταρκείας, (ΜΔ') Περί έλεημοσύνης καί τοϋ μή θησαυρίζειν έπί της γης, 
(ΝΓ) Περί καλλωπισμού γυναικών, (ΝΔ') °  On μακάριον τό διά Χρίστον λοιδορεϊ- 
σθαι, (ΝΕ') Περί φιλανθρωπίας, (ΝΖ) Περί αύταρκείας δρωμάτων, (ΝΗ) Περί τοϋ 
έργάζεσθαι υπέρ της σοπηρίας τών άλλων, (ΞΒ') Περί τοϋ πιστεύειν ταΐς θείαις 
Γραφαΐς καί άσκεΐν σωφροσύνην καί έγκράτειαν, (ΞΔ') Περί των όρολογούντων 
Θεόν είδέναι, τοΐςέργοις δέ άργουμένων, (ΞΠ) Προτροπή εις άρετην, (OB') Περί 
άμαρτανόντων καί μη μετανοονντων έπί προφάσει, (ΟΔ') Περί τοϋ μή έπαίρεσθαι 
ταΐς έπιτυχίαις, (Οζ) Εις τό «Γρηγορεΐτε καί προσεύχεσθε, ΐνα μη είσέλθετε εις 
πειρασμόν», (ΟΙΤ) Περί της̂ πρός τους οικείους μεγαλοψυχίας, (ΠΑ') Περί άκολα- 
σίας καί σωφροσύνης, και ότι έκ μίξεως έν καθαρισμφ η εν εγκυμοσύνη ποικίλοις 
πάθεσιν ευάλωτα τίκτεται τέκνα, (ΠΔ') Περί έχθρών καί άντεκδικήσεως, (ΠΗ) Πε
ρί έλεημοσύνης, και πότερον, έκκλησίαις προσφέρειν, ή πτωχοϊς διδόναι μάλ-λον, 
(ΠΘ') Περί άρετης, ότι ονδέν Ισον αυτή, (̂ Δ') Περί τοϋ, «Όλέθριον τό μή ji£- 
τανοεΐν, ολεθριώτερον δέ τό άπογνώσκειν», ($Ε) Περί συγγνώμης καί παιδείας, 
(̂ Η') Περί όρεγομένων άρετης, όκνουντων δέ ίέναι τήν επ’ αυτήν φέρουσαν οδόν; 
(ΡΓ) "Οτι ή πίσας χωρίς έργων ου qώζει τον άνθρωπον; (ΡΔ') Περί αλαζονείας, 
(PIT) Περί άκτημοσύνης (ΡΙΗ) Περί ευγνωμοσύνης, (ΡΚς') Περί τοϋ μή σκανδαλί
ζει ν, (ΡΚΗ) Περί κολακείας, (ΡΛ') Περί έλεημοσύνης, (ΡΑΑ') Παψχθεσις άρετης 
καί κακίας, (ΡΛΓ) Περί τοϋ, «Οφθαλμόν αντί οφθαλμού καί όδοντα άντί οδόν- 
τος», (ΡΛΔ'.) "Οτι ή άρετή ου κατεσχννει τήνόμοτιμίαν, (ΡΛΖ') Περί ευημερίας τών 
πονηρών καί δυσπραγίας τών έπιεικών, (ΡΜ£) Περί φιλαργυρίας καί περί πλεί- 
στων ά^χαίων άσκησάντων, (ΡΜΖ) Περί τών ένασκούντων άρετήν και πάθεσι 
δουλευοντων, (ΡΜΗ) Περί τών εν διονντων, ότι ό λόγος αυτών πιστότερος όρκου, 
(ΡΜΘ') Περί τοϋ φεύγειν ά 'ψέγομεν, (ΡΝΕ'.) Περί αρετής καί ταπεινοφροσύνης, 
(ΡΝΘ' - ΡΞ') "Οτι οί έν άρεχαϊς άσκούμενοι πάντως καί τιμηθήσονται, (ΡΞΗ') Περί 
πενίας, (ΡΞΘ'.) Περί τοϋ μή άνταποδιδόναι κακόν άντί κακοϋ, (POr) Περί τοϋ φν- 
λάττειν τήν άγαθήν φήμην. κ.ά. Ύπόδκδοση.
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